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la/ eofi^ ìa 'rà. disiiati9f. .Ma* £i 
par minga» mii^Pè >irent*^Mon pure 

€fiedibièt'9 mm è ì^onp.* 

Aia iiili(con ileralD in aegiu» .di iMJa 
e di ifwuoào).' Mà.i*^ nitt,.n> le cohta 
' dei Paeienzu dm jurnseman le nuvole 
iSfM Magl^ iueoh:^ U, 17). 

ìlÌA'fù^.tfun\iie9mio ini.^se^no di 
< «niccid • responMiHf ai da&Uom eèie 
eempte dicetto aia ^. mai ifoé 1. « mam» 
f9M<Nelli Sei^. padr* ia^%h 

No ffh?ò ma che legoa* Man vi ha 
aloumo ma(imcehu No¥^ 46S , o^e la 
Aota deir «dilare • àe^ olaasici àtàliani 
a qiwl UHI parali aiilioltilaiiMSuta «ra- 
ta , ipìaeckè iè «mi ivi sia 110I acttao 
suo «aUiralet'Maui cbe.bcoorra oeiv 
tcar'okre). . 

Ma 2 io via amiii'oiìitiTè. y • Ha* • » lei 
fett o aa? E casi? il fai tu pur urna 
polia? . . 

Mal in via còmplaaiivab ^ 4 • MaSTè 
Ataa 4M& griui paa! i}io kaotio ì fa pare 

' Ja fn»n eciagaml 

Ma , prolungato come se si dicesse Ma-a-a 
in pia tbUfitaiiifa. « . . Ma ! «» . ciii lu fa ! 
Eh ! chi sa come ella andrà! 

Mal ta via cadaMaliva. dhùme! Lasso! 
Jhi lasso! Mal Té inaci. Om farci 
lasso! ella è cosL Ma che ! eUa à così. 

Ma^/iarOotnà. /^.^^ Indie i>aate(/ii/ìsrao 
IV9 a6) uaa Ma in qiiealo aignificato. 

Ma. V* coni. AC(i(Buoiiar, ^VucùdIV^ a). 
Madra, geaiirioe. 

Màa. 8. in. Male. THstiùa, Il conlr. di 
BeauBo^la alcune fraai, coinè si ve- 
drà più innansi) noi Aisiamo anche 
Mai invece di Maa* 

yoL III. 



MA A 

A.fò dei Jnaa ai olter aefla 
liar. Chi aiiri tribola sènonripoea* 

Ande del inaa. And^rtmde^l^wief 
. mancaiiD* perderli •'^ GmaetarsL Jmr 
meaaire, tmfroeidare, Inftnddire-^**Jn' 
dar periamola, dmdmre per la moia pm. 

Andà'da mal in peag • Andar di male 
• iir peggioé Jkure b paria addietro. 

Avegken a maa. A^ere per male, 
/imre a molai Arreoarsela da uno. 
Premere dispiacere di chtccheisia* 

Avefsen a liiaa asaee* jiveme per 
moie 9 per malissimo 9 maiiàsiésìmo 
<Fugy Oiap^ tut. Ili, i5). 

AVeaa eè per maa o Aveon per maa. 
jÉi^er per male. Aiterò o Jteoarei ù Pi- 
gilàre a male. Aptra grm^ checehes' 
sUu Granmrsi ^U checchessia. 

Chi ha faa el mia faga la peni- 
tenaa. Haeciugaievi ^ umidità fatta a 
f0lto(NeUi Mogi, in etde. I, 3). 

Chi ae rha a iilaa, sé dogn. C/U 
r ha per mal si scinga, y. in Dàgn. 

Del nJaa no ve« ohe maa.*// lupo 
non caca agnelli.' 

Ei faray maa nanca a on moaehki. 
Non toreereèbe un peto a cldeehessla. 

tei maa de ìtmi Ve el beit d'^on olter. 
Non PO mai male per uno die non rada 
bene per Coltro, Danno tuo 9 util mio. 
La morte dd lupo la salute delle pe- 
eore. Lo spetiale ed U medico fan fi- 
sta mentre il malato si riduce ai ver" 
de. Non è mai che il prete non ne gotta* 
tr. anche in Gàn e in Lòff. 

Einm ditt cento maa de tu. Di- 
eemmo mille mali di ifoi{ìfie. M»vi. 
Lei. 85 ret«). Modo gaUnte che 5^ usa 
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MAÀ (a 

^ p«r*non dlr« gal~rÌ50"icl uno Noi ti 
lodammo grandemente. 

Fa del maa. Fare o Commettere del 
male. Malfjtr^. ^'f^ ^¥ Z^'"*^ .• • 

Fa del Iti ai su.yvtà.'Ntffeer^moi^ , 
Nuocere ad uno* Pregiudicare uno. 

Fi del maa a vun sottacqua. Fare 
la pera* Fare la baiiia^di sfopp^. ^^u^* 
cere occultamente. 

Fa ona robba per (a del maa. Far 
checchessia per nude. 

Fa pocch maa. Castigar col bastone 
delia bambagia^ cioè più in apparenza 
che in effetto. Talora fam. Dare tra 
due calci un pugkoX 

Fa poccli maa a ona pitanza, al 

• pan 9 4> sim. Non. far Jròppo 'guasto 
et ima vi/^atìda 9 Je/ jntnd* e sùttj Man' 
gtame .poca parie. 

' Gli^« poBÙ minga ato nuia» .«.. «(È 
manco brutta o manco trista o manco 
sciagurata che. «Mi.ai.iiioease oxre* 

* dttSM *-« ^» amcht ih Dia voi* . 

.la .tuli, cosa gVè e) <. so ben e .el 
0^ maa. Ogni, cosa ìuk ritta e. rove- 
scio ? Ogni cattivo ho alcun 4x\èe di 
buono « ogni buono ak^ai>cbo di cat- 
tivo: il lat. «Silfio mala .mixta .òonis , 
sani bonamixia malis -^^ Nel secondo 
dei casi in cui si divide il dettuto 
direbbes» anrlic proyerbiabnonl& Ogni 
ritio ha il sua. rovescio* Non c'è, boct^on 
del neUo* Ogni Janna ha crusca*. i)g^i 
liquore ha feccia* Ogni uoiw guanta» 

l olter lian faa el maa » '.e imi me 
tocca de fa la peiiilenz». F* Pcnilénza. 

Lassa andà del m9i9^* Miaudar male* 

Ve pussoe a (k maa die a lu ben. 
scherz. ..... È af^'a-malo u fame- 
lico 9 o alla latinafamulauto. 

Mal non far e paura non aver.jUi 
coscienza pura e monda snUe pet- mille 
. tej/iiitoR/(Fjrenz.). 0ii non ha da da- 
zio non cura punto .se i dazzini il cer- 
cano ( Cecchi Diam. HI » 4 ^^y Pr5v. 
p. 87 ). Non è timor dove non è de* 
litio* Piscia chiaro e falli beffe del 
medico. . Coscienza pura non ha che 
temere. L"* oraziano Hic murus aheneus 
esto Nil conscire siòi — Conscia mens 
recti faniof mendacia ridel — Con- 
scientia nulle testes* 

Mett maa. Metter male- Commetter 
nude; e comic. Metter biette* 



) MAA 

Per d maa' rhr glnTvuf Tnt^VfTWB/ 

elisio gli i'Og/Ì0(Nelii F'ecch.iiiv, li,25)« 

Quand se yoeur ben se u'ba a maa 

^^^nagptt. py. Ouando lilla s'*ami si 

,: Jj^ia ^quella |na( ^e cf percuote ; e 

proverbialmente Calcio di stallone non 

fa moie a cavalla, 

' . lieydftiet \jfpf maa. Render ben per 

male. 

Savenn a mal d'Iona cossa. Saper 
- - male ò Parer male ad alcuno di elice-' 
cìtessia ; averne rincrescimento. 

Se te Tee per maa tò dagn. Se tu 
V hai per male ^ si le ne scigni. 

S* ha mai de A ^aa per speccià ben. 
Non si deve commettere un male pfrr 
. che da qmdiè'.nk nàsca, um.bene(k\%^ 
.^jiapo 4utoKeA\ r i5i)«. . < : • . ^ 

Tra i duu roaai Tè mnicnlaa qvest. 
Bel mala il .mema^ìLwg* '.SefvJ .nob» 
II, 6 — ìA. La Fèd. III^S^);:. : 
' Vesr domò' oul fiaVdd. maa» 'J5^ers 
mcdfacìaile^léalfare. Mitfa^.MtAfàìre. 
•Vil^.dolnà'>urì <^iaa dà olter u. * . Si 
•dice >A}her2.*di «hi vive^m» che. dr* so- 
spiri y^rioè diiohi .«seiìCflaVproftisstoni 
nelle quali sii H tragga Lucfo'datatifcit- 
tie^ catture^ morlòrj.e simiti «rfagu- 
/ratecicoostanaedeUn; misera omaniià. 
Vnn. £fta à posta, per meli masi. Vn 
commeHimaU»' Mn ohe^4»mmeUe fnale^ 

• discordie i eco. Una nudd òiet^* 
Màa. 8. m. Malèi àtalMia. MoHw. 

Ajutt, ajutl ch*el maa rè< brott. 
j4Ua lat^a- sgstbellii Chi ha spagò ag* 
gomitalL . Stia è pttrJa mala patitth ! 

Andà a cercass lor el so maa o ci 
so aliala an. CencareH^ftal eomo 1 medici. 

Ave d maa' de ki preja; fig. ^ere 
il mal ilei calcinaccio* -Dice^ ^ ehi 

• è amantissimo del fabhi'icare'. 

Avegh maa departùri. £ssen so- 
prapparto* 

Brutt«maa che altri dicono anelià 
Malcadàcch e alms* Bruttura. Male del 
benedétto {Tbvq. Isié ]I« 4^0 >. Goffa 
caduca* Bigatto mate. Benedetto^ Malcu'- 
duco» Mitriio. Mal caduco* Mal mae- 
stro. BaUigia^ e.. con voci. doti r. Epi* 
lessia. Morbo comiziale. o^sacr^'-^'EÌ 
patiss el brutt maa. Se* gli dar quel 
m^JeCDav» TaCk p. !24i)9 e per antifrasi 
J^ se gli dà quél benedeitoi^^ior." Moo. 
9^). È soggetto a cadere* E epilettico. 
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te'AA ( 

C9^ 4«:"|N9sis4i| mòW'4]e qheil maa 

o del maa'4t ^ujltin.-'f^tii Gaii{nini. 

' Cmio»» *é. ^mA^kò^tìt y^Kztf'ile la be- 

' flti*. CbuMMih^'^il-^Ae pia tèppkkiil 

Dè^fiwita ««n titaà. »> \ v Maoifeètpr- 
Ibi ',Atvomperfi'i:ytam"ìxn mutai ' 

DìetfM »,'9erVi«fìil gVNdrbs o^ni^igran 
mai. Dienti 0ii^er^iiaml^>giianiUe'Ogni 

£l man 'b«i8«|;oa'4>iMpwif agli» »intfint 
éhe ì* ^ fre»òiiv'Y)gnì' «m^ JMòo^age- 
4^obmntB> si ' Mnni' ■ • U Iktno 1 iPnmcipiis 
oàsia; sera medicina paratur cum-mula 
per'!{mgas'^'mwdluierm'mo9fa8. 

• El lAa'aal Ve iavègf»^ ZI niale^Jìa 
faUo Mpr^ bMo( Assettar-. l'r). * 

ài maa al ven a csrr^e» 6l. va-via 
a onaa a ^ onsa 4 o i^^o*- el • yen a isren t 
e el T»-via a 4Baui'0'd ^t|uaxf.* Ih male 
viene Vi Uberete ¥€asene a^nvea^BUdà^^). 

Et • màa n» là 'ia>. .che / cl^t lie -pixeu- 

va 1 Solo .chi pale; èat^vnrtai^U 

dolgaw Tìàmfm'Oorpo*wioMo\nct^\crede 
■ al dignmtt, "•'./, .» i»; -•> .«a\ 

FaBasiÉa^r Fmr^malSà^S^Ua^óffeso. 

Glii?é-eK maa'ìn.idl omen. /Tè /n- 
Jluaaa j^ JSpidlgmia\o.Epidiniia-o ont. 
Infermerku .» - 

Guarda a uO'iattMnaaO'V^rdet de 
maa.. QmardaM' hèn ti sc&neiate^.\ 

Giurda . a rja> fatt ana ve. iGm^afe 
« noit* f»i ykr ma/e( Lasca' Piitt. 311 » 4 )' 
Guarda ehe tu tmn muiUQieoM Dote 
11^.3). Guarda .pur di non ti scaglia- 
re. Dkeai per> ironia «' ohi ifa aleata- 
tane&te e da' pigro «i^ * cba :ei pofrìa 
fare speditamente , ed' ttBobe>< a -chi 
mena vadtd d'^eaegvìre epse ael fare 
le quali non jia ^iffic^tà alenai. 

I maabesogjia dif-già.eiar..eiii0tt. 
Jlmaie^i deeportart iikpédma di mtano, 

L^erba ruga tùti i maa 'ÌA-dosIru- 
ga» f^. i» Ruga*. •',.' .• 

Maa> 'Cha s< ciip{»a > a che. S|e . taeù- 
•ù.^Jiei/a aMagùaticeio o itppkeatìceio 
o coniagiosa 

Maa jAù s* ingararav .nanoa* a on 
can. Male che il citi ne scampi i ofuti. 

Maa colèra» CoUra. 

Uaa^ de fk caiHà i prtt» Maies ehe 
ilppete ne- goda; «oè pericolavo. 

IMwi de/ì<kgh. Maldkfigeta^f^èòAXT, 
MaktUia epaiicam la ^uale se è colica 



3 ) MAA 

' «paltoa '4ìcmV Mal é&Jiàneo ? a ^a» 

•'-infiarfimagTfiiiioiiiatlir-aW ^paùtide^ se 

•• tumore^ Epaièe^é^ se tnflaramaigione 

-> per capute esterii^ £)nilq/ld|pojri\*aaier« 

nia Epatònfalo , se ampliaihailto pre- 

iet^àlìxraìè' EpatoJMtrettàriak 

•Màa'ide golà\ •'; . ; Infiammazione 
nella gola; dóttr« Bsofa^Ude ed Eso^ 
^.yagq/iò^i. V , . ^^ 
M><-rWaa**de^ la oróa^ ^àUaeoe* Màio del 
garrese» Xèsione.con enfioce dte.lalpra 
' «opravvimc'iiài cajralli nella sommità 
... delie «apaUe:. .; i ..;, . .'*.,. .;...! 
Maa de la formiga o- Gaìrt*ù. «^ . . 
'Quei «vano che si' rileva • talora esi- 
stente per carie. Trai la «carne scanalata 
' '• « t la« ' parete • deU^ ugna d^ un «dàv allo 
dalla corona in giù. Alcuni loiiicono 
i\MaÌ6 deir.asiitò^A . .• . .. !. 
' *' 'Maa de la Ioa. Fame c«7iriia(con'Vo- 
' ittite^; Henterik od altro flusso' celia- 
• ' CO')*' ^ 'BttBmó{coa mancaménli di 
■ "cUore ). • ' *..•...'..• : r ,.•' *» 
. • > • Maa de' la 'mandràgora, ach^ Mal di 
madre o di matrtùei ' 

Mtra de*» 1 a ■ pnefaL» Mnl^ deH» pietra. 
Cà^sedi^ «^. Rif. Mah del ealbindecio , 
^* cioià- >niablà »i9i «inrarr^ di ' YahbHcare. 
Maa de la rava;.» Frase bontad< vw . 
.tifiìgrosaiìméulè preiernatbirilo ohe na^ 
^ v.'Bcé* talora* nelle rradsci > di> - alouill ve- 
getabili r prodottovi dati! annidàrVisi 
• aiéuni brvohi, 'is»vcoai detto peritile in 
qualche modo ne viene alla\aidièe^ la 

.. «figura 'd'una rapa > '. 

Maa deia reblerai Jt: Rabbéi'à.' 
' • • Maa dei figh: f^icOt.Bserescenza' mor- 
bosa dì carnè . che «ì nasco 'lAleca )dal 
tuello ne\oa>VBlU e it^vtfbsla alla (Sianta 
. \de?f piedi. • » • '• • (gio. 

^ < Man 'del galbee. ^ItHHtiav Moi%o re- 
. Maa del gialdon. . . . MaUtiia as* 
' sai ^equeUtn liei Ibadhiii dai ieM per 
la quale tdv^ntanò uaSoefiefjb^ikaAcchi'' 
r sooiiov.codie\dkfconot;i:!.Toaèani.4'.e la 
.^ pia .vdlte.aixiluiofùiio miseéanenlìa. 
Maè dal g«ass; Ì0O «ldim>t-cAtt.Màa 
del .gìAÌdon../^€dJ sopm. ^ • *?•• 1 

Maadell^n». Gomgwf .^Haboia che 

infesta \lf». vacqhe; la. pellet siiappicca 

alle CfM1nle\iu nuOi'vchtSiMQnj.ji può 

: suocarntJa ^ànchìa' aMiluiia Iqcìb^ la 

. . .beslia. B^ppicatj > . . ; < m t ;• ^ 
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. llaà del t^afrdn^ ikUdlMmAr^M 

( AUegi ^ e «llnyvé K Hairfmm Ma- 
. dròw^ f A doiCr.. ipO€<mdniui. .Vegnigh 
• • » Ttm «I «ne del .'|»4ttM|.* Boitervt a 

r«o . il matìWié i *|mft. ^^-^ •€■■« J^h- ^ 

'*-U6V 

Maa o Mal de^^tiet* KJ m Pel. . 

• ìàmm cKel«ramett. ¥^à im Hamèlt. 
.illaff deLfef^^ F^>\ih Se(^ii» .. 

Maa del tir. Tiro. MalMikethMtt- 
imltià' noti» lièi ^^Ir^ seheva^ />ri<i- 
/iùm«i(pafiaipdo 4^lMmt■n). - - 
. ::.Maa dfel véàamo. JTetmmmmMLM^ 
lattla ne* cavalli che è-tlMa'iBalviii 
dai-'Prafiòefli. - •.•• 

Vv-976^!e..l.>.. . . . 
• ' 'lfaa<dé nagjMt k^ de • ftd. • Mtie ^a 

Maa de rcnn. Jnditp^eMén AT.^f&ti 

{Qmré iiét inedk tf^ i^SV f^wfleiìinéra. 

' Maa èé rirtto cfte AÌawttA^M9.Maa 

l>dfl ifl8ii;:<aM«a9Ìfi^? «lialmfia ìqieriia 

delle vacche. ^. ^/efro Maa. M. lanz. 

' Maa'. de m^^Amfkimu 'Flà9ce> sacro. 

Mal di santo ^^n^MlÌAt. .. 

> • lt(aavdét(k»ùedc»fln<HtiJlfa/.WWMiicca. 

. iMale.di.poIcè^ & Mssitfll inornttttd. ^ 

' 4 M<M 4i ' hai» mmcf MfoiatUmiM^cani 
. .naèeUHjGh&féiSneèht : i.! :... . 
t.M Ma» éiilomaghti^ #^« iifiLvmaghltt. 
-'j-'^ Maitohé'SQniéìjr a otrpamiriai U mal 
. iéillttoam{OaÌBàugi Mme I» fli). t 
Mi '*fMaftrd'*ioècè( Mml d\oeM; ét:défttr. 

Maa ^oraa o Horao o 'ftoveH»- fr. 
dfdlTilHtt; MflaQese: «^yieP 

• Maa :ni .fivHglnk Mtdè èvÌBdiiaHa{in 
iriieM9ofilBÌeo<'e.i inviale)* . 

< JfaS'tsaeehb/^. Mkiisàso. . 

«> ' Maa matrical. Isterismo. 'Fvuftìuhiì. 

' * Mm»tseoirfaà%l;vS(;M^iifti. 3ÌoKè&sror- 

'.'ludtos^ • (dietro. 

.ì-i Mal oaducdhw^lK hrmìJHnt» pim ad- 

Mal ikf ^a»' /ìTu addiebx>4 
»I 'Maè^'de'hiaden; iAi/ A' mairioB o 
•ilf f * Tflwdnr ' m éhififv • '4l9iui/& Merimno, 
'iMai&MtìSSh^ò. ^ ha patiM el teal de 

mader. È méttrkièfa o istMoa» ' 
MbV dlt pan. Mài difétàf. ' 

- .' Mal^ Mftfl»ir/M; Mùlsétat^. ' 
' -Savè d^>die'iiMito>a^.h»tdeiii«rri^Ìjg. 
Sapere quanta «ci iM>ha tf^re 



4) 



«litteheMlay quaglia «eeori9 ayfeadere 
• •• far» p#r alcuiiif ac4|MH..., | 
. : Sfarti O.T^à«l.imMi te i««K^.i>a/v 
9éel menSi doÙ»s d^j^iraniM «tra Y, jiino 
le raltrotCàH» let ùud. m^ ^)*Ta' 
tgéiar.l^. detta.. Bone >imtms<tio-.ii uno 
stmkitK MoniQÉBleggìar miimltfnnelite^ 
. aytcatta if da r e 1 datili ooai «Ife^prossa 
vper iMr%.ed aMb^^ìÀprapriaHiapie 
-Ira i^!i}i%eéÌlairédaitfi|aV|iHiUi delle 
. yrttarfe.>i1ieipaacha al^tt .veadìtu e co- 
me ii eé m^ iffànto^ Da^a im 0«é/ aulai»?. 
, SIftlniaa' de kliorà«- ^Mr nank 4i W- 



Te aae mìaga de. ekeaaaa Tea de 
> mori* Mi fféft ème^hi mndala & letta 

chi ita ad opere he maldmaUe» < 
.. * Tuli i .maa hìa inaa».«ià quelL d^'a- 
t ire^h nagdit» de fceana rèaii<*gvaa 
nvaa^ Offmdoioteè'doiom^ «m pteiio 
ifeiUi'ttaeeiaè ii maggfth^., La peg- 
•i'giar -éosa che- sia è ¥ at9W fame t non 
i flrmff.a^ìlbmmé |». a»*). . . . 
« Tmt ìntttà vc t u fg fa la aaiaicttsa; Ogni 
male ha cagione{Cecchì Siaia HI , 5). 
' yeg»! ^t^H maa « Sesliaa » iregiii 
' qitelT mnié. 3 ftw la r a o iSbi/lniJ «non- 
' tfixAe Ai<\5fis^,o/a eaAerKr* la èiwsaitria. 
Impaiientarii , arroYellavik 

Veg^i fnaa avAii«&«mhHL.reiti#vi 
mena\aifmncu Gèi^ hao frnwk* . -. ^ . • 
CflapeUol Gnardu eke na «e vegna 
' màà'l.fiajame. • j • • »^ Qiaiwda che 
tu wen ti ttìm^a mené^! -^ Eli vegol 
MMijik' Kssere Una^ sterOtK- A veddl a 
haNJi el fh>iie^i maa« 4 eedcHokal^ 
' ikis^ è gfis/lede stenet^r,^ gran passieMe^ 

" Vmofffh el'fnn^m dt hani^ iw dì 
vamh W éim^ Bssep^ondatto di ntéìi^ 
*>«ii»>ftaNlsjiv a< aau imf^rmerid, Es- 
sem^àepheei^a o epmteaàa ^epidiiaia 
et 'oiaUdtie* imaoMÌL 
Màa. avv. Male, la alouiur fnaai. diciamo 
mèi <purè Mài inpr. loog» di» Màa' tftH'. 

ÀAdài.de maa»'itflN&irMa/a/Tale pe- 
rire, perdersi» mancaeai . 
Andà ma«'oaa<r«d»ba. Mtt^ intaerso. 
• '^if^ fnitiOm 

Anda maa tiitl'eniaa. Pi^iem ^màiofra 

Mmbo'4igiiica«a(Bitfa«ar^r4iècia*I?, i). 

' ]A'}fwlà)9itfa>ae fa» maavma\ af'indu- 

Vìbinai J9i*^ alala e a^ppoì^reU&^lìXegy. 

pi 7$>.r ^' mala a^apporpai. 
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.\^ p^ffà ffMia #e f/fiiiiiiit«.nift f'it^ 

duvìnna Giudicar nMile. del 

. pffo««inpa^ è.ì»fàei4 r|«i pur tvoftp^'^»! 

.; pfi|Wf:e}*itwftli|iifl ript)g|i«|i«lj|figno. 

... ,; Aliali.. ni$« t^\h.&9mpr'9 iemf*..Ifon 

vien sì tardi ii.^^ud che' ntìn 4Ì4k presto 

(Berni arf. if|p,.XUJif,.5)» . 

JF^ inaa.i robb^ Fiwe.mloeehio^e 
croctfi &iva|N»uere i lavorio 

Falla vn^ ^ Fissf h fUlia. . Ffirin tukle 

r- Far.ìfmU if^Ui^iMoi.-'r Pé$s$0r$elamdie. 

. Faffsmaa lof .d« p4r lar. iK«in Zappa. 

Miogfl mal Più che nieiumamenuJVè 

Ixdgiraa vainovi t»9h È roiflmUfi di mrito . 

.. Pop^P per un famaa a nisauii. Un 

p^p€rMnonoH/a Énale a iMf^iiito(*fi0r.). 

. Per maa che la vaga. Jl peggio che 

possa inconinure ad idcoop. Al peggia 

andare. M peggio/are* y^ a^cìin in Cali. 

Quan|3 . i^e atà maa se 3tà niaa de 

per tutti Lo star nude è mal. per tulio 

(CarQ XbX. ined. 1 , 83)4 

Rei9S8| urna, Far . fiia/« riuscita — 
Misvenire, Aver mtil esìU»» 

Se va bea. e) ^uccliee va raaa el 
grande, .f^, in 7*iiccbée« . , 

Sia laaa a i« oi»a cetaa* JBsser male 
il fare checchessia, 

Sìk maa de oli, de viQf.ece^Pe/iu- 
nAre di olio 9 di t^ino^ ecc. 

Sta maa de gamb^ de na$, de 
CDiieCf eoe. F. in Gamba, Nàs»(Eiice^0e6« 
3là maa de quejcos», de eoo» de da- 
nce , ecc. E$ser magro di ckeCichessia 
(Mach. Op^ IX, S98), citfè esserne scar*' 
so. Kagro di danari « di consiglio e skn. 
M4>)r..v...a«deA Far, miL Nasone. Jfa- 

saccio. Nasone. . 
)bicàf Maeadàra^ ecc* y* Macca» Bi^c- 

cadùi^a» ecc* 
Macid>ée o vero Bi:ntto Ma^abée. Masche- 
rone^ Figura da cimbali^ Dìcesi impro- 
peranda a persona mollo deforme^ 
Maeàoca. . • • r » Donna assai deforme. 
Maeaeo)vn<.£Scr<iiCCw»o? Si dice fi ragazzi 
o a personcine deft>rnii nel viso, e spe- 
cialmente se tali per averne le iallease 
sehiacciete a mo** d'anno scimmiotto. 
B|[&c<K;obk)Be. Bertueciaa? i 

Maeàqoe o vero Brutto roaeacco. Bertuc- 
£Ì0ne, Babbuino, Si dice per improperio 
a-chi sìa deformissime e rend» aria per 
. 49IOS» dire.al Maeaco(.ftWac;^rB«intfJ{gia)9 
sciniii» vevaineute d«# pie brutti. 
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. . Qn.maceecQ.don.ommiod^on*. don- 
na. Un beriucciont - \ ^ «. > 

MacìM)edri4 Se/^fifcoùi^/ .>, ^^ 

Macào (Giugè a^ i>o sl»$sfk ci^.^Giugà al 
joaccà*,/^. ih Macoà. 

Macarà che alcuni \dieono 4Utcke Mecca- 
ToniiAi BeUux Àuidima.smù{^d\i Fecch. 
i7tV.illy t49)..£elaj^ Piagm^lare* Il 
piagnere > dei .ragaanei;, ^e pier derisione 
mche.^ello dell^uomo* 

M»cariida« BàlOé Piugmsté/K 

Macaréot Piangoloso. 

Macàrii.sefaera..*. Piangoloso ^- ParasUo^ 
che vttol MvtnMCOTNirriy.ciQé. Mangiare 
a macca «^ Brutto maoari. 'Oir^iJfe. 

Macarón e Maccarón* CannonàinOi Sorta 
di ptfste a foggia di cannoncino,, le 
cpuale sijsuol otiocereih piùmaniero— > 
ifaccAeitme ' pHi proprian^nte fra i 
Toscani e.i Romani .e .<1om itnobe in 
tulli i dix. italiani, vate Pa^la di fariiti 
di ^rano' distesa soliikiiente in falde, 
cioè a dins le nostre Lasagn larghe 
In gran parie d'*Ilelie per^ i Cannoàh 
«ini dei Toecanii sono dklli ilfifiv/kcMvii. 
. Macamn al sugkilloÀ .... Cannoli 
Cini alla napoletana ^ cioè regaUti col 
sugo di carni stufate» 

.MacaiH>n bian^ì • . b » CaaawnciÉiS 
di mera fario» di grano. 

Macaron bus. FxVc/uef(^*iose.)* dm- 

nelloni{*%090é -* Tom. &'r.). Cannoncini 

forati che i VeDcsianà cbìanano^Ai^fi. 

Jiaeation fio. . . • . .^ Cannottcin» di 

pasta fine. 

Macarón giàld. ..<<«.. Gannonctai 
di past.*) d*uovo o di pasta aafieranatsi. 
Mecatron gross. CÌsnnoiiCMiiii(*fior.-— 
Toro: Sm*). 

Macaro.n ordenari o gross de s^r- 

ta> . é . • Cannoncini di peata grossa. 

Macaron mezzan. Cannoiuiiee/<(ft06C« 

— ' Tom. Sin^). Cannoacìni di pasta 

mezzana. 

Macaron pi^initt àdK. CànnoneeUi 
liscH*\08c, -^.Tom. Sin.). Cannoncini 
piccini liecft. 
MaCaron rjgae.#.« Cannoncini r^ti. 
Macaron stopp. .'...* Cannoncini 
sodi \ ^etti donde i Nap<4elani tr«s« 
sere il loro Maearone. Mtuka p$riumf 
i» sig. di Babbione». 

Meas-Hnacaron* Cannonciotti ? Spe- 
cie di piccioli cannoncini. F. sopra. 
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Fiso di babbuino\' ' ' •• 
Speccià che V«fg»iHgtò el fomiai sui 
!.ì nuKai^ou.; AnpieUar à àooca 'offerta ie 

lasagne* Aspetl^M* thè h lasagne^' piO" 
'f vnno in Uocca of^in^^lai ' • '••• • •• 

' • vere afffMmikf sid\senunàèe{Selìi Mgl, 
' "in-tnah. H« a)» -Cascare' il" caos fui 

maccheroni i'Aifer '^irà- pÒM ytr copfia. 

Far dicioUO'COH. IM dadi. Nascer 'VS' 

stito; e col Fag.(t1fa/«. .4i//it miMf. 1 vi)'* 
f Fio\}erci il utòchero sulle Jrago/e* Aue^ 

>re o^t^enire, la pasqnm' in domenica, 
• Owc^r 'le ulive nel phHiere» Awet& le 

5 -cose ad'-oppordività» • 

Macdrón. %. Moccahne(Tmrg. Vingi'V , 

- lièy Ogni ^oUtoraiche' scoli iufiwrma 
' tonda' e ^peozo^ . Ilohsi staiatiiH saireb- 
: • bero detKs dui' oòstrì popolari Macaron, 
Mucaròn. fig»- Mioceni* A^ in. Narice. 

• : Av«gh semptnrel maeiii'Oii al nus. 
. Seihpre stHÓccioan* ■ * ' 

MaeorÓB. 6g. Piagnolohe, Belone* Pecoro- 
. .. jie.Colui'cfae beU^e XMBg« alia distesa. 
Maoarda. iig. Matrone* StmfodtUme. «S2»a- 
. gliol fyroreì FarfaUone*' •• 

Macaròn. fig. Sgoebio. Scorbio'. 
ìààearwsÀ dicono -alcuni perMaicuk^. ^. 
Macarouà. ger^^' Jlioonoscere,' Contmdf 

- ' dlsUnguéì^. ' . . ' 

Macttronàda. . • . % .• Una scorpaocìata 
. ^dl' caatioiiciin(jmKanm>. 
Maearviiegh. Ad.. di Vèss # Poesia. K 
Macaròuua. Piagnona, 
UàtMvautìU.- CannoncèUi. V* in Maoarón. 
Macca. Macca, i ' 

• A maoea;. A macco. A macca. 

k macca. Lo stesso che À off. F'» in 
Off. ' 

Piaag e. Hid a macca, f^ in Piàog 
e »in Rìd. 

Vegnl a paocià a niaoca. Immaca" 
riarsi(Aììegr. p. 210). 
ìfaccà. Maccd(*ùor.). Sorta di gìaoco, 

El macca, U'priiiMra,«l'birìbU>(Gar. Toé.). 

Giugà al macca. Fare al macca 
' (^fior.). Lo stesso che Giugà al nosuv. 

F. in Nòeàv. 
Macca. Ammaccare -— Acciaccare* 
Maccàat Ammaccato — Acciaccato. 
Maccadùra (nei corpi naturali). Ammac- 
catura -— Acciaccatura *-- Contusione 
— > Ammaccamento — - Pesca. 
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^àctadftra < nei 'éor^i' «riefaltl). -fV/r/t. 

4lfaoNdàii»a. T4 di Masdil. - Jiy/^/«*^tofi<f« 
'' it//^ré^Wortk' CoUtttSibnis''r^l'<Mòt\d^>4e^ 

' '^iè'tdel eav«it<i iAìé «ti' spéèifica ìu 

'-^'seeca^hìn sangnignai ■ 

Mttcc9LdììrìatÌB.'Jmkfiwééìurinìt. '" *' ' 

Bléoeagnimia'tfAtf altH dicónd^lÈàcetmìccm 
o Imbragaddf». Mattin(cèl^*ììièlé> ^- 
'OkJT.'agr.'slli 844). 'Stanga 'A- fegno 
lunga <|iHMlo 1» ééìtt e i moti^ ddle 
mole tusiemt», la «psatèt^enTùm e pu- 

• legge sttingcsi 'Contro ì ifefehiohi'<leile 
rcNMe de' òarri in' modo da' impedirne 
il roteggio nelle diMéftè; lf\^ bellocci 
fa quelì^uAsio die la "écwitpà ntsile 

' carrocte. Le va afunesso lo -Sbà^. V. 

Maccanìcca. F» Màccàgnirinfc. ' * 

Maccarà, ecc. F, Macarà,^^^. 

MaocarÓD, e6<?. V. MacarÓA,'ecr. 

Màcch.- V. coot delPAho Mrf. Pistttra 
(*tosc. — Lastri): St>ede "d^ pùleiida 
'fìitta colle briciole delle castagne o 
coi frantumi delle castagne^ secche e 

' -sgusciate. •^*- Si' dà anche ai majali 
per ingrassarli «— "Nei die. itai. Macco 
sta per- Pudenda in genere o per 
Faverella. 

Petz come el-raacch. Dolce qual 
miele. . « . • 

Mscchètt F. Machéti. 

Màccia. Piallàcci». Sottilissima assieetla 
di noce, d^ ebano' o di granatiglra che 
si adopera per impiallacciare.- 

Afacciè. T. de*Leg. di \&>. : MàeeMare 
<Zant>b« Dn\). Marttaare: Ctilorar le 
pelli >onde si legano i libri oon tigra- 
ture, radica, ecc. • 

Maeeiàa. MaremuUo — Per Smaggiàa. /^« 

Macciavèllega Manieta destra 

od astuta di volgere a sue talento 
uomini , cose ed eventi. Per es. U è 
on omm curios; ghe vorarà enamac* 
ciavellega de no dì* a fall- A a' rosi 
mmud. È un capo ameno ; vi comnarrà 
osare maniere accortissime per indurlo 
alle fH>stre iHfgiie. A volta ona fritada 
ghe vcenr la soa macciavéUeg». A rt- 
voltare una frittata vuol essérìs di^tt- 
voltura. Erentemp de caa; ma cent 
on poo de macciavèllega inscambi de 
perd hoo guadagnaa. / tempi correa 
vano tristi; ma usando pùiiùca non 
die perdere lucrai. In tttlt coss- f he 
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; ymtit mtccUveUfìgii». In, ogni CoM puoI 
essere ttccortezM .« "de^treza^*- ^i* rln 

...^inp{|gn4«.|iUoi:cbè.> trrtU.di de- 
itre«M io coae^tip^t^cùiliv tt9Anp\cA!;ne 
KÌnopifiii>\ di q^i^sfp TQC«bu(o .«ìicJie 
El Mtl^ffmJH^.Mac^it^^.e slmili --• 
Vei^aè 9ii^B Questa nu^ìj^n \pce Jia 
.«i^iflcato ^ceivro di tristizia^ nel ^i- 

. .;^nÌ!6cato morale mi pare traducibile 

. pjer ^gifCid o Acc^rtf^za^^ e .pel njat©* 

. riaJe per f)eHret%a^ ed aDclue per v#5te- 
AÌai»^ haoQ senso. Pujt^ «iccom^ r.a^lu- 
:7Ìa nBoprchi^ .onftsla nel.^ significato 

,, n^Ofiìli^s per questo ch\ella,,si.di(«8irte 
sempre olcun po' dal ,yerof^ rasenta i 
concai dellp jristÌ2Àa»:'Cos| ^a^^ias^l- 
, /c^,,S(ecop;^dq.il jRogp ip.,c|ii è usala 
e secondo gli ,;iggiunlì. diQ le^faiino 
,cprt«ggf9, trapassa Ctf«ilinc^le tielfidea 
^olFaii^izia maljgna; sà^ dpUa Màchia 
(2^0ob. Diz,) dei Fiorentini., i .quali 
. ^icoijko^. Macìdone .0 Uomo chejifl mà- 
chia pgt>i fm-baccìo c\^ fa ,il cf^rrivo 
P^i* >9i^SP^^f^ astiitamente ai suoi lini 9 
e spesso trascende anche inquella.del 
AfaccÌ4av€lli^imo{*RQrp — r vo]g..ijj0l iano 
e qMasi 4*^0. «ur^p^o^-^^Zaiiob. i>i3.), 

. d^lla q.uaj v.P^ ogi^uno .conq^Ofl.l^ori- 

. gii\9 .e trova, mille appiica^^i^. ad 
.ogni volger di. pagina .storica; :* 

Macèil e ìii^ìkr. dicQntr ifédenHerile 
persone civili ^r Beccaria e Bepohée. f^. 
-r H.vero .Maqell, q|ie è TJmnw^M'^ 
tojo dei .dÌ4. iital. e: Vjbatis dei Fr. é 
tuttpra un desiderio ne^a noMra.ciUà. 

Machéte J^ìa^ino* , SalUmfongììc Pia- 
gnacqia, Sorocchi.no(SB\'} Omit. I9 aag 
che 'écriye , Sai t\i^ vanghile non. mi 
par troppo bene 9 e aggiugne altre 
voci poco felici).. Mtanseccia. Uccel* 
letto detto Jfolocii/a rubeira da Linneo. 

Màchiiia.. Macchina» 

D^chinp.de imbote^ià e ass. La Ma- 
ch 'mB.Cfllcaturàccioli{}liìCCìNot, Poz.g2). 
Machina de resegli. F. Gavaletión. 
Machia^el ett r i ca.^acc^'/fii elettrica» 
Le sue parti principali sono : 
Stopgbetla. Spmuigm =b ,C»idwm», Qmteimsss 
Veder. Gìùho. {moUca, 

Mach inapneumatega. Macchina pneu- 
Dà foeugh a la ttiachina. fig. . Dar 
ffiOCQ. alla girtvatdolat 

Carta de machina* y> in Carta.. 
Ittcioster de machina, y. in Inciòsier. 
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-;:■ Vks^ìnjMkiym^,'E$v!rt.^Ut\^amn. 

MàqlHha. fig» Colossi rMacchiHa^ 4^eR$ona 
•gigantescii. . • - = .,-. ,.:..;:.:» 

Machina a5^o2,.e Macbioà-sora jqnej^QSS. 
Abbacare. Fofiiasticare .rr^ Ntei:dÌB.JlaÌr 
Macchinare hasenaorestnVtjjtrQ diPen- 
sar^' a. novità niello Stato- nelle fa- 

. miglie^ d^ ordir . insidio e». sionli. j 

Machincnt. Maccliinoso, ,>\ 

MafJiintRfta* .Maùcltinetta :.^ speetalinetiM 
quella da Tire .alla . spedataJl- dtlifè. 

Ma<$hinìsU. Macchinista iil gcltiere. NM 
tu intendiamo an^ie specittlnaeote del 
csemplioe fabbricatore di maoctuÌDe, 

Maohinista. T. f eatr. MacClHHista(Z9r3»h, 
Dkt*)^ In ispecie itotthdia«no..ohi in- 

...w.^Qtei e dij'ige la , fabbricaiiDne* e la 

. , luoomozione delle. macchina teotraii. 

Madiinós. MacclUnQso. > .^ 

Mècis o Màzia. Macis» Maee. .Droga con- 
sistente in qaella re|e oarnosa^^ ros- 

, sif eia, untuosa ch^ irnpirpp riamente si 
dice Fiore della noe fi mostsada, Ony- 
ristica tnoschald^- .Tfirf[.i^^ Wi 56o. 

Mapro. Franzesi^oM) in. iiso fra mplti:del 
volgo per JLeuQnei-, •> • • 

MadaUnq per Mar^n^a , gridalo talvolta 
per, le vie della :ei(là i fruttajueli. 
Registro, questo €apric'ci<Q ipBrcbè se 
alcuno .le^geasQ nelle uoat ve Bosinad 
la' voice Madal^nn in .compagnia .di 
frutte TM>a abbia a impaK^ire .per 
rinvenirne il .sigiuGcato( Bosin,\su. la 

■ bondanza del, 1 8 1 8), e»' qnelj eh" è peg- 
,,gip, a venderle per dio sa chetai 
oosii*! pronipoti. 

Madaièrwsa. Motldalena. Nome ptH>prio. 

. . . >Fà. de Marta e BiaiH alenila,/^. in Maria. 

Voregh.tuti! i preghier de la Ha- 

dalenna (modo di dire cont. bràni.). 

Non fare cheoefacsaia se non 

. .a grande alentt). . « . 

Madama. Foce ehenói askono sólo per 
ischerzo allorché vogliamo dimostrare 
onarificenxa m donna die ci sia fami- 
gliare 9 e nella frase 

Madama Còccola che applichiamo 
a Donna tutta muine, tutta cascante 
di vezzi : dal venez. CoeoUr^xo , Cocò- 
lar, Cara la mia còcola. • .. 

Madama. Ad, di- Fìgh. K 

Madamin o Madamìnna.. FaUorina della 
cresiaja .0 cuffiofat Nel Corner mila- 
nese delle Dame del giorno io luglio 
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• i8'i^ à p. %uiy è Utk^msiA Tiracè di- 

• piUfUrtf ' di qu^e iio«tré 'Màdaminn -^ 
Talvolta prendesi anche per Mercun- 

'teflSfl'd^ oggetti dì modff. 
ikadàmin; Cresiaja^ OuffinJA, 

• ' CIm»^ <le niadainin. /^. - //i G^. 

• ' Atadamnt Pataffia. "Biisoffiona: Un dia- 
voi di monn Clonnki. Mastaecona^ V* in 
Gonfaión. '' 

Bfkkr; àfatrice. Madre. Dmìnadel c&fpà. 

■ Mftltde maden K in Itfàa. 

Màder {the il voi^ dioe mchè Mfcdra» 

' i oenUuUni M^'i ragazsetti di città 

Mamma e BUamin, i bimbi Mimili). Ma- 

' dre: irenitrice; e «òn voòe «ólica UMÌ- 

ta< ancore tiilToha dai- 'poeti Maire* 

La dbcretion Vi la itmder di'^irtù. 

r. in Diserexidkì « agg, — Taivotta 

o per isclìerzo o per rabbia si ' dice 

\ ancbe l^ diseroUone è la madre degU 

A«i/ii(Fag. Oen. eorr^ I ^ s). 

La vnatinaa' l^è k tnader <[i fate. 
V\ In Matinna. 

MaHer de tegn. Madre di stòcco ? 
Madfis balorda,' gooeca, éhe non sa 
menomuinente educar la prple. 

Miìd^r dì 'pov««r<tt. Madre, dt^ poveri, 
'Doiìha «*he la di MdUe Htnoéitie* ' 

Mitdtir drizea» y, in leader.' 

Mador (aosodoDiia fioRula peitroMia. 

S^avvezamio pigre ìe frglie 

di q[uelle madri che tutta fauno da 
sé la masseriein doHa Casa. 

Mader ladinna o pietosa. Madre 
pietosa(Cti iti Tignóso). Madre troppo 
ligia alle voglie dei figlinoti <^ La Com- 
media del Nelli intitolata gH Àltiem, 
di f^edo¥e è un bellissimo ritratto di 
questa vpecie di madri , e per questo 
riguardò insemina pedagogia pratica 
in modo esimio. 

Mader pietosa fa flceida tOgnosa. La 

madre jneéosafa lajigiinola tignosa 

<Cr. in Tignosa — » Monos.). Medico 

, pietoso fa la piaga puzzolente. Signor 

indolente 9 servo negligente, 

Mader pietosa, iig. Maria pietosa 
<Gecchi Dissimili IV, 5). Oioesi cosi 
m uom» come a donna che pecchino 
di troppa «ndidgensa. 

Mader spirituaL Madre spifiUude 
<Cr. ¥enm.). 

Se fa la oort a la mader per la 
toaa. ^. Ili Tósa. 
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' • 9è dagli' d«f^ mia marker m inè mtu-i 
'me biMC. ]K in Mari; 

Vorè losegtià à àost toadr^a A fiofeu. 

F^oler òisègnatéiàl 'gtdto afartt amico 

deHa gainna{ì^e\\\ reecld'Hiv, 1, t5). 

"T^òier' insegnar leìggerea' dottori o in- 

ségntir ìneff icore ài gatti* Foiere £ 

paperi • menar a bére t oche,' 'VMer 

insegnare ai' via«irtri. " ' ' (itac^e. 

Mòder. Madre, Titolo cho si- dà alle mo- 

Sifodfer badessa, /tbhàdeésa: Abadessa, 

'B€idessa,'^%chcerz, .* . '. -*. Mnfhache 

iucede con portamento grave, douua 

còrpaceiùttf e pafTatà la i^Ualé stSi ia 

gota contegna. * 

Mffder caMmiBrar • . . • Canovapi \ 
quella 'moMàcA' èlle ili alcutfi mòlla- 
* steri bada'aKìa cantina. 

Mader oaitiiera. . • . ■. tjtiélia mo- 
naca <iho ìk alcuni* irtottastéri bada 
- ^a budfnia. ' (2btga. 

Mad\er dtapehsera. CeUemja. CUmar- 
Madér é MadrMilfermèi%. ..... 

Mònalca prepoMa alla fiilféttnerià dei 
' monandro. 

Moder priora. Pfiom. Prìàressà, 

Mader supcrierai K Superitk'a. 

Mader tornerà. fìMtaja{Mh, bass. 

in'T^Hèfisy^PortinH/aipùÈÌ nei Gitioc. 

deiriitir.). Diceii ^nei tnebasteri di 

«queOa monaea che attende atta- ruota 

{torno), 

Màder. T: delle ÀriW Madre. K^ii^Ù delle 
due parti costifUebl? uo ordigno ud 
noo strutneotd la* quale serv^' a reg* 
gere, guidare o' rieevere in sé Taltra 
parte che' le corrisponde^ come per 
modo d'^eaentpio la ehio^eiohi delle 
viti e simili. 
Màder. T. delle Arti. Madre, Quéll' or- 
digno efrt#o a etti si formi o getti 
checchessia, come a cagioB d*esempia 
Madre da gettar caratteri e simili. 

Médèr di vid. f^iliera(*Ù0r,). Ma- 
trice da formar le viti. 
Mèder. T. do^CritoK r. ti^RuxelHn. 
Màder. T. di G^t, di carat. Madre? Pa^ 
nillelepipedo di rame in cut co! pun* 
sono d^acciajo Ai improntato il tipo 
delie letlA-e da stampa. Si alloga nella 
forma e ^i si foade il piombo per 
gettarvi i caratteri. È quella che i 
Francesi , i Tedeschi e gl'Inglesi chia- 
iMatrix* 
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Bau i nader, Giitftific^ i nader^ 
ParaogoDBÀ i mad^r. Cbifia/«, ^g^uf 
stare ^ Pareggiare le madri, 

Màder. T. del Giuoco cosi detto dù mar 
gher e grass. f^. in BUg1i«r. 

Màder. Ritoceo? ideviio estratto da pasta 
stata iterataaieBte panificata* 

Hàder. Mamma* Madre. Capomario, Il 
letto del yiao, deiraeeto, ecc. 

Màder. v. cont. iSJpro/ie* della secala. 

Maderpérla* Madreperla^ e doti. Cheripo. 

Madervìd. T. delle arti. Chiòcciola. Ca- 
vità cilindrica a spire cave nelle q«ali 
entraoo le spire convesse di quel 
cilindro spirale che dieesi p^iie -^ Gli 
Scrittori là chiamano anche Femmina 
o yUe femmina o Madreviie; i diz. 
coi tesli, la dicono par tale» colle de- 
finhioni vogliono la Madre^nte riser- 
vata a rappresentare esdusivanMsnte 
la filiera. E Sarebbe da desiderare 
che si stabilisse pur una volta doversi 
dire chiocciola la femnaina della vite» 
vile il Biaschio, maébfeviU la viliera for- 
matrice delle viti e lo strumento con 
che si buca o sì forma la chiocciola, 
il che ambiguamente viene detto in- \ 
viiare mta madrevite, I Francesi chia- 
mano Éerou la chóocciola. Filière la 
madrevite; anch^esai però non senza 
ambigui ti ^er la duplice signiiicazione 
che importa T ultima di esse voci. 

Madervìd. Madreoite^ Quella chiocesiola 
in genere cc^la quale si forma il ma- 
schio delle viti. 

Madervìd di oreves. ymera. Madre- 
vite{*&or,)» Lamittetta d^acciajo, con 
maoidielto o anche senoa,. nella qtiale 
sono più fori acchioccìoiati di varia 
grandezza, pei quali Tartefice fa pas- 
sare il fil di ferro o altro metallo per 
fabbricarne le ptccìole vili maschie. 
Le varie grandeaze dei fori identici 
seno indicate da alcune righette se- 
gnate sulla lamina tra fori e fori« 
Maderrid inglesa. Madrevite incese? 
Mackrvid s' ceppa. Madrevite aeu- 
SGÌnettH*%09c,), Lami netta con due pres- 
sori mobili i quali danno ii passo al 
filo di «sKtallo e poi stringendolo il 
riducono in. ^ura di vite* 

MadervidìnBa. Madrevitina. 

Mudirceùi y. Madcr ^ Per Cuo de vit. T. 

MiiJòona. Madonna, Nostra Donna, 
roi. III. 



A la Madonna de la Zericsura de Tin- 
verna s«mm foeui'a , ecc, f^. Zeriosùra. 

Andà a dormi o Andà in lece con 
la Madonna. Far la cena di Salvino. 
Andare a letto senza cena. 

Cara Madonna! , • Sp.di esclaraaaione. 

Faccia de Madonna» y, in Faccioeù» 

Fàpiadg la Madonna, Far san Marco. 
Colle man» eontrafffirsi il viao in ma- 
niera che assomtgli il ceffo d^ua lione. 

Gaijnett de la Bfadonna dicono al' 
cani per Carùgol. r, (QuÀder. 

1 Madoan slan ben sui quader. F. in 

La Madonna 4« la Zentura. la Ma- 
donna dalla Cintola. Nostra Donna dal- 
la Cintola, la Cintola{Vas. pas. e igS). 

No gVé ne Sant né Madonna che 
altrimenti dicefi anche No gh^è né 
iu né lee p No gh* è né Signor ne Ma- 
donna Ti raccomandi in vano^ 

per te é fiotta , non c^ é replica^ 

Panmoijn de la Madonna. F. in 
Erba -brusca. 

Per i Madoon.. # • • • Cosi diciamo 
parlando di cose che debbano aver 
luogo nella ricorrenza di quelle festi- 
vità di Nostra Signora che nominiamo 
la Madonna de la Zerìoeula, la Madonna 
de marz, la Madonna d^agost, la Ma- 
donna de settember, cioè la Candela 
lora^laNunziata^VAssunta^ e la Con-' 
ceùoney o vero Nostra Donna di Mar- 
ZO9 ecc. Le altre festività di Nostra 
Donna le nominiamo diversamente. 

Prega el Signor per la Madonna* 
Madonna. Suòcera. ( f^. in Signor. 

Donna e madonna. Donna e madon- 
na. Padrona assoluta. 

Pari el gali de madonna Checca. 
JBsser il gallo di Mona Fiora che di 
tutte le donne s'innamora, 

Reson de madonna Marcolfa. ^. Re- 
Madònna. Md. di Pòmm. F. (sdn. 

Madonninw jingekt, Angiola. 

Che ben madonnin! Oh viso anr 
gelesco! Oh leggiadra angioletta! 

Faccia de madonnin* F, m Fàccia. 
Madonnin na. Madonnetia. D'un, di Ma- 
donna nel sig. d** Indagine della B. V. 
Madonnuina. fig. lagrimetta. lagrimuz- 
za. lagrimuccia^ 

Vegni i madonuinn. lucciare* Im^ 
hamboktre. Spuntar le lagrime agli 
occhi» L'^uraz.*' Rorem ex oculis stillare. 
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Madr** innanzi a uocaU per Màder. K 

Màdra dice U t^oigo infimissimo per Mà- 
der. F, 

Madràss. Madrà$(''^OT.). Stoffa il cui or- 
di lo è di seta e il tessuto di cotoae. 

Ifadrègna. Matrigna. Madrigna. 

Vfsss el fioeu de la mai madregoa 
dicono in alcune parti del contado in 
luogo del nostro cittadinesco Vess el 
retrodati. F. in Ketrodàlt. 

Madregn&scia. • . . Blatrigoa crudele ^« 
e fig. dicesi anche di Quella donna 
che tratti i figliuoli non come madre 
ma come matrigna » quella donna che 
matrigneggi, che matrigni. 

MadrepèrU. F. Haderpèrla. 

'Madrina, v. ant. ora disusata 

Fare da matrina a neonati » monacan- 
de» e simili. E cosi fu detto Padri- 
uà. . . . per fare da padrino a neo- 
nati* preti o frati novizzi, ecc. ecc. 
Queste voci leggonsi in alcune gride 
milanesi, e specialmente in quella del 
ai agosto 1671 6he proibì questj offizj 
di padrinare e madrinare a cagione 
degli scandali e dei disordini grm^is- 
simi ai ijfuali dannano origine. 

Madrlnna. Madrina. Matrina, Comare, 
Sàntola. Madre spirituale, 

Madrìnna Nel nostro Orfano- 
trofio femminile è titolo volgare di 
quelle orfane le quali cresciute io età 
si fermano nello stabilimento come 
Maestre delle altre orfa nelle. 

Madrón. T.d^ÀgricfVXtoite. iberno. Barba 
o radìpe maestra delia pianta. 

Madrònna. F, Matrònna. 

Madùr che i conL dicono Mard. Maturo. 
Quand el pomm Té madurel ero- 
da. F* in Pòmm. 

Madùr. Ad, di Làtt, d'^Òmm, ecc. F, 

Madura. Ad. di Pasta, di F6rm^{Jbnnag^ 
gia)^ di Gióvena o Tósa. F. (turare. 

Madurà che i contad. dicono Maruvà. Ma^ 
Cont el temp e con la paja madura 
i nespol. F. in Nèspola* 

Madurà. fig. Scadere. 

Maduràa. Maturato — Scaduto, Per es. 
Fitt maduraa. Fitti scaduti. 

Madurànza che i cont. dicono Mararàn- 
za. Maturanza. Mat;^tà, Matttrameato. 

Maduròlt(Vess). Essere in età urtatura. 
Esser maturo; e fam. Non esser come 
l' uovo fresco né d* oggi né di jeri* 
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Maestàa. F. Majs^. 
Mfièster o Majèster. Maestro. Precettore, 
Insegnatore. Dottore. 

L'è mudaa el maester o el majè- 
ster de capella, ma la musega Tè 
semper quella. F. in Capèlla. 

Maester de ball. Maestro di ballo 9 
ed anche con voce ambigua Ballerino. 

Maester de eapella. Maestro di cap^ 
pella. • (tore, 

Maester de disegn. Maestro disegnar- 

Maester de dotrinna. Maestro delia 
dottrina Ciistiana. 

Maester de lengua. Maestro di Un- 
gua — e schert. .... Tartaglione, 
cincistione. 

Maester del Leila. Maestraccio(Piku. 
Avsf. ì. ao). Maestro Scipa., 
« Maester de mine f^u. Maestro dinut- 
^ca. 

Maester de mur. F. Maìster. 

Maester de scherma o de spada. 
F. in Spada. 

Maester de scasula. Pedagogo, Mae- 
Siro di scuola. Precettore. 

Maester di zerimoni. Zo stesso che 
Zerimoniér. F. 

Maestr*alcembol...«NeHeatrì è Que- 
gli che stando al pianforte fa le parti 
del maestro compositore della musica. 

Nissun nass majèster. Nessun nasce 
maestro{B\iOBÌ Prov. II, 70 — Nelli 
AlL di ued. I9 11 ). 

Vessegh dent el maester o el ma- 
jèster Dicesi degli scurisci allor- 
ché fischiano; tolta Tidea dalla sferza 
altre voi te dominatrice delle scuole. 
Maester* ad. Maestro. Colp maester. Colpo 

di maestro o ila maestro. 
Maester. Ad. di Mùr. F. 
Maestds. Maestoso. 
Maèstra e spesso anche Majèstra* Maestra. 

A he ze de, la maestra la voeur da- 
nce; el pà noi ghe u^ha, toeu-sù el 
cardeghin e scappa a cà. • . . Can- 
tilena eh' era di moda in que^ tempi 
nei quali per difetto di scuole ele- 
mentari gratuite i poveri difficilmente 
trovavano modo ad essere educati e 
istruiti a ben loro e del prossimo. 
Maèstra(ia genere). Afae^£ra(^fior.). Ogni 
artigiana che insegui arie solita eser- 
citarsi da donne a fanciulle avvian- 
tisi per quella. 
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Maèstra. • . . • . • Fra i maestri da far 
l^uantì è nome speciale di quella donna 
che attende soltanto a cucirli. 

Maèstra. Tratterà di seta. 

Maèstra. T. de^Fab. d'*org. ... È una 
sp. di somiere di riporto consistente 
in una tavola accanalata la quale ha 
in sé molte asserelle pure accanakte, 
riceve aria dai fori del somiere , e la 
trasmette alle canne di faccia delP or- 
gano che non sovrastano immediata- 
mente al somiere stesso. 

Maèstra. T. di Stamp. /tfaestra{*fìor,). 

^ Cartaccia liscia che mettesi sul timpano 
del torchio, sulla quale s^ incollano 
de** tacchi per rimediare airinegua* 
glianxa delP impronto quasi generale 
nei torchi. Il francese Corion^ e me- 
glio ancora T inglese Tpnpan8heet{ÌQ- 
glio del timpano). 

Maèstra che altri dicono Agra o Majèstra. 
Scoila, Il siero rappreso che avanza 
alla ricotta. 

Maèstra. Jd. <£'Èrha, di Fèssa ,£/» Pai^ 
tìda, di Pènna, di Strada, e(7C. K. m Èr- 
ba, Fòssa, Partida, Pènna, Strada, ecc. 

Maestrìa. Maestrìa. 

Maestrin. Maestrino? Maestro giovane. 

Maestrìn. spreg. Precettorelld. Pedantùr 
colo» Pedantuzzo, Maestro Scipa. Mae- 
stro da succiole. Maestro che imbocca 
col cucchiajo voto — Liidimagistro — 
Dottor sottile, Dottorello. 

Maesirón. . . . Maestrone in carta per- 
gamena(Ktòi Op, 111 , 193 ). 

Maestrònna Gran maestra. 

Maffée (Brutt). È lo stésso che Brutt 
babbi, r. 

Màg<l Aè). r. in Rè. 

Màg per Màgg(f?ie«e). F. 

Maga. Maga* 

Maga. V. cont. Magagnai, In quella dova 
gh** è ona maga. Quella doga è maga* 
gnata» 

Magalòlta. Voce usata nel dettato 

Fa la magalotta. . • . Far una tra- 
ma, una combriccola, un viluppo. 

Magàral Magari i>io/(Ges. Sopraggiunta 
cit» il Varchi) Diel potesse! Pur hea* 
tol Domine /allo! Domine che sia ve- 
ro! Diel voglia! V Utinam dei Lat. 
Forse dal greco antico /mxìk^io^ Pur 
beato! Me beato se! -^ o dal greco 
moderno /i<xx^^ ^^^ ^^ egual valore 
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del nostro Magara — o dal proven* 
zale Macon '^o dal venes. Magari» 
Esuss, esuss, magara gh^n fuss. . . 
Espressione con cui si Vuol mostrare 
desiderio di aver checchessia , od an-> 
che compiacenza di cosa che ci sia 
stata data, benché di poco valore in 
appai*enza. 

Magara Dio. Dio voglia. Piacciala Dio» 
Magara a di. Pognam caso» 

Magara. A un bisogno* Occorrendo» Anche» 
Per esempio : Magara cent ven darev. 
Fé ne darei anche cento» V è magarli 
boa de vegni drizs. Chi sa ch^ ei non 
s* addirizzi! — Magara. te utaroo mi. 
J un bisogno io pure ti darò una mano, 

Magattèll e al pi» Magattij o Magattej. 
Burattino» Fantoccio» Fraccurado» Neu- 
rospaste (QuMÌ fmàgitelli daìTlmagunr 
cula àe" Latini dice un certo autore). 
Propriamente quel Fantoccio che don 
ha piedi, e consiste soltanto in un fusto 
rivestito sotto la cui veste caccia la 
mano e l'impugna chi lo fa nmovere. 
Il fantoccio che ha corpo intiero di- 
cesi più specificamente MarionètL V» 
Baracca di magattej. F» Baracca. 
Fa balla i magaltej*. . . . Rappre- 
sentar commedia coi burattini. 
V Quell cbe fa balla i magattej. F. 
Romanin. 

Magattèll. Naccherino» Diceai a un bimbo 
vispo e piccino. 

Magattèlla. baccherina» Cecina. Mimma. 
Ragazzina o bimba vispa e piccina. 

Magattellin. Un bamberottolo» Un citta- 
Iella» 

Magattón. Bacchettane. F. Be&t. 

Magattdn. Lumacone» Sappianone» Sor* 
bone. Susornione. Sornione. Fognane» 
Uomo cupo e che fa le cose di sop- 
piatto, alla celata. {nismo. 

Magattonarla. Bacchettoneria» Bacchetta- 

Magattònna. Bacchettona» F» Beata. 

Magattònna. Soppiattona? 

Magattonón. Soppiattanaccio» 

Magazzìn. Magazzino» (massare« 

Fa magazzio. Fare magazzino» Am- 
Scatola a magazzin. F. in Scàtola. 

Magazzinyig. che anche diciamo ron Arae- 
nàl o ona Bottéga. Jrsenale(Psamì Mat^ 
tino 79). Ammasso di cose qualunque. 

Magazzin. Bottina j e nelPAlb. enc. in 
questa voce anche Magazzino» Quel 
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ripMtìgUo da ferri/» luni* ecc. che 
vedetti nel ioudt^ delle cerrozce da 
uno sporidio air altre. Ha 

Astiona o GoTcrc. B^capwio « 
•Spali. JjM22e?»> PoDdo.#b/idf a^Spallett. 

' SfMÌUtU ? 

Magazsia. T. degli Stradejjucii 

Nome di que^ cumuli parallelepipedi 
di gfaia)a o di sabbia che a picciole 
distante stanno approntati io ani lati 
deUe afrade per servire alle ocoorreofi 
ingbiajatHre. 

Magaszinàgi;. Mmgazzina^io* Spea de 
magassi nagg. Spese di magavtinaggio, 

Magaetinànt. • . . €he tiene magazzino 
di merci o derrate qualunque. Ma- 
gamnàìa è il padrone ileile merci o 
delle derra|e cbe ne (lene magazzino 
per vendeiie all^ ingrosso; AlirgwiciWr 
il Custode de* magazzini. 

Magazzioér. MagaztMere* 

Magazzinètt Picciol raagazzioe. 

Magaizinón Gra« magazzino. 

Magéngfa. K Maggéngh. 

Migg dte realmente pnmuHtùmo Ifàg 
con g doiee^ ^f*^ i conimd, Màsg. Mmg- 
gvb. il quinto mese dell^anno civile. 
Aprii nanoa on fi] , niegg adag adag, 
giugn slarga el pugn o i^ero giugn 
p<eu fa quell die te vomì. F, in Aprii. 
Canta come on canalin de magg. 
y. in Canti ¥oL i." p. 308. 

Caren d'magg. fr. cont. Calendi 
maggio, y. anche in Mhsg. 

Ma^ de stagion segra e formeiaton. 
. . . « Se maggio va bello la raccolta 
è ferace, y» anche in Màrz. 

Magg Tè el pù beli mes de Tanu. 
Maggio non ha paraggio(^onos, p.578). 
Masg pioverasg tutt i nivoj van in 
gronda. Maggio ortolano^ cioè per 
solito ha qualche piova; e se troppa» 
allora dieesi Maggio oriolano(cioò er- 
bifero) assai paglia e poco grano ^ 
maggio asciuiio gran per tutto. Fango 
di maggio 9 spiga d* agosto (ìUónoB» 
pag. 577). E vale che se maggio va 
piovoso, la raccolta del grano va al 
tardi, ma rieace assai matura e dà 
buon pane; per lo che i Piemontesi 
dicono Mag brun miche spesse, 

Magg ventos, ann bondanzios« M^g- 
gio ventoso aprii piovoso anno Jm^ 
tuoso{TBn. Econ. 547 )• 
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IS^el caalan ei sGoriss de magg vagli* 
sott col sacch, s'el sfioriss de giugn 
streng el piign. y, in I^àgn. 

Speccia masg che vegoa. A rive- 
derci alle colende greche,, 

Tempesta de magg la fa affacc.».» 
In maggio le grandini sono esiziali. 

Mligg. Parale. Reti da uccellart. 

Maggènga, a. f. . . . . Taglio maggese. 
Dà la maggenga ai moron. Coronare 
o Potare a corona 4 gelsi. 

Maggenga. Ad,. <i*Èrba, Fórma, Sòrt, ecc, 
y. in Erba 4 Fóma, Sòrt^ ecc. 

Maggéngh. ad. Maggese. Addiet. di ogni 
cosa che venga dt maggio. 

Maggéngh* s. na. Fieno maggese* in questo 
iìeno trovasi specialmente la pajama; 
neiregostino la centaureg, a fior rosso; 
nel terzo fieno in settembre il pabbi; nel 
quarto fieno alla fin d'ott.^ Verta stella^ 
Codega de praa de vun, duu, trii 
maggéngh. F^fro d^jm anna^ bienne ^ 
trienne. 

Maggéngh* Ad. di' Stracchin. y* 

Maggètt T. pittor. Macchiati o Macchie 
(Vas. 818' e 819). MaeckiaU de" paesi. 
Macchie d'alberi o sassH^jì). Quelle 
che i Francesi dicono Figitrines* 

Maf^gèt-ta. T. de''Kicam./.£afrYAa.-l^vorelto 
di raive inargentate o dorato che si usa 
ne* ricami. 1 lustrini propriamente detti 
sono tondi e traforatile di diverse gran- 
dezze dal numero t fino al 6» che 
diconsi secondi , terzi , quarti , ecc. 

Maggètta. Macchietta, Macchiuua* Mae^ 
chiarella. Macchierdla. Maculuzza; e 
lat. Labécola. 

Itfa^gètta. T. de* Coronai. MaglieHaf No- 
me di quegli anelluzzt lavorati nel 
filo de^rosar) i quali seno interposti 
fra i tortiglioni (rccalchin) e le avem* 
marie, i paternostri, i gloria. 

Maggètta. Maglietta. 

Barbozzal a maggia o.a maggètta. 
y. in BkrhoxiÀÌ (appendice). 

Maggètta. Nasello. 

Ca^enazz de maggètta. Catenaccio 
a nasello. Quella specie dt catenaccio 
che nella parie interna della maniglia 
(maneggia) ha in sé f)erma e salda una 
per cosi dire campanella schiacciata 
che noi diciamo Maggètta 9 i Tose. Na- 
sello e i Francesi Mèntonnet^ la quale - 
entra in ima ferito j a della toppa che le 
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corrisponde per appunto, e per essere 
cosi e ìochiodau sull'' imposta per dì 
fuori noi chiamlanio pure Saraduru a 
maggelta^ ed ìri riceve la stanghetta 
chiuditrìce del serrarne. li catenaccio 
a nasello si diTeraifica dal catenaccio 
a boncinello (cAdleiMus a bolzon) in 
questo che la maniglia, in vece d^ayere 
in sé il nasello stabile» ha nello stesso 
laogo una ferìioja nella quale s** intro- 
duce un ferro che dicesi da noi Boi" 
%on^ dai Toscani Boncinello e dai Fr. 
Àuberon; il quale ferro trapassa tutta 
r imposta fermandosi contro la feri- 
toja delia maniglia colla capocchia, 
entra colla coda nella toppa la quale a 
ricevere siffatto ferro è inchiodata nella 
laccia interna delPimposta e pcr4)0Qse- 
f nenia diciamo pilre Saradura a bol- 
zon, ed ivi, ricevendo la stanghetta 
• spinta dalla chiave, chiude il serrarne. 

Saradura a maggetta. Toppa a nasel- 
lo? Quella toppa che nella piastra (car- 
tella) ha un pertugio lavorato per modo 
che possa adattatamente ricevere il na- 
sello (£a maggeUa) dei catenaccio così 
detto a nasello (cadenatz de maggetta). 

Spagnoletta a maggetta 

Quel catenaccio alla spagnuola che 
abbia nella propria maniglia un na- 
sello (m<fgge/to) per chiuderlo a chiave, 
simile in tutto al Catenaccio a nasello. 
Màggia. Macchia, 

Dà-foeura i macr Manifestarsi, 

apparire, dare in fuora le macchie.' 

Fa andà-via i macc. 5htaccAiVine(Nesi 
Ortolog.), Cavar le macchie* 

Macc de pures. r. in Pùres. 

Maggia che va vìa-pà. Macchia in- 
delebile , e al fìg. anche incancellabile. 

Maggia comaggia. . , . . . Talvolta 
per dare la baja al compagno gli di- 
ciamo: yarda-chì ona maggia come 
per accennargli alcuna macchia che 
egli scabbia in sulle vesti ; e non ap- 
pena egli china il capo per vedere 
ove sia , gli scocchiamo sotto o sopra 
il naso un colpo di dito scornandolo 
per giunta con un Maggia comaggia. 

Maggia veggia. Macchia rafferma, 

Tutt pten de macc. TuUo macchia* 
to. Tutto tempestato di macchie. 
Màggia. MàcchiatHra(Gkor, Georg. XI , 
ia4). Marezzo* Ondeggiamento di colpr 
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variato che ha il tiglio nel legname 
a guisa delle onde di mare. La rubinna 
la fa on legn che gVha ona bella mag- 
gia. H legno di robinia fa bella mostra 
con la sua macchiaturaiiyi)* 
Quadre) de maggia. /^. in QuadrèlK 
Tavellon de maggia. K ih Tarellón. 

M2^gia. Maglia* Nome det tanti vani che 
veggonsi nelle reti e nelle calae, ed 
anche il Filo intrecciato che forma i 
detti vani. 

Fa gropp e maggia* ^. in Gr6pp. 

Maggiàseia. Macchiaccia; e zeh.FriUella, 

Maggin. s. m. Lo stesso che Maggetta. y. 

Maggior e Gross Maggior, 's. m. T. mi- 
lit. Tenente Colonnello, Ne* cessati reg- 
gimenti italiani era il vicecolonnello. 
Ogni reggimento aveva ad officiali supe- 
riori un colonnello, un maggiore e quat- 
tro o cinque capobattaglioai nei lantt, 
due o tre caposquadroni ne'^cavalieri. 

Maggior, s. m. T. mtlit. . . . Oggidì i co- 
scritti italiani militanti sotto le bandiere 
austriache hanno dìAisa fra noi questa 
▼ooe anche nel significato tedesco che 
equivale al già Capobattaglione italico. 

Maggior de piazza. T. milìt. emergènte mag^ 
giore della piazza. Maggiore di piazza. 

Maggior general Nel cessato 

esercito italiano era il Capo dello 
Stato maggiore generale. 

Maggior. T. milit. ìf anche aggiunto di 
molti altri gradi nella milizia, come 
Stat maggior, Sargent maggior, Àjutant 
maggior, Generai maggior, ecc. Stato 
maggiore 9 Sergente maggiore^ Ajutante 
magare. General maggiore^ ecc. 

Maggior, s. f. T. music. . . . Tuono maggiore» 

Maggior, s. m. pi. / Maggiori* Tutti 
quelli a cui dobbiamo ubbidienza. 

Besogna rispetta i maggior Il 

picciolo deve rispettare il maggiore; 
ai maggiori si deve reverenza e ob- 
bedienza. 

Maggior, ad. Maggiore. 

Pesa de maggior, y, in Stadèra. 

Maggior. Maggiore. Maggiorenne, ^ 

Maggior. Maggiomato. Maggiore per 
conto di nascimento. 

Bfaggiòr. jid. iT Aitar , Stàt , Tòn , ecc. y. 

Maggiora. Sui yerbano 9ale per Tra- 
montano, y, in Vént. 

Maggiorànna. Magporanai^in.), Amara- 
co, Sansuco. Persa, Majorana. Specie 
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«lì crb« nota — Persia bianca. VOri- 
goìium Majorana L. •— Persia i^erde. 
VO. Syriacum L. — Persia nera. VO. 
creticumL. (G'ior. Georg. XIV, 19). 
Maggioranna salvadega. Bégamo. Bì- 

. gamo. Orìgano. VOriganum PulgareL. 
comunissimo in Brianza e detto anche 
Àcciàghero o Erba acciuga dai To- 
scani perchè sogliono colle foglie e 
co' fiorì di esso seccati aspergerne le 
acciughe inoliate e impcpate. 

Vas de maggioranna»jnet. V. in Vàs. 

Maggiordòmm. Maestro di casa. — Il 
Maggiordomo o Majordomo secondo i 

-* diz. ita!, non dicesi che del maestro 
di casa de' soli princìpi. 

Maggioréngh. Ma^^ringo, Maggiorente, 
Uomo de* pnncipalì del paese. 

Maghèlta. r. Maghiggia. 

Màgher. Magro^ e ped. Macro. Magherò. 
Al raagher. In terra magra. Vegnt al 
maghei^ . . Vegetare ne 'luoghi sassosi, 
aridi, quasi che sterili, in terre magre. 
Deventà magher come on ptcch o 
come ona strìa. Diventare come un gra^ 
ticcio da seccar ìasagne(CT, in Gra- 
ticcio). Diventar ima stregai, magra e 
strutta come una gatta che abbia man- 
giato lucertole{1Sé\. f^ilup. ìl^ 7). 

/DI de magher. Dì xiuigrc ( Braccio!. 
Scher. Dei VI , 37) ; e scherz. Di neri. 
Falla magra, nver di bujo come le 
ptattoìe{Cecchì Stiava HI, a). 
Fa magher i verz. F. in Vérz. 

Giugà a magher e grass 

Specie dì giuoco che vien fatto come 
segue : Più Tanciulli con un fazzo- 
letto alle mani si schierano in un 
dato luogo; due di loro metlonsi in 
mezzo, UDO, chiamato el Pazienta 
colle spalle Tolte alla schiera de"* com- 
pagni , e Taltro, detto la Mader, die- 
tro ad esso : questi nomina una vi- 
vanda qualunque a capriccio; se la 
vivanda nominala è di grasso, tutti 
gli schierali debbono battere col faz- 
zoletto sulle spalle del pazienta e 
s*è di magro no; quindi se v''ha fra 
quei che baltono chi trasgredisca la 
regola prefissa, quegli entra in luogo 
dol pazient, e questi in luogo deUa 
mader la quale riprende posta fra gli 
schierati , e si continua cos) il giuoco 
a piacimento. 
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Mangia de magher* Far magro* 
Magher come on struzz o come on 
picch o come on ciod o come on lu.sc 
o come on uss o come on gatt eh* ab- 
bia mangiaa lusert. Magro allampar- 
nato o iantemuto. Magro strinato; e 
sch. jésciutto e ben conditionato. Vale 
magro eccessivamente. — Maigre cam- 
me un hareng soret dicono i Francesi. 
Mantegnì magher con pocch. . . . 
Si dice per ischerzo parìandosi di per- 
sona che o per sé o per altri si man- 
tenga assai magramente, scarsamente^ 
meschinamente. 

Vegni magher. fmmagn're. 
Màgher Aggiunto di oggetti ma- 
teriali rìsecchi e stecchiti, o minorì di 
quel che sogliano essere di regola. 

Carater magher. Carattere magro o 
fitto o serrato. V. in Garàter. 
Màgher. Ad, di Stracchin. f^. 
Maghiggia che anche dicesi Maghélla. 
Gonga. Cicatrice, catenaccio , striscia^ 
rappiccatura che lasciano intorno al 
collo le scrofole o gavine dopo sanate. 
Maghiggia o Maghélla. // gonga. Gon- 
g05o(Tom. Sin. p. 219). Chi ha in- 
torno a] collo i segni detti gonghe , 
de^ quali vedi sopra. 
Blagìa. Magìa. Fa i magli. Fare le malie 
, o gP incantesimi, 

Magiòr, Magióra , Magiorànna, ecc. T^. 
Maggior* Maggiora, Maggioranna, ecc. 

Magióster. T. de^ Confett Sp. di 

confetti al dragante cosi chiamati per- 
chè hanno forma di fragole* 
Magióstra. Fragaria. Pianta che produce 

le fragole ; la Fragaria vescaL. 
Màgìósìrai. Fragola. Fraga. Fravola. Fra^ 
va. \\ frutto della fragaria. I diz. ital. 
registrano anche Magióstra ^ ma come 
aggiunto di una specie )U fragola gres* 
sissima, chiamata Fragola magióstra. 
11 Targ. Toz. novera ben quaranti» 
varietà di fragole nel suo Diz. boi* e 
in un suo scrìtto inserito liei tomo 14 
delle Memorie della Società italiana. 

Magióster auanàss. Fragole ananassi 
o ananassìne, Sp. di' fragole grosse 9 
rossigne, poco fruttifere, difficili a 
staccatasi dal picciuolo, le quali, se 
colte acerbette, odorano d^ ananas* 
. Sono il frutto della Fragaria grandi^ 
flora o ananassa dei boUmici. 
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Mogìostei* bìanch* Fragole bianche 

. .traenti al giallognolo. Il frutto della 
fragaria vesca alba de* botanici. 

Magioster cucch. Fragole iwte. Sp. 
di fragole dette Coucous o Caprons 
dagli agronomi francesi. 

Magioster de giardin. Ftxtgole col- 
tivate o domestiche o di giardino o 
iP orlo. Frutti della Fragaria vesca 
Jtortensis de* botanici. 

Magioflter del Chili. Fragole delCkilì. 
Frutti » grossi da quanto un^albicocca, 
della Fragaria vesca chiloensis de^bot. 
* Magioster de mes. Fragole d'ogni 
mese. Fruiti della Fragaria vesca bi- 
fora o semperflorens dei botanici. 

Magioster moscateli. Fragole mosca- 
delle. 

Magioster salvadegh. Fragole bricio^ 

line o di montagna o salvatiche. Frutti 

della Fragaria inesca syhestris de* bot. 

Scondes appos a ona pianta de ma* 

gjoster. Ascondersi dopò il dito, 

Magioster d^Egitt. Fragole di monte? 
il Blitum capitalumL. o sia il Moro- 
ceujfus capitata dello Scopoli. 

Magioster del gandoUin. scberz 

Si cbiamauo così per burla le cornie 9 
cioè i frutti del cx>ruiolo(i comaa), 

Magioster d^ inverna. Albatre, Albalrel- 
le. Corbézzole, Urle(T9Xg. Tox. Ist,), 
li frutto deir albatro o corbezzolo b 
rossello che si dica , cioè dieWArbur- 
tusUnedoh, — Air accrescitivo Cor^ 
bezzolone(blonì^, Pod. di Colog. I, io). 

Magioster salvadegh. Così chiamano al- 
cuni r Èrba de cinqu foeuj. /^. 

Magiostréra. jF/vigo/o/o (Roberti ^Prefazio- 
ne al poemetto intitolato I.eyhigo/e). 

Magiostréra Vaso o Piattello da 

fragole* 

Magiostrìnna. Fragoletta (Roberti Poe- 
metto int. Le Fragole), Dim. di Fra- 
gola. Forse anche si potrebbe dir Fra- 
ganella^ cioè ^cciola fraga(fragola) co- 
^*^ icggesi nella ballata 148.^ di Lor. 
Medicì(o piuttosto del Poliziano), o 
Fragolella come vorrebbe il Monti a 
pag. 3 xiel voi. 5,"* parte 1.* della sua 
Proposta. 

Magiostrón .Fragola marclUana(T s^rg. Diz.). 

Magiostrón. Fragola ananassa — Fra- 
gola del Chili. 

Magistràa. Magistrato, 
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Magistraa cameral. . . . Magistrato 
camerale; consesso di consiglieri che 

. accudiscono in ogni territorio di go- 
verno austriaco al ramo finanziario. 

Magna. «Scialo. Parata, Voce tolta di peso 
allo spag. , come avvisa il Vocab. na* 
poi. che riporta anch^esso questa voce 
in uso fra i Napoletani ed i Siciliani. 

Magna per Mangia. F. 

Magnàn. Caldera jo. Propriamente quella 
specie di calderajo ambulante che 
rappezza, alla meglio i vasi di rame , 
e rispranga con fil di ferro o di rama 
le stoviglie fesse o spezzate 9 cioè II 
Chfutdronnier au sijflet deTranc. ; quel 
calderottajo che va girovago per le 
terre campagnuole a raggiustare pa- 
juoli , ecc. ecc. — il Magnano dei dlz. 
ital. vale quanto chiava juolo, fabbro 
di lavori minuti di ferro. 

Oh* è de fa tant per la bolgia che 
per el magnan. Ella è tra barcaruolo 
e marinaro, Dett. simile air altro: Tra 
el lofi* e la sciguetta gh^ è pocch de 
dà la .metta, f^. in Lólf. 

Guarda el magnani... Spaventac- 
ciào che si fa a** fanciulli , ereditato 
forse dal Cave Manducum dei Latini. 
Ogni maguan loda la soa bolgia. . . . 
Ognuno loda V arie sua. 1 diz. ital. 
invece hanno questo contrario che 
Ognuno ha buona moglie e cattiv'arte. 
Va a Padova a fa el magnan. ... Va 
alle forche, va al diavolo, va in chiasso. 

Magnàn. met. Calabrino, Scaltrito, Dirit- 
tone, Furbaccio, 

Magnàuna. Scaltrita, Furba, 

Magnanón. He degli scidtri(U.o\i\g, La 
k'ed. II , 3 1 )i Scaltritaccio, 

Magnanóuua. Scaltriiaccia, 

Magnarìs Le comparse teatrali 

rappi*esen tanti soldati, azzuffini, ma- 
snadieri vengono da noi regalate di 
questo nome burlevole di cui vedi 
anche in Risòttyfg. 

Magnalo per Barbellàtt. Maggioringo , e 
scherz. Uno de^ primi patajffion del con- 

Magnesia. Magnesia, {cistoro» 

Magnesia inglesa.... Speciale prepa- 
raz.* di magnesia così detta a quel modo 
che anche i Toscani dicono Stroppo 
inglese y Cerotto inglese y certe prepa- 
razioni che un dì sono alla moda e 
Tallro uo nella comune farinacopca. 
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Magnetismo. MaffteUtmo. 

Magnificat che i contadini dicono £l Ma- 
gniiicàtt. ... Il noto salmo che inco- 
mincia per Magnificai anima mea^ ecc. 

MagofificÓD(Porta Rim, incd,). Arcimc^ 
gmfico. 

Magnceù e Magnceu barbaa chiamasi Jn 
alcune parti del contado la Fitina tolta 
dal vivajOf cioè la Barbatella, ajine 
di trapiantarULé 

Magnoeùla che anche dicesi amuaemente 
MagnceÀra. . . . Catiglìa quadrata ina- 
stata sul manico della Tsnga che il 
contadino impugna nelP atto del van- 
gare. La natura stessa della voce 
JPresacchiOf che TAib. nel suo Diz. 
enc. dà per sinonimo toscano del no- 
stro Gamberi vangile )» m^ indurrebbe 
a dubitare che forse Vresaechio cor- 
risponda alla nostra Magnonira^ ma 
leggendo negli Annali d^ agricoltura del 
Re (tom. 1X9 p. ia8) che anche nelle 
Marche il nostro Gamber chiamasi 
Pressaccio » non mi so risolver bene 
del dubbio. 

Magnceùra. K. Magnceùla. 

Magnoeùra per Saldalànui. F"» 

Magnòlia (Cossa Comp. 22 ). Magnòlia 
(Targ. IsLìa Magnolia grandijhra). 

Mago Sabino. Foce die usiamo per 
ischerzo. Per es. Te see on gran mago 
sabino. Tu se' pure un viso da Fariseo. 

Magòga (Andà in goga e). Nuotare in un 
mar di iaUe(Garo Lei. ined, 1 , 26} — 
F< anche in Gòga sig, 2!" 

Magòlc. V. a. Stagno. Pantano» Nei no- 
stri Statuti milanesi è un capitolo q56i.* 

, che tratta de cloacis et magolciis remo* 
vendis. In questa voce sentesi affinità 
col greco Mà7€//)tt;(cuoco) , e cui la- 
dino romancio Jfago<7g(midoilo ). Dal 
complesso di tutte queste idee nac- 
quero forse le voci seguen^: 

Magòlc. ad. Mìuiiilo* 

Savè de magolc. Esser moscio* Sa" 
per di tanfo di fortume * 

Magulcià. Ammosciare? Jmmo$cire? Am- 
i»a/care(*romant:5CO}* Dicesi deirinsar 
lataquandos lasciala li senata mangiarla 
dopo eie è inoliata, diventa viz«a o 
moscia» ed anche della zuppa o d' al- 
tre simili vivande allorché, lasciate 
multo tempo senza toccarle dopo che 
sono cotte s inviziiscouu. 
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Magolcià. V. a. 'del Far. MU. Màntru- 
giane. Presenteaiente noi usiamo Man 
stineu K. 

Magolciént. Ad. di Did. Sudicio. Sordido. 

E «loii dìdl ntapiiMnt <!• gatuuacùi 
Ch* hih tene • magolcwiit da ooldine. 
(Cev. Mu,). 

Magón. Stomachino. I macellai chiamano 
così ne^ buoi e nelle vacche qoeii'* a- 
nimella che sfa attaccata alla milza 
ed ai fegato, la quale animella poi 
chiamano semplicemente Laccètt nei 
vitelli^A 

Magón. Accoramento, 

Io cà d«l poT«r onm gh' à ft» magón , 
Tace le Umentea « tue* bau reteo» 

( MAg. FaL FU. l^ ^ ). 

Magonàss. Accorarsi ^^Vts. BelioUi nelle 
sue noterelle mi avvisa che i Porto- 
ghesi dicono Magoar^ Magoa»^ Magoado 
in pari significatow 

*^ , ' { Accorato. 
Magone nt. 1 

Magòzz. Gonghe. Scròfole 9 ed anche al 
sing. Gavina. Gangola, Gonga. Gon- 
gola. Nocciolo, Malore che viene al- 
trui sotto il mento e intorno alla gola 
per iscesa — Magoz% deriva proba- 
bilmente da Maa del goss, 

Magozzón. Gai»/iio^o(Cavalca ). GangoU^ 
so. Pieno di gangole. 

Magozzòntta.(i«Ago/0^a. Pi^na di gangule. 

Magra. Noi usiamo questo nome cotne 
sostantivo in sig. di Magrezza per Ca- 
restia nel seguente dettato: 

La grassa T ha mai ben fin che la 
magra no la ven. F. in Grassa sust. 
fem. 

Magra. Magra delle acque. 

Magra. Ad. d* Uga. F. 

Magràss. Foce scherzevole colla gitale si 
dice ad alcuno eh* egli è Magro , con 
una desinenza bisticcevohe di contraria 
apparenza. L' è on magrass. È>de*Car- 
neseechUMonoB, pu ^2g). 

Magrettìn. Magricduolo. 

Magrellìnna. Magriedaola. 

Magrìn. Magrina. Magretto, 

Magrinèlt. Magricciuolo^ Sottilino. Min- 
gherlino, 

Magrón. V è on m^gron de vun. ìÈ mn 
ceri' noma magrisaimo. 

Magròzzer. s. m. Uno stecca J^uomo. Un 
dei CarnesecclU,. 
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Magùlt. Mwraton» ManoifoU* 

Magutiàsc. . . . MaDov^iM:cio. 

MHguUèU .... Mano V alino* 

MagutiÓD Manovalone. 

Màj. Maglio, Il Tom»a^ne\Sin. in Maglio) 
vuole che Maglio sia sempre martello 
di legno e non di ferro; ma nelle 
Tarif. fior. 9 negli scriltori toscani e 
ne^ Viaggi del Targioni specialmente 
esistono moltissimi esempi di magli 
cosi di ferro come di legno. 

Màj. .... Questa voce è usala da noi 
in quel senso generalissimo in cui 
tanto la Crusca quanto T Alberti en- 
ciclopedico * usano in pieno la voce 
Magóna* Per essa noi intendiamo quel 
luogo in genere dove si cava, s** affi* 
na , si modella alla grossa il ferro , 
si riboUlsce il ferro rotto, e si ha 
amplìssimo magazzino di ferro crudo , 
sodo, in getti , ecc. V nostri giorni 
però il Tomaseo nei Sinonimi ristrinse 
il significato della voce Magona a 
Ltwgo in Toscana dope si conserva e 
si vende il ferro , e gli autori del Di- 
zionario piemontese d* artiglieriu « Iet- 
ta questa dichiarazione , si chiamarono 
in colpa del loro avere usala la voce 
Magona nel senso più lato di cui so- 
pra, perchè ingannali, come disisero, 
dalla Crusca e dair. Alberti. Mi con- 
viene quindi schiarire la cosa a og- 
getto che i lettori possano aver fede 
alle versioni ch^ io sono per dare di 
questa voce. In Toscana, rome già dissi 
in Ferrarètza (f^), la vendita del ferro 
è di proprietà governatila^ e diconsi 
Magone quei magazzini in ogni città 
nei quali se ne fa serbo e vendita, e 
Magontine le picciole botteghe che 
per concessione governativa qualche 
privato è pure autorizzato a tenerne. 
E fin qui s' hanno la ragione cosi il 
Tomaseo conie(da]la ingannato ra in 
fuori) gli autori del Dizionario d" arti- 
glierìa — Lo scavo delle miniere e la 
lavorazione del ferro, oggidì incame- 
rati, appartenevano però in addietro 
per privilegio esclusivo ad una Compa- 

, gnia la quale in origine ebbe a soprac- 
capi {[Kit* Magona da Pisa i quali ai 
vanti illustri della nobiltà univano an- 
che quello non meno illustre del far 
valere con onorato e ricchissimo traffico 
k'oL IH, 
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i prodotti del suolo toscano. Quel i 
di famiglia passò quindi nelle Intcche 
toscane come sinonimo di Ferriera in 
genere o vuoi come lavoreria o vuoi 
quale magazzino del ferro. Che ciò sia 
in fatto ne ho iestimoniauza nelle se- 
guenti parole del Targioni Tozzetti: 
Dicesi che la Compagnia delU miniere 
di ferro di f^erzaglia si esibì di dare 
alla Magona il ferraccio per quello 
stesso prevto che le costava quello 
delPElba^ma^ ecc. ( Piaggi, lY, i84) 
» / possessori de"* castagneti di Bo- 
Sina 9 ecc. svecchiano i loro castagfie- 
ti 9 fanno a loro conto il carbone , e 
lo consegnano al magazzino della Ma* 

^gona^ ecc. (ivi pag. iSg). Ora quel 
ferraccio e quel carbone provano as- 
sai convincentemente, se io non erro, 
che la Magona non era semplice ser- 
batoio ma anche lavoratolo del ferro. 
£ tale è forse ancora oggidì se non 
è errata la Nota (9) onde il Tomaseo 
(Sinon. 3 1 8) confortò la sua definizione 
della Afi(x^/ui, senz** avvedersi della 
evidente dissonanza fra testo e nota. 
E di qui ecco assoluti la Crusca e 
r Alberti dalla taccia d^ ingannatori 
poc^anzi mentovata, ed ecco giustifi- 
cate Je definizioni in lato senso da e$si 
dateVi vocaboli Magona e Magpniere. 
In ogni modo però siccome questi mede- 
simi-vocaboli per le cose nan'ate risul- 
tano troppo locali o provinciali che io 
mi dica, cosi parmi che la versione 
del nostro Maj sarà per correre meglio 
nel mudo che sono per soggiungere: ^ 

Màj (in genere). Edifzio del ferro{TBr^. 
FiVig. IV, i58). Ferriera. Voci colle 
quali si denota il complesso delle 
Cotticciare(/iaii>f*) dove si cotticchia 
o s'incuoce e si riduce in polvere la 
vena del ferro, dei Forni(/iwm7i gross) 
dove si massella e si cola, dei For- 
netti dove si ricola, dei Magli o delle 
Balterie(ilfny) dove si batte e si spiana 
il ferro in ferrareccia ferro sodo, 
dei Distendini (^fay de suttiladora)Ao\e 
si lavora e si foggia in lastre, ton- 
dini , capivohi, ecc., e dei Distendini 
minori (CiWwwtt/) dove si lavora in 
chiodagione' e bullettame. 

Màj (in sub genere). Lavoriei*a del ferro 
(Targ. yiag. III, 169) j con voce poco 
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' specifica Ferriera ; e con voce troppo 
locale o provinciale toscana Magona. 
Queir edifizio nel quale sì raffina il 
ferraccio dato dai forni o dalle for- 
naci del ferro. 

Màj (io ispecie). Batterìa, Nome che 
comprende cosi il maglio che balie 
e spiana il ferro sodo 9 come tutti que- 
gli oggetti che gli danno moto o gli 
fanno sostegno. La Balteria » che altri 
chiamò anche il Battiferro ^ consta di 

Boll? Alòer^heUi t^ Elbor. Mòero a 
hccduoli ta Boga? Boga ^ Maj. ^a- 
glio o Battiferro «=> Manegh. Manico » 
Piuniacciuoli » Rodon. Bo- 
tane B=> Tass o Incusgen. Tasso o /ra- 
cudine » Bocch. Cionconi ^ Sciocch ? 

Ciocche » Cortell »" Aguej? 

Aguigìio a» Coverta. Coperta t=^ Piuma- 
scioeu ? Sottana, Piwnacciuolo e» . . . . 
Forcella ne, ( cane, 

Màj(in ispecie) altro. Distendino — Cion- 

Mèj del ramm. Ramiera(Gìor. agr- Vili» 
aa6 — Moror. Case cont. p. la). 

Màj, V. deirAlto Milanese. Sussi, 

Gìugà al maj. Faf*e al sussi. Posata 
una pietra per ritto in pinna terra, 
le si sovrappone un'' altea pietra mi- 
nore, che molti chiamano £l majett; 
e chi da una data distauza balza via 
con un colpo di cioltuio quesl** ultima 
pietra , vince la posta. £ alfine al no- 
stro Tànghen, V^ 

Màj. V. deirAlto Mil. Majo. Avorniello. 
Maggio. Maggiociondolo, Citiso. Ma- 
jella. Cióndolo di maggio, li Cytisus 
laburnwn de"* botanici dello Eghelo 
dal Mattioli , Brendoli a Culiglinno , 
Ciondolino e Maggiociondoli no in qual- 
che altra parte di Toscana. All>ero il 
cui legno è assai duro e lavorasi al 
tornio, fa anche buon fuoco e di du- 
rata; è alpino» e fra noi trovasi al 
principiar de^ colli briantei* Fa i iiori 
simili a quelli della ginestra , con 
questo però che a differenza loro sono 
essi disposti in lungo grappolo. 

Màj chiamasi in alcune parti del Mila- 
nese , conte per es. a Bestazza il Mag- 
giociondolo, il piantar maggio. 

Maja. o. ariani, cont. per Mangia. F. con 
questa squisitezza di linguaggio però 
che i ben parLinti contadini usano 
cosi Maja come Mangia 9 riservando 
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non pertanto il primo alle bestie» 
il secondo ai cristiani. 

Majdè. Ohibò. Guai. Guardi il cielo. 

Ma jée. Magomere. Il lavorante di ferriera. 

Mujestàa. F. Majslàa. 

Majèster oggidì ha fra noi ceduto il luogo 
a Maèster, e s* è confinato in gualcite 
parte del contado e in qualche vicolo 
della città donde noi appena lo ritraior 
mo ancora alloixhè si vuol parlare di 
Maestro in senso avuHitivo o burlevole, 

Majèstra. susL e add. F. Maèstra. 

Majétt. F, in Màj ^ig. a" 

Giugà a majett. Lo stesso die Giugà 
al maj o al tanghen. F. 

Majoccà. Pacchiare. Taffiare. Scuffiare. 

Mojoccà. fig. Fare agresto. Pigliar V in- 
goffo. Far bottega su cliecchessia. Fare 
arte di cliecchessia. 

Majoccàda. Mangiata fig. 

Majòcch Chi piglia volentieri 

ringofTo, chi mangia. F. in Mangià^Sg^. 

Majoccón. Mangione — fig. Un c/ie pigile- 
rehhe per san Giovanni. {let. 

Majoeù. T.dc^Macell. Mazzuolo. Il fr. Mail- 

Majòlega. MajoUca. 

Inverpisaa a uso de majòlega. Mar 
jolicaio. Marmalo o sia vetriato a 
mo'^di majolica(Magal. Op. 290). 
L'ora de la majòlega. F, in Óra. 
Majòlega de Savonna. Terre di Sa- 
iw;}a( Magai. Op, aSj). 

Onsalamm in d^on piatt de majòlega. 
F. in Salàmm. (bàcchj^g. F. 

Majòlega copertamente Lo stesso die Ta- 

Majòlega. . . . Sp. di marmo che sì rin- 
viene nel Comasco lungo tutta quella 
linea montana che corre da Laveiio 
a Villalbese; riceve poliment09e si usa 
per tavolini , modanature e altri la- 
vori gentili. Chi ne bramasse ampia 
notizia consulti il Breislak(ifem. Ist. 
Ital. V 9 il da pag. i5i a 163) che lo 
vorrebbe denominato Marmo calcario 
bianca dell* J pennino^ e lo fa una cosa 
sola colla Scaglia de* Padovani e dei 
Vicentini e col Biancone dei Fulignati. 

Majoleghée che nell'alto contado dicono 
Ciappée. Stavigliajo. Catinaja. Pento- 
lajo. Fasajo. Colui ohe vende stovi- 
glie, detto Fayencier dai Francesi. 

Majolctta Specie di stofla. 

Majslàa e Majestàa.^ Santino. Immaginetla 
di santo stampata in legno o in rame. 
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Con dì inajstM. fig. /5Cori^ilo(Borg)i. 

LetU Sa." io Pr. fir. I V, iv, 78). Guarda 

i majstaa. Andar dietro ai santi (ivi)» 

'Majstàa. ^p • •• Macchia. Pien de maj- 
5taa. . . . Tutto macchìoao. On Jenxceu 
pien de majstaa. Vn lenzuol tutto mac" 
cìde. (ti;io. 

Majstudia e Ma)stadÌDna. . . • Pìcciol san- 

Majùscol. Majtucolo» Lettera majuscola. 
iMera majus9ola -^ lettera majuscola 
rabescata, lettera ma/uscola ornata, 
lettera mafuscola Jregiata, 

Majuacolètt. T. di Stamp. e Gett. di car. 
Carattere majuscoletto (Zan. />».) — 
M€tggioretta{k\vamo Bich. ling. volg,h 
fletterà simile nella forma alla maju- 
scola 9 ma d'*un terzo minore in di- 
mensioni* Ogni carattei*e ha lettere 
MAIUSCOLE 9 MAGfiiOBETTE. e minu- 
scole. 

Mai. Mai. Ma'*. Già mai. Giammai; e 
con Toci antiche, taluna delle quali è 
usata ancora oggidì in poesia* Ungua, 
Unque. Vnquanche. Unqae mai. Un" 
quemai» Unipumco 

El di de san Mai. K. in Viorìn. 
Mai pù. Mai piti. Non mai. Giam-^ 
mai* Già mai. 

Oh mai , ed anche Oh mai pù ! Ohi- 
ho! Guai. Guardi il cielo» Non mai. 
PoTcr mai nun ! F', in Póver. 
Quant e mai t^hoo coiiossuu! Mu' 
ladetto sia il giorno eh" io la prima 
volta ti vidi. Maladetto sia il ben ch'io 
tho voluto» 

Maisàsc. Jìisipola, La voce Maisasc s'usa 
però soltanto in alcune parti dell^Alto 
Milanese. GV Isacchi di Barxanò aves- 
sero mai dato origine alla voce? 

Maister(cAe anche dieesi Màster, Magùtt 
e Makter o Master de mnr). Maestro 
di miin>(Barberin. Docum. d'am* 3oa , 
i5). Muraiare. Manovale. 

Maìstra. T. de'^Salmtrai. Maestra. Quella 
colatura raccolta dal letame 9 dalle 
muriccie e dalle altre materie, donde 
si cava il salnitro. 

Maistrà. Ammaestrare» 

Maistràa. Ammaestrato. 

Ona sciguetta già maistrada. Civetta 
presiccia(l?ìin. Civ. 26). 

MajsCrón. ^. Gran maestro, f^ Maestrón. 

Mài diciamo anche noi in varj modi così 
sostantivi come avverbiali per Màa. y. 
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I Mài. add. Malo. 

A la vista Tè minga mal. l* aspetto 
nanfa dispettoiJieWi Ser. al far. Il, 14). 
L^è minga mala. Non è brutta. È bel- 
lina. 

Ve minga mal omm. È uomo di 
buona pasta •— È belP uomo. 
Malabiàa. Malabbiato{Z$ak. Diz.). Voce 
comune ai Siciliani e ad filtre . genti 
dMulia. 
Malacóssa. Mala cosa. Per es. Malacossa 
a intendesen minga. // nude sta che 
et non se ne intende. 
Malacreanza. Malacreanza. Increanza» 

Screanzaggine. 
Maladèsna. lo stesso che Malanàggia. F. 
Bftaladétt che anche diciamo Malarbètt 
o Marcadètt. Maledetto. Makuktto^ 

A la pù maladetta. lo stesso che 
A la cà di can. y. in Cà e in Càn. 

Andà de maladett . Andare alla peggio. 
Andar malissimo. 

-Chi mangia de benedeti caga de 
malarbètt. f^. in Caga. 

l/ha de yesz ben maledetta, ruol 
ben dir catttVo(Magal. Op. . Il , 197 )• 
Per. es. Anca ben che poda minga 
fenilla tutta » hoo de vess ben ma- 
ladett se no en foo almen duu terz. 
Ancorché io non possa darle il suo 
pieno 9 vuol ben dir cattivo che io non 
riescof a fame almeno due terzi. 

Maladett come la pissa di gatt y. 
in Pissa. 

Maladetto ti e chi fa per ti. Ma- 
lanno a te e a chi è con teco. Bassis- 
sima imprecazione colla quale nude- 
diciamo a chi ci é in odio e ad ogni 
suo fautore. 

Ona maladetta. Una maledetta. Nien- 
te. Nulla affatto. Niuna cosa. No sa- 
venn ona maladetla. Non ne sapere 
straccio. Non ne sapere un'acca^ 

Tuttcoss va a la maladetla. Tutto va 
alla peggio, le cose vannosi tutte bieche. 
Maladett. fig. Accorto. Astuto. Trincato. 
Furbo. 

VesS maladett fìnna in di ong di pee* 
Esser di peso{S^\\ yeccfU Biv. 1, 14 )• 
Maladettainént. Eccessivamente* Straboc- 
chevolmente. 
Maladettón. Fusciarra. Gran mascagno* 

Furbo in cremisi. Astutissimo. 
Maladettonàzz^ Be dei furbi. 
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Matadisc. Malaticcio, MalauiaSoMalaibato. 

Vilafìn. Mainine. 'Catéivo Jine. 

Fa makAo. Finirla ntaie. Far 4ri- 
sto Jitte., Far cattivo Jint* 

Malufìzzi. Maleficio. 

MatagràKÌa. Grasiaccia. S^enevolaggine. 
Si^eneifoUtta. S^irbaiezata. ^wancetza. 
S^robiaiaggime. 

]fa4aIé«giMi. Maiaiingma, Maia lingua, F', 
anche in Léngua. 

MaUmatisiótt. K MaèMiàlla. 

Malamént* Midamenie^ 

Malanàggia. Maledetto, Speoie dì escla- 
manooe. Cke maladetto sia U diavolo ! 
(Lasca Strega li, i )-* U GelH (nella 
Sporta 1 9 a ) scriue anche Oh mot 
éom* aggia il ^diaveio ! con un moAo 
itapaktano affatto «ìmile ai notflro, e 
per commedia nou mal diifeio in ge« 
nere da luì slessu nella dedica della 
Sporta a Uu francesoo di Toledo. 

Malandà. Malandare. Veaaegk del ma- 
lifodà. ...••.. Dare mal «nono» 
balenare. 

Malandln. Malandato, 

Malaiidàa. Malparato. Mal in ordine. 
MalaweeUo. Malconcio, 

MaAàfidra. T. di Mascalcia. Mtiattdra 
( Àlb. 'bass. in Malandre ). Crepacci. 
-Crepacee. Rappe. 

Mallmein. Mattale/Ho, Malevoglienza. Ma- 
livof^ien%a. f>e malanem. A malincuo- 
re, éi malincorpo, 

Malànn. Malanno, 

Chi tard «riva el inalano l'allog- 
gia. €ki tardi arriva trova il diavol 
' nel catino ,• e per contrario Chi pri- 
mdapfiva prima macinalo Chi prima 
giugne prima piigne^ Mod. png. 5i4)* 

El tnalann che f impicca o che te j 
fflrascinna. Malanno ti colga. Dio ti > 
dia il malanno. Canchero ti mangi, \ 
Cacaaleecln ti venga. lì mangi il ver- 
mocane. Gavòcciolo a te ! 

Malannérì. Un gran malanno. 

'Melapènna. aw. d mala pena. Appena 
appena, 

Miilarbètt o Marcadòtt. ad. Maledetto^ 
tanto al proprio come al ùg, 

Malarbétl. sost. m. fìg. Epa. Otro. StO'- 
fono. Buzzo. Ventre, Ave pien el ma- 
lavbett. Aver pieno lo Stefano. 
Malarbèlla! Corbelli! Corbozzoli! Per 
dindi F, anche in Malannàggia. 
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Mal«rlièaa(A la). MàUdaUanatie. 

Malarbcttón. h Maladettiéii. 

Blaiaapbma. Ad. di Per. F. 

Maiastàlla. .... Ndla nostra Vìa di gli 
Orefici ) a mano «iftistra per «hi v'en- 
tri vedendo dad Dumao, esiate Miche 
oggidì un gruppo interno di ca^ che 
porta >qaesto nome. Iti dai taya, per 
quanto ae ne ha notiiia^ sin Terso la 
fine dei secok) acorso esistevano ie Cor- 
eeri dette alia Maiastalla nelle quali 
tenevansi prigioni i debilori sino a 
tanto che nen avessero pagalo i loro 
debiti. £ siccome in nntieo ivi ptire 
esisteva la chiesa di San Galdino, 
cosi e per le largisioni del santo arci- 
vescovo e per tale vicinanza ne «ac- 
que fra noi ri dettato di cui veggasi 
in Golden. Questa MidastaHa^ forse 
vera stalla in antico cosi denomiaiata 
dnir antico italiano Mulistalla^ fusia- 
che detta Malamansion come se ne 
trova memoria ne^ seguenti versi che 
ridoco a meno antica orlbgrafi»: 

Ma phi ha d'àT« m» dortta ; 

1 «anta taat l'useU, 

Ch'mì dà in del Ua^vchell ; 

E «I gran PeD9adc«paBU prest «e ti-ove 

A «parnù el fiec in d'ona rà del Rè 

.... indi ottenne de tramudall de la prc?oa 

A la Malamantion neffu fuale 

In pensa dov è andaa Unti parf>«or 

El fé mentiva a ImU 

1 nuirtej di orrves in ani e<car. 

( Mikggi T/Uerm. Il, Stày). 

Maiastalla o Malamansion si trodur- \ 
rebbe quindi coi fiorentino Le Stinche 
o col londinense Longwood, 

Alaiastànt {k), V, Amalastànt. 

Malatìa. Mddatiia. informità. Noi però 
usiamo la voce nel significato pro- 
prio di Durata di male, e «per lo più 
di male che inchiodi in ietto. Hoo 
passaa ona .gran malatia. Ho superato 
una grave informità» 

Malatia lenta. Malattia lunga^ tdèrdoy 
cronica. Contrario della Malattia acutiu 

Malatiétta. Malattiuccia. 

Malaliònna. Grave o Gran malaida., 

Malavoeùja. Malavoglia» 

Maiauón. Mài tratto , Cattiva aaiome» 

Màlba. Malva» Erba nota. 

Guari el bugaon a res§n de*malbn 
o de buter. fìg. Andar colle dolci o 
ootle belle. 



Digitized by 



Google 



MAL 1 21 

Quaod se 4u*ed d^andi a dormi t 
Sh'è In malba de fa bd. Qmhm^ è' si 
pensa ripesarsi , c^ si trae per dado 
( GelH Sporta i , 3 )• Si suol dine da 
chiunque ai lagna , d* aver aempre 
nuove brighe alle mani \ allorché 
credi essere in porto, le onde ti ri- 
buttano in mare; Fivere miUtareest^ 
diceva Seneca. 

Tess nome la malha de segraa che 
no la fa né ben né màa. Non esser 
(un tale) né uU né putì. Essere <ohe 
o chi ehe sìa) come la merda delV al- 
locco. Prov. volg. che racchiude in 
sé più filosofia che altri non pensi. 

Malbavèsch per Makón. F. (zorà. T. 

Malbècch e Blalbicch € Malbiàs per Piz- 

Malbtn. Malvato. Composto o fatto con 
malva, come. p. e. inguent malbìn. 
Unguenio maL^ato. Òli malbin. Olio 
malwito^ e simili. 

Malbrùcch.. .. Specie di stoffa ordinaria 
di seta che trae il nome, se non en*o, 
dal nome inglese dì Marlliorougli , e^ 
che i Francesi dissero forse Durois. 

Malcapitàa. Mainaccatiato, Malarrìpoio. 
La mal capttada e la pesg imfaat- 
tuda. F. in Malmaridàda. 

Malcolegàa. Malcollocaio, 

Malcompagnàa. . • Male accompagnata. 

Malcónsc. Malconcio. 

ilalconsciàa. Malordinato. 

Malcontént. Malcontento. Scontento, Dis^ 
contento* 

Malcòtt. GuasooUo '*- Poco o mtde cotto. 

Maldevòtt. Indevoto. Imdivoto. Clie non 
ha divocione. 

Grass, biott e maldevott. f^ in Biòtt. 

Male. Inganno, Paiie delle reti. 

Maledizión. MalaUzione, fifaledisione. 
Avegh tuli i roaledixion adoss. Jve- 
re la maladiaione addosso. A^/er la 
Joriuna contro. Avere una disdeUaecia. 
Avere il malanno e la mala pasqua. 
Tra adree di maledizión. GiUare in 
alcuno maledizioni. Imprecar male ad 
alcuno. Maledire uno. Maledire .ad uno. 

Malée. T. oont. Pantano. Melma. 

Malega. y, in Vin. 

Malèrba. Lo stesso che Mastalegùmm.' ^. 

Malfòa. Malfatto. 

Malfatt. liaviuoli. Specie di polpettine 
fatte d'^erbe battute con cacio, nova, 
burro ed altro. Per TeipuvocHà che 
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presenta aAa nostra idea questa ^oèe 
RaviuoU per MalfaH^ vadasi cu Raviceà. 

Malfidàa. ^iducdaJta. Difidenie. 

Malfoeùj I contadini hrianauoU 

chiamano isosì il miUdagtio ck**«ssi d^ 
cono fnedicinale. 

Blalfondàa. AM/Sind^. racUlante. 

BiaUbttnn. Malfatto. MtdaseeHe, 

Malgarltia. V. Margarittn e Sahaaiartin. 

Malgarittìn. F. Margarìtin. 

Malgarilón. V. Hairgai*Uu e Saltamorlitt. 

Mo^g^e. Casemajo. La nostra voce è 
usata in quelle parti del Milanese che 
guardano il Piemonte 9 e ciò perché 
ivi dicono 'Marghé e Miar^ra il ce^ 
seinajo e la cascina) a. 

Malghéra. r. su Cascinafa. Caciaja. 

Goue on gaToroAtor «le la sciwera 
Cile glie 6m fi r aaior eoo le nelglicira. 
(Mag. Bim.) 
Malghés. Foce bresciana usata dal Maggi 
anche come sinonima di Bcrgamln. y. 
Malghés. Nome che danne alcuni al la- 
voratore dei cacio lodigUmo detto pia 
comunemente Casée. y. 
Malguarnàa. Mal riposto{Feg. QP Inganni 
lod. II» i5). Manesco. Dicesi di roba 
atta e comoda a esser portata via. 
Malifiziàa. Malificiaio» Ammaliaéo* 
Mallgn. Maligno. 

Maiign finna in di ong di pee ò 
in di oss. Maligno in ohennisì o ore- 
misi o chermisino «o grana. Pia cat&vo 
che I tre assi o che un /amigUo iOtto. 
Maligna. Malignare. 

Maligna. . . . Pensare o dir nude d* al- 
trui a torto ^ — Malignare nei dia* ital. 
vale divenir maligno e traUar altri 
malignamente. 
Mal in. Molazza. Oim. di Male* 

Malinclinàa Inclinato al màliP. 

Malincònegh. Mdaneolieo. Melanconico. 
Malinconico. Manineonico. Manine^ 
nioso. tbaunconoso. 
Malinconia. MelancoUa. MdaneonU. Ma- 
linconìa. Maninccnìa. {Umcanico. 
iire^ adoss la malinconia^ Esserme^ 
Caacià-^ia la malìneenla. Passarmo/n 
nudinconia. Non si dare malimSemM* 
Rintuxaarla o addormentarla. 

Mett malinconia. Dare o Indurre o 
Generare o Produrre malincoma. 

.Pallia malinconia. .^c^er abito melan- 
colicOé Andar soggetto alla melanconia. 
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IblnMAmìilscia. Malineonuweia, 

HaUndègn. Maidegno, Indegno» 

MaliDQorinàa. MaUnièso di chee^éfsia. 
Male ioformalo. 

Matinghcr. Màlaiiceio. Cagionevole» V, 
Mastràusc. Gli è affine anche Acciac- 
cós — - Anche i Provens. ed i Fran- 
cesi hanno MaUngre in qneato aenao. 

Mtfiiogùri. MalMigurio? e con voce ani. 
Malagurio. 

Malìnapiràa Inspirato male. 

Malintelligénu Mala intelligen- 
za, inganno, equivoco, scambio. 

Malinviàa. Malavviato, 

MalÌKia. Malizia, 

Con malizia. A malizia. A ingegno* 
MaUziosamenie. Maliziatamente» V è 
ona domanda fada con malizia. È una 
domanda maliziata o maliziosa o in- 
gannevole o fraudoUnia, 

Malizia de ciall. K in Maliziòs. 

Meti in malisia. F. Smalizia. 

\e9$e^ dent la soa malizia. Essere 

fatto a malizia. V è on mazz de sparg 

faa-sù con malizia./n^ue/ masso <r<u;ia- 

ragi è frode o giunte ria* Quegli aspa- 

' ragi sono ammazsolali a malizia o ad 
arte^ cioè di fuora è il bello e dentro 
è la- magagna. 

Malizièita. Malizietta, 

Maliziòs. Malizioso. yèrsiUo — Volendo 
scherzeyolmeute dir d^alruno che ab- 

' bia malizia al ma pochina e meschi- 
ntììa(malizzi de ciall) si direbbe che 
6(^1 i è Maliziato. 

Maliziosamént. Maliziosamente — • Ma- 
liziatamente, A malizia. 

Maliziosèll. Maliziosetto» 

Moliziosón. Maliziosissimo . Maliziosaccio ? 

Maliziosònna. Maliziosaccia(Gìgìì D. Pil, 
I, 1). 

Malleposte. Staffetta postale. 

Mahnaridàda. Malmaritata. 

Vesa stada la malmaridada e la pesg 
imbaltuda. Aver avuto il diavolo e il 
malanno e V uscio addosso. 

Malmasia per Malvasìa o Valmasia. K 

Malméra. . . . Sp. di malattia nel riso. 

Malmettùu. Lo stesso che Malmlss. F. 

Malmeùsl. v. a. Malconcio. Malsano, 

Qmi gra» faìnA intertUia ch*«l par olie Mrven 

. de fasM a cpn^ aialaieast 4e coa o da 

cenrall. ( BaJ. R'm. ). 

Malmisf. Malassetto. 
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On bagaf mal miss, contr.'di henmiss. 
Un bambino gracile. Un afataccio , un^F 
sparatello^ un trisfanzuolo d* tm bimbo. 

Malmo8(As# Malgrazioso. nitroso. SUtica^ 
Minutario ^ f^. ancba Gnècch» la- 
Tèrsy ecc. 

Malnatin. Dim. di Malnàtt. r. 

Malnati e Malnatin. . • , Nel Basan Mila- 
nese danno questo nonae ai feti Taccìni, 
pecorini y porcini se nati ansi tempo. 

Maloeùee o meglio Mal aueo» F". in (Smpcc 

Bfalóni. Malora. 

Andk in malora. Andare in malora^ 
e per eufemismo in maloreia, 

Andà in malora de ramm e de ra- 
dia. Rovinare di pianta. 

Layora laTora, la yìtta la va in ma- 
lora. F. in Vìtta. 

Malpàga, Mala detia(Czro Lei» med. Ili, 
y5\. Mala ptfigii(Mattio Pranaesi Oli- 
tolo sopra le carote). Cattivo pagatore*- 

Malparàda* Mala parata^ . 

Veda la malparada. ledersi medpa- 
rato* 

Malpensàda. Nome di lUi luogo nel nostra 
contado che trae orif^ne daltital. Mal- 
pensato. 

Malpetteiiàv. ..... Pettinato malamentf^^. 

di cattivo gusto. {rito,. 

MaljpTHtegh. Malpratico. Inesperto Impe- 
Cu^tn del malpralegh. F. in Cusin.. 

Malresguardàa «... Trascurato, che 
non si ha la debita cura. 

Malsabbadàa. Malassettaio(k\h, etic. in 
Scrialello). Chiocciceio(CafOìondOf 2)v 
Malassetto. Disadatto —^Lat-nosir^ vo- 
ce mi pare romanzo-ladina MalscliU" 
bradad{s€oncìOv sucido). 

Malsaldàa. Malsaldato^ 

Malsàn. Medsano. 

Malservìt. MalservUo, 

Blair, s. m.. . • . * I birrai danno questa 
nome atrorvo' germanico disecca to, ab- 
brustolato e macinato di cui fmno uso 
nella fabbricazione della birra- Cor- 
mzione dei tedesco ifois. 

Màlu. Malia. 

Cavalier de Malta. Cavalierdi Malta,, 
Cros de Malta. Croce di Malta. 

Maltegnnu. Tenuto male. Stato trascurato»^ 

Maltengiùu. Maltinto» 

Bfailteasùtt. Maltessuto» 

Maltràtt s. m. Sgarbo. Maltrattantento%^ 

Maltratta. Malttattare. 
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Malti^ttiia, MaliraUato. 

Malva dicono com* in Brùm%a per M- Iba.f^ 

Malvasia e Malvàt«gli. /^. Valinasia e Vin. 

Mftivavèsch per Malvón. f^ 

Malyedé. Mahedere» Vedere di mal oc- 
chio. Odiare, 

taalvedùu. Malsfeduto. Malvisto, f^eduio 
di rfudocchio» Inviso, 

Veas el malvednii de la ck. Essere 
il malvisto e il mal arriPato{?a^,Sonio 
Jat. senL ).er for, li, 7). 

Malversa. Neologismo degli Uffizj 

Amniioistrar male o infedelmente, 
sparnazzare, malmeltere, dissipare, 
frodare il patrimonio o il danaro da- 
toci ad amministrare. 

Malversazidn. Malefatta. 

Malvestii. Malvestito, Mal in arnese* 

Malvìn. y, Malbin. 

Malvist. V. Malvedùu. 

Malvivéot. Malvivente, 

ÌA9i\vohniéTa.Màlvolentieri,Controvoglia, 
Di mala volontà. Di mala voglia 
Malvolentera come. Malvolentiens,"^ 

Malvón. Bismalva, Malvavischio, Malva 
selvatica. Buon vischio. Altea, Aìcea; 
e botanicamente Ibisco — U Burchiel- 
lo in un suo sonetto usò anche Malva- 
voni , voce assai prossima alla nostra 
ma che non fu registrala dai dizionarj. 

Malvoré. Avere in uggia. 

Pass malvorè. Tirarsi odio addosso 
(Mach. Op^ VI, 139). 

Marna. Z^. Mamma. 

Mamalùcch per Testàrd. y* (Badée* 

Mamalùccli. met. Buacciòlo. fìaggeo, F, 

Mamaliiccón. Buaccio. Buaceione, 

Mamàn. f^oce Jrancese comune fra le 
persone civili in luogo delle più po^ 
polari Mammagrànda e Mamln. y, 

Mamao. f^ Maramào. 

Mamàscia. V. Mammàscia. 

Mambrùcca. T. de'*Carroz. .... Specie 
particolare di scarpa da rattener le 
ruote delle carrozze. 

Mamìn , ecc. V, Mammin , eco. 

Mamma. Mamma. Madre» 

La mia mamma me ne fa pù de sti 
eoo o sim. La mia madre di me non ne 
fa |yùì(Pan« Po^ I, ti, 9). 

Sciscion o Ciccion de la mamma. 
V, in Sciscion* 

Mìimnia. Mamma. Il fondiglinok» o ca- 
poniorto del vino, delibacelo, ecc» 
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Mamma, gergo» LA gran madre ^aktica. 

Lai terra. 
Mammagrànda. Nonna. Avola, >L« Ormt- 

d'mire de* Francesi. • » 
Mammàscia. Mammamié Femmìcia già^at- 

tempaita poetaal governo doMe zitelle. 

Fra noi si estende aàche a denotare 

uqa donna tozza, disadaUa e bruita. 
Mammàscia, ... La serva deMe lionne 

da eoAio. 
Mammin e Mammina. Mammina, Mapp- 



Mamminoeù. Madricduolak 

Mamùss. V, in Man. 

Man die idi' awHitivo diciamo Sciàmpa. 
Mano^ e al pi. Le Mani. Gli antichi 
dicevano La Mana^ e al, pi. Le Mane^ 
come dicono ancora oggidì i conta- 
dini tosoasi. La Mano si distingue dal 
basso in alto in # 

Nceud. Noce, Nocella » Coli. Collo. 

Polso e doUr. Carpo — Mau. Mano 

e dottr. Metacarpo « El Dessoravia. 

Dorso s Palmo. La Palma >» Did. Le 

, Dita. I Diti le cui parti vedansi in Dìd. 

Adree a la man. Mia mano afta 
maiio(Salvini Iliade I, aS). A mano 
a mano. Successivamente. Tajà adree a 
la man. . . . Tagliare cacio, lardo, ecc. 
continuando sempre via via ne** tagli 
già dati. Toeù-sù adree a la man. « . . 
Raccogliere le cose secondo che vie 
via si vengono presentando. 

A la ben a vilan se trceuva cagaa 
. in man. F* in Vilàn. 

A Ùl i falt sceu se sporca minga i man. 
Niuna si deve vagognare della sua arte. 

A ia mau. Alla numoy cioè Affabi' 
• le* Cortese*. L''è a la man come. È 
affabilissimo, 

A la man. Alla mano. Di presente, 
Dagh i dance a la man. Dare i danari 
alfa mano. 

Alza i man. fig. Alzar le mani. So- 
nai'e in siguiiicato di Percuotere. 

A man akada. T. dei Galligr. A mano 
al%ata(*Xoec,), Senza che la mano toc- 
chi ia carta, y, in Svolàzs. 

A man a man come fa i can. F* in Gàn. 

A man armada. AmuUa mano. Colle 
armi in. mano. Con armata mano,. Ar- 
matamente. ' ' {mano. 

A man .salva. A mansalva. A, saha- 



Digitized by 



Google 



MAN ( H 

Aadà de ma», jindare a iruuto* 

Andà in bonn man. Pefvemmg o Dare 
. e Vemire in buon» numi — • Famigliar. 
Cadere in grembo ai sào; Veoirc l» cosa 
in man» di Ai «ppualo vogliaiao» 

A san Sebèattan dò or in na». f^. 
in óm e in LiikUl 

kfè a la man. A^er a mano o alle 
mani o fra mano o manesco chee- 
chessia. Tener fra mano* Avere in 
pronto* 

Avegh a la man vun. Essere fmai-- 
gliare d* alcuno. 

Avegh balin in man. r. in Balio. 

Avegh calÌT gioeugh in man. jéi»er 
tristo giuoco in mano, F, in Gineògh. 

Avegh dent la man. A^er buona 
mano a o in checchessia * libere pratico, 
esperto, u^ato di tare cheoehesaia* 

Avegh el ra^f in di man. pos* ejig. 
V* ih Rànf. 

Aveghen come ghe n''é su sto man. 
Esser alla macine. Non ne auer un 
per medicina. Esser povero in canna. 
Esser brullo, 

Avegh i man che tacchen come la 
pesa. fig. 4uer le mani folte a uncini, 

Avegh i man de scira o de strasc 
o de pasta frolla o de merda, dg. Es- 
sere il Ttibbia (Zmsì. Hag, «V.lfl, 6). 
Aver le mani di lolla* Oicesi di chi 
fttcilmenle si lascia cader dì mano 
checchessia. Jvoir les mains de beurre 
dicono i Francesi. 

Avegh i man nctt. fig Esser ver^ 
gine di checchessiH. Aifcr le mani ver- 
gini di checchessia. 

Avegh ligaa i man. fig. Aver le ma- 
ni legate. 

Avegh man. Aver mano^ voce^po~ 
tere in checchessia. 

Avegh man in pasta, fig. Aver le 
mani in pasta. Avere ingerenza in 
checchessia. Avoir la main à la paté 
dicono anche t Francesi. 

Avegh pien i maa. T. di Giuoco. 
Aver incingala la, mula^ che i Fran- 
cesi dicono Avoir un fori beau jeu. 

Avegh-si\ la man. Avere buona mano 
a o in checchessia. 

Avegh tant in man o Av^h minga 
tant in man de podò di ona oossa. 
Jvere o Non aver tanto in contanti 
per poter dire o assicurare checches- 
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fia(Targ. Hag. Il» afo). Aver tamia 
. in mano da poter dire, ecq^Ctosc. — 
poeiD. a ut. pis.)* Avere o no modi 
certi di prova per alcuna cosa. 

Ave i man bus. Avere la natno Iot' 
ga. Yale esser molto liberale. Anche 
i Franresi dicono in questo senso 
Avoir les mains percéee^ 

Avo i muBL de merda. Lo stesso che 
Aregb i maa de actra. f". addietro. 

Ave i man de pasta frolla. K dietro. 

Ave i man longh. fig. Aver le mani 
lunghe o fatte a uncino. Esser lungo 
di mano 9 cioè Essere dato al rubare. 

Basa la man, che i coni, dicono 
Basa el did. . . . Dare segno di riogra- 
«amento col baciare un dito o quella 
mano di noi medeaimi nella quale rice- 
viamo alcun dono da altri. Già tempo 
ognuno voleva tra noi che i fanciulli 
o sponte o spinte ringraziassero per 
questo modo la magnifieaggine dei do- 
natori ; oggidì questo complimento , 
fratello spurio del baciabasso , va ce- 
dendo il regno alla gentilezza d^'un 
3*anie grazie , d"* un Gran mercè o 
d"" altre simili espressioni tutte pia 
secondo natura e verità. 

Busa la man a vun. Baciar la mano 
o le mani ad alcuno. Far baciamano 
o baciamento di mano ad uno. 

Batt i man. Plaudire, Applaudire. 

Fella man de scriv. Buona mano da 
scrivere. 

Bonoa man o La soa bonna grazia. 
Mancia. La buona mancia. 

Bordegass i man per nagott 

Ingerirsi in checchessia non ne cavaa* 
do fi^utto o cavandone pochissimo. 

fiorlà-foeura di man. Cader di ma- 
no. Uscir di mano. 

Boria in di man o Dà in di maa. 
Andare o Cadere in mano di alcuno 
o ad alcuno f .cioè cadérgli in potere. 

Cala in di man. !dancar 50//o(Mach. 
Op, IX, 81). Far fico. Dare in ced 
o in butiella — A sto mond i robb 
calen semper in di man. Ogni buon 
conto a metuf ioma, 

Cald de man fregg de cttur* f^. in 
Cceùr. (/nani. 

Capita in bonn man* Dare in buone 

Chi gh'' è ona quej maa che porta- 
via Si dice da chi si trova meuo 
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aJcuna cosa e dubita di alcuna mano 
furace, perchè Se occulta man non 
prende canton di casa rende. 

Chi gh^ ha on mestee in man no ghe 
manca on tocch de pan. f^, in Mestée. 

Ciappà el eoo in man.fig. Dar da bec- 
care al cervello ^Abbacare* Fantasticare, 

Ciappà in man ona robba. Recarsi 
in mano una cosa. 

Cont i man al ciel. Con le mani 
aitate al cielo. Ad alte mani. 

Cont i man in eros. A man giunta 

Cont i man in eros sul stomegh 
o Cont i man in orazion. Con le numi 
cortesi, f^. sotto Sta. 

Cont i man sott sella Colle 

braccia intrecciate al petto sì che le 
mani vengano ascose fra le asceUe; 
positura famigliare air uomo attivo al- 
lorché si sta meditabondo» 

Con tutta la man. A piena mano 
(Min. in Manone). 

Con tutt e dò i mt^n., Ad ambe le 
mani. A due mani. 

'Cresé in man. Crescer fra mano. 

Dà de man. Pigliare o Prender per 
mano. 

Dà de man a queicoss. Dar di mano 
o della mano, a checcliessia. Impugnare, 
pigliare, prendere. 

Dà la man. Porgere la mano» 

Dà la man. Dar mano. Dare la mano 
perchè altri vi s^ appoggi a salir in 
carrozza o simili. 

Dà la man. Dare la mano^ Cedere il 
luogo* 

Dà la man, Qg. Dar mano. Ajutare. 
Il latino Preesta esse. 

Dà la man. Dare la palmata» Dioesi 
fra cozzoni, mercanti, ecc. per Pro- 
mettere il prezzo e la compera* 

Dà la man drizza a vun. Dare altrui 
la man diritta(^eì\i ree. riu. I, 4). Dar 
marno e passo* Cedere la preminenza. 

Dà r ultema man. Dar l'ultima ma- 
no. Perfezionare, cosi come dicesi 
Dare la prima mano il principiare. 

Dà man ìa^rgB. Allentare o Allargare 
il freno '•^Dar boRun Dare pien potere» 

Dà ona man o ona maninna* Dar 
mano. Porgere ajulo« • 

Daaa la man. Darsi su la mano 
(Buon. Tane> V, 7)* Impalmare^ Toc- 
car la mano* 

Fol. HI. 
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De man^ Manuale. Manesco. Pev es. 
Molin de man. Molino a mano* 

De mim con vun. A mano, A mano 
con alcuno. Andà de man. Andare a 
mano{Cr. in Andare). Mena de man o 
per man. Menare a mano. 

De man in man o Demanimàn o 
Demenemàn. A mano a mano die. Se- 
condo die. Di mano in mano che. A 
misura die. 

De mezza man. Di mezza mano(Pal- 
lacl. Fe^r. 9). Pai de mezza man. F. Pài. 

De prima man. In prima manoQUidr 
gal. Op. 385). 

De scgonda man. Di seconda mano 
(Magai. Op. 4^3). 

Di sceu man Tè pussee che cent 
sovran. . • . Ogni minimo che ha gran 
pregio se ci viene dato da mano cor** 
diale o stimata o amata. 

Di soeu man savè fa del tutt. Ai^er 
le man sante , cioè buone a far mille 
cose e tutte bene(Cant. Carn. I, a5f). 
Ai^er le mani benedette. Essere o Avere 
la mano di Dio. 

El gh'*ha ona faccia o ona grinta 
de dagli la man drizza a trovali in 

su ona strada Ha un viso truce 

o nero o cupo che incute gran timo- 
re, che fa sospettar male. 

£1 Signor d gh'^ha longh i man. 
y. in Signor. 

Fa man. T. da'* Sonat. di strum. ad 
arpo o a pizzico e specialmente di g^a- 
vicembalo . . . Sonare e risonare fre- 
quentemente per isneghittire, svolge- 
re, sciogliere, educare la mano a bene 
e sveltamentjB maneggiare lo struménto. 

Fa man bassa. Non dare quartiere. 
Fare man bassa. Disfare intieramei^te. 

Fa man bassa. Fare drogai erba 
fascio. 

Fa tocca con man. fig. Far toccare 
con mano. Far che altri venga in aa» 
soluta certezza di checchessia. 

Feni in man de Ciocchin. y. in 
Ciocchin. 

Gel ai man. «flwgwo/ie ( *tosc. — 
Zanob. Diz.). 

Gh^ hoo già in mah dò, tre, quatter 
lira de quel! capp Posso ave- 
re, mi furono esibite due, tre, quat- 
tro lire di quella tal roba. 

Giò de man. Fuor di mano. Remolo^ 
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Gìò de mail. Fuor di via. 
•Gioeugh de man gioeugb de viUn. 
V. in Vilàn. 

Gittgà a quanti,ghe n^hoo o a quanti 
se ghe n^ha in man, o come dicono 
nelPJlio Mil. Giugà a goragongron 
cosse ghe n^è dent in sto puguon. 
Fare a sbricehi quanti. 

Guarda ai man. fig. Ai^r cura alle 
numi altrui. Osservare clie altri non 
rubi o non fVaadi. 

Ladin de man(Vess). Essere delle 
manif cioè facile o pronto a percuotere. 

Largh de man. ùf^. Largo di mano 
(Gh. P'oc), Largo, /ùberale. Generoso. 
Il contrario di Sirene de man. 

Lavass i man. Lavarsi le numi. 

Lavassen i man. Lavarsi le mani di 
checchessia. Non ne voler sapere altro* 

Ligagh i man a vun. Legar le mani 
ad uno. Dar sulle mani ad uno. Im* 
pedire ad alcuno d^ operare a suo 
senno. — Besogna guarda chi V è che 
se scema per dagh di incumbenz ; 
ma dopo busogna minga ligagh i man. 
Commetti al savio ^ e lascia /are a lui 
(Pulci Morg. XXV, 3). 

L*istessa man lavora La 

cosa esce d^ un medesimo canto \ chi 
•guida la ballata è sempre quel mede- 
simo^ fl sasso viene dalla mano con- 
sueta; siamo sempre alle medesime. 

Longh de man (Vess). iig. Essere 
delle mani. Aver le mani fatte a un^ 
eino. Lavorar di mano. Menar le mani. 
£sser ladro. 

Longh de man per Ladin de man. 
F'^ addietro. 

Man drizsa. Mano ritla. Man ritta. 
Destra, Marritta. Mano diritta o dritta. 

Man fiorii. Mani che pajon di bu- 
cato ^ cioè nette, ben ripulite. 

Man fregg, cald el cceur. F. in 
Cesar. Anche i Frane, dicono Froides 
moine chaudes amours(^oux Dici,). 

Man grassotta. Mano pienotta. 

Man gre va a scriv, a disegna, e 
simili,.. ÌSajio che s* aggrava di trop- 
po nello scrivere, nel disegnare, ecc. 

Man lingera a scriv, a disegna, e si- 
mili ... Mano sciolta nello scrivere, ecc. 

Man igoorant.... Mani che non sanno 
sneghiltirai né volgersi secondo il bi- 
sogno, mani anneghittite o negghienti. 
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Man manxipna. Mano mancina o 
sinistra o manca o. stanca. 

Man moresinn. Mani morbide di 
carne. 

Man morta. T. leg. Mano morta. 

Man morta Mano che si la- 
scia pesola e come senza vita. 

Man morta picca a la porla, picca 
a Tuss, mamùss mamùss» o vero truss 
truss. F, in Pòrta. 

Man regia. Man del fisch. Mano 
nsgMi(Crusca in Mano $ IV.*). 

Man ruvid. Mani incallite. Mani col 
cuojo duro. 

Man sinestra. Mano sinistra^ Mano 
manca. Mano stanca. Mano mancina. 

Mena i man. fig. Menar le mani. 
Percuotere. 

Mena i man. Innaspar colle mai^ 
(*tosc. — Rime aut. pis.). Brancicare. 

Meni la man. Tenere o Guidare la 
mano nello insegnare a scrivere. 

Meni per man. Condurre o Menare 
a braccia. 

Mett a man. Manomettere. Metter 
mano a checchessia, cominciare a 
usarne — Mett a man on vassell, o 
simile. Fenireallamano¥nessa{V9irc\\. 
Suoc. HI, 4)* Mettere a mano una botte 
o sim.(Cr. in Mano S CXXXIII). Mano- 
mettere una botte — Mettre du vin en 
perce dicono ì Francesi. 

Mettarev onaman in del foeugh. Met- 
terei nel foco la maiio(Berni Ori. inn. 
XXXII, ai). 

Meltegb-sù i man. fig. . . . Indovi- 
narla, imbrecciare, dar nel brocco. 

Mettes dent coni i man e cont i pee. 
fig. Arare col bue e coli' asino{PBuìl 
146). Fare checchessia colle mani e 
co'' piedi. 

Mettes i man in di cavij. f^.mCavèU. 

Mettes in di man de vun o in man 
de ynno Lassa ia de vun. emettersi 
nelle braccia d^uno{V9S* 371). Gettarsi 
in grembo ad alcuno. Mmettersi alla 
mercè d' alcuno* Mettersi alle mani o 
in mano d* alcuno. 

Mettes ona man al stomegh« F. in 
Stòmegh. 

Mettes ona man deasoravìa di ceucc 
per vede mej. Far Mie mani ombrello 
.agli occ/ii(Buonar. Fiera). 

Mett i man adoss. fig. Percuotere. 



Digitized by 



Google 



MAN ( a7 

Mett 1 man adoss. fig. . • • Indovi- 
nare, dar nel segno» ideare la cosa 
o perscNia incolpabile di checcbessia* 

Meit i man inanz. fig. Pigliar campo 
Ninoiisc ( Lasca Gelos* proL). Fare o 
Sonar le none» Pigliare i passi innanzi 
per non cadere. Pigliare il tratto» An-^ 
Ucipare, Metter le numi inntmzi per 
non cadere. 

Mett i man in orasion. ^. Oraziòn. 

Meit i man in sui fianch. Andar 
contro uno con le braccia al fianco 
(Nelli Mogh in calz. I, i3). 

Mett per i man. Mettere per le mani» 
Proporre. 

Ona man lava Poltra e tutt'^e dò 
laven el mostacc (e in contado el 
tqII). Chi piacer fa piacer rtcei«(Fir. 
Trin. Pro!.). Una mano lava l'altra^ 
e le due il viso» Proverbio di piano 
significato e di utilissima applicazione 
in ogni condizion sociale, con questo 
solo riserbo in chi ha pubblici inca- 
richi di andare guardinghi nel non 
iscambiare per servigio sociale i ser-* 
vigi individuali. 

Parla in la man. Frastornare* Bom- 
pere Cuovo in bocca» 

Perd la man. ..... Perdere la pra- 
tica; per disusare non aver più la 
solita prontezza in fare checchessia. 
A sta in ozzi se perd la man. Chi non 
usa disusa» 

Per i man. Fra mano» Per le mani. 
Tra le mani. Àvegh per i man ona 
cossa. Avere checchessia per le mani» 
Vegni per t man quejcQSS. Dare o 
lenire checchessia alle mani. Cadere 
tra le mani. Capitare alfe o nelle mani. 
Dar fra mano. Avegh per i man de fa 
ona robba. Essere per le mani di far 
checchessia 9 cioè esserne in trattato. 

Per man de sensal. Per menata di 
sensali, ^ 

Podè basa la man. Fare a bocca 
badata* Poter leccarsene le dita. 

Podè dagh la man drizza. Poter 
cedere ia mano, 

Podè dass la man Poter ac- 
coppiarsi, avere simigU^nz^ d^^nimo 
e di costume, essere d'una buccia* 

Podè minga .vivegh in di man. • . . 
Non poter istare a discrezione altrui \ 
,non poter reggere aIP»Iti*ui malmenìo. 
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Porta in palmo de man. Portare o 
Tenere in palma di mano. Protegge- 
re, esaltare. 

Purjsnà el palmo de la man. fìg. . . 
Aver un certo quale presentimento 
d'aver a ricevere' donativi. 

Quell che cress di mah V è de da- 
ghe! al can. • . . • Segna la condi- 
zion perfetta delle poppe. 

Resta coni i man pienn de mosch. 
fig. Avere o Trovarsi le mani piene di 
vento ^ cioè restar deluso , ingannato 
di quanto uno sperava, 

Sav^ o Cognoss la soa man drizza, 
fig. Saper il suo conto» Distìnguere il 
pan da* sassi. Esser uomo accorto, 
esperto, pratico delle cose* 

Scara de man. Scaia a pinoli. 

Scià o Chi la man. Dammi qua la 
mano ; e vale Prometti* 

Sentiss a dà ona man in del sangu. 
Mimescolarsi. Agghiacciarsi il sangue 
nelle i^ene. Bestar senza sangue. 

Slarga la man. fig. Aprire le mani 
(Cr. in Aprire), Allargar la mano. 
Dare a larga mano» Aver la man lar- 
ga, larg/ieggiare» Usar liberalità.' 

Slargass oda man. Aprirsi una ma^ 
no .'(Lasca Gepa IIL% nov. io, p. a53). 
Per alcuna fatica o mala positura 
spostarsi i tendini, della mano si cbe 
un non possa servirsene a sua voglia 
neir impugnare le cose. 

Sta in di man de vnn ona cossa. 
Dimorare o Essere checchessia nelle 
mam(cioè in potere ) d' alcuno. 

Stà-li cont i man in eros o Sta-ll 
cont i man sid consolaa. Stare o Starsi 
cortese o colle mani spenzolate o spenr 
zoloni o ciondoloni o a cintola o in 
mano. 

Sta li cont i man in orasion o cont 
i man in eros sul stomegh. fig. Starsi 
con le mani cortesi a orare ( Salv. 
Granch» 1, 2). 

Sirene de man. fig* Stretto di mano. 
Parco. 

Streugiudinna de man. Una stretta 
di mano, 

Taoeass la robba ai man. fig. Appic- 
carsi alle numi la roba altrui. 

Tant 1' è a roba come a legni a 
man. Tonio ne va a chi ruba quanto 
m chi tiene il sacco o achi tiene mano. 
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Tegni ados» la man. Tenerci sa le 
mam(Msich, Opere IX , aao). Reggere, 
goTernare, airer occbio, guidare, 
non lasciar fare senza» ecc. ecc. 

Tegnl a man. Sparagnare* Far mas- 
serizia.- Nei diz. ilal. Tener a mano 
Tale in vece aver manesco e pronto 
per Tuso. Tegnl a man el fiaa. Spor- 
ragnare il fiato. Non gettar parole. 

Tegnì a man. T^ner mano. Tener 
di mano. Tener il sacco* Reggere tra 
mano, T^ner piede mentre altri scor- 
tica -— Tener la mula. Reggere la 
gatta. Fare spalla. Concorrere a fare 
checchessia. 

Tegnl a man ai lader. Tener mano 
ai ladri. 

Tegni a man a vun a roba. Tener 
di »uwo(NeUt MI. di Ved. I , a ). 

Tegni de man. Tenere o Condurre 
a mano, 

Tegnì dent la man, ...» Tenérsi 
in esercizio ; non lasciare che la mano 
perda V uso di checchessia. 

Tegni i man a cà soa e la lengua 
dent di denl. f^. in Léngua. Ten i man 
a cà toa e la lengua dent di dent. 
Tieni le mani a te e la bocca al cesso 
(Nelli Faccend. I, 5). 

Tegnl man a roba. Tener parte ai 
Jurti d* alcuno. 

Tegni la soa santa man in coo(a vun 
el Signor ). Tener le mani in capo ad 
uno — Togliere da alcuno la mano il 
Signore è il suo contrario — Prega el 
Signor ch^el le tegna la soa sanla 
man adoss. Prega Dio che non tolga 
da te la mano. 

Tegni li a la man. Tenere a mano. 
Aver manesco o pronto checchessia. 

Tegnl man forta. Dttr mano. Àjutare 
efficacemente 9 con autorità e con forza. 

Ti cont ona man, e mi con dò. Se 
tu con una mano , e io con due. Se 
tu colle mani, io colle mani e coi piedi. 

Tira a man o Mett a man. Méttere 
a mano. Manomettere, 

Tira a man d^ ona cossa. Entrare 
in discorso di checchessia. Tireghel 
-minga a man. Non gli entrare in que^ 
sto proposito. 

' Tirà-foeura di man. Cannar di mano. 
Tirai foeura di man a on aant. Ca- 
parle (le busse) di mano a un monco 
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(Pag. For, Rag. I, 4)« Capar le cef- 
fate di mano a san Francesco. 

Toccà-sù la man. Toccar la mano. 
Specie di tacito e benevolo saluto. 

TcBÙ de prima man. Comperare di 
prima mano. 

Toeù la man. Pigliare la mano{Nàìi 
Com. I, 36). Guadagnar la mano. Di- 
cesi del cavallo che più non cura il 
freno — e fig. 

Torà la man. Levar la mano »- jtn^ 
* Uvemre, Prevenire. Furar le mosse. 
Lassass^ toeù la man de la miee. La- 
sciarsi caumlcar dalla moglie. 

Toeù-s& la man. Far pratica. Im- 
pratichirsi. 

Tra de man e de pee. F", in Pè. 

Vedessegh la man de Dio. Feder- 
visi la mano(c\oè la virtù) di Dio. 

Vegnl-via col coeur in man. Jndare 
col cuore in mano{Cr. in Jndare ). 
Aprire il cuore. Parlare schiettamen- 
te, ingenuamente. 

Vess de man. F, in Ladlrr. 

Vess de man. Essef^e comodo, ¥Ìcino. 

Vessegh pu nissun che ghc poda 
vìv in di man. F* in Vtf(sfefòp). 

Ve^s giò de -man.... Averci poco uso; 
e in T. di Giuoco. iVo/i essere in palla. 

Vcss giò de man, o a rovescio Vess 
in man. T. de^ Sonat. di strumenti 
ad arco o a pizzico e spec. di giravi* 

cimbalo Avere mano pronta 

esecutrice per forza di non interrot- 
to esercizio. 

Vess in man de vun. ona cossa. Es- 
sere in mano , in arbitrio, in facoltà, 

Vess largh de bocca e strenc de 
man. F. in Bócca. 

Vess strenc de man. Avere la gotta 
o i pedignoni alle mani. Avere le 
mani aggranchiate{Mmuc^ , Note al 
Malmant.). Esser avaro, tenace, tale 
che farebbe a pagar co'' monchi{ìyì) , 
cioè con chi non ha mani. 
Man. Mano , e dottr. Metacarpo, Quella 
parte della mano che va dal collo 
alle dita, distinta in Palma t Dorso 
(Palmo e Dessdravia). 

Man Si chiamano dai padroni 

>di bottega ed altri i lavoranti. Avegh 
di-bon man. : . . Avere buoni e 
valenti operai. Segond i man*... Se* 
condo che è Poperajo. 
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Miin. Mlimo per manipolo t manna, co- 
vone; e dìcesì nell^atto del mietere. 

Man. Serie, Qua man de dì. Una serie 
di giorni. 

Adree a la man. In serie. Successi* 
vomente. 

Man. T. de'Cioccol Il Pestello del 

mortajo di bronzo : taluno è di bron- 
zo, taluno di ferro; taluno a un pe- 
statolo solo, tal altro a due pestatoi. 

Man. T. de* Cioccol Ogni passata 

alla pietra della pasta da cioccolata. 
Per solito si danno quattro ripassate ; 
nella prima si stritola alla grossa il 
cacao già dirotto ncU* abbrostirlo ; 
nelle altre si ripassa la pasta aggiunr 
gendole lo zucchero e le droghe. 
Dagh ona man. Passare alla pietra. 

Man. T. di (viuoco. Mano ed anche Gira- 
ta» Il dare un determinato numero di 
carte in giro a ciascuno dei giocatori. 
Perd la man. Perder la gita nei 
giuochi. 

Vess de man. Aver la mano. 

Man. T. di Giuoco. Bazza. Quel numero 
di carte che si Tince volta per volta 
agli avversar] , e che colui che le 

* vince si pone davanti a se in un 
mucchio. 

Man. T. di Giuoco. Gita. Colpo ai giuo- 
chi di palla o simili. 

Man. T. d^ Imbiancatori, Pittori, ec. Mano. 
Dà ona man de bianch. Dare una 
mano di bianco, relare, f^eiatara. 
Dò , tre man. Due , tre mani. 

Man. T. d^Orolog. Manina da rimontare. 
Struménto ad uso dì tener salde le 
cBrie\\e(pia(tinn o plattinn) nel rimet- 
ter si\ Toriuolo. 

Man. T. di Stamp. Mano. Tipo in figura 
di manina che nelle stampe si ante- 
pone ad alcuni passi per indizio che 
si vogliono specialmente osservati. 

Man. Mano? Sp. d* indicator viale con- 
sistente in una mano inastata sur un 
alto palo la quale coir indice addila 
la via pei luoghi scritti sotto in una 
cartelletta. 

M«')nàa Che ha in sé la manna , 

con infusione di manna. Per esempio 
Tamarind ' manaa. . . . Tamarindi con 

' manna commista. 

Msoàda. Botta data colla mano. 

Manàda* T. di Stamp. Manata ? 
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Manadèlla. T. di Stamp, Manatella? lì 
fr. Poignée. 

Manaiìiàn. f^. Menemàn. 

Manàn. Micio. 

Manàna. Micia. 

Manàscia. Manaccia. Manone. 

Manascià. Esser daUe mani. Esser facile 
a percuotere. 

Manasciòn. Manesco. Pronto al dare o 
al menar le mani. Che è dalle mani. 

Manca. Locuzione ellittica che cavale 
a dire la cosa di cui si parla , non 
che esser mancante, soprabbondare. È 
usata anche in italiano come nei modi 
seguenti -— Manca miee che T avara v 
trovaa! Manca le mogli che gli avrebbe 
trovo(FBg. VAst. bai. HI , 4 ). — Te 
Tee faa ti? // festi? Manca voeult! 
Manca quante volte{J^e\\\ Torm, <it sé 
stessa I , li)-* Questa locuzione Man-- 
ca! leggesi pure nel Cecchi Assiuolo 
HI , 5 , e nel Fag. Bim. V. Prol. — 
Manca gent che gh*è che stà-sù tutta 
noce. Sono pur tanti quelli che veg- 
ghiano tutta notte — Gh^ et dance 

' ti? ... • Manca danee? ghe n^hoo 
antropp. ffai tu quattrini? . . . Man- 
ca o vero Mancar guattrini a me? 
ne ho di vantaggio* 

Manca o Cala pocch. r. in Cala. 

Tutta che manca. A tutto il meno. 
Alméno almeno. Almanco. 

Manca. Mancare. Non bastare. 

Manca. Essere assente. 

Manca a P apell , a la scceula è sim. 
Non trovarsi alla chiamata , alla scuo- 
la^ ecc. 

Manca. Mancare. Non attenere altrui il 
promessogli.' 

Manca de parolla. Mentire d*una 
promessa. Mancar di parola. Mancar 
di o della Jede. Mancar fede. Venir 
manco del suo detto ; e anche assolut. 
Mancare ad uno. 

Mance prima vun d* on olter. Pre* 
mancare. Premorire* 

Mancàa. Mancato. 

L'è staa mancaa Idiotismo 

^ di uso frequentissimo nelle nostre 

' scuole in luogo di L^è mancaa. Fu 
assente. 

Mancadór. Mancatore. Noi usiamo la voce 
solo di conserva con parolla 9 e dicia- 
mo Mancadór de parolla^ K, in Paròllai 
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Mancadòra. Afancaiara. 3Ì0ncpirice(f^edi 

per uguale osservazione in Maocaddr). 

Manca mént. Mancamento. Mancanza* De- 

Jicienta, Usiamo la voce ia questo aig. 

solo nella frase 

Mancament de respir. f^. in Respir. 
Maacamént, Difetto^ Fizio. Mancam^/Uo. 
Mancànt Mancante, Dejiciente. Manco, 

Manchevole. 
Mancànt. Jssente. 

Mancanza. Mancanza. Mancamento. De^ 
Jicienza» 

In mancanza de cava}, se fa trotta 
dì asen. In mancanza di buoi si ara 
con gli ii5fiu(6uoni Prov.)- f^ anche 
in Asen. 
Mancanza. Jssenza. 

Mancanza. Errore. Mancanza. — Colpa. 
MIknch. Manco. Meno, 

In manch de qoella. In meno di che 
(Pr. fior. IV, lu, 5a). In breve* In 
poco tempo, 

V è staa anmò el manch maa. Sorte 
eh* elle non furono pesche* E ne jto- 
teva incoglier peggio, 

Maach che manch. Men che meno. 
A nessun patto» Per nessun modo. 
Manch did e manch puid. y. in Puida. 
Manch paroU e pussee fiitL I fatti 
' son maschi e ,le parole fsmmine* 
Né pù aè manch. Ifè piii né meno. 
Per el manch. Almanco. Per lo me- 
no* Almeno. 

Vegni al manch. f^emre al basso. 
Impoverire, declinare J^. anche in Mén. 
Mància per Bonnamàn. y. 
Manctpà. Mancipare, Emancipare. Man" 

ceppare. 
Mancomàa. ^ Granmercè. Manco maa che 
Mancomàl. ) T è findada insci. Sorte che 

V andò a questo modo. 
M^dà. Mandare. Inviare. 

Chi vosur vaga e chi no voeur man- 
da. F. in Vorè. 

Dàttela mandàttela. (^ticchi bicchiac- 
chi, dCè che non è. Cesti canestri. 
Modi avverbiali che valgono non ve- 
nire a cpnchiusioBe 9 mandar d'oggi 
in domani e simili. 

Manda adree. Mandar dietro. Far 
accompagnare. Seguire. Seguitare. 
Mmidà a la darera. F. in Dare. 
Manda a) diavol o in galera o a 
fass bolgirà. K. in DiàvoI, Bplgirà» ecc. 
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Manda anttiò. JHmandare. Gh^hoo 
ikiandaa-anmò a di. Gli rimandai adire* 

Manda a significa, a di» e simili. 
Mandar significando 9 dicendo 9 e sim. 
Avvisare. Mandar a dire 9 ecc. 

Manda a tceù vun. Mandar per uno. 
Manda a toeù vun in carocoia. Man- 
dar la carrozza a levare uno. 

Manda dent. Riporre. EntromeUere. 
Introdurre. — Manda-dcnt quii ma- 
ncali n. Riponi que* manichetU. t- Man- 
del-dent quell scior. Introduci quel 
signore. 

Manda de vali in corbella. ^ in 
Vali sostantivo femminile. 

Mandà-fceura» Mandarfuora -^Bnet- 
tere. £1 manda-foeura on odor de can. 
Odora malissimo. Puzza che ammor* 
ha — £1 Vapor el manda Coenra dì 
gran sbirr. // Cocciao a vapore schizza 
scintille -di molte — Mandàrfoeura ona 
legg. Mandar bando o legge. Bandire. 

Mandà-giò. Ing/Uoitire. Ingqjare. 
Trangui^arcAvvallare. Ingollare. Man- 
dar giù o giuso. — El manda giò-pù 
nagott. Non inghiette pili. 

Mandà-giò. fig. Ingozzare. Sgozzare. 
Mandar giti. Ingfùottir amaro, El sten- 
ta a mandalla-giò. La mastica male. 

Manda inani. Mandare innanzi. Manr 
dar oltre. Sospignere, Spingere innan* 
zi — Premettere — Spedir foriere — 
Mai^dare innanzi 9 Spicciare sMairiy ecc. 

Mandà-indree. Rimandare. Rinviare. 

Mandà-indree. Far arretrare o re- 
trocedere. 

Manda intorna. Mandare attorno. 
L^ha mandaa intorna ona vos. Divulgò 
o Sparse u Propalò una voce* 

Mandalla giò. fig. Bere o Inghiottire 
il calice. Ingozzarla» Tirarla giii. Man- 
darla giù. 

Mandann^iò de cott e de em£P a 
Bfandann-giò de gfoss. K, in Colt e in 
Gnìff. — Eh at^aler dicono i Frane. 

Mandagli Mandare ivi» in 

quel luogo, in quel punto. 

Manda sott vun a quejghedun 

Mandar alcuno ambasciatore o scal- 
zatore presso qualcheduno* 

Mandà*sù ona petizion» on raport 
e simile Ffire» inviare o pre- 
sentare una istanaa» un rapporto e 
simile* 
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Manda tra Lesa e Stresa o a quella 
bella terra. V, in Lésa. 

Mandà-via. Mandar via. Mandare. 
Espellere. Cacciare. Discacciare. — 
JMandà-via on servitor. Disfarsi d^un 
servo. Lieenzìare o Mandar ina o Con- 
gedare un servo, Mandà-vìa i tenta^ 
zion. Discacciare le tentazioni. 

Mandà-TÌa in sui duu pee, foeura 
de temp , ecc. f. in Pè 9 Témp , ecc. 
Mandà*TÌa i cavaler. Mandare i ba- 
cìa alla.Jrasca, 

Mandà-via ì itiacc. Cavar le macchie. 
Cancellar le macchie. 

Podè mai inandalla giò. Mai non la 
potere sgozzare{SBceh, NovJ*. 114." in 
fine). 

Prega el Signor che ne le manda 
bonna. Pregar Iddio che ce la mandi 
buona{Cnisc. in Mandare § XXT). 
Mandàa. parlìc. Mandato. Inviato. Mes- 
so* fedito. 

Mandaa-giò, Mandaa-sà, Maodaa- 

^ia, ecc. y. in Manda. 

Mandàa. s, m. Mandalo. Commessione. 

Chi io emette è Mandante; chi lo ha 

in carico Mandatario. 

MandÀa de cassa. Mandato?{fit(ìi Op. VI, 

«45). 
Handàa. Jd. di Mèss. F. 
Bfandàda. Mandata, Quello spazio che 
la chiave fa trascorrere alla stanghetta 
(al cadenazzeea) d*una toppa (saradara) 
per aprire o serrare. 

Saradura a ooa mandada. o a dò 
mandad. Toppa a una, mandata o a due. 
Maudànt. Mandante. 
Blandarin. Mandatore{A\h, cnc. in Pallet-' 
tolajoy. Colui che manda il pallone a 
chi primo dee batterlo. 
Mandatàri. MantUUarioy jlmbasciatore^ 
Sinonimo di Mess mandaa. F, inìièss. 
Mandatàri. T. leg. Mandatario, 

Mandateli Mandato di cassa per 

picciola somma. 
Mandòpera. Operajo. Lavoratore. Gior- 

naliero 
Mandòpera per Fattura. F. 
Mandràgora. Mandràgora. Mandràgola. 
PianU che è VJiropos MandragoraL. 
Maa de la mandragora. F. in Màa. 
Oli de mandragora. F, in Òli. 
Mandràgora per ingiurìa a donna. Pet- 
tegola. Panichinu, ^Manimorcia, 



3i) MAN 

MandrlH. Mammone,^ Gattomammone, Sp. 
di scimmia il cui nome noi abbiamo 
furato ai Transalpini e che i natu- 
ralisti chiamano Simia o Papio mai- 
món, 
Mandrìn. T. deirArti. Mlargatojo. Spina. 
Strumento d^acciajo benissimo tem- 
perato 9 il qnale serre ad tJlargare e 
ridurre un foro alla debita grandez- 
za e liscezza col farvelo. girar dentro.. 
Anche i Provenzali e i Francesi lo 
dicono Mandrini 
Mandrìn. T. de^Tomìai . . ». . Parte 
del tornio ) detta Mandiin anche dai 
Francesi 9 la quale fa ufficio di soste- 
nere e talora anche di sportare più 
che sia fattibile quégli oggetti che 
si vogliono tornire. Ciò che mal si 
può tornire in sulle punte si tornisce 
sul mandrìn. 

Mandrìn a ponta (cioè con punta 
conica vitata). Lumaca. Coda di porco 
(Diz. artig.). 

Mandrìn a cossinitt Specie 

di mandrìn che si usa coi due ceppi 
(popeeà). V, anche la voce Torna. 
Manduca, v. lat. scherz. Manducare. Ma- 

nucare. Manicare, Mangiare. 
Manechèn. T. pittorico. Fantoccio, Dal 

francese Mannequin. 
Mànega. Manica. Le sue parti sono 

Desott. Parte sottana b Desora. Di 
sopra ? » Gombed. Gomito ? » Moster. 
Manopole. 

Ave in manega. fig. Aver nella ma- 
nica. Aver in balìa. 

Ave qtiejcoss in di manegh. Bollire 
in jientola checchessia. 

Avegh in manega o li pront. Aver 
piene le maniche di checchessia{Ovàc- 
ciard. nelle Op. di Mach. IX , 169). 

Con dent i manegh. Immanicatb. 
Fagh dent i manegh. Far le maniche 
a un abito. 

De manega larga* fig. Facile. An^ * 
dante. Cort^nie{coHÌ nelle Com. del 
Nelli e cosi anche in volg. fior.). Che 
non la guarda pel sottile. Parlandosi 
di un confessore che non sia troppo 
rigoroso Fedi pik iìmanzi verso il 
fine ye^^ de manega larga. 

Discors strasciaa con fceura i ma- 
negh. Discorsi insulsi 9 sciocchi 9 in- 
concludenti. 
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la manega de camisii* V* in Camisa. 

L^è on plter para de manegli. Gli è 
vn altro par di maniche ( Fag. Genit. 
cor. daifigl. II « 5 e altrove pasaim — 
Nelli Serv. al /omo HI, la). Quesl'è 
un'' altra minestra o un" altra mercan" 
• zia. Dettato che Tale quanto a dire La 
cosa è assai diversa — Anche i Francesi 
dicono Folci bien o Cest une autre 
paire de nuutches, 

Manegh a barett. .... Foggia di 
maniche delle quali si può veder un 
esemplare nel Corner delle Dame mi- 
lanese del 5o dicembre x85o e altrove. 

Manegh a bere Foggia par- 
ticolare di maniche. 

Manegh a borlon. . . . Poggia di 
maniche con molti cilind ruoli rimessi 
o innestati a mo** delle colonne a bozze. 

Manegh a campanna. • . . Maniche 
accampanate. 

Manegh a gofil Maniche stroziote a 
nodi{Cv. in jibitino), 

Manegh a gombed o tiraa. Mani-' 
die strette? Foggia di màniche le 
quali sieguono appuntino le carni. 

Manegh a griffe Foggia par- 
ticolare di maniche. 

Manegh a la ciaccionna Se 

ne vede esemplare nel Corner delle 
Dame milanese del 1810, pag. 307. 

Maoegh o Manegonn a la gigò. Jlfei- 
niche a gozzi. Maniche larghe e tozze 
per mudo che in luogo di tutta mo- 
strar la beUà forma d^ un braccio don- 
nesco, gli danno apparenza d^un co- 
sciotto di bue. Furono di gran moda 
in questo decennio del trenta* L^ av- 
vocato Zanolini nel suo Dissoluto ge- 
/o^o(II , 1 3) le disse Maniconi alla gigot, ' 

Manegh a la mamalucch Se 

ne vede esemplare e descrizione nel 
Corrier delle Dame milanese del giorno 
i3 settembre delPannò i8a8. 

Manegh a la Maria. «... Foggia 
particolare di maniche, cosi dette da. 
Donna Maria di Gloria principessa del 
Brasile, le quali leggonsi descritte nel 
Corrier delle Dame milanese del giorno 
4 agosto delFanno 1^x7 * 

Manegh a la mezz^amadi. « . . . . 
Foggia particolare di maniche di cui 
si vede esemplare net Corrier delle 
Dame milanese d"* aprile iSaS. 



) MAN 

Manegh a la pagoda. . . » . Foggia 
particolare di maniche descritta nel 
Corrier delle Dame mil.* di aprile 1 835. 

Maoegh a pendolerà. Mamcòitoli. 
Quelle maniche le quali ciondolano 
appiccate al vestire<in ispecie de* reli- 
giosi) per ornamento* 

Manegh pare. .... Foggia parti- 
colare di maniche per abili da gala. 

Manegh tiraa. Lo stesso che Manegh 
a gombed. f^. più addietro, 

Manegh tiraa al coli de la man. Ma-- 
niche alla pretina. Quella sp. di mani- 
ca ch^è abbottonata stretta alla mano. 

Tegni in manega. • . Riservarsi chec- 
chessia, come prove, argomenti e sim« 

Tirà-sù i manegh. Mandar sa le ma^ 
mcAe(Fac. Piov. Ari. p. 64 ). Sbrac 
darsi. Bimboccar le maniche* 

Trà-foeura i manegh de la gippa 
che andie dicesi Desbottonass la gip- 
pa. fig. Alzarsi i monicAet/i ( Pauli ). 
Allargar Vale fuor del nido* Diruggi- 
narsi. Escir del manico. Snighittirsi. 
Bassettarsi nelVelmo per far checche^ 
sia. Fare le sue lotte» Far più che un 
non suole. 

Vess de manega larga, fig. Lasdar 
gli scmpoli allo speziale(Poemet. d^ un 
poet. corion. V, 1 1 ); e parlandosi di 
confessori non molto rigorosi Aver 
maniche larghe nel tribunal di peni^ 
lensa(*tosc. — Rime aut. pis. ). Far 
buono mercato(?aiSSBv,Specch.Pen.i 18). 

Yesa de manega streccia, fig. Avere 
CQSCÌen%astretta(^e\\i recch. At»'.II,a4)* 

Vin de manega sch. per de Malega. 
r* \ìn. 
Manega. Mano, Una mannaia. Quantità 
indeterminata di co&e o persone.L^Alb. 
enc. registra anche Una manica di 
soldati* 

Ona manega d^asen , de baron , ecc. 
Uria mano d* asini ^ di furfanti 9 ecc. 

Ona manega de matt. F^ in Màtt. 
Manegadùra. Tastiera. 
Manegàscia* Manicacela, 
Manégg. Maneggio.. Redimento, Governo. 

Leva el manegg. Legare il mane^ 
gio; e fam. levare la palla fuori di 
mano. 
Mauégg. &g. Raggiro, Briga, Intrigo, 
Maneggéver. Maneggevole, Manegguwilc;. 
e ant ManovUe, 
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Maneggia (che in molti casi i contadini 
difiono Manéscia, e noi anche Mani uà 
o Manétta). ManigUa, Campa aelia per 
lo più stiacciata che serve per alzare 
forzieri 9 casse, bauli, ecc.; come an* 
che per aprire e serrare con facilità 
rJiiayistelli V cassette, armar], eccr e 
per <liversi altri usi. 

Maneggia de brenta. V. Palèona. 
Maneggia de vassell. F* in Vasièll. 
Manegg de la suppera- f^, in Suppéra. 

Blaoèggia e coni. Manèscia. Broncone ? 
Kamo sec(;o di castagno » di rovere o 
di altro albero, a cui si lasciano da 
capo alcuni ramitelli che si dicono Cor- 
netti f il quale si usa a palare le viti. 
Colla parte piana ne sostenta il tron- 
co, e coi ramitelli i tralci che vi si 
vanno di mano in mano avviticchiando. 

Maneggia o Manìzza. T. di St. Manivella? 
Manico di legno posto in cima all'ago 
del cilindro che serve a far girare 
sulle spade(sm carensg) il carro del 
torchio. 
.Maneggia. Maneggiare. 

U* è cativ maneggiali. ... È mal ma- 
nesco — Fig È malagevole , è 

intrattabile, è ritroso. 

Maneggiàa. Maneggiato, 

Maneggiàss. Adoperarsi, Fare le sue lotte* 

Maneggi ocùra. ^/Y)/M?o/*cc//o ? Nelle viti 
a fossatclle o a ghirlanda sono i pic- 
cioli rahìi che ne sostengono le messe. 

Maneggión. Faccendone* Factotlo. Colui 
che mostra avere i maggiori maneggi 
in checchessia; o colui che, sappia o 
non sappia, voglia fare ogni cosa. 

Maneggión. Ministro maggiore d"* osti 9 di 
cafTettieri , o simili. 

Maneggión. . . . Sp. di mortaretto coi 
manichi, più grosso assai dei morta- 
retti comuni. 

Mancggiònna. Fem* di Maneggión. /^. 

Maneggiònna. . . . Nelle botteghe é la 
«Tattoriua maggiore. 

Mànegh che in molti casi i contadini di- 
cono Manèscia. Manico 9 e ant. Mani- 
téngolo — Manegh diciamo noi indi- 
stintamente all'* impugnatura degli 
strumenti qualunque; ma In lingua 
illustre della nazione qualifica con 
nomi proprj e specifici le impugna- 
ture de^ singoli strumenti ; e cosi il 
manico della sega dice Capitello o Ma- j 
rol. IH. 
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' lug/iVr, quello del pennello Asta e Asiic- 
ciuola^ quello dell* aratro Stis^a ; quello 
della falce Stile , quello di certi stru- 
menti idraulici Manubrio^ quello della 
tromba Menato jo ; e cosi dice Giglio o 
Girone quello del remo. Manica quello 
del coltello e della spada. Coita, Stile ^ 
Collo quello della chitarra o del vio- 
lino nel quale sono i bischeri, ecc. 

Ave el cazzuu per el roanegh. f^. in 
Cazzùu e in Cortèll. 

Ave quejcoss in del manegh. Boi" 
lire cliecchessia in pentola, 

Ciappà el cortell per el manogh. 
fig. r. in Cortèll. 

Cont el manegh. Immanicato, 

Cortell sarà manegh o ferm in ma* 
/ negh. ^. Saramànegh. 

Dondà in del manegh. fig. Balenare, 
Dicesi di chi comincia a decadere , a 
diminuire di credito, di polso. 

Vvss benedl cont el manegh de la 
eros. r. in Ci'ós e in Scovin. 

Grass e in tou come el manegh d''on 
lampion. f^, in Màgher e in Lampión. 

Manegh con dent P aneli. Manico 
anellato{f^, Anellato nel Oiz. Boi. Ap- 
pendice osservando il testo e non la 
falsa deGnizione ivi data ). 

Manegh de la scova. ^«5lone(Sal- 
vini Note Buonar. Fi&xi), Manico di 
jco;7a(Boccaccio , per induzione ). 

Manegh de Toferta. 7^. in Ofèrla. 

Manegh de scopell o %\toì\ì. Astate 
al dim. AsUcciuola, 

Master manegh. Lo stesso che Ma- 
ster impiaster. Manico di scopa{hocc, 
Nou, ). f^, in Màster. 

No vessegh el manegh. Zig. È lo 
stesso die Vessegh minga el piatt. /'. 
in Piàlt. 

Tuttcoss va al cuu salvo el mànegh 
del cazzuu. r, in Cùu. 
Mànegh o Tòcch. ... È quella parte del 
collo d^oca delle carrozze che da un 
lato finisce nella nocca(^ecca) , e dal- 
Faltro nella scarpa anteriore (oreggio/s 
de denanz ). y 

Maneghée. Manicacelo ? 
Maneghètt. Màniclietto, Picciol manico. 
Jtfaneghètta. . . . Picciola manica. Fra 
noi più particolarmente è nome jf di ^ 
quelle maniche di tela greggia che 
sogliono imbracciare gli speziali, ì 

dooQÌe 
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• copisti e siiniiì quando stanno lavo- 
rando per non sciupare le maniche 
dell^ abito. 
Haneghin. Afamc/aiioCMagal. Op> 'bgS e 

396). Picciol manico - 

Maneghin. T. dei Ricamatorì. . . . Ago 

uncinuto, fermo in un manichetto di 

avorio, d*osso o di bosso, del quale 

si fa uso per ricamare a catenella (a c«- 

denin), I Francesi lo chiamano Crochet» 

ìlùue^òanA. Manieone{S^cc}ì. Nov* 179 — 

Magai. Op» IDI). Manicona* I mane- 

gonn. Le magne iiuuucAe(*tosc). 

Manegòtt. Manicotto. Manichino. y. Ma- 

nìzza. 
Manèlla. .... Il pennecchio della si- 

nighella(«tni5a de seda), 
Bfanemàn. F'. Bfenemàn. 
JkCanéra. Mannaja» 

Hanéra. Maniera^ e scherz* Moderna» 
In che manera. In che moderna^ cioè 
in qual modo(Monig. la red, li, 389 
testo e nota,). 

Avegh ona bonna o ona bella ma- 
. nera. A^ere manieroso* Essere di bella 
maniera* 

Con bella o Con bonna manera. A 
bel modo. Gentilmente, Con gentilezza. 
In o Con dolci e grate maniere. 

Con la bonna manera se otten tutt- 
coss< Lo stesso che Cont i bonn se otten 
tuttcoss. K. in Bón voi. /, pag, i3o, 
col. i." , riga 45,'* — Trattandosi di 
cose disputate o riprovevoli si dice 
talora Le buone parole acconciano i 
mtCfaid, 

Con manera. Con buona maniera. 
Con riguaido. Con rispetto. 

,Cont ona manera tutta soa. Con un 
fare tutto suo} e talora Con una nuova 
maniera. 

FoBura de manera. Fuor di modo. 
Smodatamente. 

Hanera de parla. Dicitura. Stile -*- 
Bel porgere e Mal porgere, 

Maner de besli. Modi sversati{Gior, 
Georg. XII, 149). 

Se quij hiu maner de (a ! Z^ son 
maniere incivili ^ plebee! 
Aliinéra. T. pittor. Maniera. E dicesi Ma- 
niera bcUa, grande f. morbida 9 pasto- 
sa , buona , Jorte , risentita , languì" 
. ^ia , ed anche Manierona — Maniera 
lombarda , fiorentina , ecc. 
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Hanerètta. Marniajetia. 

Manerònna. Mannajone» 

Manèscia. Foce contad. per Mànegh e 

Maneggia. F. 
IMbnescià. /^. Menascià. 

Maneschi. T. de** Panierai Quei 

medesimo arnese che anche diceai 
Ficaroeà {Fedi la voce) il quale dai 
Francesi è chiamato Secasse dalla sua 
forma. Tra noi ha la figura dì corta 
spatola a lancia da un lato, con un 
tenere o sia una impugnatura tonda 
e ripiegata dall'* altro. 
Manescln. y. cont. Maniglietta? 

Manescin del cassett del tdar. T. 
dei Tessit. • . . Così dicono i tessitori 
il manico del coperchio del teUjo da 
tessere. 

Manescitt de cunna, de sest de 

biancarìa e ùmili. Capitelli da culla 

o da zana — Manigliette da paniere 

per biancheria. 

Manesción. Manesco. OC k delle mani. 

F. Menasción. 
Manètt* s. f. pi. Bove, Buove. Strumenti 
di ferro, cuojo o legno che uniti a 
catene mettonsi alle mani o alle gambe 
de** prigionieri. 
Manètt. s. f. pi. . . . Quelle due cam- 
panelle per le quali s"* attacca il brì- 
glione ai finimenti. 
Manètt. s. f. pi. T. de^Carroxz. f^, in 
Manettón. 

Manètt de parafangh.^. uiParaiSingh. 
Blanètta. Maniglia. F, Maneggia. L^ os- 
servazione fatta sotto alla voce Manegh 
regge anche per Manetta, Cosi in 
italiano chiamasi If asello quella impa* 
gnatura che noi diciamo Manetta don 
alzapèf Anello quella che noi chiamia- 
mo Manetta d'ona Jbresetta^ ecc. ecc. 
Manétta. Maniglia? Quella che s' impu- 
gna per aprire o chiudere gli spor- 
telli delle carrozze. S' intende per tal 
nome cosi la vera maniglia come tutto 
il serrarne a cui serve d^ impugnatu- 
ra; e iu questo . ultimo sìguificalo 
consta di 

Manetta. Maniglia 1» Cartella. Pia- 
stra ? =* Pienton o Spinna. Spina = 
Tavellin. Nottolino? « Vermen. ^*- 
re « Ranella. RapereUa » Baletta. Dar 

do V Seudcllin. ...» Talon ha ancbe 

Gioeugh. Giaoco. 

uigitizea oy v^jOOQ IC 
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Manettn raportada* .... Maniglia 
da sportelli di carrozze o simili che 
per abbelllQieiito abbia appiccato au 
di flè alcun ornato di metallo acuito 
inciso* 

Maoèlta, chi altri dicono Sèssora o Pa- 

lottln VotaziÀla della quale 

£mno uso i tintori per Tersare e ri- 
votare le tinte di ealdaja in caldaja. 

Manétta Pala a mano; quella 

che i Brianzaoli chiamano PalòtL 

Manétta. T.de^ Fuuajoli. AfmuD/Fo/a. Guar- 
damano, 

Manètu . . ., . Parlandosi di filati, redi in 
&lza» La ìfanetta si diversifica dai 
due capi in. grossezza i e il capo grosso 
diciamo Covòtt^ il picciolo e rado 
Cava o Couìn. 

Maoétta. T. de** Calz. che altri dicono 
Guaotèlla. // ManaleC^ov.). Manòpo- 
la. Guardamano, Cuojo con due. te- 
state forate col quale il calzo] a jo si 
ricopre la mano per resistere alla 
coulinuasione del lavoro nel tirare 
lo spago 9 per dilendersi dalle pun- 
ture della lesina y eco* 

Manétta dicano alcuni per Manine* Di" 
fola. r. Didèlla. 

Manétta del gropp. F, in Grupp. 

Manettiona. Dim. ili Manetta ne' suoi 
varj signijicati. 

Manelldn. T. de^ Carrozza jPo^Mmam da 
servitori? Cordoni? Quelle coppie di 
ritegni che veggonsi appiccate per di 
fuori al fondo di sopra(scAeita/) delle 
carrozze per ritegno dei servitori al- 
lorché stanno ritti in pie sul sotto- 
piede delle carrozze. Noi li diciamo 
Manelton. Passamani quando e^ sono 

di gallou liscio — Fioccon 

quando sono di gallone sfioccf^to da 
piede « Gordon Cordoni quando sono 
a moMi funicoli di filaticcio o di corda 

di seta o di lana «- M^uett 

se sono di cuojo o di cintino(2enlin). 

Manettón. T. de*Carroz. Passamani drap- 
peggio? Kome di quei galloni o cor- 
doni le pili. volte addoppiati che si 
vedono neiriutemo d^e carro7.ze cosi 
dai lati concie da tergo per apppggiar- 
visi colle mani o colle braccia. Hanno 
una specie d^ aflibbiagUo che diciamo 
Olivetta, r.j 

Manettón per Tìraspécc. ^. 



) MAN 

Manetlón d'iipogg Maniglia di 

metallo fitta per di fuori in uno dei 
ritti di mezzo del cassino delle car- 
rozze per appoggio di chi é per mon- 
tarvi. 

Manettón di fianchitt de lassà-giò. Pas- 
samano delle custodie mobili? V* in 
Fianchétt nelV Appendice, 

Manezzln. 4f<0/t(^Ae/to(Alb. enc. io Cami- 
cie^» Manichino , e alla sauese Bitnher- 
cio. Quella guarnizione di tela lina in- 
crespata o liscia in cui sogliono ter- 
minare le maniche delle camicie e 
che pende sui polsi delle mani per 
orntimento* 

Manezzln in gergo per 'blsknèit {da car- 
ceri), V. 

Mangàgna. Magagna, Difetto, 

Dass de la mangagoa. Scoprire . la 
magagna, 

Mangagnàa. Magagnato. 

Mangagninna. Magagnuzza? 

Mangana. Manganare* 

Manganàa. Manganato, (natore, 

Manganadór. Manganare (Min*)* Manga» 

Manganéll. Iìaméngolo{* arei.-V oc, aret.). 
Bandello, Bastone — i Diz. ilal. hanno 
Manganella in senso di certo stru- 
mento da guerra o di panca da coro* 

Manganéll di ciav. A£tisstto/o(Doni Zucca 
p. 87). Materòzzolo, Kandellotto che 
si appicca per Panello a quelle chiari 
le quali si vogliono meno confuse de 
chi ne ha molte alle mani. 

Mànghen. Màngano. La Calandre de* Fr. 
Le àue parti sono : 

Borlon o Sibbi. Cilindri <» Asson. 
Tavole «= Prej. Pietre »» Rodon. Rotone, 

Mangia, s. i*. ilfa/tg2me(Gior. Georg. Il , 
2!i3 — Novelle mas. in dialetto are- 
tino contadinesco — il testo che leg- 
gesi nell'Àlb. enc. è estratto da que- 
ste novelle e citato dal Bedi nel suo 
Voc. aret. ). Afiiitzj/iii(^inareinm.). Pa- 
; stura. Voci colle quali 1 contadini de- 
notano tutto ciò che serve di pastura 
al bestiame — Il mangime pei volatili 

. dicesi più particolarmente Becchime, 

Mangia. Mangiarci bass. Magnare; ant. 

Manicare* Manucare, Manducare; e 

. schorz. Dare il portante ai denti* Un- 

. gere il dente. Far ballare o sbattere 
i denti — Quando si mangia senza . 
bere dicesi scherz. Muinre a secco* Se 



Digitized by 



Google 



MAN" (36 

^arigiHsi dì nascoslo, e quasi volendo 
t^he chi è toco non se ne avveda, 
dìcesi Mangiar sotto la bainera o Boc^ 
cheggiare» Il mangiare e il bere la 
matlÌTia per tempo suol dirsi comi- 
camente un Incantar la nebbia — 
f^edi pure Pacciè» Pacciottà» Bocco- 
nà, ecc> ecc. 

Appcnna Tha mangtaa) el dorma. 
Corpo satollo y anima consolata. 

Ave fornii de mangia pan. 9^* in Pan. 

Avegh sossenn robba de mangia. 
Aver munizione da caricar la canna. 

Ave mangiaa el cuu de la gnììnna. 
f^, in Gaijnna. 

Ave mangiaa la fbeuja. fjg 

Aver inteso dove altri vuol cogliere 
col suo discorso 9 aver compreso il 
gergo del compagno, o essersi accorto 
di qualche trama o d^ alcun raggiro 
segreto. F. in Foeùja co/. /I", />. i4i> 
coL Q.% riga i6<* e seguenti* 

Ave mangiaa V ingegn o sim, cont 
el catziiu. r''. in Cazxùu. 

Ave mangiaa tutt ci so o anca i 
riod de la cà. Aver dato fondo a tutto 
il suo. /Ivcr mangiato il suo panetto 
o il suo pane fino agli orlicci. Aver 
Jatto amhassi infondo. Aver fatto falò. 
Esserper le fratte, Bestar sulPammat- 
tonato o in* sul lastrico. Aver consu-^ 
moto fasta e il torchio. Aver fatto del 
resto» Aver fatto a mangiare col Pia' 
teresse. Aver malamente prodigato 
tutto il s\io. 

Can no mangia de can. K. in Càn. 

Chi ha mangiaa i candir caga i 
stoppin. ì^. in Stoppin. 

Chi' le fa le mangia. cAi imbratta 
spazzi, chi ha fatto il male deve farne 
la penitenza. 

chi mangia de bon caga o spuzza 
de cativ dicono i eont per quello che 
noi in città diciamo 

Chi mangia de beuedett caga de 
maìadett. y. in Caga* 

1S1 dia doma de mangiali. Dice man^ 
gìand mangiami(Pros. fior. III, ix, a54 
— Monos. p. 157). IHsea doma de 
mangia). Dicono mangia mangia{Se\\ì 
Suoc.e y^uor,Ì9 15). Si usa per Indicare 
la squisitezza di qualche vivanda — 
talvolta è sinonimo di L^è robba de 
mangiali, f^edi piik innanzi. 
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El fregg e el cold le mangia minga 
el loff. r. in Ldff. 

£1 mangia el mangia , e el ae meli 
attorna mai nagott. li mangiar man- 
gia lui. 

El mangiarav anca chi V ha faa 9 
che pare dicesi El mangiarav atiea i 
pee de Pilatt o i pee de san Gristof- 
fen o la vitta etema o on bò a tra- 
verà. Consumerebbe la Tarpea di Bo- 
ma(Lasca Ifov* 1 9 4 )• Darebbe ricetto 
a un* infornata di pane» Mangerebbe 
la fin del Credo. Si papperebbe il ben 
di sette chieseC^or.). Darebbe fondo 
a una nave di sughero* Farebbe a 
mangiar coli* interesse. Non fa rosure, 
Dìcesi d'^ognx esimio mangione *— ed 
anche fig. d'^ogni gran scialacquatore 
•^ Talvolta si applica altresì Gg. a 
chi è eccessivamente venale , e in 
allora si tradurrla per Piglierebbe per 
san Giovanni o Piglierebbe il dì di 
san Giovanni» 

£l mangiarav anca i ciod o anca 
i sass. Mangerebbe gli aghetii(P9in. 
P'iag. Barb. 1 9 56 ). £^ divorerebbe le 
pietre{ìl[onos» p. i54 )• Mangerebbe un 
diavolo cotto. Diccsi di chi per fame 
grande si farebbe a mangiare ogoi 
roba per quanto trista ella fosse. 

El mangiare v de la ràbbia che gh*hoo. 
Lo mangerei col cucchiajo o sema saie. 

El se mangia anca i ciod de la cà. 
ù^. V. in Cà e in Ciòd. 

Fass mangia viv. Farsi mangiare. 
Dicesi di alcuno che si lasci rubare 
e consumare tutto il suo con facilità. 

Lassass andà del mangia. F". in Andà. 

L^ è robba de mangiali. Si farebbe 
amar dalle pietre{ì^e\\i Fecchi Biv. Il, 
ia). Dicesi 'per denotare che una tal 
persona è carissima e amabile al mag- 
gior segno, traslato preso dalle vi- 
vande 9 che quanto più sono squisite 
tanto più si mangiano volentieri. 

Mangia a creppapanscia o w erep- 
papell. Fare a scoppiaeorpo {Pulci 
Morg. ì, 67). Mangiare a crepapelle 
o a crepapancia» Sventrare. Strippare. 
Non far rosure. Caricar la balestra» 
Mangiare a trabocco. Mangiare a ere- 
pacorpo o a scoppiacorpo. Mangia a 
creppapanscia d** ona robba. Fare or- 
ribil guasto di pane, di carne, o sira. 
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Mangia adasi acUai. Méutgmre^ con- 
solatamente , cioè a tutt''agìo(Sa€cbotti 

Mangia adoas a vua. . . , • Loorare 
a danno altrui. 

Mangia aj o cadenn. f^. in Aj. 

Mangia a la cacciadora. Mangiare in 
pugno. 

Mangia a T ombra del campanin. 
«Siane alle spese o alle spalle del cro- 
cifisso ^ cioè del pievano. 

Mangia a V ostarta o foeura de co. 
Stare a scoito» 

Mangia a off o a macca, y. in Off, 

Mangia a past , a prosion , ecc. K in 
Pàst, Prozión, ecc. 

Mangia a quatter ganass o a garon 
de pollin. r. in Ganàssa. 

Mangia bey e caga, e lassa che la 
vaga. Io sto coi frati e tappo V orto 
(Pan. yiag. Barò. 1 , 67 ). K anche 
in Lassa. 

Mangia come on loflT. Mangiare agfan 
quantità. Dimorare, Essere voracissimo. 

Mangia come on porch. affollarsi 
Ingabbiare» 

Mangia come se sia. Mangiare a 
scarpella naso 9 robe trisle qualunque 
stano, o vivande non condite o male. 

Mangia cont el eoo m del sacch. 
fig. Mangiare col capo nella màdia. 
Z-^. anche in Cóo. 

Mangia de bonis. r. Bònis. 

Mangia de buler, de grass, d^oli 

o simili Mangiar cibi conditi 

col burro, coir olio, ecc. Il Faire gras 
o Faire maigre dei Francesi. 

Mangia de can. Mangiar male. 

Mangia de giist. Mangiare saporita- 
mente o gustosamente o guslei^olmente; 
e fam. Pigliare il pollo senza pestare^ 

Mangia del so. Mangiare a suo co- 
sto ^ non a ufo, non a spalle alimi. 

Mangia de matinna. Asciol^re, ScioU 
vere. 

Mangia de pappa. Stare alla paperi- 
na. Pare un fianco da papi. Star in apoh 
Une* Mangiare alla reale o lautamente. 

Mangia de piloceh e caga de strup» 
ptaa. r. in Pitòcclu 

Mangia de porch. Grufolare» 

Mangili de strangoraa o a slrango* 
ron. Mangiar coW imbuto o a strap- 
pabeceo. Mangiare in gran fretta. 
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Bfangiii doma per sta in pee. Far 
magra cera. Mangiare sottilmente. 

Mangia dopo scenna. Pusignare. 

Mangia el fen in erba. Bere P uovo 
avanti che nasca o il pino in agresto, 
y. anche in Èrba. 

Mangia el pan a tra d imeni , Man- 
gia el pan pentii, ecc. F. in Pan. 

Mangia e mormora basta doma co- 
menxà. F. Mormora. > 

M'ingiagh tutlcoss a vun. Pettinare 
alcuno alt insù. Consumare altrui tutte 
le sostanze. 

Mangia in eoo i fasceu. F. in FaaoBÙ. 

Mangia in pressa. Maciullare, Pet- 
tinare. A^er il pettine e il cardo. 

Mangia i paroll. F, in ParòUa. 

Mangia la legna on camin, o el 
carbon on forneU. Consumare. 

Mangia Unger. Sbocconcellare. Man- 
giare sottilmente. 

Mangia nagott. Non mangiare^ e lo 
usiamo anche per Mangiare sottilmen- 
te o poco. Essere di poco pasto. Essere 
di cattiva bocca. 

Mangia on boccon in pee. Mangiare 
in pugno ritto come un magio( Fag. ili- 
ine II , 3 e. 1. ). Starsi o l^ovarsi a 
desco molle. 

Blangià pan e cortell o pan e apua. 
F. in Pan. 

Mangia per traverà vun. Mangiar 
uno. Consumare ad ano tutto il suo. 

Mangia prima de scenna. Aferemiore. 

Mangia sossenn e in pressa. Jvere 
aguzzato il mulino. 

Mangiass el fidegh o el polmon. F. 
in Polmón. 

Mangiass tuttcoss in d^on moment. 
Bacare a un dì. 

. Mangiass lusscoss in paocià. Farla 
da Apicio; e chi v^ inclinasse ricordisi 
che A grassa cucina povertà è vicina. 

Mangia ti che mangi anmif e che 
la vaga. Mangia tu, mangio io, masi' 
giam tutti bene mio{¥Èg. Mar. Mod. 
1 , 8 ). Mangia tu clCP mamgM andiio, 
mangiam tutti con desìo {ZMk. Rag. 
civ. 11, 4)- Servitù e venalità ^gUono 
andare di conserva; e il dettato ai 
suol buttare in faccia agli ammini- 
stratori servili, e perciò venali e . 
concordi nelle ruberie a danno degli 
amministrali. 
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Mangià-via certi tocch de pan. . . 
Divorarsi gran pez^i di pane. 
Mangia vun cont i oeuce. V. in dLùcc. 
Mangia vun in di basitt. V* in Basln. 
Mangia Tun in insaiatta. Mangiar la 
torta in capo ad aicuno* Suol dirai 
enfaticamente per denotare il poco 
conto che si fa d^alcuno con cui ai 
gareggi o di forxa o di sapere o sim. 
No mangia per no cagli. Fare ca- 
restia o a carestia. Fare mala vita o 
vita stretta. Slare a stecchetti. Cantare 
il misererà Esser misero, avaro e 
poco usante del suo. 

O mangia sta menestra o solta sta 
fenestra. V. in Fenèstra. 

Pù che bev e mangia no se pò A. 
... Al bere e al mangiare è pur un 
limite alla fin fine; Pepa quand^è 
piena pinza non ammette altro. 

Robba de mangia. Cibarie. Cose da 
mangiare, CommestibiU. 
Sussi el mangia. Assetare. 
T ee mangiaa el bon, mangia anche 

. el gramm Blangiasti la carne, 

goditi gli ossi. 

Toma a mangia. Rimangiare. 
Trovass mangiaa i ong. K in Óngia. 
Ve mangem minga vedii. Non vi vo- 
gliam manicare ve*(Cini Des. e Sp. 1, 9). 
Vessegh de mangia per des. Esserci 
da mangiare per dieci(lPuì. Poet. I, 58), 
Vessegh nagolt affacc de mangia. 
.... Non ci esser mangiare di sor- 
la — // n*jr a ni pain ni paté au iogis 
dicono i Francesi, 

Voeuren tutt mangia marenn. f^. in 
Marénna. 
Vorè mangia i obucc y. in (Eùcc. 
Vorè mangia vun. Foler mangiarsi 
uno. Fàlere ingfdotiirlo ^ cioè soprair 
farlo con parole e minacce. — * In al- 
tro sig. Me voreven mangia. Furono 
per mangiarmi dalla festa. 
Mangia pari, d"* infermi. Pigiar cibo. 
Mangia. Guadagnare quel che fa la pen- 
na. Abusare della podestà d* ufficio. 
Pigliare rimbeccata o V ingoffo o U 
boccone. 

Mangia de dò part. Succiare da due 
poppe. Pelar due persone a un tratto. 
— E talora semplicemente. Macinare 
a due palmenti^ cioè guadagnar per 
due versi io una stessa cosa. 



Mangia sera. fig. Leccheggiare. K in 

Biasaònn. '' 

Mangia. T. di Giuoco. Prendere. Fincare.^ 

Lassass mangia tutt i tarocch. £«- 

sciarsi morire tutti i trior^fiffuì. PooL 

I, XVI, 3). 

Mangia el re, la dama, el fantf Pass. 
. . • • Vincere il re , la dama , ecc. 
Mangia la dama. Soffiar la dama^ 
Mangia la torr o el cavali. P/vit- 
dere il rocco o il cavallo. 
Mangia a modo di sust. m. // Mangiare. 
Il Cibo, le Cibarie. 
Mangia casarengh. Filande grosse. 
Mangia leggier. Sottigliumi. Cibi di 
poca sustanxa. 
Sta a padron doma per el mangia. 
- Accomodarsi alle spese. Acconciarsi 
per gli olimentMfSiomg. La Fed. I, y\ 
Mangiaa. Mangiato. 

Mangiaa di camol o vero Ganolàa. 
ngna^Nél^ Feccia HivaU U, 6). 
Mangiacapàrra. Gabbacompagno. Tnif- 

fattore, baro. 
Mangiàda. Mangiata. Mangiamento. 
Mangiadlnna. F. Pacciadlona. 
Mangiadóra che, secondo i varj paesi del 
contado si dice anche Grùppia , Tre vis 
e Mangiavóra. Presepe, Presepio. Grep-^ 
pia. Mangiatoja. Ricetto nella stalla 
dove si mette il mangiare innansi 
alle bestie bovine o da soma. Le sue 
parli sono 

Benna o Brenna o Starerà. Mastrel' 
liera? » Mangiavóra o Mamett. - . • 
Mangiadóra e contadinescamente Mangia- 
vóra o Marnètt Propriamente 

quella parte della greppia che è vase 
al mangime delle bestie. 
Mangiadòrma schert. perìiagiordònsm. F. 
{dhingiafasoeù. Mangiqfagiuoli. 
Mangiaformentótt chiamasi in alcuni paesi 
verso il Coìftasco quella insetto che al- 
trove dicesi Borda o Bordón o Bor- 
diceli. F. {tane, 
Blangiafrànza. Dnulo di meretrice. Ben- 
Mangiagrtfpp ddamiamo per ischeno i 

Tessitori. 
Mangialttsèit. .... Si dice dei g^ti 
perchè in mancanza di meglio se- la 
passano talora con una magra lucere • 
tola per tutto mangiare. 
Mangiamòlta per ischennf diciamo, i Mu- 
ratori. 
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Mangìapalpée. Mozzorecchi» 

Mangiapàn. Manmapane, Disuliìacdo. 
Mangiapan a tradimeot. f^Tradimént. 

Mangiapolènta. Mangìapattona. Chi man- 
gia pulenda; e per ischeno dicesi dei 
eontadini. 

Mangiarla. Malaiolta. Ladronaja, Manr 
geria* Guadagno, utile, profitto illé- 
cito o estorto da chi è in ufiKsìo o 
da chi amministra le altrui sostanze. 

Mangìascià* Strippare, V, in Mangia. 

Mangiastóppa. Ciarlatano, Saltimbanco. 
Cerretano, 

MangìaiÌTa (Bohba). Manf^ativa. Mange* 
reccia. Commestibile. 

Mangiatòria. K Pacciatòria. 

Manginna. Jd. di Pévera. F", 

Kangidn che anche dicesi Alt de ciel 
de bocca e spazios de ganass. Man- 
gione. Pacchione, Pappone. Gran man* 
giatore^ e ant* Manicatore, 

Mangión. fig Uomo venale , che 

abusa ad proprio impiego per rastrel- 
lare, per lucrare inonestamente. 

Mangiònna. Gran mangiairicC' 

Mania. Manìa, 

Manifatiòr. Manifattore. 

Manifattura. Manifattura, Manijattorìa. 

Manifést s. m. T. delle Dogane. Mani- 
Jesto. Bolletta interinale di passo per 
oggetti da gabellarsi presso le dogane 
principali. 

Manifést. s. m. Avviso. Cedolone al pub- 
blico. 

Maniglia. T. del Giuoco d* ombre. Mar 
ni^ia. H secondo mattador d'^ombre. 

Manigòld. Manigoldo. 

Maniguètta. T. degli Speziali. Meleghei- 
ta. Specie di pianta il cui frutto viene 
detto Grana paradisi, 

Manili. Smaniglio. Maniglia. Maniglio, 
Jrmilla. Smaniglia. Fermezza. Nome 
di qu«!i fermagli o girelli di gioje, 
di perle o simili che le nostre donno 
sogliono porsi per ornamento alle 
braccia, specialmente verso i polsi. 

ALkoln; e al pi. Manltt. f^, Maninna. 

Manin. F'. Cadenèlla de Venezia. 

Manlnua. Mànino. Manina, Manuccia, 
Manuzza, 

Dagh ona maninna Dare una 

ripassata di lima. 

Manìpol. T. eccles. Manìpolo» 
ìfanipolà. Manipolare y Sofisticare» 
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Manipola. T. d^Uff. . . . .Dalle spezie^ 
rie questa voce è passata aUe segrete- 
rie, e vale ogni Lavorar che si fac- 
cia intorno agli atti d^ ufficio. 

Manipolàa. Manipolato — - Sofisticato. 

Manipolazión. Manipolazione — Nelle se- 
greterie o sia negli uffizj dal 1814 
in qua significa , per una voce d^ori- 
gine nostra, ma dataci dai Tedeschi 
singolarmente stravolta nel significalo. 
Il modo con cui vi sì soglion trattare 
gli afian, il modo di mettere in tavo- 
liere e di trattare e definire un atto 
d** uffizio. 

Bfanipòli. ) Monopolio; e in genere Cn- 

Manipòli. } baia. Aaggiro. f^ersuzia. Ve 
doma manipòi. È tutto raggiri — ed 
anche Adulterazione, Sofisticamente? 

Manizza. Mamcotio. Manichino. Arnese 
a doccione , lungo quanto una mezza 
manica, dentro al quale si tengono 
le mani per ripararle dal freddo. 

Manlzza per Maneggia. V, 

Manna. Manna, Sugo zuccherino che pro- 
viene specialmente dalPorno (fraxinus 
omus) e di uso medicinale. 

Manna in lacrìm. Manna di corpo 
(Ricet. fior. 44 — Targ. ring. V, i4)- 
Manna in lagrima{ìyì io). Quella che 
si ritrae dairorno coltivato ed an- 
che dal frassino raccogliendone le la- 
grime che scaturiscono spontanee dai 
crepacci dalle punture degl' insetti 
lungo i polloni o i rami di scorza tenera. 
. . . Manna di frondaMcei. fior. 
47). Manna di foglia. Manna forzatella 
(Tàrg. Viag.y^ 1 4). Quella che tra- 
suda dalle foglie dell' ornò solratico 
ed ivi si accaglia in granelli grossi 
come ceci. 

.... Manna artiJiciale{co$\ con 
voce imfboprla il Ricet. fior. 45). Manna 
forzata{7iki^. riag. V, i4). Q«<^« 
che si ritrae dagli orni /e dai (passini 
per incisione. 

Manna canellada. Manna in cannelli 
(Tar. fior. — Targ. f^iag. V, 10). Manna 
forzata , cioè che si ottiene per inci- 
sione, la quale cola su certi ruscel- 
letti di gramigna posti ad arte sotto 
i colaticci e vi si accaglia intorno in- 
torno. Vendesi cosi, ed è molto sli- 
mata, ancorché per usarne in medicina 
occorra poi farla netta da que' fusti. 
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Manna capaci. Manna di Capaccio 
in Calabria. 

Bfanna del Mont. Manna di Monte 
Santangdo. 

Manna geracL Manna di Gerace in 
Calabria. 
Manna in sort. Manna in sorteij Aor.) 
Dolt come Ja manna. Sdolcinato. 
L'è tanta manna. È pan unto. È 
cosa opportunissima. 

Ona manna, fig. Una manna, t^sa 
prelibata, squisita, saporitissima. 
Manna. Melata. Meluggine. Melarne. La 
Manna aerea o Melligo de* Latini. Sp. 
di Rugiada dolce e consistente qual 
mele che talora nel mese d^ agosto 
a tempo sereno e tranquillo si vede 
caduta sulle foi;lie de^ vegetabili, 
^nna. Buggine. Macchie che appari- 
scono sui vegetabili quando intristi- 
scono. 
Manna. Spugna di rose. Quella specie 
di melata di color rancio che si vede 
talora sul gambo della rosa canina la 
quale pare una galla prodotUvi da 
queir insetto che gli entomologi chia- 
mano Cynips rosee, 
BCannàa. r. Manàa. 
Manòpola. . . . . U Manchon dei Frane. 

Manòquar. Ferso Busto Arsizio e nei 

contorni, come a Borsano ecc., cfùa- 

mano così i Moliitt de formentoti. y. 

Bfanòvra. T. milit. Esercizio militare. — 

Nei dii. ital. Manovra significa Io slesso 

ma nel solo significato d** esercii] della 

marina Viilhare. 

Manovra. T. milit. Esercitarsi nelle armi. 

Manscètt. s. f. pi. Pendagli delie inse- 

g»e(Aret. Tal, III, i3). Nappe(Kitne 

poet. pis.). Quella specie d^nfule che 

pendono dalia lancia della bandiera. 

Mansciàda. voce contad. Mtu^iata. 

Manscinà e Mansciugnà, voci brianz. 

Mantrugiare. F. Mastinà. 
Manscilt. s. m. pi. .... . Specie di 

guanti che giungono a mala pena alle 
prime falangi delle dita. 
Mansi<Sn. Incarico. 

Mansiòn. Soprascritta^ Dicesi nelle let- 
tere o simili di quello scfitto che si 
pone sopra alle medesime, contenente 
il nome di quello a cui s* indirizzano. 
Man5Ìón(Mala). K Malaslàlla. 
Mansionàri. T. ccd. Mansionano. 
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Mansuèll. ) v« contad. • • . . Assicèlla 
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Mansuellln. i posta allo stremo della 
cassa del tritaiojo (<n^a/a) perchè 
alzata dia l' uscita alle paglie di mano 
in mano che riescono tritate. 
Mansuétf. Mansueto. 
Mausuetiìden. MansuetìuUne. 
Mànt. Voce usata fra noi solo nella corte 
e nei teatri. Manto. Ammanto. Pallio. 
Mantàgola. i . . • . N«Ue nostre barche 
Mantàvola* ( è una travetta trasversale 
sorretta a poppa da un travicello 
verticale detto Omett, e più in den- 
tro dai cerchj di poppa {arscionaa 
o scersc) che serve alia volta sua per 
reggere un copertino. 
Mantècca. Mantèca, Pomata. Specie d*un- 
guento profumato con diversi aromi 
di cui si fa uso per rendere distesi 
e odoriferi i capelli. 

ìlklantecca de bregamott , de giussu- 
min; de naranz, de millfleur^ ecc. 
Manteca con odore di bergamotto ^ di 
gelsomino, d'arando, di mille Jiori^ ec. 
Man lecca de ros. Manteca gialla di 
7we(Redi Op, V, agi). 

Mantècca de semifreddi. Manteca di 
semi refrigerativi. * 

Manteca di punte d^albero 

(Targ. ToK. Istit. Ili, 345). L' unguènto 
populeo delle spezierie. 
Mantècca. gergo. Sonajòli. Pecunia. I 
quattrini. Anche i Napolitani hanno 
a comune con noi questo gergo che 
nelle nastro veglie venali era già tempo 
voce solenne colla quale vi si chiedeva 
la mercede a ogni finir di ballata. 
Mantècca. Bicino. Sorta d^ c;^ ha detta 

fra noi anche Zécca. V. ^*** 
Mantècca. T. de^Cafiet., Credenz., ecc. 
•Sìfng7iere(Cuoco maceratese pag. 266 
e seguenti). 

Manteccà i cavij. (/nguentare. Ina- 
gnere i capegH colle manteche. Il 
Pommader dei Francesi. 
Manteccàa. Ad. di Sorbètt. r. 
Manterchée. Unguentario. Unguentiere. 
Manlecchinna. Unguentino. Leggier man^ 
Mauteghètt per Baghètt. F. {teca. 

Mantegnì. Mantenere. 

Dill e mantegnill. Asseverare» Per 
es. Tel disi e tei mantegni. Te lo 
affermo asseveratamente. Te lo asse^ 
vetv. Te lo dico e te lo ripeto. 
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Maaiegnl el fkeu a cà de la coinaa. 
y. ih Fiorò. 

Maategm la parolla quel! che s*è 

\ diìtf e talora anche assolul. Siante- 

gni. JUenere o Attendere o Mantenere 

o Seriore od Osservare il patio o la 

promessa» (gher. 

Maategnl magher con pocch. ^, Mà- 

Mantegni vuii. Mantenere. Nodrire* 
Alimentare, 

MantegDÌss bea o poìit Con- 
servarsi io buono stato di salute; aversi 
ctira -s— Talora Mantenere il suo stato 

— Talora Reggersi. Sostenersi. 
Quaod se improineti s^ha de mante- 

gnì. Ogni promessa o vero Ogni pro- 
messo è debito. Chi promette in debito 
si mette. Jl promettere vttol dir dare. 

Mautegni. T. de!Carbonai. Rabboccare la 
carbonaia, y.^in Carbonéra. . 

Man legni. Reggere. Mantenere timore e 
la vivezza del ^plore. Non ìamontare 
di colore 9 non iscolorire. 

Mankegnimént. Mantenimento. 

Mantegnùda. Mantenuta. Manza. Druda, 

— Se convivente col drudo. Concid)ina 
o Conottbinella — Chi convìve con essa 
dicesi Conctdfino. Concubinario — - Co/t- 
cubintUo è il .convivere siffatto. 

Mantegnùu. Mantenuto. 

Mantèll per Cappa e per tabàrr. y. 

Manlèll. Mantello. Pelame. Colore del pelo 
delle bestie, e spec. del cavallo — De 
manteil baj, dar, pezzaa, ecc. Mantel- 
lato baja, Mantellato di colori chiari , 
Maniellalo di colori dii^ersi^ ecc. De 
manteil brutt. Di tristo mantello. 



Pongo qui sotto a registi'O non che 
i veri mantelli anche i \arj- segnali 
pe^ quali si specificano i cavalli in 
quanto al colore e alla dispositione 
del pelame , e sono : 
Bà], Bajo. 

S«j Tina*. JBaJo hnemtù? . 

Baj ciar. Bajù ckiarQ. 

Eaj flQrc. B0JÙ doraìo, 

Baj Tt>tt o fogaa. BaJQ focati^, 

Baj Uyrti».. Bofo Uvato. 

l^i p«uaa. Bajo ptZ2ato(Dìz. art. ). 

Bcj poinaa. Bajo rottUo(iA.). 

Baj tciresa. Rajó »anguigrió(D9 h fo»s«). 

Baljf'flnf^, info ìdàhiDù: titt.y. ' 
' B«| temf. Bajo huto. 
yol. 111. 
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•Bahiin o Con la balzanna. ì9a/2«/i«?. 
Compiè segnati di bianco avendo man- 
tello d'^altro colóre. 

Baixan de vun o Cont epa bakanna. Bat' 
rano da un piede. 

Balzai» de dau. Di duo pie h^hano. 

Balzan de Irìi. Balrano da tre — Bat- 
tano da tre bahan da re. 

Balzan de qua t ter. Battano da fuattro. 

Balzan de duu de V Mtessa part. Battano 
trapato, 

Balzan de duo in eros. Saltano trastrapato. 

•Bahan del pi driu denana. Bàkano ddta 
iMcia. (ddtaatafa. 

Balaaa del pè vibMter 4«nansh Saltano 

Balzan de quaHer fina al geneettcc^ Bat^ ' 
sano calmato, 

Balzan cavrettaa. Balxmo Coo pun- 
tine nera circoscritte fra il pelo bianco* 

Blanch. Leardo. Bianco. 

Blanch de majolega. Porec//an4( Diz. art.). 

Blanch pnmaa o dobUa. Leardo pomato 
o pomellato — Toma, Pettato — Mo- 
«eaa. Motcato. 

BiaAch laeid. Leardo rotato o arrotato; bian- 
co con niaeehie a ^ota secondo la- Croaca; 
bianco laci& Mcoudo c|«ei dell'alfe. 

Castàn. Castagnino. Castagno. 

Che he v in bianch Che ha 

un- labbro bianco od ambe le labbra 
aifatto bianche. 

Che bev in bianch o cont el'fron- 
tal bianch (altro). Cavallo segnalo di 
cometa^ cioè con una macchia bianca 
lunga i due terzi della testa e appun- 
tata verso Jle labbra. 

Con la riga de muli o schenna de 
muli. . . . Con una striscia di pelame di 
color nero lungo via tutta la schiena* 

Con la roeusa. Col remolino. 

Con la rceusa in sul coli. Colla 
spada romana. 

Del basin Che ha una mac- 
chia bianca sul labbro —^Cavali del 
basin o lader o assassin Ca- 
vallo cosi segnato suol essere vizioso. 

Doblàa. yedi più sotto Pomàa. 

Fàlp. Falbo. Giallo di faoco. Il Garz, 
(Piai, Univ. p. 637) dal francese Poil de 
cerf lo disse anclie Cervato; poco bella 
voce ricevuta da Mìn.9 dal Diz. art., ecc* 
forse perchè foggiata a similitudine di 
Tigrato. 

Gris. Bigio. 
Gris argentili. Bigio argentÌMo(OÌ3L. art.). 
Siglò bianco(Do la fosbe). 
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Grit |u«rM. Bigio iiwf ialo(UU, art,). 
Gru ci^r. Bigio ciM«rD(D« U fosse). 
Gris ftrr. Bigio di /rn"9(id.)* ' * 

Bigio f6caio(Dìz, «rt.). 

Bigio motcatc(id»)» 

Gris pomaa o doblaa. Sigio j>otmUo(là.). 
Gris scar. Bigio seuroilà,)» 
Gris yOT«p. ffj^io Mtomello(Dt U fosse). 
Gris fals. Bigio fiu^c/o(BÌE. art.). 

babèlla.fraM/^KOiz^art.io Mantello). 

IsaMla o&ar. IwhelU cAiar9(ÌTl). 
Isabella a^ré. X$aMU iomto{Wi)n 
IsabelU scpr. X$4^ilfi fl<:iiro(ÌTÌ). 

. . , , • Macclde di 7nprf(fe{J}e la 
fojise)» Di qualunque mantdlo ma con 
.eccbi e stremo di bocca di color car- 
nicino, e senza peli he intorno agli 
occhi né sul muso. 

Mascarìn. Sfacciato, Che ha per lo 
lungo della fronte una pezza bianca, 
e per solito occhi gazzuoli. 

More II, Morello, 

MorocòlT. Coi^z^a di moro. Grìgio 
con testa morella o nera, e talora 
^o/MO chiaro oon testa rosso-scura e 
peli neri. La nostra voce è un ibri- 
dismo germanico (/noro-£o/7/*); T ita- 
liana un barbarismo spogn.'' {cabeca de 
moro)\ ambi sìgnifìcanli testa di moro, 

Negher mal tengiuu o mal ting o 
brusaa. . . . Nero mal tinto. 

Negher morèllJV(9nt>fW2za(o(Diz. art.)* 

Pezzàa p/«e altri dicono Piv, Pezzato, 
Macchiato a macchie grandi di verj 
colori , e le più volte bianche e nere» 

Piv baj, ross, sàvpr, tigraa. Lo 
stesso che Pezzàa» F, sopra. 

Pomàa o Doblàa. Pomato o Potnellaio, 

Rabican. Rabicano^ e con voce frane, 
usata dall^ Ariosto Movano (rouan).1ÌBio, 
sauro,- morello sparso di peli bianchi, 
r f * . . Rabicanato* Colla gamba 
geminata di peli grigi e bianchi dal 
ginocchio insino alla corona, {souris, 

Battln, Soricigno. Topino^ U fr. Gris 

SàvoF. Sauro, Sbro, Tra bigio e tanè 
p sia cannellino, 

3a«or Tinsa. S^uro ahhnipi^to. 
Saror leiar, Sauro chiaro, 
Savor ros», Snuro focato(W\)^ 
9«Tor lavaa. Sauro lavato(\S'\). 
SaTor peaxaa. Sauro petxato(vt\). 

Stcllàa. Stellato, Stellato in fronte. 
Con una macchia bianca più o men 
grande io sulla fronte, 
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Stornèll. 5 tor7te//o.Misto di b.*e nero. 

Tigràa. Leardo moscaio. Bianco pic- 
chiettato di macchiette nere. 

Zàina» Zàino, Bajo , sauro o morello 
senza alcun pelo o segno bianco. 

Zuccher e canella o Cafè e pane- 
rà. Ubéro(Dìz, art.). Il fr. aubère; di 
color persichinO) fra- bianco e bajo* 

Mantella. T. de' Fornac. . • . Intorno ai 
monti dei matton crudi appostar delle 
fascine in pie colla chioma in alto» 
e ciò per difenderle da quella piog- 
gia che il vento spingesse loro contro 
per lato. K* anche Imbattajà. 

Mantellinna. v. cont. .$k;oZ/i/io(Nelli Fec. 
Ri\>, I, i3). 11 fazzoletto da collo don- 
nesco, e specialmente quello dimezzato. 

Ifantellón per Mentón. y. 

Màntes. Mantice* Maniaco. Soffione. Ha 
Stremezz. Palchi *» Lenguett. Ani" 
meile » Conlrafort. Contrafforti a» Tra- 
vers. Traversa » Telar. Telajo »■ Fond. 
Testa >» Canon. Canna » Canetta. 
Cannella =s Soracanna. Sopraecanna «> 
Cassa. Arcella » Bus de la canna. BuC" 
colare, Boccolare « Contrapes. Con- 
trappeso «t> Cadenna- o Corda. Mena- 
iojo, p^ Manuella. Manovella, 

Martell del mantes. f^. in Martèll. 
Tira o Fa andà el mantes. Mantacare* 
Menare il mantice. Muovere il mantice. 
Tira i mantes de Torghen. Altare 
i mantici alV organo , ed anche Alzare 
assolutamente. Gh^'hoo ni^sun de tira 
i mantes. Non ho chi a/2Ì(Doni ZiKca 
pag. 6i retro). (ticetto. 

Mantesìn. Mantacheito, Mantacuzzo, Man- 

Mantesm che altri dicono Celìn o Pa- 
rasó. Soffietto? Specie di tettuccio di 
pelle fatto ad archiceli i, ed incastrato 
neirarconcello maggiore auteriore dei 
mantici da calesso, che si fa rientrare 
n sporgere a piacere per difendersi 
da^ raggi del sole — Talvolta è invece 
una semplice cortina di seta parimen* 
te allogata a pari fine. 

Mantesón. Mantlcione^Jliim^, 

Mantìglia. Mantiglia, Specie d^ umerale 

dopnesco per lo più di seta nera e 

diverso di forma cosi dalla sciarpa 

come dallo sciali. 

Mezza ^mantiglia, y. Mezza-mantiglia. 

Mautiglièlta. iY/(a/t/^g/^(/a(flim. poet. pis.). 
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MADtigUóu. MaMtiglione(ZBiìc^Ms.).Gnn 
maotiglift. 

Mantln. TopcigUoUno» Thva^iòla. 5h/- 
vieUà. Montile. Telo. Piccola tovagliao- 
la cbe ci teniamo dinabzi a mensa per 
nettarci le mani e la bocca — Il Afan^ 
tino dei Oiz. ital. è dimi'n. di Manto. 
Mantin de Fiandra damascaa* Man- 
tile dommascato. 

Mantin d^ o»t Manille di tela 

caMliagA liscia^ accertato, e con una 
righetta di colore in cpadro quasi 
rasente al feerro. - ' (opeta, 

Mantin operaa. Manille tesstUo' a 
Fa la frati za ai mantin. Accerrare i 
tOiHsglioiini(¥Hg. Sordo futto sentir per 
forza 1,1). 

Mantin. fig. e scherz. Foglio dlFabbriano 
(Alleg. 45 )• Carta da ripulirselo. K. 
anche Strasc del cuu in Stràsc. 

Mantinàda. Pieno un touagUuolo di roba, 

Mantinètt. Tovoffliclino. 

MantindB .... Mantile assai grande. 

Mantiràscia che altri dicono Pattònna o 
Mantiràzza. T. de* Fornai. TTbIo da 
pane. Tovaglia grossolana o Striscia 
di tela dozzinale con cui si ricopre 
il pane in sulF asse — E in generale 
ogni Tovaglia grossolana che i macel- 
lai , i pizzicagnoli e simili adoperano 
per ripulire i banchi o il desco » ecc. 

Blantirètta Quel lembo estremo 

delle camicie che serve a coprire le 
pudende, il quale è detto dai Bolo- 
gnesi Patajola e dai Napoletani Petto- 
Iella. — Il lat. Mantissa noil è senza 
qualche relazione colla nostra voce 
vernacola. 

Avegh naumò succia la mantiretta. , 
fig. Avere ancora il guscio in capo. 

Mantirètta. Becca. 

Manto. Mantòi^tWì Fecchi Jtiv, I, i). Spe* 
eie di pallio donnesco. 

Mantovaninna. Balzetta? 

Mantovànna. Bal%a* Imperiale {*àoT.y 
Bandinella ( pare che accenni anche 
PAlb. enc. negli esempi riportati sotto 
a questa voce). Quella specie di fal- 
balà che rigira tutto intorno al pal- 
chetto d' una finestra a cui stanno 
attaccate le tende. Altri la chiamano 
Pendone o Pendaglio o Falbalà cosi 
come i Francesi la dicono Pente , ab- 
benché spesso la confondano anche 
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' «Otto il nome generico di Dràperìe, 
Gasparo Gokzi nella bìsA Versione del-* 
T Ésope en ^//«(IVy 5 ) ehiam» Buo* 
nmgrasÀa il palchetto donde Suole pen^ 
- 4Ìerb, ma- ean manifesto 'abbaglio^ 
Muit4rvinìna<1*i dé^Fubbrifbtv. Ornlnntn* 
to ch^ si fa rigiraiie tutto* infomo i sì 
'da capo come dtf piedi t> ad ntià fer- 
riata da baleooev ierfaiVD o- simili 9 
« in éiìi se "tamJO a Infermare- i ton^* 
dìni deUa ferriata Messa. 
Mativ&vibna^ T. de- Panierteiv '. . 1 . Vor* 
latiira frangiata- o a^ ricamo a a stra- 
foro che^ usano* fare- in varf de' loro 
lavori V <:<»»e tt«Ue oest^ da* biancherie 
e:siifkilL DMfeiiisoi dalla orlatura Scem- 
pia in ctò-che dove questa non è 
che- un solo fìlàriB di pi do meno- gre* 
tole fm di loro ibtrecciate « la Manto- 
pojuutinvece consiste in ^rj lavoretti 
prigionieri fra due orlature scempie* 
Maotovànna- de* Ib* lista di sbaron.de 
scerpin. T. de' Carrozzai. . .,« Fai-' 
baia del listello di serpe^ 
Màau(Brevi). A mano» Frase comuiiia- 
sima negli uffizj. Fair ave ming^ solt 
a fessa né soU a coverta f ms^ brevi 
manu. Ricapitarlo non già sotto jasfiia 
o sotto coperta 9 ma sibbene a mano* 
Manuàl. Manovale* Garzone che serve 
' al muratore. • 

ManuéBa. . < . . Sp.. d^ erba tiptariia* 
Manuèlla e Manvèlla. Manovella^ per 
corrazionfì hfanuètlà, ant. Manovello» 

Manuèlla de la ranza. . . « < L^ im- < 
pu guato jo della fìJce frullana* 
Manàsc;?érMslnichida gerla. f'.ii^Palinn* 
Manuscrlsti. Manuscristo^ e anti Mani" 
cristo. Sp. di pastiglia dolce ndtissilna# 
Manuscritt. Manoscritto, Manuseritfio. 
Manutenziòtt. Conservazione* MantUen^ 
Manvélla. f^« Manuélla« (ziofie^ 

Mànz. Manzo. Bue. Coosidcaralo yivo 
dair epoca della domatui'a fina a che 
tiene i dentini lo diciamo Manzétt* 
G/ope/tco(Lastri Op. IV4 S^)% gìiihio 
che sia al quarto anno e lasciati'èhe 
abbia i dentini, lo nominiamo pro- 
priamente Mani. Manto da la\H>r0 
(Lastri Op* Vf^ 60); nodrito pel ma- 
cello Manz de grassa^ Bue o Manzo 
da grasso o da ingrasso{fi\oau Georg«)^ 
alla soglia del macello sieaso Manz. m 
Bò de mazza. Bove da macello^ 
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, K W bf^cark gbe va pussee Tedej 
«he nla»7« F. in B<scoaria, 
. Man< che. pissa dedree o coi tett 
dke$i scherzétfolme^U per Yàcca» F. 

Màoz. • • : Il cuoico^ lo «calco 9. H man- 
giatore iotendoiio sempre per questa 
voce, eoai sola il Manzo lessa* 
. Garnia de roapi, « axiche asso!. La 
Carna. Carne di msmaé* 

-" '. Mani a la moda. Bue alla moda 
( Cuoco maceratese pag. &g e 60 V 

Manz rifitrelt. . ;•• Carnee di maiuo 
fllufata ia Lrodo corto. 

' Oq nianx eh^el por on fason»... Carne 
dì manro squisita più che di fagiano. 
. Ona. sleppa de maina. F, in Sleppa. 

Manz. ». .11 md<^lJajo divide il manzo 
o bove (pò de matui) nelle parti se- 
. guenti f le più delle quali sono cosi 

. denominate. .anche da òhi le compera 
per farne uso nella cucitaa o nelle arti: 

Mezzenn. Mezzine {suddivUe datc^M 

in Quart. Quarti , cioè in Qaart denaiiK. Quar- 
to davanti e Quart dedree. Quarto di dietro) 

fc= Coo. T'erta « Fresjamm. Frattaglie 
»- Péli. Pelle «= Carna. Carne «I*!*» q«al« 
chiiRjaftì in gergo l^ombasinna la Polpa =» 
Grassa. Gràscia è=» Oss. Ossi, OSsrì, 

Le parti suddette ridivide poi ih 
rtt] Taj Tagli o Fezze al modo scg.: 

La Tèsta iu Oreggitt. Orecchie, Ceppi 

^ Pggitt. Occldali e» Ganassitt. Guanr 

ciòle t» Crapin. Ceppo delle coma « 

; Zinivella. Ct/ve//a»Palatto. Palatoti 

Lingua. Linglta » Polsitt. F» più innanà 

. jin Grascia » Peni. Denti. 

Il Quarto dutrànti in Scauadura. Scan- 
tiaiura ^ Pecciafett o Picciafelt .... 

che si suddivide in Gafietta. Mestola ( la quale 

•i rìdmdc in Ger««t. Carretto =^ BrioD 

. ....!«« Pan ..... s« Canetta prop. 

dflru>. .....) e Peti. Petto («he pure si 

..Hdivid* io Bonborin. BtlUeo s=» Ponta de 

.•pett. Spieckfù di petto = PioccU. Ca/lo sas 

BiaocotUa. Costato) sss Spalla. DorSO ^^^ 

ei saddÌTÌde in Aletta Cost de la eros. 

Cottole del garrese J (che li ridividono in Còsi. 
Costole = Biancostàa. Costato) s= Riaa o Reaa. 
Spigolo (il quale si rìdi-ride in Coppa. Coppa 
vst Sondellin. ss Pemtt o C^H. Colio) 

fe^Gamha ch« &•! citello dio«n«^ Pesciceu. 
Peduccio, Zampa* 
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Il Quarto di dietro in Cossin 

che ii sìtddipida in Oss bns. ...••• sa Goesin 
propr. detto. ••.... <it qoale si ridiede in 

B«Basa ss Gncrraitt- dal qoale 

ultimo si ritrae altresì il S'ciancon. . • . • . = 

e il Garettoo che fa parte anche 

della .roeosa) s ClaV- • ..... 

che si suddivide in Ciav. . . (propriamente detta 
la quale si ridivide in Trerers. . . ss Biftecch 
Filett. Filetto^ Cost fall. ... ss ScaV. . . ) ss 
Cadregao Oardega. Scanndh(\\ q«aYe si ridivide 
in Cadetta. Gulmecio -^ che di noo^o si toddÌTÌde 
in Frìani pesa. . . ; ss Petu de man. ... ss 
Fotla gemella. . . . as Poau de enlatta. ... ss: 
Covin, Coda ) ss Anca. Ane€ (ridivisa in Ponta 
.d' anpa. .... ss= * Anca. Anca ) >» Lonza. 
Lombata* Lonza *» Panscia. Pancia 

che si suddivide in Orlett. . . • sa Fianeh. Pian- 
co as Biaocostaa. Costtuo ss Panscia prop. 
detta. Pancia sss Qamha « « nel TÌtello Pe- 

scioeu. Peduccio. Zampa» 
Le Frdttagli€ inCoradella o '^Sb. Pasto. 

Polmone (divi»o in AL Ala ss Alett. Alette sa 
Cancross. Canna, Canaletto) es CoMir. CuorC 
. ( diviso in Gesor prop» detto. Palla del cuore 
ssTéseiga. FesdtkeUé? ss Coronna. Coronai 
Frossaccenr. Pamcu^re. Coriaja ? ) «■ Fidegh. 
Fegato ( diviso in Al. Ale, Lohi ss PopoBii. 
Lohmlo, Lohetto? ss Tonta. Apice? =s Fel. 
FUle) = BognoQ« Arnioni. Bognoni = 

Cpstell ^ Pancr « 

Filon a. Filett. &Aiertfl/e»*Bnsa. Sto- 
machino? «=» Magon. Fentre =» Fojoeu. 
Ceniopelle s=» <o» MulelU. Molletta wm Bot- 
Usc. Sacco. Fentre «=• Buej. Budelli 

(distìnti in Bnell drìtt, Sudel gentile ss Bucj 

ttwt sss Bondiana. Il Cieco :s Co- 

Utu. . . . s: Sooneon ) ss Nilza. Mil- 
za s» Anche k Sconnaiura , ài Palaia 
• le Cervella tono considerate frattaglie. 

La Pelle dioesi Groppa o PeU. Schiena 

se intiera t= Ciappa. . . . •• ^i"ie«»*a. 

La Grascia in Sey. Grascia da sego? 

( suddivisa in Begg. Grascia del zirbo o delU 
rete ? ss Gradiscila. Zirbo. Mete ss Bemon- 
durr. . ss Go)a. Grascia testicolare) ss Grassa 
bonna. Gr<WCia(»uddivssa in Hàswi. Grascia 
interstitia fra molletta e rtte ss QrauM. de ro- 
gnon. Grascia tt arnione ss Polsitt. Grasck 
delle fossette ). 

Gli Orsi in Oss. Osso » NidoUa. Afi' 
dello ^ Filon de la s^cenna.&^'ena/^» 

Gli ossi della tesu scossi di c«mo e le gemhe 

dicono Broeud. . . . 
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Màasa. MiOkxa per Haniètta. K 

Manzei*lóa« Cristìanotte^ GalUont*. Omac- 
cio grande e goffamente grosso» 

Manierlònaa. .Fem. «fi Manzerlón. f^. 

Manzètl. Giovenco, Bimceàìo, Bue 1(10- 
vane; vitello sniiino. < • 

Manzétta . Jlfan2<>f/a.é7ioy6/iea. Vaecherella* 

Manzetdo. . .- ^ « Piccìol giovenco. 

Manseltìnnra. -« . . Pìcciola giovenca* 

Maiizìn(con z dura) che altri dicono Mèin- 
jcio. Mancino* Sinistro, 

A man TÀanziona. A mano manca o 
sinistra e storica o manca* 

Mani}n(oon z dura) c:A« tf//n dicono art" 
che Manscin. Mancino, ^nistro. Chi 
per natura o per abito fa soltanto 
colla mano sinistra , o almeno meglio 
con essa, quello che i più sogliono 
fare colla destrtt. DI questi cosififatti 
il volgo suole dire che Tutti 1 man- 
cini sono del <2capo/o<Bisc. note Malm.\ 
e trae conseguenza che Uom mancino 
significhi lo stesso che Malvagio come 
ha il Lalli(iSh. $rau. IV , 67) — Il suo 
contr. sarebbe Drizz. Diritto o Màn- 
dintto (Zan* Diz.) «= Drizz e raanzin. 
ambidestro ; e fig. Uom di due visi» 

Manzòn e Manzòtt Gran manzo. 

Mao niào. Miau naau» Il verso del gatto. 

Màpp. s. f. pi. . . . Le alie di quella 
specie di rete che è detta Linàa. r. 

Mappa. T. geog. e cena. Mappa. Pianta. 
Tipo. Piano. Fa i mapp. Levar di pianta. 

Mappa. T. de^Pianet. Borchia, Gioja. 
Giojeìlo. Bottone, Scudetto colmo di 
metallo che è affibbia glìo al piviale. 

Mappa per Loeùva. r. 

Mappa. i?rocco/o(cyma). On broccol 
con sossenn mappa. Un cavolo broccolo 
assai ben broccoliUo{cymosus). La vo- 
ce non è ignota ai Toscani se osser- 
viamo il Cotone mappato del Balducei 
nelle Dee. fiorentine del Pagnini. 

Mappamónd. Mappamondo. 

Mappamónd. scberz. Bel di Homa. F. Cùu. 

Mappètta.JKfa;;pe//a(Gior.Georg.UI,5C>7). 

Mar. Mare. E in proposito di^mare noi 

genti mediterranee' sogliamo dire Loda 

il mare e tienti alla terra', Uom di mare 

wi dì ricco e V altro povero ; Mare , 

fuoco e mala femmina 9 tre male eost» 

Andà in sul mar. Piaggiar per mare. 

Cerca Tun per mar e per terra. 

^«rcar uno per mare e per terra(*Bo1r, 
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— NtjUi Serv, padr. 1 , 1 1 — id. freccili 
nivali III, i3). Cercare con ogni mag- 
gior cura e per ogni luogo un tale.-r- 
Chercher quelqv^un . par. men et. par 

, terre , o à pied et a cheval dicono i .Fr. 
Fruì, de mar. FruiU di nu^re. . 
Lumaghitt de mar*. Marinelle {Zan. 
Pess de mar. r. 1» Pésa. . Diz.). 
Pori de mar. r. in Pòri, 
. Veni de mar. K in Yént^ 
Vess come a vojà eLmar cont el 

• eugiaa. Esse»^ un pigliare o un met- 
terai a volar Amo eoti un. eucchiajo 

. (Mqnps. p. io3,. però eon^ «a ^Iettato 
troppo particolare a Firenze). 

Mar. fìg. Mare. On mar de fastidi, Ou 
mar de miseri o sim. Un mordi gaaj\ 
Un mar di miserie o sim. 

Besogna jsemper andà al mar. . . . 
Avendo a fare provviste o compere; 
è buon partito quello di ricorrer pei* 
esse ai fondachi più grossi. 

Marèa, v. cont. per Amalàa. ì^% 

Marabiànd(Andà a). Tapinare* Bisten- 
tare. Trascinar la vita. Andar tapino. 
La nostra frase proviene dal far viag- 
gio per mare che certo non è il me- 
glio viver del mondo. 

Marabù Sp. di piumino (dal fr. 

Marabout) simile ai cosi detti Foleit, 
che le donne usano ad ornare cap- 
pellini e cuffie in figura di quel che 
i Francesi dicono Oreille de lièvre* 

Maragnoeù. s. m. Maragnuola. Mucchio 
conico di fieno non ancora ben secco, 
alto poco più d^ottanta centimetri, cbe 
si. lascia cosi ammontato la notte nei 
prati onde fu segato, per risciorinarlo 
il dì dopo e finire di asciuttarlo. Il 
quale fieno cosi ammassato diciamo 
manche Fen in castelHnna o in capellina. 

Maramèo od anche Mamào2 Gatti gatti! 
(Leopardi JUme 63 ). Esclamazione 
equivalente a Guardimi il cielo, non 
mai, no per mia fé"*, gnaffe no* 

MarànsG. P". Mariscb. 

Maràsci T. di Mascalcia. Mazzuole, Gambe 
mazzuole. Gambe enfiate ne^ cavalli. 

Marascbin. Amaraschino^^noh.Diz^. Ma-" 

. ntrcAim>(*fior.). Sorta di rosolio cosi 
detto perchè fatto colle marasche (o 
sia marenn). Qualche altro rosolio, 
ancorché non di visciole, porta pure 
tra quei. dell" arte il medesimo some, 
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come il Maraschino di nbes^ quello 
di pesche , ecc. 
Maràscia, y. a. Spada» Cinrfuadea. riMèiia. 
Questa nostra antica Marascia prote- 
niy* a quanto pare d«irital. Marra ^ 
Spada di marra , Marrùccia. ' 

L*ho dii' par qtnj che porten la mariicu 
- Con U guarda «baiWtt àw bms in fcmifa. 
(Mag. Bétr. ^Biré,). 

Marascitt. . . ; Voce delie Valli sykzere 
itaKane prossime al Lago Maggiore che 
equivale a Bimbi. Aa Milano «i usaya 
anni sono per denotare que^ bimbi 
che andatano a maschera nella cosi 
detu Faehinàda. r. 

Ecco i fachìa coi K<ear e i marateitt 
Y^[n«a t^ò aUogramant dal Lagh maggior. 

Marayèja. Maraviglia, 

Qui)- di mèra ve j. F. in QuèiL 

Maravejàss. MaratfigUarsi, Meravigliarsi» 

Maràvi. v, cont per Amalia, f. 

Maraviglia. Meraviglia. Maraviglia* 

Andà a maraviglia. Procedere ama" 
raviglia. 

Vesa Tanna di seti maravigli. Es- 
sere tettava maraviglia? 

Maraviglia. Maraviglie. Erba e fior noto. 

Maravojàa. v. a. Fortunate, Buono. Fe- 
lice. Per es. On ann maravojàa. Una 
annata buona. 

Pagaroo, vognarm OA aan 

Anch par nan maraTojaa. (Mag* Rim.). 

Marc, Marcètt, Marciùra , ecc* dicono 
in varie parti deWAlto Milanese per 
Màrsc, Marscètt, Marsciùra^ ecc, V. 

Marc. Ad, di Formént. F. 

Marca. Marca. Marchio, Marco. Contras- 
segno. Impressione che si fa sui la- 
vori, sugli utensili, sugli strumenti e 
anche sugli animali per contrasse- 
gnarne il fabbricatore, il proprieta- 
rio o simili -— Marca deirargento, dei 
pesi, delle misure, della carta, del 
cuojo, del panno, ecc. 

Marca de cortell. Marchio di coltello. 

, Marca. Puntiscritto ^ e con iscrittura da 

idioti Pontiscrìlto. Segno che si fa con 

lettere d* alfabeto o simili sui panni 

lini per denotarne il padrone. 

Marca. T. di Giuoco. Piscia. Gettone. 
Quattriuolo. Quarteruolo. Nome di 
que^ tondini di metallo, o di quc^ se- 
gnali d^osso di più forme che servono 
in alcuni giuochi per segnare i punti* 
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Marca (Dritto de la ). Asino deUa Marea: 
Un solenne cocamen)(¥ieói Op.* V, 1 55). 
V. anche Àsen, Asnón« tiadée. 

Marca. Notare. Osservare. Fisare. Affi^ 
sare. Affissare^ . 

Marca a dld. Segaara a. dito. 

Marci, dùircare. Mattare. 

BCarcà el pass o i pass. F. in Pass. 
Marca i pagn. Fare il puntiscritto, 
y. Marca sig. a.' . 
Ifarcà i poni. F* in Pónt. 
Penali de marcai K. ut PeneU. 
Vun chA'flMirca i face* Fisonomista. 

Marca. T. dei Sarti Marchiare 

col ferro detto March i sopraggitti 
ne^ collari degli abiti. 

Marcàa. s. m. F. Mercati. 

Marcàa. partic. pass. Marcato. Marchiato. 
Segnato. Notato. Marcàa a did. Se^ 
guato a dito. 

Marcàa. Segnalato. Notevole. 

Marcadanéat Segnatamente. 

Marcadètt. ad. Maledetto. F, lildarbètt. 

Marcadétt. s. m. L'atro. Il sacco: V epa. 
La pecda. V.anclie Botiàsc. 

Ave pien el marcadètt. Aver emr 
pila la morfia. 

Marcadór. 3farcalore(*tosc. )• li ARiir- 
gueur dei Fr., cioè chi nelle sale da 
bigliardo nota i punti, presenta le 
asticcinole, e decide occorrendo le 
picciole quistioni di giuoco. 

Marcadór. 'Septaiore, Chi nel giuoco del 
pallone segna le cacce» 

liarcadóra. • . . Tavola nella quale sono 
confitti due fili di ferro paralleUi in 
sui quali si fanno scorrere^ alcune 
pallottole discolori nei due fili a fine 
di segnare i punti che vincono i gio- 
catori al bigliardo. 

Marcadùra. Notazione. 

Marcanàggia ! Maledetto! Siatele di escla- 
mazione. 

Marcànt. K Mercant. 

Marcantòni, e per lo più Bell Marcan- 
toni o Bell tqcch de Marcantoni. ù%. 
Una bella tacca dk^uomo o di donna. 
Un bel coramvòbis ; e in senso più 
gentile Un taglio di pannina{*GiOr. — 
poem. aut. pis.). 

Marcanùa. F. Mercanaia. 

Marcapónt. F. Righiroeù a poni in Ri- 
ghiroeù e Sbusapónt. 

MarceUàna. Ad. d' Uga. F. 
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March. Neme prop. iPuomo tuaio nelle 

fìWi 

A san Mareh e san Grigoeu se dà 
Toeuv ai borarora. y. in Grìgoeù. . 

San March Tè -ona bella gesa. f^. 
in Sanmàrch. 

Stt pkew a san Bfarch o a san Gri- 
goeu r uga la va tutta in cayrioBU. y, 
in Modést. 

Màreh. T. dei Sarti. . . . Ferro in forma 
di fango col quale si marchiano i so- 
praggitti <gi/77AÌur) nei collari degli 
abiti. 

March. Marco. Peso nostrale per Toro 
e Inargento equivalente a 3^4997 gram- 
m'u Bividesi in otto onoe(ons) ; ogni 
oncia in ventiquattro danari(<iaiie«) ; 
ogni danaro in ventiquattro grana 
(gran). 

Marchés. Marchese, 

Marchés. Mestruo, r. Régol. 

Marchésa. JlfoncAtfsa^ e ani. Marchesana, 

Marchesàa. s. m. Marchesato, 

Marchesàda* add. Mestruata» 

Marchesàzt. JkUirehesaeciq {^elli VUup, 

U I). 

Marchesètta. Marcassiial Marchesita? 
Sorta di composizione di più metalli. 

Marchesètta che altri dicono Marchesin- 
na. iirarca^2lii(Targ. Fiag. Ili , 389) ; 
e dotlr. Pirile..Nome di quelle sferòidi 
o di que^globetti onde talora è vi- 
ziata rarenaria(iiio/era) e specialmente 
quella bigia detta Argentina i quali 
scomponendosi lasciano un terriccio 
nerastro infetto di ferro solfato. 

Marchesin. Màrehesino. 

MarchesiDua. Marchesina. 

Marcheslnna per Marchesètta(fyirife). F, 

Marchesón. Marckesaocio.- 

Marchesonòn. Gran marchesaccio. 

SJ«ùpM»r cor auirekaft, la l'è marchet, 
MarchMASz, aurobMoo, AarchASQiMni. 

(Torta ^n.) 

Marchiàn è Blarchianìn. Ad. di Figh. F. 

MaFchiònn. Melchiorre, Nome proprio 
d'attorno usato nella frase 

Pari Marchioon di gamb averi. An- 
dar largo. V. in Gamba. 

Màrcia. T, miiit. Marcia, 

A marcia sforiada. A gran passo. 

Màrcia. T. music* Marcia marziale, re- 
ligiosa, fiinebre, ecc. 

Marcia. T. milit. Marciare, 
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Marcia. Camminare - Quando noi usiamo 
Marcia in questo significato generico 
intendiamo • però sempre un cammi- 
nare altiero e franco come suol essere 
il marciar del isoldato. £l marcia via 
drìzz. Cammina diritto •*- Talora anche 
intendiamo un andare a suo viaggio 
con più o meno pompa. £l marcia de 
scior. Feste riccamenle. £l marcia a 
qua Iter cavaj. Fa in tiro a quattro. 

Marcia-via. Andarsene. Partirsene. 
Battere il taccone. Marcia-^-ia cAe spesso 
dicesi pure Mòrcia-via. Fattene. Fa via. 
Sgombra. 

Marciàda. Marciata. Il suono delle bande 
militari che accompagna la marcia. 

Marciàgh. fig. Fare agresto, F, in Biassònn . 

Marciapè. Marciapiede. 

Marciarùstegh Ferro speciale da 

impiallacciatori. 

Marcólfa ( Reson de Madonna). F. Resón. 

Marcònna(Poggià la).-Bal.Ger.-/>iir <W- 
le busse. Sconfiggere, BaiUre. Rompere, 

Mardì. v. contad. Marti. Martedì» La 
nostra è voce pretta francese. 

Marcii, s. f. pi. T. de' Parme. ..... 

Quelle carte da giuoco o quei qua- 
drucci di cartoncino sui quali i paN 
ruCchieri avvolgono que^fili di seta 
ne^ quali intessono i capegli al telajo. ' 

Marèll. s. m. v, del contado per Tarèll. F. 

Marella dicono in alcune parti del con- 
tado ^ come verso Busto ArsiùOy per 
Scossùra. F, 

Marellàda. v. coni, per Tarellàda. F. 

Marcmàgna (Fa). Far mari e monti. Far 
r impossibile. F. anche in Tròscia. 

Marenàda Specie di fruttata che 

si fa colle amarasche condite collo 
zucchero e colte nel vino. 

Marea &da. Acqua di marasche che uno 
speziale direbbe Diamarinata. Acqua 
concia colla consei*va di marasche. 

ÌILnenhdà.Fisciolato?{Soàer.Coltsrit.^t5)n 

Merènda. Merenda. Gli Aretini dicono 
anche Marenda^ Marendare^ ecc. 
Fa marenda. Merendare. 
Fa marenda. fig. .... Sconvenire, 
azzuffarsi, non istai'bene insieme una 
cosa colP altra. . 

Fa marenda. fig. , i .L'imbrogliarsi 
o, se mi è lecito dirlo, ravviluccfalarsi 
intomo alla verga dell* arcolajo che 
fanpo talora alcuni fili d'uoa matassa 
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aDorchèla si Tiene dipanandD. Il Voe. 
ven. traduce la frase per Retarsi o 
Reticolarsi 9 ma con manifesfo errore. 
San Oìusepp el porta la marenda in 
dei fiiuolett. San Ifichel le porta in 

cìel L^usania' del nostro paese 

concede la merenda soltanto da mezio 
marco al finir di settembre» 

Marénda. fig Guaztabuglìo , mi- 
scuglio di cose male assortite. 

Mai*endà o Fa marenda. Merendare. 

Bfarendin. ) 3feren<luo/a(Min.). Ei- 

Marendlnna. s. f. ( toccAim>(* tose .-Maini 
in Tomas. Sin. a Ricrìo), Merendina 
(*loRC* -*- poem. aut.. pis.)« Merendai- 
za, Merenduccia* Quel po' di sciacqua- 
denti cho a* di lunghi si suol fare dai 
fanciulli e dai conladini specialmente 
fra il desinare e la cena, 

Marengà o Tira aria de fiCarengh. ... di- 
cono i Varesini il soffiar marenghi V* 

Blavéogh I. Varesini e confinanti 

chiamano cosi il vento orientale per 
solito apportator di pioggia. E lo dia- 
cono anche Mendrisón perchè spira 
loro dalle gide di Mendrisio. f^, in Vént* 

Maréngh. f^ento marino. Afa. 

Marenghin Voce che i bacai 

emigranti ogni anno ai confini del 
Piemonte e del Piacentino pel lavoro 
delle bigattiere hanno imparata da 
quelle genti e introdotta di fresco nel 
nostro contado come sinonima di Na- 
poleonin o Vint-franch. V* 

Marènna. Amarasco. Albero noto che è 
il ^runus cerasus actìana dei botanici. 

Marènna. Marasca* amarasca* Marina. 
Anuurina. risciola. Ciliegia amarasca 
o amaraschina. Frutto deiramarasco. 
Marenn franzes dicono in varie parti 
delia Brionia quelle amarine ehe noi 
in città nominiamo per Marenón. F* 

Marenn in del spirit o in Tacqua- 

vittav Marasche infuse in acquavife^ecc, 

Marenn negher . Amarine nere* Hanno 

il picciuolo. assai lungo. . 

Marenn rosa* Amarine rosse, 

Quand s'è in tropp a mangia ma- 

renn,la vamaa per luco. fig. A pelago 

lodato mal pescare ho trovato ( leggesi 

nel Glossano dei. Documenti d'Amore 

di Franc.da Barberino). Gli stomi son 

magri perchè vanno a stormo. Gii alar- 

nelii si dimagrano andando a storoio. 
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• Quando uao istesso mestiere è eser- 
citato da molti, i guadagni riescxmo 
meschini per ciascheduno. Les étour- 
neaux soni maigres parce qu*ils vont 
en troupe o vero li ne Jaut pas toni 
de chiens près un os dicono i Frane. 
' Semm in tropp a mangia marenn. 
fig. Noi Siam tonfarsi a queste pere 
(V. il Vocab. in Orso)* 

Voniren tucc mangia marenn. ^^^ 
Ogni cencio ^fuol entrale in baceUo. 

Ifarèni^a. fig. Porpora. Dicesi del vino 
rubicondo e limpido. 

Marenciàra. Fisoiolina. 

Marenoeùra. bisciola salvatica. 

Marenón o Marenon del piccollin o Ma- 
renna francesa. Fisciolona. Ciliegia vì-^ 
sciolona o èisciolona,Agerotta*Affiotta. 
Griolta. Frutto del Prunus cerasus tf- 
griotiaMti picciuolo lirev.*esapor dolce 

Maresciàll o Merèsciàll. ManesciaUo* 

Maresciall d^ allogg. Mei- 

r esercito del cessato Regno d'Italia 
era quel «oitnfficiale che nella caval- 
leria corrispondeva in grado al ser^ 
gente maggiore dei fanti. 

Maresciàll. fig .Coltellaccio serra- 
manico. 

Maresgtàn. p'. Meresgiàn. 

Marfisa. gergo. Conno. 

Marfisa e Bruita Marflsa. Monna baderla. 
— Monna Schija'*l poco — Sninjia. 
Donna affettatamente attillata , ed au- 
che brutta. 

Marft^ri. Mar/brio. Tronco di statua no- 
tissimo cori'elativo a Pasquino. £ dai 
ccdoloni satirici onde que^duc tron- 
chi son rappiccico in Roma è deri- 
' vato fra noi il proverbio Guardev 
de Pasquin e de Marfori, ecc. 

Mar fèria ( Brutta ). Brutta smnfia., 

Margàj. So macchio^ anticamente Samao 
chic; e scb. Farfallone. Ostrica. Farda. 
Ciabattino. Catarro grosso che tossendo 
si trae dal petto; lo spaguuolo Gar- 
gajo. Anche questa voce tutta esclu- 
sivamente propria di noi Milanesi ci 
dimostra orobici induhilati; Margaj 
dal greco Moép/ocf^ov (perla); che ognun 
vede come, ad onta dell^ apparente 
sconvenienza 9 esista assolata affinità 
tra Tessere che sta rìnehiciso nella 
perla e il nostro margaj o f ostrica pur 
figurala che gli ooin^ponde. 
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Margit), met. ÀfaUazo. Decimo, Senato, 
Scriatello, Èìó stesso che ScìndìrcRà. F, 
Margajà, Morgajjida. ^. Smargajà , Smar^ 
Margajént Sùmaccfùùso. (gajàda. 

Margaijn e Margajoeù. Spu^tto. 

Che beli fioeu pien de merda e mar- 
gajoeii. Merdellon somaeehioso dira-' 
g€izfc — L*è lì OD margaijn d^un fioeu. 
È uno scricciol di JanciuUo. 
Margajón. Somacchione. 
Margarìtln, che in gualche parte dell* Alto 
MiL dicono anche Goraìjii e Corajtt. 
Bèilide, Primavera. Primo Jiore. Fior 
di prato o di primavera, Pratolina. 
Fiore notissimo della BelUs perennis 
dei botanici/ 

Margarìtin doppi. Margheritine dop- 
pie ^ pratoline, a aumeiline del Targ. 
Toz. Fiore della Bellis hortensis flore 
pieno dei botanici. 
MargaritltL s. m. pi. Margheritine, Minu^ 
tissiroe pallottoluzze traforate di vetro 
colorato le quali, mandate sui ferri 
da calze o infilate con Tago sulla seta 
e sul coione, si usano dalle donne a 
tessere smanigli, vezzi, borsellini, cin- 
tigli , e per eseguire sul canovaccio 
disegni d^ogni specie. 
Margaritón e Margarìtta. ... In ftrianza 
confondono spesse volte sotto questo 
nome tutti i grilli vcnloni(V. Salta» 
Biartin). In particolare però chiamano 
cosi quella specie di Locusteila o Ca- 
valletta verdei* ùor.) o di Bagnolocu- 
^a o di Grillo centauro che il Fabfi- 
ciò nomina Jcheta domestica: 
Margellàna. Ad. di Uga. K 
Màrgen. y. Màrgin. 
Margenin. K Marginètt. 
Màrgin e Màrgen. Margine. Nome di 
' quegli orli bianchi onde è circondata 
ogni pagina di stampa e di scrittura. 
Notta in margcn. Nota marginale. 
Màrgin. fig. T. commerc Margìne{''tosc.). 
Larghezza di partito, abbondanza, 
modi , avanzo oltre la precision del 
calcolo. Vessegh del màrgin, Trovagh 
del màrgin. Trovare il margine occor- 
rente al bisognoiìtLATchese Ridolfi nel 
Giona. Agr. tose, del t^o, p. ii5). 
Màrgin. T. di Stamp. Margine , e al pi. 
ic margini. Listelli di legno o di me- 
lallo scanalati nella faccia i quali nelle 
forme di stampa interposti fra pagine 
rol. III. 
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e pagine servono a determinare la 
larghezza delle loro tnargini. ' 

Màrgin de pee Le margini 

di pie di pagina che i Francesi di- 
cono Bois de Jbnds. 

Màrgin d^ih testa Le mar- 
gini di capopagina che i Francesi 
dicono Bois de téle. 

Màrgin di part. ; . . • Le margini 
per eccellenza, cioè quelle dai lati 
della pagina che i Francesi dicono 
Bois de marge. 

Màrgin piatt Listelli di mar- 
ginatura , cosi detti perchè senza sca- 
' salatura , i quali 8*allogano contro il 
telajo in cui sono strette le forme di 
stampa. I Bois plats dei Francesi. 

Mettegh i màrgin. T. di Stamp. . . . 
Circondare le pagine d* una forma di 
stampa delle margini occorrenti. Il 
francese Marger. 
Marginàa. Marginato{Zsn. Dit.). 
Marginadiira. T. di Stamp. Marginatura 
(^tosc). n complesso delle margini onde 
si circonda la forma di stampa ^ quello 
che i Francesi dicono Gamiture. 
Marginai. Marginale. 
Marginètt e Margenin. Mixrginetto, 

Marginàsc. ) Margine latissimo, 

Margindn. ' gran margine; lenocinlo 
di stampa a cui vanno presi facil- 
mente i poco esperti del vero bello 
tipografico nel quale la largura delle 
margini ha la minor parte. 
Margnàcch. Buzzurro (*ùot. — Pan. Poet 
XXXV, 9). Diconsi cosi per ispregio 
i vinattieri. gli osti, i castagnai. F. an^ 
die Brugnón. 
Margnarchìn.D/m.5cAers.^iMargnàcch.f^. 
Margnaccón. Jccr. disp. di Margnàcch. V, 

Margoeùzz e Margoeuzzoeù Sul 

Lago Maggiore è detto cosi il Vento- 
di ponente, perchè soffia dal paese di 
Mar gozzo verso le Isole Borromee, 
Mari. Marito, Consorte^ e famig. Uomo. 
Chi toeù mari o miee con nient 
fiuna a la mort s^en sent. r. in Miée. 
De mari. Nubile. Maritanda. Già da 
marito* 

Dolor de gombed dolor de mari. 

r. in Gt^mbed. - {Conjugi. 

Mari e miee. Marito e moglie. Jugali. 

Monega , capuscinna, toeù mari, sta 

cossi. ^. Stà-cossì in Sta. 
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Porta a mari .... Recare in dote 
o in sopraddote. 

Toeù'marì. Maritarsi, 
Mari. Voce d* origine marchigiaDa* La 
OVcìa(*fior. — Mcini ir Tomas. 5in. a 
Caldano), Vaso di terra spesso ver- 
niciata e con manico semisferico che 
pieno di fuoco si tengono fra le mani 
o fra i piedi le donnicciuole per iscal- 
darsi. Talora è anche di metallo, e in 
allora si dice italianamente Caldanino 
o Laveggio o f^eggio, e se graude Feg» 
gione, se picciolo Fegpuccio o Feg- 
gÌRo(Meini , ivi ). NelP Alto Milanese 
le montanare usano' anche un^ altra 
specie di calda niqo tutto di ferro e 
col manico a mo^ di scaldaletto , e 
questo chiamano Pispòtt. 
Maria. Nome propr,fem. usato in 

F4 la Maria. Bigovernar le stowglie, 
E fra noi lo dicono specialmente quel- 
le donne alle quali tocchi farlo fuor 
della propria condizione. 

LoBugh pij di qualler Marij. r, in 
Loeugh pij. 

Manegh a la Maria. F. in MSnega. 

Maria la loa. Lupaccia, Divoratrice. 

Pari Maria descusida. Essere una 
manimorcia. Essere tutta sfatta — Es- 
sere una margoffa{Zan. Diz,) — Si dice 
dai ragazzi per corbellar le Marie: 

Maria — V acqua la cria — V a«qoa la 
•eotU — Maria pirotu , o Maria pigotta. 

Maria. Ad, d't,rhsi. K. 

Maria, ecc. f^oci contadinesche per Mari' 
dà , ecc. usate anche dal Maggi in più 
luoghi e nominatamente negtlntermez- 
«(11, p. aai e segg.). 

Maria la rocca, r. in Rócca. 

Mariàscia e Mariàzza. Sin, <^Svànzegh. T. 

Mariàsg(Moll ala). K in Mòlla. 

Marida. Maritare in tutti i suoi sensi. 
Besogna maridà ben la prima. La 
prima figliuola ha a mostrar la via 
alle a//rc(Mach. Op, IX, i6i). 

Maridà maa ona tosa. Malmariiare? 
e comic. Affogare una fanciulla, 
. Torna a maridà. Rimaritare. Rial- 
legare, 

Vess de maridà. Essere scapolo^ nu-^ 
bile 9 libero 9 smogliato^ sciolto. 

Maridà Al traslato Cougiungere 

due oggetti di varia qualità, quanti- 
tà, forza, o bontà a line di averne 
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un terso utile complesso. Sa manda 
el ris cont i fasosu , el pantrid coi 
OBW» 9 i avi coni i avif ecc. ecc. 

Maridàa. ad. Maritato — Ammogliato — ^ 
Conjugato. Che s^è mandaa doma ons 
vceulta. . . ^ ; dotti*. Monògamo — la 
donna Univira. 
Mal maridaa. Ammogliatzato» 

Maridàa. fig. Maritato. 

Menestra maridada. Minestra mari'- 
toto(Zan. Diz, ). Riso e legumi — Pan- 
trid maridaa. Pantrito con Vuovo. 

Maridàss. Maritarsi — Ammogliarsi; con- 
tad. Allogarsi al mondo{OìoT' agr. IX, 
387) — Chi si iwol acconciamente ina' 
ritare maritisi ai suot pari. 

A maridàss la donna Pha semper 
de yes& pussee giovena de P omro. ìfei 
parentadi l* uomo dee aver sempre pia 
anni della donna{Fstg, Ciapo tuL il, i3). 
Maridàss mM, Menar donna di bassa 
mano. Far casaccia con genie pUhea. 
Torna a maridàss. Rimaritarsi. Riamr' 
mogliarsi. Ritòr donna, 

Mario. Ad, di Cavali, di Vént, ecc. y* 

Marina. Marinare, Conciar marinato. 

Marina, v. delP A. Mil. . . • Bramare vi- 
vissimamente. 

Marinàa. ad. Marinato, 

Jnguilla marinada. V. in InguUla. 

Marinar. Marinajo, Marinaro ; e ant. Ma- 
rino. Mariniere. Mariniero — I n>olti 
mariuari formano la Marinerìa o la 
Marinaresca. 

A la marinara. Alla marinaresca 
(Caro Straccioni II, ^). Alla mariole- 
sca. Marinarescamente, Questo stesso 
la marinara che noi usiamo parlando 
denomini, noi diciamo A la mattalo 
se parliamo di fanciulli ; e ciò perchè 
siccome le mode dei vestir loro ci 
venivano . altre volte di Francia, cosi 
con esse ci venne anche il nome. 

L* è tra bercfairoeu e marinar, p^. in 
Barchiroeù. 

Parponiment de maiùnar. f^. Par- 
ponimént. 

Marine. T. di Cuochi. . . . Fritto lesto 
lesto con un^ impanatura mista d^erbe. 
Fri tura marine. ... Dal fr. Marine. 

Marinna. Marina, Adree a la mai*inna. 
Marina marina, Lung/iesso la mari" 
na- Lungo la riva del mare. Piaggia 
piaggia. 
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Mariana.' Marina, (Strat. Dit. Afor. — Zan. 
Diz, ). Voci denotanti alla breve tutto 
Ciò che appartiene al servizio di mare 
ed anche rAmministrazione e la Mi- 
lìzia marittima. A noi erano voci ignote 
prima del secolo attuale; il cessato 
Regno d* Italia facendoci d^nna patria 
coi Veneziani le accomunò anche al 
nostro popolo. 

Andà in ìtt marinna. Arrolarsi nella 
marina » cioè Entrare al servigio di 
mare, farsi marinaro. 

Coleg de la marinna. Collegio di 
marina. Scuola nautica istituita in Ve- 
nezia nelFanno 1810 dal cessato Go- 
verno Italiano. 

Marinna. Ad, di Zucca. F. 

Marlòla. f^olpacchiona. 

Marino. Uomo bagnato e cimato. Fur- 
bo. Dirittone — Nei diz. ital. Marìuolo 
ha sig. più tristo che non il nostrale 

Hariolón. Dirittaccio, yolpacehione» 

Marionètt. Marioneite(7An.Diz.), Fantocci 
i quali rendono imagine d* attori sce- 
nici su quei teatrini che da essi trag- 
gono il nome* Insieme coi Magattej 
(burattini ) sembrano 'i moderni suc- 
cessori dei "^evpùona^oL ayoLkfioLra dei 
Greci òhe il Salvini chiamò Ifeuro^ 
sparti 9 àé* Mobilia Ugna nervis alienis 
d^Orazio, dei Cateniatones mobiles di 
Petronio e delle Ligneolw hominum 
Jigurce d'ApuIejo. Fra Marioneti e 
Magattèll noi facciamo però notabile 
distinzione : il primo è uno scheletro 
di legno mascherato ogni cui membro 
ha vita per fili quasi che invisibili 
da chi per di sopravvia alleane del 
palco scenico gli presta lo voce e ne 
regola le movenze ; il seconde è un 
tronconcello rivestito nel quale il bu- 
rattinaio ficca tre dita (P indice nel 
capo, il medio e il pollice nelle brac- 
cia) per dargli alcun moto alla grossa 
e fargli rappresentare qualche scena 
piazzajuola; il primo è attor da tea- 
tri, il secondo da eastel di burattini; 
fin anche in senso traslato il primo 
rappresenta . la persona di ricapito 
data nel fantoccio , il secondo il fan- 
ciullo d^ ogni guisa allorché agisce 
come tale. Marionètt trae il nome da 
Marion che in Francia è la Servetta 
di limili teatrini fra noi voltata in 
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Colombinna. Questo nome franzese di 
Marionètt si conserva identico in tutta 
Lombardia ; Magattèll sì volta secondo 
paesi in altri nomi, per es. a Como 
in Gribitt, a , . . in Pupazsi, ecc. ecc. 

Mariòzz. Maritaggio, Matrimonio. Mo^ 
gliazzo — met. Miscuglio, Mistura. 

Mariscfa o Marànsc. Mascalcia. Guidale^ 
SCO ^g, È per gli uomini quello che 
il Guarisck per le bestie. 

Marma ja. ) Bruzzaglia. Marmaglia. Mar" 

Marmarla. ) maccia. Minutaglia. Schiasr 
zamaglia. Gente vile e abbietta. 
Marmarla menudra. Fanciullaja. 

Marmelada. Marmellata(9SBgaì:Op.^.i5^). 
Specie di conserva così detta dal frane. 
Marmellade o dallo spago. Mermelada* 
Abbiamo Marmellate di albicocche^ 
di cedro 9 di fragole ^ di gelsomini ^ 
di fior d* arancio , di prugne 9 di ribes ^ 
di idiote mammole 9 ecc. Le Marmellata 
di cotogne dicesi più propriamente 
Cotognata o Melata, 

BCarmèll. Ad. di Did. Mignolo» 

ìfarminna. Lojetta{T9rg, Fiag, 1 , 958). 
Pelliccila verde o lionata gialliccia 
che si genera in sulP acque stagnan- 
ti. Talora è ammasso di conferve o 
di setini , cioè 

Marmlnna che altri dicono Ragninna. v. 
delPA. Mil. Erba anitrina. Stia d* aequa. 
Setino{^*iosc, — Targ. JHz, IsU in Con- 
forma riuularis^ Conferva buUosa^ ecc.). 

Marmitta. Pentola, PignaiUu Arnese not<s 
cosi detto fra noi dal frane. MarmiUe* 

Marmitta per Snppéra. f^. ( na. F". 

Marmittlnna. Pentolino — PerSupperiir 

Marmittòn. Pentolone, Pignattone, 

Marmitlón. fig. Goffaccio, BuaoqiOf ed 
anche Pentolone. 

Marmittón. Lavaceci. Lavabroda, Lava- 
scodelle. Servo di cucina che attende 
a portar legna, girare arrosti, rigo- 
vernare stoviglie. Dal fr, Marmiton, 

Marmo. ) Marmo; ant Marmorìto e 

Màrmor. ( Marmare 9 la quale ultima 
voce può tornar utile qualche volta 
nella poesia. {in Gàtt, 

Alest come on gatt de marroor. F, 
Oar Signor de mai*mor come sii mai 
magher e iVecc e cativ de tira in lece. 
F, in Signor. 

De marmor. Mtirmòreo, Marmoreo^ 
ciò. Mormorino — Marmòroso, 
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Marmor de Carara. Marmo di Car- 
rara o carrarese o carrarino» 

Màrmor. T. dei Coociat Pietra 

sulla quale si lavorano le pelli. 

Marmorìi. Marezzare, Amarezzare. Ama- 
rizzare^ e ant Marizare, L^Alb. euc. 
registra anche Marmorare come voce 
dcir uso per disporre i colori a guisa 

Marmorà* Mormorare. (di marmo. 

Marmoràa. AmarezztUo,^ 

Carta roarmorada. Carta marezzata » 
amarezzata ^ amaHzzata^ marizata, 

Marmoraùóo. Monno razione. 

Marmorin. Pietrajo{*iosc. — Alb. enc. in 
tumach^a). Marmista. Chi lavora di 
marmi alla sottile - NeMiz. ital. dicesi 
Mormorino chi lavora il marmo nelle 
cave. 

Azftal de marmorin. P^. in Azzàl. 

fifarmòtta. s. f. Marmotta. Marmoiio. 
Topo alpino. Il Mas Marmotta Ij,, 

' VArctomjrs Marmotta di altri ^— .Fig. 
Boto. Scorzone. Stapidaccio. Musomo. 

Marmottiuna. Marmottina(Zw[L Diz,). La 
marmotta allorché viene dagli aggi« 
ratbri fa^ta spettacolo di paese in paese. 
FA vede la >inarmottiaBa viva. Mo- 
strar la marmoilina. 

Quell de la marmottinaa. F", in Quèll. 

Harmoltinna. • » . . . Specie di veletto 
donnesco. Prendi un fazzoletto o se 
vuoi meglio un velo ricamato qua- 
drato^ taglialo in due per la sua 
aehtanciana o sia per la diagonale , 
i-vlaglia r angolo retto di ciascuno dei 
due mezziveli per modo che volga a 
tondezza « ed eccoti di che conten- 
tare la tua donna con due marmoitine 
come usano oggidI(i854)* 

Marmottinna. T. de^Panrucch. • . • Quella 
scatola in cui ripongono le parrucche 
per recarle agli avventori ; la Botte 
des perugues en ville dei Francesi. 

Marmottón. fig. Stupidaccio. Magio. Boto. 

Marmottònna. Stupidaccio. 

Marna. Màdia. Cassamadia. Mobile no- 
tissimo nel quale s^ intride la farina 
per fare il pane. Come giÀ dissi nel 
mio Saggio di Vocabolario mantovano, 
questo mobile ip Toscana si chiama an- 
che volgarmente 4rea e Arcìle e Ma- 
stra per quanto si rileva dal Diz. del 
Zanobetti -- Nei varj paesi d^italia è 
detta altresì MeUra^Matera^ Spartura^ 
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Madenaf Panerà, Mésa, Conca, Lthreri 
o libreddi, Scivedda, Fanuja, Fìntale^ 
Panàrie , Arbi » Mastra , JErca , Mar- 
nón, Tullérj Albòl, Màrtora 9 Pana- 
dóra, Maidda^ ecc. Questa meschina 
abbondanza di sinonimie potrà mai 
essere tolta di mezzo per la lingua 
generale della nazione se i varj paesi 
d' Italia non si rassegnano a fare capo 
ad un solo per istabilire una volta 
colle voci le idee.' 

Andà a la marna Oicesi cosi 

di ogni coltello mal fermo nel manico 
il quale a ogni menomo tocco s^apra 
e serri per cosi dire da sé. 

Vess come el pan de la fornera 
locca, el cerchen in la marna e Tè 
in del foma. F* in Fornéra. 

MJkrna. Truogolo. Trògolo. Vaso, per 
lo più quadrangolare , ove si tiene 
il mangiare dei porci. 

Marna, T. de^Fabbr. di tabacco. Mostrina. 

Marnètt Trogoletto nel quale 

si dà la biada alle bestie da soma ; 
la Bioif adora à^\ Ferraresi. 

Marnètt Quella parte della man- 

giatoja che dicesi pure specificamente 
Mangiadóra e che è vase al mangiare 
delle bestie. 

Marnètta. Trogoletto. Otroin. di. Truogolo. 
Mangia o Sta cont el eoo in la 
marnètta. fig. Mangiar col capo nel 
sacco, 

Marnètta. T, de*" Fornai. Maiella? 

Marnètta. T. d'Oref. Madiella. Màdia. 

Marnìn. Arcile da riso» biada, miglio, ecc. 

Marnin. Trogoletto? 1 fornaciai chia- 
mano cosi quel po'* di vano che è 
nel loro cavalietto (caya//), in cui sta 
Taoqua colla quale imhagnano la terra 
già foggiata a mattone nella forma. 

Marnò. T. de** Fornai. Impostatore» Colui 
che intride, che impasta la farina 
per far il pane* 

Marnón. Arcone. Specie di cassone nio« 
bile , alto , stretto , senza coperchio » 
col solo dossale assai alto, e colle 
fiancate smussate da cima, nel quale si 
ripongono i cereali, le biade, ecc. di 
vendita ricorrente ad ogni momento. 
Pientann. Piante <= Travers. Regoli «= 
Denanz. Davanti ^ Dedree. Dietro. 

Marnón. Farinaio, Queir arcone in cui i 
mugnai ripongono le farine. 
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MniiK^n. T. de'Fab. d^amìdo Tro- 

golone da atnìda 

Marnòn. T^ br. . . . Nome generico delle 
blatte dei naturalisti, e spec di quella 
che noi iti città nomi oiainoi?o/Yf òccA./^. 

M^f 0. Maro, Erba gatta. Queir erba che 
Linneo chiama Teucriupt Maro, 

Maròcca. Marame, Sceltume, La jparte 
più cattiva di checchessia. 

Maròcca. Ad, <2'£rba. K 

Marocchìn. Marrocchino, Sp di cuojo fine. 

Marocchinàa Ridotto a figura 

di marrocchino. 

Marocchinàda. Ad. di Carta, y. 

Marògua. V, Morògna. 

Marogna de scepp* V, in Scèpp. 

Marón. Marrone, Albero notissimo che ^ 
la Castanea vesca di Toumefort» e il 
FaguscasUmeàL, — y, anche Castègna. 
Maron crodell. Marrone cascaticcio 
caschereccio(Tairg. Toz. Diz, in Ca- 
stanea vesca sativa preecox). Marroni 
di casco(Oìor, agr. VI, 288). Specie di 
marrone precoce, caduco, non ser- 
batoju — f^,ancìie in Castègna. 

Maron d^ensed. Marrone domestico 
(Targ. Diz. in Castanea vesca saliva 
echino medite magnitudinis). 

Maron de Venegonn I Mar- 
ron grossi di seme trovansi special- 
mente nel territorio di Venegonno, 
paese lontano un quindici miglia circa 
al nord-ouest da Milano, e sono la Ca- 
stanea vesca sativa major maturior^ 
cioè il Marron di ricdajàijwg,) e la 
CasUmea vesca sativa ecìiino majori 
del Micheli. 

Maron salyadegh. Marrone salvatico 
brofìdigiiano nero o lavorino{Targ. 
Dii. in Castanea ve^ca sylvestris), 

Maron tardi v. Marrone seròtino. La 
Castanea vesca sativa ecìiino serotino 
del Micheli. 

Marón. Marrone, Il seme del marrone 
che si mangia o lesso, o arrostito, o 
affamato., o candito, e della cui fa- 
rina si fanno dolci , biscottini e per- 
fin cioccolatte secondo gli usi e i ca- 
pricci de' varj paesi. 

Desquattass el maron. fig. Struggersi 
ia neve e apparire lo stronzolo, 

Maron a less. Ballotta, Succiola, 

fia^ao(*pratese). 0a/ocdo(*aretino). 

Maron a rost. Bruciata, Caldarrosta, 
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Perà i raaron di olter. fig. Bipescar 
le secchie. Rimediare ai mali fatti dagli 
altri. I olter fan i maron e mi me 
tocca a pelaj. Gli altri gettano la sec- 
cliia nel pozzo ^ e a me tocca rìpescarla. 
Trova el maron. ùg. feeder dove la 
lepre giace, Feder dove giace Kocco. 

Marón. T. de'Confet. .... Dolce cosi 
detto dalla sua figura V e talora anche 
il vero Marrone candito^ o candito 
secco o inzuccherato o a caramella o 1 
in camicia. 

Marón. &g. Marrone, Scerpellone* Cerpel" 
Ione, Strajaleione, Farfallone. Scom- 
piscione. Fa on gran maron o on ma- 
ron gross. Fare un sacco. Far un mar- 
rone arcimajuscolo, 

Marón. Ad, di Color. Tanè. Monacliino — 
On vestii de color maron. Un abito 
di color monachino. 

Maronà. f^, Giugà al mont in Mónt. 

Maronà. fig. Fare un marrone. 

Maronàda. •. • Una scorpacciata di caldar- 
roste. 

Maronàda. T. di Giuoco, y, in Mónt. 

Maronée. Bruciatajo, Caldarrostajo, Que- 
gli che fa cuocere e vende le casta- 
gne —7 II Castagnajo è il coltivatore 
delle castagne, che le raccoglie e le 
cura. — In qualche parte di Toscana 
conviene dire che si dica anche Mar- 
ronajo leggendosi nel Dia. di Zanob. 

Maronéra. ... La moglie del bruciatajo, 
o la donna che fa profiessione di ven- 
dere caldarroste. 

Maronerln. ì Dim. e (^ezseg. £2i Maro- 

Maronerinna. i née e Maronéra. F* 

Maronìn 4 per lo più al pi. Maroniti o 
Maronscitt. Bruciatelle{^Xosc, — Rime 
poet. pis.). I semi piccini del marro- 
ne, i marron piccini arrostiti. 

Maronscèll. v. cont. br Pianti- 
cella di castagno da marroni. — Nei 
di^ ital. Mflrroncello è regiatrato sol- 
tanto in significato di picciola mazza. 

Maronscitt F. in Maronin. 

Maròss- Senseria, 

Ave la soa stecca d^ raaross. F. in 
Stécca. 

De maross o De sora maross. Sopra 
il mercato(y archi Senec. Benef, p. 82). 
Per giunta. Per soprappiù. Giunta, 
De sora maross. ironie. Per ristoro, 

Marossà Fare il sensale. 
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Marossée. Sensale. Cozzone, Noi abbia- 
mo comune questa voce co* Piemon- 
tesi i quali pure dicono Marosseur ^ 
unendovi però Tidea di sensale che 
fa fare cattivi contratti. Dallo spag. 
Marrozéro — * F. anche in Sensàl. 
Marossée de cayaj. Cozzone, 
Marossée de mati'imoni. Paraninfo, 
Sensale di matrimonj, 

Marossée de tosann. Mezzano, Ruf- 
Jiano, Lenone. 
Marosséra. Sensala^eMì Serve al forno 
I, li). 

Marosséra <]e matrimoni. Matrimo- 
niaja. Paraninfo,, 

Marosséra di bajla Le più 

volte levatrice che fa professione di 
trovar balie ai neonati. 

* Marosséra di scrv. Acconciatrice di 
fanti? Vedi in Sèi'va. 
Màrsc. 8. m. Golpe, V^ Marscètt 
Màrsc. ad. Marcio — Marcioso — Mar" 
cito — Màrcido. 

De dent gVè el marsc o la man- 
gagna. Dentro ò chi la pesta. Suol 
dirsi di chi ha bella o lieta cera , a 
cui però noi sappiamo non corrispon- 
dere l'interno. 
Frut marsc. Frutto ammezzito, 
Gh'è del marsc in queir afare. Quel" 
ì^ affare non è liscio, 

Vessegh dent el marsc. Esserci il suo 
tarlo{*tosc. — Meini in Tomas. Sin. 
a Tarlo), Esserci colpa. Esserci del 
marcio* Non esser liscia, 

Vessegh marsc dent o Vessegh dent 
marsc. ^per la minuta di checchessia{AÌ'' 
legti laS). Averne sperienza squisita. 
Màrsc. Impolminato, Più bolso d'una pera 
mezza. Pia malsano d'una perafracida. 
Ve marsc del tutt afTacc. E^i è fra 
diciotto a diciannove cioè fradicio , 
marcio, di mala salute(Monos. p. 4^4)* 
Su marsc che aprii el ven. . . • Di- 
cesi sch. a chi sornacchia e scatarra. 
Màrsc. Sviscerato, Sfegatato, Per cs. Al- 
gerin marsc. Sviscerato o Svisceratisi 
Simo degli Algerini, 
Màrsc. Ad, di Làtt. V. 
MàTSc(con a contrattissima). Vattene. Suv- 

vìa. Dal francese Marche, 
Marscètt o'Marcètt o Màrsc o Marc. 
Polpe, Golpe. Malattia contagiosa del 
' grano, diversa dal Negrón. F. 
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Marscètt. Sapore di marciolinoiJjBsìn Op. 
II, 29). 

Savè de marscètt «Dicesi del 

vino allorché manda odore di putite- 
dine perchè stato in botti marcide. 

Vessegh anmò on quaj marscett« 
Restarvi qualche legno torto fìg., cioè 
qualche mal 'umore(Machiav. Op. VII» 
i53). 

Marscètt per Bruseghin sig. a.* V. 

Marscètt e per lo più al piar. Marscitt* 

Quelle parti neir arenaria 

{molerà) che lasciano ti*avedere i seni 
di tante pietruzze tufacee, ecc. ^ ed 
è una specie di nìHTcto{marsciura) li- 
mitalo a punti isolati in forma per 
lo più ovoidea. 

Marscètt. ad. Fracidiccio. 

Marscì. Marcire. Fracidare. Putridire, 
Putrefare. Putrefarsi» Ammarcire. Im^ 
marcire. Jnfracidire. Infracidare. Im- 
putridire. 

Fa marsci de la rabbia o Fa marscì 
el fìdegh o el polmon. V. in Ràbbia. 
Marsci in preson. V. in Presón. 
On sii de marscigh denter. Un mar^ 
citojo{Zsin. Diz.), 

Malescia. Marcia. Pus. 

Fa marscia. Mandar marcia., 

Marsciàgol. s. m. sch. Merciajuolo. 

Marsciàgol. ad. Marcio, V. Mastrànsc 

Marsclda. s. H che anche dicesi Praa 

de marscida o Praa marscitori 

Prato a Iati (a/) inclinati sul quale» 
volendolo, si fa scorrere ad arte ogni 
di un velo d'acqua continua anche Del- 
l' invernata, per lo che risulta ader- 
bato sempre , e somministra precoce , 
e in maggiori e più ripetute quan- 
tità di quello che non s' abbia dai 
prati ordinar], il pascolo per gli ar- 
menti. Alcuni vogliono che Marscida 
sia corruzione di Marzita^ cioè prato 
il cui frutto matura precoce col sol 
di marzo; ma il eh. avvocato mila- 
lanese Domenico Berrà, iti una bella 
dissertazione sulle marcite che inseri 
negli Annali d'agricoltura del cav. 
Be (agosto 1 8 1 1 ), distrugge questa falsa 
etimologia con ottime ragioni; ed ia 
aggiungerò che le malsane esalazioni 
di tali prati parlano abbastanza chiaro 
a favor del nome Marcita e conlra 
quello di Marzita, 
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Marscida de ris. V^ Eiséra* 

Marscìi. Btàrcìio, PutrefaUo. 

. Harsción che in campagna dicono Inde* 
gnàa. Impolminato. Fràdicio» V. anche 
in Màrac. 

lUarsción. Fitla. Terreno marcio che 
sfonda e non regge al piede. 

MarsciÒn. V, in Cavalér* 

Marsciònna. Impolminaia, Fràdicia, 

Marscilt. r. in Marscétt sig, 4.*" 

Blarsciùra. Marcia. Marciume. 

Marsciùra. Pietra moria{*Xosc, — Targ. 
flag. Ili, 4^9, V, a8o, e passim.)- Are- 
naria di grana finissima carica di mica 
argentina, di color bruno, di strut- 
tura laminare, disposta in foglie sot- 
tili e diyisibili con somma facilità, 
pochissimo coerente, e polverizzabile 
fra le dita — I cavatori chiamano 
Marsciura anche una specie di fanghi- 
glijr amorfa traente idl^ argilla e di 
varj colori, poco dissimile dalla sor 
vonetùi(V,)9 di cui però non na la 
tenacità, e che trovasi interposta fra 
strato e strato nelle cave deirarenarìa. 

Marsinàscia. Ahitaccio* Guamaccaccia. 

Marsinétta Abitino, guamac* 

chetta, picciola marsina. 

HarsinÌQ. Abitino, f^estituccio, Festitino. 
Dim. di Abito. 

Blarsinln per Sgiacché. ^. 

Marsìnna. Jlfor5Ìna( Magai. let ottava sui 
buccheri). Abito, reste. 

Coli. Scollatura « Patelett. Pettine ^ 
Quart. Quarti » FoJd. Falde. 

D'Iona marsinna la-fceura on gippon. 
B^.^Fare d'una lancia un zipolo o 
un punteruolo. V. anche in Antonin'. 
Pass minga tira per la marsinna. 
fig. Non si fare stracciar i panni. 
Vale non si far pregar troppo. 

Marsioón. Abitone(Fgig, Rime II, a54 e 1.). 
Festone. Veste grande. 

Marsinón. fig. Zaz&erone. Uomo che va 
air antica. 

Marsinón. y. in Saltamartin., 

Marsinòtt Guarnaccolto» 

Marsùppi Gran quantità, gran 

mucchio di roba. 

Marsùppi. Postema. Peculio. Lo stesso 
che Mórt Jig, V. — Quasi dal Marsur 
pium de'' Latini o dal greco Ma^/riov. 

Marsùppi. fig. Pillola. 

Marta. Marta. Nome proprio. 
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Fa de Marta e Madalenna. Far come 
il Podestà di Sinigaglia. Comandare 
e fare da sé. 

Giugà a Marta Specie di 

giuoco che si fa da due fanciulli , un. 
de* quali si finge Marta, e T altro il 
Diavolo, e dicendo certe lor filastroc- 
che , si vanno battendo spietatamente 
e cambiando uflizio secondo le com- 
binazioni, 

Se pò* minga fò de Marta e Mada- 
lenna tutt*a on bott, che anche diciamo 
Se po*minga canta e porta la eros. Non 
si può far due cose a un fratfo(*tosc. — • 
Meini in Tomas. Sin. a Tutta un tratto). 
Non si può cantare e portar la croce. 
Non si può dormire e far la guardia» 
Non si può soffiare col boccone in bocca* 
Non si può bere e zufolare. Non si 
pitò strigliare e tener la nuda. Non si 
può portar la croce e sonar la cam^ 
pana. Non si può sonare e ballare. 
Intanto die s* è al bosco e* non si può 
esser sulVaja. Due mestieri a un tratto 
mal si possono fare; nel medesimo 
negozio non si possono fare due parti; 
risposte che suol dare chi si vede 
affidate più incumbenze a un tratto. 

Tocca a fa de Marta e Madalenna. 
Dover sonare e ballare. V. sopra. 
Martedì che in contado dicono anche 
^ Mardi. Martedì y e anlic. Marddì. 

Lunedì è nassuu Gianin, Martedì 
gh^han daa el Xeiiìn^ ecc. y. ià Lunedì. 

Martedì grass. Martedì grasso per 
berlingaccio(Doni Zucca p. 24)* 

Martedì sant. Martedì santo. 
Martelètt. Martelletto. Martellino. 

Martelètt. T. de* Caciai Specie 

di martellina di ferro di forma par- 
ticolare la quale ha per manico una 
doccia o sgorbia. Colle bocche di essa 
i pratici martellano le forme del ca- 
cio lodigiano per conoscerne dal suono 
i pregi e i difetti ; col manico le tentano 
per assaggiarle. Quando la sgorbia del 
manico è da sé dicesi più propria- 
mente Tassali, y. — Se ne può vedere 
la figura nel Caseificio del Cattaneo. 
MartelètI. T. di Strum. Salterello. Nome 
di quei legnetti che mossi dai tasti 
vaiino a battere sulle corde di un 
pianforte. Qualcuno fra noi li chiama 
anche Biscol o Saltare]. 
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Martelètt. Martellino? Martello di ferrq 
che 8* usa per assicurare ne^pianforti 
i bischerini a cui sono ferme le corde. 

Hartelètta. Mirto. Mortella. Mortine. 
Mortina. Mortino, Erba odorosa e sem- 
pre verde ; il Myrtus communisL. — 
Mortella doppia{'9/lyvìu8 latifolia ) — 
Mortellina o Mortella di foglia pie- 
co^(Myrtus minor vulgaris). 

Marlelètta abus, per Sfarteli (3o5jo). V, 

MartèlL Martello. Strumento notissimo. 
yegg€msi anche le i^oci Màj, Marteìlìu'- 
na. Mazza, Mazzétta, ecc. -— Consta di 

Pian. Bocca (^ 3[oaI« m è tondeggiante 
dicesi proprÌAmente Balta. Bocca, «e piatta 

Pian. Testa ) s» Penerà. Penna (1» qaal« 

•e è grassetta dlcesi Penerà Penna, se tagliente 
TaJ. Taglio, »e con an po' di filo ribadito On- 
gìa. UgnelU^ «e biforcata Ganiber. Granchio) ssi 

<Eucc. Occhio «»•* «p**« •» ^<** "* Maucgh. 
Manico • 

Martell a balla. Martello a pancia. 
Quello che ha testate assai tonde. È 
* molto usato dagli ottonai. 

Martell a dò ball. Martello a bocclte 
lo/u£é(Diz. art.). Quello con bocche 
tonde e curve infuori nel verso del 
manico per uso di centinare e curvare 
i metalli a caldo. Anche il Martell de 
sdavatUn è simile a questo. 

Martell a ranz. Lo stesso che Mar- 
tell d^ praa. f^. pia innanzi. 

Martell de banch. Martello da banco. 
Martello di mezzana grossezza che ha 
sempre penna intiera , non mai a gran- 
chio. È il Marteau d'établi dei Frane. 

Martell de bicornia. Martello da hi' 
comia. È il minore di quelli da fucina 
detto Marteau à bigorner dai Frane. 

Martell de bora. T. d'^Otton 

Maglio di legno con una delle sue boc- 
che piana e P altra affusolata con ci- 
mossa sopravi per imprimere gli stam- 
pi nei lavori d"* ottone. 

Martell de dò pont Picchierello. 
Martello- d^acciajo che in luogo di 
bocca e penna ha due punte a mo" di 
subbj per picchiettare le pietre dure. 

Martell de ferr. . • Martello non molto 
grande, cosi detto per avere anche il 
manico di ferro. Ha due granchi, Tuno 
opposto alla bocca, P altro allo stre- 
mo del manico. I nostri stampatori 
quando lo usavano a cavar le bullette 
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dai mazzi lo dicevano Martell di mazs; 
i marinai secondo Io Strs^tico (Dis. 
mar. ) lo dicono Martello da tromba. 

Martell de foengh. Martello da/it- 
Cina. 1 fabbriferrai chiamano cosi il 
martello simile a quello da banco ma 
più grosso col quale battono il ferro 
suir incudine. I Francesi lo dicono 
Marteau à main, 

Martell de la penero. Martello di 
penna. Quello a punta stiacciata d^ambe 
le parti ; è usato molto da^calderoltai. 

Martell de legn. Mazzapicchio. — 
Pillone. — Mazzeranga. 

Martell de legnamee. Martello da 
legnajuolo{BMm. F'oc. Dis.). Martello 
a dente(Sirait. Diz. Mar. ). Quello di 
corpo quadrangolare e colla penna 
a granchio^ ripiegato. 

Martell del mantes. T. degli Scal- 
tori. . . . Nelle oiiicine scultorie di- 
cono così il Martello da fucina. 

Martell de menescalch. Martello da 
maniscalco. Simiglia al Marfell de 
fceugh di cui addietro, ed è il Ferrc 
tier dei Francesi. 

Martell de minador. Martello di 
rame. È usato per evitare le accensioni* 

Martell de molin Specie di 

ferrareccia. 

Martell de pianà(in genere). Mar- 
tello piano o da appianare{*^oT, — 
Celi.). Martello di corpo tondo da ti- 
rar le piastre o lamine di metallo; ba 
le testate piatte che perciò diconsi 
non penne o bocche, ma teste. 

Martell de pianà(in ispecie). Córto- 
la. Martello da spianare. Martello li- 
scio con due coste e colla bocca tonda 
da spianare il rame. 

Martell de piccozz. F. Maztoeù. 

Martell de ponta. Martello a pania 
(*tosc. — Diz. artig.). Quello da rom- 
per sassi e muri e da ficcar forte le 
teste de^ chiodi nel legno. 

Martell de praa. Martello di penna^ 
Quello che ha ambe le testate a lo- 
glio e col quale i falciatori fanno I« 
strada al filo delle falci da segare- 
K anche Incusgenìn. 

Marioli de rebatt. Ribaditojo. Mar- 
tello da ribadire. Martello grosso da 
banco a penna arciajata per uso di 
ribadire. È il Pùi^oir dei Francesi. 
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llurtell de cava. Mmrklh da tnet^ 
iere in Jcmh{Bald. Foc* Vis. ). È as- 
sai groMo nel oiezso e sottile verso 
le due penne; serve a pìccbiar nelle 
parti concave dei lavori. 

Martell de penerà. MatiMo a penna 
(poco curvante). 

Martell de penerà grossa. Marielh 
a penna gnMfii(volge crudo e largo). 

Martell de penerà mesi tond. Mot' 
ieilo a penna ntetui iomUifiM* Foc, 

Martell de penerà scantonada. àiar- 
teUo a pen n a jcanUmain, 

alarteli de penerà tonda. MaHeUo 
a ffcnna tonda. 

Martell de dò pener. Martello- a due 
penne,. . \ 

Martell de dò les». 3iarieUo a dite 
bocche-. 

Marldl 4e sclavatttn. F. piii addie- 
tro in Blarlflll ft dò btolU . 

alarteli de spiani. Maréetìo da hat- 
kre a maM*etta(ìleìd. Foe. Die.J, Quello 
da stendere la* pinattm nel lavorar 
figure o Vasi di metallo. 

Martell «le lass. Martello da tasso 
<Btld. FocMs.). 

Martai de testa piatta. T. d'Qcef. 
MarttUo a bocca daieei*Skor.). L poco 
curvante. 

Martell de tiri. Martello da tirare 
(iUild. yèe. Dis.). Ha penna scbiacciala 
e nella estremità messa .tonda* 

Martall di mass. T. di Stamp* Cava- 
bullette. Struinenlo di ferro rifesatvin 
una testala > ad uso di cavar buUelte. 

Martell d^ incusgen. Marteih terzo 
a ter^eUtOm Martello grosso da tna* 
^eni, 

Martell grand* Mauetta* 

Martell in di orecc. . . . Picchio» 
martello nelle orecchie». 

MarteU per iinpelliasà» Martello dm 
impiaiheciaiure. Ha Tugna ptaUa. 

Gittgà a eampamia- e martell. • • . 
Spexie di giuoco fanciullesco il quale 
n eseguisce eoa atti imitanti il fare di 
chi suona a nuurtello in sulle campane. 

Lavora a martelL T« d^àrgent. Ore- 
fidi» ecc. Lavorar di piastm. Condurre 
i lavori non a getto 9 ma per forza 
di martello. 

Sona campunna e martell. r. in Sona. 

Voi. UL 



57) MAR 

Sta a botta de martell o Sti a mar- 
teli, pos. e flg. Tenersi al martello* 
^^ggérè a moHello. Stare a martello. 
Reggere» esser giusto. 

Tiraa a martell. F. in Tiràa. 
Tirudor de martell. F* in Tiradór. 
Martell per MarteUiiiaa. r. 
Martell. s. m. Basalo, Bosso. Piaata no- 
tissima che è il Bnams semper virensh. 
Mariella. Martellare. 
Martella, v. conU ... Rimettere in ta- 
' gllo segoli» falci e simili.. 
Martella. T, deVMugnai. . . . Rimettere 
in taglio la macine colb martellina da 
mtdino. 
Martellàa. MàrteUaio. 
Martellàd;!. Marteilata. 
Martelladìnna* Leggi^r martellata* 
Marttdlasc* Jlarre//a<*ao(Net dia. è regist. 
soltanto nel senso fig.; ma questo 
ultimo esige a fona anche il positivo). 
MarteUètt. f^* Hartelètt. 
Martellkida. Martellina^ Piccozza. Mar- 
tello da muratori ohe da una parte 
ha la bucce» dall'altra il taglio. 
Martellinna. Beccastrino. Piccone a lin- 
gua di botta. Sp. di martello cbe ha 
una testata a bocca quadra e piana» 
e Feltra a cucchiaja tagHenlCt Se ne 
. servono i ciottolatori di strade(nsc;<a?ic)» 

i pavimeatai(^oto)» ecc. 
Martellinna. v- conL ^r. per Mari elètta. Z^. 
MarteUMma de dò .pont. T. degli Scul- 
tori. Picchierello. Martello d* accia jo 
con due punte a mo^ di subbie. 
Martellinna de molin. Matiellina da mu" 

lini. Sp. di, ferrareccia. 
Martellnn. Martellane. 
Màrter. F. Hartir^ 
Màrlèr. . Afdrtorw. Màrtora. La Mustela 

Martash. 
Màrter. T. de'PeUicc. Màrtora. Marto^ 

ro* La pelle del martore. 
Blarter gibilin. Zibellino. La Mustela 
ziòelUnàL» Noi però non conosciamo 
questo animale» ma usiamo la voce 
per indicarne la pelle che anche io 
ital. dicesi jSibeWnp. 
Martin. Martino. Nome proprio d*uomo 
usato nei dettati seguenti : 

Fa san Martin, lasciare il podere 
(Cr. in Podere) — Sgomberare.^ È lo 
stesso presso i foresi che il Fa san 
Michee{F.) di città. 
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Glugà a inarlÌD he. ..... Specie 

dì giuoco. Scelto uno della brigiata 
e messo in mezzo cogli occhi bendati, 
uno de' giocatori gli va alle orec- 
chie e gli dice Marlin hé^ dandogli 
una leggier manatelia sulle spalle ; il 
bendato deve riconoscere al suono 
della voce chi lo colpi , e nominarlo; 
se ben si appone, si sbenda, e il 
nominato va in mezzo in luogo suo ; 
ce no 9 il bendato si rimane paziente 
fino a che non riconosca chi lo éol- 
pìsoe \ e cosi continiia il giuoco a pia- 
ctmento — I Francasi chiamaao Mar- | 
Un bee i montoni belanti ; e di qui 
forse il nome a questo nostro giuoco. 

L^estaa de san Martin. P'. rn Estàa. 

Martin bon stomegh. . ; . . . Così 
chiamasi un tale che le mandi giù «gè- 
volmente, che non si curi punto dei 
rimproveri nò dei dispiaceri , ed an* 
che talvolta uno che non sia gran 
che dilicato nella scelta dei cibi, ed 
al quale ogni cosa si coiffac^Ia. 

Martin fescee.Io stèsso che Fesción./^. 

Martin pescò o piapess. p\ nella 
'sede- aìjabelica, • 

Martin secch. f". in Per. , 

Martin i^coogn* Lanienlone. Lamenta- 
tare. Brontolone • Bti/bnchino, Uno ùlie 
apporrebbe (dia- babà. Uno che si la- 
gni sempre e di tutta — Il Balestrìei^, 
parlando delle rime de* Petrarchisti » 
disse con brio e verità 

Hìn pimrn stt rimiu d*ainor Òm gna), de iHign, 
% hin tti poetu Moo nurtìn iiMiygii. 
Per on pont Martin 1* ha pers la cap- 
pa. Per un punto Martin perse la cappa. 
Riva el so san Martin, fig. . . . Arriva- 
re il momento d^aver a pentirsi del 
mal operato, o del cessare i vantaggi 
che si godono di presente; tolta la mé- 
taf. dallo 8gomberare(y22 san Martin). 
Martin per Mnriinètt. F* 
Martin» s. m. gergo. . . . Coltello, 
fifortin. s. m. gergo. . ; . . Fiasco. 
Martin, s. m. Berta, Battipalo, Macchina 
per affondare i pali nel palafittare. Ha 

Castell. CiVte//o(inteUjitar« a«lU baru) 

«ss CoSCialiC*^ V tn?«ne co- 

fftiuMnU il eutello) m. « . . ; Candela 
(gaid» di fmrro il cui fina poggia »1 p«lo* 

p#) » Caìcese(tpt^ di imsm- 

y»rr/) *m Martin. Pestone. Céppo. Gallo, 
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Mazsapicchio, Maglio *» .\ . .Guide 

deji^ai ohe tervono di guida al ttagKo perchè 
cada « piombo tnlla tettata d«1 palo ) ^ . . . . 
yerginelle(f}t tperoni laterali alle gnide). 

Martin a cord. Berta a nodo(*\osc.). 
La Sonnette à firaude dei Francesi. 

Martin a argen. Berta a scatto. La 
Sonnette à décUc dei Francesi. 
Martin grand* Castello, Galto. 

Martin. Ad. di CapélL K 

Martinèll. v. cont. hr. F. sotto. 

Marti net t o Maiiinèll o Martinin ^ e al 
pi. Martinìtl. f^espa terragnola[T9ir^. 
Fiag. 1 , 86). Feepa comune o nùnare. 
La yèspa pulgarish* che fa il nido 
in terra. È il francese Frélan» 

Martinètt, e al pi' Martinitt ó Martin. 
Gli Or/anelli. GK Or/anetU. Gii Or- 
Jiuìi. Gli Orfanini. Fra ndi sdoo cosi 
detti quei fanciulli rimasti orfani di 
padre e di madre o anche soltanto 
orfani di ptadre che Vengono allog- 
giati , nodriti , vestiti, istrniti fino alla 
mirggior età nel Luogo pio detto Or- 
Janotrqfio musehii eisnle. •Trassero il 
nome dal convento e daUa chiesa di 
San Martino de** Samaschi in. Porta 
Nuova(ora palazzo- Traversi) tive fu- 

• rono in' origine allogati ^ e io riten- 
• gono tuttavia ancorché oggi<ii trovinsi 

a San Pietro in Gessate a Porta Tosa. 
Ai nostri Martinitt corrispondono al- 
tresì precisamente gli jàbhniidùàaii ài 
Firenze , ma ^ questa voce- locale sa- 
rebbe troppo ambigua vetrone della 
' voce no8trsile9 e a volerne veder il 
vero osservisi il secondo testo che 
adduce la Crusca in Òrfana: 

Martingàlla Metodo di giuoco 

consistente nel raddoppiare di conti- 
nuo e progressivamente 'la propria 
posta, in fino a che sbarrivi tina qual- 
che volta a- vincerlo. 

Martingàlla'. Camarra. Striscia di cuojo 
ohe da un capo si ferma nella cigna 

• di &(AXo{sottpan3ta) del cavallo» e dal- 
Taltro nella museruola^ per tenerlo in 
collo e non lasciargli «dimenare ma- 
lamente la testa ~ Dal fr. o dalP ingl. 
Martingid» *-^ Ne* diz. il al. Martingaln 
è registrata spUanto nel significato 
d'Anna certa foggia di oake ali^antica. 

Martingàlla de colanna. Carnami da 
eoUana ? 
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MartÌDgalU doppia a (òrcSlia. Cà- 
marm addopfpiata e biforcata. 

Martiogàlla. T. de^ Carroz. ... Ne' cignóni 
é quella parte che li tiene in collo. 
Fibbion a martingalla. . . . Fibbione 
a esse. 

Martinin. /^. Martinètt(v£.t^a). 

Bfarlioia. F> in Saltainartìn. 

MartÌDÌtt(Loeugh pii di ). ^. in Martinétt 
sig a.' 

^hrlinna. gergo. Lo slesso die MèUa. ^. 

Martinón. K in Sahamartìu. 

Martinòn. gergo. Boccalaccio di Tino 
(FJr. Cap. in lode delia Sete), 

Martin-pesco e in varie parti del conta- 
do Martin piscòv o Martin piapèas o 
Merla acquiroeù. Santamaria, Uccello 
Santamaria; dott. Ispida; secondo il 
Cerini e TOlina Uccello pescatore* VAU 
cedo liispidah, uccello notissimo, detto 
anche dai Provenz. Martin-pescarety 
dai Francesi Martinet-pécheur e dai 
BosÌDchi in Sardegna Pusone de santa 
Martina^ In Firenze è detto Piombino, 
a Roma Uccello della Madonna , e in 
Garfagnana Uccel bel verde. In Toscana, 
per quanto dice T Alb. enc* , ne vanno 
a caccia il giorno di santaJtfaria(donde 
il nome ) 7 e presolo lo appiccano ai 
palchi delle stanze per anemometro, 
dicendo che contrussegna spirare il 
vento da quella banda dove volge il 
petto. Fra noi si mette nelle guarda- 
robe a difesa dalle tarme. Il Pulci e 
con esso i diz. ital. fanno due uccelli 
di questo Uccel Santamaria e del Piom- 
bino; ma il Savj nella sua Ornitolo- 
gia ne li restituisce ente unico sotto 
i due nomi , de** quali fa il primo to- 
scano in genere , ed il secondo- fio- 
rentino esclusivamente. 

Martin-piapèss. Lo stesso che Martin- 
pesco, y, 

Hartin-sècch. V. in Per. 

Màrtir e Màrter. Martire \ antic. Màrtore. 
Martir o Marter o Martor del dia- 
voi o del Ciappin. V, in Diàvol. 
On pover martir. Un povero zavàlh 
Pazienta de martir: F, in Paziènza. 
Pover marter l Poveraccio! 
Keginna martirom ma minga con- 
fessorom. y. in Reginna. 

Màrtira. Màrtira. Ona povera martira. 
Mesekinaeeia. Poveraccia, 
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Martiri. Martìrio, Martire, MarÙro, Mar^ 

toro. Martorio; ant. Martidio, 
Martirizza. Martirizzare, Martoriare; ant< 
Mariidiare* Martorizzare. Martirare* 
Marturiare, 
Martir izzàa. Martirizzato, 
Uartirizzam^nt. Martoriamenta . Marti'* 

rizzamenio, 
Martólfa. gergo. Lo stesso che Mélla. f^, 
Màrtor per Màrter o Màrtir. r* 
Màrtor nel contado e J>a i pellicciai in 

città per Foln.' f^. 
Màrtor. Màrtora, Là Mustela MartesL*, e 
la pelliccia che se ne trae. 

Martor de Francia £ cosi 

chiamata la pelh'ccia di faina tinta. 

Martor de Svezzi a. • . • Pelliccia di 
martora di monte. 

Martor de «Vienna. «... Pelliccia 
di gaUo nero d^ Olanda. 

Martor del Canada Pelliccia 

di martora d^ America* 

Martor gibilin. Pelle' %ibellina,^Zi^ 

bellino. Pelliccia tratta dal . zibellino* 

Martoràsc. Un povero zavalì* — * Un buon 

pastriceiano, 
Martorèll e Màrtor* . / . . NelP A. Mil* 
molti chiamano cosi impropriamente 
la falna(F'. Foin ); nel Basso Mil. molti 
pure impropriamente danno questo 
nome allo scojattolo(^. Sghiràtt, Lar^ 
dirceli , Fusètia , Fusèlla ). 

Martorèll de Polonia. . . • Pelliccia 
di pel nera tratta della pu3Xola{mu-* 
slela putoriusL,) che alcuni del nostro^ 
contado dicono Lardirosu* 

Martorèll de Russia biond* ... Pellio- 

^ eia cosi detta Calanca gialla di Russia* 

Martorèll d*India. . . . Pelliccia cosi 

detta gola d* oca d* India che è tratta 

dal penguino. 

Martorèll d^India naturai. . . . Pel' 
liccìa tratta dai visoni e pekaH. 
Martorèll. MartoreUo, Meschinello, 
Martorèlla. Martorella, Meschine/lai 
Martoròtt che anclie dicesi Pover mar(o« 
rott o Pover marter^ Vn povero zavutl. 
Vale persona da non farne conto* 
MartùfF e Martùfibl. Martore. Babbuac^ 

ciò, Zavalh V, Badée« 
Marù e Marùd. V, coni, per Madùr. f^« 
Marùbi. Marrobbio* Erba nota* 

M à' \ ^^^^ contad* per Madurà* f^ 



Digitized by 



Google 



MAR • ( 

BfaruTbia. V. rouud. JfotemM. 

JA^TiMarto. Il terzo mese dell'anno civile. 

La Bladonna de mars. La Numuafa . 

Mare acquot bon dumà per ì tpos. 

Marzo molle lia per le ^omie(Blonos. 

p. 3^9 — Tan. Eeon. pag. 558 )• 

Mara fioBU d^ona baltrocca. Morto 
non hattmÙ come taUro(*i09e*^ Loistri 
Prov» V, 354). Nel morto mm sole e 
un gtia%zo{td. ivi). Se morto non mar- 
teggia (o coi Lucchesi non verdegg ia )^ 
aprii mal pensa. Mano mola fede 
quando piange e quando yii2e(Monos«). 
Prov. denotante T instabilità della tem- 
peratura che d^ ordinario s!* osserva 
nel marzo. 

Man marzott Tè inguaa el di e la 
nott. Morto 9 disse Dante, k 

qutUa. pmrte dd giùrimetf mmo 

Che il »oU i cfim mM» tufHsrio tempr^g 
E già le moni mi jmsm éì m» mmim. 

In marzo è pari la durata della notte 
e del giorno. 

Marx polverent. Aprii col pìoTcnt, 
Mag in stagion segra e formenton, o 
vero Marz sugc vilan ricch, o vero 
Mars polTerent segra e fomient. Qnon- 
do morto va secco il gran fa cesto 
e il Un capecchio{*tosc. — Last. Prov. 
V 4 a54 — Monos. p. 579 — Tan. 
Econ. pag. 558 )• Morto arido^ aprile 
umido (Monos. p. 379 — Tan. Bcon. 
pag. 558). Cosi vorrebbero essere 
questi due mesi a bene dell* agricol- 
tore. Morto asciutto gran per tutto •— 
In <{ualche parte del contado invece, 
come neirA. M., dicono Genar poi- 
verent segra e f armeni i cui equiva- 
lenti toscani veggansi in Genàr. 

Tredesin de marz. F. Tredesin. 

Venerdì de marz. F» in Venerdì. 

Vent de marz. f^. in Véot. 
Marzamin e Marzainlnna. K in Ùga. 
Marzapàn. Martapane -* I Toscani nomi- 
nano i Martapani di SienOf di SubiO' 
co, reali, ecc; e i Mortapaneiti allo 
vicentino. Altri conoscono i Martapani 
allo portoghese; \ Martapani di cedro, 
i Martapani di cioccolato^ \ Marta- 
pani di lamponUGher» £hc.)« ecc. 

Boa come el marzapan. Lo stesso 
che Bon come el bon pan. f^. in Pan. 

Impanaa de nuuTUtpuì. Immortapor 
iialo(Zanob. Dit.), 
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mane. FereoU Lodiglonoddammmo così 
il nosùv Mkn m Mane o Marscètt nei 
grani, r. 

Marsdllnna Sp. di stoftì di seta 

da noi cosi detta con voce dataci dai 

Lionesi(itovd!Me). 

Marztegh. Ad. di Formént. T. 

Marziroeù. Martolina. Martuolo. Morta- 

juolo. Aggiunto di ciò che sì semina, 

di ciò che si fabbrica , e di ciò che 

nasce nel mese di marzo. Il Gagliardo 

cita i lombardesimi di Marsoseo e 

Martengo, e i Dis. venuti dopo di lai 

fecero accoglienza a quelle voci eoo 

troppa indulgenza mi pare. Cita anche 

Martolieo, e questa sarebbe voce di 

miglior conio ancorché non necessaria. 

Chi mazza i marzir(eu(/»Kres) mazza 

la mader e peeu i fimo Chi 

non si vnol trovare pulcioso all^estate 
sia sollecito a disfarsi di quelle pulci 
che appariscono novelline in prima- 

MarziroBÙ. Ad. di Lin. V, (vera. 

Marzòcca. Baggeo. Babbea. 

Maraoccàda. Scempiato, y. in Cilappàda. 

Marzoccaria. Babbuoggine. Dabbenaggine» 

Marzòcch. Martocco. Allocco, y. Badée. 

Marzocchètt. Mortocchino. 

Marzoccón. Alloccone. Babbaocione. Beb- 

Marzòtt. y. in Màrz. (bioiu. 

Masarà che anche dicesi Mett in maser. 
Macerare. 

Masaràa. Immollato. In macero. 

Masaraa come on fonsg. TVcClo frt" 
dieio{C%ro Let. ined. I, i5.) TUtto mei- 
le. Molle per injino otta catnicia. 

Masaramént. Immollamento. Màcero, 

Masariss. Immollarsi. 

Masarón. 2 Impalpo{*&oT.) Queir empiV 

Masaròtt. ( atro che si fa stendendo so- 
pra un pannolino del pane e del latte 
o simili, per applicarlo a qualche 
parte del corpo dove si voglia ecci- 
tare suppurazione o scioglimento di 
umori dannosi — I medici direbbero 
Cataplasma o Empiastrò o Emolliente» 

Masaròtt. UmùJ^tccio. 

Mas^c. s. m. Maschio. 

Mena i beati al masV. Menar le be- 
stie a guadagno o oHo monto. Dare il 
maschio alle bestie. Ammettere il ca- 
vallo. Posino, il toro, ecc. 

Mas^c. 8. m. Maschio^ e secondo la prò* 
nunzia fiorentina Màstio. Nelle arti 
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Ogni parte di laToro cb* regga infilata 
in altra parte detta ^/immilla. 
IImV.s. m. T. de^Fab. e Garros. MaschiOf 
e alla fior* Mastio. Grossa cbiaTarda 
di ièrro die unisce la partite davanti 
del carro deBe carroize col carriao 
trapassando il traversone d^essa para- 
tila ed. entrando nel guscio della sala 
del carrino» e per la sala stessa, ed ivi 
sotto assicurandosi con caviglie o da- 
di, ecc« Le sue parti sono 

Testa o Balla. Capocchia? ts> Mta^Cy 
MasUo n Spuna. Spina? o Vennen. 
f^iig MI • uknra CapeUett (A"v '^ wuT a 

/■HIV eh« eopra k capooQhia) • • . s e Canon. 
.... (per k cvrrvggkte « tra qatrti di volto). 

Has^c. 8. m. lÀnguetta* 

liu\, ad. Maschio. Maschile. Màscolo, 
Mascolino» Mascolino* 
Cìav maa^cia. f^uave maschia, 

Mascabà. y. in Zàccher. 

Ìfa5cabi( Brutto). Mascheron da Jbgna. 
Fiso da cimbali o da ceffauile. 

Mascajà« v. a. Ammaccare^ ed ancbe 2W- 
to/v. Seìieggiare» Tritolare. Stritolare. 

Mascaràda. s. f. Mascherata. 

Mascaràda (Carta). .. . Carta da giuoco 
rivolta nel mazzo. 

Mascaràscia. Mascheraccia. 

Mascarée. Maschera/o. 

Mascarìn per Can bolognin. P'. in Càn. 

Mascario. Sfacciato. Ag. di Cavallo, di 
cui vedi in Mani èli. 

Uascarìnna. MasoherettaMascherina.Doxì' 
na mascberata — Picciola mascbera. 

lIa8caruina.T.de^Galzol. ^imler^a(*iosc.? 
*- Voc. parmìg. in Borì). Lista di cuojo 
per lo più a festoni cbe si rimette 
in giro su quella pftrte del tomajo 
di un calzare che attacca immedia- 
tamente col suolo, quando il tomajo 
stesso incomincia a logorarsi o per 
la sua qualità esige questa difesa dalla 
polvere e dal fango. I Francesi la chia- 
mano Moastache o Chasseur - In luogo 
di questa si usa talvolta un^altra specie 
di rattoppatura cbe corre sotto il nome 
di Iiinéa. Queste ultime sarebbero forse 
chiamate a dovere Vantaggini se non 
leggo male ciò cbe dice in proposito 
il Tommaseo( 53(11. in Tacco). 

Mascarìnna. T. de^Confett. . . • Dolce re- 
galato con rosolio, cosi detto dalla sua 
figura cbe è quella di una mascberetta. 



6l ) MAS 

Mascarki. T. de^ Pellai. Mascheìwdo. 

' Cojane concio in allume. 

Mascaròn per Testón (maschera). F. 

Mascarón.AfoscAero/ie Aesta macciangbe- 
ra e le più vohe deforme cbe si mette 
per ornamento capriccioso nei serra* 
gli degli archi, nelle fontene, ecc. ecc* 
Gusto curioso che invase dal i5oo al 
i^oo ogni genere di lavori in cui en- 
trasse disegno. 

Mascaròn.' Mascherone? Nome di quelle 
due carte del giuoco di cucù figurato 
neUe quali è dipinto il mascherone. 

Mascaròn. Jlosc^ensso. MacchiaMpidura. 

Mascaròn. Fiso abbruciato o incotto o 
fegatoso. 

Mascaròn Dicesi per estensione 

ogni mascberoncino cbe rilevi su* bor- 
chie, affibbiagli, fermagli, ecc.; e, 
presa la parte pel» il tutto, ancbe le 
borchie e i fermagli medesimi. 

Mascaronln. Mascheroncino. 

Mascaròtt. s. m. Mascheraccia. 

Mascaròtt. Mascheron da fogna, V. Mar 
scarpòn sig. 3.* 

Mascaròtta. .... Donna grassotta ma- 
scberata — > Ed ancbe Mascheraccia. 

Mascàrpa che ant. si scriueva Mascbserpa. 
Ricotta. Latticinio consistente in quei 
resìdui lattei che si traggono dal 
siero depositato dal cacio e rassodatisi 
Gocendo , i quali diconsi in questo 
semplice stato 

Mascàrpa dolza., Ricotta semplice. F. 
anche in Mascarpinna. 
Mascàrpa fresca. Ricoita sciocca. 
Hascarpa grassa. Ricotta graisa? 
Mascàrpa magra. jRico<te magra? 
Mascàrpa missoltada. Ricotta mi- 
saltata. 

Mascàrpa salada. idcotta insalata. 
Fa restà4l come qucll de la ma- 
scarpa. Far cascare il pan di mano 
(Tom. Sin. in Cascare 9 ecc.) 
Q ben o ben, la mascàrpa la paga el 

fen Si sool dire prov. quando 

fra una cosa e T altra, tutto compu- 
tato, si viene per lo meno a pattare 
se non anche a guadagnare in chec- 
chessia; ed altresì nel significato in- 
dicato sotto Fén. 
Restà-li come quell de la mascàrpa. 
• lo stesso che Restà-li come Tomm de 
prèja^ V. in Òmm. 
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Mascarpa. dg. Cispa. Calla. Tonnma*ÌJmar 
crafs^ che cola talora dagli occhi* e 
si condensa intomo alle palpebre. 

Mascarpént. Cispth. lippa» Cispa. Ci-- 
spardo. Cispicasa. Lippardo; e antt* 
camenle Brulazia. 

Mascarpìnna. JUcotione(voce sanese per 
quanto si rileva dalle Tariffe tosca- 
ne e daSTJnnotatar piemontese di £eb- 
brajo i838, pag. 7^). JUcoiima. Mar 
scarpina(lMk. Diz.). La ricotta (/^. in 
Ifascàrpa) addetta perchè cotta insie- 
me con una buona dose di agra^ cioè 
di scotta da più giorni fermentata. 
Taluni usano anche afiumarla. 

Mascarpìnna ne/ senso di Mascàrpayig. y. 

Mascarpón. Mascherpone{* j^is,). Mascara 
pane{Zaak. Diz.). Specie di latticinio 
squisito che si ottiene dal fior di latte 

- fatto bollire e medicato appena ch^ ei 
bolle con una dose moderata di aceto 
o di agra. Riesce consistente quasi 
come il butirro e di colore assai bianco. 
Se gli dà un po^ di forma in un bossolo 
circolare che diciamo carotala^ e tratto 
di lì s^tnvolge in un brandello di pan- 
nolino. Comunemente si suol man* 
giare merainente inzuccherato^ i ghiot^ 
toni però se lo pappano anche stem- 
perato col rosolio o col rum, o ma- 
scherato in molte altre maniere — 
Mascarpon sembra voce d^origine spa- 
go uola, Mas cher bueno. 

Faccia de mascarpon Viso 

di ricotta^ un viso bianco, tondiccio^ 
e sfocacciato. 

Fritura de mascarpon.... Mascherpo- 

ne impanato o imiùanapanato e fritto. 

Mascarpon de Vaver. f^ in Vàver. 

Mascarpon. Tignosa bianca{maggiore dei 
campi eli radice grossa ). Sp. di fungo 
commestibile che madgiato crudo ha 
sapere di nocciuola e odore di farina 
recente di gran turco. È ì' Jgaricus stro- 
biliformis del eh. Vittadini e V Amanita 
ampia di Persoon. Il nome di Mascar- 
pan in questo sig. è' lodigiano , come 
è caravaggino quello di Fonsg cocch 
bianch suo sinonimo; li registro però 
qui, stantechè il fungo vedesi ne^nostri 
boschi che fiancheggiano ti Lambro , 
e alcuni potrebbero usare di que' nomi 
esteri identicamente, ma nostrali nella 
forma f per indicarlo. 
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MascarpSn che per la pia dicesi Brutt 
mascarpon , a anche Mascarott o Brut- 
to mascabà a Faccia de mascarpon. 
CeffauUo. CtffaxOte. Figura da amba- 
li. Mascheron da foffuu Arfasatto. 
Uom brutto, defixme. 

Mascarpònna .... l>onna deforme. 

Mas'c-e-fèmena. s. m. . • • Sp. di ferro 
da scorniciare che è un inoorsatojo 
doppio il quale fa al tempo stesso e 
incanalatura e linguetta. 

Mas'céri che altri dicono anche camu- 
nemente Mas'ciòrì. ... È come dire 
maschiaccio ; e scappa detto a chi si 
trova con, maschi o in pia nuraero o 
più avventati ch'ei non vorrebbe. 

Mas^cètt. Bagaueilo. 

Mas^cètt MastieUo. Mastietta. Nelle arti 
è dim. di Mas^c. f^. 

Mas^cettin. RagassetUno. 

Màscher. s. m. Un maschenUo* Una mar 
schera. 

Màschera. Màschera. Finto volto di tela 
e cera, o di cera e tela , o di cartone» 
o di cartapesta » La maschera picci- 
na di getto dicesi Mascherino. 

Andà in maschera. Andare in ma- 
schera. Far le maschere. 

Cava o Leva la maschera, pos. e fig* 
Smascherarsi. Cavarsi la masc/iera. Ctt" 
varsi la mascìtera dal inso. Mandar 
già la buffa. Gettar la maschera* Uscir 
di finto. 

Maschera a la venezianna. F". Mezza- 
màschera. 

Maschera te conossi, lì conosco al 
Jialo o a naso o all'odore. Conosco il 
melo dal pesco e i tordi dagli stornelli. 
Mettes la maschera* Far le masche- 
re* Fingere. 

Mett ona maschera a vun. fig. Cavare 
un cappellaccio a uno. 

Mezza maschera, f^. Mezza-màschera. 

S*ciavo sciur mascher. Buonanotte 

pagliericcio, Ahbiam fritto. Addio fa- 

ve. Suol dirsi quando si dispera di 

un negozio, quando lo si crede ito. 

Vestiss in maschera. Mascherarsi' 
Ammascherarsi. 'Immascherarsi. 

Màschera. ilfascAenfl((Zan. Z)ù.). 

Cava la maschera a on mort. . • • 
Applicare in sul volto ad un cadavere 
una certa terra preparata per averne 
il modello naturale. 
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Màschera. Maschera, La Persona ma- 
scherata, ed anche la Vestitura da ma- 
schera—- In tali significati noi pure 
abbiamo Maschere generiche da veglio- 
ni , Maschere particolari del paese, e 
Maschere drammatiche. Fra le prime 
usiamo comunemente quelle di jérna- 
làùj Cae^adàr^ Diàpoi, Dottor, Gian- 
dlniér , LapSff, Marinar , Maronée , 
McAt^ Montagnée, Pajsàn^ Peruccón^ 
Pescadór , Poporón , STciàv , Sossorì , 
Spazzaeamìn 9 Siria ^ Sirblegh , TavO" 
lètta 9 Testón, Torototéla, VèccZìn-- 
gherf Zceiira^ per le quali, se biso- 
gnose di spiegazione , yeggansi le re- 
spettiTC sedi alfabetiche. Con esse , 
quando il yeglione succede alle ma- 
scherate del corso , non rare volte si 
sogliono intrippare anche il Corér^ 
il Gutriér^ il Lavandée^ il Magrutn , 
il Momée^ e- fin la Reggia hacucca 
reduci dalle loro corse baccanale- 
sche — Maschere locali e quasi che 
affatto nostre furono sino ai primi 
amii di questo secolo i Fachiri e gli 
Sf*ceppin{deì quali in Fachinàda e 
S^ceppinàda}^ e sono anche oggidì il 
Èallrànwi e il Meneghìn(r,), Questa 
ultima maschera , uscita non è molto 
di strettezza municipale , spesso fa 
anche mostra di sé nelle yarìe città 
della Penisola, in ischiera con quelle 
altre -Maschere italiane che io chiamo 
drammatiche o teatrali, le quali par- 
lano il dialetto e vestono esagerato 
r abito o antico o volgare o rustico 
del respettivo paese. Tali sono VJr- 
ìecekin o Trufaìdin o Met%eUin o Trac- 
cagnin a Zane dei Bei'gamaschi , il 
Brighèlla de' Ferraresi che noi dicia- 
mo anche pìer ìscherzo Brigarèlìa^ il 
Coviello^ il Polecenella^ il Pascariello 
e lo Scaramuccia dei Napoletani , il 
fsévad dei Parmigiani , il Dottorazz 
o Graiian de' Bolognesi, il Gironi d^la 
crina d«i Piemontesi , il Panlahn dei 
Veneziani, lo Steniarello dei Fioren- 
tini , e le due maschere generali a 
tutta la Penisola, cioè il Don Pilone o 
Gccialardone e il Tartaglia, Tutte le 
^uali maschere altresì veggousi com- 
parire fra noi , come sul teatro, cosi 
anche ne* veglioni insieme con quelle 
di costume che- dirò più sotto e colle 
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altre maschere municipali meno co- 
nosciute, come per ès. col Sior An- 
tonio dal btdiro, col Sior Tonin Bona-- 
grazia, col Sior Nicoletto mezza-ea- 
misa, colla Gnaga e col Lustrissimo dei 
Veneziani , col Camallo dei Genovesi, 
col Narcisino delle Valli bolognesi, ecc. 

Maschera de caraterà . . Maschera 
la quale addomanda regolatezza somma 
d*" abito, d'azioni, e di favella a vo- 
lere che ci metta sott' occhio con ve 
rità e appropriatezza quelle persone 
che intende rappresentare. Nei primi 
lustri di questo secolo allorché nei 
veglioni del Gran Teatro alla Scala , 
fatti libero e animatissimo convegno 
delle nostre genti, non era maggior 
gara che quella di contribuire cia- 
scuno alla comune onesta allegria , 
spesso ti avveniva di rimaner due 
minuti prigioniero in un cerchio di 
gentili mascherette , T una delle quali 
tir accoglieva con festevoli rime che, 
trascritte da un'altra, e da un'altra 
legate nel compositojo, venivano tan- 
tosto da una quarta mascheretta im- 
presse con adattato torchietto ; e di 
quel cerchio tu non uscivi se non 
avevi quel grazioso improvviso bello 
e stampato nelle mani. Il piacer del 
quale improvviso avevi ben tosto a 
comune con moltissimi tuoi concitta- 
dini che di sempre nuovi e svariati 
improvvisi venivano per egual modo 
rallegrati. In quella gentilezza di poe- 
ti , dì scrittori , d'impressori masche- 
rati, che tutti serbavano appuntino il 
costume , eccoti la nostra maschera 
di carattere. 

Maschera de costumni. .... Ma- 
.schera imitante la vestitura di un dato 
paese. È di uso specialmente nei balli 
con maschere. o sia, per evitare ogni 
ambiguità d' idee , ne' hals masqués 
propriamente delti. Il vestire svizze- 
ro, il savojardo, il polacco, il turco 
e simili sono di questa specie. 

Maschera de desimpegn Ma- 

• scbcra generica la quale non obbliga 
ad azioni , abiti o favellari speciali. 
Tali sono, e le più comuni, la BmU- 
to , il Domino , quella che diciamo 
Maschera a la venezianna; e tale era, 
anni sono, ancltc il Soòsort, 
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Maschera desperada o de stra« 

scion. . • . MAScheraccia ; quella che 

i Veoetiani chiamano Mascara baro- 

na ^ cioè mal in assetto » vile » plebea. 

Maschera dSmpegn Quella 

maschera che obbliga a vestire, agire» 
favellare strettamente appropriati» 

Màschera, fig. /^e/o. Maschera, 

Masciàder. Merciadro, 

Mas'ciòri. Lo stesso che Mas^céri. r» 

Mas'^ciòtt. Bamboccione. BamboccioUo. 

Mas'^ciòtta. Badalofuu Bel donnone. Donna 

grassetta 9 tarchiata » polputa, 
. Mas^ciòzz. Maschio in senso avvilitivo. 
On ili de mas^cioiK. Un Jar maschile 
sempre in pari senso. 

Mascògn. Truffa, Cabala, Raggiro, Pro- 
de* Baratteria, HI appo. Mulinello, Mac- 
cfunazione. 

Maser. Maeeratojo, Fossa piena d'^acqna 
nella quale si mettono a macerare il 
lino» la canapa o simili. 
Mett in maser. Porre in macero, 
Mett in maser per Masarà. r. 
Sta in maser. Stare o Mestare in o 
a macenr, 

Tegnl in maser. Tenere in macero, 

Màsg dicono molti del contado perMhgg,K 

Masgée Ne^ lorcolari grandi da 

vino dicesi cosi Ciascuna di quelle 
grosse. tavole che allogate fra le vi- 
nacce e il corpo premente giovano a 
regolare la pression necessaria per ot- 
tenere il vino di stretta (e/ torciade^), 

Masgiosù che altri dicono anche Gandólla 
o Pigna o Pignètt Quel pia- 
strone di legno che ponsi tra le for- 
me e la vite d^ uno strettojo da olio 
per. ricevere dalP ultima e mandare 
alle prime il colpo di pressione. 

Masgiolin Il piàstroncino che serve 

a Un ugual uso come il Masgieeù. f^, 

Masgiroeù Ne* torcolari da vino 

sono le tavolozze minori dei masgee 
inservienti a pari scopo» 

Masiècch. Marchiano, Ad. di cosa che 
eccede nel genere di che si favella, 

- e per lo più in cattivo significato. 

Masigòtt che anche dicesi Goff. 

Gonfiamento che fa un abito in qual- 
che sua parte per mancanza di giuste 
proporzioni. 

Masigòtt che il Var. mil« dice andte Ma* 
siròfTol Batuffolo, « Bnlìcamcufie luffo. 
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Mucchio di cote messe insieme alla 
rinfusa. 

Masigòtt(persooa) ^, Masigotldo. 

Masigòtt c/ie in alcuni paesi verso il 
Comasco dicono Bazegòit. Macco? Sp. 
di pulenda consistente in grano turco 
(teamajrz) non ancora ben rasctulto 
pesto grossamente con una pietra , e 
cotto neir acqua talora cop alcuna 
mistura di fagiuoU soppeati. È nna 
specie di Crimno, 

Masigottà. Bubbati^olare. Abbatuffolare. 
Avvolgere confusamente e a guisa di 

Masigottàa. Babbàbuffolato. (batufib. 

Masigottéri. Gran batuffo, 

Masigottón. . . Suol dirsi a persona di fat- 
tezze informi o vestita malamente per 
riguardo non al valore , afa alla fattura 

M^na. MacòuUojo, (degli i^iti* 

Màsna.Araaifiato/u. Macinìo Mncinamento. 

Dazzi de la masi^. . . . . • Gabella 

d'^un tanto pei* ogui Itajo di auici- 

natura , la quale esisteva già nel 1 5oo. 

Masnà. Macinare, Se masna doma a but- 
tad. Si fanno molende solo a ae^ue 
ripreseiOìor, Geoté IV, 167). 

Masnà ben. fig. Macinare a due 
palmenti, 

Masnà color. Macinare i colori, 

Masnà. fig. Seompeneare. Ruminare. Su- 
gumare. Digrumare, Arpicar col, cer- 
vello, Ghiribi*u(re* Farneticare, Arzi- 
gogolare, Girandolare. •^* Quejcossa 
el masna. Ha paglia in becco — Jffja 
fuoco neW orcio, Eifa cheticbeiU, 

Masnà. fig Minacciar rovina. : 

Masnàa. Macinato, 

Masnada. Macinata ^— Maoinaniento, 

Mosnadìnna Un po'* di macinatura. 

Masnafiacc. Semolino, 

Masnin. Macinello, Macinelia, Macina- 
tare, Dim. di Macina , e diceei di ogni 
strumento che serve a macinare, e 
quindi Macinello da tabacco, Ma&nello 
da caffè , ecc. 

Mas*c Màstio » Bussoiia. . Dado — 

Travers de sora «« Travers 

de ^tt tm Vii. Kite » Taz- 

zin. Coppa « Maoegh. Menico ^ Xlassa. 
• . é . n Gassett eoa moriggioBu e len- 
guetta o bottoiun* Cassetta con notto- 
lino e lingueUa o pallino . » GanK^n. 
Cantonate, 

Masttindela colla Jfacfiie//o da colla. 
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Masnìli dd pever. p0piéra(*tùÈC.) 
Ptpujuèla. Arnese sìniUe àlmatintUo 
da cafie, dai denti deU^albero in ftiora 
che SODO più grossi e pia rìleTeli» t 
da certa vite interna pure in (bòra la 
quale allentaUi più 6 menù serve a 
rendere più ù men grossariiente ac- 
ciaccato il pepe. 

Masnin. s. m. pi. che oHri dicòno puté 
Spòlatlnn. V^viiL Nome di qtie^Taiii 
triangolari che si lasciano nei mari 
comuni delle fabbriche a inditio della 
comproprietà de'* muri medesimi fra 
più possessòri. È tote consacrata nei 
nostri Statuti municipali. 

Masnin .... I nostri pannaiuoli chia- 
mano cosi Ogni diTisfOne di scaffale 
contenente due, tre, sei 9 otto pezze 
di panno soTrapposte Tona alPaltra. 

Masnd. T. de^Mugn. Mdùinahre. Colui 
che accadisce alla macine. 

XasDorèll; T. de^Mugn. Fattorino del 
macinatore. 

Masnorèil. Pe5taco/o/t(Baldinucci in Pr, 
fior. V, I, 169). 

Masoccà Per coltura eccessiva 

impoltigUarsi 9 infarcirsi; dicesi di 
risi, zuppe e simili ed anche delle 
insalate, parlando delle quali questo 
nostro Masoccà si tradurrebbe AmmaU 
Vare. Mi pare evidentissimo discen- 
dente del partióipio /ie/is(7«»xa del verbo 
greco ]ist76wf in/èrcio, impleo^ ecc. 

Masoccà a Blasotlà in lebc. Crogiolarsi. 
Poltrire o Marcir nel letto. 

Masòcch (Savè de) è/te oggigiorno dicesi 
più com. Tess masottaa. Ammosciare. 

Masón (Àndà a). Andare ad albergo{*^ìs. 
— Sav j Ómiu li , I o 1 ). È voce solenne 
in tutto il nòstro contado e vale TAn- 
dare i polli e gli uccelli a ricovero 
la sera nel pòHajo o in sugli alberi. 
Se questa Mason derivi poi dal fr. 
Maison 9 6 dal grecò Mcc;è; (sia mam- 
ma , sia Jugum)^ o dal latino Mansioy 
indovinila grillò. 

Masottà. Anitnosóiare. Lo steste che Ma- 
soccà sig. 1 .* — Forse a noi vedne 
dal francese Mijotei^ o' Mgeoter. 

Masottaa. M. di Kìs, Sùppa, eót. AhMuH . 

Massa. Massa. Monte. Ammasso, (scialo. 
Ciappà in mass*. Prendere a mattò, 
^l' imbracciata y aita confàsa^ in nn 
fascio. 
yoL Uh 
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Dàgh de miisa à k bog^ia; T. del 
Gmoco del PaUaoaaglio. ...» Colpire 
di tolta forza la palla». 

Leva in maasa. • » . • . La Landw^hr 
dei Tedeschi. 

Levass in massa. Correre rnile -armi 
o sotté h armi* Eseere w t> «f armi 
tato «li popolo. 
Massa d^asen. Una mmao d'anni, 
Màs9a cAa aktmi dieona amche Mazza. 
f0 T. d'Agrìe. Fómert* Fémtero^ e con voci 
contadinesche Bàmere, Bdmero* Bér»- 
here. Bomberò. GoMa. Gomera. — « La 
sua latauoa o ala 9 eìoè il sno taglio o 
fendente dieesi proprianaente il f^o- 
memie-E cbiamiasi k'omeraja^ o coht. 
Bomberajaifsìot. agr. VU 65), la parte 
posteriore del vomere falla a guisa 
d^astnccio in cui entra H ceppo, e in 
alcuni aratri quella loro parte nella 
quale s^alloga il vomere. Il frano. Soe. 
Massa èlknt oreggia. Vòmere. Vò» 
mero^ e coni. Bombetx){Tatg, Bag. Agr. 
tose, p. 101 '^ Lastri Op. 1, 119, V, 
a63, e oltrove). Usa nei poggi e nelle 
terre di mabgevoie lavoratura. 

Massa pianna o senza oreggia. Fan- 
g^gg*à' f^ànghcggiòla{T9irg. Bag. Agr. 
tose. p. 101 — Gior. Georg. t%^y 
p. 95 e pass. — Lastri Op. I, 119, 
V, 163^ e altrove). È d'oso nei piani 
e nelle terre di facile lavoratura. 
Massa. T. d'Agt*ìò. . . . ìn molte parti del 
nostro contado é un ferro col qnaie ii 
vengono vie vie tagliando dal pieno 
delle catasta (del cass) le parti occor- 
renti (i\/(?/iQ del fieno. 
Sfàssa. T. de^Garros Il massic- 
cio ò k parte più groSSa dei bandel- 
Ioni (aneUon de ferr) inchiodati sotto 
la pianta delle carrozze per nn- capo 
(la eoa) e ricéventi dall'altro- nella 
manigUa (fibbia) il cignone. 
Massa. T. Milit. Maesa. Piatta. 

Librett de massa Libriceino 

di massa o di piatta, sia registro 
•di qulftnto robe si vengono sommini- 
strando al soldato in conto di> quella 
pérte di «na paga che V Erario gli 
viene ritenendo per provvederlo di 
sifàtté ròbe. 
Massa. T. de'Macell. ..... Xa grascia 

df bove bnona da condire ^ diversa da 
quella che serve soltanto per sego. 

^ OOQle 
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Matsàcher* Macello. ScemjÀo. Strage. 

F'ufcco *-* L*Alb. «ne. r^istra anche 

Massacro come voce delP uso che si Ta 

introducendo» ma dì poco buon conio. 

Massacra. Scempiare. Trucidare. V. in 

Massàcher. 
ìfassaria. Afo2en«(Gìor. Geor. IH» 5i)). 
Quel sistema agrario in cui sì dnride 
per metà il prodotto d'*an podere ipìas- 
saria) fra proprietario e coltivatore. 

Mett a massaria. jippoderare{Gìo0$ 
Georg. VIIT, a 1 3). Appoderazioneifj^ov. 
Georg. Vlfl, ai 5). 
Massarìa. i'o£Zere(Gior. Georg. Ili, 4^)* 
Possessione di più campi con casa da 
lavoratore. Fra noi però si dice più 
propriamente Massaria * quel podere 
che viene amministrato per mexzadria, 
e ciò a differenza della Fitiaresda^ 
eh" è un podere dato assolutamente 
in affitto per un tanto alFanno. V. — La 
• Massa toscana registrata dal Zanob. 
nel suo Diz. è affinissima a questa 
nostra Massarìa. — Nei diz. ital. Mas- 
seria è termine del commercio. 

Nella Maremma di Siena la voce 
' Masserìa equivale in gran parte alia 
nostra ^ergamiiuia ( Lastrì Op. Ili, 
284)* e secondo il Gior. agc. (Vili, 
aa8) significa precisamente un corpo 
di bestiame brado vaccino, cavallino^ 
bufalino, porcino ctie vaga per quelle 
fide affidato a tin pastore. 
Massée. i'o^rayo( Allegri Fant Pulsione). 
Contadino mezsajoloiOior. Georg. Ili, 
53). Contadino poderante{LttsU Op. II , 
i6o e pass.). iSa/ano(*iucch. — Lasl. 
Op. Ili, iq). Fra noi propriamente è 
quel Mezzadro o Mezzajuolo dei diz. 
ital. che lavora un podere di qual- 
che pstensione, e per lt> più dalle 
looalle aoo pertiche, e ciò coiràra- 
tro ; non paga pigion di casa, e divide 
il raccolto col proprietario secondo 
certe condizioni. È veramente il Po- 
litor o Partuarius di Gatone(/>e re ruf 
stica i36 e l'hj) ed il Massér da ho- 
déz dei Bergamaschi. 

Ciola de massee. Baccel da vedoi^. 
y. Badée. 

Fittaa a massee. JppoderaU>(Giovn, 
Georg. VII, Sa). 

Giiigà a patron e massee. Lo stesso 
che Giugà a tfleummel e dammel.f^. in Dà. 
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It Massèll. T. di Ferr. Massello. Mole di 
ferro già colato che si vuol ridurre 
a manifattura. 

Massella. T. di Ferr. Massellare. Battere 
il ferro caldo air uscir di colatura» 
distenderlo, ripiegarlo sotto il mar- 
tello , rimpastarlo per . renderlo più 
dolce e più purgato. 

Maasellàa. Massellato. . 

Masselladùra. MassellaUsra, L^atto del 
massellare, e lo stato del ferre mas- 
sellato. 

Masséra La moglie del mei- 

zadro o mezzajuolo, la mezzajuola. 

A la massera Alla foggia 

de*mezzajuoli o delle mezzajuole. 

Basin de massera o sViasser. F» in 
Basln. 

Massera (Vacca). F. Guidff. 

Massètta. T. de''Murat Stipita- 

tura intema delle finestre, il riquadro 
del muro interno fra via e serrarne. 

Màssim. fivv. Massimamente. 

Màssima. Massima. 

Sposa ona massima. lUbadirsi in capa 
una opinione j un'idea^ una stortura. 

Màssima. T. music. Massima. Specie di 
nota che vale otto battute. 

Massimàri. . . . • Registro degli ordini 
di massima. 

Massimàscia.^fasf imiicria(Gigli i^.PiV.I,! ). 

Massìnna. M, di Brùgna. f^. 

Massi roeù. Mezzadruccìo. Quel poderante 
che coltiva un podere d^ estensione 
minore delle cento pertiche, maggiore 
però delle trenta o quaranta che suol 
coltivare il Pisonànt^ e dividilore sem- 
pre del raccolto col proprietario. 

Massiroeù. v. ant Nel cap. 4^^-' 

degli Statuti Milanesi è nominalo il 
Massirolo del Comune di Milano, deUo 
anche per altro nome Canepario. Ad 
esso era affidata la custodia dei mo- 
bili di propHetà del Comune, e, per 
quanto pare, anche quella delle scrit- 
ture e degli atti comunali. In una 
parola teneva da solo le veci del- 
l' Economo e delPArchivista d^oggidì , 
sotto un nome usilato per incumbenze 
affini anche in altri comuni d^ Italia, 
come in Mantova, in Parma, ecc. 

Massizz. s. m. // pieno{C9LVO Apol. p. j63}. 

Massizz. ad. Massiccio, . 

Massizz. ad. /appannato. 
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MusÓD, Ma«8onarìa;9er Framasf^€C0/^. 
BUstegè. Masticare* 

Maftegagb la papj^iniia a vun. Afo- 
siicéirB àUnù il panbcUito, 
Maalegà i oraxion. K. in Orasìón. 
Mastegà i paroU. F. in Paròlla. 
Mutffgà i polir. ^4 in Pónt. 
Toma a maategè. Jlimasticare. 
Mastegi. fig. Masticare. Bugumare, Di' 
grumure. JtaMiiuu*e* Esamiaare ' hen 
bene una eosa. 
Mastegida. Mastieaxicvui, MasUcamemùo» 
Mastegadór. T. d^** Mmuiaemìchl Frenello. 
MastegadAra. Mmstieatioeio. La cosa ma- 
Mastd^. BàglMo. Cóncola, (sticata. 
Mastéll. Mastello. Mastella. 

Mastèlt« T. dì Sinim NeU^Eirpa 

è deqa cosi quella parte che i Fratte, 
chiamano Cui^ette^h quale Mrve di bdse 
allo atrumealo. 
Màster. Maestro. 

Master de ck ^^rMa^gtordònnn*/^. 
Master 4le, camp. Maestro di campo 
(Solìani Diz. milit,). Nelle nostre mi- 
hiìe det secoli !&*" e i&% allorché 
eravamo soggetti al domiinoepagnttolo, 
denotava queir uiidal superiore che 
sotto i VesiUli dei cessato Regno d* Ita* 
lia dicevamo ColcnnMf éTun reggi" 
mento di can^léria. 

Master de ciodarceula. . . i . È il 
eapolavorflnte di ferrìera-che 4ioi suoi 
uomini «ttende a*la¥ori di duodagìone. 

Master de fostnna grosso È 

ìi capo lavorante • di ' ferriera che oo^ 
siioi ttomriiù attende solunto ai lavori 
grossi di massello, lerraccio, ecc. 

Master de eultiladora È il 

capolavuraate di ierrìera che co^«noi 
uomini attende al distendinO {al nmj). 
Master o Blaister de mur« Muratore. 
Master de posta* Postiere, Colui che 
tiene i caTalli da posta. 
Master de zecca. /^. in Zécca. 
Biasler Impiaster. Guastamestieri, - 
Master Manegh. f^ in Mànegh. 
Master Stricch. // Maestro dette cor 
^«^«(Oodì Com. Bardi, p. i3o). Il boja. 
Master, s. m. lÀhro maestro. V, in Liber. 
Chi sta o Chi tend ài master o Chi 
ten el ma ster. Qù tiene il libro maestro. 
Pienti on master. Impostare^ 
Porta sol master. Baggua^iar le 
tcriUure. 
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Màster dièono i coni, per Haister o Maè- 
ster de mur. f^, 

Giugà al master o al mastro.^, in 
Tàngheo. 

Bfastin. Mastino, Specie di cane. K in 
Gàn. -~ Secondo il f^ar, mìL valeva an- 
che figuratamente Un osceUeraio de'ffta 
d* essere frustato. 

Mastittà ed ani, Mansciugnà, Mastrugnà 
e Magolcià. Brancicare.. Mantrugiare. 

-' Stnz%onare. Gualcire. Malmenar chec- 
chessia in modo che prenda cattive 
pieghe. Anche i Provenzali dicono Muf 
strinar e MasWignar^ ed t Guasconi Ma- 
stinar come si ha dal Montaigne(iSf^ai« 
. II, 5> in significaio quasi, eguale. . 

Mastinàa. Gualcito. StauomUo* . • 

Mastioadùra. Malmwio* . 

Mastioént. GmìIcHo, ^kuuonaUf^ 

Mastra. 4/^0. Quella gran. madia entro 
a cui si tiene il pane cotto. 

Mastra^ Jd. ^'. Beccaria H di Càrica.. Bec- 
. cheria o Carne di bope di yitisUo. 

Mastra. Ad. di Buséoca. I Brian^. dicono 
Busécca mastra quel budello che noi 
in città diciamo BuM drizak - e .«he 
anche lo Scappi(Op. p. 16 versò) dice 
Budel mastro(!à Aetto). • ' < 

Mastrànse die anche idieesi. Malingher , 
Marsciàgol e simili. Malaticcio. Coffio^ 
nevate. Bacàtitcio. Cagionoso. Infer^ 
^ miccio* Infemutcdo. Malito* Jialatòar 
to.Morbisciato. Jmmalaticeio. Malése. 
Malazzata. MalsamcciOf Maléo, Ovìn- 
dUo. ràletudinario. . 

Maalraaiciàa. Morbiscialo. 

Hastranscitt4 Makaniccio.* Trisistnzmolo. 

Mastransción. C/ie Aa piit g u i dales c hi che 
un cavai t^ttarino. Che ha piàpi^gh^ o 
più mali che un ospedale. « 

Ifastransciònna. .... Una donna • tutta 
mali e malanni. 

Mastràscia. Accf. pegg. di Mastra, y. ' 

Mastrèlla. T. de^ Caciai. Voce lodigiana 
per Mamètta. 

Mastrìn. Picciol libro maestro. 

Màstro(Gittgà^al). lo stesso die Giugà 
al tanghen. V. in Tanghen. 

Mastròfol. -v. a. del rar. Mil. Batuffolo. 
Lo stesso che Maisigdtt sig. a.* r, 

Mastrofoldn. v. cont. br. . . . . Domo 
inetto o della persona o della men- 
te ^ babhione. f^ Badée. 

Mastrofolònna Baggea. 
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M«ati*dn. T. de' Caciai.'» .^.. Rt^ioatiglio 
entro cui si ripone a scolare la ricotta 
distribuita in formelle di legno forate. 
La voce Mastron è un accre&oitÌYo di 

. Mastra vocabolo lodfgiano significante 
Marna q sia Madia v e di (atto rarnese 
«'assomìgtia al<|iiànto a una madia, 

Hastrugnà. y, a. Mantrugiare, f^. Mastinà. 

ìfyk^h\kh),:AUamaHn€tresca{OàVf>Stra€C*. 
II, ^),>Àlla mormesea (Gh. P^c*). 
Dal fr. ^ ia matdloU K. in ^Sxrìr- 

' nòm, .. - . 

Vestir a la'hiatalò. P^estiioaUa mo^ 
rinaresca. Con bracont, giàcòhetla e 
coppétlétto: 

ÌÌBi9irktz»: 'Màtefassa. Maierdssoi Stra- 
punto. Sttwfunzi:^.' ' 
Fceudra. Guscio'^ Lanna. Èaha «^ 
Pont'. PtÈMi tsi Fioccbht. Fiocchetti '^ 
f%Ssà. Fasi^é tm^ Gordctein. CoréMfa, 

Batt X Hiftìarazft* Dipetktre. 
'* Mataraiz elastegh. Mtàeraséo adarid. 

• Matarazs pr^j^ontaa cont i soeu ^c- 
' ch^. Maiémàsajìocchettatà. 

*' ' Maiarakzi tutt a moatagn o iiilt< a 
goeabh. CóHHoe ehe pare piena di 
gt»/iÉilo/f(Saèchi iViptC'. (^io)« 

Yeas el matataaz. àg, Sseere il ber^ 

r sajglio «4^. 9pMdo ^andie SgsereM xim*' 

'^^Uù o i^' scherza di taUL 
' Vesa el matarazs di i)ott. &sere la 
éuUerassadi Spazzaventù{Cìììi Besid* 
V9 7). Parere ih eapùo la téiU^.di 
£ól/a(Patili p. ^rj)% Bsser paucA da 
tenèbre. Essere schiena da busse o 
dosso di buffane. Suol dirsi dà ohi a 
pet ava cattÌTeria i> per deboleaaa 

* aia- tèmpre- il pigiato e soggetto a 
coartinue . Irattitùr^^. l/Acherus ulmo- 
rum o il Plagipatida di Plauto. 

Veas eltnatarazzdi desgra8w»£tesiane 
i7 bersaglio delle sciagure» Àv^re la 
maladitione addossi.* Aver un caUiiHi 
aseendente; fam. Sempre moHrglisiU 
bue in quaresima. 

Mataràzz. fig» Gran fascio. Monifi. 

On mataranc de car^ dt robba. 
Un fascio di earie. Un monte di roba, 

Matarèzza. a. £* T. da' Garroz 

Cuscinetto imbottito dì capecchia o 
di crine che rigira la carrozsa aopra 
i aedili per appoggio e comodo di chi 
vi siede. 

Mataràzza per Matarazzìnna. f^ 
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MttiorteM T« de^Gan^azal^ : . Qitelb 
strapunto grossolano e nouMsiccio che 
si appicca per di. dentro al.Jundo 
di sopra(5cA€UM4 della carros^a qna«to 
.aia dal sedere a un terzq di Ibndo 
sin dove coniiticia \o strapimtiQO pv\ 
gentile superiore dett^ Mitjitiazzinna. 
À questa jnaterassii y» eongiuntu quella 
che. dicesi ... ^ 

GaluMiura. fiiaetdw? ehe à il «akio 
o la base dello strapuntino .della, car- 

. rosze; ed .'è negUatremMatcral» e di 

. tergo dei. awleri(«^«r,). 

Mataràaaa a Mataracalnnae^ T. dd^Camoz^ 

. Cum^ ditdieJtro^CikSciHo^delsoUopie^ 
de. Quel cusi{Ì9f^ttQ di ctH^jo ohe fil 

..riahlo.sui 8ottopiedì(/(# dcdref) delle 

. .e»mo4ze vistose» 6 su di ouL.pdeano i 

.. piedi iservitwri» 

Mataràzxa e Matarazzituia. Bmtdella. 

Matarazzée. Materassa] o,- DtÌM9tthiQ* $C(^. 

. matiniù. BoÉtUmo ; e sinoop* Muttras- 
m/o. Colui «he batte la lanad»* ma- 
teraaai- • 
, Attdà in U contrada di «Mtarasaee. 

fig.< ^.;WI..G€tttl^da«t 

]tfatarBzaér«i. Mktenusàja. 
Matarazsin. Af4if<mi5Si/k<»(Tttrg.^. Ac Cim* 
- Ili, 3o6>. dfoArraàraticoùi» - <. . 
Matarazzìn. ...... Strapuntino mobile 

M che ricopro '^el fi«ostrino(che dicia- 
. . ma SpeggiuV il quale ò .praticata nel 
. fondo posteriore o ideile esnrroaoe per 

dar visto fuor .-d^essé al di dietro. 
Matarazzìn per) Matarazzìnna.' F. - 
Itlatarazzìn. T. de^ Sell. Giuoecbielto. 
Matarazzìn del abaron di aceopin* T. dei 
• Carrozz. Strapuntinoi di sterpe? 
Metai*aazfai dì fiandb.' T* * de^ Qarroazai. 
. Strapuntini? Quelli ehe si appiccano 
. in giacitura romboidale o aia a man- 
dorla sopra .Io sti^pun tino, ehe TJ gira 
tutto il superiore interno della car 
rozza negli angoH delle fiancate» 
Mataratzmdi fianchitt de lassàrgìò» •SCm- 
puntina delle custodie mobiU? V. ia 
Fiandiètt neiP Appendice,- 
lUatarazzàiina . o Matarazshi. T. do* Car- 
rozz. Strapuntino^ Nome di tutto qaollo 
strapunto di pelle, da seta^ di panno 
o sim» di che si addobba e per or- 
namento e per agiatezza tutto riaElemo 
d* una carrozza dalle costole di mezzo 
{brasciaeu) infino al cielo. A £iii|^ base 
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giovai: qunlfo.partq.d^l $ei^t^b4mchet' 
ta) 4eL àio^wy ch^ diciamo Cal«»dura. 
J{im:4il^?y e a ricpprirp^ le trapun- 

Rosett . . . iB o Fassiii^tj; «v ..,.»* o 
Flossiu. . • • » sa.^ ZsriU. • • ., ca o 
Pomp<Nli(ty.». . . v< cbe fif^r«Q0 cosi 
come i fioe<^^ti nelle :mdier«faft fioc- 
chettate- r» 4« Pon[ipon)n« . 
MiViraaìaiui. MMiepofsww da cuU^. 
BUUraMNnia* Bat^àelh- . - . 

Hutaraziinna. M* diSky^ V. \ 

Matarauòo* Gran matenutM» ' ^ 
Materia. Ptjs,> Marcia r^VAÌb* cnc. txae 
a queita aignifica^ipne Jl peggiori Ma- 
kriACoia us%to,dal.Droiiziiu)». 
Fa materia. ManéUr murCiéi^. " 
Vì^n i»mk^et^k, J'ìwnknlkQ.. Mar- 
ima^. . . ,VV.. ■ ,. _ 

Matèria ;?«r Mfl«éciaM#^».M - .1 ,J 

Haleriàl. s. m. i^o^w di^flihbtidbe. ,^r- 
nimenk) i^ murare/ . 
Bbterial.iTecc». Disfadtatax 

MatcriàL Amim»,. Materiale, Matèria^ 

Material, ad. ^fo/en'a/e. «Siom/f/ìee. Mozzo, 
Grossa. Cnasuflam 

MateriaUn, sia, Maieriutonett MaieriMlao- 
cÌQa%nohf Xh«..).,. I . ,, . 

Matinàda. v. coal. d^]i\Alia.,MiL JUaiti- 
nWo. CajpHì ;b .«ni4iiMidn< Fam taimat- 
tin/^a. Apdaoe.9Q.tto le fioesure. della 
ioiuinorau ^aaMi»di> e donandt), e 
eia in 4ul i^afcer del giorp». . 

Matìnna o Mattinnji, MaUioQs ilfaaiiu»,ita 
«Atiana* QftefU^. mtUtìMx «Sta mane. 
Sta mani, . . . , . . 
UmatÌDDa Tè Ja mader di -face. 

• lA inatunata è quella parte 

^A dì ndU qpuale n^lk> che iq altra 
qualunque «j di^rigana le faceeode; 
iMMgna a^aociarM JasKUlina chi. viiele 
sbri^re gli afiari) chi om la mattina 
non imperi Teoir a ei^o dalle faccende 
fa «era; uà" ora di mattina |ie vale 
*^ di aera) pia cV¥«pei«i l4Meifero 
rixplende^ il Iman di ai ceaosea da 
nattioa. 

Matìana hniaca. Coaì cbja- 

n»no in gergo i mallattorl . quella 
Gallina in coi prereggono d'aver a 
unire i loro gtoriki sul patibolo; 

Ona matinAi liruaea je paga tucc. 
^«r vna yoita io fo bwmo. Morto che 
f^à ima voka^ no^ vi s'hapiàapen' 



I ) MA:T 

. .«^<r«(QI«ooi. p, i49)r Dellvtiqca quidt 

i malfattori chiudono la lingua» in bocca 

a chiunque; voglia raderli al bope. 

- A jrove9Po..PffrlAtella(Berni.OW. inn. 

LV 9 i<)) diceva Per un huffn giorno 

non stimo m mal nme .— . Vm hmm 

' ìtpecone a Ofinto gftaif ^ 

, Quand canto el cuccb a la malSona 

. Tè bagnaa e a la sira V4 30cet V, in 

Sùcc. ...... 

Quaod.d sa el se volta indree, la 
jni^iiiopa r acqqa ai pct^« ^«.^^ S4* . 
... Vestii d« nfl^Unna.'. ^. .w VenU* 
AlaUnna. Vr cont* MaUìno, Levante^ Misi. 
, Qri4ff(e, OwtOt 

j|atràvca(P4 XA- ^^ ^^ baja^' la iurla^ 
la berta. 

• ài chi f Hn dt»s l|i/mitrtc« ivi. «^ re^la- 

wpm «ptigb '.(K^K^'j». ). 

fifatràzz. Malrofcio. Vaso d}.. ve(fH> «^ guisa 
.di .fiaskQO.cvl col^p. InngQ, (v^sa. due 
braccia. Serve agli stillatori , , ai clii- 
. mi^i, ai.^e^chieri, 
M^atwàl, J^. /fi l«[àg. /f, : s 

M^>ricà^,.^.:(if ^oqwfi p4 Èrba.;r. 
Hatickolav Malrko^A, 

5ft)n9<#^ ff^^cfil(Ht* : :. : ' 
Matricolàa. MqUi^oialQ, &^^JFw^» ^f4ro. 
ì^aiv\§^^ fi^lUlloj^ MigJteilqneé Fan- 

ciidlon^f^^^hepu. Bg^heco* FantQCcJU), 
, Adulto ^e poxumettie fanciuUa^ini* 
MatrigianèlL. F/?»^'^*''^'- 

lilalrigvàoQa». FoìfC^Un^i* 

MatrigianiSn* Àrj^ibachiHone., BacceUao^io, 
Matrigìn. Mazza, Asticciuola che s^ado- 

pera per giocar alla, lippa o ad are 

buse. 
Mairimòoi. MatdmaniQ. Mankigg^o — 

Sposalizio • Sponsalizié, Connubio, Con- 
iugio -r- MogUnzj^* . 

Sensal .de matrimoni. Af^itrimoniajo, 
Matrimoniàltila^rùnoa/a/aAd. di lAc^cc, 
Matrix. Matrice* Ut^ros 

Qonna ^Q patisa la m«tri^. Moiri- 

dosa. Isterica' 
Vqeuyes P Tegni a la gora b matriz. 

Moversi la mfldre del corpo% 
Matrix. T. da'* Fond. di caratteri. M^idre. 

Motrice. 
IllaU*<^o. MiM^rxia/^^AIleg. Si per indu^.). 
Matr^nna. s. f, MamnumA. 

MMfònn hia qviii «b« p^il^ «1 «taf in t^m 

Gont fi goggiof in U ichfiuui. 

C Mag. Fdta FU. l, S). 
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ìlt^pròatìh:MadorHale(ìAonìg- Toc* ed am. 

■ • I « I note )v Aggkmiò delle ramifica- 
ftioni più grosse- delle piante*" ' 

L^^na mati'onna. Le^nif di rami mar 
domati. 

Matròana. Ad.- di Vice&la. f^ 

Màtt. 8. m. Matto. Carta ch^éntra in varj 
giuochi come ne* iarocchi , nel cucù 
figurato, ecc., e cosi dettk perchè vi è 
dipinto un matto. 

Dà-giò e} maLÌt.Matteggiare(Zan.Dii.). 

Mkit^ Pazzo. Mentecatto. Insano. Insanito, 
Folle. Demente. Deliro: Matto. Fórsenr 
nato. StoltOi e per histiccio Mattema- 
Uco. Da Mattelica, Da FOzzolaHco. È 
voce che in alcune frasi ha forza di 
sustantivo , in altre di aggettivo; ^- 
F". anche in Senàvra e in Mattoecón. 
A [k divers di olter se par matt. 

• Bisogna far quel c/te usa per non pa^ 
rere un patio fra gli a//nr(Fag. JsL 
bai. IH, la). 

Avegh dei matt o Avegh on poo 
del matt. Avere ò Sentir dello scemo. 
Avegh del matt ch'ei tònsoU. A^r 
più dello scemo che i granchi Jitor'd$ 
lunalVedì il testo delPAretino lìeirAlb. 
enc. in Gongolaechiare ). 

Chi tropp studia matt derenfa,^ 
chi no studia polla la brenta. .... 
Ogni cosa vuol misura; ed anche in 
fatto di studi ogni estremo è vizioso; 
il nulla studiare ci lascia asini vivi, 
il troppo ci fa dottori morti. 

Per r ayronire 
Vo* lueiwr ire 
ScriUiira e stampa, 

E to' veder quanto «in poltrona campa. 
( JiouigUa &iT« noè. 1,7). 

Cont i matt ghe voeur on bon legn. 
A popol pazza prete spiritato, 

Coo de matt. Capo Sifentato{P9tn. Poet 
I, XXII, i4). F. in eòo. -" 

De matt. m. avv. AWimpazzata» Da 
pazzo. Pazzamente. Alt avventaéa. 

De matt tornii savi. Itinsainre{Nìc. 
Mart. LeL pag. 72); e comic. Ititro^ 
9ar l* uscio. 

De matt ghe n'è de tre sort: matt 
propri, matt che fa de matt, e matt 
che fa deventà matt. ..... V^ha 

tre generasioni di pazzi: chi è matto 
da vero senno, chf*fa del matto, e 
chi fa ammattire. - 
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De matt ghe' n*é po(ecb ' che g«ui. 
rissa propri polit. Quando un ascio 
sganghera Una volta^'nòn ritoma mai 
bene interamente {iniMoné Gir. Bar^. 
Pellegr. Ì^S). 

Oevenlagh'matt adree o sors. Im- 
pazzire 'ài o vb che o c/d'Ohe sia. Im- 
pazzirei j«(BIagal. O/y. 378). 

Deventà matt. Aiìfr jkUlinoikìie^, 
pt 193). Smarrir r«»eto (Niccolò Mar- 
telli LeL 67). Ammatèirei Impazzare. 
Impazzirei infoltire* Insanire; Dar la 
volta al canèa. Uscir del suolo. Dar 
nelle girelle o- ne'* gerahd/i 

Di voeult a dà a tra ^i matt k se 
induvimia. JB'ai' a moda d*un passo ^ 
e l' indòviinerail 

Fa de nMtt'o f è 'd. matt. brfdlirt. 
Folleggiare. Faneggiare.DarnelinaMo. 

Fa deventà mtM.'.fÌBàr' imjpmzire a 
^Hnpazzàre^'Ihfiemsire^- 

Fa el matt. Far le bafé^ Foler la 
berta o la bafa'ù laòurld. Barberare. 

Fa Tavanz del Càfli» matt. Fo^g^ 
guire. Pazziare, ' 

Fa i robb a hr «natia ^ -de màti. 
Farle ^còse alla pazzesca oalla paxr 
zeresca o all'impazzata ó pasiescar 
mefite o a éàpo paakù. > 

Pàmm minga el mah vV. Non mi 
fare U matto saùStatU in cervello ve\ 

•1 matt hin fortunaa. Fortuna èpasza 
e protegge i pazzi -^ A fouel fourtiai» 
dicono i' Provenzali. 

1 matt induvinen. / pazzi ^ i poveri 
e i ragazzi indovinano(Aììef^. i4^)* 

Matt che sia naasiàumatt guariss de 
Ilari. Chi nasce matto non guarisce mai. 

Matt come on cavali o Matt de ligà. 
Pazzo iegatofo. Mallo spacciato o da 
catena. Pazzo da catena i^ a bandiera 
o spolpalo. Matto da sette cotte. 

Matt farios. Frenetico. Maniaco. 

Matt glorios. Metto glorioso(Tzs5oni 
Secch. IV, i4). Fan/ano. Fano. ^<w- 
toso. Gonfiagote. GonJianàgoU. 

Matt mattisc. Pazzo di tre colle. Passe 
più, di Billera che sonava il cembalo 
4egraUiT»tXiì Serve al forno li, id*Matte 
tredici mesi delt anno(Uoaoz* 16 )• 

Mezz maU. MatteruUo. 



Ne sa pussee on matt a ca soa 



che 



on savi a cà di olter. Ognuno sa U 
fatto per so medesimo megUo che ^ 
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Mmm{Cmro Ut. ùud. II » 89). Sa me- | 
g^o I /km suoi un matte f che itn 
savio ^Hoili degli altri. 

Omm pelos o mail o virtuo». f^*, in 
Oinni» 

Ona manega da tnaiU Una gabbiata 
o Una nidiata o Una manica o Una 
bella mano di pm%ù o di maUL 

Ooa rima o vero Own rinmde matt. 
Vn bel ramo di patto. Una vena di 
patzia. 

Od gust de matt. y. in G^si. 

Pari la. cà di matt. , • . . . £«sere 
una casa tutta aoaaopra. 

Parla de matt. Dir paztiè. 

Rìd come on matt Sbracciarsi a 
ridere. . 

Robba de deventà roatt* Cose da far 
girare gii arcolai , o da far impazuire 
Salomone. 

Se no hin matt i rceiurem minga» 
che talvolta diciamo €mche alla vene- 
xiana Co no i ze mati no li volemo. 

Si SQol dire ogni volta che 

si ha a fare con gente di buon tempo 
o che stia poco in cervello. 

Tra matt. Far pazza. £l tran matt. 
Lo fanno pazzo. 

Trass matt. Darsi al pazzo. Fingersi 
pazzo. 

Tratta de matt. Canonizzar per pazzo» 

Tutt ì can menen la eoa.» e tutt 
i matt o ì mincion Toeureo dì la soa. 
r. in Càn. 

Tutt i matt han nomm Mal tee; ma 
quell tal Tè matt pussee. F. in Mattée. 

Voregh o Andagh i savj e i matt. 
Volerci gli argani. Folerci del buòno. 
Abbisognar di molto per far fare al* 
Iruì una cosa. 
Màtl. ad. fig. Sfegatato per checchessia. 
Cile va pazto per checchessia, CamaliS' 
Simo. Spolpo, Jffesionatissimo. Amante 
air eccesso di checchessia. 

Matt per i donn 9 per i sery 9 per 
i fraa, per i fior 9 per i odor, ecc. 
rtoìmajuolo ^ Fantajo^ Fraiajo^ Fio^ 
rista 9 OdoristA^ Che ^a matto d^ o 
ài fiori ^ ecc. 

ytxs matt in d^ona cossa o per ona 
robba. Andar pazzo di checchessia* 
Màtt, ad. fig. Falso, Per es. Dance matt, 
C'ioj matl. Perla matt. Danari falsi ^ 
^'ìoje^ Perle false. 
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Cassa malta d* pastini. . • .r . So- 
praccassa da pasticcio. 
Color matt. Colore che non regge. 
ì/UtU^dsfig.Salvatieo; e dottr.Ps^o. 
Parlandosi d^erbe e simili. 
Figh matt. Caprifico, 
Giussomin natt Gelsomino silvestre* 
Zucoria matta- deofia salvatica* 
Mètt. ad. fig. Malèfico, Fonsg matt Fungo 

nudefico^ cioè nocivo, velenoso. 
Màtt. ad. fig. Ampio o Macchinoso in 
eccesso* 

Cà matta. Casa a spazzavtento, 
Carr matt F* in Càrr. 
Ciccolattera matta. • • • Cipccolat- 
tiere eccessivamente ampio. 
. Vorè'Ott ben matt Folere un ben 
, matto. 
Màtt- ad. fig. Incostante. Fario, Fariabile. 
Folubile. 

knA matt, Mes matt, Temp matt. 
Annata paita^ Mese fortunoso^ Tempo 
vario o incostante. 
Màtt Guasto — Ad, di \ìa. F. 

Deventà matt(parl. di latte). Ina- 
grire» Inacetire -^(parl.di vino). Gua- 
starsi. 
Matta, s. f. Pazza, 

Matta Biraga. F* Biràga. Si riferisce 
anche ad uomo. 
Matta, s. f. Cricchio. TicclUo, Grillo. 
Capriccio. Umore, Ghiribizzo. Farfal" 
letta. 

Salta la malta. Saltar il ticchio p il 
grillo f ecc. 
Matta, s. f. ant. Fusajuolo, È lo stesso 
che Birlo. F. 

Andà adree come la matta al ius. 
F, in Fùs. 

Sangua d'una matta. Lo stesso die 
SaoguH d^oo biss. F. 
Matta (A la), m. avverb. Alla pazzesca. 
Alla pazzeresca. Pazzescamente. Mattar 
mente. AlV impazzata , cioè' alla ma<» 
niera de^patzi. 
Matta Ad, di Càma , Tèrra , ecc, F. 
Mattàda. Mattia, MatUzza. Mattiera. Azio- 
ne da paizo. 

Dì doma di mattad. Dar nel matto 
o in scioccherie o in ciampanelle* Dir 
cose che non le direbbe un granclào 
che ha due boccile. 

Fa di mattad. Pazziare, Pazzeggia- 
re, Folleggiare. Far pazzerie o mat- 
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ierìe o pakale o scartale, UsCtt del se- 
minato. 

Ifàttaddf. Matiadore. Nome delle carte 
primarie dell* ómbre 9 cioè fepadiglia) 
maniglia e bastò. 

Mattalo, r. Maialò/ 

Matiaràsz ^ ecc, K Mataràxz » ecc, 

Mattarèil. MaUerellò. r. Matlèll sig. i.* 

MatUrèUa. PaztereUa.MatiereUa{Keó\ Op. 
VI , 75 ) — Talora in senso tristo 
di^ttina, CiveUuttOs GveUuola. 

Mattarellàda. PazziuzzaiCAvo Lei. ined. 
I, a56). 

Mattarón. r. Mattèll(/iico ). 

Mattàsc. Mattacelo* 

Mattasela. T. cont deir Alto Mil. Pwùna. 

Mattasción. Mattaeckione, y* Mattòcch. 

Mattéc. Matteo, Nome proprio che si usa 
in tscberzo per Màtt. K 

Fa i devozion de san Mattee. m. éont 
ht, . 1 . . • Seminare una manciata 
di frumento a onore di San Matteo e 
ne^giorni prossimi alla ricorrenza della 
sua festa per impetrarne buon rac- 
colto. 

Tutt i matt ban nomm Mattee, ma 
quell tal r è matt pussee. Ogni pazzo 
è pazzo, ma il tale è arcimatlo o pazzo 
da caténa o matto spolpato o matto 
di sette cotte, • 

Mattèlt. Matterullo. Matterello, Pazzerel^ 
lo. Matt uzzo. 

Mattèll di riv dicono alcuni per Vissera 
mattella. K in Pàssera. 

Mattèll. In ideane parti ddV Aho Mila- 
nese chiamano così con Ooce saltelli- 
nese e romanza il nostro Bagàj. K 

Mattèll che altri dicono Mattón e Matta- 
rón. Fuco. Pecchione. V Apis focus dei 
naturalisti, 

Mattèll e al pi. Maltèj Ne^ sassi da 

calce sono quelle anim[e d** altri sassi 
che non sono calci aabili e si buttan via. 

Mattella. Maitetcllai^e^x Op. VI, 78 ). 
Pazzerella. 

Matlèlla. F. in Mattèll. 

Mattella. T. de^Setajuoli. . . .'Mafassinar 
o Trafusola di seta allucignolata alla 
caviglia, n lucignolo della seta; l'isc/te- 
f^aa dei Fr. \ quel medesimo nella ^cta 
che Veha nel lino. 

Mattella. Ad. di Pàssera. V. 

Malteria. Mattezza. Matterìa. Màtùa, Mat- 
tiera. Insania^ Stoltizia, Forsennatag- 
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gìMi Fùrsennatezia. Fiorseimeria. Mat- 
iità, Pazaia. Dementa, Follìa, Foltezza. 
Alcuni dicono anche Materia in vece 
dì Matteria , ma paté Voc^ introdotta 
per isbaglio. 

Fa matteri sota mdtteri. Impazzare 
affatto. 

Mattìnna. T. 'Matiniìa. .'' 

Màttbc. F, in VHiu 

Màttocei^da: Pazzia — Pàttiiazia. 

Mattoccàsc.% Malterone. Mattaec/uone. 

Mattòcch. C Pazzaechione. Paztacone. 

Mattoccón^. S Accrescitivo di Pazzo, ma 
per lo più m senso non cattivo. 

Mattòlegb. Patzaccìo. 

Mattón. ilfiktfaccio(iruonar. Tancia IV, 9). 

Mattón. Giovialone. Allegroccio. Bajone. 
Allegrone, Bajoso. Faceta, Compa- 
gnone. 

Mattón per Matlèll (/iico). r. 

VtMXóìì . Fungo 7 Carbone? Fungosità e 
falso rigoglio onde talora è infestato 
il gr^no turco. 

Mattònna. MaUaccia -*• Bajona. 

Mattusa]ètnm(Sc:ampà i agn de Noè o de) 
Viver gli anni del Disitle. V. m Àgn* 

Mattusal'èmm. fìg. Pazzaóchione, 

Mattutìn. 8. m. Mattutino. 

Mattutin. ad. figi Pazzetelìo. 

Mattutìn per Bonorìv. F* 

Mansolée. Mausoleo, 

Mavdtt. V, cont.' per Medón. F. 

Màximum, s. m. // più. Il maximum 
(♦tose. — Zan. Diz.) 

Màzz. Mazzo. 

Galtà-foeura TcKÙ-foeura del mazz. 
Ricapare, 

Fà-5i\ in d^un mazz« Ammazzoìare. 
Anmiazzare{che può servire anche di 
bisticcio in qualche occasione)* 

Mazz de san Giovano. • . . . Quel 
gran mazzo di matricaria o oamamilla 
fiorila che la noslra gioventù d^ambi 
i sessi è usa cogliere ne' prati subur- 
bani suir albeggiare del ventesimo- 
quarto giorno di giugno ( ricorrenza 
delhì Natività di San Giovanni Batista) 
e serbar poscia ne'proprj lari farmaco 
domestico per tutti quei maluzzi da 
pannicelli caldi che siano per nascere 
iVa Tanno in famiglia. Più estese no- 
tizie intorno a questo uso leggansi 
nell'articolo ttott de san Giovanu in 
Nòli. 
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liats de strasc T. de* Pastai. K.tii 
Strale. 

Masi de taccona. Mostoce^tof TìUlo? 

Mm di ciav. Fascio delle chiavi. 
Man. T. di Giuoco. Ma%to di carie ^ e 
scbers. Libro del {quaranta. Libro o 
libriccino del Paonazzi, 

Scanna et maxz o Scanna i cart. . . 
Lerare in ogni seme d'un mazzo di 
carie prà o men carte identiche ri- 
ducendo il mazzo a pia o men mole 
secondo le leggi d** alcuni giuochi o 
le convenzioni arbitrarie tra^gìocatori. 
Màzz. T. de" Setaiuoli. ... Un quadralo 
di undici matassine di seta(iiiale//) per 
altre undici ; kndici matassine quadra- 
te per nudici. Si assesta in un arnese 
che simiglia a un arcnrcio da bam- 
bini(ciiMefO — È la Botte dei Frane. 
Màzz. T. de^Tessit. ìnvolgitofo 
Màzz Mazza. T. di Cart. Mazzo. Ma- 
gito. Grosso nnartello ferrato che mosso 
dair3lbero(^l&or) pesta i cenci nelle 
piic(/o//). 
Mhz. s. m. pi. T. di'Stamp« Mazzi, Pal- 
loncini coi qiiili si tingono d^ ì neh io- 
Uro le forme di stampa. Oggidì hanno 
quasi affatto ceduto il luogo al ìiolò. f* 
^ Avevano Kocchitt. Legni? Mastii ? 
Manicfù? « Gringa. O'ine «» Peli. PellL 
Mèzza. Mazzo. 

Mazza de cM*ej. Ciocca di capegli. 

Mazza de fior. T. pitt. Mazzo di fiori. 

Mazza de pagn, de fregon e sim. 
Mazzo di pannìiint^ di canovacci ^ ecc. 

Mazza de remolazz. ?fazzo di radici 
Q di ravanelli. 

Mazza Lunga canna in cima 

alla quale sia un granatino t;ol quale 
SI spolverano le pareti delle stanze. 
Mazza. Magjlio. Mazzo, Mazza. Grosso 
marie] ione di ferro che si adopera a 
due mani per menate colpi gagliardi. 

Dà-giò la mazza, fig. Farla Cagione 
o la letizia coir asce o coli' accetta. 

Mazza a duu pian o Mazzetta. Mazza 
a due bocche o Mazza a doppia boc^ 
ca , cioè senza penna, o sia con altra 
bocca (/iion) al luogo della penna. 

Mazza de 13i i sass. Mazza di ferro. 
Mazza da pietroni. Quella che da un 
lato ha la bocca piana e dalPaltro una 
punla alla grossa per uso di scavar 
mossi e pielroni. 

Voi. J/I. 
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Mazza de feree. Mazza d^/abbri. 
Terzetto. Martello terzo. Quello che 
usano i fabbrìferrai per mazùean^ 
cib$ per martellare il ferro a caldo 
in due o pin mazzicatori. 
Mazza del tomo. Gruccia, 
Mazza de tambor. Mazza. Bacchetta, 
Mazza drizza. Mazza diritta (hh, 
ari.). La mazzetta da fabbri fìitta come 
un martello ordinario da banco. Il 
MartciUi à panne dei Francesi. 

Mazza storta. Mazza iropersa { Dtz. 
art.). Quella che ha la penna nell» 
dirittura del manitro< Il MarteMt à 
travers de^ Francesi. 
Tambor de mazza. /^. in Tamb<^. 

Mèzza. Mazzo da botti ( Pag. Jv. pttn^ 
IH, 16). 

Mèzza per M&ssa(pdmere ). f^ 

Mazza Nome di quel battrffb 

di canapa che i funajoli fermano a 
nn palo che chiamano rocca per farne 
fili da spago o trecciuole di fune. f^. iti 
Èlza. — La Quenouillée dei Francesi. 

Mazza Nome recente di quella 

composizione che consta di tittti gli 
ayanzugli delle schiume di mare ri* 
dotti a consistenza tale da formarne 
pipe imitanti le pipe di vera schiuma. 

Mazza. T. d'Agric. per Frantója o Fran- 
cióra o Sfrantója. Maciulla. V, Sfran- 
tója. » 

Mèzza. T. di Cart F. Mèzz: 

Mèzza. T. de^Conctatori. Bollerò, Stro- 
mento di legno con manico hingo 
che serve a stemperare la calcina nei 
calcinai. 

Mazze. Ammazzare, Uccidere. Mettere a 
morte. 

L'^omm Pha de mazze el terren, 

minga el terren Pomm. F. in Terrén. 

Mazzass in d*ona cosse. Ammazzar- 

cisi. Spendere tutto sé stesso in chec-' 

chtssia. 

Mazza. Macellare — Scannare, Incoeii 
el becchee el mazza ; doman mazza el 
cervelee. Oggi il beccajo macella; do* 
mani il pizzicagnolo scanna. Mazza 
dò voeult la settimana. Macellare due 
sH)lte per settimana. 

Mazza, met. . . . Dicesi di ciò che, uscendo 
secondo sua ragione di misura o di siin> 
meiria d di convenevolezza, toglie con- 
gruenza e bellezza alle ctrse cònvtciiM. 

IO 
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Tei* es. Quella cà In rnatxa d gìar- 
dìn. • . • Que}la iMsa» per essere troppo 
Ampia troppo alta o troppo letra 9 
noo lascili che il giardino faccia qi4f:lla 
mostra di sé che dovrebbe. 

Mar.zà che miche dicesi Giappà. T. di 
Giuoco» Jmmiutzfire» Ci re ei macvi o 
el ciappa la donna* // re ammazza 
fa regina. El cinquantacinqu el maz'Aa 
primeva. // cinquanfacin^ue ammapui 

Mazzàa. j^mmazzato* {primiera, 

Dfaezabècca* Mazzapicchio» 

KazzacttD. . . • 4 • • Persona incaricata 
di ammantare a randellate i cani so- 
spetti di rabbia. 

MaxMtcàn. fig. Bandéllo, Bastone. Legno. 

Bfazzacàn Rivendugliolo che dà 

in testa agli altri vendendo le der- 
rate medesime a molto minor prezzo 
eh** essi non fanno. 

Jfazzacavàj. Lo stesso che Coppacavaj. f^. 

Vazzacavàll. Jd. di Per. r. 

Mazzacò. Gmno. F. Bottarànna. 

Iflazzècor. f^i Badée. 

Ulazzacràneghf JliazziereÌ*ùor.). Cappel- 
lano del capitolo della cattedrale che 
porla la maiza 9 forse ad insegna del- 

. r autorità dei canonici e monsignori 
a** quali precede nelle pubbliche ceri« 
roonicf come i lettori e i mazzieri o 
bastonieri precedono i magistrati. Pare 
che Mazzacrònegh ricono^a la nascita 
dal solito sconvolgere che fa il popolo 
le vpci leggendo certe abbreviature a 
modo suo<. K come T antico Basilica 
Petrì^ scritto Bscape^ fu detto Bescapè^ 
cosi i Magistri schoìanun delle pri- 
fiMiziali , scritti abbreviatamente Mgri 
scimim siano sfati àeXXi Mazzacrònegh ; 
e quel loro bastone vuoisi rappresen- 
tativo deUkntico loro dominio ferula- 
rio sui ragazzi. Forse ai Mazzacrònegh 
corrispondevano gli antichi Firgarii. 

Mazzhdo ! m. bas. Tu sia morto a gJiiado ! 

Mazzagàtt. Mazzagatio(Fskg. Bim. il, i54 
fi» I.>. JmfnazzagatUi^eiìi Com. li, 3o). 
Specie di picoJolissima pislola. 

Tir de maz^agatt. J*nmazzagatlaia 
(Nelli JUievi di ved. ili, 9). 

Mazzalegiìmm o A^azzalèmi^i o Malèrba. 
Succiamele' Orobancfifi. Erba dannosa 
alle civaje. 

Qlazzamént. Uccisione. Jmmazuimento. 
fycidiq. Da quesi^ ultima voce unita 
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con 9ltn Toeabpli spacifiei si hanno 
'poi Omicidio^ Matricidio ^ FrutriàUo^ 
Mmricidio^ Camcidio^ ecc. 

Mftzzapitti^cc Per ischerzo in 

gergo è così nominato il dito pollice. 

ì/lB-f,zAp\veàec.Scaizacani,Sp€d%agattiJkiUf 
naminestre. 

])faziapioeiico per Ta)apiopiìu:c. F* 

Vtiss come la iniqe del mazt»- 
pioBucc- Sempre dir forbici» VoUn 
die la sua stia sempre di sopra^ Efs^re 
rispondiero e ostinato nel dire chec- 
chessia a sua opinione senza cedere 
mai alle ragioni dei compagno. 

Mazzaprèj. s. m.. Calcese» Carrucola che 
ponsi talora a un terzo della tratta 
di fune colla quale si colla in allo 
trave o pietra» e che forma un 8Dgr>lo 
nella tratta stessa a sicurezza mag- 
giore della collatura, 

Mazzasètt struppiaquattòrdes. Un Dante 
o Un Daòbuddà{SHC4iht:Ui Nov. U i^^ 
nota). Un die vuole ammazzare bestie 
e persone{¥9ig. Bime li, aoa e. 1.). tJno 
. il ffuaU par cjke voglia ammazzar be- 
stie e cristiam(l^?^n^ Poet, UfXyu^S). 
Jmnuazasette. Mazzasette. BodomoiUe. 
Gradasso. 

Mazze tt. Mazzetto. Mazzaieilo» Mazzolino. 
Mazzuolo. 

Maxiett de scires. Incannata, 

Maizètl ^preso assolut.). Mazzoline s^in- 
teude di iiori. (fallii. 

Mazzctt. T. di Giuoco. Monte. F. in Banch- 
Gìug*^ ai mazaitt* F. in TrisèlU 

Mazzétta, MoAzaìello. Mazzetta de pago» 
de sotiitt, de goriu, e simili. 

Mazizèlla in varie parti del contado ^ e 
verso il Loiligiano^ benché con qual- 
die lieve diversità di valore^ per Pede- 
gàlla. F. 

MazxèttM. Mazzetta. Maglio di ferro. ^* 
it} iMàz.za« 

Mazz^ettìu Picciol maii«xlÌDO. 

Ma^zetlinceù. . . . Picriolissimo mazzolioo. 

Mazzìn. F. Spinarceù. 

MÀzzis. Macis. Fiore di noce mosctuU 
(Taig. Ist. ili, 56o). F. Màcis. 

Maizìtt de sparga T. de"" Confett 

Specie di confetti al dragante in figura 
di picciol issimi mazzetti di asparagi* 

Maxzò (die alcuni dicono, anche Bevendo). 
T. de"* li^izzicag. Scannaporci? Fra i 
nostri pizzicagnoli vale specificamente 
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e rirende 1« carni porcine macellate 
a pizzicagnoli che non macelkmo. 
HazzAecbera. ) Càpocchia,MàMerò.Pan' 
Mazzòccora. i nocchia. Estremità di 
mazza e htstone grassamente ri tonda 
e assai più grossa del fasto •* Con la mai* 
loceliera. Ma%u>ochiuto. Pannocchutia, 

Mazzttà Martelloftlo di f<ftrro 

tozzo e di l>ocche pari e inMcciaf«te. 
Maxzaiù. Mazzuoio, Magiietto. Martello 
da scarpellini o tagliapietre. 

Impienl &*ì mazzoeù • Rag- 
guagliare (a bocca del mazznolo, sup- 
plendovi ron ferro a saldafuoco quella 
parte efae T^incarò o scheggiò fuora 
lo scalpello col suo capo per fotza 
del eooffmuo hattere. 
ìtMnmù.9ia%z»tolò. Mazzapicchio. Magliet- 
to df legno eoi quote si l»atte la canapa 
snl ciocco (fa diliÌBcare (copaii) prtnia 
di passarla alla maciulla (^Àwiito/a). 
Mazzorà. T. àt Ghioco di carte. Maz- 
tetto? Ogni picciol nfiimero di carte 
in cai si Tenga comparleodo il mazzo 
intiero delle carte da giuocefL 

Fli massceu. Accozzar le carie» Nel 
far le carte (/<i ei mazz) mettere de- 
stramente insieme «pielle buone per 
fartele capitare alle mani -<« Ed anche 
Scò%%arm le carte ^^ cioè neiralaarle a 
chi le fece(m del leva) e ne da so- 
spetto di averle accozzate 9 mandarle 
in tanti maz*zet4i per vincer V arte 
con Parte. (legno, 

tfazzoeàla. iMnso. Maglie. Martellone di 
De la maxacBida in sul eoo. Dar 
de maf^ nilia testa^ e iig. Afos- 
siio/Ar0(voce così male ortografiasata, 
forse perché altramente equivoca i e 
reg. da Min. e Zanob«). Pare U colio» 
1/asiasadà la mazaoeula sulcoo» fig«'. . 
Lasciarsi fare il colla m* preazi. 
Mazzceàla. Mazzuolo. Specie di martello 
di legno ad osa di varj artigiani. 

MazzOBilla de tegrìi». #...•. Man- 
suda col sa^no sulle bocche per 
•errirscBe a sagviaare le petti. 
Mazzoeùla. Mazzuola, • Picoìola ^ mazza.' 

Mattceula del lin. Scoiala. 
Hazzttèra. r.'Mazsaeàla^ 

Chi dlh-via el sé o" Ohi venonzia al 

fati so i^itaa tà^ti mwoM «| nierita sul 

'^mfioo ona- mazaMevra.: f^i immiti mj^* ^J^ 
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Mazzón Gran mazto« 

Mazcor&da o Mazzofàda. MazuUa, 
Mazzuccò. BaUere. Percuòtere in capo. 
Forse dal provens* Èiatzuear che vale 
sbattere 9 percuotere insieme, da etti 
pare che gP Italiani abbiano toho il 
loro antico Bazzuccare. 
Mazzuccidà. Capala. 
Maatèeeh • Maz%occhio{ Lippi Maim., IV^ 7). 
Zucca. nsta4 F'. Colmègna. ' 

Fa trucch mazzucch* 9^. m- Tràcch. 
Maczèreh. fìg. Oapassone. Uomo duro 

d^ intelletto, e di nessuna capacità 
Mazsnéchèll. Ftdaride otrieolaUu Erba 
arvense detta Cioochinna da^Paveai. • 
MazKucohèU {idiro)i .... Specie d^e#ba 

detta Carex arenaria dai bolanici* 
Mazznocón. Testa diJerroiBzm PoeL I , 
xkxiti, ^o), Capassone* Capocchio. Biz- 
aooone. Soorzone. F. anche Badée. 
Me« daié Mi* A me. Me. Te me daree de 
beV*? Me det i daaee? Mi darai da 
here? Mi dai i quaUrini? 
Me/ acc. Me. Mi. Per es. Té me vasu- (a 
, aoori^ Mi ^aoi far morire» 
Uè. Mio. Per es* Quell> cavali Tè me. 
Quel cavallo è mio, 

Hoo trovaa el me. iroDÌc« Io ho trth- 
ffoto il mia fuimf>(Laaca Sibilla, I, 3>. 
Mea-cùlpa.5)stfamio.C!9/;^amM.Ckigioii mia. 
Mecènoga* ÀÈeeeamoa. 
Mecànegh. Meccanico, 
MecanUmo. Meccanismo. La bruttura 

materiale dei corpi* 
Mecanismo. . . • NelP arpa è il conge^' 
gno df pedaliera rinchiuso nella mear 
soia per mezzo del quale è date al- 
r arpista di eseguire tutti i tuoni 
del sistema enarmonico* 
Mèceia. <SkieMa(Albw enc. m Aeceeato/e)* 
l formai chiamano con Questo nome 
franzese(Af4As/ie ) il loro trapano onde 
fo»no uso, tra le altre cose, per fare 
nelle forme da scarpe un foro pel qua- 
le iiifonavle onde poterle appendere. 
Mèda. lfoto(Alam. Colt^. lU ^t )• Ca- 
tasta. Massa. Monte. Cùmulo *— Questa 
nostra Meda nei la riconosciamo odal 
ktj Meta, fers^ anche- dagli Spa* 
gnuoli fra^ quali è comnnissima voce' 
io significato di moftio* di 4|uantJlà. '' 
Fà-an in iùedsL^ > „ , ,, 
Mett in meda, y '^ . - 
Meda de quadre}*. F. in Quadrali. 
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Meda de tass. V, in Quadretta. 
Heda de ruff. Barca di co/icio(Gior. 
agr. IV 9 559). Concimaja{ìVÌ pass^ 
Mucchio di letame» 

Mèda. Catasta. Massa di legne di qaer- 

. duoli rifessi o d* altro legname, di 
altezza e larghezza delerminata se- 
condo i luoghi. La nostra ' catasta 
(meda)dì legne è anche una specie di 
misura convenuta, giacché suol essere 
larga quattro braccia nostrali ed alta 
quattro» ancorché lunga a piacere. 
.Pognam caso , luu^a sci braccia dà 
quattro carra di legne perchè il carro 

. ha otto braccia di corda — Tra i 
Fiorentini la Catasta suol essere lunga 
braccia fiorentine sei, alta due, e larga 
uno e mezzo *- Il Caitistone(C\oT. agr. 
pag. 54 1 ) 9 misui*a delle legne in Val- 
dera , è lungo braccia ventiquattro , 
alto quattro , e largo quattro : Ven- 
desi da i5o a i^o lire. 

Meda de fassinn. Catasta di fascine 
con Capellinna. Cappello. — In Tosca- 
na colui che vende e porta alle case ^ 
le cataste di legne da ardere dicesi 
Catastajo. 

Mèda impropriamente per Maragnoeù. V* 

Medàja. Medaglia, Ogni moneta antica , 

. romana* greca 9 etrusca, ecc. 

El rovers de la medaja. Il rovescio 
della medaglia. 

Medaja con la legna. Medaglia inr 
tartarila — Medaglia coperta di patina* 
' Medàja. Jig» per Andeghée. ^. 

Medàja. Mcda^ia, Tondino ^ oro o d'^ar- 
.gento o di bronzo éhe si conia in onore 
.0 a premio di alcuna persona meri- 
tevole di tale onorificenza. 

Medàja diciamo abusivamente anche ogni 
altro tondino figurato di qualunque 
nutallo; come per esempio 

Medàja. Medaglia{Alh» enc. in Coroncèo- 
ne ) quella che pende, dai rosarj. 

Fa eroseti e medaj. Far segni di 
crvoe{PKa» Poet. Il, 3). K. anche in 
Crosètta. 

Medajin.3fe^g/6t9(Caro£e<./ìmt. Ili, 1 1 4 
— Doni 2ueca p. 3o5). Medaglietta. 
MedagUuceia. • 

Medajón. fifedagiione, i . (gark.JT. 

Medànda. Lo stesso i?Ae.iSegànda o S«- 

Médega. s. f. Medichessa,» - • 

Médega. Jd. d? £rba« T. . 



) MED 

Medegà.. Medicare — Medicifiarè: 

Drovà del so pel de medegass esim. 
F. in Pél. 

MedegaHai fig. Ripescar le secchia. 
Rimediare al male già fatto. 
Torna a medegà. Rimedicare. 
Medegàa. Medicato. 

Medegàda. Ad. d? Èrba. F- e agg, che 
altri Sriantuoli chiamano Erba mede- 
gàda i7 Medeghett bianch. Fu 
Medegadùra. Medicatura, Medicwaone. 
Medegamént Medicamento Medicina. Fàr- 
maco, Pjmedio ; alla latina Medita ; 
talora poetic. Medicarne,* 
Mèdegh. Medico ^\n generale però il no- 
stro popolo dice più volenlieri El dot- 
tor^ e lascia questa voce Mèdegh ai dolti. 
El mèdegh Tenca de sti maa ne 
guariss minga. £ nude irrimediabile o 
irremediabile o irremedieifole o ùin'- 
mediabile , ecc. È male a cui non è 
rimedio, È male senui rimedio. È nude 
irreparabile ^ inreparabile o insana^ 
bile o incurabile. 

Mèdegh de foeuravia. Medico volante. 

Mèdegh de la ciirsL. Medico assistente. 

Mèdegh vece e cerusegh gioven.. . 

n medico sia vecchio, e il chirurgo 

giovane ; dett. volg. di piana inteUigeu- 

Medeghèssa. Medicliessa, (za. 

Medeghett. Nome generico nosiraie di 

varie artemisie, 

Medeghett assolutamente o Medeghett 
bianch. CanapacciaX:^^^^ di i«otM fiu^ 

nMntoM come i la canapa ). ASSCntio delle 
siepiip^'^* ««alo OMM tvceadanco al v«ro as- 
aaniio). Erba Lucinaip^rthi otaU •agr io- 
c(Miof|i pu«rp«raii). Erba bioncoiv^r U 
p«liija bÌADoa fotuaa della foglia)^ ( Targ. 
ìsL in Artemisia vulgans). Assenzio 
o Erba eanaparia. Erba san Gioi^ais- 
ili. Artemisia. Nel nostro contado al- 
cuni la chiamano altresì Erba mede- 
goda, e ne regalano le focacce, cosi 
come fanno colia nepitella 9 e come il 
Mattioli dice iàrsì anehe. da^ Toscani. 

Medeghett per eccellenza o .MQ<le- 
ghett. Vei*d. Asseniio.- Assinmo. Aesest' 
sob . L* Artemisia . abiintMumh, 

Con dent el medeghett. Assenzio- 

to. Medicato ooU'^ assenzio. 

Medegòzz. v. brianz. Medicastro. Spargi- 

rioa o Ai^'ra0O(ÌAaign.6pr.>. Chi s"* ini- 

.pac^ia di madicaca aenz^. easer medico . 
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ÌUàtgÒM MediciiMt « P«r Io 

pia in seoto oTT^itivOf cioè 'medici- 
na catliva, inipiasU*0 9 eco. 

Hedegòzx. Mestura o Cera da nesU. 
(Tar. fior, ) F. in Insed vo/. /i, p. 5i6 
co/, t.* olire il mezzo* 

Hedcmm(voce rotOBmmUMedesìmo^SUSiO* 
Emesso ; poet. Medesmo ; coitoU. Afe- 
dtmo •-> Isless fodraa del medeaun. 
y. in iatéfs. 

MedenyDaaaéDt. Medesimamenie^ Stessa- 
menie. Parimente, 

Méder. Mòdano. Garbo {* tose.). Nome 
dei BM>delli siiperficiarj di carta « di 
]<*gno » o di metallo che gli artigiani 
soTraptpongono alle materie da lavo- 
rarsi per segnare in esse la periferia 
delle parti che ne hanno a ricavare. 
ToM^giò el meder. Cavare da un 
modello le misure d'un opera qua- 
lunque -— Fare un picciol modellino 
— Fare un po'' di modelletto ili cheo. 
chessia — Midurre dal modello — Mor- 

Medesìnna. Medicina. (dellare. 

Boccon de medesinna. fig. Pillola. 
Uè me] spend dance in pan che 
in medesinn. F", in Lenzoeà. 

Medesinna de cavali. Medicina dra- 
stica^ gagiittìda -— Médecine de chetai 
dicono anche i Francesi. 

Mediànte-cfaé. Purché. 

Mediànllhos illis. • . . Co^ quattrini* coi 
contanti, colla grascia di quel sanlo. 

Medialór. Sautde — Nei dix. ilal. Media- 
tore e Mezzano^ come anche Media- 
zione e Mezzanità 9 non sono ricevuti 
nel significato deir interposizione com- 
merciale cosi come nel nostro dialetto 
milanese sena colto. 

Mediatión. Senseria* L^ opera del sen- 
sale, e la mercede di e»ttt» 

Medb chiamano alcuni del contado TO- 
mett de pajee. F. , 

Medìn« i s. f. Fàà quasi clie.morU 

Medinna. ( in ciùd « ma. tuttom vitte néf 
contado^ rimanenze tUll* antica ìimìiA 
latina e italiana 9, e sinonime A'. Zia. F, 

Medinna o MedienU. Catashlla{Oìor. agr. 
VI., 54 1). Picciola catasta di legne. 
— In Val d*" Era ]a Catastala è lunga 
braccia set e alta due» . . 

Hediòcher. Medioere. 

lUiocraménlé Mediocremente.. . 

Xediocritàa. Mediocrità. 
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ttlediòas(i la )» e conU H la mej di osa. Mez- 
zanamente • Jlla meglio - Talora anche 
è lo stesso che A la mitterlanda. F. 
Medita. Meditare. 
Heditàa. Meditato. 
Meditazi<$n. Meditazione. 
Mediterràni. Mediterraneo. 
Medceùla e MedoUo< Dim. di Meda(catexta 

di legne). F. Medinna. 
Medón. Mattone. F. in Quadrèll. Nel 
nostro Dax. Mere, antico sono sempre 
detti Pietre. 

Medon ingles. F. Filacorlèj. * 

Medonin e Medonzui. Mattoncello. 
Medregèl. v. coni, per MatricàL F» 
Medrin. GaH^etio. 

Mée. Miei — Mie. Per es. Hin i mee. Sono 
i miei parenti. Hin i mee donn. Sono 
le mìe donne — I mee gent. La mia 
geiile(*tosc.). Tutti i parenti costituenti 
famiglia e quelli usciti della nostra 
per passare ad altra famiglia. 
Mèj. Mif^io. Il Milium indicwnh. o Pof 
meum miliaceiim d^allri, pianta nota. 
Mej hianch. Miglio eolia coperta 
del seme òi<iiica(Targ. tstit. ÌI9 77, che 
lo dice il pili comune» ciò che non 
è punto fra noi). 

Mej giald. Miglio colla coperta del 
seme giaZ/«(Targ. Istit. Il , jy). Questo 
è il più comune fra noi. 

Mej marin. Lo stesso cAePerllnna.^. 
Mej negher. Miglio colla coperta 
del seme nera' T^rg. Istit, II, 7^). 

A san Barnaba segra e mej in terra 
va. F. in Ségra. 

Bohdanza de mej. .... Modo col 
quale sogliamo copertamente notare 
d"* inciviltà chi fra persone educate 
si gratti le natiche o ne accusi il 
prurito; ed è come dire V'avete forse 
la carne ponicata? o vero Avete voi 
il miglio nelle brache che- vi noj? 

El mej spess el< roauten la" farom jn 

cà. . . • . Proverbio agrario nostrale 

che avvisa essere necessario di tener 

> rade le piante di miglio cIm le voglia 

veder prosperare. (F. in Pàssera. 

Se tncG i passer conossessen el mej. 

\ess pien a segn che ona granna 

de mef la va minga in terra. . • ' • , 

Essere folla tale che non permetta 

aoresso. Manca ci capi n aguggbia 

divebbera i Siciliani. • ' ~ 
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Mèj. Miglia, \\ s«me della piamta detta 
Fanicum milium o nuUaceum «— Ogni 
s«me isolato diceai Oranna de mej. 
Granello di miglio. 

Color del pah de mej. ^. in Pan. 

Mej pilaa. Miglio brillato(TaTg, Isi, 

Pan de mej. K in Pan. 

Succ come el pan de mej. y. mSùcc. 
kffèj. Meglio. Più bene. 

A la bella mej. O male o mai aedo 
(Fag. Mar. alla moda II, 9). Mia meglio. 
« A la mej di oss. P^. in Mediòss. 

Andà semper mej. Andar di bene in 
meglio. Migliorare — Prosperare. 

El farav mej a tasè. Farebbe il suo 
meglio a starsi zitto. 

Fa a chi fa mej. Fare a chi meglio 
meglio, 

Lassà-foeura el mej. Omettere H più 
o U meglio; comijc. Guastar la coda 
al fagiano. 

V è mej di porer ihl che pover 
nun. ... Si suol dire da chi loda il 
celibato. F'. in Póver. 

1/ è mej insci che uugott* ^gti è 
meglio tale i/uale che senza radia stare. 

V è mej ona magra gai)niia inceeu 
cheon grass capon donian.f^.Galjuna. 

L*è mej soli che mtl compagnaa. F', 
in Compagnaa. 

Se no te gh^ ee de mej. Se non hai 
di megliéi e comic. Se non hai altri 
moccoli, 

Vorè quai coss de mej che d pan 
de micca. F, in Micce. 

Mejàcca* s. il • . . Nome collettivo de- 
gli steli o vogliam dire gambi del 
miglio che segati e spo(^tali della 
spiga servono in varj paesi del con- 
tado vold verso il I^odigiano è il No- 
vaMse come mangime vernile per le 
bestie da soma. Propriamente la Stop^ 
pia o Seteia del ihiglie, 

Kèj&da Campo seminato a miglio. 

Me Janna. Panieasirella, Panieo sai^aiico 
(Tar. Di%» in Panicum viride)* Fieno 
siellinoéFa nelle stoppie^ ha sptghetu 
come quella del panieo; del seme, che 
si raccoglie con quella sacca a rete 
che diciamo Guada {V.)^aoi»ghiùiiì 
gli uccelli, i piccioni, le galline» èie. 

Mejauòn. PanicastreUa. Patàco smlvmtico 
(Targ. IsL in Panìcam ^rOoHìatutn). 
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Ha gambo grosso, foglia lata» « e^* 
nodos^f 
Mejaroeù. F, Miar«jrà. 
MejttrcBÙla. Jd. di Gaìjnna. F, 
Mèi. F, in Mi (a me). 
Mei. s. m. in città. ìli Mele o Mièle — 
Mèi. s. f. in contado. 1 Col mele si fann* 
in ispecialità se misto celP aceto- gli Os- 
simeli(rosimèl ), ae colP acqua le Mmlse o 
Acque mulse o gV Idromeli o i Melicrati 
che si vogliano dire , se col Inolio gli 
Eleomeiif se colle conserve di frutti 
le Marmellate. *- F» anche in LattìaMi. 
Mei de Spagna. . < • . . Miele di 
Spagna; ed è il migliore^ 

Mei de Valtelliuna* Miele 

di Vi|l tellina; ed è per noi di qnalità 
inferiore. 

Mei rosea. Miele' rosato^ cioè Miele 
in cui siano state rose in infusione. 

Mei sforzaa Secondo miele 

che si ottiene dai favi (dopo che cessò 
di colar da essi il miele vetrine) poeti 
in gabbie di legno e torchiati gagltar* 
damente. È poco dolce, assai lii|ue- 
scente, pieno d'imbratti- e fin anto di 
cera, e si serba sempre fluido. I 
Siciliani lo chiamano àHele puUo 
{Meli di padda) perché eoa! pojkito 
o sia guastato dal 'sugo del caochioiie 
delPape ch^essi chiamano padda e 
che neHa premitura de* favi si viene 
mesr.htando col miele. 

Mei vergin Miele puro che 

cola naturalmente éatte cellette dei 
favi tagliati o stritolati » tale effistto, 
e che di leggieri si congela in masse 
granulose. 

Bocca de mei. Bocca me/ola (Pan. 
Fiag, Barò, I, 7). 

Doli eome cL mei. Dolcissimo — 
fn «eneo fig. Mebaièssimo. Pia melato 
che il confetto, 

Pà el mei. Mellificare — Che fn 
mei. MdUfero* MeUfèro, — ìéeiUfuc. 
*^ MelHJluamsnteé • • 

Mairigiàfel e spuà aael. Atfere il fiele 
in petto' €' il mele in beiecs? Soppor- 
tare dispiacete od ingiurie y e, non ohe 
mostrartae riaéntìtoenlo , dir bene di 
chi ce le arreca. 
Mettegh el mei» Itntm eia re,, 
Tirà-foBura el mentii cnesetidi avi. 
Smelare, • 
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Melàa. Hieiato^ e bU« ìatiiui MeWta.. 
Coni oo A melaa melaa, q Tutt mei. 
Fik m^tU» che il confetto. 

Melassa. tfe/Asso(Targ. /«<it III, 370). 

. Meioisd? lì resìduo dello zucchero 
raffinato; posatura che lascia io sue- 
eharo allorché si viene affisando. 

Metàa Nome che si dà nelle 

nostre campagne a chi fa professione 
di raccoglitore e trafficante di melet 
cosi come i Veneziani chiamano Cerón 
il Raccoglitore di cera. 

Meiegh^ta. ytd. <^'Èrba. r. 

Mflga. Saggina, Saina. Meliga, Melica. 
Meiiiga. — SAninaCt fitta e per pastora 
dicesi Sàggineiia o Sainelim, 
I Andà giò per ia melga. Sg, Iuta- 

baeatrsi. Innamorarsi. Ingaitire. £s~ 
ser nel frugnuolo. Gocciolare. 

800 ratUa tta^vfiMcli 

Qoaad lìoo VMliia i pr«ng«p «im» lor 

Amia «giò par U melga a fi Fainor. 

Melga bianca. Saggina bianca. Sag- 
gina del collo torto(Twg. Ist, in Sor- 
giutm cemuum), 

Melga de scov o Fonnentonln. Sag- 
gina a spazzole. Saggina da granate 
o da scope. Saggina scopajola(TBrg. 
IsL in Sorghum saccharótum). VOlco 
saccarato di Linneo. 

Meiga giaida. Saggina gialla, lì Sor^ 
ghumjlavum' dei botanici che fa seme 
ii doppio più grosso delle altre saggine. 

Melga rossa vale quanto Melghètta. V. 

Melgasc de la melga. Sagginale. 
Gamba o fusto della saggina. 
Mdgàsc. Graii/ffm</e(così nel Gior.Georg. 
Il 9 Qa3 e pass. Forse questa desinenza 
10 luogo di Granturcale è pisana, ve- 
dendosi anche poco dopo Fagiolule^ 
frecciale f ecc.; non è però nuova es- 
««•ndovi nei diz. ital. i CanapiiU^ ecc.). 
Stocco (*maremm. — Gior. Georg. VI ,^ 
565). &na/«(Lastri Op. 1 , 95), Stelo 
del gran turco. Quello della saggina 
(0 melga) clijamasi Sagginale e dal 
Crescenzio Melegario. Se non erro , il 
Bracciol.(&A. /o/^.Dei VI, 54 e VII, i) 
usa Sanali in luogo di Sainali^ saggina- 
"> la voce però non è ia più chiara. 
Mfilgascée. ^ ,,,... 

M*'i««sc«ra l ^'' *'""'' ^ticchio di gran- 
3arlga5ciàda.S '"^^'* "" "^ sagginali. 
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Melgb^ta che anche dicefi Melga rosis; 

Stigginella. Sainella. Saggina aeratine» 

£ VOlco (i/ruUo pentolo di alcuni hot. 
Melgón cke pure dioesi Melgòtt o Fqi> 

mentón e ambiguamente anche Carlgn. 

Grano turco o siciliano. Formentone. 

MeUcone(Alh*enc*^ Melligone{7^n.Diz.). 

Gcano notissimo eh* è il Zea MajrtL, 

Barbis o Gavij del formenton. Bar" 
ba o Capelliera {Grior. agr. V, 12S). 
Il fiore femminino del zea mayz. 

Foeùj o Fojón o Scartòzs. Cartocci, 
he glume che ricoprono la spiga. 

FojÀtt. le Foglie. -Fojett bindellaa... 
Foglie lacere perchè grandinate. 

Germe). Germe, Quello che i Par- 
migiani dicono Calcagnuolot e che alla 
macine dà la crusca di granturco. 

Grànna. Granello. 

Loeùva che in Brianza dicesi Spo- 

lòtt, t^erso il Pavese Noeùvola, verso 

il Lodigiano e il Cremasco Fus , e 

verso il Bergamasco Ganò o Mappa. 

. Pannoccliitt. ^iga. V, in LceiJlva. 

Melgàsc o Fùst. Granturcule. Lo stelo. 

HolUtt Cocchia o Boriiti o Mor- 
zcin o Gravisin o Gnòcch o Moni) o 
Manòquar. Torsi. Le spighe spogliate 
de^ grnneJli. 

Scovin o Fior del formenton. Spàz^ 
zola? Pannocchia(Gìor. agr. V, 126). 
Spannocchia{iyì i35). Ilfior maschile. 

Sperón Le radici dello stelo, 

quelle barbe per/ le quali il grantur 
cale sta fermo in terra. 



Melgon o Formenton d'^Egitt. Grano 
siciliano bianco o di Filadelfia, 

Melgon o Foimenton genoves. Gm- 
no siciliano grosso. 

Melgon o Formenton Grano 

turco trasparente(GioT, Georg. XIV, 90). 
Zea majrz vitrea de' hot. Ha stelo non 
maggiore di due braccia e con pia 
pannocchie, dà poca farina, e in Ame- 
rica si usa mangiarne i semi in latte 
crudi o conditi con sale e burro. A 
fare quei che noi diciamo i henis ot- 
tima riuscirebbe questa specie , come 
quella che scoppietta assai forte. 

Melgon rar polenta spessa 

Dettato di facilissima intelligenza, co- 
mune in quasi tutta la Lombardia, 
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' eontenente un precetto non sempre ese« 
guito in molte partì di questa regione. 
È dettato che ebbe Ponore d* essere 
mentovato così alla milanese da Par- 
mentler nella sua bella Memoria sul 
granoturco stampata a Bordò nel 178S.* 
Melgon ostan. Orano siciliano agO" 
stano o grosso{Targ, Dìz» in Zea mayz 
semine majori). Si semina da noi fra 
marzo e aprile. 

Melgon magengh e maU inTemengh. 

.... Si semina fra noi tra maggio e ging * 

, Melgon quarantin. f, Qnarantin. 

Melgott gialdon. Grano sicil " giallo, 

Melgott gialdin. Grano siciliano 

biancliiccio o biancastro, 

Melgott ross. Grano siciliano rosso 

porporegglante. (rostro. 

Melgott neghcr. Grano siciliano ne- 

Melgonin. Lo stesso che Quarantin. /^. 

Melgott. Grano turco, f^. Melgón. 

Melgottin. Lo stesso' che Quarantin. P''. 

Melissa. Melissa. Cedronella, Cedomella. 
dtraggine, Melacitola. La Melissa offi' 
cinalisL, L'Alamanni (C0//1V. IV, 87) 
«so anclie poeticamente Mellifillo ; ma 
perche colpa il verso V usò tronco 
{Mellijil), Minerva patavina ne lo ca- 
stigò voltandoglielo in Mellìfilo f 
Acqua de melissa. Acqua di melissa, 

Melitàr. r. Militar. 

Mèli» che anche dicesi ^ e sempre in 
gergo ^ Sparpajadóra 9 Martólfa , Mar- 
tìnna e simili}, }fédoln(FHg, Am, non 
op, a caso III, 5). Gnquadea. Striscia. 
Draghinassa. La spada. - Quella daga 
di legno che si cigne T A ri cechino (si- 
mile al raschiatoio dei pittori che il 
Diz. dice Mella) e che tali maschere 
chiamarono pur sempre La Mella , 
diede origine a questo nostro gergo. 

Mélma. Melma, Menvna, K. in Fànga. 

Melma... Alcuni chiamano cosi quella ma<« 
dre aceti na che si forma talora intorno 
alle cannelle delle botti piene di vino. 

Mélinora. Lo stesso che Melma sig. 1 .** f^. 

Melodramma. Melodramma. 

Melògna. Zucca. Coccia, Còccola, Testa. 

Melón. Popone, Pianta e frutto notissi- 
mi. Nella più parie dei paesi d^ltalia 
Mellone vale come fra noi il Cucutnis 
melo o il Melopepo dei hot. e il Melon 
dei Fr.; ma siccome in Toscana Mei- 
Ione è voce riservata alla sinonimia 
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per Melangolo j e il bot. Mdoptpé 
ivi è detto Popone^ cosi anche ne* diz. 
ital. Popone la vinse su Mellone a cui 
lasciò il solo incarico dell'altra nip- 
presentanza e dì quella datagli dal 
Ct*eseenzi( /Tgric. VI, 7 1 ) — Questa voce 
Afe/dn ha fra noi due pronunzie: rhì 
grida per le vie tali frutti dice JtfWòA 
bòn e fa aperti ambi gli ò; ogni altro 
dice Melóm bón con ó chiuso — Dei 
poponi si noverano in Toscana (come 
riferisce il Targ. Terzetti nel suo Diz.) 
assai varietà, come Popone a serpe 
sementino ^ P, arancino ,t P. arandne 
lungo^ P. arancino mhscadello^ P. di 
Spagna bianco ; P, lungo e liscio bian- 
co 9 P» odoroso piccolo di Portogallo 
o di Spagna.^ P, peloso lungo ^ P. re- 
tato^ P, trombetto f P, vernino di Spa- 
gna bianco, P, vernino di Spagna gial- 
lo, P, vernino lungo, P, vernino tondo, 
P» verde di Spagna, P, damaschino. 
Vedi anche per altre varietà il Re 
neìVOrtol, dir. lì, 371 e seguenti. 

Scorza. Bùccia » Fesa. Spicduo *■ 
Tegna. Bernoccoli » Mollàsc. Trippa. 
Buzzo. Midollone i- Gandolitt* Semi. 
w Picoll. Gambo, 

Cocumer e melon e meresgian ghe 
fan perd la pascenza ai ortolan. F, in 
Ortolàn. 

Di melon ghe n' é pocch de boa. 
Bisogna comperar trenta poponi si 
si vuole trovarne due di buoni. 

Faa a melon. Spicchiuto^. 

Faa come on melon. Cotto come 
una monna, y, in Fk^Jig, 

Lattada de gandolitt de melon. laf- 
tata di semi di popone, 

Melon de Caravasg. Poponi caravag- 
gini, cioè vegnentici dal territorio di 
Caravaggio nel Bergamasco, ì quali 
noi abbiamo pe"* migliori. 

Melon d^Egitt. Popon muschiato 
di Gerusalemme{TBrg, Diz, in Cucums 
Dudaim ). 

Melon de pianta veggia. . . . Dieesi 
scherz. di persona attempata e calva. 

Melon invemengh. Popone vernino. 

Melon mescateli. Popone moscadel- 
lo. Specie di p<ipone di figura bis- 
lunga , la cui polpa è di color verde 
bianco, mollo sugosa , dolce e delicata. 

Melon rampeghin./^(>/;oir rttmpichinof 
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Melon rogoos. Zattit, 
Melon soli. Popon iungo t liscio bianco 
(Targ. DU, in Oicumis melo verus), 

Mel«Ni tegfios o con la teglia o 
cmslos. Popon ronchioso o ronchiiUo 
o bernoccoluto. 
Melon temporìu Popone primaticcio. 
Od melon cocl rooi. Una poponella. 
Una poponessa. Una %uoCa. Un mello- 
ne. Un popone vano^ scipito, smaccato. 
Qnell che vend i melon. Poponajo* 
Zttcch e melon, ogni frut o ogni 
cossa a la soa slagion. « . . . Oltre a 
nò che ho già detto in Frùi{y\ s''ag- 
giunga «he talora questo nostro pro- 
verbio equivale al toscano In chiesa 
coi fanti e alla taverna coi ghiotti o 
COI g/iiottonif cioè Le azioni vanno 
conformate ai luoghi. 
IMón. roet« Ibsone* Che ha tonduti i 
capegli -i— Bertone, Chi ha tagliati lino 
al vivo i capegli. 

Melón Cosi chiamasi volgarmente 

dai nostri lattai il Cumulo di mezzo 

che fanno in un phitto di panna mon- 

mwiilaitimely 

MeJóo per Salanim de testa, f^. Salliinm. 

Melonà. Zucconare. Tontlere, Tosare, 

Kadere i capegli « lasciar in zucca rasa. 

Melonàa. Zucconato,' Scorcio, Tonduto, 

Monér^Poponaja, s. f.iTarg, fiag. IV 

376 ). /^o^OAo/o ( Berni fììme II, aoa 

— Alb. enc). Luogo ove si seminano i 

poponi — La voce italiana Mellonajo 

vale luogo ove si seminano i melangoli. 

Patron de la melonera Il 

padron di casa. 
Melonin. Poponcino, Popone piccolo. 

Melonìn Suol dirsi di un ragazzo 

il quale abbia tondiili i capegli, ed 
anche della Testa stessa di un ian- 
ciullo così tosala. 
Melònna. Lo stesso che Sguènsgia. y. 
Mémber. Membro, il volgo usa questa 
voce solo nei modi seguenti : 

Member de cavaU. T. de" Manisc. 
rergeUa(Crese, IJI, a5 ). 

Member e Member peccador. Mem- 
bro. Membro virile. Membro genitale. 
Membro di rtaUira. 

1 doUi e le persone colte V usano 
altresì nel signif. accademico, nelPalge- 
brico, neli^architettonico, nei rettorico 
nei quali ha corso nella lini^ua illustre. 

yoL ni. 
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Moménto. ilf((mei9lD(Zanob. ni%^. Quella 
preghiera che si dice nella Messa subito 
dopo il Sanctus per raccomandare a 
Dio ogni prossimo nostro — Fig. Un 
tientammentef cioè Percossa o Rimbrot- 
to che debba servire altrui di ricordo 
valevole a ubbidire i nostri voleri. 
Uemoròheì, Memorabile, JlUmorevole. Me- 
morando, 
Merooràndom. s. m. Memorandum{Ptin, 
f^g, Barb, U, ai 8). C'isa memoranda, 
cosa tale, o vuoi per bontà o vuoi per 
tristizia, che non possa faciltnenta 
andare in dimenticanza. 
Memòria. Memoria 9 e antic. Metnòra, 

A memoria d'Yemen. A di de* nati. 

AnHà-via la memoria. Cadere della 
memoria. Uscir di mente; e famigl. 
Andare in act/na la menujria ad uno 
(/a non. Bag. vana p. 53). 

Di-sii a memoria. Dire a memoria. 

Fa memoria a vun. Bammemorare 
o Bammentare altrui cliecchessia. 

Memoria de bronz(Mag. Int, 11, aSo). 
Memoria tenacissima. 

Memoria de gatt. Memoria infedele. 
Memoria labilissima. Panier per^é la 
dicono i Francesi^ e di chi Tha tale si 
suol dire ch'egli è un Ser Jsmemoi^ 
(Succh. Nov, 197) o Uno Smemoratac 
ciò, — 1 Fr. dicono anche II a une me- 
moire de lièvre , (7 la perd en courant 

Otta gran memoria. M^noria sfa^ 
^iataifi'diy, m Pr, fior. IV, 11» lau). 
Memoriotta, 

Pien de memoria. Memorioso, 

Quand se gh"* ha uiinga de niemo- 
ria, se notta; Chi non Ita memarÌA ab' 
bia carta^Pvos, fior. Ili, 11 , 34 )• 

HefrescagK la memoria. Torneare al- 
trai alla memoria checchessìa, Bitor- 
nar checchessia nella memoria ad tfno, 

Trass in memoria. Bidursi,alla r/ie- 
moria, Becarsi a memoria. . 
Memòria. Hiconlo. Memoria. Afemoriule, 

F;inn nieiiioria o Fanu-^iò ona V*^~ 
moria. Farne ricordo* {cardi, 

Librelt de memori. Libretto da ri* 
Memòria, fig. Un tientamnicfite. 
Memòria. Bicordo. Pegno., 
Memoriùl. Memoriale, Supplica,. 
Memo ri et la . Memoriucciiu 
Mén. Meno, 

De uicu de vun. Meno d"" alcuno. 
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lira pù lira rinen, On poo pA on poo 
men b dm, ^ Né pù né men. f. in Pù. 

Ye^} al men. yet^rt in basso ù in 
cattìi'o statò ò in decadenza. Declina- 
re. Decader^, Andare ài basso o al 
dichitió. Stadere ; e comic. Di buòna 
&àd}d èistre a deb'otè éappeila — L^ è 
Vej^òunt à! iken. Le acque sèn basse — 
Talora direbbesi anche Di messere 
iortiò sere 6 di papa vescoifó o di bé- 
iiessa cefh\*ersa o ver6r Ser Gnsante, 
di rtidestH) lavorànie^HLótìos. p. *iy6). 
nénà. Menare. 

Fornì pà Ae menatta. Mestaria e 
rimesiarla, Rimeharlà a lungo, • 

Ghe Voebr alter carr h menamm 
via. f^. in Càrr. 

Las^ass menù-via. Lasciarsi aggi^ure 
o lavare in barca o ih groppa. Ca- 
valcar la capra. Credere facilmepte 
checchessia anche lnvftri:;iintie. 

Lassass meìià-vìà di ciaCcier. La- 
sciàtsi InJHzar dalle cmrfe(i1fag. 0/7.344). 

Mienà boo. Mentir buòno. Dare per 
concesso, (Rùzz. 

Mena bidià o Mena del rozt. ^. in 

Wenà tìèftìt. T. delle Cucii rici. V. Ròba. 

Mena el caziruu, é\ cuu, el dèfnt, 
e! Ibltòn, *ecc. F'. in Cazzùii, Cùn, ecc. 

Mènagh dènt. ÉimetleM di capitale. 
Scapitarci; e comic Andar perla de- 
cima elasciàrui il sacco. È iri quésto 
Èehio che i mercanti Cogliono àllresi 
dire fcbe 'Il guadagnò uh dietro' aita 
cassetta. (nari. 

tHknù^Yì dent dahee. ^eméttervi de- 

Hefidi^^h denl la eoa. Lo stesso che 
Mcllegh on sbiampin; f^. in Sciahipin. 

Menà-giò. Percuotere. BaUere. bar 
"^ dette picdHiàtè 6 nìaziatè sorde. 

Meb& i gamh, i polpctr, i sciajSel, 
i seidmp , edc. r. in Gàniba , Pòlpèi- 
- ^fry Seiàbel:r, StiàMipa , ecc. 

Mena la eoa, Ik gamba, là rttan , 
te pbfentà,'la poltd j la tapèlla j ecc. 
r.' in Cóa, Gamba , Mah , PVSh , Po- 
♦énla, Tapèlid, ct'c. 

MCrtà r ùss inanz indtee. K. in Vss. 

Menù ^ei* ci' nas. F. in Nàs. 

Mena per la beHa. Fare Ma palla 
d' uno. Tener a loggia uno. 

Meuà-sQ. Menar jù(Sacch. Nov. 1 45). 
Basciugare, Catturare. Menar prigione. 

MVinà-;jù o Tajè-sù el leu. *\ in Fén. 
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Mena-via. fndHrre in em&fe. 
Aenfr-vk. Aggmndólare. V. Pà-sù. 
Menà-vìa. Abbagliare. DiM ciar meo- 
Ben Via. Due lumi abbagliéme, 

Meùà^ìà con di be] par«U. f^. in 
ParòUa. 

Menè-vla el ooo, la rista, éec. V. 
im Gdo neWApp.^ ¥lau, eeo. 
Menà-via vua. CaSùirafe. 
Mena vUn per straseiarì». V. ih Sln- 
seiarla e ih $àla.i 

Savè mena la barca. F. in Barca. 

Mene. Suppurare, Far mareiaj Dicest di 
vescicanti , oauteff e frimifi. 
Pà mena. Far suftpùrare, 

Me&àa. pari, pass, di Mena. F. 

Menaa-vìa. Annopellato. 

Menabò. F. Mednabò. (iaj. T. 

Menàcc. T. di Ceri. Lo' stesso che ^raii' 

Menàda. T. di Giuoe*. Mossa, li mao- 
Vere , parlandosi dì giiioehi di dama, 
scacchi e simili, ima pediaa o uo 
peitao , e quindi Far buona o caéUva 
mossa ^ secsndo che si' naovaoa be- 
ne o male. 

Menàda. Gg. Mena. Raggiro» Intrigo. 
Viluppo, Cabkla-^ PincianMu 

Menadìil. F. Mennadìd. 

Menadìnna. AfefMfùkaliSaaob. Dvk). 

Menadór. Menaiojo. V* Menadóra* 

Menadór. T. di Garu Le stBseoehe Straa- 
fàj. F. 

Menadòra. Menato jo. Strumento eoi <[uale 
si mena o dimena o muoVe checchessia. 

Menadòra clie anche dicesi Mcnadùra. 
Scaimo. Nelle barche è «{ueirappoggio 
del remo che altri dice ftémarosùla. /. 

Meiladóra. F* Menerà. 

Menadòra per Menàda Jig. e per tf ena- 

. dora sig, a.* F 

Meu^4 the altri dieono Menali o Meoà- 
voi. Fuso, Quel cilindro posato per 
Itjieà orixiontale o sia pei^ piano, che 
mosso da oaa rifota A cassette o 
dentata o comunque dà il mote a 
roMe o ad albenri^ o a stanghe di al- 
cuna maoehin», conw fìlatofa , guul- 
chieda, torchio, eéc. 

Menàh per Menàj. F. 

Menàlla. Rimenarla. Jfintesèaréa. UeméU 
pà tien. FiA\i èa non si rimeni o zi- 
mesti pia, 

ftìetìnn, È io stesso che ìAnòm, V» 
I jn^miiit. Sefy^o. SeMtore. FamigUo. 
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gola) ... ... ilDiTdigiio jcompo^ito dì 

due brrì p ìo^^ rqqgcga^ti ad j|q 
giilp e .ùtli mW alhexQ d** uà infrai)- 
tojo da olio 9 che ag^ìr^^to dalP sJbcro 
stesso ha per uJBcio di fiqllcvare, 
raccoglier^ » rìiiolgeK/e e mandar «ot^ 
la macloa Itilti y sfimi oleiferi da in- 
frangersi. Ne* torchi da olio genovesi 
r ordigno è diviso i|i due, cipè nel 
Menant^che dicono Mescia o sia m^sta- 
to)o , e pfìl Stryitpr che dipQpo Pala ; 
il priino solleva e manda le olive 
al centro .della nwcipa ; la seconda le 
rimaBda.djil c/entro alla circonferi^n^a. 
I Proveonidi fiiosUtui^cono a> qqest^ or- 
digno uà jBiaauale il quale con nna 
paletta oltiepe lo 3ti»iso ii^ento> e 
chiamuno questo manuale Diablofin; 
e perdilo il Grij$(ìllii|i con s^nXa inuo- 
ceQ«l(Z?/2« X, .157) dice che io Pro- 
venza Un mga^zo clUofnato il Diavo- 
htlo pas<;e la mpìa .de'torphi da olio, 

Blenarjoeùla per Bemaroeùla. f^. 

Menar^^t. ^. ì^ennaràsL 

Slenascióa che anche dicesi Mancsch o 
Ladin de xaan o Menpasción. Mane- 
sco, Manuale. ClC.è delle mflni» Dante. 
Uomo inclinato e pronto a percuotere. 
Yess. oQ nnenascion. Esser delle 
mani o manesco o manuale, 

Nmvol* V. coni* dell' A* Mil- Menato] o 
da pulenda. K Canèlla. 

Menàvol per Menàj. f^. 

Menda. Rimendare, Ricucire in maniera 
le rotture de^panni.ch^e^ non si scor- 
ga quel manca mento. 

Mendàda. Bimendatiira. lì rimendare. 

Mendadìnna. Dim. di Mendàda. K 

Mendadùra. Rimendo, Rimendatura. La 
parte rimendata. 

IMkndadurìnna. Dim, di Mendadùra. V, 



Mendée. Rimendatore{TQm9», Sin, 2." 
ediz., p. 804 ). 

Mendéra. Rimendatora (J^omaa. Sin- i.* 
edii., p. 532). Rimendatrìce' Racco- 
nodatrice» Colei che rimendap 

Mendicante Fra noi si usava solo da qual- 
cuno .parlando dei Frati Mendicanti 
allorché esistevano in paese, 

Mendìccjh. Mendico, 

Mcndinna. ... Un picciol rimendo. 

Mendò. Rimendatore. Colui che rimenda. 

Mendozii Bi«?ndaré alla, meglio. 



Mendpz^. ..*•,. Tptto rw9.eHdalyr,«-. 
I^^pe^bìn. ...... Fra noi equivale a 

Bfjlanese, e prppriamente a un del 
volgo. - Il Meneghinp delle ,comme4ic 
mìlft^esi simili fa T ufficio deUy 
Steulerello de' Fiorentini, djel Pan.la- 
lofl^e 4e^ Veneziani e d'altrettali ma- 
S^Uerc ?- Vogliono gli eruditi che que- 
sto nome di Meneghin sia sincopato 
da Domeneffhin (n^la qual supposir 
zione e"* sarebbe fratello del volgare 
toscano Menghino — Fag. Com, li, 
Ìiq) 9 ed altri che provenga 4^ 
Vomenega o sia Servitor de la dome- 
nego. Anche il Vocab. venez. ( in 
IfomeneglUn ) ha Ser\H) domenicale — 
Hlqp satirica descrizione del Jfe/r^g/u/i» 
considerato come servitore tolto a pre- 
stanza per la sola dornienica,. ci ha la- 
sciato Guidon Ferrari nel vo^. VI, 
p. 24^ e 24 1 delle sue Opere impresse 
in Milano nel '791. 
Meneghin. ad. Milanese volgare, 

pili in bon Meneghin. Parlare al- 
trui in.volgare{cìoè chiarissimamente 
Mach. Op, VI, 146). 
Meneghinàda. ..... Una locuzione , mila- 
nese idiotica. L''è borlaa-foeura pont 
ona mencghinada. Gli scappò di bocca 
un idiotismo milanese. Disse uno sjar- 
Jallone quasi fosse un del volgo mi- 
lanese. Diede in un barbarismo mila- 
nese de* più triiiiali, A senti quij soeu 
meneghinad Fera robba de js'cioppà 
del rid. Con quel suo giulivo parlar 
milanese ci faceva schiattar dalle ri^sa. 
Mcaeghinàsc Chi favella idiotica- 
mente in milanes.e. L'è on bon Meneghi- 
nasc. È un buon pastricciano di Milanese, 
Meneghinòsch Aggiunto di par- 
lar idiotico milanese. 
Menegliìnna. s.f. Una Milanese del volgo, 
Menrghìnna. fìg, Zombamento,.Rive!linQ, 
F, Burattón^g. 

Dà la mcncghinna. Picchiare, Per- 
cuotere. Zombare. Bacchiare. 
Mcncghinón Chi usaàl parlare idio- 
tico milanese in tutta la sua pienezza. 
Mencnaàn che anche scrivesi IVIanamàn. 
Pressoclié, Quasi; con frase, pis'to lese 
contad. A mano a /7za/2o(Cini Des, e 
Sp. I, i), e secondo il Buonar.(7a;icia 
]« \) Amman ammano — De meneman. 
Mano a mano. Di mano in mano. 
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Mèner. Bandelìo, Bastontf corto e pie- 
gato in arco che serve per istrignere 
e serrar bene le funi colle quali si 
legano le some o cose simili. 

Mèner. Menatojo. Strumento col quale si 
mena o dimena e muove qualcosa; e 
singolarmente quel grosso e lungo 
pezio di ferro con cui si dà moto al 
tit-are della tromba da attigner acqua. 

Mèner. fìastone. Quello con che si fa 
girar la morsa. 

Mèner per Mènn{guìnzagfiùì, f^. 

Menerà che anche dicesi Menad<Sra. Gì- 
ratora o Menatinaifiiot. agr. li, aBp). 
Jspiera(Ch v. Ca reba Oss. sulta tratt. del- 
ìfi, seta- Bib. ital. ^aun, i8?»8). lUgazza 
che nelle filande gira il naspo per av- 
volgervi-sù la seta tratta dalla tralt ora. 

Menerà. T. delle Ani. Onuste» Strumento 
di ferro con un occhio di varie forme 
che si adopera a invitare e svitare affer- 
rando neir occhio la capocchia della 
vite e aggirandola secondo il' bisogno. 

Menerà di ball de boffett Chiave 

da svitare e invitare i dadi da mantici 
di calesse. Ha figura di zeta N gentile. 
Menerà doppia. r/ii/iye </o/>/7ia. Quella 
che ha due occhi, cioè un occhio per 
ciascuno dei suoi due capi. 

Menerà inglesa. Chiatte a mariello? 
Chiave fatta con due martelli di ferro, 
Tuno fisso, r altro mobile; agguanta 
i dadi (halelt^ fra le penne dei due 
martelli. L la Clefangìaise del Francesi. 
Menerà quadra, Cfua^e ila dadi. 
Quella che ha occhio quadrato o esa- 
gonale per invitare o svitare i dadi 
{òaìèU) nei varj lavori. 

Menerà. T. de^ Bottai. Tira/ondi, Ferro 
lungo, a vite, tagliente, che termina 
in un occhio j e si usa per levare o 
allogare i fondi delle botti. 

Menerà. T. de'Carraì, Suòbielìo» Pernio 
che gira sui rotelloni d'^un cales^o 
per allungare o accorciare i cignoni. 

Menerà. T. di St. Chiavarda, Z^. Ciodón. 

Menerà. T. de*Tint. CavigUatojo, 

Meneriri. T. delle Arti, de'Carroz. ecc. 
Chiave da dadi di minor dimen- 
sione della così detta Menerà quadra ^ 
ma di foiTna eguale. Serve per invi- 
tare e svitare i dadi piccini (òa/eC/mn). 
Menerin s'cepp. r^if/it^e aforckeUà? 
Chiave a ocrhìu fesso che rassomiglfa 
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in qualche modo a una tanca di gim. 
licro , e serve ad afferrar que' dadi o 
quelle viti che per la loro posizione 
male si potrebbe agguantare colla qna- 

Menerin. r. in Vit. (dra. 

Menescàlch. Maniscalco. 

Menèstra o Minestra. Minestra ,-e in ger- 
go Micca. Basina, Paste, risi o simili 
cotte in brodo. 

£1 canal de la menèstra. // condotto 
d^ singhiozzi. V inghiottito jo. fi canal 
delle pappardelle. V. Gora e Cananizi. 
La menèstra T è la biava de Pomni. 
V. in Biava — I Toscani invece dicooo 
che Grano pesto Ja buon cesto, 

Menèstra rescoldada la sa de furnm. 
Cavolo riscaldato e garton ritornato 
non fu mai buono {Monos. p. 1 1)* Cioè 
un** amicizia rotta e poi riconciliau 
non ritorna col primiero fervore. 

O mangia sta menèstra o sol la sta 
fenestra. F- in Fenèstra. 

Pigrizia vceutt minestra, ecc. V.in 
Pigrizia. {f^.in Ris. 

Bis e fasoeu menèstra de liceu, ecc. 
Spuà in la menèstra. Darsi dei Sto 
nelV occhio. Farsi danno da per sé 
stesso , ed è quasi lo stesso che Dass 
la zappa iu sui pee. f^ in Zappi* 

Menestrà. Minestrare. Fartela scodella 
(Zanob.I^ù.). Scodellare, Mettere la mi- 
nestra nelle scodelle, fiire il minestrajo. 

Menestrà. gerg. Tamhurare. Tambussare. 
Dar delle busse. 

Menestrée. MinestrajoiTànoh. !>/«.)• Ba' 
soffione. Mangiaminestre. Uomo che 
ami assai la minestra. 

Menestrée. ^g. Dante. Percotitore. 

Menestréra. Gran mangiaminestre. 

Menestrinna. Scodella{*^oT.). Quel piat- 
tello di majolica o simile, più spaso e 
foudolulo degli ordinar] , di cui si fa 
uso per mangiarvi minestra o zuppa- 

Menestrinna o Minestrina. Minestrina. 
Minestntccia.Minestrella. Minestra dili- 
cata, brodosa, e in non gran quantità; 
le più volte da ammalati o malatieci. 

Menestr^Sn o Minestrón. Afi>ie^Cn9iie(*tosc. 
— Zanoh. Diz.). Fra noi è propria- 
mente quella minestra in cui entrano 
a compagnia riso, fagiuoli, cavoli 
cappucci , e spesso anche sedani» ca- 
rote ed altro. 

Menin. v- a. Malinconia? 
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MenironV T. de* Fornaciai. ... ; Chi 
carreggia a mano i matton crudi dal- 
raja alU fornace ove hanno a cuocersi. 

Menùc. Piastriccio, PoiHniceio. Guazza- 
boglio, e speciahnenle di cose liqui- 
de» o che sieno state umide ed ap- 
piccicate insieme malamente. 

Menìsc. ùg.Garbuglio. intrigo. Imbroglio. 

Menìsc. y. cont TI pane di grano^ 

turco sbriciolato e intriso nel latte. 

Meoiscìà. Potfimcciare. Pur pottinlcri. 

Meno che altri dicono Mèner. T. di Ca- 
nallieri e Cacciat. Guinzaglio? - La no- 
stra voce procede forse dair antico 
ligustico Melìum o Mcllium. 

Menoahò. Guida, Traccia. Ogni indice» 
ogni mbrichetta o simile che conduca 
aita cognizione di libri o cose mag^ 
giori. La nostra è voce che si usa 
particolarmente nelle stamperie. Fra 
il nostro Mennabò ed il Guide-^ne 
de' Francesi esiste qualche affinità. 

Mennadìd (A). J menadito. Modo avrer- 
binle che sì usa coi verbi Conoscere f 
Sapere e simili» e vale Sapere per 
r appunto, sapere benissimo. 

MennaHiit. /Vi7/^n<i? (Scappi Op. p. 5o). 
La nostra è voce antica che leggesi 
negli Statuii degli Offeìlari milanesi 
a pag. r6. Trcggea per cosi dire di 
pasta che i Siciliani chiamano Milin^ 
fanti e i N^apolitani Millenjanfe, 

Mennafrècc. Rodomonte. Gradasso, 

Xennafrècc. Freddoloso, K Sgenée. 

Mennafrècc I più degli spazxa- 

cammini sono Vrgezzini i quali raddot- 
tisi il maggio alla loro valle ne riscen- 
dono a noi coir ottobre per esercitare 
il loro mestiere in città. Quindi per 
rabbia del rivedere questi forieri del- 
l' inverno il nostro volgo li nomina 
apportatori del freddo {mennafrècc). 

Mennalevàa o Pezzigòtt. Jmpastapane, 
Impastatore. Colui che impasta, che 
intride la farina per fare il pane. 

Mennamolin Colui che mette 

in molo i filatoi o torcitoi della seta. 

Mennamolin. fig. Beclnie. Soldatelli. Gre^ 
f^arj, e col Chiabrera (Guerre de' Goti 
Il 9 3^) Guerrier mimiti. 

Mennapàs. Paciero. Uomo che faccia il 
paciGcatore. 

Mennapólt. Mestatore. Talora anche in 
senso di Baggiratore. Baro, f^, Balottìn. 
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Mcnnaròst. Girarrosto. Menarrosto. Mu- 
linello da spiedo come lo dicevano già 
' lo Scappi e i Romaneschi. Quel con- 
gegno di ruote » dì catenelle , di venu- 
tole, di pesi che, montato a guiM 
d* orologio o animalo dai fumo o da 
altri motori, fa aggirare sul proprio 
asse e con regolata misura di tempo 
uno o più spiedi in cui sono confitte 
le carni che si vogliono arrostite dftl- 
P azione del fuoco in faccia del quale 
è collocato. Lo Scappi, il Rocchiui ed 
altri lo dissero anche Orologio da 
. spiedo. Nella scala di perfezione che 
questo fratello cadetto delP orologio 
è venuto conseguendo , si specifica in 

Mennarost a tamhor .... Girar- 
rosto cosi detto perchè ha da piede 
nn rilindro(f/im^r) sul quale» come 
sid tamburo degli orologi, si viene sca- 
ricando la catenella che è misura alla 
durata del suo girare. Layora o mon* 
tato a guisa d^oriuolo o aggirato dal 
volgiarrosti o sia dal guattero di cncina. 

Mennarost a rodon Girar- 
rosto messo in moto da una gran 
mota a cassetta la quale vien fatta 
aggirare da un cane che va tentando 
colle zampe di farsi vfa in sulla cir- 
conferenza della ruota stessa. 

Mennarost a fumm . . • Girarrosto 
a cui s^ imprime il moto dalle alie 
(ifent) di un perno rispondente nella 
gola del cammino aggirate dal fumo 
che va salendo per quella. 

Mennarost a cassetta .... Girar- 
rosto che trae il suo nome dalP essere 
nascosto per rosi dire in nna cassetta 
fuor della qnale solo si veggono le 
alie(i vent) temperatrici del moto e 
le Ami rispondenti al contrappeso. 

Mennarost a vapor ..... Girar- 
rosto cosi detto impropriamente il 
quale è di struttura gentile si che si 
potrebbe quasi chiamare Girarrosto 
da tavolino; ed è quello che i Fran- 
cesi dicono Toumébroche à main. 

Tirà-sù el mennarost. Montare il 
girarrosto, 

Vess-giò el menuarost. Essere sca- 
rico o smontato il girarrosto* 

Mennarost. met Orologio guasto, 

irregolare , e dtcesi per lo più di 
oriuoli grandi più del comune. 
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BlemiMci^a per MeaMcidn. F. 
MeuQasira. ..... Espero notUfero. 

Mennatorén. Truciolo/re ( XeUì Seivc al 
forno I-, 3). Chi fa le minestre» Jp- 
.paltone. Mestatore. 
Menaavia» s. in. jégginUore» F* Balotlln. 
ly^énsa* T. acci. Mensa, 

MensuàI» s. m Nome di quella 

lassa di venticinque mila 9Ci|di il 
mese che T Imperatore Carlo V im- 
pose (a vece di estimo prediale e 
mercirooniale) allo Stato di Milaop; 
tassa che durò con varia misura se- 
condo varìetà di tempi e, stato sem- 
pre mal^quameote ripartita così co- 
me le altre tasse dette Diaria^ Dia- 
rietia^ fiimpìazzo^ Sale^ Cavalli ^ ecc., 
sinché là degna Imperatrice Maria 
Teresa non ci ebbe definitivamente 
beneficati del nuovo Censimeoio. 
ìténU Mente, 

A ment quietla. /4d animo riposato. 
J posato animo. A riposato animo. 

▲ndà-'via de la ment. Qader di mente 
o della mente checchessia.^ 

Avegh in la meuU^vene in animo. 

Ave nanch per la ment vun. Non 
badare a uno. Non curarlo. Farne (fuel 
conto cìie del terzo piede chcjwn si ha. 

Cosse t"* è vegnuu in ment. Chfi mai 
ti saltò incapò o ti venne in fantasia! 
Quale mai fantasia ti prese l 

Dà a a de ment o vero Fa a menX.Porre 
mente. Badare. Attendere. Dar retta. 
Tenere o Metter mente a checchessia. 

Fa a ment a vun. Por mente ad uno 
(Suonar. Tancia I» 5)9 cioè osservarlo. 

Fagh a ment. Porvi me/tte(Sacch. 
No?. 81). (V, ioa. 

In mente Dei. /a ^cri(Macb. Op. 

Passa nanca per la ment. Non ca^ 
der pure in pensiere, 

Quand el me ven in ment. Quando 
mi si rivolge per l'animo. 

Quand se gh"* ha nient olter per el 
eoo o per la ment. Ad animo scarico. 

Tegni a ment. 'Tenersi a mente» Te- 
nere in memoria. 

Tirass in ment. Bidursi alla niente. 

V.egnì in ment de dì» fa 9 ecc. Ca* 
der in mente di dine 9 fare 9 ecc. 
Ménta. Menta. Erba nota. 

Uenta piperita o ^periglia. Menta 
peperini o peperita o .piperina. 
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Bfenta sal.T9dega. Mìentststro» 

Bleatàl. Ment4Ue. 

Mentalméot. Mentalmente* 

Ménter. roce clte usifamo solo nella frase 
In menter de qjueUa. In ipiel mentre. 
V. anclte in QuèU^ 

Mentìda. Mentita. SmenSimento- 

QlentUi e al pi. i^leotUt . • • Dolci regalali 
di rosolio di menta^ diavoloni d^ uieota. 

Mepùder. ad* Minuto. 

Caga de menuder. r in Caga. 
Peghi bonn tappelUgài menuder. 
y. in Tappellà. 

De menuder. Per minuto. Per lo 
minuto. Per la minuta. 

Guarda o Vardà de menuder. Misu- 
rare checcìiessia a braccia piccoleiVaiì. 
nelle Op. di Mach. VIJ , ioa). Guar- 
dare per 5o/^/e(Magal. Lett. Ateis. SGg). 

Menùdcr. Sottile. Mingherlino. 

Menuder. s. m. pi. T. d'^Agrìc. Le seconde 
raccolte { *Ban. — Gior. agr. 1840, 
p. ao5). Biade minute o s«nolùie(Lastri 
Op. V» 69). le semente serotine{id.). 
Biade òaccellitteifiìor. Gi£org. SII, i55). 
Le biade marzuole. Nome collettivo 
di que** cereali che si coltivano e veo- 
gono a maturania ne*^ campi dopo 
mietuto il grano; in certo modo i 
Petits blés o Menus grains o JYémois 
dei Francesi. In Brianza vanno sotto 
questo nome il siciliano rosso (/br- 
mentonin)^ il grano saraceno (yhi;na) 
e il miglio che si coltivano dopo il 
grano e la segala. Nel Basso Milanese 
secondo il Daz. Mere, sono detti Menu- 
der (e dagli scrittori agrarj nostrali / 
Minuti) il miglio, la vena, la veccia, 
la meli co 9 Forzo j i lupini 9 e fin anco 
il riso e le castagne. 

El regoeuj di menuder. La raccolta 
in sulla seccia^Giov, Georg. IX , — ). 

Menùdra. Ad. di Acquétta e Legna. T. 

Menudràj che ancìie diconsi Menùs e Mc- 
nudrarìj. Minutaglie. Minuzzaglie. Mi- 
nutame* Quantità di cose minute. 

Menudrèju. Fanciullaja, 

Menudrin. AfiViote/Zo ( BraccioL Sch.Xìl9 
II). Minutino. Mingherlino. Sottilino. 

y[enùs.Lecosedentro{Ces. Cr,) Frattaglie, 
Interiora. Frittura. I sottigliumi di car- 
naggi 9 come cervella 9 granelli» tee. 
McQÙs de polaria* F» in Polarìa. 

Menùs. gerg. Testicoli. Fagiuoli. Granelli' 
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HenuMHn Colfelth ò d) Menàs'. V, 

Medpàte^. Omeopddco. Nifu é da cre- 
dei-e qUattto ogui nruvitft spiani la 
tiar alle voci, per aslrrua^ ciie siafeo, 
fra il popolo drogai spet^ie. Quiisto 
grecismo ^é ftifto coinuRissìttio neUe 
bocche lirìlaffcsì , ma con utHi scapa- 
tara cuWòte la quale tiiainuta T^'Ò/aoio^ 
(sifuflarc) aA M^/toy(itiiirore), del che 
TCggano que' dtJfParite. 
Mercàa, e anche Marcèa. Mercato, 

A srrascia ihbrcaa. À òóniss." mèroatù. 

Che gl-ati meit^aa! Ih ti Poh clic 
gran cosa! 

De sc^ra mercaa. Cfiunta, Di soprdf>- 
pili. Per giunta. 

Dò donn e on* occa fan on mercaa. 
Tre dònne fanno una fiera y e due un 
mercato\^*losc, — Meitii in Tomas. Sin, 
a Fierd)' P'- ahdhe ut t)òniia. * 

Ei bdn itaercaa el' sti-aftdia là borsa 
o el manda Tomm a l'dspedaà. K» in 
Bórsa e in Osped^a. 

F& on mercaa di scdT. P, in Seóa. 

Pà tant itiercaa su oua robba. Me- 
statid- RlfnéJtìtrlia, - Pdr d'ima tnosca 
un elefante, 

Lassass meuà-via dd bon tnarcaa. 
Calarsi ai biwrt mercato , cioè Lasciarsi 
persuadere dal prezto vile a compe- 
rare cose di poco bUoiia condiseiòiie. 

Piazza del merCaa. Jlietcareccia(*i08c. 
-Targ. Plug^llìy aSc); e se mólto tasta 
Mercalàie{'* io9c, - Tom. Sin, ih Fiéhi)* 
Mercànt o afarcàot. Mercante, 

Fa el mercanU Fare ii mercante. 

Fa oreggia de mei^atH. Fate ii bue 
alla capannuccia{ìllon\g> Set, noklìì^. 
55). Far orecchie di mercante, 

Giugà al mercànt in fera. Fare al 
mervaniè in Jiera{* fior, ). Sp. di giuoco 
assai cofìoscinto che si fa con due 
niaxzi di carie da tresette. 

Mercànt de brazt Mercante 

che vende tele cotonine » percalli» 
merioi, scialli, madras» ev-c 

Mercànt de ^aM.Spiu, Soffia. Safione, 

Mercànt de figh secch e Mercànt de 
peli d** ingoili. P. pia innanzi. 

Mercànt de gran, Granajolo. Gr&~ 
naittolo? Granatino. Chi negozia di 
grani airiugrosso nutrendo il com- 
niercio minore de* biardajuoli (postee). 
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MPerraut de nten & mers. Metcfittpy, 
Chmcn^flere» 

Mercànt de mobel Mercante 

che veh^ mobilf. 

Mercaht de moda. Módista(*fiót.J. 
Chi ha bottega di robe di moda. 

Mert'ànt de ner. P". in Nétr. 

Mercànt d!e panif. Drappiere, Pùn^ 
ìdere. PitnMjaoh. 

Mercànt de peK d^tnguill supefiaiivo 
del Meccani de (Sgh seccb. léercùéan' 
tazza di fecdd stasino? Meremttnz%o 
di strin^he{ìUkì\ Zucca , p. )5). Mer- 
catantuòlo di qìuttlro denari. È^tcor 
tantuzzo di merda. Mercante da poco. 

Mercànt de seda. Seiajuoìo. 

Mercànt de tila. Telaruolo. 

Mercànt d'or. Mercante di oro fila- 
io , cioè di passamani fini » frange 9 
liste d*oro in seta e simili. 

Mercan I gross JRfenciinie grosso^ rieco . 
Mercàflla. MereaMesìHt. 
Mercanta. 6g. Mèfcatare. Mercantare, SU" 

ratchidre il pretaò di checchessia. 
Mercantèll. Mercantu»^* MereaUintublo. 

M^rcatanàUzo. 
Morcafitèlla. . . . iia mogHe del mercantus- 
10 o la donna che fa da mercantutio. 
Mercantll. Mercantile, 
Mercatttil. fig. fìagioné%Hìle{Bor^, leti, 
8r.* in Pr.fior. IV9 rv, 7Ì6).Buuno senza 
esser esìmio. // grano ragionevole. 
Mercadtón. Mercaianione(k\\^%. 1 87). Mer- 

caMone, Mercante di gran conto. 
Mercanzia JMsrcatoruiit. Mercanzia, Mlfree» 

A ss de mercanzia. i c/ie ait- 

Ass de mez«a mereanzia. 1 che si di* 
cono itssoiutamente Mercanzia e Metza- 
mercanzia. P. in Assa. 

Mett in stat de mercàntta. . . .Ridurre 
le derrate de^campi in istato rendibile. 
Mercoldi. Mercoledì, Morcordì; cent. ACèr- 
core; antic. Afez2e££im4r(cioè alla tede- 
sca MiUwòche^ mezza settimana). 

Mercoldi di tenet. { .... A noi Mi- 

Mercoidi grass. ) lafaesi sono una 
cosa medesima per cagione del privi- 
legiato nostro Carnovale che si protrae- 
va già ai primi cinque e si protrae 
lui la via a tutti i quattro primi giorni 
della quaresima comune. Avendone 
quindi a parlare in senso bacèanalesco 
s'^iift a tradurre Mercoledì grasso 5 iu 
seuso ecclesiastico J)l di cenere. 
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Mercùri cìte pia com. diciamo Argeal-ylv» 
Argento vis^o. Mercurio t dot, Idràrgiro» 

Fa vede Mercuri in rtoipolletia. 
Mostrar cose mirande. F. in Impoilètta. 
Mercuriàl per Métta, r. 
Mèrda che anche dicesi Cacca» Ganga 9 
Slèrcol e simili. Mèrda. Escremento, 
Scremento - Z^. anche Boà^cia» PoUin- 
na, Càgher, ecc. - Registro questa voce 
e parte della sua figli uolaaza (non già 
tutta, che troppa le ne concede il 
volgo) per seinpliee debito di vooa* 
bolarista. I giovani studiosi però evi- 
teranno questi putidorì, ancorché in- 
nocenti, come li sogliono fuggire le 
persone ben educate, non che nelle 
scritture, anche nel com un conversare. 

Ave anmò Lrutt de merda ei ca- 
misoeu. y, in Camisu^ù. 

Capi o Gonoss la merda al tast.JSf* 
ser dotto in Boezio, y. Intcndésen. 

Cinqu e ciuqu des, ti la (oerda e 
mi i scires. y, in Sci résa. 

Color de rperda de pover. /^. in 
Culór ne/r App, 

V è minga merda , ma e1 l' ha ca- 
gada ci cau che ancìte^ dicesi O suppa 
o pan mosuj, se do hjn frasch hiu 
foeuj. Essere tulCuna zuppa e un pan 
molle {fAeiaì in Tomas. Sin. a Mine- 
stra). Ve la medesima minestra. Ve 
tutta la stessa minestra{ì\ì). È tutta 
Ja^a. TaiiC è zuppa come pan molle* 
È un piatlel di quei medesimi, o una 
9¥ieilesima inme«/ra(Allcg. p. 113). y, 
anche in Càn. 

Merda in bocca a chi iuduvinna. Chi 
mangia merda di galletto diventa in- 
dovino. 

O merda o sa^^gu! Costi che vuole 9 
debb* essere a questo modo, frodane 
che vuole s*ha a Jare — Colite qui 
4MdtB dicono i Francesi. 

Omm de merda. F. in Òmm. 

Ona mecda ! La merda che ti sie *n 
gw/a(Gelli Sfforta IV, 6). yulla Un 
bel nulla. Pimto. In ma S arclietti. 
Zucche. La nostra è voce bassissima 
frequente in bocca della plebe e dei 
contadini allorché intendono di negare 
checchessia con atto di spregio e di- 
spetto. Te daroo oua merda. Ti darò 
un par di corna* Ti darò una fune 
cfìc V itnpicdU. 
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Quaud la merda la mouia in scagn, 
die la spuria o che la fa dagu. A^ 
hondanza è vicina d'arroganza; e per- 

. ciò il prov. dice Jl mal villano non 
gli dar hacclietta in manp -^ V. anche 
in Vilàn. 

Merda in sig, di Concime o Letame noi 
usiamo soltanto nel dettato contad, 
liàsisemr la mia erba, che me n'^iu- 

caghi de la toa merda Prov. 

che dimostra T utilità delle sodaglie 
lasciate a. tempo nei terreni.* 

Mèrda. Cerume, Quella materia gialliccia 
che si genera naturai m.* nelle oi^ecchie. 

Mèrda. Ad. d* Èrba. V. 

Merdàda. tìg* Cacala fig. Una merda. 

Merda gatta o Merdasgàzza o sempl. Sgàz- 
xa. M^gio. Pallone di maggio. Pallone 
di /uve. li yiburnum roseutn o Sambur 
cus arbor rosea de^bot. — In alcune 
pai'ti della Briania v* ha chi confonde 
sotto questo stesso nume di Merda- 
gatta anche la Lentaggine^ cioè il yi- 
bumum Lontana^ e il Sertorelli lo 
registra secondo questo siguificato; 
ma io posso asseverare che nella Bassa 
Briania la Lentaggine è detta Dazzit 
e solo r umbella o il suo frutto as- 
sume presso. alcuni il nome di Mer- 
dagatta. Ilo io stesso legato coi dauj 
e coi da^ìU^ cioè coi rami e coi ra- 
musceUi di viburno lantana, qualche 
tralcio di vite per fermare il quale 
al palo non aveva in pronto aicuQ 
salcio — In parte della Briauza alcuni 
chiamano altresì Merdagulta il yibunto 
loppi/olio. 

Merdée. v. b. Tafanario, y. Cùu. 

Merdée per Merdótiiimpiccio). y. 

Merdìnna. Si usa a un di presso nel modo 
medesimo clic Cacchlnna. y. 

Merdòcch. Merdocco^ e dottr. Depilatorio. 
Psilotro. Dropace. Unguento atto a 
far cadere il pelo. 

Merdón. Merdellone. Un Merdoso. 

Merdóu c/ie anelai dicesi Merdée. fig' ^f^ 

picelo. Impaccio. {^pvste. 

Lassa in del merdon. Lasciar neliù 

Jtferdón. Ad. di ì^cz&. y. 

Merdònna. Mona merda. Una merdosa* 

Merdiis. Menloso. 

Mere^àsc. y. MelgKsc 

Meregnàn. MeUgnuno. Nome proprio <" 
paese che s'ausa nel aegucnte dcltaUJ* 



Digitized by 



Google 



MER '( 

oafl y7é ptàv purà^nof bob v^è' re- 
missione. Il nostri^ dettalo. ebbe pri- 
gìne iMwbdtìliaeAle cUl Bbssua qaar- 
li^tfe Hsatoéi tra Fraue«s« e Stì^n^ri 
ii«U> eelebre battagUa. vtuUi il i3^di 
settembre i5iS a Ifa^ìgfifftio éù va- 
loroso PraBceseo 1." ik Francia, 

Mere^ld. . f>^oee contadimeeca sinònàna 
di t^d o Krb. r. 

■eréniur(oà)« Un mi siuffistto. F. Fclipp 
(rimbroiltoy 

Merescièli, V. Maresoiiil. 

MeresciàDoa. FinesinUa di $ole* 

Meresg*ìftiK MarigMmo(*$Mì. — Politi £)it.>. 
Meia Mlef^oMi(* ramagli*). Petonciano, 
Petron ci mm a * Petrencimno», Meianzaud 
(Targ. To& Istil. e Di** ih Soianum 
iiks€ùmnt^ Sohuuun Meiongema), Piaala 
e (rutto nòto cbe anche i Fr. chia- 
mano Metvègttaté e i Provetta Merin- 
lano, il petonciano più comune fa il 
fnitto di color violetto» ed è qUeilo 
che il Boccaccio neiV Amato chiama 
Peirùneiano viobUo; Tè n^è però una 
varietà che fa il frutto simile ad un 
uòvo» giàtto da prima indi bianco e 
di sapore amerògoolot detta nell^Alto 
Mil. iftuv de pòla. Uw^ù turco. Pianta 
e frutto deU"uofHf{T^g. Vi^ in Sola-- 
mun melongma /tiictu albo) 9 e vi 
sono anche i gialli , e quei di Messi- 
na — CnrioMseima è T etimologia dei 
nostro lombardo Métesgian che mette 
in meszo qualche scrittore dioénd<>le 
Mela di GinnOf cioè pomo sacro a Giana* 
Cocumer e melon e aaeresgian ghe 
fan perd la pascenea ai ortolana V. in 
Ortolèn. 

Meresgiàn. fig. Baccellone, Bietolone, Na^ 
vone. Fagiuoìo. p\ Badée^ 

Heresgiànna sckerz. per Meridiànna. F. 

Meresgianin* Pelùncianetta. 

Miret o Mérit Mèriio, r* Mérit. 

Mcrgàsc. K Melgàsc. 

Hèrgota. s. f. . . • . Nome che i pesclttori 
lariensi sogliono dare a quo' bastoni 
ni quali accaTallano le reti nel cavarle 
^elPacqtui, perche ivi si rasciughino. 

MeridilinMi. Gnomone. Orologio solare, 
Ferf de k meridiattna. Stif^ se tutto 
fvi^ Gnomone 5e con piastrella bu* 
cau da eima. 

foL in. 
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lUHiies. Mnfilf(Gler. Gteft-<9 ^io% 
Mérft MenM^e poet^vaOHA^ 

Entra in meret. Enérkri nei -HéfritL 

..Feas dt nlèril lèéti tum Meiitat^ 

kr«irte« Behéerst òeneikà^ft} eeii UUuno. 

Prefensién -de aalVàss teine nKrit. 

F\ ih Pretensickk. . . 

Savè i so iherit* JTeme/^ di chec- 
chessia menàmhentc, 

VegBl al morii de. . .•. Beearù m 
' punie o f^emre a termine, de , • * . 
Merita. Meritare^ 

Chi. no me voMir te me merita. Chi 

non mi vuol eegn* è che iton mi morta. 

Dio ghe le nierila. IHo la rihieriii 

o le ne rènda inerito, 

T^mériiet lì sia H dovere. Ben Usta. 

Ifèiie. Merla, Usiamo questa vóce al 

lemminiie solo in 

i trii di de la merla Cosi 

Riamatisi fra nói gli ultimi tre giorni 
di genftajo iiéi qnali per ordinario 
suol fare gran freddo. Dett^origìde 
del dettalo si cerchi centeau al Bac- 
conto che Defendeiile Sacdii insevi 
neirippeudice. alla Geueita di Mi- 
lano del giorno ig di genaaje del- 
l' anno i838. 
Mèrla e Mèrlo. Merlo» Merla; e lattaaP- 
mente Mérola. Il Turdus Menda degli 
ornitologi. — > In Toscana chiamano 
MMai quegli uccellatori che tnaffioàno 
di merli. 

Canta come on merle^ Cantare a 
dirotta; e fig. Cantare, Sgocciolate il 
barletta, 

Cìppeli 'merli, the altri dicono an- 
che Cippen i merli, Pippen i merli, 
Ciappa li merlilo vero Gocè« Doman 
in sul fresch. Maramèo, Girceniel e 
simili. Scappatila miuio(Allcg. i5i). 
Scappati l*a5Ìno(Ate%, TalaMa IH, 17). 
Fata veggendo,Ti so dire che ut il/arai 
o simili ^maiie(Proje fior. IV. iii, 
78). f^e ladò — lociiuone ellittica che 
equivale a dire fatelo se A potete. 
Te la do a fare — Nelli Vdstr. Ut, 22). 
Mettigli sulla coda un pò* di saUiVtL' 
Bami nel Corrier delie Dame di Milano 
del 181 1 p. 4>o). Ohibò, aoo sarà, 
non fia mai , noB- mai, 

God o Avegh el bon temp del 
merlo* Darsi tempone. Va in Bmitémp 
e in Goghèlta. r, 

12 • 
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Mèrla acqiùnem^ C^^i eHeesi'^in fuUcke 
parte dei Milanese il Marlin fesca* V^ 
Meriàsc. MèHone, 

Merlàsc ▼. del^Alta Mil. corrispondente 
al MenueiìàU Jig. del nòstro tf4}lge» Ve 
. on ineriMc d'*óa cort^lU <l^oti lem- 
. perìn e sim. • • .È on coltello tatto 
- -lacche» è un temperinaccio. 
Merlasción. Gran merione. 

Morlecàda. y. eontv delPAlto Mil 

Giovane tropp^accarezzata dai parenti. 
Merlòtt. Merlotto. 
Merlottìn. Picciol merlotto, 
Mmàsc* ì Merluzzo, Baccalà, Pesce noto 
Merlùze. i cbe è il Gadus Merlucius 
degr ittiologi -— Labardone^ e più 
««rrettamente Labrador y è il Merluzzo 
.' dellfl più' grossa e migliore qualità 9 
cosi detto perchè si pesca presso le 
coste del Labrador. 
Merlùzz. fig. f^, Herluzzìn e Magràss. 
M^rluzzin. «... Picciol merluzzo. 
Merluzzin. iigs Magricciuolo-a, Scrialel- 

ÌQy afalu«z»9 nece, tristanzuolo. 
Mèrla, v. delPAlto Mil. Marza, Messa» 
.•Il tralcio di vite novello che deve 
lruttificar« neir anno susseguente a 
quello in cui ebbe vita, 
Merkéd. Mercede» 

Més. Mese — A mes a mes. Mese per mese, 
Caren dar mes torbor, caren tor- 
bor mes ciar .... I nostri contadini 
intendono dire con ciò che i giorni 
d^ogni mese sogliono essere il rovescio 
del primo di loro. In Toscana invece 
la pensano onninamente al contrario 
dicendoti Secondo i colendi a quello 
/itiendi(f&oiiOB, p/58o). 

Cosse ghe n^emm del mes? A quanti 
jiam noi del mese? — Noi siamo a 
ianU del mese tale, 

D^on mes, de duu» de Irii, de quat' 
ter, de ses. Mènsuale^ Bimestre^ Tri^ 
mestren Quadrimestre ^ Semestre, 

£1 mes di gatt Il gcunajo. 

Kl primm del mes. Il capomese, 
Mes che tira trentun dì . . . ... 

Mese che conta trentun giorni. 
Mei ròtt,r*Mese interciso, interrotto. 
Prenzipi de mes. Colende, Capomese, 
Quand la lunna la va col mes el fa 
frut anca i sces. y, in liinna (lunazione), 
QuÈÌÌ che no fa el mes fa la lunna. . . 
Se nel mese corrente non hai quella 
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temperie che fé ne devi ripromettere, 
ella ti sarà add^MM nella' Innazioiie 
che ne porta* it nome, ancorché en- 
tri in altro mese. ■• 

V^ss de tdi, qtf attor mea. Ssser 
di ire 9 qnaitra mesi , cioè gravida da 
tre, quattro me8Ì(Fag. RimeV. 79 e. 1.). 
V^ss in' del cànton di narav mes. • • 
Starsi rincantucciato, non entrare in 
brigata , star a vedere , covar la ce- 
nere, fare la covacenere^ tplta la 
metafora dalle donne incinte le qasài 
nelle veglie e nei balli si stanno da 
banda per ischivar ogni mala conse- 
guenza di trambusto. 
Més per Mesàda. F. — Paga Scoend el 

mes. Pagare q Ritirare la mesata. 
Mesàda. Mesata, Un mese intiero. 
Mesàda. Mesata, Paga d^un mese. 
Mesàsc. Accrescitivo intensivo di Més. 
Per es. Sta trii mesasc in cà. Stare i 
bei tre mesi in co^Magal. Lei, scient, 
prima in principio), 
Mès^c. Meschio, MisclUo, 
Meschìn. Meschino. 

Entrada de vin e de molin V è en- 
trada de meschin. K in Tin. 

Guerin meschin. Ouerrin meschino. 
Nome del protagonista di un romanzo 
notissimo che applichiamo a chiunque 
è bersaglio di molte e strane sventure. 
Pover meschin. Tapino, Tapinello, 
•MescìUnello, 
Meschin amént. Meschinamente^ 
Meschinèll. Meschinello, 
Mès'cia. Mischia, 
Mes^cià, Mescliiare, Mischiare, 

Mes'*cià i oart. Scozzare le carte. 
Mescolare le carte, y, sotto. 

Toma a mes'cià, T. di Giuoco. Ri- 
mescolare ^ come pare dal dettato Od 
ha buono in man non rimescoli, 
Mesc'ià dicono in alcune partì del con" 

tado per Penciorà. F'. 
MesViàda. Meschiata, Mescolata, Mescth \ 

lamento, 
Mes^ciàda. T. di Giuoco. Data. L'atto | 
di mescolare e dar le carte ai gioca- I 
tori in una o più girate. {stura, '. 

MesViànza. Mesckianza, Mischianza, Me- 
Mes'ciòzz. Miscuglio. Mescuglio — Me- 
scolanm metafor. Il frane. Tripotage, 
Méscola. Romajola, Romajolo, Romaj$0' 
lo. Arnese dì cucina notissimo. 
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MèflMb* s« £ Menala. PaleAta Ciic^biaja 
die- suMÌ di rame) 4i ottone .q di latta, 
orlata nei lati 9 la quale in lesta ha 
ut^aecarloceiatura dbe le tiene luogo 
di manico. STe. iìiano :U9p.i.se!Gc)iierì » 
ì bancbi^n^'i.canibiavahite.e i cas- 
sieri per ripigliare dal banco in ana 
volta aqla molte monete e versarle 
ne'iaccheili» I Fr. la ohinmeno M^iiu 

MesèU. Mesetto. 

Mésola. T. d'ArcbU. Mefisqith . . 

Blésola. T* di Strum, Arco. QucUa parte 
dell^arpa in cui. sono in^i i pironi 
Wrmv>.e i «emìijuoni ai.qi^Ji sono 
raccomandale le. corde* 

Mesolètta. ^ Jtfen#alùia(yas.f7/.Pitproem. 

HesolÌD. i p, 43)* MpnsoìetUftf 

Mesolóa. T. d?Arcliit. M^Molone, fiaccar 
teilo^ Pedùccio, 

Mèss. Muso, 

Mess mandaa. Jtfandaiario, Mandato. 
Jmbasciatàre per lo più in senso spreg* 
Mass mandaa no porla penna. Z' un* 
basciadore non porta pena. 

Torpa.pù uè el mess né l'i^bassada* 
Bò perso il messo e il jrumdaio{ileinì 
in Tomas. Sinon. a Messo). Non toma 
nk il messo nò il mandalo^ Si dice allora 
chémandatoai per alcuno, né vi/ene il 
cercato nò si rivede cbi andò a cercarlo. 

Mèifa. Messa. Il sagrifido dell* altare. 
A massa con ti , ma minga a bev 
limili; In chiesa teco non .ali* of Uria { 
(Pan, r^ag. Bari. I, 61 — id. Poet. 
I, xxv, 55). . 

if^licà la messa. . . . Dire la messa 
per TaiMJVUi d^ alcuna data persona 
o per alcuna data intenzione. 

Canta messa bassa, fig. Cantare i 
paternostri o Dire le orazioni della 
heiiuccia o della scimia. Dire , della 
mUna. Improperare borbottando o 
brontolando «olio voce. 
ClCel. vngfi on pop a senti di mess, 

Si dice dai bottegai a quegli 

avventori ^he d^una m.erce profferi- 
scano un prezto minore del con vene- 
Tolc relaliypse ^^ 4^ce an^e per rim- 
proverarq: alcuno come sciopei^tore 
io qualunque riguardo : nuovo i^odo 
. 4i cuculiaifci sema* avvedercene fra 
noi e maggior ing hi e popolari. 

Confess de mesa. • • « Confessione 
delUliqiQsiiia ricevuta per dire messa. 
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,J)i messa. Dire messa. Celebrare la 

Fa di pna messa. Far dire jma messa, 
Fagh di deni di ia^$* J)are , aU 
qpm^ danfiui'pfirfar dire.deUe messe 
, per r anima d* tdcmo.. 

. Falla auchel pret a. dì messa. Egli 
erra il preU^ ali* attore. Cade ( o fe- 
condo il Aloaps. Inciampa), un ca-» 
Hallo ^ ha quattro gambe. Ognun 
.piglia de^ granchi, 

Fenida la messa V è fenii i candii < < < 
Si dice iamigliarmente per indicare 
ogni .cessar di lucri o vantaggi che* sia 
conseguenza natupale del e^^r le 
fonti onde scaturivano' . 
Gh^bop minga, le vaa la meiàai < < < 

. JHo^ gli ho ^etto co#a. che meriti .di 

. . Unto adontarsi ; alla fin fine le fu-^ 
rono parole e non fatti* 

. . Hin fornii i mess a^an GregorU Jddio 
ser,l/go che la paglia è <&K/a(Pataff. ^)« 
Modo di dire col quale accenniamo 
in genere eessazio^e di lucri o van- 
taggi qualunque, in ispecie e fra gio« 
calori il non aver più in mano carte 
atte a fare buon, giucco, -r- la una let« 

. tera, scritta da Firenze il 18 marzo 
i5a3 a quel Giovanni Matteo Giberto 
che fu poi Vescovo di Verona , Mon- 
signor Paolo Giovio dice che certi 
militari • . < • • attenderanno a far 
dire le messe di sfn Gregorio (Aitinngì 
lettere Venezia Zoppin p* 4i)« ^Q* 
che il Lasca(Clena //, Nov. 1.% ;;• 201) 
^mentova queste Messe di ^an G^gO' 
• rio 9 e il Pauli(p. 62) cùnando questa 
medesima frase con (juesio e con al" 
Irò lesto del Borni la. fa sinpnima di 
. Ella è ita^ Va morta. Di questo moAo 
rende qualche ragione il decreto 18 ol' 
tobre 1628 della Congregazione dei 
Riti in Koma che autorijtzò . le trenta 

. messe continue ,da morfeo per liberare 
un'anùna dal purgatorio.. a imitatone 
di quelle trenta che san Gregorio 
fé'' celebrare per la liberandone del- 
l' anima di Giusto suo monaco morto 
e fallosi seppellire in un letamajo con 
Ire scudi addosso del proprio* Forse 
anco il nostro dettato risale tra Kioi 
sino al i5oo, anno in cui In dislrutla 

. r antichissima ^iesa di san Gregori<^ 
che esisteva presso S. Vittore al Corpo* 
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• La- prima ihessft. Prima mei$à{ln' 
gann. !, i — Targ. M. jic.€im.lìh 
W5). Quella che si dice pk-tma ogni 
di in ogni chiesa. 

t^iftema messa » VtdHmtt meua(T^È. 
Secch, II, 56 nota), fe quella che di- 
' cesi uiHma in ogni mattini» e in ogni 
chiesa, l Francesi noti senza ragione la 
dicono Ubasse musqaée. Tu campagna è 
frase quasi Ignota perchè nel pili dei 
luoghi si dice una sola messa ogni di. 

Ma gh*è la messa, r. in Vèsi. 

Messa am}>rosi(inna. Hessa secondo 
il filo detta Chiesa ambrosiana. 

M^ssà hassa. Mtssa /7Mmi(Targ. M. 
Jc. Cim. Ili , 374 ). 

Messa bonna o minga hoUna. Messa 
vcdida o non valida. Se tu giugni a 
messa dcUo che sia il rdugdo la dici 
minga bonna \ se prima, in qualun- 
que stadio, bonna. Fra le tre messe 
che si sogliono celehrare per Natale 
dici bonna ^ quauturique erroneamen- 
te, r ultima, e minga Bonn le due 
prime se stoccate da quella. 

Messa cantada.Me^^a cantata. Quella 
che si celebra dal sacerdote cogli as- 
sistenti diaconali e cantando ;'la 3Iissa 
cum nota come la disse Pio II ; snella 
è cantata con musica dicesi Messa 
cantada in musega. 

Messa con Torghen. Una messa in 
su gli organi{kreh Tal, V, rr). 

Messa conventuaI.ilfe55/i conventuale. 

Messa de cacci ador. Messa da eac- 
cia<0/i(ltic. Mdrt. Let 8a). Messa assai 
breve -^ Hoo sentii ona messa a la 
cacciadora , e via. Sentila una messa 
lesta lesta ^ me rt* aniai(flivnn\ Veglie 
UT, 67) — *• Mèsse et rtfpas de chasseur 
dicono anche i Francesi. 

Messar de la Madonna. Messa Oòtiva 
della Beata f^erginefU^grì Diz,). 

Messa dèi S'pirftusant. Messa della 
Spirito &mto(Magri Diz, — Mach. Op, 
X, 3f7 — Fag. nime V, 16 e. 1.). Messa 
che si celebra neirapertura degli stndi 
per invocare a loro bene là Somma 
Sapienza. 

Messa de mort. Messa de'*m€r6i^9^ 
gri Diz. ) , cioè non quella che in- 
nanzi al Concilio Toletano deT 694 
Sì usava far dire nelle Spagne perchè 
morisse quanto prima il proprio ne- 
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mieé, ma ^aalla tlie al dice va tuUa 
CristtaailA per T anime dei dleCunti. 

llfesaa de apes; Mti$à del em^guei^ 
tu. Quella meaaa che si oelebra nella 
benedlÈiòne degli aposL 

Messa ée tìv. . • . Ogni maaaa che 
lion* sfa de merti. 

Messar grand» La messa 

domenicale eon vabgeld. Ancbe i Fr. 
hanno la GraniTmessé, ma per tuk 
intendono Ja ^ cantata. 

Messa in aurora. .... Messa ce- 
lebrata air aurora. * 

Messa^ nòeuVa. AfesJtf réoi'elkii^Ùùt.), 
Prima messafCt, in Coniate % V). La 
messa die si celehra per -la prima 
volta dal novèllo ncerdiDte. 

Messa pnrbehìttì.Megsaparròei^iale. 

Messa romanna. Mfessa secóndo il 
rito della chiesa latina o romana. 

Messa secca. ^ Sttcfifish presrnitijt' 
cato{kìb. enc.)« Messa presanHJtcata, 
(Voc. piae*); e impropriamente Messa 
del venerdì santo. In questa, secondo 
il nostre rito ambregiàne, né si of- 
ferisce, né sr consacra 4 né si roo- 
suma; ma sole si recitine e si* cao- 
tann alcune orazioni e lannost alcme 
cerimonie, affatto proprie della gior- 
nata. Secondo il rito roaaano vi seme 
oraiioni e eertmdnle m parte oomuai 
alle altre messe e in parte nei, non si 
consacra né si oderisce, sol a i i i eu te si 
consutoa un^ostia ^evtsaorata il giorno 
aranti, donde il nome italiano. Il Ma- 
gri nel suo Diz. accenna una messa 
senza consagrazione, la chiama Metsa 
secca , e la diee riservata alle navi- 
gazioni marittime e ad alcuni altri 
casi. 

Otta bella messa Nicolò 

Martelli nelle sue Lett. « p. S» dice 
che la messa dn piaeei^-a tutti eoa- 
siderarD profinamente è ìb: Beila messa 
' de'' grandi^ detta con beli H pronumàot 
non tediosa, e noh anéo da eaeeiatan^ 
ma Zebrata eon qadta modestia eht 
al ctuto divinò ^ appbfièont, 

Pai«g^à tusscoss per la messa, ép- 
parecc/uate a mejsir(Ces«)« '' 
* Pasienrzf alt el diseva 'fra» ' 6andk>U 
quand'el perderà i' danèé de la mes- 
sa. F, in Fràa. 

Ferd messa. Pmkr tn metsa. 
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Se le gh'' «e pressa va a mcasa, te 
te gh^ ce premura eerr in sepoltura, 
o l'irò ae' gV avii pnsiDuva. andee 
ioaac. .... Anche i Freadeai dioono 
jk' WMir^peis héu eoun% dewtmti 
• Senti meeae» Uikr méssa{C9s.). 

Seece <i*Bee i pret canteo awnga mes- 
sa. tJ^m casa e o§ni uomo tMedisce 
ùllm peauùn, Sm€ pecunia' ftùnie si/a» 
Servi méssa. Se/wr meu»! Magri 
Dù.). Aser mùùsÈrù o Uimstraré alla 
messm (ivi). 

Taceih-sà la messa » Bìgia messa. 
Marinare ia meesa* Ifén adean^e Toh- 
Mtge di u^irmema. 

Vacchetta di mese. •. . Libro che si 
ttiol te n ere ndle sagrestie per annotar- 
vi le messe ohe- si dicono giornalmente. 
Méssa. ... Sacerdote che va a dir messa. 
Per es.Passa nne messa. A;co una messa» 
Vegnl-fseur» la messa. JSh^rar la 
messa. Quanto temp Tè che Yè fioeura 
sta messa.' Qaanl'' è ch^ ella entrò qne^ 
sia meeeaT 
Messia. F. STofeàl. 

Hessaggiaria. . . . Dal ir. MBSsagerie» 
McsfiI e Hessàa^ Messah. 

Savè legg dottià sul so measal o sul 
so liber. ^. in Llher. 
Messedà. iMsstam. Trtanesàare. Trame- 
nare, agitare e con mestola o con 
mano, e dicesi propriamente del tra- 
menare r medicamenti e altre cose 
liquide o che teodatto al liijaido. 

Tocca e da} o Pia para, vohia e 
messeda. IVigfc', piechia^ résamm^ e 
martella. Dicesi parlando di ehi ado- 
pera ogni swi industria per fare una 
cosa perfettamente , reiterando pia 
vohe le diligeme. 
Messedàda. mseolata. VeXtQ dr mealare. 
Msss^. Ueesére., e per celia i Macr a w . 
Secca OB poò minga con sto me^ 
*^* i^òR tanti messeraiichi, IHm kmle 
ff^seraggini, 
Vessée e Missée. UTemie. Joqìo. Il psK 

<Ire del padre e della madre. 
Messée. Bg. Zauerone. Uòiùù ohe va 

»U' antica. 
Messée o Mìssét. Suòcero. U padre deUa 

"wglie o del marito. 
l«e«ls. Ugèssìa. 

^1 cVel speceia d messia. Aspef- 
'«^ « gferia. 
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Meàsisia 1IìssIsìa> AmstkmL Amistà. 
AmitUmuL. 

Banee e messiaia roasp el coli a la 
ghisCiria. // martello é^ asfffento rom- 
pe e epesaa le porte di ferrea. Ser 
Dona^ dà in capo a San Qiasto, Il 
Pagiuoli(/7iine I, 127) dice: 
A chi kk f|UMttÙH Bo» aaac«>aaù«fJBÌa> 
£ con qoMle dn» cote toì »ap«l« 

Fi messizia. iSKnAgerr omicàiir. Frrii' 
Aere amistà. Diifcnir amid. Inamistarsi 
con alcuno. 

Messixiade aparti gnanck-coi per- 
tegh. fig. Amseiziu' saldissima , stret" 
tissinuu Amistà perfrUa. 

Patt dar , aaessjsia looga o veggia. 

Con ognun fa patio, ma eon lamico 

quattro. Conti chiarì amidùa giunga 

OMottoa. p. 370). Paàto ckiaro^ amico 

caro* Patio chiaro 9 asnicisUa Ittnga» 

Kemplamessiua. Discucir Camiciaia* 

Hessó {dal latino dei bassi tempi Misso- 

' rium)«Ce£Aio« Pia propriamente è quella 

specie di catino ovde^paodnl^ e per 

lo più di rame che usa singolarmente 

fra gli osti per lavarvi biccfaierì e aim. 

Al n' i màUlè, im del eoo ù» laawi onor 

Con xniuulM on aMaii» de Incmamr^iMngJììm). 

Uessotùle dicono i contadini della Brionia 

per Messètta , e spea in sig. di quella 

che noi diciamo Messa àe OAQeltiàar. f^. 

Messór..«.. Legni quadrati' o circolari 

posti in terragno nel mdinoi a fine di 

accelerare il moAo degli scudi dd fiiadi. • 

Messdra. s. f. {che altri dicono Misanrià , 

Mussùra , e Messiìra). Falduola* Fsdee 

messoria, o da mtsésre. 

Mestée. Mestiere. MiesHero^ e alia fior. 

MksHen e Mistieri. Mutiere. Mistiero. 

Chi gh^ ha on mestee ìu- man no 

ghe manca on tocch de pan* Impara 

arte e virtk e se il bisogno oien cattala 

«Di(Ceodki Csm. iued. 100). Ogni ar- 

Ucella trosfa ricapita in qualunque parte 

del moudo(fiher. Fóci Impara tarte 

amettHadaparte^Cbi haarte ha parte. 

Chi ha arie Éroim ricapito. Cài ìia me- 

stier non puà .perire{Moùos» p* i5i). 

El asestee de fnMfsgolit, Ve quell 

de tcBUM fostids de nagotl. i • • Dieesi di 

ehi aia per abito inoperoso e ioddeiAe. 

Fàd mestee dd Michdau. F. in 

Mieh^elàiia. . 
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• " Flà i niestecr de oà. Parìa masaerixia 
delia casa. Rimetter in ordine la casa, 

Bà OH mestee. Fare alcurC artiL Per 
esv Ghe nfiesìee fiud? QnuU arte fa éf^i? 

Fa on poo de tuli i mestee*. Fare 
■ ! U podestà di Sifùgaglia, Far più cose 
disparate • — eia senso tristo Esser 
uomo da bosco < e da riviera. 

Fa per mestee. fig. F4ir professione 
di checchessia — Far le cose a un 

* tanto la canna — Farne mestiere^ Per 
; 68. 1 ibo per regala^ iniAga per me- 
stee. Lavoroli per regalare non per 

fame mestiere(Miiàgti* Op, 3S7).' 

Ferr del mestee. Jmù — / libri son 
le arme dei dottori» La lingua f Pugne, 
' le ^lagrime son le ai*mt delle, femmine. 
Giugà ai mestee. .... Più persone 
'• sobievate s^ infingono d'attendere cia- 
scheduna a una data arte^ co&lraflfa- 
eendone i gestii ciò deve farsi colla 
massima prestezza ^. e chi erra nel ge- 
stire o, domandato qual arte esercita» 
sbaglia il gesto col quale dovrebbe ri- 
spondere y quegli perde e soggiace a 
' una data penitenza. Altri fannolo pure 
. in altri modi» però sempre affini. 
Gramm mestee.. Mestieraccio, 
Hìb i incert del mestee. . » • Sono 
..mance,' riprese» Yantaggiuizi incerti» 
casuali nel mestiere — Più spesso an- 
cora fig* e scherz Sono danni 

casuali inerenti al mestiere: Murato- 
I. re» ti martelli un dito» eccoli on in- 
-ceri del mestee^ chirurgo» vi rimetti 
l'unguento e le pezze» eccoti gli l'n- 
€ert del mestee. 

Imbrojà el mestee. Guastar la por- 
(m/a(Cecchi Prov. p. 3a). 

I mestee besogna lassaj fìi a chi je 
< sa. fò. y. in Ofieilée. 

« Ve tutt niestee. In questo, mondo 
ogni cosa è arte{TÌT. Lue, li , 5). . 
' Mestee faa. Mestiere formato (appo- 
sito)» (Magai. Op. 52). • 

Meste^ orb. Mestiere lucroso^ profit- 

tevolcy guadagnoso, di gran guadagno, 

tale ohe a chius' occhi - ti fiocchino 

in tasca i danari esercitandolo. 

No gh'è gramm mestee che .a vo- 

"regh tend no ghe se vivai adree.CAi 

ha arte ha parte. Vedi' ptik. addiètro 

Chi gh"* ha on mestee in man » ecc. - 

Ofiellee fa el tò mestee. r. Offellée. 
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On mestee de nipri -del aogn. . . . 
Una meschiais6«ma>articella« 

Roba eljnestée« ZIcT Tjarte a' lap«iv 
Mm(Sacchetti .ìTop. 71) o ,simHi* 

Savè el mestee. Avet: l'abiio,deirarle. 
Essere valenée nel -suo mestiere. « 

Strapazza el- roeatee. Straparlare il 
mestiero. Lavorare a occ/iio < croce. 
Tcrmen. . del mesiee. . f^oci dell* arte 
(Galileo £et<. i6giugno iSkftalCualdoy 
\ess del mestee. &«er del mestiero 
(Gecchi Disc. Anat. p. 5o) dell'arie, 
Vess qaeU di oent olila mestee. . • • 
Attendere a cento mestieri* 
Meslée. Arte. Tutto il corredo degU uten- 
sili di un' jBSie^ 
Mestee. T. dei Tessit. Cassa.lX coipplesso 
dei licci» e degli altri ordigni intemi 
del telajo. La Rudicola iextoria, dei Lat. 
Mestee. Faccenda^ Briga. Per es.: Gb^boo 
tanti mestee à& ^ Moda sbrigar tan-- 
te faccende. 
Mestee. fig. Bordello. Clùasso^ Mal luogo. 
Fa el mestee. Dare le membra ad 
opra di vituperio. Guadagnar di peccalo» 
Mèretrieare. Le cortigtapfi francesi di* 
rebbero Le mdUer ne vauLplus rìen, etc* 
MeUes .sul mestee. Mettersi a gua- 
dagno. Farsi a viver d! a^orc. 
Mestee» gergo. Benna da conio, Baldracca. 
Meateganza .capusciona* AstusUe. Gemmi- 
ni. Fratini» Cappuccina. Nasturzio in- 
<2cano(Targ. IsL in Tropteobun majus). 
Mesteràsc. Mestieraccio^» ^il mestiere. 

Mesterasc daneras<i. » . . . . Artcii- 
• daccio-danajaccio; vii mestiere» gran- 
di e subiti guadagni. 
Mestiroeà. Artieelìa? MestìerjusAO. 
Mestùra. r. Mistura. 
Mesturà. Mescolare, Mischiare. Mescei^. 
. Tramestare, Meschiare, Mescugliare. Bì- 
mescolare.Framfnischiare^Immischìare* 
MesturttH. Meschiato. Mescolato. Il Tassoni 

usò anche alla lombarda Misisu-ata* 
Mesturàda. Mescolamento, 
Mesturón (A) che da alatni djcesi anche 
A remuscion. Alla mescolata. MeseO' 
> latamente. Mischiatamente' Alla rinfusa* 
Mesturòzz. Mistura. Miscuglio. Mescu§^. 
. Mescolanza Mescolamento* Mestura. 
Meschiamento, MischiamentoMischinn- 
za. Mischiatura. Mistione- Mesclùanza. 
: Mescolato, Mescolata. Mescolaiurm. Mi- 
sefUo. Mischiata. Mischiato* 
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gùra, Mitariy Mifiivènt eoe. 

Metà. DalU metà dBÌÌammm mia(^^. Lue. 
II, 4)9 cioè daU^amafUi, mmo Tenuti a 
dire Metà la Mànfie. Le MoUié dei Fr. 

Meuriseg«. Mgtafisiuu 

Metàfore. Metòfkira. 

Metafòrefh. ÈUiaforico, 

Hetàgola. T. de^ Coetmtlorì» Moret. ecc. 
blocco delle ebetelle(«iiiìmn). V. in Póni. 

Metàgole per BfaotàgoU* f^ 

MelOL Metallo — de tos. MeUdlù di voce. 

Metemòiibsi. Metamòrfosi. 

Metéli. jtd. di Grin. K 

Méter. Metro. 

Métod. Mètodo. 

Metòdege. Metodica? La sorella minore 
della pedagogia. Questa insegna i me- 
todi didaltifn migliori ai maestri scien- 
tifici; la metodica agli elementari. -^ 
Metodica diciamo anche il libro che 
tratta dei metodi da tenersi nell' in- 
segnare. 

Metòdegh o Metòdich. Metodico. 

Hetodeghètta...* Compendio di metodica 

ìit^òàMàì, Ordinato. Regolato. Temperato. 

Metodista Studente di metodica. 

Metrèss. BeRn. Ganza. Dal fr. Maitresse. 

La Gran Metress. Maggiordòmo, 

Dama di confidenza{*ioec. < — Zanob. 

Diz.), Quella dama che soprantende 

alla casa di una principessa. 

Métrìch. Metrico. 

Metro, r. Méter. 

Metropoli tanna. Chiesa metropolitana. 

Mètt Mettere — f\ anche MèUes, 

Andass amett. T. de^Cac. Impuntare. 
El gh^ ha miss el gh'ha miss, e pceu 
Tha fa a on s'^ciopp. Egli è staio stato^ 
e poi ha folto i gattucci o i macini 
orbi. A un di presso il Parturient mon- 
tes^ nascetur ridiadus mas dei Latini. 
£1 gh'^ha miss el gh'ha miss » ma d 
l^ha poeu facla. Egli ha indugialo o 
vero E staio staio » ma poi V ha fatta 
maschia ^ o Vha fatto maschio. 

Lassassel tnett o mett-dent* La^ 
sciarsi mettere il crisiere. In modo 
bassissimo Tali; soUoporsi a ciò che 
^tri esige, accc»nsentire forzatamente. 
Lassass mett^-giò. Calare. Cedere, 
Arrendersi. AlUntare — Calare anche 
pari, di donne Tu detto nel significato 
noto dal Mach, nella sua Commedia 
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•enaa 4ìfolo'«6 MI' versi JL% c^f^^T— f". 
anche Borià-glò im 'GS6. . 

fiCaà de teeù e d« lieti* V.' ìk Maa. 

Mett a < T. d*Agvic. ). . Coltivare a. 
Pony^m. XeU.«.>rii; a lbrBalettÌ*.iV>r- 
' re d^ risola grasso^ eoc.'MeUa vin. 
Avtngnare. Metl a feh. Appratire.' 

Mett aétpià» MeU' f<ttagh, eoa.' K. in 
Àcqnay EoBÙgh, e^o* 

BCett a' cunt,' Meli a la pronta del 
.sett 9 ecc. y. in Cùnt 9 «ce. ' {sare. 

Mett adoss. Mettere addòHo. Addos- 

Mett adree. Assegnare per, eompa- 
gnia o per corteggio -^ Me^legfa 'adree 
vott pret .... Fare che al morto- 
rio o alle esequie d^un lai e inter- 
vei^^ano otto preti. 

Mett a ia r oreves , Mett a f à el 
piUor» ecc. Porre alFarte delV ore^ 
fico , Mettere al piltore^Ves. 497 ^ 

Mett a la bocca» a la comunion» 
a la grella, a pan e pcssin, ecc. F. in 
Bócca, Comunión, Creila; l^èn» occ. 

liett a la via. Mettere alla via. Mel^ 
tere in punto. Allestire, Ammannire. 

Mett a legg. Porre a leggere. 

Mett anmò. Rimettere. 

Mett as e rampia. F. in Àsa. 

Mett ben con Tun. MeU^r bene» 

Mett do meas o in mexa o tra ona 
cosse e f altra. Tramettere. Frammet- 
tere. Inframmettere. 

Mett denans. fig. Porre a^HsntL Met- 
tere innanzi. Far presente. 

Mett de part. F. in Pàrt. 

Mett dopo. Posporre, Metter dopo. 

Mettegh del so. Mètiend del suo. 
Scapitarci. 

Mettegh el eoo, el sciampin, ecc. 
F. in eòo, Sctampin, ecc. 

Mettegh el temp che ghe va , Met- 
tegh di or e sim. Impieganti il tem-- 
pò debito; Consumarvi ore ed ore. 

Metteghela tutta. Fare checchessia 
colle seste o a pennello o a penna e 
calamajo. Farla coW arco e col mi- 
dollo deWosso. Dare il suo magione. 
Andare a vela e remo. 

Meli el so cceur in pas. F. in Coeùr. 

Mett-foeura. Emanare. (quia. 

Metl-foeura ona reliquia. F. in Reli- 

Metl foeura ona vos o Trà-attorna 
•una Tos. Mettere in grido o in voce, 
yociferare. 
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MbU-(fleUrft mi canlon. Appiecmré ai 
CAnfi(Lippi Màim. 1V« i5). 
' MeU-^iò; Deporre. Pesare. Mett-giò 
^ d Ubarr. fiaàa il . tabarro. M^tt-giò 
. quel! iHOtoii. P4}$a 4ptBUà mona* s 

Mcftt-^ò. jDefome. Sgravarsi ikU'^uo- 
VA gii «aimali ovipari; 

Bietl-giò. Andare ad afbergc» Alber- 
gare. El Cavalant de Lomeniga d métt- 
giò al Stalazs del Brovett» H Procace 
ciò di Lomaniga Pa ad albergo rutilo 
stallo del Broletto. {Jicare. 

Mett-giòr fig. Sedare* Calmare^ Paci- 

Mett-giò. 3fetiere in iavolaé 

Mett-giò. Seminare. . . 

Weti'^ìò.Piantare.Porre.Vtv es.Mett- 
giò Oli per. Piantare u Porre un pero. 

Mett-giò. Infinocchiare. Goni i so 
moinu el Pha misa-giu* // moiniere 
gli /u attorno con tante moine j eh' ei 
ne rimase infinocchiato. 

Mett-giò. Far giù{*loéo. «^ poem. ant. 
pi».). Sedurre. Per e^emp. MeU*giò ona 
tosa. Sedurre una fancUdla. 

Mett-giò a lavora. Porre a liM^ro. 

Mett-giò o anche Mett-giò de lavo- 
ra. Cessar dal lavoro. Smettere il la- 
voro. Cessare. Desistere. 

Biett-giò el C0O5 i ari. ^« in Cdo, ecc. 

Mett-giò i guardi. Piantare o Di- 
sporre o Collocare le guardie^ le sen- 
tinelle e simili. 

Mett-giò i la^x* Tesidere i lacci. 

Mett-giò in «see o io VsAtt. Acconciar 
con aceto(Cresc.). Conciare. Inacetare. 

Mett-giò in del vin, in Tacquavitta e 
siin. Infondere nel pino^ nelVacfuavite 

Mett-giò in saa. Acconciar con sale. 

Métt-giò in siuaa. Acconciare le carni 
per fame stufati. 

Mett-giò. Mettere in iserittura. Di- 
stendere. Per es. Mett-^ò i palt. Di- 
etendere i patti. 

Mett-giò i fed. K in Réd. 

Melt«giò k acrktuva e sim. Disten- 
dere la scritta. Fare un disteso. 
• Metl-giò vun. fig* Mettere al&ui in 
un calcetto o in un sacco. 

Metti ca valer. A>rrv 1 bachi(Lasi.Op.) 

Mett inaoz. Anteporre* Porre andanti. 

Mett in noUa) in apiard», in sa- 
vor, ecc. F. in MUa, Spiàrda, ecc. 

Mett e Trà-iosemma. Mettere insic- \ 
me. Radunare. Raccogliere. 
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MtilAnsemuim,afngegnan.aommei' 
tere. Compagimmrek Connette!^, 
\ Mett-inaeawiaiT.de^Faleg.Qaeitare. 
Mett^inseiaaia a èngalett» CdUt- 

tare a ugÉtatUra^ 
Mett-insemma a augàlett àe lem. 
Calettare a riéalto. Caiettort e 
ugnatura soPrtÈppostU. 
Mètt-inseniaa a eaV e penerà. 
Calettare a dente in terzo. Fan 
una calettatura interzata. 
Mettr^iasemma a eoa de rondena. 

Calettare a coda di rondine. 
Mett-inseitlma a Cùsl persa. Calet- 
tare a coda di rondine itremete. 
Mett-insemma a dose a doftf . M- 

testare. Ifitestare.^ 
Mett-insemma a meiz a Inetz. 

Calettare a mezao legtteé 
Meti-insémma à penerà sèohdu- 
da. Fare una cédett^urm na- 
scosta. 
Mett-insemma o Oionlà a gavell..- 
Calettare a om/ di quarto da 
mote. 
Mett-insemma. T. ét^Ltg» di libri. 
Metter insieme il giro, . 

Mett ìntoma. Mettérdattomo — fig- 
Divolgare. 

Mett maa. F. in Màa. 
Mett on'^aria per ghitara, violio, ecc. 
F. Rido. 

Mett on soranomm o «dia eo/Uad. 
Me(tegli-sù a vun ona niinierada. Im- 
porre altrui un nomignolo* 
Mete prima« Anteporre. 
Mett sota. Sovrapporre •Soprappont. 
MeU^eolt. Sottoporre. Sommettere. 
Mòtt-«ott. Aggiegare — fig. />««*- 
plinarct avviare ad un'arte, 

Meìt^ò.Mettersk{Dti^.7\w.St. in,;^- 
Varchi — Fag. Asi. bai. HI, 4 — ^"^ 
fot. sent. perfor%a II, C — Nelli Serv, 
padr. II, 14 ). Irritare uno amtro d'al- 
trui. Mettere uno al jnmto. Commetter 
male tra ruomo e Peltro. Aitare. In- 
tizzare. Inzigare. Mettere aleuno alle 
coltella. Ammettere. Istigare. 

Meiisò.Introdurre^ Meltréù on'a»»" 
xa. Metter sk(*Èor. — • Salvad. 5^). 

Mett-sù^ Cuocere. Cucinare^ Ucw 
hoò mÌ58-8& nagotta. Stamane io w>f^ 
ho cottù{}/loìu»z. vK>(\ y. 
Meit-sù. Scommct tere. Mettete sù> 
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— Ifett<^\ des told coair* van ehe «ce. 
Mettervi duci per cwa» che e€C*(S«ech. 

Metl«sù, G(iXKarp(6ìscioQl Note al 
Fag. JUmé tomo VI in Bfm€o/alUto). 
F, in Baach fallii. Afófier eà. Mbtier 
fuori danari per giocare. 

Métt-^. Awcfifg»m(Fag. Gap, TVf. 
11,9). Metter prigiome. K. Menà-sà. 

Helt-aù l>ottega, cà»negouie sim* 
jéprire o Metter bottega » ca^a , in- 
daco 9 ec. — caroccia e caTaj. Metter sa 
carrozza e cavalliifiem» Sat I .*, teri. 3 s). 

M ett-aà el ligamin,Bfett-0Ù i pont, ecc. 
Mettere in ferri il legetciolo^ le mar- 
glie da ealme 9 ecc. 

Mett-aù el roecol» e anche assoL 
Mett-sà« . . • Tendere le ragne in que- 
gli nocellari ehe noi diciamo ròccol. 

Mett-sù el pever, el saa^ el lae- 
cher ^ ecc. Aspergere di pepe^ di sale , 
di zucchero. È diverso dal ICettegh el 
peTer Impcpare^ el saa, el succher o 
dal Sala che noi usiamo promiscua- 
mente per Insalare e Inzuccherare ; 
qael primo Mètt sì riferisce alla su- 
perficie^ queslìtdlùno airinterno.. 

Meft sui gri|. V* in Grij* 

Mett-sà.i veder f i scur, ecc. Ta- 
lora Ingangherare. 

Meltrsù ona bottego. Megere in piede 
(*fosc. -^ poeai. aut. pts. ). 

Mett-sà on para de colzett. Calzare 
vn pajo di calze — Ed anche Mettere 
inferrifym gugg) tm pajo di calze, 

Mett-sù on vestii» Indossare un abito, 

Mett-via. riporre. 

Mett-vHi. fig-yi/porric{*to«c. — poem. 
aut pis.). Seppellire, Inumare, Dare 
sepoltura. 

Mett-via. Porre da parte. Ànanas^ 
sare. Avanzar danari. 

Mett-via a servì o Bfett a patron. 
AUogiae o AccontÀare al servigio, 

Mett-via on capital o i dance, //n- 
piegare il danaro. Volgere il danaro 
sur un gualche baHco, 

No vesaegh né de toeù né de ntett. 
iVbn esserci né leva né poni(?r., fior. 
IV, ni, io5). Essere' o Andare a ca- 
pe/fo, a puntino, Diceai'di una cosa 
che stia nel preciso aspetta che debhe 
avere regolarmente. 

(Euvde meu. f^. in (BViv., 

rol. 111, 
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Prinun mett(De) • • • Di primo ia^ 
dossar^, di prima messa, dt prima in- 
cinta. Per es. Vestidin de prinun n#l. 
Festituccio a crescenza. 

Primm mett(De). f^enuio a pubert/t* 
In età pubescente. Per es. On gipvi^ 
de primm mett. Un gioidnetip di pri" 
mo pelo. Qua tosa de primm meft. 
Una dottzelletta di prima ^td. Una 
Fergin^la, Una Ferginettu. 

Mètt Supporre. Dare per supposto, Met- 
timhn che. Pognamo che* Pogniam ca* 
so. Diamo a Supponiamo un caso. 
Ammettiamo pure. Diamo per ipotesi 
o per supposto. 

Hètt a Fa cunt(in sig. pos. ). Far ra^ 
gione q Far suo contq. Mett pur che 
Tè ÌQScì. Fa tuo conto di' ella è così, 
Mett d'aveghel nanca. Fa ragione di 
non Pavere, 

Mètt. Generare, Ingenerare. Indurre. PrO' 
durre. Per es. I liquor metten i dolor. 
' J liquori spiritosi ingenerano dog^e, 
Mett iogossa 5 paura , petitt , schivi « 
set, sogn, e sinu V. Ingó^sa» ecc. 

Mètt. Paragonare, Voeutt mett lu.coa ti? 
Vuoi tu paragonartigli? 

Mètt. T. mercant. Metter prezzo. Valutare. 
Mett a tant la robba. lìompere il 
prezzo alla mercanzia. Fermare ^ ata- 
bilire quel ch^ella dee venderai, Edi 
qui venne probabilmeote il nostro no- 
me sustantivo dì Métta per Tflriffii — 
Diciamo anche Cosse te Tha missa? 
Quanto te la fece pagare? El me V ha 
missa dodes sold. Me la mise prezzo 
dodici soldi. (sticare. 

Mètt. Porre — Pfotare, Seguire — PrOno.- 
El Giulia el mett insci. // Giulinipone 
(cioè scrive, nota, afferma per iscritto) 
così — £1 calendari el mett feria. // 
calendario segna /cria ^ fa di Jeria. 
•—£1 lacoin el mett nev » acqua o fàm. 
Il lunario pronostica nevei pioggia 
o sim» '. — Talora quando vediamo al- 
cuno imbronciato diciamo anche per 
ischerzo £l taccio el mett lunna. Fa 
la hma. La marina è gonfiata .0 tur* 

ìiàVL T, di Giuoco. Mettere.. '{baia. 

Melt al lott, a la lottarla, a la ro- > 

letta e sim. Mettere, al lotto ^ alla rolr 

lina 9 ecc. Ghe n'^è iusc) che mett al 

lott ! Mettiiori al lotto ! ce ne spn di 

^Uei fHHiìi I 
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Métta. Iiprez%o{*sMn. - Nos. di Mica !, a). 
Sctdetiai^^m, — Pompeo Neri \Dk5C* ìq 
Economisti italiani XLy ifi e 46). Foce 
(^napoL). Tariffa, Qaeir ordine con 
cui le autorità municipali determinano 
di tempo in tempo ia scala del prezzo 
oltre cui non sia lecito vendere certe 
derrate. Oggidì fra noi è limitato al 
pane, alle carni e alle grasce. Il no- 
stro vocabolo parmi ohe provenga dalla 
frase MeU a tant ia roba, V, in Mètt. 
Dà la metta , che anche diccsi Dà 
la metta ai sciguett. Censurare. Tbc- 
ciare. Criticare* Sindacare, Tassare, Ca- 
ratare, Biasimare — Dà la metta a tucc. 
Sonettare tutti {Tom, Bag, Civ, I» i)* 
Metter tutti in canzona , criticare tutti 
senza riguardo ; ciò che i Fr. dicono 
Dauber sur le tiers et le quart — Dà 
ia metta a chi passa. Dar la quadra 
a chi passa. Prosare. 

Tra el lòff e la sciguetta gVè pocch 
de dà la metta, r. in LólF. 
Mèttegh. Impiegare. Consumare, Mettegh 
pòcch. Metter poco(c\oè tempo). 

ÌMètten. T. di Giuoco Accusare 

uno o più punti, cioè farsi o dirsi 
TÌncitore d' uno o più punti — Ti 
lassi mett per grazia. / punti che ac- 
cusi mefwteli buoni per fasore. 
Vè^Aer. Padrone. Signore; e pedantesca- 
mente Dòmino, La nostra è voce usata 
specialmente fra i lavoranti per indi- 
* care il Maestro o Padron di bottega 
che talora dicono anche Et Scieff. 
Ambe voci francesi. Maitre e Chef, 
Metter d'^arma^ Sdiermidore, Dal fr. Maitre 
Mèttes. Mettersi. (d^armes. 

Mettes a fa ei lader, el speziee* ecc. 
Oettarsi al ladro , alio speziale, ecc. 
Meltes a fa quejcoss. Accignersi a 
checdiessia. Imprendere, Dare su clhec- 
chessia. Quaùd el se ghe mett Tè inutei. 
Se imprende a Jorio, n* esce a onore, 
Mettes a la via. Mettersi in assetto, 
o aUa via o in via. Disporsi. Allestirsi. 
Mettes a piaag. Sciogliersi a piangere. 
Mettes attorna el mangia. Fare o 
Imporre carne. £1 se melt minga attorna 
el mangia. // mangiar mangia lui. 

Mettes ben Prendere buona 

piega, indirizzarsi o avviarsi bene. 

Meltes con vun. Cimentarsi con uno. 
Porsi con uno. Mettersi appresso a uno. 
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Mettes. de mezz. Interporsi^ Tramet- 
tersi, Mettersi o Entrare di metto. En- 
trare mediatore o mezzano. Metter pace. 
Mettea-giò. Far culaja» Dicesi dd 
• tempo quando- T aria è 'piena di nu- 
voli e minaccia pioggia. 

Mettes-gió o Mettes-giò amalaa. Porti 
giù. Ammalarsi. Cader malato. Dar già 
del capo — Toma a mettes-giò. Mica' 
dere, Biammalarsi, Bidar giù del capo. 
Per insci pocch me metti naach 
adree. Per così poca cosa io non mi 
ci po' mettere attorno. 

Segund la se mettarà. Secondo che 

la cosa si imtterà(ìilibh. Caland, V, ^). 

Vede come el se mett. Badare a 

come e^i' inchini o penda a si volga. 

Mèttes. Abòigiiarsi, Cestirsi. Per es. 

La se mett pur anch ben o La sa 

- pur anch fa a mettes. Feste pur bene. 

Ha pur bella messa. Ha pure il M 

modo di vestirsi, EUa Iul una gran 

bella messa. 

La sa minga fa a mettes o In del met- 
tes no la gh^ha né eoo né pee. iVun 
sa vestirsi con garbo. Non ha garbo nel 
vestire, E quando la donna cade in 
questo difetto v** è caso in cui le si può 
dire coi Fr. FoUà un poi. pourri e coi 
Venez. La xe una scarpae un zocolo. 
Mèttes. pari, ài tempo. Volgersi a. ,.- 
Mettes al beli o al bruU. Volani 
al bello , al cattivo? direbbesi, credo, 
( come dicesi dai diz. parlando del 
vento) per inchinare, pendere il ten>- 
po al buono o al cattivo. 

£1 voeur mettes a fiocca, o a piceuv- 
// tempo mette neve, il tempo si rompe 
alla pioggia. 
Mèttes. T. de** Cacc. Impuntare. 
Mèttes. T. de* Cacc. F. Imbroccàss. 
Mèttes. T. di Giuoco di Bigi. AchiUarsi- 

Dar r achilto. 
Mettnda. T. di Giuoc. di Bigi. Achitto.W 
mandar la palla al bersaglio di colui 
che primo ha da giocare. 
' Eia de meliuda? lo stesso che Eia 
de vegnuda? y. in Vegnàda. 

Fa tutf una meltuda. Far tutta una 
posta. 

U meUuda di poetta. la sfucina^ 
de* poeti. 

Mettuda de cavaler. PostiailM\x\ Op- 
V, i43)« PonHura{iyi iSo}. 
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0«« tégottda mAìBtitL Una secQmda 
posta -•- Vna teoomU sfueimita^ 
i Meltù4a per GaMÌàdo. F. 

Teas de.inellada. iVomeMerv. -^ £r- 
sere di crescenza, 
Mèas. Baggéo. V. fiadée» 
MHz. s. in. illeszo. MM^; per cODti*azlone 
Afe* ; eoslad. UH -r C>nliv. 

À mezz. il ifMsao(Faf. For«.>v^. I» 4) • 
Ame»uubia*^Qamimfi^Aìn€iàperìmo. 
A' mezz. .a mezz. A me%iOs a mexM* 
Ve' a mezz a mezz. À réedi^cre, ■ 

Asdà de mezz* ^<jamff 4Ìì imzm. 
Patime o: Mevame danno o prepudi- 

MO O INHM>l«4ld^ ... 

h' è anda% de xnecs el boo per el 

catjy. f^» ìft Bdn e ag, -» famigl. 

Il porco paù lo. pene, del tane, 

QttAod tto ^«j n^- è tz de mezz 

anea la gesa; /T. ut. Gésa. 
Va de mez» doma i itraic. y* in 

' Siràac 

.vVai de meitz tamil qaell dhe ten 

€éme.i9NfteU ohe aeortega. Tania 

. iiae tHia^cìUntkm che a cki tiene 

• * U.tsaeco^ ... ^ 

GiappA ona /Strada ide meaz. F* in 

Stzàda. - 

. Fa 4 mnzé iTìpnarsi: ambi il sacco. 
• <Day» Tac. Fit. Jgr. la). 

Fa a rde^z eoa yu». AbhotUnare con 
alpuno,. JceomuHate checchessia con 
alcuno, «^ Trovi per. xaso monete o 
robe 4{aal si siane? tosto eccoti aiouno 
«be ti diee Voj fltmm m me%z? .... 
€ome per cUamarsì a parte di quel 
tao ritrovo. ,£quitaLe al fr» Je reiiens 
paH ed al. greeo .icof»d< epfUK* 

Fetta de me^s. T. de^Maeell. F. 
Fetta nelVApp. di iftfesio Voi. HI. 

Citisi in def mezz. ffel greto mezzo 
(Alleg. p. iS8 e altrove ). 

In mezz a tutt quest. Con tutto que- 
sto. Non pertanto.. Nqn ostante a ciò. 
In mezz in mezz. Nel mezzo mezzo 
(Redi Op. Ili, i84)^, 

Jfettes de aoezz. Mettersi di mezzo 
(Caro LeUfam. Ili, 43). Interporsi. 
— Spaitir le contese, IntrameUersi, Inn 
frammettersi. Frammettersi. Intromet- 
tersi. — Talora anche Entrar di mezzo. 
Impacciarsene. 

Per yun che s^è' miss de mezz. 
Per uno di mezso(Sacch.iViiH'. 1 46). • 
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Mett in mezz. Tramezzare. 

Ko avegh né grazia né mezz. Non 
oj^T' né garbo nò grazia. Non over né 
. .grazia né nùtidio^ 

Ona cossa o Ona robba de mezz o 
Ona cossa gìasta. Una cosa di mezso 
(*6or. r Sal^HuL, 1 1 - Pan. Oìv». 5a). TWa 
talalF^g. I Gein. cor. da'Jigl. U, lò). 
,A modo» Competentemente. Con mezza- 
nità; e fam. Sf* intende acqdk e non 
tempesta. Per es. Srarìj si, ma ona 
cossa giusta. Diradarli sì ^ ma a modo. 

Piati de mezz. Tramesso* Frammes-' 
so. Piatto che si mette in tavola fra' 
.Funo e T altro messo* 

Fa el piati de mezz. (ig. Arruffar 
le matasse. Portare i polli* 

Tajà o Sparti el maa in mezz-F** «tM&a. 

Tìr^ o Tceù de mezz vun. Mettere 
in mezzo. Accalappiare. Gabbare. Giun^ 
tare — f Tceoj de mezz tntt e dna. Gab- 
bare ambe le parti j e comic. Cucire 
a refe doppio. 

Tceù de mezz. Torre di mezzo. Levar 
di m^zzo. 
Mèzz. s. m. La MetadellaiLor. Med. Canz. 
65 ). Mezzetta. Misura di liquidi ^e 
tiene la metà del boccale. 

A fò di boccaa ghe VGBur di me^z|. 
scherz. La roba va alla roba* Chi ha è. 
A quattrino a quattrino si fa la lira, 
ìièzt o Kèzzo..s. m. Mezzo. Modo. Me- 
diazione. 

Mezz dìrett, Mezz ìndirett. Mezzo o 
Mediamone immediata , Biezzo mediato. 

Per mezz del tal. Per mezzo del tale, 
Mèzz. s. m. La mezza(*fior.). Una delle 
. asticcittole colle quali si giuoca al bi- 
gliardo, e che tiene il mezzo fra Ta- 
sticciuola ordinaria e quella delta la 
lunga* 
Mèzz. ad. Mezzo ;^ Questa voce trayestita 
per Emi o Send o Meso , e preposta 
i|d altre voci, serve a foi*mare più vo- 
caboli dottrinali , come per es. i ^t%. 
Mezz sferich. Emisferico , Mezz tond. 
Semicircolare^ Mezz bianch. Mesoleuco. 

A mezza paga. F. in Paga. 

De. mezza etaa. Di mezza etàf eà 
, anche Mezzano snst. 

De mezza tacca. Mezzo. Di mez%a 
stetEfrìo, Tra grande e picciolo. 

De mezz savor. .Mezzo. Di mezzo 
sapore* 
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Tre lira e mezta. Tre libbre e mezzo. 
Vesii mezt in gesa. F, in Gésa. 
Vessegh naiich niezz. Kon esser 
fitf zso(Petrarca Son. S9). Iiissere semi- 
vivo; il Sendanimis dei Latini. 
Mècz per Smetzàa. F. 
Mèftza(La). T. de' Muratori. ... Il mexzo 
mattone per appuùto che si adopera 
a turare i vani dell' ammattonatura. È 
detto Bernardin dai Lodigiani» dai 
. Parmi|(tani, dai Reggiani, ecc. tJna 
■ fration di mattone minore della metà 
si chiama fra noi - Morseli o Scaja; 
maggiore Metza^lónga. 
Mèzza (La). La mezza? 1 Fiorentini 9 e 
con essi i diz. ital., intendono per que- 
sta voce le tre ore e mezza di notte; 
noi la raezz^ora dopo inezzodì. 
Mè2za per Mezzaproziòn. y. in Porzión. 
Mezza-battnda. Mezza baUuta(hh, mus.). 

Mezza-bàvara Fiorino di Baviera. 

Hezza-blónda Merletto biondo di 

seta con ricamo di mezzo rilievo. 
Hezza-b6zzcra(vòce che si riferisce cosi 
al genere maschile come al femmini- 
le) che anche dicesi On Bozzarètt. 
'Uno scricciolo d^ uomo. Un iristan- 
zuolo — Uno scricciolo di donna. Una 
tristanzuola. 
Mezza-calzetta. CalzinO{*\osc. — Tom. 
Sin. ). Calza che non aggrugne alla pol- 
pa, che non passa la metà dello stinco, 
e colla quale sembra affinisstma la 
Calza sgambata antica reg. dai diz. it. 
Mezza-calzétta, fìg. Signor di maggio, r. 

in Pedinna e in Sciór. 
Mezza-camlsa. T. Scemisètta; 

Sur Nicoletto mezza-camìsa. f^. Ni- 
colètto. 
-Mezza-cappa dicono 1 contadini brianz. 
per quello c/te noi in città diciitmo 
Mezza-calzétta ^g; f^ 
Mezza-caregadùra. Jffettatazzo. 
Mezza-caròccia. f^ Mezzacaròccia e Timo- 
nèlla in Legn i^oL II9 pagg. 56 r e 36a. 
Dottor mezza caroccia. • . . Due se- 
coli fa in Italia i medici avevano a 
comune cogli ecclesiastici la caval- 
catura delle mule ; 'og|;idi in vece 
hanno comune con quelli la carrozza 
a due cavaHi il cavallo di san Fran- 
cesco se sono di gran ricapito e oao- 
ratorì di quanto viene con essi a con- 
tatto, o la timonella a un cavalluc- 
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CIÒ se blsogMSÌ o ambinosi di f ccat* 
tar credito Ira chi bada alle appa- 
renze; e perciò il aostro volgo chia- 
ma >/l0ll0r mezzaearoeeèa: i medici di 
poco ricapito. 

Mezza-còlla. T. di Càrt. . • . • Golia di- 
luta, eolia deb<^» 

Mezza-condiaión. f^ in Gendiaión. 

Meézareòsta. iliess4eiute(RÌGd Mote Poi- 
zi, 14 ). Piaggisi di mezza mano. 

Blezza-dóbla. . • • • Moneta d^oro che 
vale metà della doppia o dobla. 

Mezza-fèBta(e^ dicen anche Festojoeìira). 
MssA/Qr^GW. tieorgv li, 485). Sin 
verso il cadere del secolo scono, 
oltre alle feste anehe oggidì comanda- 
te, se ne ossérvavaiio fra noi parec- 
chie altre le'qàaiìsi sp^cilicavano in 
Fest4evaa(percliè più in 'antico di pien 
precetto). Feste di mtzao precetto? e 
in Festajosùr. Feste di devozione. Le 
prime, identiche e cemani a tutta 
Cristiaiiitàv efrano dette di mìhzo pre- 
t^etto perchè icJipénetaito T obbligo di 
ndir messa ma >concedevaflo i lavori 
servili; le seconde « varie '« tener dei 
varj paesi « TÌmettevano aeQMrbitrìo 
altrui cosi il lavorare come Tudir eieasa 
o il lare «tnri'aitir di pietèuNeUe mezze- 
feste le boReghe's^a^rWanò sokanto a 
mezio per rererenaa idei. mezze pre- 
cetto; il che dai mietii bottegai si 
diceva Fa us*oieeà'e'à'z'tUi8€WkiS$are 
a sportello. Nelle feirÌGeiuol(^<li dedu- 
zione ognuno epelaueava o sportellaTa 
come meglio erodeva— li feste di 
mezzo precotte erai^o, 

in ftèUmio i fUnii -^ ;«'' 94*Cràaiftfbffi»| U» 

in fn^figio > ^'iQroi l, ^.^^S^.jGUconip e Fi. 

lippo app. -^ Invenx^ona della 8. Croct. 
in giugni il di 24 l^atività di 8. Gio. Batt 
il» lugiio i |;iorni a » a^ • a6. Vititaiione 

di M. V., 8. Giaeomo ap>i 8. Aliaa. 
in Mgotfù i' i[i«nU io'^e 14 S. La n t a» , 

8. BartolomM. • • • • 
M tHtemk^ i gioral fli é ' a^ 8w Mattao , 

8. MichaU. 
U ntftf^ il di a# fift. 8Mnoff ^ Gioda. 

'V "^«'*f<^ il ^ )o §• A'Wff* 

iu. dietf^r^ \ (toroi aj, ^7^ aS • 3i 8«* 
Tommafo, 8. Gio. ap., i SS. lnaocfoi'^ 
8. SiUeatro.. 

moliti lf9 Canari • il ••eondo giorno dap* 
f4tt« FAf<£a« magare a Fantoootfta. 
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Le feste di devozione erano ,/ni./io< 
m gtmmjv i gWrm >i7 • so S. àotoaìo, 

i» M/^ il «U %^ 8. Marco. 
im giugno i i^orxd x i , 1 3 • 19.9. B«n\«lM , 
S. Ant. da Pad., 58. GarraM • Prolaao. 
i» acuita i giorni ^ • 1 6 S. Doiaanieo , 

8. Eoceo. 
w a/fair» i |;ìonii 401$ 8.' Fraàcèico, 

"8. Tarata. '» '' * 

M jMiMmlrr il di 4 9. Cariò. 

Xezxa'4èsta(part. dt ibro e dt aiBx|). Sè^ 
mt/éna{V^ff. AH. bai. Ily #9). * ' 

ilexi»*ft8Ui(par]. di giorni feriali in gè* 
nere). Giorno intereisth 

Mnsa-fllibia. Campànéiki ^adm, 1 sel- 
lai» i valigiai « i fabbricatori diear- 
rozte danno questo nooie a quella spe- 
cie di fibbie nelle quali la stalla del- 
r-ardr^ione ìserve per . quarto^ lato 
che rimane le più' vohe a coperto 
nei lavori. . . • . ) 

Mezza- fustèlla. .'• : 5itanipo' da calzolai 
I che rajftpresenta una Inekza mtìh o 
I una mezzaluna tagKente. >^ èi Fustèlla. 

tfezza-galétta. K in Gaiétta. ' • 

Mezza-galla. Mezza gaiaf^ioÉc.)* La fr. 
Uemi-'pohipe Semipanuxf. 

Mesza-'gènova. . . . .'Monéta d^oro gè- 
noTese cbe vale mete d^lla genòvina'. 

Mezza-ghétta. . . -. . Stivaletto cfa« ol- 
trepassa appena la uoce del piede. 

Mezza-grànna. AiJoyWkfUio. Riso dMn- 
feriore quaiitii) e di' granello' franto, 
ma frante si cbe non arriva alfc» miiiu<^ 
lezza della cosi detta Biàìnna K. — Ol^ 
tracciò la Mezzagranna differisce dalla 
Risinna tn quésto che é monda e può 
benissimo iSeryir per ltiipplfall\iomo« 
laddove fultima è ìnlbratlata di imglio 
ed altri semi e si fa servire'tt'paatuta 
del pollame. Verso il NbTareae^ là 
Mezia-granna cbiamaai kUchtPistin. 

Mezza-lànna. Àfezzalana. 

Mezza-léngUa Mezza Hngua/ ' 

Hezza-ligadùra Quella specie di 

legatura d' un libro in cui aoloil dov^ 
so è legato in pèlle» mentre le facce 
sono ricoperte semplicemente di per- 
gamena o di cai*ta colorata* Abcbe i 
Francesi la dicono Demi^reliure, 

Mezza-lira .... Moneta d'^argedto del iral^ 
sente di mezza lira o sia di dieci soldi' 

Metza-Ura. ... La metà della libbra. 
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Mesza-lónga(La). T. de* llbraf. . •. • .• . 

Frazion ^ di matlòóe maggiore della 

melarla quitl^ di txmo -Jlfeziii quando 

è là metà precida» %8càja 'O- Mot'uH 
■ quando neno'j'e'S^uva per turare i 

tfanì d«llHimmattClDal6 là ddVe'il niat* 

tooe 'intiero è di troppo^ 
MezsalAkina. Mttzahma,' 
Metaolànna per LuAéÌta(iiei^/MA' delle 

carroaza)* y^- ' '■' 
Meaialùndlu T. di Qdc/ Mezzahma{*^T, 
*' a rbm. K Oe^i^ 4a minuxzare di tu^ 

Cina {A\b* enc. in Cogitilo). Specie' di 

coltella fàtlo ainezzaluna cbe ferra 
' a yarj àsi- nella cucine; Ila due rika- 
' ' nicfai'9'«d é VBdekoif dei Francesi» 

il Ciapulòr i dei Picmon teai » e la Pt$tar 
/i^ii'd'alctttif'Loaibardr. - 
Mma-t#iàa. . ; . Fra gli arlìgiaiii efqui- 

Vale a* quello die 4 contadina e 'èltrt la- 
« voratori dì Aitica'dicf^ao Afózz^d/HM.' K. 
M^za^inèa<P|il ^e)^ ^. «t' F^. r 
Mezàui«màa«)^. « *■>. ^ ^pedie di manica 

•cbfe'gi ugna solò ai gomitò. 
MazasKÌnaÌMìglia. . . '•-.' Mantiglia "piecina 

a poco^ dissimila da utr bavero. 
Mazaa-màsabara ^9 Maschera a lu vene- 

' nanna.- Mezaa éuiéok^ro{Tzr* fior); 
Mezza*>nierc^ia*' i^t ^'^ Àssa. . » 
Meiaa-ibitàB.^ •*• • . . Specie di misura 
'^obe^ serranda a ' misorara grano » 

biade o.cose non liquide/ tiene la 
.; ftentaditesicnav parta delb> ^a{b; 
MesÙHmaiita.' i .v . .Nelle- piasi re(A2&Ai/lfh) 
— della armi" da fuoco portatili é cosi 
• detto qua&'fenno che ferva a ratte- 
> nere il cane ' nella' sua • pasiìnona di 
'■' mezzo, biué né scattato né da' scattare. 
Ifeaza^mòniòra*^. in Moptèra. ' ^< 
Mezi^àn. ad. Mezzano, Mediocre» 
Mezzàn.s. m^ ù Mezzana. T. idraiil. I^o- 
• /a. BùnèH^ » e-alla lombarda Mezzano. 
Mazzàn. B. m. M^zéadó. Ki Mezzani». 
Itiezzàn. Ad. di Scépp. V. 
Mezzana pet^ Mezftàn. V. 
Blezzanamént. MezzanaménU.Ragiotte^ol- 

tnente. Mediocremente. 
Mezz^4indàa, pari, di biducherio. Menalo 

(Testam. del Boccac« nelt^Ann. Dèe.). 

Assai logoro. Dò lovaj mec^andaa» e 

dò anmò tutt bonn o in bon «sser* Due 

tovagiie menate e due conve^ePoH.' 
Mezz-iandàa. Maiandaio dSSéi di saÌMie, 

Mezzo the sfidato. 
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Mezz«i\èn. itezzaneiito, 

Me^sanièU. Jd^ di Quadrèll. F. . 

M^zzanèlla. T. conti Semitiefj^, .Quella 

- ciirreggìata che «i fa in mezzo dei 
campi e degU otti' vasti od in (confine 
r un .deiraltroa pel transito dei .car- 
ri, ed anche. per agevolare lo. «colo 
alle acque. Il eavi Be(neU^ Orto/» di^ 
,ro;uiUo) dice che in alcuni lib^i dV 
gricoltura leggesi Capezuigit^e e Ca- 
pezuignm ma io credo cb« queste siano 
. piuttosto corrispoiidenli . alla nosti*a 

. Cavedagna. K . 

llezjunèlla. • • . » Specie di pistola di 
mezzana grandezza così denominata 

. nelle. Orid^ milanesi deir^nno 1660 
.e degli anni. susseguenti. 

Mezzanìn e Mezzàn. .M^AMn/np ( Targ. 

Ppodr. Or, UfSQf. p.. \yg)p. Me9;ktuio, 

. Nome di quegli .stanoinitui^ilmenle 

}>assivO}iQ nei p^l^zzii vteggonsi ialora 

interposti fca piano .e piano, e spe^ 

f^ialmentefFa il pisn terreno .e il pieno 

nohile o fra il pian di sopra ed il tetto: 

. Servono le più volte come tinelli o co^ 

me dormitori. pei famigliari della. casa. 

Avèfittaa-via i mezzanitt. mtUJvere 

spigionato il pian^di sopra. Mos&ar 

t appigionasi al piano supcriore{Gn^ 

. dagn* Bini, II , 56).^tfer penduto i pesci 

(Salviati SpinaVt 4)* £sser ito in-vUla 

' colla brigàia {Tir, Lue, U, a)# Jifère 

sciolto i bracchi, r^ f^.. anche in Bù\. 

«Mezjbannàda. • . w .'. Mezzo il soldo o 
Mezza la rendita - di . ua^ annata — 
VJnnaia e la Mesa! armata .fuEono 
altreél il titolo di 'due gravézze ohe 

./ebbero corso ira noi dal. i56o: al 
17969 da piima come contribuzioni 
straordinarie neUe strettezze straor- 
dinarie dello Stato, e poscia come 
contri&utioni. ordinarie, per la ccea- 
zione dei fondi di pensione agP im-- 
piegati dello Stato. V Jmaia era la 
rendita d** un anpo che pagavasi allo 
Slato' da ogni concessionario di re^ 
diti procedenti dallo Stato medesimo; 
. la Mtess!* annata . quella di mezzo un 
anno di. pari provenienza. Chi amasse 
avere specifi<^ata notizia di queste gra* 
v^zze .considerate come straordinarie, 
legga per Y Annata T editto i3 agosto 
1667,16. per la Mets* annata quello 
del aS marzo 168S ne' Gridar j di.Mi- 
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Jano. Come gravezza ordinaris T An- 
nata e la Mèzz* annata furono in più 
tempi lo stipendio -d' un anno o di 
mezzo che gl'impiegati dello Stato 
lasciavano air erario per godere a suo 
tempo del soldo di riposo. 

Mezzanòcc. Mezza notte, 

Levà-sù de mezzanòcc. Levarsi di 
mezza notte, 

Biezza-pàga Mezzo salario. 

Mezza-pantòffia. F, in, iPantòffia. 

Mezza-paròUa. .Mezz4t . parola. Gh' è stu ^ 
' nissun che. nC abbia ditt nanch meiu 
paroUa* P^i alcun fu, . ^ poFola mi 
dicesse né mezza, . 

Avegb. foBiM^ ona mezza paroUs... 

Xsser^e enU'ato gi^ in qualche impe- 

. gno; esserne già in trattativa; aver 

. mezzo che promesso^. 

I mezz paroll. . ••Il parlar chioso» 

.. pmbigno, «rtifizio#o^.le,r$^oeiuci il 
dire e non dire. 

M6z«9-pàsta. F, in Pista. 

Mezza-pista, e comunemente Formi) de 
m^zza pasta come dicono i Locare» 
e i Lugantfsir o Fprmaj bastard c^flir 

dicono i FiUmaggini Quella 

specie di formaggio ^a/ldmatf (V.) in 
cui fa lasciato -poco fior di latte.. 

Metza-pistK. T. de' Fabbr. di carta 

Quella carta 4;he è di mezze fra qua- 
lità e qualità. 

Mezza-peliegrlnn^ Un sarroe- 

chimrdonnesco brev.e, gretto, piccino. 

Mev^-pènsión. . • . . Mezza paga di ripoio. 

Miezza-rpensiiSn- • • • MezM pensiooe^e 
diceai così, del joldo che si pagi» 

, ;Soltaqto per mcità ofide goder luogo 
in alcuno atabjlinHuilo d'ediicazioae, 
'c4md dèi luogo stesso a mezzo soUo. 

Mezza-portàdn^^ifes^tftta. M^zza pajaola. 

Mezza*prozi6R« F* in Pqrzión. 
. Tratta a mtaz-pcozion-.r^com^i^P'* 

Mezza-quarta. Un ottavo di braccio. L'ot- 
tavo.: del braccio nostrale .equivalente 

:'a«n'4mcia e mezzp o a centimetri j^* 

Mezza*qUàrte(peso). K. in QuàrU. 

Mesearètt o UselJ-ratt. Voce delle ifio' 

. .nanze del Pavese e del Lago Maggio- 

. re. Pipistrello. F. Tegnmiira. 

Mezza-razión. ..... Mcuzaiprofenda. 

Mezzerìa. Conumzzo, CommezzamentO'^ 
linea del commezzo, il dirìUo mezzo - 
Il .meditutlio ? 
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Veitaroràla. ▼. a. Daz. BJérc. Mezzina. 
Vaso in cui ci yeuivatio altre Tòlte 
' \t anguiHe. {nella. 

Mezza-scia vàtta. Biddraccuzza, Sgualdri- 
ìlezza-soeùla. ■Mezzapiantella{*ùor,) Fagh 
mett la mezza-soeula ai strivaj. Farrìn- 
nosHtre le mezze piantelle negli' stivali, 
Vezz'aspàda. • • . Due matasse di seta 
state tratte a un tem|](o e sul mede- 
simo naspo dalla tratterà di seta. 
Mezza^kagión. Mezza stagione(ÀÌ\eg* ^o). 
Mezza-stèrza, f^, in Stèrza. 

Mezza-sTànzega Monetar ' erosa 

del Talore di mezza lira, f^ Svànzeg. 
Meua-ticca. K. in Tacca. 
Mezza-tavolétta (De). . . . . Dicesi dalle 
donne parlando di pettinature e ab- 
bigliature casalinghe sì , ma non senza 
grazia e lindura. Una donna cosi pet- 
tinata vi dirà per ' cirimonia ch'ella 
è così mezza sfatta. 
Mezza-tèrza, l/n sesto di braccio. Equi- 
vale a due once o sia a dieci centim. 
Mezza-ttnta. T. delle arti del disegno. 

Mezzatinta. 
Mezza-vitu (Guarnì a). F. in Vltta. 
Mczzàvol. V. contad. Mezzadro. Ha la 
desinenza orìginaria milanese come 
Fittàvol' ma oggidì ha ceduto il luogo 
a ifassée. F. 
Mezz»-vós. T. mus. . . . Così chiamano 
alcuni fra noi quella nota che i Fran- 
cesi dicono Noie sensihh^ ed i Te- 
deschi Leitton^ cioè quella che fa im 
mezzo tuono sopra aMa tonica — - Il «$;s- 
mituoito. dei diz. ital. vale soltanto 
mezzo tuonò in generale, o sia il 
Demi-ion dei Francesi e il MitteUon 
dei Tedeschi. 
Mezz-bàstdn. Hastoncino? Sp. di piatta 
col taglio a mezzo cerchio 9 ma più 
picciola del bastone. 
Mezzp-hiòtt. Mezzo nudo. Semignudo. 
Mezz-bòiEètt. . . .\ Mantice da calesso 
grande la metà dei mantici ordinar). 

Mezz-brasj Sp/ di tabacco. 

Meu-bràzza. Mezzo braccio. (iS). 

Mezz-brusàa.^Mrttc/aticcia(Soder. i#i^or. 
Mezz-bùsl. T. di Scult. Mezzobusto. Erma. 
Mezz'-calancà . .'. Tela di tiglio e -tessu- 
to meno consistente del vfero calancà. 

^*z*càn. T: d'Armajuoli Il cane 

<ieH'aroii dà fu<A;ó spoglio 'ddla mar 
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Mezz^anezd. . . . Mezza camidtk^a di 
- ' ttdl o simile giugnénte a aiezzo petto 



sceiia 



supertore. 



che le donile indossano talora Ara la 
camicia e Tahito: intiera ,e a tutto 
busto là diciamo. Canezd. 

Mezz^caratei*. T. teatr 'Jria di 

mezzo carattere diceno i Musici. 
Mezz-ciócch o Mezz-fàa. jlfezzo ebbro. 

Jlbiceio. Alticcio. 
Mez»-colór. Secondo co/ore{Borgh. Hip4 1, 
264). Colore mezzano. MezzocoléTe. 
Ogni colore derivante dai colori prin^ 
cipali considerati» non secondo Aristo- 
tde che volea Tali solo il bianco e il 
nero, ma secondo l'opinione volgare, 
cioè dal bianco , dal nero , dal giaUo^ 
dal rosso, dal verde, ddUa porpora 
e dair azzurro. * 
Mezz-cópp. ^. Mezza mitàa. 
Mezz-còrp (^ìtfier/i/e). F. in Gòrp. 
Mezz-«òtt. Guaseotto. — Bazzotto. Mezr 
zellone* 

Mez;^rosòn Moneta d* argento 

che vale la metà d^un crocione* 
Mezz-cràff. Mezzo crudo» 
Mezzdi. Mezzogiorno. Mezzodì. Meriggio. 
Mezzo dì. Mezzo die. Merigge. 

Del beli mezz di. In me»zo dì. In 
std mezzo ilei dì. 

Sonna mezzdi , chi ha disnaa scusa 
insci, y. in Scusa. (giorno. 

Mezzdi. Mezzodì. Est. Plaga di mezzo- 
Mezz-dottór. Semiaddottorato. 7\Ue che 
sa quaUke cosa di medicina o di leg- 
ge — Talora Semidotto o*Semignoranie. 
Mezzènna. Mezzina *- D^ogni bue, d^ogdi 
vitello, ecc* il mftc^ollajo, allorché K 
squarta, ritrae due mezzine le quali 
> ' comprendono ciascuna il quarto anié- 
■' Tiare e il quarto posteriore del rispet- 
tivo lato — Nei die. ital., e special. 
neirAlb. enc, Mezàna è definita sol- 
tanto per La metà d' un porco salato ; 
è però evidente la genericità del iti- 
goificato della voce. 

Mezzenna càregada. . •'. . Quella 

mezzina alla quale si lasciano annèsse 

le vertebre del dorso e il nerbo delia 

' coda. ' ■ ■ ' ^ • 

Mezzenutt desoaregada. ..... Lli 

mezzina scussa di vertebre e di codino. 

Mezzeiina de lard. £anlo/fe(Zanob. 

Diz. — Alb. baks. in Flécfuf de làM 

e Bande de /artf)* ilfez««>nt(*lucch.). 
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Veninsea Cronu ). Corren de lardo 

(*napol. ). SpiUla di porcoCj^own: auL 

, pis«). ScotemuUo. Jìte%zanA(*ìXk alcune 

. parti di Toscana ). Ndme di qua* due 

gran pezzi bislunghi di lardo coten- 

nato che si traggono dal dòrso del 

porco bipartito» dei quali i nostri piz- 

KÌci^noli tappezzano per cosi dire le 

loro botteghe — > L^ Carnesecca non è 

lardoirie» ma s) quella carne che si 

trae di mezzo alle costole del porco. 

Cortell de meizenna. y. in Cortèi!. 

Meu>tJM. Mezza ^(^(Bocc. Sov. XXIU, 

' 4)* Donna de mefz''ertia. Danna di 

mÀsa e<ki(Nellt Su^. e Ifttor. I, 19)'. 

Mezzètt e He^zin. àtezzettina. Dim. vezz. 
di Mezzetta (mess) che ò meszo un 
boccale. Andemm a beyen^n mezzett. 
jindiamone a bere un mezzettino(kmhnk 
Cofan. IV, 10). Andiamne a bere una 
mezaett(i(Buonar. . Tiuicùi V, j\ 

Mezzettin Sp. di filo di cotone — 

Nei diz. itaL MezzeUino .è sem^ce* 
mente il diminutivo di Metadella. 

Mezzettin. Fioretto? Specie di Moflfa cor- 
rispondente al fr. Cafard ed al te- 
desco Baìbseide» 

Mezz-relìpp. Mezzo Jilippo. Moneta d'ar^ 
gento che vale la metà del filippo — 
Fig. Rimbrottuzzo. 

Bfezz4en. r. in Fén. 

Mezz-fln. Alquanto fine, 

Mezz-Tceiìj. . . . Mezzo foglio. 

Mez-ib-frànch. . . . Moneta d^ arj^nto del 
valore di mezzo franco. K Frànch. 

Mezz-'glr. Semicerchio -^ Mezzo giro, 

Mez»-gricDÒ. r. in Grioeù. 

Meza-gris. Semicanuto. 

Meftz-gnànt o Guantitt o Goant a mezz 
did. Guanti a mezze i2NfA(Garo Com, 9S). 
Il Swidelli in una sua lettera del sette 
dicembre 1607 a Paolo Gualdo li 
chiama Guanti a mezzo dito. 

Mezkin. MezzeUo, Mezzettino, Vaso di 
maiolica con beccuccio che si. usa 
dai coQtadiui e nelle cantine. 

Mezzin. r^ Meuètt, 

MMz-^indomiént. JddorvuntfiUecio^ 

Mezzinétt. Dim, e f^ezzeg, di Menain.) f^* 

Ml^tT'}nnn^LuHe? QweUélunule del fondo 

M dCivanli della botte .«be mettono in 
meszo^ il mezznle(mefesenf )• 

MeauE-mètt ^azziceio, Cke non ha tutti i 

. 04oi yfteei, F, in Màtt. , 
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Mezs-mesnrbi. ». Utdlo da. olio che con- 
tiene metà del cosi detto Mesurìn. K 

Mezz-mónd. Mezzo mondo{ìiin. eit. il Bel- 
lini )• Gran quantità. 

Mezz-mòrt. Semivipo. Biezzo morto. 

Meszfleà. Mezzale. Timpano f La parte 
di mezzo del fondo della botte. 

Mezz-ceùv. T. de' Faleg. . . . Quella pialla 
di cui si fa uso per formare nei le- 
gno quel membro di cornice che di- 
cesi mezzuoTolo. 

Mezz-oeuv in di duu qnadrett. . . . 
Altra specie di ferro da scorniciare. 

Mezz-òmbra. T. Pitt. Mezzombra. T. aitr. 
Penombra^ 

Mexz-òmm. • . . Lavorante di poca va- 
glia. I ragazzotti a opem in contado 
sono mezs-omen. 

Mezz-òmm. Piccinàco. 

Mezzónza. Galantina. Ganascina(*^OT.). 
Quel pizzicotto che si dà altrui per 
careggiarlo^ prendendogli leggermente 
fra rindice e il medio una delle gote. 

Mezzonzinna. Dim. di Mezzónza* F. 
Dà ona mezzonzinna. Prendere perii 
ganascinoCioac.^ poem*attt.pis,lV9io). 

Mezz'-iSra. Mezz'bora. . 

Mezz-orètta. . . . Una breve mezz^ ora. 

Mezz-ovàl. F. Mezz«ceiìv. 

Mezz-pànn. . . • Panno leggiere» di poca 
consistenza. 

Mezz-pàol Moneta del vabente 

di. mezzo un paolo. 

Mezz-paròU. F, in Mezza-paròlla. 

Mezz-peUia. Semicalvo. 

Mezz-pònt. T. de^ Ricam. Mezzo puntò 
(Meini in Tomas. Sin. à Cucito). Punto 
scempio, punto che, per cosi dire* si 
tesse unico sulPordito del canovaccio. 

Mezz-quài*t. T. mus. Mezzo quarto. Otr 
tanfo. La pausa della croma. 

Mezz-quartée. Mexzoquàrào» F. in Pinti. 

Mezz-rilév. T. di Belle Arti. MezzoriUevo. 

Mezz-scùd. Mezzo s^udp. Moneta d'^ar- 

. gento del valore di mezzo uno scudo. 

Mezz-scAr. T. pittor. Mezzo scuro. 

Mezz-sècch. Ferdesecco. Soppasso. 

Metz-^érc. Mezzocerchio. 

Mezz-sopràn. T. ÌHwz.. Mezzosoprano. 

Mezz-tàp T. d^lnlagl. in legno 

. Specie di scripelletto convesso. 

Mezz^tajétt. T. d' Intagl. in legno. . • • 
.Scalpelletto men convesso e pia pic- 
cino di quello detto TajètL F. 
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Mciz-lMier. Fiormo, Moneta d^ argento 
die vaie la metà dì nn dollaro. 

IIetx-4éinp. McMza ^fagio/i«(Allegépag.4o 
e altrove). Mezzo tempo (Mach iav. Op. 
1X9 14S). Mezzo tempeìxnhtnto(Fv. fior. 
IV, in, 8a). 

Forma) de meiz-temp. Formaggio 
alla stagione {*\ÌY. — • Prez. mercant. 
di Livorno ). 

Pagn de mezz-temp Abiti da 

mezza stagione, da mezzo tempo, 
cioè buoni a indossarsi la primavera 
e r autunno. 

Mesztèrroen. Afesso termi>te(Targ.i^<.^c<uf. 
Offfi. I, a6t — Fag. Cav.parig, III, 16 — 
Metastasio Lettera al Farinelli), Scap- 
patoja. Sotterfugio. Gretola -- Talvolta 
anche vale per Ripiego, 

Mezz-tón. y> Semitón. 

Alezzù per Cóncb. F. (zule. 

Alezz*-usVioea de sora(Qellc botti ). ilfes- 

Mezz-vm. F, in Vin. 

Mezz-voeùj. Mezzo vuoto, Semivòto? 

Mi. caso retto. Ho — Anche gli Spngn. ed 

i Provenz. dicono Mi , Ti , per Io , Tu. 

Mi come mi. Io com*io(Bocc, - Manni 

fregile IV, t6). Dal canto mio. Per 

la parte mia. Per quanto è da me. 

Uì. casi obbliqui. Mi. A me. Il Burch. 
( p. 7) disse anche scherz. A miccia, 
Me — Noi erriamo frequentemente 
traducendo per lo il nostro Mi anche 
ne^casi obbliqui; errore in cui però 
cadde anche il Fagiuoli, tiratovi, cre- 
dMo, dalla rima, allorché scrisse 
{Ptime piacevoli III > ao5) 

Par fate a modo TO«tro; iu quanto a io , 

Al più starò 'a ^gger le gazzette 

P«r saper chi la vince o chi va a Scio 
<]uaDdo però non si volesse stirac- 
chìatamente dirlo modo ellittico come 
pare il Morto io di cui si vedrà in Mòrt. 

De mi e mi. ì Meco stesso. Meco 

Denter de mi. > medesimo. Nel mio 

Intra de mi. ^ dentro, 

I^'è mej dì pover mi che pover 
nun. F, in Póver. 

Mort mi hin mort luce. F, in Mòrt. 

No savè né de ti né de mi. F, in Ti. 

No vess né ti né mi. f^. in Ti. 

Per on sold(o simili) soni anmò 
"*^- Per , , , io rimango il medesimo 
^i pria[Gu9d»Q, nini. I, 80) — F, ai- 
^^* in Quéll. 
^'ol, Ilf. 



Sefovtd mi. A ine. Nel mio me* A 
mio giudizio i » 
Mi. Me li. Me le. Mi det? Me li dai? Me 
le dai? — I nostri contadini dicono 
meglio JHej dét? • 
Mia o Mia de mi. Mia. Di me. 
Mìa e Mij. t. m. Miglio , e ant. Un nU" 
gliajo, On mìa, duu mìa. Un miglio^ 
due miglia. Il miglio nostro milanese 
contava circa aSoo braccia nostrali ; 
r attuale Miglio geografico ne conta 
circa 35 1 a. In Toscana era lungo mille 
passini^ cioè tremila braccia fìoren- 
tim;. 

De Milan a Lod gb'*è vint mìa o 
gbe fan vint mìa. Da Milano a Lodi 
pi corrono venti miglia o dicono 
di' e* vi corrano venti miglia, 

Gbe sarà tre mìa bon. f^i corre- 
ranno tre buone miglia. Hin dò mìa 
longb. Sono due miglia lunghe. 

On mìa de quij che fa el loff de noce 
o On mìa de pajsan o On mìa bon. 
Un grosso miglio. 

Quindes di o Tredes di quattordes 

mìa Dicesi parlando di chi 

progredisca più che lentamente, di 
chi faccia poco camminò, poco pro- 
gresso, di chi sia una testuggine o pia 
tardo che testuggine o presto come 
una lumaca — Faire en quinze jours 
quatorze lieues dicono anche i Frane. 

Tira i basiti o sim. de lontan ce ut 
mìa. Clùamare checchessia discosto un 
mig/io(Cini Desid, li, 10). Chiamare 
di lontan le miglia i baci o simili, 
come in quei versi : 

£ poi qualche mitiakioa si meraviglia 
Se uu reveroatlo tal con revereoaa 
Chiama il di«presxo di loutaa le miglia* 
( Sacc. Rim. ). 
Che già il marito con sembiante umauo 
CliiamAva cento miglia dì lontano. 

( La 11. £n. trmv. ). 

Tira i legnad o i sgialT o i bott de 
loutan cent mìa. Cliiamar le bastonate 
lontan le mig/m(Nelli Fecch, Pàv. II9 ^3). 
Uccellare a busse. Uccellare a coccole. 
Cercarsela a denari contanti. Cercare 
il mal come i medici, Dlcesi di chi 
fa delie iuòolcnze o commette azioni 
che si tirino dietro le busse. 

Voss Ionia u mìlla mìa .0 cent mìa 
d^oud cossa. Non la trovare a s^ filar 
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i2' £m^rtcè( Alleg. tu ^ ), Essere lontano 
da checchessia guanto gennajo dalle 
more, ' 

Mia ifoce contad, per Minga. F, 

Mìàra che anche dicesi da alcuni Miée 
e Miéra. Migliajo, 

Hì'arttà o Mijarorà o Bfejaroeà. JlCglianno 
(*rom. )• iVbmd generico nostrale di 
quelle pietre granitiche le quali da \Hirj 
geologi si dicono Miglioliti, perchè di 
compage simile a un* aggregatone gra- 
nulare miliacea.Le Pere saldezze di mi- 
gliarino non vanno però confuse con 
quelle altre pietre di natura quasi af- 
fine che Irovansi in iuirie parti del Mi- 
lanese in massi o pezzi erratici e che 
distinguiamo col nome di Giandón, Sa- 
rixz, ecf- r, 

M'iarceu bianch. Granito ajeldispati 
bianchicci. Tale è quello che si rin- 
viene in varie parli del Comasco , 
verso Montorfano , ere. 

Mìaroeu ross. Grtmìto a /cidi spati 
rossigni. Tale è appunto quello di 
Baveno ed è il vero Granito bigio 
punteggiato di nero e rosso come lo 

, chiama il Targ.(^7izg. Ili, 147» IV, 
279 altrove). Granito di Bavenoffiah. 
fis.di Fir.). 

Can del miaroeu Nome che 

i cavatori di Raveno assegnano ai cri- 
stalli di fel dispato rosso che si tro- 
%'ano nel loro granito* 

Mi'aroeù. Uh miglio scarso. 

Mì'àsc. Dn grosso miglio, Vn buon mi- 
glio. Un bel miglio — K in Mesàsc. 

Mi'asción. ... Un miglio lunghissimo. 

Micca. Pone. Ogni pezzo di pasta da pane 
spiccato dal pastone e cotto nel Tur- 
no — Anche i Provenzali hanno in 
questo senso MicIiOj ed i Francesi Mi- 
che — Secondo le diverse forme che si 
danno fra noi a questi paui, essi assu- 
mono diversi nomi i quali non trovano 
nella lingua illustìre della nazione voci 
che valgano a tradurli esattamente. 
Della qua! cosa é cagione la grandis- 
sima varietà che corre in ogni paese 
dMtalia per rispetto alla forma del pa- 
ne. In Toscana, per esempio, si fanno i 
cosi delti Fili di pane ^ le Picce 9 le 
Coppiette 9 le Poneile, ecc.^ ma tulle 
queste forme o non corrispondono, 
o in ben poca parte , a quelle che 
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usano fra noi. Si leggeranno quindi 
descritte ma nou tradotte queste no- 
stre varie specie di pani sotto la, voce 
Pan. 

Avegh dent la soa micca. fig. Fanr 
taggiarsi. Avere tre pan per coppia. 
Averci dentro utile, 'guadagno, lucro- 
Fra noi corrono dufi usanze : la prima 
che i padroni sogliono far dare un pane 
e cacio a qualunque contadino il quale 
dai loro poderi si venga ad essi in 
città per alcun loro servigio : la se- 
conda che i fornai sogliono dare un 
pane d^un soldo di vantaggio a chiun- 
que ne comperi dieci a un tratto. Dal- 
'Tuna di queste due usanae, e fors^an- 
che da ambedue, trasse origine proba- 
bilmente il. nostro dettato. 

Besogna mangiagh ioscmma paricc 
micch(o paricc stera de saa) prima 
de cognoss vun. V. in Sàa» 

Dì che i micch hi a minga pan. r, 
in Pan. 

*El pan de micca el piaa a luce y, 
in Pan. 

L' è come a andà al prestin a tceù 
ona micca. È come, andare per il pane 
al Jomo{ìi/[iùgtA, Op, 38ii ). È prezzo 
6sso \ e si riferisce a qualsiasi roba. 

Micca boijfetta, Micca de duu, Micca 
de mezza lira , Micca d^on sold > ecc. 
Feggansi in P&n. 

Pan de micca. Pan tondo. Dicesi al 
pane lavorato in forma piccola e per 
lo più tonda che suol essere della qua- 
lità più bianca e migliore — Quando 
si pone mente che gli antichi Toscani 
dicevano Micea per minestra, e che 
anche oggidì i nostri eontadini hanno 
per prima medicina famigliare ii pan 
di grano(/a micca ì e la zuppa fatta 
col pan di grano in hrodo{la suppa )^ 
è facile riconoscere che questo nristro 
Pan de micca è così detto come Pan 
de minestra o .sia da zuppa , che forse 
anticamente anche noi Milanesi dice- 
vamo Micca la minestrai 

Vessegh dent la micca. . - . Esserti 
lucro, guadagno, vantaggio. 
Miccheggià. gergo. Amoreggiare, 
Miceheggià. Empiere il corpo a ufo, 
Micchetrifòi. gergo. I7ana. Baroncio, Fuiv; 
dal sardo A/accaf rè/à(arcadore 9 truf^ 
falore ). 
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Micchètta. PémeHa. Noi ìatendian» per 
eoceUeosa 4in Pane d'^un soldo. 

LoBHgh pij de la Mìcchelta. f^, in 

Loeugh pij. <K. in Pào. 

Micdietta de semola, firantesa^ ecc. 

Micdietta lovorada. . . . Panetto a 

cornetti di più forme. 

Iliccfaetta lustra. . . . Panetto im- 
piastrato di cbiara d* uova nella su- 
perficie. 
Micchètta soiia. • . . Panetto liscio. 
Sta a Tegni in micchètta. Stare o 
Tenere a ptme ed mcqua <Cr. in Tene- 
re). Castigo di uso frequente ne^ col- 
legi e in altri istituti scolastici. 
Uiccbettinna. Panellino. PanaUUo. Po- 
MicchìD. PaneUo. {nicciuolo, 

nicchio. T. de^ Cianb. . • . Sp. di dolce 
fatto a foggia di un picciolo panetto. 

Micchiit de san Niccòla. Paneiiini di 
san BficoUt{TaLT%* f^iag, V» ^19 — Fag. 
Rime \ 9 44)' P«'»ne]liai dolci che le mo- 
nache soleirano fare e mandar in dono 
ai loro conoscenti il dì di san Nicola. 
Micehitt di moi*t. . • . Verso il Pa- 
vese chiamano cosi .cerii. panetti falli 
di pasta di grano turco i*«galata di 
zibibbo od, altro* 
Hicchin che anche dioesi CaCDn. Caval- 
lina^ Ogni palla 9 per cosi dire» di 
sterco di cavallo. 
Micchinceù o Micdnettiniia. Pankciuolo, 
Mìccia. Miccia, Corda — Quella ohe i 
diz. itaU dicono Corda cotta 9 e fanno 
sensa più sinonima di Corda o Mic- 
cia, è specificatamente la corda hioUita 
nel salnitro e preparata che i pratici 
dicono Miccia incendiaria, 
Miccón. Panane? 
Kiccòlta. Pagnotta, V, in Pan. 
Michée* Mioliele. Nome proprio. 

Fa san Michee. Trdntìtiàre, Sgom- 
berare, Sgombrare* Portar TÌa le mas« 
serizie da luogo a luogo per mutar 
domicilio. Fra noi le ti*amute hanno 
hiogo ÌQ città a^ 39 di settembre,, iu 
campagna agli 1 1 di noTembre di cia- 
scun anno; di qui il dettato —> Anche 
i Provenz. dicono Faire sani Miquèou* 
San Giusepp porta la marenda in 
del fezzolett, e San Michee le porta 
in ciel. F. in Marénda. 
Michee. met. Baggeo*.y. Badée. 
Michelangiol Bonnascoa. V. Bomaseda. " 
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MicheUzc. Michelaecio^ Nome pr. usato in 

Fa el mestee del Michela» 9 man- 
gia, bcrv e andà a spass^ od anche sem- 
plicemente Fa el Mìchelazz. Far la 
vita del Micìielacdo, Non si dare altro 
pensiere che di campare allegramente 
e senaa fastidj. - Quale sia per minuto 
la vita di uno di questi Michelacci 
vedasi nel Corner delle Dame milanese 
del giorno aS luglio 1818 a pag. 39. 
Micrèoia. &nicrània 9 e ant Magràna, 
Microscòppi , die gV idioti dicono quasi 

sempre Miiroscòppi. Microscòpio, 
Miée che i volgari dicono voUntieri La 
Dònna. Moglie* Consorte, Donna ^^ Gli 
antichi scrivevano Mogliama e Mo- 
gliènuif Mogliata e Moglieta per Mia 
moglie f Tua moglie — e cosi pure 
Mogliera, Mogliere, Moglieri, 

A Ubù miee T è minga come a hev- 

giò on brceud AlK ammogliarti 

vavvi adagio. 

A tceù miee se po'* pù torna indree. . . 
Dicesi per ricordare indissolubile il 
legame del matrimonio, per avvertire 
ohe La moglie non si può rimutare 
quaudo un vuole. 

Chi toeù miee con nient finna a la 
mori s'^en sent. Cìù mal si marita 
non esce mai diJatica{Fìr,Luc, 111» 5). 
Il bisogno è il maggiior nemico dello 
stato coojugale; perciò sembra mal 
consigliata chi non henestante prende 
moglie povera 9 abbenchè sia vero 
altresì le più volte che Dov'entra la 
dote 9, quindi eece la liberld* 

Dà miee. Dot moglie, ammogliare. 

De miee en calli minga* Malanno e 
moglie, non manca mai. 

Dì Tè bella <nia miee Tè on cercassi 
de badee. JVbn si debbe mai lodare 
bella moglie^ vin ifolc^, e buon cavallo. 

Dolor de p^mtied dolor de miee o 
de mtLtì.' Doglia di moglie morta dura 
ùifina alla porta* K anche in Gómbed. 

Già disen luce insci:.- oh mia miee 
de mi - Tè bonna per qiieil-lì* Ogni 
uomo ha buona moglie e catliv'' arte. 

La miee con pù Tè piaci nion^ con 
piì {l"" è mej. Della moglie quanto meno 
se ne piglia meglio è (Doni Ziscca^ 
p. i55 verso). 

La miee bin bon luce de rogolalla 
a ciaccier. Tal gastiga la moglie cito 
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non Vha^ die quando ci Vha gastìgar 
non la sa. 

Ve la mìee del boja o del dìavoi 
che lava i pagn. K. in Bòja e in Dia voi. 
Miee drizza. Moglie marriUa{F9g, 
Rime IV, 211 ). Si dice per contrap- 
posto di quell^ altra moglie che i di- 
plomatici dicono Moglie di mano si- 
nistra(de main gauche). 

No gli* è pesg pastee che quell d^a- 
Tegh cativa miee. Grande lacciuolo del 
diavolo è la mala moglie. 

Toeù miee. Ammogliarsi, Maritarsi. 
Tòr moglie. Prendere o Pigliar mo- 
glie. Tòr donna. In qualche caso 
scherz. Matrimoniare, 

Toeù miee se no Tè bonna — per la 
prìmma se perdonna — la segonda se 
bastonna. Chi ha o toglie una moglie 
merita una corona di pazienza; chi 
due una di pazzia, 

Tceù per miee la iahjlmmogliarsi alla 

tale o con la tale. Farsi moglie la tale, 

Voeiitt ch^ el metta el eoo a cà , 

dagli mi«e. Dagli moglie^ e ìtalo giunto, 

M'iée e Miéra. Miglia] o» (glie. 

Mjferinna. Mogliereita(ÌA\iì,), Vez. di Mo- 

Miètt. Un miglio corto. 

Mi'ettìn. Un miglio corto corto, 

Migia capellée o Bigia ca)ìe]lée. . . . Nome 
proprio di uomo semplice che pro- 
priamente è contrazione di Remigio 
cappellaio, a quel modo che il Bratti 
ferravecchio è contrazione dì Abba- 
ratta ferro vecchio(Malm. /i^r. iV, 39). 
Le sa anca el Migia capellée. La 
sanno anche i pesciolini^ È scritta pei 
boccali, È cosa notissima. 

Migliorìa per Mioria o Redrlzz. y. 

Migna (salcio) per Mognón. y. 

Mignào. . . . Voce infantile per Gatto. 

Mignonètt. r, Mionètt. 

Mignon na. T. di Stamp. Mignone{*iosc. — 
Zanob. Di».), Testino minore* Sp. di ca- 
rattere detto Mignonne anche dai Fr. 

Mij\ Miglio, r. Mìa. 

Mijaroeù. y. Mraroeù. 

Milàn* Milano, 

Ght > volta ol cun a Mìlan le volta 

al pan Il fumo della patria 

riluce più che Tal^i fuòco \ proT«r- 
bio vero dovunque, verissimo poi, in 
Milano la ricca , in Milano la grassa 
come la dicono c^munetiiente. 
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Daghel ai StatuU de Milan 

Vendere o dare altrui checchessia a 
prova di statuto 9 cioè in ottima con- 
dizione, scevro d^ogni difetto. 

De Milan ghe n^ è doma vun. . . . 
Lo diciamo al fig. per accennare T ot- 
tima condizione a cui è venuto il no- 
stro paese dopo che dàlP antica in- 
finitudine delle mani morte venne a 
quella vita fiorente che la suddivision 
degli areri sa produrre. 

Fin che Milan sarà Milan 

Fino a che durerà questa nostra pa- 
tria ; e , per intensione di ginsto de- 
siderio, sempre. 

Hin longh i noce de Milan eh 2 F. 
in Nòtt. 

I legg de Milan duren d'^incceu 
fi una a doman. y. in Légg la versione 
di questo proverbio di cui la nostra 
patria non può adontarsi quando os- 
servi il restante del mondo. Anche 
i Veneziani solevano dire La lege ve- 
neziana dura una setimana{Diz, ven,), 

lu Milan con de quist se troeuva 

tnttcoss in Milan<$, purché 

non ti manchino i quattrini, non avrai 
difetto di checchessia» 

La cusinna a Btilan, la cori a Rom- 

roa Proverbio citato anche dal 

Maggi e di piana intelligenza. 

Milan, e poeu pù Ognuno 

ha in delizia il proprio paese , e lo 
suole anteporre ad ogni altro ^ for- 
tunato chi ha sortita, come noi» una 
patria le cui lodi siano così prossime 
al vero conCé Tesagerazione di questo 
nostro dettato. - 

Milan Tè el giardin de Tltalia.... 
I^ floridezza. delia nostra città e delle 
nostre campagne ha. dato origine a 
questo dettato. 

Po ver Milani che no ghe sia • • . • 
o se no ghe fuss ohe . #• • . Si .suol 
dire ogni volta che alcuno dubiti di 
non trov&r qualche merce, a che altri 
vjoglia fior, valere oltre il vero Topc- 
■ ra propria. 

Vess ài StatnU de Milaa. r.tA Statuti. 
Milanés. Milanese,.- 

A dighéla in bon milanes e k^avi- 
mente A dilla come U va ditta* In 
/atto infatlo(GéìlSponta lì, 4). y. an- 
cht in fiun.' . 
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MilaneHf piss« Ttfn pìsso des 

Dettato che ci dimostra officiosi e buon 
compagni, poiché è precetto antico 
quello che Si amicus mingiti et tu 
minge 9 aut mingere finge. 

Hilanés. V, in Carla. 

Milanesàsc e Milaneaón Milanese 

schietto» Milanese spaccato. 

Mìlaneskna. . . . Una gentil Milanese. 

Milaoìnna* . . . Specie di carattere da 
stampa microscopicn chiamato Demi-' 
Nompareille tra i Francesi. 

Miliàr (Pevera). Febbre miliare. Miglict- 
rwra?(*tosc.). 

Mtlìàrd. Migliardo, MiliardoiTtmoh, Diz, 
che però lo dice un pretto franzesisino). 
Dieci volte cento milioni. 

Milton. Milione. 

£l m^ha ditt-sù on mìlion de coss. 
Mi ha detto milioni di cose o millanta 
cose o millanta mila cose. 

Milionàri. Bieco di milioni. Bieco sfon^ 
dato. Il Milionaire de^ Francesi» 

Mil^^ir o Melitàr. Militare. Guerriero. 
A la m ili tara. Jlla militareiGrwtfiSì). 

Militràccheta. seh. per Militar, f^ 

Mtltziòtt. Miliziotto^noh. Dii.). Persona 
addetta alla militia si ma non ancora 
milite fatto; la cerna, la recluta sono 
specie di milinotti — ^ Nei primi anni 
del secolo attuale questa voce ebbe al- 
tresì fra noi il sig. spedale di Guar- 
dia -sedentaria del buon governo. A la 
Polizia ghiera i Grò v alt o i Miliziott. 

Milizzia urbflitiQa» f^. in Guàrdia. 

Milla. Mille, e al pi. Mila. Ve milk voMilt 
tant. È il millècuplo. 

Aveghen o Yèsseghen di milla.V#«fer- 
ne o Essendone a migliaja, 

Vessdi-milla segnati* Essere dei 
dodici mila segnati? (Monos. 4^^)* ^o 
diciamo per rabbia contro persona 
che riteniamo di rtiala mente e che 
abbia da natura alcun difetto o alcuna 
deformità di itol-pd. 

Millantàss. Millantarsi^. 

Millarigh. . . . Sp. di vergolato o di stoffa 
|e»uta a infinite rainatissime righetthie 

MiHarìgh verso il Comasco lo stesso che 
Krba bindellinnà. y. sotto Èrba. 

Mill^sem. MUlesimo. 

M!ÌUkeèr(Acqua e OH de), jtc^a ed Olio 

fi mille fiorii^ (ròld. y. 

*»lò vene il Udig. e il Pavése per Smi- 
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Milo I caciai chiamano cosi quella 

linea serpeggiante di color ferro gigno 
che appare sulla faccia superiore 
(bocca) di alcune forme di cacio lo- 
digiano. Nome allusivo al consimil 
colore che vedesi nel biacco(CWii^er 
viridifiavus Lacep. ) che nelle campa- 
gne milanesi è detto Smirold e nelle 
pavesi e lodigiane Miróld e Milo. 
Milord. Lord. 

Par) on milord ingles o sempHc, 
Pari on milord Essere sfar- 
zoso; vestir abiti sfarzosi. 
Milordin. Milordino{Vwi. PoeMyXvnuSa). 
Fa el milordin. Marciare alla milor- 
dina{^or.)9 cioè attillato, in galanteria. 
Milzéra per Nilzéra. F. 

Milzón. T. di Mascalcia Oppi- 

lazione della milza. 

Milzonnegher Oppiìasion 

della milza con lienteria grave. 
Mimìn voce infantile per Mamhi o sia 

Màder. f^. 
Mina. ^. Minna. 

Mina. Minare. — Min^a. Minato. 
Minaccia. Minacciare. Far minaccia o mi.- 
naccio o minacciamento o minacciatura. 
Minaccia de pioeuv. F. in Pkcùv. 
Mioadór. Minatore. 

Mtnciòn. Minchione. Coglione. V. Badée. 
A sto mond ghe vceur semper ona 
fetta de mincion in sa'coccia. È bene 
far dello stupido so bisogna. Spesso 
torna utile al mondo il fai% il tiescio» 
cioè fare le viste di non vedere 9 non 
aapere^, non sentire» non capire. — 
'Talora si usa anche nel mal senso di 
chiuder gli occhi come facea Mecenate 
con Augusto* 

Ave a che ia con di mincion. Aver 
a fare con genti sciocclte; e comic. 
Jver a mangiar la zuppa coi ciechi. 
Chi è mincion so dann. Chi non 
s'ajata suo dimnoiìhos. fior. HI» 11 9 
3o). / merlotti ^reslan pelatiiSvì)' ClU 
dorme gli è, cavato il jonno (Cecchi 
Dote IH 9 5). Chi è nùnchión suo danno 
(Nelli Ali di Fed. I9 6). Il mondo 
è di chi se io piglia. > - 

Chi è mincion staga a cà soa- die 
i cordovani restino in Levante* Testa 
di vetro non faccia tC sassi. ■ Chi ìm 
' cervellierà di vetro non vada a batta-' 
glia di sassi. Clii ha paura di*pmsfre 
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non semini panico. Chi notx è ben 
provveduto non ai metta a pericoli. 

Dì nuQcion ghe n** è «einper ; basta 
savej toBfi-f4»ura. / minchioni ci sono : 
basta saperli trov>are{9%ii, A^, I, 7). 

Di miocioni ! Non sono sì corbellone. 

Fa a moeud o Se te voeu fa a meeud 
d^on miacion. Fai a modo o Se pmìoì 
far a modo d'un, pauo. Maniera pro- 
verbiale solita dirsi per modestia quasi 
/esteonando la propria autorità, e nel 
tempo stes^ assicurando T amico di 
dargli cosi alla prima un buon con- 
siglio. 

Fa de mincion o Fa el mincion. 
Fare la gatta di Masino, Fare il gai- 
ione. Fare il norrij lo nqferi^ il bar 
seo9 P indiano 9 il nescio, io gnorri, 
il musone , la gaitamoria , /' addor- 
mentato. Fare a clìetickelli» Lasciarsi 
ferrare» Far le maschere^ le forche^ 
MI micio 9 il fagnone. 

Fa de. mincion per no paga dazzi. 
Fare il gonzo per non pagar gabella 
(Fortjg, ^icc, V, 78). 

Fk de mincìen per no paga la saa 
dicono in contado per Fa de loccb per 
.n.0 paga la saa. K. in Sàa. 

Fa fadiga a fa de mincion. Aver 
gli oceJù nella eollottola^ cioè Esser 
uoflfio avvedutissimo e voler fare il 
nescio« ' 

Falla de mmoioB Far chec- 
chessia bonariamente. 

La razza di miucion V è mai pù fé- 
nida« Inanità è la sehieradegU sciocchi. 

Le sa .ogni fedel mincion. È scritta 
pei boccali. La saniio i pesciolini.- 

Mincion come la luna. // patriarca 
de*minchioni{^eììì MàgL in calz, li, 7). 
Un coglilvufa del non plus ii/£r0(Bellini 
in Pros. fior. Ili, 11, i^S). J)olee dol- 
cìssimoifieì Rosso ivi i3a). 

Occh e mìneioni e merli eren tre 
sort à" usij. .... Usasi per tacciar 
copertamente di buaggine. 

Ogni fedel mincion el le vedeva. 
L'avrebbe veduta Cimabue cfie aoeva 
gli ocelli di panno — Talora anche Del 
senno dappoi ne son ripiene le fòsse. 

Passà.minga,per la barca, di mincion. 
F. in Barca. . 

Passa per la barca di nùncioD. f^* in 
Barca. . . 
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Per dà'gttst ai mincion. j^ bel di- 
leiio, A diletto. 

Se fuss ben mincion I o Se saroo min- 
cion ! o Fuss mincion l S^io fossi ckiii 
(Pan. Poeù I, vi, 54). 

Tòcch d^on mincion. Pezzo d'as'wo! 

Vegnl lene e petard o Ingrassa ai 
spali di mincion. Fare le giuincie gras- 
se alle spese de* balocclUiCeceb'i Dote 
HI,a>. 

Vess la barca di mincion. f^. in Barca. 

Vesa minga la barca di- minciou. 
F, in Barca. 

Vess minga mincion o Yen tutt'^ol- 
ter che imncion. Non esser pincone 
o corbellone {*iuac.). Non esser soro 
o semplice, l mucini hanno aperto 
gli occhi. Essere tutC altro che pusil- 
lo. L^ è minga on mincion. Egli se 
la sa. Egli non ha bisogno di mon- 
dualdo o di procuratore. Non è uomo 
da essere aggirato. 
Mincion e Mincióui. s. m. pi. Per tt^e- 
mismo Gli Amici {^^au) in tutte le 
frasi seguenti: 

Ave nanch per i mincion. ^perv » 

sui e (poem. aut. pis.). Aver 

uno in quel servizio' ^ in cupola^ nel- 
l'anello 9 in tasca, net zero, nel fo- 
rame, nelle code, nella collottola f 
nella tacca del zoccolo. 

Audà-giò i e. . . . Cascar le braehe 
o Vovaja, Infastidirà* No/arsi.. 

Avegh i e. . . . dur. . • • Esser ricco. 

Cera a monlon e fueura di miociuo* 
r. in Cera. 

Fa vegni i e. . • . Far tfe/iire la 
stizza o la muffa o la mostarda al naso. 

Secca i miucion. Infracidare uno. \ 
Torre ii capo ad uno, assediarlo, 
nomarlo , importunarlo. 

Sta li a grattass i mincion. Star a 
grattarsi la pancia* Star ozioso. j 

Vegnì i e. . . . Fenir^ i batistini 
(Fag. Av. pan. \l, a)* f^enir la muffa. 
Saltar la mostifrda al naso,., 
Mincionà* .^alaiie(Targ.. Fia^g. W, a8). 
Corbellare. Minchionare* Dileggiarti 
Beffare. Schernirei Cucidiare. Giamba- 
re. Giambeggiare. Pigliar a gabbo» Fo- 
ler pastura del fatto d^ alcuno* ^'ort 
una giostra a uno. Dare il giambo- Met- 
tere a giuoco uno. Pigliarsi gift^co 
festa d'alamo. .ì^oi perjp lo ust»"^ 
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anche spesso in senso tristo e come 
sÌDooimo di Bolgirà) cioè TYcmellare» 
Giuntare, Truffare, Trappolate. Fra- 
ilare. Fraudare ; e in senso mtn tristo 
di Eludere, illudere o Deludere. 

A fass mincionà gbe voeur pocch. 
A farsi mmefàonar si spende poco. 
Un minimo che basta per farci ii EÌin- 
bello altrui. 

A mincionass minga o Mincìonand 
minga Ve insci, d dire il vero. Da 
senno. Da nuUadeUo senno^ Lasciando 
gli scherzi — > Non ci illudendo. 

CoQ quell Imù se mlncionna minga. 
Con Dia non si 6ttr/a( Magai. Op, ]85). 
Fass mincionè. Farsi scorgere o cor- 
bellare, £1 Toeur faSi minctonà. yuol 
entrare nella calca per farsi pigiare. 
B vuol farsi frustare, 

Mincionà comifò. Minchionare coi 
fiocchi e co'' festoni. 

Mincionass lor de per lor. Infilzarsi 
da sé. Appannare nella sua ragna. 

Minriònnet! Potenza in terra! Ma! 
ci corbelliamo! Oh vacci scalzo! Sen" 
iile cosa! Questa è marchiana! Questa 
è col manico! Questa sarebbe ben col 
manico! Eeprcssìrme di maraviglia. 

Nanca lu el raincionna minga ve* Io 
ti so dire die se Vano conficca, V al" 
tra ribadisce. 

Se mincionna minga. Aon 51 canzona. 
Ella è così da vero senno. ^ 
Mincionàa. Part. pass, di Mincionà. K 
Resta mincionàa. Restare con un pie 
di naso o con tqt palmo di naso. i?e- 
stare uno stivale. Rimanere eolla barba 
di stoppa. Rimaner pincon pincone. 
Rimanere brutto o coHo o scuciate o 
burlato odehtso,Rimanere un ravanello. 
Semm bej e mincionàa. Siam fritti 
come disse la tinca ai tincolini. Addio 
fave. 
Miocioitàda. Minchionatura. Coglionatu- 
ra, Corbellatura, 
Mincìonàda per Mìncionarìa. y. 
MJDcionadór. Burlone{¥»g. Ingan. lod- 
IH 9 14 )• Cansonatore(PBn, Poet, li, 
XXIX, I). Corbellatóre. Celiatore. Mot- 
teggiaiore. Irrisore. Beffatore, Beffar- 
^' Minchionatore» Burlatore» Dileg" 
patere. Derisore. 
Mincionadùra. Vccellamento (Vas. 405). 
^^a. Gabbo. Mindiionatura, 
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Mincionarla. Minchioneria. Corbelleria, 
Sproposito. Scerpellone^ Marrone? Fa 
di minci oneri j. Fare scerpelloni. Dì 
doma di mincionarij. Ifon dir che lap» 
polo, pantraccole 9 ecc. K. in Bàlia. 

Mineionarfa, e per intene, Mincionaria de 
nagott. Zaceheretfa, Bagattella. Cianu 
mengola. Baja. Ba/ucola — Bazzecola* 
Bazzicatura — * BordeUeria. Carabattola» 
Mincionarij de donn. y, in Berlin- 
gbìtt. 

Mincionaria ! Corbezzoli !(^iosc.). Catterà. 
Cospetto! Esclamazione. 

Mincionà lòri. Gabbevole. 

Cont on (k mincionà tori. In tuon 
di eanzonella(pwik. Poet. Il, xv, la). 

Mincionàzc. Pinconaccio{^\oBC.). Corbel- 
lonaccio. V, Badée. 

Mincióttil OorfreHi/ (•tose). Capperi!-^ 
Lo stesso cbe Càspita. P", 

Mincionón. Cucciolaccio. Svivagnataccio, 
Pincellone. Sciocconaccià. F» in Badée. 
Ona minciononna. Una pincéllaccia 
(FTelli Serve al forno I, 8). 

Mincionscèll. iScem/iiafe/fo (Nelli Allievi 
di vedove II, a). Pi/ic0m:e//o(*tcsc.}. 
Minchioncello. 

Mìnée. Voce usata nei dett. seg. 

Fa la mìnee o Fa adree la minee. 
Fare V urlata (*fìor. — Salvad, p. 9). 
Far lima lima. Modo di beffare altrui. 
<Euh la minee! Pulci pulci! Cera 
cera! (Papini Com. Burch.) Vello vel- 
lo! Velia velia! Luna lima! Ghieu 
ghieu ! Motto per dileggiare usato per 
lo più tra fanciulli. 

Minella Minella. Micio 9 Micia, V, anche 
in Mtnìn. 

Mlnem. Minimo. V, Minom. 

Minerà per Cava. V. — Chi lavora nelle 
miniere dicesi Minerario^ e dai Ve- 
nei. Canòpo — Le vie che si fanno 
nelle miniere si dicono Cunicoli — La 
miniera ricca di vene dicest Miniera 

Minerà. Vena. (fruticosa. 

Minerai. Minerale, 

Minere. Voce usata in 

Andà a farsi minere che ancìte di- 
cesi Andà a fass bolgirà. Andare in 
Cafàmau, Andare a farsi friggere. 

Mandala farsi minere. Mandare in 
chiasso 9 alle forche 9 al diavolo. 

Minestra e deriv. V, Monèstra , ecc. 

Minestradur sdierz, per Amministratore* 
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lOnga che i coniadud dioono anche BIi«« 

Mica, diiga, Ifcn^ Per es. Ea Tuj miiiga. 

Non ne \foglio. V è mÌDga per di maa. 

Non è mica o f(on è già per dir male. 

Minga de pocch. y* in Pòcch. 

Taat come mbga, F, in Tànt. 

MinL Minio. Sotto questo nome cosi da 
noi come dai Toscani confondesi an- 
che il Cinabro{T9r^, Fiag. IV, ia8). 

Minia. Mimare* 

Miniàa» Miniato, Noi diciamo Miniàa 
que' caratteri da stampa a fregiatura 
che anticamente si solevano miniare. 

Mìniadór. Miniatore, 

Mioìatàra. Miniatura, 

In miniai u'ra. fìg„ In miniatura(*Uy5C* 
•— Zanob. Diz.). In picciolo. 

Minima. T. mus. Minima. 

Minimum, s. m. // Mininuun(Zanoh' Di^,). 

Min in. Macino. Gattino — Fra noi questo 
vocabolo è usato • dalle madri e dalle 
balie come voce di lezio co'loro teneri 
alunni alle manine dei quali sogliono 
fare alcun po^di solletico dicendo 



Barba calteli , 
Barba Hilaa , 
Tocca tocca tu la man. 
Dove te see staa? 
A cà de la comaa. 
Cosse t* hal| daa ? 
Paa e fomiaggin. . . . 
Grattìn grattin grattui. 

Alle mani di Un etimologista roman- 
zesco questa voce renderebbe i nostri 
Ambrogiani ultimi pronepoti de^ Car- 
taginesi. Mineii vuole il Bocbarto che 
sia voce punica denotante castello. 
Ecco adunque Forigine punica de^ Mi- 
lanesi ; e se non punica di prima ma- 
no, almen di seconda- per mezzo dei 
Siciliani le balie de' quali nella città 
di Mineu chiamano Mininu il loro 
tenero allievo appunto per voce dì 
lezio •— Altri poi ne giureranno forse 
nel senso attribuitole in una Strenna 
intitolata La Gioitala misteriosa del 
conte Mineìli, Milano per Omohono Ma" 
fiini 1859; il che sia loro col buon prò. 

Minin minìn. Muci. muci. Voce con cui 
si allettano i gatti — Anche i Proveoz. 

. usano Minet minetlo in questo senso. 

Mininna. Mucina. Gattina. 

Fasce u de. la mi ninna Versò 

il Cornalo chiamano così una specie 
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di Fagidolo assai piccino, di ailicpia 
mollo lunga, e ooU'* occhiuzfo nero. 
Minister. Ministro - Infino aU^ anno 1806 
il nostro dialetto non conobbe, cred'*io, 
questa voce che nel solo aig. di Miai- 
«ter plenipotenziari(ifiiiùtrv7'/eiu/iO' 
tenziario) resoci caro da un Firmian 
di ben avventurosa memoria. Il ces- 
sato Regno d* Italia ne raccomunò 
anche nei modi seguenti: 

Biinister de finanza. Ministro ddlt 
^RaRS€(Zanob. Diz,). V. in Finanza. 

Minister de la giustizia. Ministro 
della gùi5tòia(Zan« Diz.). V. in Giùdes. 

Minister de la guerra. Ministro della 
guerra e marina(lAa€h. Diz.). Gover- 
nava ogni paMe della cosa pubblica 
che si riferisse alla milizia di terra 
e di mare ; gravissimo pondo, ma ben 
degno della mano giusta, ferma, io' 
corrotta , indefessa del generale conte 
Achille Foutanelli ohe lo reggeva ne- 
gli ultimi anni del Regno. Alla cui 
onorata memoria mi gode T animo di 
essere avvinto con vivida riconoscen- 
za per la benignità colla quale favorì 
i primi tentativi del presente mio 
lavoro datogli a conoscere da* suoi 
egregi segretari cav. bar. Alessandro 
Zanoli e D. Valeriano Cabrini» dei 
cui benevoli offici serberò sempre ca- 
rissima ricordanza. 

Minister del culto. Ministro dei culli 
(Zanob. Diz.). Accudiva a quanto ri- 
sguardava i rapporti esteriori della 
religione dello Stato e dei culti di 
libero esercizio. 

Minister de T interno. Ministro del- 
r interno ( Zanob. Diz,). Reggeva gli 
affari amministrativi e d** economia 
politica del regno. 

Minister del tesor. Ministro del te- 
5oro (Zanob. Diz.). Primario ammini- 
stratore deir erario -dello Stato. 

Minister di afari esteri. Ministro 
delle . relazioni estere ( Zanob. Diz. ). 
Accudiva alla diplomatica dello Stato. 
Ministèri. Ministero. 
Ministeriàl. Ministeriale, 

Gont on fk mtaislerial .... Con 
aria contegnosa, in gota contegna» 
con portamento imperioso , e dìcesi 
a chi 
oltre il suo stato. 
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MinUt- s. m. pi Le gemme del salcio 

capreoL.(galtoii o mognùn o migna) 
che sbocciano precocissime in febbre jo. 

HìoDa che in qualche parte deleomiado 
dicesi anche Sèggia. Secchio? La mela 
dello aujo nostrale da TÌno^ equiva- 
lente a coppi cenyentieei della nuova 
soma decimale da liquidi. 

Minna. Ehiina. Mauo stajo» Dne quarti 
(^duu fuartee ). La metii dello stajo 
nostrale da grani, equivalente a no- 
vantun coppi e mezio della nuova 
soma decimale pei solidi. 

Hìnna. Mina^m nostro dialetto discono- 
sce questa voce nel senso militare» 
né sa cke cosa siano JiCne offensive^ 
Mine difensive^ Conirammine^ Mina-- 
tori o Cavatori 9 Camera ^ Barratura f 
Rampa^ Scala della minaf ecc. ecc. 
Gli é però notiasima la 

Minna nel significato di 

qael cavetto o vogliam dire di quella 
maschera di mina che sì fa talora 
nelle rocce, nei sassi, nei legnami 
perchè , empiuta di polvere , datole 
fuoco e scoppiata» se ne consiegua 
la spaocalura; nel quale. significato i 
Francesi usano la vo^e P^ard e al- 
cuni nostri pirotecnici le voci. Pista- 
letta .e BotteroHel lì Zanoh« nel suo 
diz. lascerebbe supporre che in To- 
scana aoche questa sia detta Mima, 

Dà la minna a Dagh ona minada. 
Minane» 

Dagh el faeugh a la minna o Fa 
salta in aria- ona minUa. Far giocare 
una mina; e B^, Dar fuoco ai pe%so, 

Minna. Appariscenea, 

^ Fa minna. Far falò» Far vista. 

Mìoom. Minimo, 

Miuón. PeUiodone, Gattone. Dal fr. Minón, 

Minor, s. m. T* leg. Minore — Nel no- 
stro foro dicono e scrivono anche co- 
munemente Minorenne, 

^n6r,s,m. Cadetto. ìiPuiné àeTrenoesi. 

Minor, s. f. T. mua. Minare. 

Minór(Pe8à de), y. in Stadèra. 

Minoritàa. Minorità, 

Vess fcBura de minorìtaa. Essere 
fuor d^papiUi, 

Minuè. Minuetto, Minuèt ^cie di baUo 
notissimo. 

MÌQuettìn. il&iiieai>ui(Fortig. jRicc. X, 44)* 

Miaìucol. Minùscolo. 
Voi IIL 
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Mintittu T. delle Segrel. Stendere Itt mi^ 
muta. Far la mimUa -^ Mudare non 
fu sin qui registrato dai dia. ìtal., ab- 
bendhé essi abbiano fatto buon viso 
alla Toce Minutante che il Magalotti 
use per indicare Chi distende le mi- 
nute; la qual V9ee riconosce pure 
r origine da Minutare. 

Minutamént, Minutamente, 

Minutènl. Minutante. V. in Minuta. 

Minuti, s. m. pi. Lo stesso che Meoùder 
{biade minute). V, 

Minuti piAeeri. V. Piacéri. 

Minùtt. Minuto, Vi sono i Minuti pri" 
mi^ i Minuti secondi^ i Minuti terù*- 
In d'^on minutt* In un attimo* in 
un subito, 

Vesa al minutt« . . Non falUr ^xva 
minuto \ essere preciso $ e dicasi degli 
orinoli. \ ^ 

MinùU (A la). T. dei Cuochi*. * • Pertico- ' 
lare acconciatura delle carni e«sii]»*.t9i 
qfwle cousiata nel euf9fQarl6 i^^l burro 
con sale» pepa e farina». regali^'le.di 
lunghi» o Urtufi» prezf(fi}ftp)q i^ sca- 
logni tritati» e .ind>agparle poi iCol 
vino bianco e col brodo. I libr,i ^i> 
linarj italiani dicono Jìia-fnùmU^* .:.- 

Minàtta. àUnula. 

Minùzxia. Minuzia, Piocoì^nu. Minute%za, 
Minuixoio, Scamuzzolo* Briciplo<, IH" 
tolo. Miccino. 4tcca, Mon^, Favilla^ 
Festuca, Granelli^,, Lisca, Pelo, Mk* 
nuzzo, JMinuzzolino, Mif^q^(^me, P^z^ 
zuolOé Pevuiolino. Bazzica, Bazzicatu- 
ra. Bazzicheria, Bazzecola. Ciammen' 
gola. Cianciafruscala, Baja, Bagattella. 

Minuzzi ètta. Minuziiicola, 

Minzonà. Menzionare* Mentoi^are, 

Minzonàa* Menzionato. Mentosfaio* * 

Mìo e Miór. t». conL per Mèj (migliore),. V. 

Mìóla. V. cont. br. Midollo, y. Nidólla. 

Mìonètt. Amoretto. Amorino. Amorino 
d'Empito, Erba not.* che è la Reseda 
odorata dei hot. - Dal fr. Mignonnètte. 

Miop. Mìope. La coscrizione ha reso 
Yolgarissimo questo grecismo. 

Mior. F". Mio. 

Mìor^ (attivo). Migliorare. 

Miorà ona cà. Migliorare una casa. , 

Mìorà (neutro). Riaversi. Rimettersi. Mi- 
gliorare; comic. Rizzarsi a panca, 

Mìoràa. Migliorato. Megliorato. 

Mioraméut. Miglioramento. 

i5 
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Mìorameut de la mort. M^iortùnof^ 

• to della nioHe(Buoinr. Tane.) Crif» lar- 
vata obe -spesso lascia sperare riaTi- 

' mento di salute alla vigilia del montit. 

MKbrìa in genere. V. Redrìaz. 

Mitoria. AfigÌK>/Yovten/D..BonificazioQe nelle 

covapagiie, nelle case «eoe Paga i 

miorii. Rifare i migiicramenU(CtLr. Lei. 

Mira. Mira. {ineeL I, '2oy. 

In «dira & Per mira. Dirimfieito. M)i 

' rimpeUo: Fét peit».' 

Toeù de mira. Pigliar di mira ehec." 
Toeà de mira* fig. Prend^y^ a ves^ 
sare^ Per'seguitare. f^ojare. 
Mtra.'^Mrit. Scopo. Fine, intenzione. In- 
.'•Hendimento, Intendènza. 
Mira del cavali. T. di Stamp. Guida o 
'•'Giade dil tdffailetto. Le daé asticCiuole 
•^aArayerstìhti ti cavaliétto per limitare 
le parti d' un disteso quatun<]fue di ma- 
'•fiè'fnrniano cfiè' ^ivìfetfe éomponéndo. 
'!tirò:''PP'eftdere di-nnrà. >• j '. 

'*"ll[irà é' i^^ifèL\"AfTìmifmre{klÌ!kg. 
*^'pi* =fi8 )i ' P^ar' là ì^^Ura. 

• *' HiféiU' pilla. Corteggiare per ahtòre 
*''ò pét iépèttmtd dei daikaró: 
Bfi^àa: Prèso di mira: - 
VlaràmiM: Mirabile:' 

Casett mirabel. Casoso. Miracoloso^ 
•' " Quel! élTè mirabel Ve cLé... Ma^ 
^ raviftia- si è chel ... 

Mlr^bUèchìa^GrtftgéT' a ). . • . . .• i Giuoco 
fihiciulièscu éhe -si fu con nn calicetto 
"•'dì 'légno- dal- ctit mezzo pende una 
~ cordicella' aitfuatito -lunga aMa quale 
'è annessa utia palfa. Il g^cato^e* dato 
un po'* di sobbaito a questa pàlb, deve 
^olBccafle il calice' a fìne di racco- 
glierla in esso;- se gli riesce di far 

- 'entrare la palla nel vaso- del càlice» 
■ ila vinto ^ se no, resta • pèrdente — 
' Con quul'che Icggier diversità descrive 

graziosamente questo giuoco F esimio 
Gaspare Gozzi nel suo Capitolo in lode 

' del Bilboquet(Op. XIX 9 aoo e seg. ). 

Miràcol e Miràcquel. Miracolo. 

Cbe miracoli- Che miracolo è questo? 
(Munig. Serva riob. 1, a4) <^^tto a chi ci 

- vièn a vedere e suol fare carestia di sé. 

Cred minga- al sant se no se ved i 
miracol. iig. Pfon credere al santo se 
non fa miracoli. < Vìtta. 

Ciuità>sù la vitta e 1 miracol. f^. tn 
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Fa miraool. Ear miracoli o mant- 
wgUe o mirabiUa. 

Gh'^è minga sti miracol o Ghe vedi 
nÙDga sti miracol mi. Non vi seno 
anche sfoggi{Fu^. Noni>is. in am. cor. 
afkr. I9 3). Ifomei bwpo gueeU mira. 
cóli(liagal. Op. 5ft). La non è un nò- 
racolo. tfon è gran fktto. I9on è cosa 
vUracoiùxa o siraoréènana. 

Vìèm Um. on fliiracoL Ftce uno stnfr- 
dinario. 

On gran miraeiDl. Miracolone. 
Podè minga fk miracol o vero Vess 
minga %wàl^ Antoni o Viss minga on 
sant' de (li miracol. . ^ Non poter fare 
di più, non poter fare fimpossibile. 
' Portalia fceura per mipacoll Sahara 
miraeohsamenie. 

Sarvè S Dl^*^ Cuntè-aà o Vegnl a 
savè vitta, tnoPt e miracol de vun. 
r. in Vltta. 

Son siaa in pise ^yer mifaeol. Fai 
>ai«àt pelo di' non cadere. Foco mancò 
che non 4iudé9er* • .- > 

Trova péhittiiTacoi^ililm^tfur /vèr citfo. 

Mitìicol. jira/lD.'tZandly.:i>is.). Esci, di 

' maraviglia.'ì^ef éa.;MifiiiÉÌncli^ìel gbe 
sia i Molto ohfe^ 9Ì stai - • 

Mìràck>l ! Eeoùci > alie * nosiÀe A ' Bsciama- 
zione che^ei ««co di bòe^a -aUóì'chè 
udiamo alenilo <lìre o Io rcòimito oom- 
mettere cesa che gii tfia lAiituale e 
<he noi abbiamo per «difettosa. 

Miracolòn.(Mag. nime VI, i30 e«lt.). Mi- 

lliracolós. Miracoloso. ' (rmColonc. 

Miràcquel. y. HiràcoJ. 

Miròld ^erso U Pmese 'per Smiròld. T. 

Misàntrop. Misàntropo. " ■ 

Misantropia. MÌ9antropìu. 

Mise. Micio. Gatto, 

MìsV Afi59/iio,e'alla fiorentina ^Tìs^^. 

Miscée. Pippiomaocia tènero, ihtomho da 
pelarèt Quaglia. Domo che si lasci fa- 
cilmente cavar di sotto dé^<dftnliri, e 
singolarraenle in alfiari d^ amore — 
Aétif de la tretonne nel suo Pomo- 
graphe{^. 3hi) ci lancia conoscere 
cbe la voce nosu-ale é d^origine frain 
ceso neir ultMio de^ valori cgii sopra 
accennati: egli chiama Miohés questi 
nostri Misere i a^ quali aecenna pure 
il Fagiuoli allorché dice(jRÌm. Iv^S^)- 

Vi«a da tu benefattore, da un tlòmiput 
Che spcude e va • weae, «c«. 
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Ttovà el tràcce. Trovar la quaglia 
(Pan. Awf. il, XV if, 4)- 
Mtfloelàpi» Jtfilce/toiitfB- fig-<ytf<ttuiòty/iò. 
Hbcia. Mi«M. Muda. Muscia, Gaita* 
Uiscln. Micino. Mucine, 
Mìkìom. MicinM, 
Hisción. i^. Mosctòn. 
^liscHittc. Buglione* Zentovemta. Mescu- 
glio di 0006 imbrogliale e confuse. Dal- 
l' inglese aSsìmmsh. 
A miscmas^ Mia méscdiUa» 
Mise vnsc. Lemme lemme. Dolcemeute, 

pìanameDte, lentamente. 
Miscòlz. ...... Specie di legno del 

quale b\ fanno canne da pipa. Dal 
tedesco M«j/iois()egnaccio). 
ìfiser. f^. Pòver(veslii). 
Mùeràbd. MUerabiie, Miserabel come 
Giobb. Miserabiiissùno. TapimssUno. 
Povero in canna. 
Uiserabditia. Miserabilità. 

Faa con la fed de miserabelitaa. 
Fatto a miseria, 
Mìserére(>Iaa A^).Maldel misetere. Vói- 

vdo. yòl\nUo. Passióne iliaca. 
Nisererée. Miserere. Salmo notissimo. 
Miseria. Misèria. Povertà. 

Andà in miseria, lenire in poi^eressn* 
Andà in Tultema miseria, lenire a 
estrema povertà* 

Canta miseria. Cantare delle sue 
mserie. Cantare il miserere. Fare il 
miseraccio, F^re il lamentone infin- 
gendosi più povero che un non sìa. 
Cava de la miseria. Cavar di stento 
o di tisicwne. Sbozzacchire, 
Miseria e Povertaa hin dò sorell. . . . 

Si dice per indicare assoluta man- 
canza di beni della vita in alcuno. 

Morì in miseria. Morire poveramente 
poverissimamente o poverissimo. 

No guarda miseri o ìio vorè save- 
ghen de miseri o Vardà minga miseri. 
Spendere come un Cesare (Zau. Crei. 
rinc. II , 6 ). Ifon la guardare in un 
Jìl^r d* embrici. No se guarda miseri , 
e che la vaga, f^ada a ruotoli guanto 
c'é(Fag. GPing. lod. I« 12). 

Ona miseria d^on omm. Un infin- 
gardo. Un accidioso. 

Vess in d'*on mar de miseri. Essere 
in un mar dì miserie. 

Vess ona inisesia. JSssere una com- 
pa5sione{¥'\reQi. Op. II, 78). 
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Misèria. Un fiato. Un filo. Unafeiva. Un 
minimo che. Unfryàlo. Frulla. Zero. 
Un nàdla. Un ghiea. Cosa di pochis- 
simo o nessun conto. 

Misericòrdia. Misericordia. 

Fa misericordia. Battersi il petto in 
segno di umiliazione e. implorando 
misericordia air«levazàone nella mes- 
sa , alla benedisione « «ce* 
FesMgb de la miatrioordia. F. Foeùgb. 
I oper de la miserioordia bin quist: 
toeughen a chi ghe «''ha» e dà nagott 
a nissun. scherz. jÉnche questa è co- 
ìitàe: dar mangiare ai morti 9 seppel- 
lire gP infermi 9 e visitare gh' ignudi 
(Fag. j4n^ sema ved. I,.6 — é un cop- 
tadino che parla). 

No vessegh misericordia che legna. 
Non esservi guartiere{Fag. Oen. eot. 
I, i). Senui niuna misericordia» . 

Misericòrdia! che per isch. diefamo anche 
Misericòtta! Misericordia f Esclamai. 

Miserm. SciaguraUllo(Pr. fior. IV» iH» 79). 
Graciletto. Scriala, jtfatuccio. 

Miserin e conL Miserceù. ad. Jtfóerp. F. 
anche Pòyerjig. 

Vestii miserin. Àhiio fatto a nUseria» 
Vesta miseroenla. Festicciuola misera, 

Mislucohin. F'oce usata nella /rase 
Andà in Cant inguent de mislucchin. 
F. in Inguént 

Mismàffi. Mostaccio. Muso. 

e col mtianaffi 

Volua iufci «1 par amiiò ch'cl drisk* i baffi. 
(Bai. Gér.). 

Mismón. v. a. del Far. Mil. Da poco. 

Moccica. Moccicone. 
ìliss. Messo. Part. pass, del verbo Mettere. 
Ben miss. Cresoiutoceio. Fegnentoc^ 
ciò, Gicheroso. Tarchiatotto* 
Mal miss. Senato. 
Miss su. fig. Messo jù( Brace Sdì. 
/al. Dei XIV, VII» a). Istigato. Ais^uito. 
Jmburiassato. 
Missée per Messée. F.^ 
Mission. Missione. 
Missionàri. Missionario. 

Fa ci missionari, fig. . . • Usare elo- 
quenza ed unzione grande onde per- 
suadere alcuno di checchessia. 
Misslzia. F. Messizia. 
Missòlta. Partita(GM. Op. XIII « 524). 
Nuvolo. Subbisso, jtfcrca/ov Quantità , 
numero grande. , 
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MÌ8SÒlta(Carna). MUalta, Carne misaltata. 

Missoltà. Misaltare. 

Mìssoltàda (Carna). Carne ndsaUaUk, Mi" 

salta. 
Mlssoltln 9 e al pL Missoltilt. jfgone mì- 
saUato? L*8goiicino conservato in 
poro sale. 
Missòra per Messóre, f^. 
Mbt Bfisio ^ Jd. di Sùdtt K 
Mistèri. T. i^g. Misterio. Mistero. 
Mistèri. Mistero. Arcano» Segreto qua* 
lunque. ^ 

Fa misteri. Parlare misteriosamenie. 
Accennare misteriosamente -^ Celare, 
Occultare. 
Ifistèri. ^. Nott de san Giovann in Roseda. 
Misteriós. Misterioso. 
Mistrà. Fumo o Fumetto o Aofuavite d^a- 
iiaci(*toec. -^ Zanob. Diz.). Anisetta 
(Zanob. Diz.)* Anisetta. Acquavite stil- 
lata con infusione d'anici 9 detta Fé- 
nouillette dai Francesi. 

Mistrà stellaa Quello fatto 

con anici stellari» cioè coi semi deì- 
nilicium anisatam de* botanici. 
Mistura. Mistura» Mestura. MeseugUo. 

Mistura de salda* Saldatura. La ma- 
• teria che s'adopera a saldare. 
Mistura per i mortee. Polverino. 
Pan de mistura, f^. in Pan. 
Mistura. Ftf/7ì(imt(Last. Op. II, 276). Se- 
gale 9 vena , lupini e trifogli seminati 
per falciarli a mangime del bestiame. 
Mistura. Mischiare. V. Mes^cià. 
Misturàa. Misturato. 
Misura e Mesùra. Misura. 

Bolla i misur. Segnar le misure» 
Bonna misura. Buona misura. Ar- 
roto. Giunta -— Colmo, Colmatura — 
Nelle stoffe si dice Rivolta. 

Dà fninga giust i misur. Fognar nelle 
misure. 

Foeura de misura. Fuor di misura. 
Senza misura. Oltre misura. Smisura- 
tamente — ' Smodatamente. 

In corp e minga a misura. A corpo , 
non a misura 9 cioè non a misura 
effettÌYa(Gfaer. Foc'). 

Misura comora. Misura colma. 
Misura de hìwti. Prebenda. Pro/enda 
Misura del moniee. Bòzzolo. 
Misura giusta. Misura piena. 
Misura rasa. Misura rasa, spiana^ 
^9 pareggiata 9 cioè sensa colmo. 
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Toeù i so misur. Misurare. Mevar la 
misura — - E ditesi fig. Pigiar le sue 
mùifiis(Coechi Bagni di Pisa 577). 
Prendere o Pigiar regola o norm- 
Begolarsi; e comic. Pareggiar le so- 
me -— Girar largo ai canti — Al pan 
guardare prima che s^ inforni. Consi- 
derare se tomi conto 9 se convenga, 
ponderare 9 esaminare, squadrare^ e 
talvolta anche Ammannire, apparec- 
chiare 9 predisporre ciò che è neces- 
sario ad una'impresa» In questo ulti- 
mo senso disse il Mag.(let 6.* Bucch.). 
Pigliando infino da adesso le mie m^ 
sure per fare stampare9 ecc. «— Il prov. 
Misura due e taglia iiiMi(cioè esamina 
posatamente ed eseguisci sveltamente) 
ha qualche relazione colia nostra frase 
nel primo significato -— Anche i Fran- 
cesi dicono Prendre bien ses mesures. 
Misura. T. de' Manisc Misura da ca^alU 
confettuccia e lucdiettof^e^Serv.padr, 
II, «). 
Misura. T. de' Sarti. Misura. Il Patron 
dei Francesi. 

Tcsù la misura. Pigliar la misura 
(Nelli Serica padr. Il, la ). 
Misura e Mesurà. Misurare. Ammisurare. 

Besogna mesurass segond i so fon. 
Cìd si misura la dura. Chi non si mi' 
sura è misurato — F* anche in Gamba. 

I omen se misuren minga a periegh. 
F. in Òmm. 

Misura agord. Fare la misura van^ 
taggiaia o ingorda o ardita. 

Misura a guggiroeù, a didaa o sini..- 
Misurar la semente de' bachi colPa- 
nello, coli' agajuolo o simili. 

Misura di bott a vnn. Andar coi 
pugni sul viso ad uno. 

Misura ììsol scal«(o simili). Misurare 
le scale{coaÌ9 se non erro il Burch. San. 
i85). Buzzolare Udti i gradini duna 
«?a/a(Fàg. Bime \h iSy). Tombobrli. 

Misura i canon. Calibrare le arti- 
glierie. 

Misura minga giust. Falsare la mi- 
sura. Frodare la misura. 

Misura ona cessa con l' altra. Com- 
misurare. Commensurare* 

Misura tiraa.^;7iawcizre(Canti Gain.!» 
78). Accostar bene il panno al braccio 
con cui si misura. 

Torna a misura. Bimisurare. 
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Misuràa. Misurato *- fig. Assegnato, li-^ 
mitaio. Moderato* Fatto misuratamente* 

Misuràda. a, f. Misuramento, Misurazione* 
Dagh ona misuràda» Misurare* 

Mìsuradór. Misuratore* 

Misurili o Mesui^ìa o Misurìn d'eoli che 
in Brianza chiamano anche Coppìn o 
Quarlin. Misurino (*fìor,). Vasettìno 
per lo più di latta ch^è una specie 
di misura per rolio: contiene la se- 
dicesima parte dolina libbra grossa. 

Mitàa. Metà. 

Fa a mitaa. Fare a m«là(*tosc.-Tom. 
Giunte)*MeUere in comune* accomunare* 
Miua parer e mitaa danee. A ehi 
consiglia non duole il corpo* 

Pagarev mitaa del me sangu. r* in 
Sàngu. 

Mitàa. Metadella. Misura che dovendo 
misurar grani 9 biade o cose non li- 
quide» tiene la sedicesima parte dello 
stajo o sìa la quarta parte del quarto 
nostrale da gYtaio(quartee) equivalente 
a poco più d'^undici coppi della nuova 
soma decimale. La metà di questa mi- 
sura chiamasi Mezza^mitaa^ e corri- 
sponde ad una Mezza metadeUa toscana. 

Mìlràa. Mtraio* 

Mitràja. Scaglia, Metraglia, 

Mitràja o Mitràglia, in gergo. Moneta di 
rame. Spiccioli* -— In questo senso 
figurato MitraiUe e MitraiUio è detto 
anche dai Francesi e dai Provengali. 

Mitria. Mitra, Mìtera* Mitria. {doni* 
Ciapp. Partite « Govitt. Infule* Ben- 
Capi mitria per pidria. Frantendere* 
Mitria del pappa(impropr.). Tiara 
pontijicia, TYiregnO' (dria. 

Mitria e pidi*ia fatn tultunna. V, PI- 

Mitriòlt. Groppone, Uropigio{S^v\ Omit), 
Quel rialto che haniio verso il culo i 
polli, i capponi e simili. Gasparo Gozzi 
{Opere XIX, ao) voleva che i cap- 
poni avessero a Sproni alle gambe e 
culo col cimiero >/. 

Mìltcrlànda(A la). AlV apostolica. Alla 
babbalà* A stampa* A babboccio* Alla 
sciamannata. A caso* A casaccio. Questo 
^ ^a nùtterlanda che noi diciamo anche 
^ la medioss^ trae dal ted. MiUélland, 
Andà-gìò a la mittcrlanda. Vestire 
^la carlona, 

Coni i colzett giù a la mittcrlanda. 
^lU calze bracaloni. 
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Fa i robb a la mitterlanda. Far le 
cose alla babbalà^ a oasoy a casaccio, 

Vfv a la mitterlanda. Vivere iuta 
sbracata, - 
Mò. Ora. Mo. Adesso* Per es. Mo chi, 
mo 12. Or ^ua, or là {modo hicy 
modo illuc de^ Latini). Mo par quest, 
mo par quell. 

Da mò inane. Da óra m.poi* 

£ Tqgn, giiardaiul ol «wl, toriaè a prega 
Par da mò iiuos ohe noi ghe d*u a tra. 
(Maggi Jnum, U, 3o3.>. 

Fina mb* Finora. 

A ydÀ fina mò tii ioMÌ anca tv. 

(Jlaggi Rime U , «24. ) ^ 

Mòbel. V. Mòbil. (gliàa. 

Mohelià, Mobeliàa. V, Mobiglia, Mobi- 
MòblgUa. Masserizia* Le suppellettili 
della casa 9 come letti , cassoni , ecc. 
Mobiglia. Ammobigliare, Mobiliare, For- 

nir di mobili* Arredare* Mobilare. 
Mobigliàa. Mobiliato* Ammobigliato* 
Stanz mohigliaa. V* in Stanza. 
JVòbil o mbtl. Mobile*. 

Bell mobil. iìg. Bel cero* Bel cece, 

Beir imbusto. Suol dirsi di un dappoco. 

Bell o Bon mobil. iìg. Lo stesso che 

On bon lavò. V. in Lavò. {naccio. 

Brutt mobil. BnUtaccio* Maschero^ 

Guarnì de bei mobel on poiiee. ùg. 

Confettar uno stronzolo, Bicamare un 

. boston di polla/ o, 

Mercant de mobel. V* in Mercànt. 
Mobil curios. ùg* Strano amese{JPer 
Irarca). 

On cativ mobil. Lo stesso clic On 
capital mort o on Bon lavò. F". in 
Capital e Lavò. 

On certo mobiL Un figurino { Fag. 
. Bini, III, 9). Arnese, Soggettino, Sug- 
gettaccio. Un cesso, 
JHòbil. ad, usiamo soltanto in Fest mobil. 
Feste mobili. Colonna mobil. Colonna 
Mobilètt. Soggettino* {mobile, 

Mobilòn. Suggett4iccio, 
Mócc sust. ro. Mozzo, Mozzicone, Tron^ 
co. Troncone, Quel che rimane delia 
cosa mozzata o troncata — - Noi abbia- 
mo Mócc e Scimosión. Ambedue in- 
dicano mozzatura o troncatura; ma 
però Mócc indica oggetto rimasto as- 
sai corto per cagione della mozzatu- 
ra; Scimostón accenna oggetto lungo 
mozzato da cima e nudato lungo via 
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• drogai 8BO aoeessoricK Chi gli osa indi- 
stintaiiieiìte ^ya al dialetto un pregio 
sonde pare cke qui Tinca la hilgua , 
se pare non è da dirsi che il primo 
sia da tradursi per moszicone , e il 
secondo per troncone » ciò che i diz. 
ital. lasciano a mala pena intravedere. 

Mócc. s. m. Mozzo. Sei*vo che fa lo fac- 
cende ptà vili 9 come AIocc de stalla. 
Mózzo di stalla 9 e simili. 

Mócc e cont Mótt* ad. Mozzo, Mozzato. 

Mócc. Mozzieoda. Agg. di Cavallo , di 
Gatto o sim. che ahbta mozza la coda. 

Mócc. jtd. di Fèri\ r, in Ferr de cavali. 

Mócca. sS»I Boccacci. Il Bargagli nei Giuo- 
chi delle veglie sanesi descrive un giuo- 
co de' boccacci il quale consiste nel 
Fa la mocca dke i contadini di^ 
Mno Sgognà. Gufare. Cpccare. Far le 
cocche. Far bocchi o le bocche o mu- 
so o boccaccia o le boccacce o i vi- 
sacH. Aguzzare le labbra invaso uno 
in segno òì dispregio a guiia che fa 
la bertuccia, o cavando fuori rao- 

-' stntosamente la lingua; il che viene 
detto anche in francese Faire la moue. 

' La nostra voce Mocca^ secondo il 
Vàr. Mil., deriva dal greco jxù»xo?; ma 
forse meglio procede dal romanzo muc- 
ca ò dal* fr, moquero dai sardo moc- 
c/z( budello) 9 poiché nel^^ la mocca 
e* si torce raggrinzato il grifo a quel 
modo che sono grinze le budella. 
Fa la mocca al so. F". in Sé. 

Moccà. Smoccolare. Levare via la smoc- 
colatura " Anche i Prov. h^xmo Mocuar. 
Ve ona stella che se mocca. F. Stélla. 
Moccà-via. fig. Leccare. Prendersi, 
Chiappare per sé. 

Moccà e Jra i contad. Motta. Spuntare. 

Moccà die anche dicesi Moccà-giò e Moc- 
càlla. Zittire — Fare il muto per non 
si compromettere , per prudenza. 

Mocca ve o vero Ma voi ! mocca 
ne ! Ma vedete{XJiìe. . . . ) zoccoli (Cai*o 
Strac, IH , 2 — Ambra Cojan. I , a ). 
Mósca di tutto quel che io v'ho detto 
' (Zanon. Ritr. Jig. 1,5). Quel che i 
Fr. dicono Motus o vero Bouche couSue. 
Mocca. Buci{Fag. For. rag. I» 7). 
Voce responsiva a chi ci consiglia a 
zittire. Per es. Citto ve . . . . Mocca. 
Zitto ve . . . Btici.' 

Moccalùmm. Spcgnilojo. 
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M^ccètt per Moocin. K 

Mooeettin. Un picciolo troneoncelio. 

Mécch, e eont» Mòtt. Spuntato. Ottusa» 
Parla mocch. Scilinguare. 
Restà-lì mocch mocch. Bestare o 
Rimanere scmciato o bffOlo o in secco. 
Sta mocch. Zittire* V. in Moccà-giò. 

Ifiocchètt. Mòccolo. Candela sottile di 
cui sia arsa una parte. 

Porta el mocchett. 6g. Tener il 
lume. F» Fa ciar in. Ciàr sig. i.' 

Smorza on mocchett per pizza ooa 
torcia. F, in Tòrcia. 

MocofaètU fig. AvatuugUo^ BimasugUo? 
PiH)priaiiiente quello clie noi diciamo 
anche Partidèlla ma in sig. sempre 
più diminutivo. Per es. De tanti fondi 
ch^el gh^ aveva gh^è restaa doma 
quell pocch mocchett o qui| qualter 
mocchitt. Di tanti e » vasti poderi a 
mala pena si trovò ridotto a un mi- 
sero loghicciblo. Fa andà la filanda 
a forza de mocchitt. TVner viva la 
filanda con bozzoli raecogUtiocL Com- 
pra di mocchitt de gran, de via e 
simili. Comperare ogni menoma par- 
tita di grano i di vino o aimili. 

Mocchètta. Smoccolatojo. Moccatojo^ e 
più comunemente' Le Smoccolatole. 
Strumento con cui si smocoolano le 
candele o simili, detto anche dai 

' Francesi Les Moucketies. 

Mocchettìn. Moccolìno. Dim. di Moccolo. 

Mocchettln. . . . Donna piccina che fa 
musino ma senza dar nel brutto. 

Mocchirosùla , jche anche si dice Smor- 
ziroeùla. Spegnitojo. Arnese di latu 
stagnata o simile, fatto a cono vuo- 
to, per lo pili' con manico, ad uso 
di spegner lumi — Di questi spe- 
gnilo] ne usa in cima a certe canne 
per ispegnere le candele poste in alto 
come nelle chiese ; e tali canne cbia- 
mansi anche Accenditoi quando, le- 
vatone lo spegnitojo, vi si adatta in 
vece un cerino per accendere i lumi. 

Moccià. Mozzare. Mozzicare. Dimoziicar 
re. Smozzicare. Mutilare. 
Moccià i Al. Tarpar le ali. 

Moccià. Zittire. F. Moecà sig. S."" 

Mocciacàn<Mag. Cons.\66). Meceioacan. 

Mocciglia. Zàino. Specie di tasca quasi 
quadrata e ricoperta di pelle col pelo 
che i soldati e i pastori si port.iao 



Digitized by 



Google 



MOD % (i 

dielro alle spalle- con eotro il loro 
bagaglio- Vffavrtsac dei Francesi , 
la Moehila degK Spagniioli che ci 
diedero la voce. * . 

Uoccìn. TYofwoncélio. Mottetto, 

Qaatter rooccitt o Qualter pelucch. 
Fodii crin wtozm, Pocbi e brevi capelli. 

Moccin. s. m. Motxetio. 

MoccfDdi «perà Pè festa. ... Si suol 
dire soberz. per accennare eoperta- 
mente in alcuno il difetto del .mosxo. 

H()ccio. Ziito -^ BucL 

MocG<ìj. Geha. M'ora ^elsa. Mora. Mo- 
rola/ Montjuof^' Frutto- del gelso. 
Ve ne sono di biaiichi , Ai neri « di 
rossi e di pavonas^i. K. in Morón. 

Moccoj&a. V. a. del f^ar. Busse, Percosse, 
De di moecojaa. Battere. Zondfare, 

Moccòjàda. Mocajardo. Mucajardo, Co- 
mojaràoi Sorta di stoffa di pelo. • 

MnccoL Mòccolo. Noi però usiamo que- 
sta voce solu al fig. per Nasorre* Naso 
grosso in panta» e al plui aie nella frase 
A piiz e mocrojt A spiztico, A spil" 
ÌKzzieo, A poco per vòlta , a stento. 
Paga a pizs e moccoj. Pagare a spi^wico, 

Moccoià o Moceollè.''^fo/i/6/are. ^. Bar- 
botta. — ^ Moccoià ^come i>n straseee. 
y^ in Strascée. 

MoccolòtI. Moccolo? Moè&otone, Candela 
gròssa, tozza V* breve , così fatta ad 
arte in servigio' di chi ha bisogno di 
lume vìva sempre d^accosto* al proprio 
lavoro. • ' 

Moccùsc che i cónt&dini dell'Alto Mit, di- 
tono La Hdro. Moccolaja{fi\o\\ Georg. 
X» 191 e segg.). Smoccolatura. Mocca^ 
;Vr. Fungo* Quella parte del lucignolo 
della lucerna e dello Stoppino della 
candela che per la fiamma del lume 
resta arsiccia , e conviene torla via 
perchè non impedisca il limie stesso* 

.Morcusción. Acer, di Moccùsc. r, 

Mochètt, ecc. y, Mocchètt, ecc. 

Mocój, ecc, V. Moccój, ecc. 

Moda. Moda, Usitnza, 

A la mia moda. fig. A modo mio. 
A r ultima moda. A tutta usanza 
(Fag. Bime II, 2i3 e. 1. e altrove). 
Aadà a la moda, f^estire alla moda. 
Andà-giò de moda. Andar giù(Sal- 
^Ini Prose tose. II j 18). Uscir di mo- 
da, invecchiare, dar nelle vecchie fig. 
Oiò de moda. Fuor di moda. 
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Mànz a la- moda; K* in Mnà, 
' Mercant de moda. F. in Memsànt. 

Ona brutta moda o Ona , moda de 
mincion. Oka cattiva niMÌcooa(N«Ui 
Satìcera- e lTuor*a I» »)• 
' ' Sta su la- moda p Coir adree' a tutt 
'i mod. Dilettarsi di pesdr galante. 
Andar galante. Seguire scrupolosa- 
mante le leggi, dèlia moda. 

Veàs de moda. ^ . . Essere andarne , 

essere in tnoda' o ì§i usanza, usarsi. 

Vestiss a Pultema .moda. FésHre 

alVuHima m»dà(Vttti: Fiag. Bafh. II, 

i5i). Essere' all'ultimo gustoCivì). 

Modàcc. Scede. Stn&rfie, Dàddoli, Fisac- 

ci. Boccacce - L'^italiano Modaccià vale 

modo ScOrivenevole^ maniera sgarbata. 

Fa millat modacc* Far mille scede, 

Hodéll ( in genere).' Modellò. Co)pià o 
Tceù del modell. Bidurre dal modello. 

Mòdèll. T. di Belle Arti; Modello. Per- 
sona che serve di modello alPUrtSsta 
per ritrarre al naturale; 

Modèll. Modano, e jper idiotismo fioren- 
tino Mòdine. Quel legnetto con cui si 
formano le maglie delle reti. 

Modali. F, in ónza d^ acque. 

Modella. MàdeUare, 

Modellàa. ad. Modellaio; 

' Bocca ^odéllada. F, tn Ónza d^acqua. 

Modellln.. Modellino. Mòdelleìto. 

Modena (Pafrì ci Póttà de). F. in Pòtla. 

Mòdeàésa o Mòdonésà. CtércUssù. ' Saar- 
cussh. Specie di farina. 

Mbdenésa (micchetta). F, in Pan. 

Modìéràa. Moderato. 

Moderàss. Moderarsi. Temperarsi. 

Modera tamént. Moderatamente, 

Moderazión. Moderatone. Moderania. 
Moderatezza'. Moderamento. 

Modèrna, ad. Moderno, A la ipodermi. 
Modernamente, Alla moderna, 

Modèst. Modesto. Nome proprio usato in 
A san Vit e Modest P è pesg Tac- 
que che i tempest. F, in Tempèsta. 
Fraa Modest no deventea mai priòr. 
F. in Fràa. 

Modèst. add. Modesto. 

Modèstia. Modestia. 

Modestinna, e per lo più. Sura Mode- 
sticna. Schifa '/ poco. Monna schifa '/ 
poco. Donna la quale orlatamente fac- 
cia la modesta e la contegnosa. 

Modestinna per Respeltoeùs. F, 
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ModigUóm T. ardìit. Modiglione. MUtulo. 
Modista. Jlfi»Hljfa(*fior.). Bottegaja che 
lavora, o vende cuffie « abiti e guer- 
nrzioni donnesche di moda. Pare qual- 
che pochino pili su che non quella 
.creslaja la quale diciamo Madàmm; 
ma i jp\ù usano le due voci promi- 
scuamente. 
Mòdo. Modo, Voce la quale usiamo « die 
io sappia 5 soltanto n«i seg. dett. 

Avegb «1 roo^o de fall. «Iper messo 
a farlo* 
De modo che. Per modo cfie. 
In certo modo* Per certo modo. 
. in nissun modo. J modo alcuno* 

In ogni modo. A ogni modo. Tut-- 
tauia -— In ogni mo* o modo* 

Modo indefinito , Modo imperativ e 
sinu T. gram. Modo indefinito » Modp 
i/nperalivo e simili. 

No vessegh modo a la,.di e sim. 
Non ci esser verso alcuno a fare , 
dire e sim. -— V. anche Moeùd. 

Tratta de modo Unendi. Trattar del 
modo, 
Modonésa. V. Modenésa. 
Modula. Il Distfiso o II Modello o La 

Formola di alcuna scrittura. 
Modulètta. Dim. di Modula. F, 
Moèlla. Amuerro{yeLQ\, Op.lj 109). Moer- 
ro (*tosc, — » Vocab. «vcn.). Specie di 
, etpiTa di seta nota* Oggidì è detta più 
, comunemente Grò e Grò de Napoli* F, 
Moellàa. Jd, di Camelòtt- r. 
Moellón. Qro^agrana. Stoffa di seta più 
forte dei moerro ordinario. La Moire 
doublé de^ Francesi. 
Moeùd. Modo, Guisa. Maniera, ^« f^. an- 
cite Mòdo. 

A me , a 8Ò 9 a tò moeud. ^ mio , 
* a siu}^ a tuo modo o piacere o sim. 

Chi fa a so moeud scampa des agn 
de pu. Cìii si contenta go^(Targ. 
riag. VI, 34 — Fag. Ast. bai. IIK 4)- 
Cld fa a suo modo non gli duole il 
capo. 

Fa a moeud d'*on mincion o de sti 
quattr^'oss. Fai a modo di questo fu- 
sto. Fai a modo o Se ouoi far a mo^ 
do d* un patto » — - V. in Minción. 

Mena el casKuu a so moeud o Vol- 
talla a so moeud. V^. in Cazzùu. 

Ognidun fa a so moeud. Ognuno a 
suo modo^ e gli asini all'antica. 
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Per moeud die dì. Per modo di par- 
Zone (Lasca Gelosia I, a). Per moia 
di dire: A parlar così. Per cosi dire. 
Per un modo di parlare. 

Moeùd che altri dicano Stàmp 

La forma de*" mattooieri, tegolaisecc; 
qudla che i Francesi diconQ MmUe- 
Nel Daz. Mere, è detU Modo e Mo- 
tlella* Ne sono di due specie, cioè 

Moeud di c<^p o Ferr di copp 
Stamp di copp. . . • Telajetto di fer- 
ro , aito , largo e lungo a tener della 
dimensione de** tegoli da fabbricarsi, 
il quale ha un de^ lati prolungato fuori 
dell'* inlelajatura perchè serva da ma- 
nico. Sottopostagli la forma arcuata 
di legno detta Cepperà » il tegolajo 
v^ emi*omette tanta creta quanta ba- 
sti , spianata che sia ad arco, a for- 
marne il tegolo. Questo Moeud consta 
di due parti, del Ferro e delia Forma, 

Moeud di quadre] . . • . Telajetto dì 
legno , .alto , largo e lungo a tenor 
delle dimensioni de^quadrucci da farsi, 
nel quale il n^attoniere mette quel 
pezzo d'^argilla che stacca dalla massa 
{pastori) e lo spiana tanto quanto a^ 
> guagliato nel telajo formi il quadrucda 
Moeùj(A). In molle, 

Andà a moeuj o scherz. Ande in Ci 
Mo)àna. Immollarsi; e fìg, Himanerci. 
Rimaner gab)>ato o frodato rubato. 

Mett a moeuj. Mettere a molle{Ce\l 
Orefic, pag. 38). Immollare. Ammol- 
lare, Mettere in molle* 
. . Staa a moeuj. Immollano^ e ani. //i- 
fuserato, 

Tegni a moeuj i legn de ft dov. 
Tenere in purgo il legno da far botti 
(Targ. Ist. llhy 267 ). 

Tira a moeuj o Tifà-dent a mauj. 
fig. Far iittingerè(y[i»ch. Op. VI, 34i)- 
Far prendere parte ad alcuno in cosa 
pericolosa o dannosa. El V ha liraa a 
moeuj. Lo fece intingere, 

Tirass o Mettes a moeu]. met. En- 
trar in ballo f in danza 9 in inciampo. 

V^^ cont on pè Ave on pè « 
moeuj e Toltr* in Tacqua. T. in Acqua. 

Vesa dent a moeuj finna ai coli- f^- 
in Còli. 

Vessegh dent a moeuj. fig. Esser in- 
triso assai in alcuna cosa(ÌIUch, Op- 
IX , 58i ). 
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tfoeù ja. le JHollL Le dfotteà^ fuoco. Hcduo 

Molla o Scarl. Molla? «* Ast o Bao 

chett ^526? Tbndini?^ Botlon o Boi- 

toniti. Pt^lini? a Aneli o Gastegn o 

Branca!. Mascelle? 

k nioeuja. T. dell^Artì. . . . Dicesi 
d^o^ni ferro bipartito per modo che 
fitto in alcun foro allarghi molleggian- 
do le due braccia, si che non ne possa 
retrocedere seme nuova manual re- 
pressione del suo molleggiare. Tale 
è per es. la CiaTella a mora j a del 
mas^c di carocc. Cat^igèia molleggianU 
del maschio. 

Che beli bisgió de ciappà con là 
moeuja! Dafn»ero che la gioja è vaga! 
Sona moeuja e bernazz. Fare scam- 
panaU, ^ampanare{Si(kiuiì di Castel- 
novo di Val di Cecina rabr. 98 rife- 
rita dal Targ. ne' riag. il , 45i ). 
On matrimoni d^andagh sott a sona 
con moeuja e barnasc. Nozze da ce- 
lebrar con le laòe//e(Alonig. Toc. ed 
Am. Ili , Il ). 

X<Bt'ija. Moli ella. Ferro al quale si rac- 
comandano in capo della fune le sec- 
chie che si mandano giù in vn pozzo 
per attignerne acqua. 

Moeuja che anche dicesi Bigna o B»- 

! gnìflfa o Bargnìffa o Bojàcca. Inguàn- 

i guanE>(*lucch.). Intinto. La parte umi* 

da delle vivande, r. anche Sguazzètt. 

Mcetìl. voce comasca. Mòlo, Quel mura- 

, mento o quella scogliera artificiale 
che rinserra i purti lacuali. 

Maùla o Preja de molin a Moeula de 
molin. Mola mugnaja. Màcina. Mòla, 
Màcine, Pietra di forma circolare,' 
piana di sotto e colma di sopra, bucata 
nel mezzo, della quale si fa uso per 
macinare — In generale poi Moeula 
Macine è nome collettivo d^ambe le 
Mole mugnaje (prej de mòlin) le quali 
si specificano in 
Lece o FoM o Fondell. Fondoin^f^- 

eina inr«riore o lottana, il Catillus dei Latini) 

= Coverc o Corridor o Moeula. Coper- 

chio(nfcìnti BQperiore; la Metu <l«i Latini). 

Caregk la moeula Mettere le 

granella nella tramoggia. 

Moeula picozzada. Macina addentata^ 
cioè inUccata(Gior. Agr. IV , 246 ). 

Molin a vunna, dò, tre moeuL T. in 
Molìn. 

FoL in. 
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Picozzi la moeula. Addentare o Àguz- 
zare p Mettere in taglio o Rendere 
ingorda la macine» 

Moeula o Covèrc o Corrìdór. Coperchio, 
La macina superiore del mulino che 
si va aggirando orizzontale sul fondo^ 
e sfarina le granella dei cereali. 

Moeùia c^e altri dicono Molazza. CSoper- 
chh? Negl'infranto! (/Hong) da olio 
è la macina verticale che aggirandosi 
sull^ orizzontale (fond ojbndell) in- 
frange i semi oleiferi sottopostile. 

Moeula o Molazza. Macine da amido. ■ 

Moeula. Ruota da arrotar Jerri(Redi Op. 
Ili, 78). Pietra da arrotare, È conge- 
gnata in yarj modi secondo gli usi 
varj acquali deve servire. La Pietra 
de* contadini e de** falegnami è per lo 
più attraversata da un perno che posa 
sur un toppo incavato, e mossa col 
perno stesso si va aggirando. Quella 
da torniai , ebanisti , ecc. ha ruota 
{rodon)^ corda, e menatojo del rotone 
— Il Zanob. nel suo dis. registra an- 
che Mòla. 

Mceùsg. Moggio f e con voce ant e lat. 
Mbdio. Misura di capacità pei grani 
equivalente fra noi a r^625 ettolitri. 
Dividesi in otto staja(stee); ogni stajo 
in due mine(m<mf ) ^^ogni mina in due 
quarti (quartee) ; ogni quarto in quat* 
tro metadelle {mitaa) ; ogni metadcUa 
in due mezze metadelle (messa«miiìaa); 
ogni mezza roetadella in due quartuc* 
ci{quartin)9 ogni quartuccio in due 
mezzi quartucci(mezz*^tfarfiit) — It 
Moggio toscano è otto sacca. 
Sacch de moeusg. F, in Sàcch. 

Moeùsg. Moggio, Misura nostrale di ca- 
pacità pel carbone^ senza colmo è once 
cubiche mil. 1 835^5; col colmo 1847 fòt 
pari a some metriche 3,25 io3. 

Moeùv. Muovere. (*fior. 

Fa moeuv i cavaj. Muovere i cavalli 

Moeuv el corp. Muovere, Muovere 

o Smuovere o Solvere il corpo. Far 

andare del corpo. Far ire il corpo. 

Jndur menagione? Ammollarsi il corpo* 

Moeuv ci sangu. F, in Sàngu. 

Torna a moeuv. Rimuovere. 

Moeùv. Muovere. Dar segno di germinar 
zione o di nascenza. Comenzà a moeuv. 
Andare in succhio, ^ 

Moeùv es. Muoversi. Darsi o Pigliar moto, 

16 



Digitized by 



Google 



MOG ( 

Clù sìM l>6n no «e moeuva. F. in Sta. 
No me moT^rev de chi e li. Non 
ne volterei la nuuw sonopra. Non ne 
Jwrei un tombolo sull'erba, 

MeeuTes el calor. . . . Aggirarsi pel 
corpo alcun interno ribollimento. 

Moeù ves. lo stesso che Moeù y sig, ^^ Jtfoeu- 
vet che te movaroo . • . Vai in succhio 
o gelso e ti riporrò, cioè trapianterò, 

Mo£i strangòssera. Jneroja. Arcaliffa. 
Befana. Vecchia bruita e deforme^ 

Mofiett. yeedùetio improsciuttito, 

MòfBa per Scartòffia, r. 

MofTin. Cagnuolo^ e per lo più dicesi dei 
moflbliai o sia dei canini di Bologna. 

UolTm. ì . . « . Tutte voci denoUnti 

Mofiinna. f persone giovani, fanciulli 

Bfèffinoeù. ( o bambini i quali s^ab- 

Moffinorin. j biano il viso piccino e 
tondiccio» e talora altresì con un certo 
che di appuntato che volga al gru- 
gnino — Alcuni abusano anche di 
queste voci traendole a denotare per- 
sona giovane la quale abbia un sif- 
fatto viso, ma tale che la faccia 
comparire più vecchia che ella non 
sia, un viso di fagiuolo, un volticel 
• Tecchile, un viso rinvecchigniio. 

Moifolént. V, cont. deWA. Mil. per Mùfil K. 

Moffoli cr. conL id. per Muffi. K 

Mòghen.. Magogane. Legno magógane 
(Tar. fior.). Afaògani. Sp. di legno fine 
da impiallacciature, di color rossigno. 

Mògn. f^oce usata nel dettato 

Fà-sù el mogn Conchiudere 

un aflfnre.e per lo più lucroso. 

Mògn e Mogoàa. r, in Tene s. m. 

Mognà. Miagolare, Gnaulare. Miagulare. 
Mugolare, il vociare dei gatti. 

Mognà. T. d'Agric. Jiipigliare(PsLoL Op, 
It 553). Imprendere le i>iti{Gior. Georg. 
Vili , 191 ). Sbastardare- Scacchiare, 
Diradata e stralciar le viti levandone 

- ooUe dita le messe giovani o inutili — 
Sganolà e Brovà sono subspecie di 
questa operazione, diverse il più pel 
tempo nel quale si fanno. 

Mognàda. Smiwolo ( Pan. ). Miagolata, 
Gnaulìo, Miagolio, 

Mognadùra. Pulitura delle viti. 

Hognàga. Meliaco, Sp. d'albicocco detto 
dai botanici Prunus o Malus armeniaca, 

Mognàga. Albercocca nostrale di seme 
flfo/ce(Targ. lez, Agr. Ili, 87). Biri- 
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còco/a(ivi).AfiEmàca(Burcb. Son,\'jl)* 
Meliaca, Mulidca, Frutto del meliaco, 
di color giallorancio e col nocciolo 
dolce, diverso dalla vera albicocca 
(arbicbceh) che è fulviccxa ed ha il 
nocciolo amaro. 

Moghàga. Ad. d' Èrba. V. 

Mognàga salvadega per Arbicòcch. V, 

]|fognaghìnna.jtfrmeiiia£Ai>ia(Tanara£co/t. 
545) Dim. veix- di Mognàga(aniie/uaca). 

Mogninn e Morgui un. Moine, Muuie, 

Mognòn che anche dicesi nell'Alto Mil. 
Gattòn, Migaa, Gàttol Il Sal- 
cio peloso(iSa/ix caprceaL.}, 

Mojà. Immollare. Ammollare. 

Mojà el becch. Immollar la parola 
(Lor. Med. Simp. e. 5.') — F. anche 
in Bècch; 

Mojà. Intingere. Inzuppare, Per esempio: 
Mojà la penna in del carimaa. Intin- 
gere la. penna nel calamajo. 

Torna a mojà. Bintingere{*iosc. -^ 
Tom. Giunte). 

Mojà. Tuffare, Far dare un tuffo ad nua 
cosa in alcun liquido. (Facqua. 

Mojà. Dimojare i pannilini o simili uè)- 

Mojàscia. PolUglia. Melma, Fangaccio, 
Molticcio, 

ìfojàscia. met. Viluppo, F, Pèttola. 

\ess in risiessa mojàscia. Essere 
nelle medesime pestei^onos, jp. 509). Es" 
sere nel pericolo medesimo in che altn. 

Mojètla. T. di Ferriera .... Regget- 
tina della quale si fa uso per cerclij 
di secchie, di barili, ecc. È distinta 
fra noi per numeri dal 5 al I3. 1 
Francesi la dicono Bangette. 

Mojètta. T. dell'* Arti in genere. Pinzet-> 
te. Mollette. 

Mojètta. T. degli Stamp. Mollette, Pin- 
zette{*ùor.). Strumento d'acciajo con 
due. gambette elastiche, augnate, in- 
taccate nella cima, e unite dal capo 
che termina in una specie di spillone. 
I tipografi si ser^ono^elle due bran- 
che per levare e rimettere i singoli 
tipi d^ una forma senza scompaginar- 
la, e dello spillone per ripulire l'oc- 
chio dei caratteri e farai largo fra 
lettera e lettera. 
Mojètta. Dim, di Moeùja(/e molli da fuoco). 
Mojètta. Dim, di M(eùja(i/i/into). 
Mojetlinna. MoUctUne, Picciolc piqzctie 
da cesellatori , giojcllieri , e siyuli^ 
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WìtiiHn),' r, in Pan. 
Moìjnn. Moine. Miùne; e latin. Iliéeebre, 
Moìjsc. Holiicdo. MoUìccico. 
MoijsC' fi g. Moscione {*Xoic, — Tom. 
Giunte)» Piovigginoso. Suole dirsi del 
tempo quando è vòlto alla pioggia. 
Mojceù. Fragola Mora/ola o sahatica 
(Targ. Diz,), Sp. di fì'agola più grossa 
della silvestre, quasi semichiusa nel 
calice. Fa sui colli brianzuoli. È la Fra- 
ga Pesca sylvestrìs dello stesso Tar.Toz. 
mofùsc^ sust. m. Mollo l'è» Mollume, 
Mojùsc. ad. MoUiccliioso» 
Mola. Affilare. Arrotare. Dar il filo a^ col- 
telli, rasoj o simili allorché P hanno 
iDotliisito — I diz. ital. hanno soltanto 
Taddicltivo Molato per arrotato, affi- 
lalo — I Provenzali hanno il verbo 
Amoular^ e gli Spaguuoli Amolar in 
pari significato. 

Mola i denl, i ong, i pescitt, ì gamb. 
fig. fT. in Dént, Óngia^ Pescini» ecc. 
Mola. T. de^ Mattonai, Pavimentai , ecc. 

Arrotare mezzane e simili. 
Mola o Molla e più com. Smolla. Lascare, 
Leniare. Allentare. Rallentare. Ammoh 
lare. 
Chi tira e chi molla, fig. V. in Tira. 
Moia la bria, el fregg, ecc. V. in 
Brìa, Frègg, ecc. 

Molla el can al tor. Bifilare il cane 
ni toro. Accanare. Accanire. Accaneg- 
giare. Attizzare. — Lasciare. Sciorre. 
Bfolla molla ! Allenta allenta f Am- 
molla ammolla ! Lasca la fune ! 
Mola o Molla. Correre a briglie abbandonate. 
Molla Barzagh o Molla la biga! Corri! 
Va! Fuggi! Vola! 
Mola Molla. Scemare in genere. Molla 
el dolor. Scemare il dolore; diverso 
dal Passa o Passà-via el ào\ov{sdol€re). 
Mola o Molla, att. fig. Far buona der- 
rata o buon patto o buon mercato. Sce- 
mare o Bimeltere o Diminuire il prezzo. 
Mola o Molla, neut. fig. JUins^iliare. Dar 

giù. Scemar di prezzo. 
Mola o M.o\lèi. Cedere. Recedere. Calare. 
Desistere, Torsi già dalle pretensioni. 
ìioìÒL o Molla. Cessare. Mollare. El molla 

mai. Ifon rifinisce mai. 
Mola o Moll^. Appoggiare. Appiccicare, 
Accoccare. Sonare. Per esempio: £l 
gVha moiaadi bott. Gli ha appicci- 
cate delle busse -*- V. anche Peltà. 
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MoU di basiti. Figere p Figgere o 
AJ^gere o Imprimer bad. 

MoUagh de Tasen a vud. Ammollar 

del somaro a uno{ * pis . - poem.aul.pis.). 

Mollaghela. F. Pettaghela in Pettà. 

MoUaghen quatter secch come ni* 

scioeur. F". in Quàtter. 

Mollaghi. Ripicchiare i cérchj fig. 
(Cini Des. e Sp. IV ^ 4). 

Molla on slavion o on sgiaffon , ona 
legnada, on pugn, e sim. Girare un 
mostaccione^ una bastonata ecc. a uno. 
Azzeccare un pugno sul viso{* toec, — 
Capponi in Tomm. Sin, a Indovinare), 
Molàa. Arrotato. Ajilato — L'Alb. enc. 
registrò anche il lombardo Molato per 
reverenza al Guarini. 

Cristall molaa. Cristallo arrotato? 9 
cioè levigato ^ lisciato, forbito a rUota. 
MoI2ida. Arrotamento. 
Molàda. Ad. di Yemis. T. 
Moladinna. ... Un pò* d"* arrotamento. 
Moladùra. Affilatura, ' 
MolagDÓn. Filaccione ? Specie di lensa da 
trote , la quale consiste in un lungo 
filo di seta che ha da capo fili d'^ot- 
tone ed ami. 

^l^^'^l \ F, Moléud e Molendìn. 
Molandin. ) 

Molàtta. Macinatojo, Mulino verticale 
col quale si frangono le ulive. 

Molazza per Maeùla(^ 0/10). F, 

Molcìn. F. Molgin. 

Molègna poce comasca per Molerà (ore- 
nana). F, -— La cava d^arenaria presso 
la Camerlata in vicinanza di Como è 
detta dai terrieri Cava de molegna*' 

Molégna Specie di Canna sottile 

da pesca. 

Molénd o Molènda o Molànd o Molènt. 
Mulenda, Molenda. Quella quantità di 
grano che di volta in volta si consegna 
al mugnajo perchè sia ntacinata, e cosi 
anche la farina ch^ei ne rìconsegna. 

Molendìn o Molandhi Dim. di 

Molènda cioè Picciola quantità di grano 
data al mugnaio a macinare, ecc. — * 

Scherz I contadini chiamano 

Molendin un bimbo portato da alcun 
di loro a spallucce, quasi fosse il sac- 
chetto della mulenda. 

Molerà. Arenaria. Pietra arenaria. Cote 
arenaria. Selce molare. La base di 
questa nostra arenaria è il quarzo. Se 
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ne fanno le coti da tagliò, e perciò di- 
cesi Molerà da Moia (arrotare). È la 
Molasse degli Svizzeri — Nella Cava 
di Vigano Tarenarìa si specifica in Jr^ 
gentin o Comett o Cqmetton bianch; 
ComeUon ross; Fenon ross; Venaa 
granellonna; Ceppiti; Ceppiti master ; 
Siantpirasù\ Stravaccón; BolJtkr; Ca- 
gnoni ; Morsati; Coeadèn; Savonin o 
Savoninna o Satfonetta; le quali voci 
vedi ciascuna nella loro sede alfabe- 
tica — Dell^arenarie suddette alcuna 
si potrebbe dire toscanamente Grom- 
tello o Macigno da macine t la grigio 
gialla Pietra forte , la. rossi gna Pietra 
bigia, la bianca Pietra serena(TaTg. 
Viag. I, i5 — Indice p. 79). 

Molerà che alcuni dicono anche Moréra. 
Ctlpa ^arenaria. La Molerà ed anche 
I Moler de Vigano. La Cat^a o Le Cape 
d'arenaria di Vigano, 

Molerà neWJUo Mil. chiamano anche 
improp. una Latomia» una Cava qua' 
lunque di pietre^ benché non arenarie 
specificamente dette. Per es. La Molerà 
de Greghentin. ta Cava di Greghen- 
tino che è di pietra macigna. — I 
nomi degli operatori in queste cave 
veggansi sotto Fornasée. 

Molèrmia. Così chiamasi nelle terrà mi- 
lanesi Jinitime al Palese ed al Lodi- 
giano la Melica nutans d^ botanici. 

Molèstia e Molesta. Voci che usano talora 
le persone colte ; il dialetto però sosti- 
tuiscepiù po/e/ttieri Fastidi, Pertipità,ec. 

Moiétta. Arrotino, Aguzzacoltelli. Aguz- 
zqforìnci. ColteUinaJo . 

Fa el moietta, fig Rimettere, 

scemare i prezzi, far buona derrata. 

Molettln. Dim. di Moiétta, usato in una 
strofetta cbe è di continuo nelle boc- 
che del popolo non saprei ben dire 
se per am])ito di padronanza insito 
nel cuore umano , o se psr intimo 
convincimento che la nostra felicità 
risidti più presto dallo starsi ne'' suoi 
panni che dal mutar condizione. La 
quale strofetta suona cosi 
M^ padr' «I fa el moietta < — £ mi foo el molettin, 
Qoand sarà mort me pader — Farooel moletU mi. 

Mólg o Mòlg. Mugnere, Mungere, Il nostro 
Molg s^avvicina d^assai al lat. Mulgere. 
Va a molg el loff. V in Lóff. 
Mólg e Molg minga assolutamente dicono 



i Briam. per Avere o Non avere latte 
per gli usi proprj dalla propria vacca. 
Per es. Su la Montaveggia st^ inverna 
molg nissun. In Montopecchia non è 
vacca la quale nella presente inver- 
nata dia laiie^ o perchè ammalala^ 
perchè col vitello alle poppe, 

VLòìgJig. r. Smòlg. 

Molgin o Mongin o Molcin* Magnitore, 
Chi mugne - Fra noi però questa voce 
non è d'auso comune presa nel suo sig. 
generico ; sibbene lo è in queUo spe- 
ciale e sinonimo di LatOrceu , cioè di 
quel fittajuolo nella campagna milanese 
o nella pavese o nella lodigiana cbe 
avendo si vacche, ma non in numero 
tale da poter col solo latte loro fab- 
bricare li cacio lodigiano nella forma 
di pratica, o vende o acoomima il latte 
di sua proprietà col Cappcason^^rchè 
incorporato col latte di quello o d^'allrì 
basti a produrre la così detta forma. 

Molgiùda L^atto de) mugnere. 

Molgiudinna(Dagh ona). Mugnere m 

Molgiùu. Munto. {tnUlo. 

Mòlgora. ... Si vegga il detto in Bévera 
e agg. È come della Zambra^ nome co- 
mune a ptfreccbi fiumiciatloU in To- 
scana e che il Targ.(f^ùig. I, a43) dice 
procedere da lingua morta. 

Mplìo. Molino, Mulino; e al pL / Mulini 
o Le Mulinai V, anche in Mornée e in 
Moeùia). Le sue parli è attenenze sono 
EsTBAVB. Rosgia o Ronsgin. Gora. 
Gorello. Beringolo(*fìOt.) «« Ingorgada 
o Gorga. Bottaccio, Colta, Gorata. Mar- 
gone. Conserva *=* Canal o La Caoà. 
Trombone, Tromba =* Fuga. Cannuc- 
ciò (Gìorg, agr. VIII, 193) :» Gnervi 
o Navrì o Nei*vi o Incastrin. Caterat- 
ta sx Sorador o Sfìorador o Oiversiv 
o Scargavò. Scaricato jo. Rijtuio «=* Ro- 
don. Ruota. Botone » Pai o Bancb. 
Caviglie, Nottole^ Pienlon..^*= Travcrs. 
IsTEaiiE. Elbor. Albero, FìiSolot^Bas^ 
corin. .. i= Menadora o Menajura o Na- 
riggiaa a Piletta. Dado, Balla :s Scud. 
Ritrecine » Cariota o Carell. Rocchet- 
to? Tentennella « Banca » Moeo- 

ja. Macine. Palmento ( cA« comprende 

^ond f ondell o .Lece. Fomfo s=s GoTerc 
Corridor o Moeula. Coperchio b= Sere p«r 

la fariiuia. C^tsa), =s Tremoeusgia. Tra' 
moggia (a cui sono inerenti Food. Soecé 
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s Gnairaok. C^s$€if eon Hong ^icenr o 
BattinB^ TeiUemtéVt* Ttr». Ferri «s Oallett di 
Ìerr....seG«mber. ...)• Pólpor. Farina-' 

jo s Ladregbee o Bodeghee 

Moiìn a man. Medino a mano, 

Molin a rodon. ilftc/ù» francescOy 
ùìt ha mota grande e da lato. 

MoKn a vent Mutino a sdente. Le 
sue partì seno Elbon Slégolo »> Pai. 
^fe f>/c — Fig. . . . Ckaloue. 

Molin a TWina, dò, tre moeul o 
roeud. Mulino di un paìmenio\ Mulino 
ài due ^ tre o più palmenti. 

Molin socr acqua. Mulino MJfogaio 
(Gior. agr. Vi, 175), cioè che non pile 
lavorare per escrescenza del fiume. 

Molin che va a forza d^onien o de 
besti. Mulino a 5eci;o(Zanoh. Di*.)» 

Molin d^ingorgada. Mulino a ricolla 
(Gior. agr. Vili, i83). Quello messo 
in molo dairacqua di un picciol borro 
torrentello riunita in una gora o 
conserva o margone o bottaccio(/»^r- 
gada)y e guidatavi per un canaletto 
detto gorello o fosso o gom- 

Molin a scudìn. Mulin terragno, che 
ha ruota piccioli na sotto. (nante, 

Molin che no masna. Mulino émmaci- 
— i Àvegh tavola e molin. ^. in Tàvola. 

Chi va al molin s'infarinna. fig. Chi 
pratica col lupo impara a urlare. Chi 
tocca la pece o s'imbratta o si sozza. Chi 
pratica collo zoppo gli se n appicca. 
Cìd dorme co'' cani si leva colle pulci. 

Entrada de viu e de molin Tè en- 
trada de meschin. K in Cntràda. , 

Giugà a tavola e molin. K. in Tàvola. 

Preja de molin. Mola mugnaja. 

Tira r acqua al so molin. fig. Tirare 
Recar V acqua al suo mulino. Cer- 
care per ogni verso il proprio utile — 
OgTM astuto mugnajo tira P cCtqua al 
suo mulino disse il Nelli (Afog/. in cali. 
I9 5) con più compiuto proverbio. 

Vess on molin a vent. rBgJSs- 

Vess on molin che va semper. ) serun 

frullone. Essere gran chiaccherone. 

MolÌQ estendiamo tmche à denotare ogni 

Macchina la quale sia messa in molo 

per forza di ruote ^ quindi chiamiamo 

Molin de la poi ver. Mulino da polvere. 

Macchina per mezzo della quale si 

viene lavorando la mistura della poi- 

^tre da fuoco. Di questi mulini dice 
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il Dii. d^ÀrtigL easerne di più spe- 
cie 9 vale a dire Mulini apesteUi^Mu' 
lini a- botte , e Mulini a macine. I mu- 
lini a pestello constano delle parti seg« 
Élbor. Alhero a hocciuoli « Rodon. 
Buota a corona che altri dicono U Bar 
sUurdo «B Spallett. Calastf*Ui.«m . . « . . 

Catenelli »- Ciocche^ Spali. 

Cosce del castello tm Fass- Fasce » 
Folla. Pila che i Genovesi dicano 
Gombo H . . . . Grappe *f PeaCon. Pe- 

Stello(coa BeftU. Cmlch =» Spwron, Sfroiu) sss 

Goasiniftt. PiwnacciuoU^ Balle . » Ca- 
piceu. Bocchello, lanterna s» Rodon a 

. paletf. Buota a pale .» GaUster. Se- 
dili sa • • . . Sojole o Soggiuole. 

Molin jdel cervelaa. T. de* Pia^icag. . . . 
Truogolo quadrato di legno in cui la 
grascia bovina e pocciaa che suol 
entrare nelle cervellate nostrali ve- 
niva finissimamente tritata da quattro 
o più mAnnaje cadenti sur èssa per an- 
dirivieni mosse da un rotono aggirato 
a mano. Oggidì è quasi uscito d'auso. 

Holm del tabacch Sp. di macine 

colla quale si tritano o\polverisaano 
le foglie da ridursi in tabacco da naso. 

Molin de seda o Filatòj. Filato jo. Quella 
macchina con naspi, rocchetti, ecc. 
sui quali si torce a trama o ad oraojo 
e si ammaUssa la seta tratta dai boz- 
zoli lavorati al folcilo. Le sue parti , 
che io verrò qui esponendo in quel- 
P ordine col quale le ho vedute agire, 
ed alle più delle quali neppure i dif 
tecnici cosi nostri come forestieri mi 
diedero agio di equivalenti , sono 

Roi>o:f. Botone coaipwto di Croser o 
Scroser Crociere t= Travers Traverse? 
B= Sbarrada. ... - Fond. . . . -» Elbor 
Albero «>» PoUez Puntoni « Seno» . . » 
ScuDiir fc» ELBORiir Alberino ? Fu- 

solo f ch« dà il moto a un altro ScUD 

orìsiODtalo , qverto a un altro ScVDIlCi • • 
cho la aggfrWM la PlANTA. ... 1» q«*» 
posa snlU Piletta Btdla ad a oii iA«i- 

BcoiM i Caste). . . . o !• Serp ■=■ 

COT.ONETT Colonnelli i qwK r«g|OnQ tre, 
qVJinTO o più (iri di naspt e fasi datti Va,I.ICS 
Fatichi tsa Ogntino di quatta norara dalla <|«al- 
tordici alla ▼enti AsP Bfaspi » qoaH d» un 
laro «ol Pollaa Puntone «leUa loro Coa. . • 
posano sol Gattell Beccatello incbìòduAo 

sulla estremità interua del Scllon • 



Digitized by 



Google 



MOL ( I 

Cennato per dò in ogni ^oloioucllo ea: « dall-aU 

tro oolU Paletta. . • • iftcs«trano ii«llo Stel* 

lin'. ... che riceve il moto dalla Stella. • . . 

, ìikosta alla volta tua dalle BoZBOnell. t • . . 

• ÌAcattrate Bolle Tfombelt che met- 
tono capo oome razM Aella RoB0BA Htlàta 
abbraooiaU dalle MasGHEH «... lerme di 

.••qua' e di U d' ogni coloancUo, e mosaa dalla 
SbR]**' • . . • SSS ^ ^S^ naspo lotloetà vna 

' 'VolTiÌtnA. .... compo«U dì due Tra- 
' V^'Sitt. • .- . • *ol^ inferiore dei quali pò* 
sano le Fondi nn Dadi (qoelli che i Fran- 
cesi chiamino CàreagM^itt^ inoliati in oni gira 

'• pei» la- pasta il Pus ftiSO ^^^9 porta i Roc 
chej Hócchetti^ « m\ superiore veggonsi le 

CocPhelt fermato dagli Stacchet- 

• tei * ^^ <^' tener in sesto e fuso 

- é ròcotiella, a cai |7er «guai fine somsta il 

- CaràpaneU o Campanin ììotelia che 

consta di Cassa ... « Fil de ferr. . . . 

' s«irrato dall'AtaSS * 4 . . a t>ggetto di tener 

' accosto il filo SSmi a necco- ogni Vokinaa ■ ve- 

• desi pore un Traversell inehiodato vertical- 
nieme sui duo listelli che porta un Ruzel- 

' iif 1 Carrucolino? il quale servo a dare sconre- 
voleua a quella ZbnTI Cigno? che sorretta da 
quattro Strofindzz «SìeraJCCcAtpw ogni valico 
£i aggirare t fnsi SS ^ ^%^^ vaUco sono «d- 

• tPeai tre Ztm, . •• . . i qoaU giovano -col 
loro continuo andirivieni a aita a fare ri che 

. il filo si spanda ben pari per • tatto qoanlp e 

• lungo il naspo ^^ A ogni naspo sta prossima 
altresì per di sopra alla voltinna una Sta- 
S6ETTA sulla quale stanno le Cani- 

' brett Canterine? l'oggìtricì del filo torto e la 
CaDella Cannitccia? di .cristallo su di cui 

scorre lisicio Uació il filo^ e passa al naspo — 
.' Per le aperaùoni successive dall'* an- 

* . naspaUira in poi vegg. Toraèil, Cassa 

de cava, Ca^sa de immaizellà. Seda. 

MoIìq di teiT. . . . Sp. di Mulino donde per 

' niàcinaxi'one si ricaTa Toro e l'argento 

dai ceneratici e delle spazzature delle 

officine ò\ xecca (le lavures dei Fr.). 

IMolinàra o Mornéra o Farinósa. K. in Uga. 

Molinàsc. Mtthnaccio{*iosc<) — - Nel con- 
tado. sMncontrano. cento casolari da 

' mulino oon questo nome. 

Mcdinèll. i Mulinetto* Mulino d^un sol 

Molinètt. S palmento, o che macina poco. 
Anche di casolaretti da mulino che por- 
tano questo nome è pieno il contado. 

MóiI. 8. m. Mollica, e ant. Aloisa. Polpa 
del pane. 
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À moli de micca. frase oont. del" 
TAho Mil. A bttonpMUo» A buon mer- 
caio* Con ogni maggior agevolezza, 
• Mangia pan, molte crosta, f^, Pào. 
Moli per Mollàsc de meion, ecc. K. 
Mòli. ad. Lasco, Lente» 

Jjazzk moli. Allacciar Uucamenìe. 
Moli' moli. Moliicóhiosow . 
Mòli. ad. Fiacco» Floscio. Spossato. Debole. 
Di molle complessiohe* 

Tòni moli. Un- momeca. Un mocci- 
cone, Vn colio dtdla mocceca. Cencio 
molle. Pulcino bagnata, 
MòU. ad. 2\irdo. Flemmatico, 
Mòli. Ad. di Vin.. V. 
Mòlla. MoUa, 

Moli de caroecia. MSolle da carrozza. 
Le molle del carro da carrozza hanno 

Partid. Ihglte =s Partida maestra. Foglia prì- 
ma o maestra ^ae Partida seconda, terza, tee. 
Foglia seconda-, tèrza ^ occ. sss Faeccu. 6jpro- 
ne ? ss Fonestra di partid. ... «ss Ask. Voieu 

CBS Vera e Vid a .Bragon s^. Combrenii 

< nelle molle alia FoKgpac )....* ss Cabbis- 
dura. Fatfianura? 

e si specificano in- 

Moli a cflfimpimna. MolU a ekiocàoU. 

Moli a essa.* Mollt a tste? S^no brevi e 
stjrelte , e servono alle serpi ed ai sot* 
topiede pef lo più ne* legni da viaggio. 

Moli a la mariasg. , y. sotto Moli a olFetia. 

Moli a la Poligoacca Molle di formi 

semicircolare, con peduccio , cou molte 
foglie fcrmnte da una fasciatura, e eoo 
voluta da capo. Sono assaissimo mol- 
leggìanti. 

Moli a offella e a la luarìasg. .... Molle 
di Ibnua romboidale o sia in figura di 
mandorla schi^ciata* 

Moli a iwntellojA. Molle a jnuuo f Sooo 
consimili a quelle detto alla FoUgi»c, 
però meuo moll«ggianti per avere im 
, puntello che le ferma al centro. 

Moli a raogon, Specie di molle i 

due linee, Tuna retta, l'altra ellitticd. 

Moli iogles drisz o de velocifer 

Q oasi simili alle Moli a \>firelLa di coi sopra. 

Fassa i moli. Fasciare le molle. 
Reniontà i moli. /ìicalettaiv le molle- 
Smonta i uioU. Smontare le molle. 
Metl i ver ai moli. Imbracarle molle? 
Meli in crosera i raoU Alli- 
neare a perfetta crociata le molle. 

Moli de hoffctt. s. f. pi. Molle dei 
mantici. Lie^. K Saettdn. 
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Moli de deaaaft. àbile della pfir- 

iita davanti del carro delle carrozze. 

Moli de teadtfia o Crtcch o Folelt* 

Molle o Serpi da tendine di carrozze. 

Moli del qiiader. T. di Zecca 

Quelle molle le quali hanno.' per of- 
ficio di ajutare a soUalzare il qaader 
e la vite del torchio di zecca ogni 
toìa ch^ewa ha dalo il colpo del co- 
nio. 1 Francesi le dicooo Ja^iiemartS' 

Molla del giudea di somell. Trvboc- 
chetto (Bivìng, Piroieen. — Alb. eno. 
in BUanceUe), La leva del giudice nelle 
bilancette da saggi. 

In sui mòU o Coot i fiocch. ^g. 
Sopra f7iano(Cr. Cesari). Con la barba 
(Fag. Bime I, 53). Co'' fiocchi. Sbra- 
cato, A scaecafaua. Coi fiocchi e coi 
festoni. AlU rioca , alla grande 9 alla 
solenne. Ona rohha in sui moli. Cosa 
del libi soli{*RoT,). 
Legn sui moli. P^. in lÀgn(carrQzza). 
On legu sui moli, fig. Un . legno 
sfarzoso. 

Molla, ecc. K, M^ii, ecc. 

Mollàsc. Midollone, Buzzo{* pis.). Il mi- 
dollo intimo, la parte spugnosa delle 
cucuvbitacee nella quale sono conte- 
nuti i semi 9 e della quale si fa getto 
come di parte poco buona. Nei co- 
comeri (<>igtiri) questo midoilaccio è 
detto da noi in città con- particolar 
nome Castèlli e sì ha invece per boc- 
con ghiotto — Da questi sciocchi, mi- 
dolloni è derivato il dire Midollonac- 
ciò ogni babbione. 

^<>*Jàsc Cosi chiamasi negli aga^ 

nei e nei boleti la parie fruttificafate. 

Molla$cioci2i ) 

MoUazzoeù | ^^'^ *^''^'" ^^ formenton. r. 

Moilèlia. T. di Mascalcia Tumo^ 

retto moUe e indolente che si genera 
aQe nocche de** cavalli sovra il tendine 
fra il lendine e Tosso della tibia. 
U Moiette da'» Francesi. Altri fra noi 
chiamano/WigA questa specie di male. 

^^^^^^^i^. Borchia da ufficinoli? lì Fer- 
'»o«> de^ Francesi. 

Mollétta. MoUetta. PiccioU molla. 

MoUeiu de la zanforgna. Grìlleiio. 

«0 eitinna. Mollettina. Piccola moUelta. 

"^""^^^^^n. Cammellotto finetto. Perugino? 
loffa di lanjj g^jj,- manosa della Mol- 
^ton anche dai Francesi, ' 



Molli fegà. Mollificare. /immollire,dfollire. 
Bammorbidare,Far molle,Bendermofle. 

Mollin. Dim, di Moli sust. V, — Oa mol- 
lin de. pan. Una moUlcolina di pane 

' Caret.> Mollichetta(Z9noh, Da.), Un 
pò* di mollica di paiie. . . . , . 

Mollin. s^ fa. y. MolUtt. 

MolUa. Dim,. di Mòli ad. Mollicello, 

MollUt de ibrinenton c/ie diconsi. anclie , 

.„ secondo i varj paesi d^lMUfuiese, 
Lovitt, Boriiti» CochiU» Mol)ascioeù, 
MoUazzosù, Manòquar, MorsQo^Gra- 
VLsin^ Gnócch 9 Monìj-, Coruoccfii{* pis. 
^ Gior. Georg. II, a^S)* Stamponi. Tor- 
si* he spighe .del gi^no ti^rco .fo- 
gliate che siano de^ granelli^. si. ado- 
prano quai combustibili. Oa sacch de 
formenlon belile seqch el.la^?^ oiia 
tara de trcntases lira de moUitt. Da 

. un sacqo di formentone sgranalo e 
ben rasciutto si hanno circa trentasei 
libbre grosse nostrali di cott^nocchi, 

MaUòu. Mollicone? di .pane* 

MoUón. T. d^Armajiioli. Mollone. La 
molla maggiore dell' fteciarino ; d^lle 
armi da fuoco» la qvaU d?^ il moto 
alla noce. È il fr. Grand ressort. Le 
sue parti, secondo il Diz. Art.» sono 
jiletta 9 Foro della vite, lamina fissa^ 
lamina mobile » . Nocca ^ e 'Pinolo ( tra 

. i Francesi Patte ^ (Suil dfi {a vis^ Bande 
fixey Bande mobile. Griffe ^ e Pivot). 

Wqlòna per Mceùla (da olio). K 

Mòlla. . Getto» Malt^,. Smallo composto 

. di rena e di calcina stemperata con 
acqua che, presa la part$ per il tutto, 
dicesi anche la Calcina, — Il Calce' 
struzzo o Calcistruzzo è quella specie 
di getto o malta o smalto che viene 
fatto con calce e ghiaja, o con calce e 
cocci, o con caloe e pozzolana e simili. 
Molla grassa.Ca/ci/z<i grassa. La malta 
fatta con poca rena e molla calce. 

Molla magra, Calcina magra. La mal- 
la in cui sia calce poca e rena molta. 
Dà-sù ona sgiafiada de molta. Bin- 
juiffare - Fa la molla. Allestir la malta* 
Mòlu. T. de^Matlon. e Fornac. . . • Con 
questo nome si denota la terra cre<* 
Iacea, argillosa, ferrettosa od altra 
dopo che, scavata e assai bene iia- 
bagnata e lavorala a marra(sa/y|»a ) , 

. è ridotta per così dire una pasta ter-* 
rea atta a farne mattoni , tegoli , eco* 
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Riesce una terra crafsa appiccaticcùi) 

duttile, e indissolubile negli acidi , 

che i mattonai francesi dicono Olaise» 

Riva de la molta per MoUée. f^, ^ 

-Sbatt la molta Prendere a 

grosse manciate la creta da quadrucci 
già digrossata dal moUirtBU 9 e dibat- 
terla e mestarla a mano per meglio 
stemperarla. E ufficio di quel secondo 
maltiraiu che i Pr. chiamano pougeur. 

Trà^foeura la molu Colla 

marra levar della cola la creta da 
tegoli e buttarla sull^aja tutta cosparsa 
da prima dì minuta renella. 
Moltée. T. de* Murat. . • . Ogni mucchio 
di malta; ed anche il Complesso d^og ni 
fatta di malia preparata per murare. 
Bfòltée.... Tutta quella terra da quadrucci 
che il mattonaio si prepara vicina per 
ispiccame i pezzuoli da conformare a 
mattoni , tegoli od embrici. Il fornajo 
spicca dal pastone ì pastelli da for- 
marne i panetti; il fornaciajo spicca 
dal moltee i bocconi da fame i mat- 
toni. È quello che i Francesi dicono 
Coque de terre appritée o Fazan, 
Blbltée e Mollki per Moltirceù sig. i.* /^. 
ìSxAii^\tcii,Moitiplica%ione.Bfidtipiicaaione 
Moltiplica. Moltiplicare. Mtddplicare, 
Moltiplica in eros. Biottipiicar per 
crocefta(Car. Prat. Mai. p. 9 retro) o 
per casella {PìiC. Ar, ay verso). 

Moltiplica in longh e in largh. ... 
Risolvere nella minima loro specie i 
termini complessi di una divisione. 

Moltiplica in scaletta. M. per biri- 

cuocolo{Czi.Prat.Mai, 9 ret.)o per beri- 

cuacùlo o per iscacchiere(P9ie. Ar. ao). 

... M. per casteiluccio{P9iC.Ar.ay). 

... M. per eolonna{Pée» Ar. 37 ver.). 

... M. per geloiia o per graticola 

(Pac. Ar. a8). 

... M. per quadrilatero ( id. ivi ). 
... Jlf. ^^er n/7iego(Pac. ^r. a8 verso). 
... M. per scapezzo {Càii. PraU Mat. 
p. 9. retro — Pac. Ar. 19). 
Moltiplicàa. Moltiplicalo. Moltiplicalo. 
Moltiplicando, s. m. Moltiplicando. MuU 
tiplicando. (tore, 

Molliplicatór. Moltiplicatore. Multiplica- 
Molliplichètt. s. f. pi.... Moltiplicazioni di 
facile soluzione 9 cioè le incomplesse 
e i cui fattori constino di poche cifre. 
Moltirceà che anche dicesi Alohiu e Mol- 
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t^. . . . Chi attende a fare di rena e 
calce malta in servigio de* muratori. 
Bloltiroeù. . . Quell^operajo che prepara 
la creta da quadrucci al mattoniero. 
Ne sono di due specie, dei quali ven- 
gasi in Fornasée voi. II ^p. i63 infine. 
MoHiroeù. . . • Una fatterella di malta. Per 
es. L*è minga staa assee el moltee; 
hoo dovun (k anca on moktirofu. La 
malia preparata non bastò ; mi con^ 
vemte aUestime ancora un pochino. 
Moltitàden. Moltitudine. 
Mólto per Sossènn noi usiamo chfio sap- 
pia nelle sole frasi Ve, molto óCé 
ghe sia andaa, S^el le la P è molto e sim. 
Móma dicono i contad. brianx. per Mam- 
ma d*asee, de vin, e sim. V. 
Mòma de corali o de perla. T. fannac 

Corallo prepanato. Perle preparate. 

Moment. Momento. Ponto. Stante. Istan» 

te. Instante. (*tosc. 

A moment a moment. A momenti 

De 11 e on moment o On moment 

dopo. Poco stante. Non molto stank. 

Del moment chf. Poiché. Dacché. 

Dappoiché. Essendocliè. Del roooicat 

ch*el te le dis l'è sego ch^el le farà. 

Se te lo dice o Poiché te lo dice lo farà. 

In d' on cativ moment. In un brutto 

momento o In un momeniaecio(*ii»c. 

i— T.' G ). In mal punto. In tristo punto. 

In d^on moment* In un momento. 

In istante. In un subito. In un attimo. 

In uno stante. 

.In su quell moment. Sul o Alo Kd 

momenloC iosc.). 

Ve r afare d'^on moment. Gli è l'af- 
fare d'un momentoClosc^Tom.G.). 
Oq moment! Un momento ! C^osc.). 
Aspetta» bada, ch^io rifiati. 

On moment o P olter. O prima 
;M)s(Targ. At. Aead. Cim. I, 497)- 

Savè conoss o cattà-foeura el mo- 
ment giust. Saper sHsdere il bello, 
Momentàni. Momentaneo. 
Momenlaniamént. Momentaneamente. 
Momentìn. Breve stante. 

Speccia on momentin. Un momen' 

«i/io....(*tosc. — T. G.y Bada un istanU. 

Momentin in. Bramissimo stante. 

Momlnna nel coni, per Musco terrestre. 

Mompan'glia. T. de'Confet. . . . Sp. di treg- 

gea minutissima. Dal fr. NonparàlU 

di pari signif. — Per Nompariglia' /'• 
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Monàda. V. Clnàda. 

Monarca. Monarca. 

Puri el monarca profette, scherz. 
Fare il satrapo. Stare sul quamquam o 
in sul mille o sulla sua. Filar del signo- 
re. Far deW autorevole o del grande 
— Talora Creder if essere una divi- 
mtó(*tosc. — Tom. Giunte), 

Monàtt. . . . Uomo preuolato per fare 
la guardia ai morii di fresco. . 

Monktt Infermiere d''appestati; il 

Parabolanus dei Lat., il Netesin de^Pa- 
dovani, il Corheaxi^oìxx Dici) de'Fr. 

Monàtt. V. a. Scaltrito. Accorto. Monello. 

E che in di con dal mond al «ia monAtt.(Mag.). 
Monùtt. Sudicio. 

Monàtta. . . . Donna prezzolata per guar- 
dia ai morti di fresco — Fig. Scaltra. 
Mouattón. Sudicione» 

MoDcècch Nome che danno i 

Larìensi ai montanari abitanti sopra 
Dongo. F'. anche Fràta. — È curioso il 
riscontro di questo nome. di Moncecch 
con quello dei Mongicks della Russia. 
Moncùcch. Nome di paese che si usa in 
Ve andaa iti del balon de Mon- 
cnccb. È andato in fumo^ in dileguo , 
in nulla ^ in \fisibilio^ al vento. Il det- 
tato ebbe origine fra noi da quel primo 
saggio di aeronautica che ci diede 
il nostro animoso patrizio Marsilio 
Lnndriani nella sna '«•Ila di Moncucco. ' 
Mónd. Mondo = F'eggasi anche Móndo 
f)er varj dettati nei quali questo voca- 
bolo si usa anche fra noi così alViial.'^ 
Adio mond. Mondo addio. - 
Andà per el mond. Andare per lo 
mondo. Viaggiare. 

A sto mond besogna savè fa a sta 
con tncc. In questo mondo bisogna 
star bene con /ii/ft'(Redi Op. VI, aa3). 
A sto moud besognaray nass dò 
^ult. Se s" avesse a far le cose due 
^'olte ciascuno sarebbe savio ( Doni 
Zucca p. i8t verso). 

A sto mond el Signor el voeur nis- 
siin de contenl. Ognuno ha il suo dia- 
bolo ail* itscio{Mono3. p. i3o). f^ivere 
f^ifìfarv est disse Seneca ^ Quisque suos 
ì'iitimur manes Virgilio. 

A sto mónd gb^è nagott de stabil. 
^iuna cosa non istà ferma{^\onos. 54)» 
A sto mond gh''è nissou de neces- 
sari. F. in Neccssàn. 
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A sto mond V è ipsci : o inganna o 
fess ingannaa. F, in Inganna. 

Avegh el moad 4e la soa. fìg. Ser- 
vir per saliera. Esser gobbo. F» in 
GoQÙbb, È segno eli tempesta quando 
i delfini vanno attorno. 

Avegh mi^ga de mond. Esser tenero 
di checchessia. Essere avamùftto^ senv- 
pliciotto 9 pollastrone* 

Avegh nagotU al mòod, Jìfon aver 
h«//a(*lQSC.—- Tom. Giunte). Non }>ds- 
sedere cosa alcuna, essere povero* 

Avegh pù ben a sto mond. Non aver 
più un bene al iitaiui^(Berabo Rime). 

Avegh pù nissun al mond- Non 
a^er nessitn al mondo die ami o ajuti 
(*losc. — Tom. Giunte). . 

Bell mond. // mondo galante. Il com- 
plesso di quc^che amano andar galante. 

Ciappà el mond come el ven. Pi' 
gliare il mondo come c'eviene. 

Come el va mai el mond ! /^V come 
va il mondo!{ìieì\ì Serv. al forno I» S). 

Conoss minga ei mond. Esser soro, 
inesperto del mondo f novizio. 

Daghen nient àel mond. Avere in 
non cale le cose dì quaggiù. 

De che mond è mond. Da poi cher 
r acqua bagna. Da poi che il fuoco 
scalda. Da poi che gira intorno il ciclo 
(Gher. Foc. cit. il Furioso XIII, 72). 
A memoria d"* uomo. A' dì de* nati. 

Donna de mond. P". in Dònna. 

£l mond besogna lassali sta come Tè 
o besogna lassali come el se troeuva. Jl 
móndo va lasciato andare. Jifaut laisser 
le monde cenane il est dicono anche i BY. 

El mpnd conpu el va inanz con pu el 
deventa caliv. // mondo tanto peggiora 
pili quanto più invetera(SAn9iZ. Arcad.). 
Jl mondo peggiorando invecchia. 

El mond de là. // mondo di là. 
L* altro mondo. 

El mond e^ va lu de per lu. // mondo 
va innanzi da 5è(Fag. Rime V, iSy e. l.). 

El mond el voeur andà come el 
Vceur lu. // mondo non è cavallo a pò- 
ierlo infrenare die vada a nostro modo 
(Cavalca Discip* spir. p. 5o ed. Silv.). 

51 mond Tè beli perchè Tè vari. 
È bello il mondo perchè è pien di ca- 
pricci e gira tondo{così nel sonetto 
in proverbi d'Aless. Adimari in Burch. 
R'tm.). Solo per variar natura è bella. 



»7 



Digitized by 



Google 



MON ( I 

"EX mond Tè de cbt le sa god. // 
mondo è di chi se lo piglia, 

£1 mond Té ona burletta o Tèona 
comedìa o vero I robb de sto mond 
hin tutt cìabid. . . . IfUùl ex ìds qtws 
tam tristes agimus seHum est 9 nihil 
magnumiSeneca De Ira III, 34)« 

£1 mond 1* è ona roeuda , chi va-sù 
e chi Ya-giò. F", in Roeùda. 

El mond Ve pien de birbi o de 
birbarij. Jl mondo non è nulla di 
n€fto(Lippi MaìmJ). Il mondo è pien 
di tristi. E* & è pia trappole che topi. 
El mond P è semper andaa insci o 
Tè semper staa mond o Tè semper 
staa instess. // mondo è stalo sempre 
a un modo {^edi Op. Ili, iS e 44)* 
Sempre s* è guidato e girato il mondo 
per un verso{Fìrenz. Opere I, i34)» 

El par che te yegnet al mond doma 
ìncttu. Tu mostri d*essere ibernilo pure 
jeri al mondo(LaiSC9L Parent. I, i). Par 
che tu venga al mondo adesso {ì^elM 
Serva padr. I, S), 

El patron del pond. f^. in Patron. 

Ei Signor je mett al mond, e lor se 

compagnen. Dio fa gli uomini ^ essi 

scappa/ano. La gente simile facilmente 

si unisce. 

Gira el mond. Andare per lo mondo* 
Viaggiare. 

Gira mezz-mond. Camminar guanto 

il ^o/€(*lo8c.-Tom.G.). Viaggiar molto. 

Giugà al mond. P'. in Mónt 

Gran mond. Mondo adulatore. Mondo 

lusingfUero. Mondo guasto o corrotto. 

Hin robb de sto mond. Cose cìte 

s' usano(kTei. Tal, III, 10). Le robe 

di questo mondo sono Jìatte a Jaccette 

(Pan. riag. Barb. I, 101). 

Insegna a sta al mond el viv del 
mond o simili. Insegnare altrui di che 
mese si capponano i gatti(Selìì F'ecch. 
Riv. II , 25). Insegnare altrui il vivere 
del mondo (Gior. agr. I, 188). 

Là in eoo del mond. Colà dove è 
il finimondo. 

Vh el mond a l'incontrari. Èilmon^ 
do alla riversa{flioxìos. 289). Il mondo 
va alla rovescia{*iix5c.'-T, G.). 4I me- 
dico la mula si rivolta. Il cavallo Ja 
andar la sferza. Si suol dire quando ve- 
dersi che una cosa cammina a rovescio 
di quello che regolarmente dovrebbe. 
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Manda a Falter mond. Mcmdart nd^ 
Poltro mondo{Cr. Ces. in Mandare). 
Mett al mond. Pare al mondo. Par- 
torire, 

Mett a r onor del mond. Mettere al- 
ronor del mondo{*io$c. — Fag. Cava- 
Uer parigino I, 9 e altrove). 

No savè in che mond se sia. Ifon sor 
pere in guai mondo un si sia. Non rin- 
venirsi. Esser fuori di sé, non veder lu- 
me, non si raccapezzare, non intendere. 
Omm de mond. y. in Òmm. 
Pari che tutt el mond el sia so 
eh" el gh"^ abbia el mond. Parer cJte 
tutto il mondo sia siio(Nelli Vecch. Pàv. 
Ili, io). El par che tuU^el monde! 
sia tò. Che ah! il mondo è tuo^/e- 
Uce sei (Bibb. Caland. II, 6). 

Pari de T oUer mond. Mostrarsi 
delle cento miglia. Cadere dalle nuvole. 
Farsi o Mostrarsi nuovo di checchessia. 
Mostrare d* essere nelP altro mondo? 
Pari in d"* on olter mond. Sembrar 
rinato. 

Pari tutt* el mond. Parere quel tutto 
del mondo o quel pia che possa essere. 
Per quell che gh''è de god a sto 
mond ! Non ci è sì belle grasce in que- 
sto m^iufo(Cecchi Stiava III , 4 )• 
Per tutt r or del mond. f^. in Òr. 
Quand s'^è bon doma per lor s^è 
nanch degn de sta al mond. Chi è so- 
lamente buon per sé è mezzo buono; 
chi è buon per sé e per altri é buono 
affatto(Cìni Des. e Sp. Ili 9 7)- {caso! 
Quand se dis i coss del mond ! Fedi 
Robb de Poker mond. Cose delPal- 
tro mondo ^ cioè strane, straordinarie. 
Savè cosse voeur di el mond. Sa^ 
persela. Non aver bisogno di man- 
dualdo. Aver pisciato in più d'una 
neve. V. in Fiòla. 

Savè o Savè minga el viv del m«nd. 
V. in V/v. 

Savè (a a sta al mond. Saper vive- 
re. Aver prudenza — Anche i Fran- 
cesi dicono Savoir son mond. 

Sta in eoo del mond. ù^. Stare in 
capo al mondo. Abitare iu parli lontane. 
Sto mond P è on boff. . , • Prov. 
che dicesi per denotai^ la caducità 
delle cose mondane, ed al quale in 
istil grave corrisponderebbero quei 
detti del Petrarca : Nulla giuiggià 
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lÈUleUa e dura, QuaiUo piace al mondo 
è brttfc sogno^ ed il «apiisDxiale Fumtas 
iHUtiiatum et omnia ìhuiOos, 

Sto mond l'è pteo de guaj. Questo 
mondo è un mar di guaJ* 

Tant per sodisfa la geni del mond. 
Per soddisfare al mondo* 

TaU el mond. Tutto il mondo(fkeà\ 
Ut.). TuUi. TuU el mond el dls msci. 
Tuni dicono a un modo o dicono così. 

TuU el mond Tè paes. Tutto il 
mondo è paese{P9ioL Op. 11 , iii ) — 
Jl valentuomo tutto il mondo è patria. 

Vegnl de Tolter mond. Mostrarsi 
ddle cento miglia o delle sei migliaja. 
Non risponder a proposito a quello che 
Tiene domandato» mostrandosene molto 
lontano. Tomber des nues o de son 
haut direbbero i Francesi. 

Vegni minga al mond incoea Te*. 
Eh io non vengo al mondo oro(Fag. 
Fon Rag. 1,7). 

Vess al mond perchè gh* è loeugh. 
Campar (uno) perchè mangiai^Xou^ — 
Tom. Giuitle). 

Vess andaa in del mond de la lun- 
na o in del balon de Honcucch. Es-- 
ser ito in dileguo, 

Vesses goduu la soa pari de mond. . . 
Essersi divertito, aver avuto godi- 
menti a sofficienia, aver 'fatto le sue 
prove di mondo, la sua carovana. 

Veas foeura del mond. Essere in isola 
perduta(Veit. nelle Op. di Machiav. 
VII, 55 ). Essere in luogo fuorviato. 

Vess in del mond de la Innna. Es- 
sere stordito^ mentecatto f pieno di 
'ttentecaitaggine, Jver dato il cervelhf 
a/ àmaiore. Non avere il cervel seco. 

I^ess la fin del mond. Esser Jini- 
inondo. Andare il mondo in carbonata 

sottosopra* 

Vun che s^è mai savuu ch^el sia al 

mond. Uomo che mai non fu vivo disse 

Dante, cioè che non ebbe mai fama. 

Mónd. T. del Giuoco de" Tarocchi. // 

ilfom2o(Allegr. p. 307). 
^onò^ Mondare. Rimondare. Mondificare. 

Monda el ria. K. in Rìs. 

Monda i cavagn. T. de*" Panierai. . . . 
Rimondare d' ogni bniscolo o sprocco 
di vinco i lavori da panieraio , e ciò 
collo spacchino(eorfe// de sciumm) che 

1 Francesi dicono épluchoir. 
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Monda i iasoeu. Misure i JagiuolL 
Levare Tocchiolino ai fagiuoli. 

Monda i soldi, e assol. Mondàj , ger. 
Toccar i danari , cioè ricevere il da- 
naro dovutoci — Insanguinarsi in 
moda basso dicesi pure del cominciar 
a toccar quattrini. 

Monda la seda. Lo stesso che Fà-sù 
i eoo, dei che vedi in Cóo pag. 335 
col. a.* rig. j8 e segg. 
Mondèa. Mondato. Mondo. Rimondo. 
Mondàda.^om/asiojie.L^atto del mondare. 
Mondadìnna. Un pò* di mondatura. 
Mondadàra. Mondatura. Mondamento. 

Mondazione . Mondificasione, 
Monda ja. Mondila — Mondaja menu- 
dra. 7'mlisiiio^(Caro ApoU p. 166 — 
qui in significato fig.) 
Mondàja. T. agr. Cascature{Crìov* agr. lU» 
371). Vagliatura* Mondiglia. Ciò che 
i Latini chiamavano Excreta o Excre- 
menta tritici. Le vagliature d^aja. 
Mondarinna. Sceglitora? Nelle filande è 
il nome di quella donna che trasce- 
glie i bozxoli e li ripulisce da ogni 
mondiglia. 
Mondàsc. Mondacelo* 
Mondegbili. Tramessa? i^sxeU)* Coppiette 
(*r9m.). Ammorsellato? Piccati^io? 
Sp. di polpette fatte con carne frusta, 
legata con pan grattato, uova e droghe. 
Mondèll , che altri dicono anche Forment 
roondell e impropr. Forment carlon. 
Grano gentile. Gf»no gentile bianco. 
Calvello. Sp. di grano mutico, cioè 
senza reste, il quale ha paglia, spiga 
e granello bianrastri. Usa molto nei 
nostri colli ove i contadini T hanno 
caro perchè ne traggono buona paglia 
da far cappelli. È il Triticum hyber- 
mmt de* botanici. 
Mondèll o Mondelldn. v. cont. deiri. 
Mil. Seme» Granello. Il seme della 
pesca, della ciliegia, della prugna, 
deir avellana, ecc., tratto del nòcciolo 
e nmondo d'^ogni peluja. 
Mondèll. Ad. d*Òrz. F. 
Mondin e Mondinèlt. Dim* ironici di Mdnd. 
Mondo. 

Oh che beli mondìn! Oh mondo 
curioso! Oh mondo instabile! Oh mondo 
lusinghiero ! Oh mondo Jallace ! Oh 
vedi mondo! 
Mondin per Mondò. V, 
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Mondin. .... Verso il Novarese chia- 
mano così qiicl Villico il quale accu- 
disce a rimondar le risaje da ogni 
mar erba. 

Mpndìn(Fà on) . . . Gergo degli spaz- 
zacamiiiini equivalente al Restare senza 
lavoro. La loro giornata è divisa in 
due parti, maltin* e sera; e Sta mat- 
tinna ^lòo Jaa mondin vale Nop ho 
avuto lavoro nefla* mattina. Sia ietti- 
marìria hoo foù tni ntóndin vale Fui 
• scioperato una giornata e mezzo* 

Monditiètt. r. in Mondin. 

Mondisc. Mond Tiiondisc. Afondissimo. 

Mondìzia. Immondezza , cioè pidocchie- 
ria in sul capo o nel corpo — L' ital. 
Mondizia è semplicemente sinonimo 
di Mondezza. 

Mt^ndo, usiamo anche noi in vece di 
Mónd ma nei soli dettati e modi seguenti: 
Casca lo mondo. Buini il mondo ^ 
ma ecc.(Car. Let. ined. I, 3i5). 

Mondo porco» Mondo infido , tnadi" 

tore , ingannatore ^ fallace , empio , 

bugiardo^ maligno , guasto , malvagio. 

Mondo rotondo bazzila senza fondo^ 

chi non sa navigar presto va al fondo. 

// mondo è un coso tondo che rul-, 

landò va da ró(Mon. la red, 1, io). 

Il inondo è fam^o(CecChi DoteiV, y), 

Omm del novo mondo. Uno del 

nuovo mondo. 

•On mondo do gent e sim. Un man" 

' do; Un gran mondo di gente e* sim. 

■ On mondo de temp* Un mondo di 

tempo(\.Yti. Ipocr» 545 — Doni Zucca^ 

p. 1x5). 

Mondd. Mondatore^ e fra noi specifica- 
mente il Crivellatore, il Mondatore dei 
grani , chi fa profès&ione di<:rivellare 
i grani per nettarli d^ogni mondiglia. 

Mondò. T.de^ Mugn... Quello fra i lavo- 
ranti del mulino che fa da mondatore. 

Mondonòvt). Mofìdo nuovo{^Ìiov. — Rosi ni 

' Sign, di Consci). Camera ottica, e le 
più volte quella che certi moslratori 
portano intorno per trarne guadagno 
coir invitar le genti ad osservarne le 
vedute. 

Omm del mondonovo. Uomo ca- 
duto dalle nuvole, 

Mondonovo. // bel di Boma. V, Càu. 
Mostra el mondonovo. Mostrare il 
bel di Roma, 
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Monéda. Moneta. La moneta ha Faccia e 
i?OPefCÌO con Campi, Tipi e iBCruwoi; ha 
Esergo con Lefgeaaft; ha Contorno con 

Legenda q Cordone _. Alcone monete il 

volgo nomina spesso in gei^go^ come 

On gialdin. Un di fiM* (UUL Un giaUoto. 
Udo zecchino ; e «nclie in genere Un 9ro. 

On cBucc Ufio scudo. 

On metz oeucc Un mezzo scudo. . 

On fòro. . . . Una moneta da treoU soldi. 
Ona penna. . . . UnA )ìra. 

Ona lanfanna Una parpajola. 

On borr. .". . Un sotdo. 

On gh!ce. ... Un mezzo soldo. 

On ghell Un cpaattrino. 

On oeutpee. .... Un oentesiiao. 

Andà la moneda. Correre la moneta. 

Avegh di moned. dvere de"" quattrini 
di molti i e ant. Essere mobolalp di 
danari. Esser danaroso , ricco, 

Fa moneda falsa. Falsare o Falsi- 
Jicare la moneta* 

Fa moncda falsa per quajgbedan o 
Fasa in freguj per vun. Far ctuU 
false ofalsissime per alcuno. Spam-à 
per alcuno. Per isvÌ5ce&*atezza d'afl'e- 
zione Care per un altro qualsivoglia co- 
^a, i>er grande e pericolosa e fin delil- 
tuosa .ch'ella sia r— Il fr, FiUrefamsc 
moitmit«(Roux Dici. ). (scarsa. 

Moneda calanta. Moneta scadenti o 

Moaeda con de la lega. Moneta al- 
legata con rame o simile. 

Moneda fettiva. Moneta sonante^ rta- 
/e, effettiva y in contanti. 

Moneda piccola. Lo stesso che Spèzz 
o Spezziti, f^. 

Paga de V instessa moneda. Contri- 
cambiare. Ricambiata. Pagare uno di 
qudla moneta eh' ei merita. Vess pa- 
gaa de V istessa moneda. Bicevere tal 
misura tpude si fece altrui. 

Paga de moneda de legn o Paga 
con la scoa. Dar bastoni in vece di 
danari. Minacciare o Percuotere m 
vece di pagaia. 

Paga de moneda longa. lo stesso 
dui Vess moneda longa. redi più sotto. 

Pagi d' ona bella moneda. ^* P'^' 
gare d'una bella moneta !(S(Ui Serv. 
padr. I, i3) cioè MalriUieritare. 

Vess moneda lotìga. Farsi tirare 
per il ferraiolo. Dicesi di chi si ri- 
duce a pagare più tardi chV può e 
vantaggiandosi piik che può. 
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Honéda per Spèui Fi 

Aadagh o Vegni{;h inoneda. (Ig* . . . 
Suol dirsi quando ravversario ci vuol 
sopraffare di ragioui ch« abbiano ap- 
parenza di verità, o quando altri si di- 
chiara rimproverato da noi a torto. 
Avegh minga moneda. Non aver di 
spiccio» 

Avegh moneda de dà*via. fig. Jver 
ragion da vendere. 

Fa moneda. . . . Barattare moneta 
bianca a moneta di rame. 

Famm tra in moneda sto scud* Be- 
carni la moneta a questo scudo (O^ÌW 
Sporta li, i). 

Gionlagh-su la moneda o su la va- 
bitta Scapitare sul valor pla- 
teale relativo di' quella specie di jiìo- 
iiete colle 4|uali ai eseguisca un pa- 
gamento «— e £g« Non aviere il suo 
pieno. Non . attere il suo conto o il 
dovere. Scapitare alcun cbe in un con- 
tratto, uoa esser pari il conH'atlo. 

L''è moneda intesa. 6f;.£' vanno di 
ragia tra lorc(CsLVo). Fra loro se la 
dicono{* io9C.). £ cosa convenuta, in- 
tesa, accordalA già in segreto fra alcuni. 
Tra in monttda. met. Snocciolare. 
Far piano. Render facile , chiaro, ma- 
nifesto; spiegare minutamente. 
Vegnigh moneda. K. più sopra. 
Monedàscia. Afb/iel^ccia(*tosc. ). 
MonedaziÓD o Moneta^idn. f^. Spésa. 
Monediona. MòneUna^0Aioneitatui. 
Monedònna. • . Mimeta grande, pataccone. 
Mòaega. Monaca» (naca. 

Andk a monega. àhtnacarsi* Farsi mo- 
Ande a monega de sant*Aguslin con 
duu eoo in sul cossin o veramente 
Aadà a monega de san Beoed^tt cont 
i colzon in sul lett. K. in Beoedètt. 
Insalatta de Cìraa, bombon de mo- 
negh fan semper dori el stomegh. ^. 
in Stòmegh. (naca. 

Manda a monega. Mimacare. Far mo- 
Monega capuacinna tosu mari sta 
cossi F. Sta cossi in Sta. 
Monega d^x>fizu. Monaca professa. 
Monega falsa. Monna schifa il poco. 
^^ noi si trasporta anche a denotare 
un uomo finto, un ipocritone, un che' 
faccia.il saotoccio. 

l^arì la Ta riesca o la fattora di mo- 
'^««h. Parej^e il diavolo delle ampolle 
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(Gelli Sfjóì'ta III, 3). Esser carico di 
robe diverse da recaro qua e là. 
Monega. Monachina* Dicesi fig. di quelle 
scintille di fuoco che neir incenerirsi 
la carta a puro a poco si spengono. 
Fra noi suol diiìsi di queste scintille 
Bin i monegh che %'a in .lece , ciò che 
anche il Lippi(i1ilA/in. I, 4 ) disse. 

Ch« vi duraàiDO aloMii qualebe dilstt* ' 
. L« Diooackiiie quaiulo. vanno a leUo. 

. £ quella ti*a le dette, scintille che. si 
spegne per T ultima., da noi- viene 
detta la Badessa* .... 

Monega dicono^con voce comune .a. quasi 
tatti gli OltrapaxUmi) in fnalclèe paese 
del contado quell'arnese che noi invitta 
diciamo Pret' de scalda el lelt. f^. 

Mouegàscia. ^cc. dìspr. di Mò«ega* Mona-- 
caccia. MonaconaC iiì9c. - tortk.Giunte). 

Moneghèll a Moiiiaghètt pel fiore detto 
anche Moneghìon. f. 

Motteghrll per hiziàTr(Jioraliso). V. 

Monegbèlla. ì^% Moneghìiina. 

Moneghètt per MoneglkèlL y> ' • 

Moneg betta. Ccntaurea. Ciano. Fiordidiso. 
Fioraliso. Fior campeslre, la pianta 
del quale è detta Balllsegola. 

Moncgbìn o Stcllìn. v. delPA. Mil. Fior- 
rancino. V. in Biotti n. 

Moueghìn. v. dell'* A. Mil. Cincia bigia. Uc~ 
cello che è il Parus palustris degli orniu 

Moneglììn. Ad. di lin. y. 

Moneghina che altrimenti si dicono Mo- 
neghèll. Mughetto. Specie di fiore di 
grato odore ch'^è il LUium convalliumL. 

MoneglUnna e Moneghèlla. Momuihetta. 
Monacala. Monachina. Monacuccia. 

Modeghhma. fig. Mammamia. 

Moneghlnna. Cincia, f. Fratinna., 

Monèll e al pi. Monèj. Monello. 

Monestce. Moftasterio. Monastero. Moni- 
sterio. Monistero. Munisterio.' Muniste- 
ro. Cfùostro. Clamstro. 

MonetàrL Ffdsamonete. Falsator di mo- 
nete. Falso monetiere -r 11 Berg. re- 
gistrò anche Monetario. 

MonetaziÓD. K in Spésa. (oa. F'» 

Monfrinètta. Dim. e vez%eg. di Monfrìn- 

Monfrinxia Sorta di ballo cosi detto dal 

Monferrato donde se ne diffuse Tusanza* 

Mongadili per Monde glilli. F. 

MoDgolfié(ona) Acqua concia con 

una mistura di conserva di marasche 
e di conserva di lamponi. 
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lloBÌnua. y. KoBÌtt. 

Moninn. s. f. pi. e Monltt. •. m. pL*. . 
Bemoccoletti o fiocchetti ìspidissimi 
eh* escono, quasi ascellarmente dal 
gambo del cosi detto Creasse mati. 

Monipòll o MonìpòUi. V, Manipoli. 

Monitoeùr. ... « Nome d^ un giornale 
francese notissimo, e Tale Avvisatore. 

Monitor. T. delle scuole di mutuo in- 
seg. . . Alunno che alla sua volta pre- 
siede alla istruzione dei condiscepoli. 

Monitòri. T. forense. Monitorio. 

Monitt. s. m. pi. o La Monlnna v. dell'* A. 

Mil Varietà di trifoglio a fiore 

cinerino rossiccio che ne* campi ma- 
gri cresce spontaneo dopo la sega- 
tura del fruménto. Corrisponde al 
Trijheaj UuUn de* campi grassi. 

Mouizióo. Munizione — Mimiiioni da 
guerra -^ Munizioni da bocca, 
Pan de monixion. K in Pan. 
S*ciopp de roonizion. f^. in SViòpp. 

Monizión(per eccellenza). Munizione da 
iepri{TBirg. ^iag. II, 397). 

Monizionér. Munizioniere, ProwigioniC'' 
re, Proin^editore. 

Monoeù cfie anche dicesi ÌHor^mn, MoneUo, 
Picciolo fanciullo che nelle parole e nei 
fatti si mostra amabile e accorto. 

Monoeù donna. 

MonòtOD. Monòtono. 

Monotonia. Monotonia, 

Mònscia. Monza, Nome proprio di città* 
Cervellaa de Monscia. V. in Brùgna. 
Corda de Monscia per Lugànega. V, 
FA trentun de Monscia.T.delG.di Baz- 
zica .Fare ^a//o.Oltrepassar il trentuno. 
Podè andà a Monscia a fass baratta. . . 
Esser assai semplice o ignorante. 

Monsciàsch. Monzese, Abitante di Monza. 

Falla o Giustalla a la monsciasca. . . 

Comporsi aggiustando la differenza 

per giusta metà fra le parti. Lo stesso 

die Tajà el maa in mezz. F, in Màa. 

Monsciór. Monsignore, Noi lo usiamo nel 
solo ^ig. prelatizio. (gnore. 

Monscioràa. .. Grado e ufficio di mousi- 

Monsciorìn. Monsignoretto, 

Monsù. Signore ; e strop. alla fr. Mansà, 

Munsù. fig. Franzese. 

Mónt. Monte — In città noi diciamo sem- 
pre Montagna e non Mont; nell'alto 
contado invece dicono comunemente 
In di monti Sul mont 9 e simili. 
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A mont. Faocianne monte. Non se 
ne parli altro — A mont nen! Fi- 
niamola. Zitti. Finitela, 

Andà a mont. T. di Giuoco. Andare 
o Fare a monte. Non continuare il 
giuoco, ma ricominciarlo da capo, e 1 
disdir la posta, come se per quella j 
volta non si giocasse. 

Fa a mont. Porre o Mandare a monte, 

Giugà al mont o al mond. Giocare 
a tèrra del mio monte o a campanai 
(Doni Zucca), Si fa come segue: Sopra 
un mattonato o altro pavimento si di- 
segna con un carbone o simile un qua- 
drilungo, a traverso del quale si se- 
gnano quattro linee o divisioni (ognu- 
na delle quali diciamo Brusa), e a uo 
de* capi un semiciircolo; in questuai- 
timo si fa un crocicchio, e nel trian- 
golo superiore di questo crocicchio 
si segna un cerchietto. Fatto ciò| i 
giocatori debbono con un piede far 
balzare una piastreUa da una linea 
air altra senza toccarle, e senza met- 
tere il secondo pie in terra, farla per- 
venire fino al semicircolo e ai cer- 
chietto eh* è nel triangolo superiore 
del semicircolo stesso; e chi caccia la 
piastrella fuor del quadrilungo del 
• semicircolo, chi lascia d*andar a pie 
zoppo, e chi tocca colla piastrella le 
linee (ciò che fra noi dicesi Maronào 
Fa ona maronada^ e tra i Fr. BoiFe)^ 
quello perde, a norma del convenalo. 
— 1 Francesi chiamano questo giuoco 
la Marcile 9 i Piem. JUisagna Ctoco* 

In mont. Jn pieno. In complesso. 

Tra a mont die nel contado dicono 

anche Tra in tocch. Mandare a monte. 

Far 9wnU. Nonne far altro. Scencbf 

. dere. 

Mónt. Monte pubblico» come fra noi i seg^ 

Mont o Banch de SanfAmbixsus- 
Monte commerciale stato proposto da 
Giovanni Antonio Zerbi nel 1697 e 
istituito nel 1601 a imitazione e fine 
uguale a quello dei banchi pùbblici 
d*altre città come il Banco di San Gior- 
gio di Genova e sim. Se ne veggano 
specificate notizie nei libri intil. Ddl^ 
leggi y contratti e governo del Banco 
Santo Ambrosio della città di Milano — 
Milano, per Giovanni Battista Mala- 
testa, e Discorso informa di dialogo 
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ùitorno al detto banco di Giovamm An- 
tomo Zeròi Ragionato generale di es- 
so — Milano» per lo stesso, 'Sgg. 

Mont ciTÌdi Sinonimo di Moni de 
Santa Teresa. K 

Moat de la pietaa. Mónte di pietà. 
Il Fresia, Fn specificato per decreto 
17 giugno 1785 di Giaseppe II io tre 
moati detti Mont de San Giusepp 9 Mont 
de SanCJmbroBus e Mont de San Cario 
alternanti fra loro nella «enda. 

Mont de San Carlo. . . . Monte vita- 
lizio fondatosi Tanno i638 onde avere 
immediate da 85oo montisti ottocen- 
locinquantamila ducatoni. Accordava 
in origÌAe il frutto del 5 per 100 a 
ogni luogo traendo i suoi fondi da un 
grave aumento sulla tassa del sale. 

Mont de San Franzesch- . . . Monte 
vitalizio fondatosi neir anno 1648 re- 
gnando Filippo IV di Spagna, che 
gli assegnò in proprio le gabelle de- 
gli olj e dei saponi, onde avere im- 
mediate dai montisti scndi centomila 
in servigio dello Stato *— Nel 1712 
Carlo VI assegnò allo stesso Monte 
naovi e maggiori fondi camerali \ e 
d^ allora in poi ristituùone «i di- 
stinse in Monte nuovo e Monte vec-' 
chic» Ambi accordavano il frutto del 5 
per 100 a ogni loro luogo di monte. 

Mont de San Luis e Filipp. . . • Monte 
vitalitio fondatosi nell'anno 1706 reg. 
Filippo V di Spagna che gli assegnò 
in proprio il prodotto d^un soldo per 
ogni libbra di sale venduto nello Stato. 

Mont de Santa Teresa. . . . Monte 
cosi detto dei creditori di giustizia 
(ondato nel i^SS. Cessò col 1796. 

Mont Napoleon. ... Fu istituito il 

17 luglio i8o5, e durò sotto questo 

nome fino al 1814» epoca in cui mutò 

il nome in quello di Monte delio Stato. 

M Cartella del mont. Luogo di monte. 

Donna che va a 1% i pegn al Mont... 
La Pegnariola dei Veneziani. 

Iropiegaa al mont. Montista (cosi nei 
diz. italiani ma forse erroneamente). 

Logatari del mont. Montista? Chi pos- 
siede luoghi di monte in nome proprio. 

Mont senza pietaa cìUamò per ischer^ 
=0 1/ Mont de pietaa uno de'^pià arguti 
nostri almanacchisti vernacoli nella 
Scllimanna grassa per ci 1797. A que- 
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sto scherzo risponderebbe queir altro 
del Fag. luoghi pii non hanno pietà» 
Mónta. T. archit. JE/evasioiie.Avegh poca 
monta on teec. • . . Esser poco elevale 
un tetto, e perciò aver poco piovente. 
Mónta. Monta. 

A mez£a monto. A metto seatto^Sul 
metto punto, A metto tempoCiosc.). 

A mezza monta. fìg.Cf7^*ccio dal vino. 

A tutta monta. Sullo scatto. Sul tutto 
punto. Dicesi del cane delF acciarino 
deir armi da fuoco quando è montato 
sì che è pronto a scattare. 

Tra de monta. ... I fiibbricatori 
del cacio lodigiano -dicono cosi allor* 
che neir invernata non ai ottenendo 
dalle due munte di pratica la quan- 
tità di latte necessaria per lavorare 
il cacio in grosse forme, ne protrag- 
gono d** alcun giorno la. fabbricazione 
onde avere dopo maggior numero di 
munte la quantità del latte occorrente. 
Monta. Montane» Salire, 

Fa monta la rizza. F. in Rizza. 

La ghe monta. Monta in bitta» S^intr 
barca. Si leva in barca. Gli monta la 
slitta , la collera , la btttarria. 

La ghe monta per nagolta. Polene su 
troppo presto{Amh, Cof, s. ul.). La gli 
monta per un nonnulla{lìem\ Ori, i/rn.). 

Montà-dent. Montare in carrozza. 

Montà-sù. Montare o Salire a ca- 
vallo ; ed anche Montare in carrozza. 

Monta. T. milit 1/ andare i 

soldati a far la guardia in qualche 
luogo. Dal fr. Monter la garde. 
Monta. T* delle Arti. Montare, Mettere 
insieme le diverse parti d^un lavoro. 
Gli stampatori, per cs., dicono Monta 
el torc. Monta el timpen» Monta la 
fraschetta. Monta i mazz» ecc. 

Monta el s'ciopp. Levare il cane 
(Resini Sig, di Montay Armare il cerne? 

Monta -ci telar. Armare il tela/o» 

Monta i al. y. in Àla(de praa). 

Monta i canon. Incavalcare le artig.* 

Monta ona cà. . . . Arredare una casa» 
fornirla di tutti i mobili necessarj. 

Monta on vestii, on capell,ona scuf- 
fia, i manegh. . . . Mettere insieme 
le diverse parti d'*un abito, d''un cap- 
pello, d" una cuffia, ecc. 

Stecch o SUcchett de monta. F. in 
^tacchetta. 
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Monta i>ér Importa. K 
Monta. Ammontare. Coprire{òeg\t stallo- 
ni ). Calcare{òef:\i uccelli )■ 
Monta. Entrare in arcione^ Salir in ar- 
cione » Montar a cavallo. Montare in 
iella y e anche assol. Montare. 
Monta. as9ol.AfOf7tore?Rntrare in carrozza. 
Gordon per monta. . . . Quel Pas- 
samano o Cordone che si applica quasi 
dappiede nelP interno dello sportello 
delle carrozze per dare alle persone 
' deboli , vecchie, infermicce un punto 
dì più cui appoggiarsi nel montare 
in legno. 
Mónta. T. mil. passato anche ai non mi- 
litari. Arredare, Vestire, armare, equi- 
Montàa. Armato, (p^ggi^tre. 

Montàa. Equipaggiato, 
Montàa. Arredato, . 

Ce montada. Cosà ben montala, 
Montàa. Ad. di S^ciòpp. f. 
Montàda. Montata. Salita, Erta. 

Montada o Salida d'oD pont. Pedata, 
Montadùra. Montatura. 

Montadura de la spada. Elsa. 
Montadùra di pee. Calzari. 
Montagna. Montagna. In essa si consid.^ 
Pè. Falde. Radici. Pendici » Riva o 
Montada o Rivanna o Costa. Erta, 
. Montata » Scimma. yèita. Sommità. Col" 
mo »« . . . Jcqtutpendio *« . . . Cresta. 
A la montagna. yT monte. 
Andà de là de tutt** i montagn. fig. 
Tramodare. Uscir dei tetTnini. 

Borlà-giò de la montagna, fig. Es- 
sece uno scagnozzo montani no (Veni. 
Poet, I, IX, 5). 

Buttér de montagna. F. in Batter. 
Canalin de montagna. Jìosignuolo 
* d'Arcadia, Canerin di maggio. F. Àsen. 
Canta come on canalin de monta- 
gna. F. in Canta. 

Cascia la montagna Per la 

più parte del contado milanese si- 
gnifica Soffiar tramontano. 

Ciappà la montagna. Pigliar la mon-- 
t lagna o il monte. Avviarsi al monte. 
De là di montagn. Oltremonti. 
De montagna. Montagnolo. Montai 
gnino. Montano. Montanino. Monta- 
naro» Montuoso. Montanesco. Monta- 
gnoso. Montanello. Giogoso. 

Grazios come on sparg de monta- 
gna, y. in Spàrg. 
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I monlagtt ffCan a so loeugh, ma i 
omcn s* iacontren. F, in Òmm. 

Montagna russa o de Mosca. ... Dai 
1817 al 1834 neir osterìa del monte 
Tal)or da lato alla Porta Romana delia 
nostra città qudla po^di erta che vi fa 
il bastione fu tramutata in una monta- 
gnuòla a viottoli artefatti sulla quale 
per forza di ruoteggi mossi da ca- 
valli uno saliva in certe maschere di 
slitta(che il popolo chiamò bentosto 
Guss •— Andemm a la montagna russa 
per onda su e giò in gussa) per poi 
risceademe a precipizio nella slitta ' 
medesima. Puerile imitazione delle gi- 
gantesche necessità del nord, trasse i 
da quelle il nome. 

Quand i ni voi yan a la montagna, 
ciappa la zappa e va in campagna. 
r. in Nìvol. 

V«degh de là di montagn che an- 
che dicesi Vede Terba a nass de noce 
Avere gli occhi nella collottola. Avere 
gli occhi d'Argo. Essere accortissimo. 

Montagna che varj contad. dicono Fiòlda 
o Fioldlnna. Colmo. 

Fà-sù la montagna. Far monte. 
On risott con 6Ù la montagna...' 
Un piaflo di risi col colmo. 

MontRgnàscla- Montagnaceia, 

Montagnée. 3/on/rtgwo/o{90st. Lastri Op- 
V, 78). Montanaro, 

Alontagnéra. Montanara. Montanina. 
A. la montagnera. Alla montanina. 
Alla foggia de' montanari. 

Monta gner òtta. Una tarckiatotta monta- 
nara. 

Monlagnètta. Moniagnetta. 

Montagnètta. Collinetta ariijiciale{ji^' 
Istit, Il , 34 < ) ^^* giardini. 

Monlagnètta. fig. // Coirlo, 

Gh' è-sù la montagnètta. È colmo. 

Montagnoeùla o Montagnoeùra. Monta- 
gmtola, 

Monlamòll che altri dicono TiramòU. T- 
d" Armaiuoli. Tiramollei^tost.). 

Montàn. F. Montanèll. 

Montanàr(Co]dr). Color verde montano. 
A la montanara. Alla montanine^ 

Monlauèll o Montàn. Pèppola. Uccello 
che è la Fringilla montifrìngiUaUn' 

Montanistich Delle miniere. 

Mòntàss o Montass-sii. Pincavallarsi ^^^''' 
pannitcciarsi. Mettersi in aivese. 
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Konleaèll e > Hontiflèll. Monticeli^. 
Moatisellin. BiKmticellino. 
Montiv. s. m. f^eggasi in Vént. 
llfonlÓD. Afttcc/uo. Monte» Monzicchio-^ 
Dallo spagauolo Mónton, 

A monton. JiP invUuppaia* Scompi- 
glìatamente. 

A monion. jì CéUaste{lHe\\i Serva padr, 

1 , 4 )• -^ Jìtsone. A josa. A bizzeffe, 

J curro, A barelle • Io gran quantità* 

Cera a monton e foeura di miaoion. 

F. in Céra. 

Falla el monton* fig* Mettere il pie 
manco . innanu{F'u'ein. Op. IV, i5). 
Te fallet ei montoo. fig. Più 4U sta 
monna Ituteu Tu non riponi , tu non 
diìi nel segno, tu non la di'giu^taw 

Monton del rà^ Sugaja. Concimaja 
(Gior. Georg. II, 246). 

Spend on monton de danee. Spende^ 
re un mucchio di guaUrini(*%o8C,-'T,G,). 
Tra a montonr Disordinare, Dispei^ 
dere. Sciogliere. Scompigliare, — • Man-' 
dare a monte» Lasciare imperfetto chec- 
chessia o Abbandonare checchessia. 
Moutón per Montone o Ariete noi usiamo 
soltanto in Sali del monton. T. in Salt. 
Montouà. Ammucchiare. Abbicare' 
Moutonàa* Ammucchiato. 
MontonscèU. MucchieUo. Mucchierello. 
Monacello - Monto/tceUo ue'dii. it. sta 
soltanto per picciol montone o ariete. 
HuBtmech e Montraccón e Montrucc^tt. 
Scagnozzo montanino{ì?àìx. Poet. I , ix , 
5). ^.'Tarlùcch e Tarluccón. 
Montura. Divisa; ant. Assisa; con voce 
naoderna (acuì non hanno ancora fatto 
baon viso» gli scr^tori dal Guadagn. 
Rim. I, i5 e dal Zaoob. Diz. in fuori). 
Sfontani» 

In mezza montura. . . . Dicesi di chi 
indossa o i soli calzoni o il solo giub- 
betto coerente air intiera divisa. 
Montura. Montatura. Allestimento. Il mon- 
tare, il mettere insieme le parti d^ un 
lavoro. 
Coo de montura, f^. in C6ot 
Montura. T. degli Occhiai, lo sUsso che 

Incassadiura. K. 
Monumént. Monumento. 
Mora. Giuoco ddle conia(Vu\d Moigante 
XXVll, a3). Mòra. Giuoco nolo» 

Giogà a la mora. Giocare o Fare 
^Ua mòra. Si fa in due alzando le 
^'ol. UL 
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. dita d'una delle mani,- phi amando il 
numero e cercqn^o d^apporsi che nu- 
. mero sieno per alzare fra .tutti e due 
, *- Ona Morada fra noi vale Una quan- 
. lità di partite- al giuoco della mora «— 
Questo giuoco si specifica poi in 

Giugà a la mora cantada. . . . Prolun- 
gare con una certa cantilena il nome dei 
numeri che si pronunziano ad alla voce* 

Giugà a la mora scritta È 

quando in luogo di dirsi dai giocatori 
ad alta voce i numeri che tirerebbero 
colle dita, si scrivono sopra una car- 
ta , e scritti che sieno , se ne fa il com- 
puto per vedere chi esce vincitore. 

Giugà a la mora el fiaa. . . . Gio- 
care alla mora senza che vi corrano 
quattrini o simili. 

Giugà al fricco Vale quando 

si giunca in più in giro alla mora, e 
r ultimo che non fa punti resta perden- 
te. Friccà è termine di questo giuoco. 

Mòra. Mòra. Donna mora. 

Mdra.o Moretlinnti hcWdi gridano i gio- 
catori di mora quando vincono il punto 
o la parlila. 

Mòra. Dormiglione. Insetto che infesta 
singolarmente i meli. £ la Phalcna 
pyralis pomanah, 

Pomm roeus cont dent la mora, 
met. . . . Dicesi dei tisici che talora 
si riconoscono per tali dairaver un 

. rossorelto, un punto di rosso nel som- 
^ mo delle guance come si vede un 
punto di guasto nelle mele infette da- 
gr insetti. 

Mòra. T. forense. Mòra. Andà in mora. 
Paga la mora, Yqss in mora. Cadere in 
mora^ Pagar la mora^ Essere in mora. 

Mòra dicono alcuni dell'Alto MiL per 
Fonsg.de la lumm (^.), traendo la 
similitudine dal frutto del rovo. 

Mòra ^ e al pLl mòri o I mdr o Le Mòre. 
Mora. Mora prugnola. Mora di siepe. 
Il frutto del rovo {rubus fruticosusL.). 

Mòra. Ad. ^Èrba. F. 

Mora, Morìn, ecc. F. Mola, Molìn,ecc. 

Moràda. . . .... Una giocala di mora. 

Moràja. T. de' Fabbri fer. . . . Pezzo di 
lamiera arcuala col quale s'abbrac- 
ciano quei lavori di ferro che s' hanno 
a fermare tra le bocche della morsa, 

- aflinchè non siano dalle bocche stesse 
danneggiali. 

18 
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Bforàja. T. de^ Mtanis. Morsa. Strumento 
con cui si piglia il labbro di sopra 
al cavallo 9 e si stringe perchè stia 
fermo. Anche i Fr. hanno Moraiìles e i 
Proyencali MourraUho in pari senso. 

Moràl. s. f. Morale» 

Già tatù U moral del l«nip d'adetf 
L*i trova el drìzz de dà ìa grazia al «tort. 
(Maggi Rìm, II, 370). 

MorcJ. fig. Conchiusione. Fondo* Sustan- 
za. Senso arcano, 

Vegnì a la moral. f^enire all'ergo 
o a mezza lama. In genere sta per 
Conchiudére; in affari d^ amore per 
Venire all'atto grande ; in cose pe- 
cuniarie per Isnocciolare i quattrini. 
Venire allo snòcciolo — Il «ostro modo 
ha radice nella Morale delle favole, 
iforàl. ad. Morale. Certezza moral... Cer- 
tezza dedotta dalla sustanza stessa dei- 
Moralista. Moralista. (la cosa. 
Moral itàa. Moralità. 
Moralizza. Moralizzare. 
Moralmént. Moralmente, Moralment par- 
land, r. in Parla. 
Moràndel per Molànd o Molénd. F. 

Moràndel. \\ dell" Alto Mil. fig 

FnrtereUo di camangiari o grani o 

robe (non mai però di danari) che 

faccia in casa alcun figlio di famiglia. 

Morbà. Ammorbare, Appuzzare. Appestare. 

Morbùa. Ammorbato, 

Mòrbed. Morbido, V. Moresin. 

Morbcd come on bulér o come ona 
gioncada o come on laccemer. Morbido- 
ne. Morbidissimo. Morbido oltre misura. 
Morbètt. r Ammorbatello ( Ber. Catr. a ). 
Morbln. \ Morbisciato. Afatuzso. Tri- 
stanzuolo. Malazzato. Muffaticcio — 
Nè*diz. ital. Morbetlo leggesi soltanto 
in sig. di Picciol morbo o di Tristarello. 
Mòrbo, fig. Carogna. 

Che morbo! Qual morbo gitta! cioè 
che mal odore. 

Morbo de foss. Avel d* ammorbati 
(Diz. in Piasù-ello). MoH>ettq{Krìàos. 
IV, 5 ), Coso da fogna o da Sardigna* 
Forse questa voce procede fin dal- 
l'* antico Morbium o Commorbium dei 
nostri Statuti milanesi , due voci sfug- 
gite alla diligenza del Ducange e si- 
gnificanti, se non erro, la Morve de*Fr. 
o sia il Moccio nostrale, e quindi il 
Moccio contagioso o Cimurro maligno 
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de* cavalli che li rende bestie da fono 
comunque si voglia interpretarla. 
Horbón. Carognaceia» 
Mòrcia. Mòrchia. Mòrda. La feccia del- 
Tolio. Al peg. Mórchiaceia{*iosc.)-' 
Pien de morda. Morchioso. 
MÓrcia e Mórcia-ria. Passa là. Passa 
PÙ^*tosc. - Tom. Giunte), f^ia, Gridaii 
per lo più a*" cani f^. anche in Mardà. 
Mòrd. Mordere.- ^~ V. anche Mordignà. 
Can che boja no mord. F.inCÀJk. 
I can gross se mordea minga ira 
de lor. y. in Gàn. 

£1 persegli el mord come. H porco 
assonna o azzanna fieramente. 

I mosch e i sanguett morden. Le mo- 
sche e le mignatte /irnsoif o(*iusc^T.G.). 
Blord come on can mbiaa. Morden 
Jieramente^arrabbiattunemte. Azzannare. 
Mordes i ong. fig. Mordersi le dita 
o le numi di checchessia. Fentii'seDe. 
Moi'des la lengua. fig. Morsecchiarsi 
la lingua. 

Torna a mord. Mimordere. 
Mordént. s^ m. Mordente. lodoraa a mor- 
dent. Dorato a mordente(Pag. Him. IV, 
aaa). 
Mordént. s. m. Mordente {Diz. mus.). 
Mordént. Ad. di Vìi. K. 
Mordtgnà. Morsicare. Morsecohiare — 
Mordicchiare. Morducchiare{*U>se. — 
Tom. Giunte). -* Alla grossa noi usia- 
mo cosi Mòrd come Mordignà nel si- 
gnificato generico di Mordere; ma chi 
parla con precisione dice anrhe fra 
noi Mord per mordere, e Mordignà per 
morsecchiare. I can mordea, i cagao- 
ritt mordi gnen. ff cane morde ^ i ca- 
gnolini morsecchiano. 
Mordignàa. Morsecchiato. Morso. 
Mordignàda. Morso. Morsicatura. Mor- 
sura. Morsecchiatura. 
Mordignadìnna. . . Una lieva morseccbia- 
Mordignóh. Morditore. (tura. 

Mordignón. T. de* Fabb. .... Arnese 
di ferro di cui servonsi i fabbriferrai 
per torcere i loro lavori e anche ad 
altri usi. Nella tav. 54» fig* ^T^Serr»- 
rier) dell" Enciclopedia questo arnese 
è detto Griffe e Tourne-à-gaucliS' 
ttordoré. add. . . . Color bruno misto di 
rosso. ViU^e pretta frane. Montare- AJ 
Verri in vece piacque scrivere nel suo 
Taccuino delle Chicchere Amour doré> 
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Hordùda. Morso. Mordimenio* 

Morée(YOce di akime pAiti dell^A. Mil.). 
Canfoiore. Chi lavora nelle cave d'^a- 
renarla {moler^ morer), 

Horèll. add. lÀvido, 

DevenU mordi. Inlividitie. Illividire. 

MoréU. add. Mo»^o -— Violato — Pao- 
ruu%o* 

Morèll.add^ Mordlo pari, dì cavalli. A^ in 
Mantèll ». e agg, *» Morello senza segno 
non UJidar col pegno i e ciò perchè 
il cavallo di tal mantello suol essere 
TÌsiosM e calcitrante. 

Morèll. Ad. di FJgh. K 

MorèU. s. m. Livido. Lividura^ Pesca 
(Lippi Malm. VI^ 84). Monachino. 
Mascherizzo. Livore. Lividore. Lividez- 
za. Livido che resta nella faccia per 
qualche percossa. 

Morèll'de ferr Cosi chiamasi il 

ferro nel suo primo ossidarsi. 

Morèlla per Pelosèlla. F. 

Morèlla. Jd. d' Èrba, di Véssiga , ecc. V. 

Morellón. Ad. di Vìgh e Pèrsegh. F. 

Murellònna detta anclie altrimenti Negre- 
ra p Scarlceùggia. Giacca. Schiaréa. Sp. 
d^erba arvense ch^è la Salvia Sciarada. 

Morèna. Spalletta. Sponda. Parapetto. 
Quel davanzale di pietra viva o di 
cotto che fa riparo ai pozzi. La voce 
Morena è usata dai nostri ingegneri ; 

* il popolo non la conosce , e le sosti- 
tuisce La Sponda q La Preja del pozz. 
Alcuni la credono corruzione di Jlfo- 
2efYi(arenaria); a me sembra o pro- 
lungazione della voce basso--latina Mo- 
ra per pila o pilastro di cotto, o un 
acoorciamentQ djel pur basso-latino 
Morenare che valeva collegare paliz- 
zate con traverse, il che in origine 
si sarà fatto a^ pozzi prima che se ne 

. riogentilissero le sponde con lavori 
di cotto o di pietira. Al che indur- 
rebbe anche il pensare che la Mo- 
lerà si conosce fra noi da man tempo 
che non la Morena. 

Morénd. K in Mori — T. music» Mo- 
rendo. Decrescendo £uio a spillare. 

Moréra per Mo}éra. T. 

Moresin. Morbido. Molle. Morvido. Mà-^ 
naso. Qne^^tp filtimo dicevi: singolar- 
mente parl^^do di panni. 

Goni i morf stnn. fig. Colle buone. 
CoUe d0lcL Colle belle. ... 
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Moresin' come. Morbidone. 
Moresin come ona sprella. F. Derùsc. 
Moresin o Soli come on velù. Pa^- 
stoso conte un velluto piano(Fag. Amor 
non op, a caso II, a4)* 
Puttost moresin. MolUcello. 

Morèlt. Saltinpalo. Uccello detto Slylvia 
o Moiacilla rubicola dagli ornitologi. 

Morètt iiico/u? alcwU anche per Macliètt^. 

Worètt. Anitra folaghetta. Moretta. Sp. 
d"* anatra che è VAnasfuligula cristata 
degli ornitologi. 

Morèlt. Afo/t>(Alleg. a4^). Paggio moro. 

Morèlt e Mòreltin. Brunetto. 

Morettinna. Brunetta. 

More ninna. F. in Mòra. 

Moret liana dicono alcuni per Pàssera 
mattcUa. F. 

Morétto. Moricino, Picciol moro , picciol 
negro. 

Morettón. FisclUon col ciuffo* Germano 
turco. VAnas rufina di Latham o VAnas 
Jistularis cristata d^ altri. 

Mor.ettón Altra sp. d* anatra^ il 

maschio è di color mischio di nero e 
bianco, la femmina di colore grigiastro. 

Morettòtt. ^ronso(/o(Zanob. Diz.) Abhron- 
zatello. Brunotto. Brunozzo. Bnuiazzo. 
Morellotto. 

Morettòtta. Bntnotta. Brunazza. 

Morfìnna. s. f. Morfina{y oce dell^uso). 
Estratto d'oppio* 

Morgnào. Miao. Verso che fa il gatto 
quando miagola. 

Morgnaria. F. Morgninna. 

«orgnig. I ^ Morgnhma. 

Morgnighetta* ) 

Morgnin. Quietino. Ipocr itine. Mammamia* 

Morgoin. Monello. F. Monoeù. 

Morgnìnn. s. f. pi. Muine. Mozzinerle. 
Monellerie. 

Moi^ninna che anche dicesi Morgnlga e 
'Morgaif^hèiìA.Quietina.Ipocriiina.MoZ' 
Zina. Cfietona. Mammamia^ ed anche 
semplicemente Furbetta. Furbacchiotta. 

Morgninna che andie dicesi Morgnaria. 
Monelleria. Per lo più sMntende di 
quegli attucci graziosi che fanno ì ra- 
gazzi per. cattare benevolenza ed ot- 
^nere quello che bramano. 

Morgnón. Cornacchia di campanile. Sor» 
bone. Clietone. Gattone. Lumacone, 
Nibbiacdo. Sornione. Sorgnone. Sur- 
sornione. Un di quei coticoni che non 
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cavano mai il mento del capperone 
(Firenx.). Fagnone. Soppiattone. Sop- 
piattonacelo — P'. anche Acqua-iYiòrta. 
Di morgnoD besogna guardassen 
ben. DalV acqua cheta mi guardi Id- 
dio, che dalla corrente mi guarderò io, 
Morgnònna. Chetóna. 
Mòri. K Mòra sig. 7.* 
Mori che anclie dicesi Fenl i soeu dì, e 
schet^. Sballa , Tira el reff o V anta o 
i /colzett, Andà al cagaratt o al babbi; 
per intensione Creppà, S'cioppài mi- 
noraU Spira, Manca-via. Morire. Par- 
tire da questo mondo. Finir di viscere. 
\Trapassar di questa vita. Passar al- 
l' altra vita. Uscir di vita. Dare l'ul- 
timo addio, Bender V anima e pari, 
crisi. Render V anima a Dio, Finire i 
suoi giomipSelii Serv, al forno I, 3). 
Andar a fare terra caPo/i/ia(Nelli f7- 
lup. I, i5); contad. Andar via\ bass. 
Far bocchino (Salv. Annoi. Tancia 
p. 555, col. 1 .•). Cascare ass. e Cascar 
morto ; e scherz. Andare a sentir can- 
tar i griUi(^io3c. — Tom. Giunte) — 
r. anche in Cagaratt. 

A costo de morì vuj fall o sim. Ne 
dovess* io morire, il vo' fare, ecc. . 

A la veggia gbé rincress a mori 
percbè ne impara TUnna tucc i dì. 
V. in Vèggìa. 

A mori Combinazione che na- 
sce nel giuoco cosi detto 'della corda 
(poide) sul bìgliardo, e Consiste nel 
venir vie via perdendo i proprj punti 
e rimanere perciò escluso dat giuoco. 

Andà o Ve gn i-via morend. Morire 
(Dante Purg. 7 ). Andare annullandosi 
(Gher. f^oc. in Annullare 5 V). Di- 
gradare lentissimamente* Dicesi di stra- 
de e lungure qualunque. 

Chi ben viv ben moeur.'l^. m Viv. 

Chi renonzia al fatt so prima de 
morì de nisstin el merita de» v^ss 
compatii, f^, in Fati. 

Chi viv spcrànd mocur cagand o 
cantand. Chi vive a speranza muore 
a stento {Ct, in Stento). 

El moeur el penti óra o el sur Eu- 
gan o el serpent. '.' . . . Così dicono 
- i contadini deirA. M. per accennsfre 
che sono in sullo scorcio della ven- 
demmia; ed è come'dire finisce Pinva- 
jata ( el penciora sin l»\iva colorata), 1 
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finisce ruva(ifga, ugan, Tugan), il ser- 
pente(perchè tutti pe colgono, tatti ne 
usurpano e ciò pel doppio senso che 
ha la voce pia di prendere è mordere). 

El voBur mori. Ei vuol morire. Ditesi 
parlando di chiunque abbia fatta cosa 
da lui non mai fatta per avanti, di 
chi fece uno straordinario(on miracol). 

È vece chi moeur. y. in Véce. 

Fa mori a onza a onza. Far morir 
di lunga o di lenta o tU penosa morte. 
Limare(*ioac. — Tom. Giunte). 

In sentenza de morì. £0 stesso die 
A costo de mori* V. pih addietro. 

Lassa mori-giò ona cessa. Addor- 
mentare checchessia. 

Ve robba de mori. Gli è cosa da 
morire{*tosc.^ — Tom. Giunte). 

Moeur de la mori di gaijnn. Tu 
possa far la morte gazzulina! 

Mori adree a ona cossa. Struggersi 
o Morire di checchessia. Morirsi di 
voglia di checchessia. 

Mori adree a yun. Morir sopra ano 
(Zanon Kag. vana I , i , pag. 4^ )• 

Morì a sé lece. fig. Morire nel suo 
letto {V^n. yiag. Barò, I, 6g}. Morire 
sul suo letto. Terminare alcuna cosa 
coir^ito suo naturale e più conve- 
niente; — F", anche in Léce. 

Morì ben. Morir di morte naturale- 
Morir di suo male. 

Mori come i mosch. F. in Mòsc»* 

Mori cont el strali hisinch. Morir colla 
corona o colla gliirianda. Morir nubile. 

Mori de la famm. Morir di fame. 
Allampanare. Arrabbiar dalla fame- 
Mori de la paura , de la rabbia, ecc. 
V. in Paura, Ràbbia, ecc. 

Mòri de la volontaa de savè, sentì,ecc. 
Consumarsi di sapere , sentire, ecc. De- 
siderare ardentemente di sapere, ecc. 

Morì del cal^. Stillarsi dai caldo. 

Mori del dolori Morir di dolore 
a dolore. 

Mori del fregg. Morir di freddo- 
Assìderare. Agghiadare. • (risa. 

Mori del rid. Morire ò Crepar dalle 

Morì del sogn, F". in Sògn. 

Mori de mort improrrsa. Morir di su- 
bito. Ve mort'detrtor! iktproVisa. Morì 
di subi(o(C^ro bracci; t) qui scherz. 

Mori el ciàr,- la himm. MorirQ 
Spegnersi o Estinguersi il lame. 



Digitized by 



Google 



MOR ( 

Morì^jiò. y. pìh sotto MorUII. » 

Mori in di gucc Morirsi d* inedia. 

Mori-Iì o Mori-giò ooa eossa. Jm- 
monarsi. lìesUre sepolto o seppellito 
cìiecchessia. Non se ne far o udire 
più parola. Mettersi in tacere. Falla 
mori 11- Abbujare ? - 

Morì lù de per là. Morir da sé. 

Morì prima. Premorire. 

Morirà puttost la vacca d'ioti pover 
omm. y, in Yicca. 

Morì-TÌa. Andar via. cont. 

No savè de che maa slia de morì, 
r. IR Màa. 

Per lù poss morì. Per lui posso ha- 
care(*ìosc. — Tom. Giunte). 

Quand s^è cayezzaa i oeuv in del 
cavagnceu, se moeur. Nido fatto ^ gaz- 
tera morta. 

Quand s*ha de mori, mori d^on maa, 
morì de ToUer Tè tuUunna. Al fig. 
fam. In fine per lo greg^ è poi lo 
stesso esser preso dal lupo o dal cu- 
stode. Da un lato è il precipizio dal^ 
r altro i lupi. 

Possa morì de mort improvisa se. . . 
Che IO possa morire da mille morti 
se. . . . V& morire ò Poss"* io morire 

se. . , , eh' io arrabbji se Che i 

miei di sian pochi e rei se. . . . 

Savè de che maa s" ha de mori. V. 
in Màa. ' 

Se sa dove se nass» e, minga dove 
s*ha de morL Ognun sa dov' e* nasce ^ 
ma nessun sa dove ci dehhé morire 
(Pulci Morg. XXV -J Anche i Pròvet». 
dicono Vhome sau hend'ounte^esnat 
mai noun pas à oumte mbiinm. 

Vess Tultém de la famìglia a mo^ 
Ti. Morirsi ultinu} fra' suoi;. e fam. Por- 
^ tarme aUa sepoltura. 

Viv e morì o vero Vivere e morire 
in quella, y. in Viv. 
Morì. T. di Giuoco. K Giitgà a dnfaia 

salta in Dònna , A morì in morì. 
^OTì. Morire dicesì anche delle. «piante. 
Moria. ^nVfciforteZJdL Vope'' viva in 
Brianza nel seguente modo : Viv come 
la morìe, rivaeissimo. Ono^epùfUello. 
Moribótìd. Moribondo. Morieittei^ ^ • , 
Moriggiftù. Topeito. Dimin. di /rdpo — 
Talora anche .per 'Topo*moscanatlo e 
Moscardino i 
^^origgio5i\. fig. OmicciaOolo. V. Omètt. 
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Moriggioeùia o MorrggiÀùra. Utoitolìno. 
Nottolina. Specie di- serratura da uscio, 
arniadj, ecc. K TavèHa. 

Moriggiorin. Topolino. 

Morinèil. Mulinello. — Mulinetto. 

Morinèll. Frullino. Piccolo arnese di 

legno con cui si frulla la cioccolata 

• ò simrli. Il Moulinet o Moussoir de*Fr. 

Morinèil. T. di Stamp. Rullò. Cosi chia- 
masi nel torchio da stampa quel ci- 
lindro su cai sdorre il carro. 

Fa moritielU Fare il mitlinello. Con 
moto acceleratissimo abbassare d^un 
colpo fraschella e timpano in sulla 

* forma da stampa. Si usa ne* lavori alla 
grossa e di tiralctra lunga e urgente; 
per i.$tam^pàre alla presta i giornali i 
torcolieri esperti fan muiinell'o{//jybn< 
le moidinet dicono i Francesi ). 

Morinèil. Frollino. È quei cilindruolohen 
liscio idi osso o di metallo che, imper- 

' noto orizzontale neir orlo superiore 
interno dello sportello delle* carrozze, 
agevola il moto del passamano del 
cristallo per alzare o calare il cri- 
sfaliò stesso. Le sue parti sono 
Canetta. Frullino «i «orpo del fruliìn* » 

Spina.' FusOli ? > ^n« p«riMUi eh'oscOD del 

corpo ss poM «a dira Pienton. Ritti? 

MorinèU. Filato/o. Quello dei funai. 

MorìnèIl(cAe altri dicono Carrèll, altri 

Firèlt). Filàtojo. Le sue parti sono 

Pè. . . «o Spallett. . . « Roeuda. Btwta. 

=* Traversèllv .;..«« Molla. Molla 

B Manescin b» PòUez. . • . . é So- 

▼atta « Ferr. Fuso » Kodej. . . . 

MorÌYìèll o Molin. Aspetto , picciol naspo 

' da illanda(Gior. agr. II, 289). 

Morinèil. Ftalico. Arnese da filare e tor- 
cer la seta. V. anche Cròs e Pìrèll. 

MorìBèUdi argin. F'erricello d'argani. 

Morinèil di tendimi. T. de* Carroz. Serpe 
o M/ólla delle tendine. 

Morìnèllà* . . ' . Sp. d* appuntatura che 
si fa da capo delle gnernitioni per 
renderle più agiate e a sgonfietli. 
F^à la moi'inella. fig. Far all'amore. 

Morióù. I ^^^^„^^ Elmo. 

Monott. S ■ ' 

Morisnà. Mollificare. Mollire. Ammollire, 
BaÀrìiorbiddre. 

Morianass el temp.' V. in Témp. 

Horisnà e Morisnà-giò vun* ^%. Ammor- 
bidire. Indocilire Indokare.Disàsprire. 
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. Addolciare, Jppiacevoìire. Indoìdrù 

uno — jippaciare. Rappaciare. Imr 

bonire. Calmare. 

MorìsDàa. Mollificalo. JmmoUila, 

MorisDàda(Dagh on9)MoUiJiCare alquanto, 

Morisnént Emolliente, Moliificativo. Mol- 

litivOé 
HtóriL^ dicono alcuni per Caneatròj. F, 
Mormora. Momtorare* 
UformoraziÓD. Mormorazione. 
Moraée. Mugnaio , Mulinaro, Monafro — 
I laToranii mugnai «i specificano in 
Cargo. CarictUore? 
Fattor. Procaccino? 
Masnó. Macinatore? Laporaiore^ * 
Masnorell. Fante? 
Mondò. Mondatore? Crivellino? 
Chi baratta el roornee baratta Ta- 
8en« ovvero A baratta el momee se 
baratta Tasen. Chi baratta imbratta 
(MoQds.574)' Tante trainate tante ea- 
.. date» Dicesi a chi cambia volentieri 
servitù» padrone, bottegaio e sìm.» per 
avvisarlo obe sottosopra e' sono tutti 
d"* una buccia , e cbe Peggio non è 
mai morto. Si usa speciaUnente par- 
lando dì coloni, e allora in nove 
fra dieci casi il dettato è vangelo ; ' 
che tra il far a lasciapodere djel li- 
cenxiato, e il rimpiagnere mille bi* 
sogui del ripreso, sempre, il padrone 
ba^la peggio. Anche il cbiar. Lapo 
. de^ Ricci dice cbe Tante mute son al- 
trettante cadute^ e il Tomas. nelle 
GiuQte Qi^ante mute tante .cadute. 

Pagass de mornee. Pagarsi in sui- 
t aja. Pagarsi prontamente e da sé, 
cosi come fa il mugnajo che dal grano 
datogli a macinare detrae di^ubito uqa 
parte a pagamento della macinatura. 
- £1 mornee de la bella farjnna, cont 
i oeucc el le guarda e cont i man el 
le rampinna. ... I contadini ao^iono 
incolpare i mugnai di rapacità ^ ecco 
rorigioe del motteggio» 

.Pari on mprnee. Parer nevÌcato{cloè 
asperso dì neve •* *tosc.Tom. G-). Essere 
tutto imbiancato o macchiato di bianco. 

Momée e Mornerin. fìg Nome che 

i Brianzuoli assegnano al baco della 
Cina detto allrimente Cavaler bianch 
' perchè pia bianco dei comuni. 
Moi*néra. Mugnaia. Mulinava, 
Mornéra. Ad. JMJga e 4' Èrba. K. 
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Mornerin. Mugnaino — • Per Momée 

9ig. a/ y. 
Momerlnna. MugmUnai^tote.)- 
Murniroeù. Mugnaino, 
Momiroeù. Cinciarella? Uccello che è il 

Partis ceeruleus? degli ornitologi. 
Mòro. Mòro. 
Mòro. Lionato, Gheieo, 

Tabacch del Moro. r. in Tabàcch. 
Testa de moro(cQlore). Bronsino. 
Zigàr del Moro. T. in ZSgàr. 
Mòro e più com. al pL l Mòri. Le More 

prugnole. Il frutto del rogpifiubus fru- 

ticosusL. ). 
Morocòfld y. in Mantèll. 
Morògna die anche dicesi Marògna. Botf 

chj d^ fabbri (Twg, Viag, V, 569). 

Rosticci. Scorie del ferro. Materia che 

si separa dal ferro e dal carbone nel 

dare' un caldo ai ferri che si vogliooo 

lavorare. 
Morognón, v. a. Daz. Mere. . . . Quadro di 

macigno o pietra da macine d^un braccio . 
Moròid. Morìa. Morbidi, Emorroidi. 
Mordn. Gelso. Moro gelso. Mbro. Si speòi 
generalmente in 

M«ron d« fiEvJa doppili • TcrdvBt. itór* 

di faglia urmncina, 
Morou de freuja senipU o borlceun. Mof 
di fogfìa mora jota. 

particolarmente in 
Moro hùtnco di fù^ia araneùta. 
Moro bianco di fof^ia morajotm. 
Moro nero di fi^lirn armnemm. 
Morù nefo di fogttM m^rajùU. 
Mitro di SpajQs o di Ommto. 

Vedi tera. XvC P- i^^ Gwr. Georg. 
e il Micheli néFiag. Jarg. IV, aSa. 

Moron òianoh. Moro gelso bùmca. 
Moro di morabianca{TaLT^, Ktag.IU, 
4oa >. Gelso di mora <Mce(Lastri Op- 
V, 148). Maro di frutto bianco. U 
Morus alba sativa mas Touro. 

Moron borlcjsura. Moro di fo^&a d- 
lerina o morajola. Il Morus alba satire 
foemina Toum. 

Moron calaiires .0 idiat, galavres- 
Moro di frutto poiwneaso. Il Monts 
mbrah. 

Moran d^sU che anche si dice sent- 
plicemente Asta o Aston. F. Astóo. 

. Moron de fttuja sempta. Moro di 
foglia dlerina* È senza more. <}oeIli 
che noi diciamo Padovan e Piasnt» 
sempi sono tali. 
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Iforoo de foeuja srtiaggtada. More 
gelso di /bgUa arrugginita, 

Moron de refoss. Gelso propagginato, 

Moron de sces. . . . Gelso da siepe. 

MoroD de vivee. . . . . Gelsiuo di 
nesrajuola. 

Moron dì Pelìppinn. Moro cappuc- 
cio(Gior, igv. Vili , 5i e pass.). Sp. 
di gelso detto Morus cuculiata da al- 
cuni, Morus nuiiticaulis da altri , ohe 
ha foglie grandissime d*an verde sbia- 
dato, corrugate e concaire. 

Horon d^lndia o de la China. Mo- 
ro della duna o papiri/ero. Il Morus 
papyrijera de^bot. 

Moron fiorii. Moro fiora jo. Mòro fio- 
re. È di due specie» il' bianco e il nero. 

Moron giazzoeu. Lo stesso che Mo- 
ron piaseotin. f^. più sotto, 

Moron insedi! o dosmostegh o d^ in- 
scd. Moro innestato o ara/tcino(Targ. 
IsUt. Ili, 391). 

Moron negber o negree. Moro di 
frutto nero. Il morus nigra /òem,M: 

MoroB padoTan. Mora^ellerino, 

Moron padovan doppi. Moro aran- 
\ ano. Ha foglia grande e consistente, 
dà frutto grosso, e resiste bene alle 
intemperie delle stagioni. 

Moron piascntin. Moro ghiacciolo 
(•losc. — a Marradi), 

Moron piasentin doppi. Moro difio- 
giiapremice arancina(Gìor, Georg. XVI, 
3i5). Viene in bella crescenza, è 
forte, perdura mollo, rende molta 
foglia salubre e sustanziosa, e soffre 
meno le intemperie. Ha la fbgtia picco- 
la» verde carica^, poco rugosa «serrata, 
lucente. Dà molta materia serica, bel 
colore ai bozzoli e lucentezza alla seta. 

Bloron piasentin sempì. Moro dijb- 
gUa ^//en/?a(*tosc. — Giorn. Georg. 
XVI, 3ì6 — Alb. encic. in EUl^rino). 
Ha h foglia simile affatto airdlera, 
dà poca materia serica e forse meno 
d'ogni altro moro; è però priva di 
more e poco acquidosa; perciò poca 
basta a educar molli bachi. 

Moron salvadegh. Moro salvatico 
(Targ. Istit. Ili, agi). Il Morus alba 
foliis eleganter laciniatis Tourn. 

Moron spagnoeu o, de fojuja spa- 
gnoletta. 31oro di Spagna o di Granata 
(Micheli ne^ TiVig. del Targ. IV , aSa). 
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Moron spagnoeu salvadegh. Gelsa 
salvaOco difogUaspatgnuola(ivMÀJgr, 

Moron toscan. Moro romano èianco. 

Il Morus alba fiructu albo minori fio^ 
. /ii> integrisM, 

Moron verdezza. Moro di Joglia 

arancino* 

£1 mòron Tba de senti i canevér 

di radisf .... Nel piantare i gelsi 

non se ne devono alToudare troppo 

le radicule. 
Foeuja de moron salvadegh mas^c (^n- 

frut.). Foglia moresca(F»hbr.^gr. laS). 
Morón per Moccuj. y, 
Moronà (on fondo) Porre gelsi il 

bisogno in un podere. 
Moronàa. Gelsato(G, Georg.) Che haKejsi. 
Moronàda. Piantagione o Filarata di gelsi, 
tforotiéra. J^ivajo o Nestajuoìa di gelsi; 

£ors' anche non male Gelseto. 
Moronìn. ^ Gelsitio, Gelsetlo (Trìnci 
MoronsccU. S Agr, 89 e pass.). Gelso 

novellino. 
Morós che anche diciamo Bèllo, Gi- 

màcch, Giogéo, Gibigiàn, e sim. Patito 

(*fior. - Zan. Rag, civ, li , 5). Amante. 

Ganzo. Jmadore. — Nel contado to- 
scano dicono anche Moroso, 
£l so moros. // suo colui. 
Morós. add. T. forense. Moroso. 
Morósa che anche dlcesi Bèlla, Gnucca, 

La sua Dulcinea. La sua dolce cura. 

Amorosa, Amante, Ganza, Aìfiatna, In- 

natnoì'ata, 

Audà a morosa. Andare a vedere 

V innamorata. 

La sgajosa o sghejosa la pò pù de 

la morosa Provèrbio a cui cor- 

' risponde quel détto del Lippi (Malm,) 

C/ie d'amore lajame è pia pò lènte ^ 

^ versione del latino Fanies amorem 

superai. 
Morosa. Amoreggiare, Star sugli amori, 
Morosaroéut. Amore, Amorazzo, 
Morosàtt. Smanl^ere.\}om dato agli amori. 
Morosàtta. Accattamori. Donna dedita 

agli amori. 
Mprosattà» Amoreggiare. Ganzare. Fare 

all^ amore* 
Morosin. InnamoraUno? InnamonOello ? 

Ganzetto. 
Morosinna. Amorosetta{Poes. rust. 5 11). 
Morosòlt. Leggiadro. Amante. Amatore. 
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Le me parti sudo 

«li CSM dìridcn w !>•- 



: # i Fe- 



Mdrs* Mono. Freno. 
Ast. Aste.*0^m 

c^ivioca w aoo Badie «tnta) 

^ ss Kcl Dwora «otloDO gli 

Bcrter qaadcr o tend. Oc^M» • 

del poctamon. OctMio del jfortmmono^ duce 

d* TesM. OccAm dr^eM« del UrUxuJe = . . . 

Coiaio s= . . . . AreAeilo ==.... Baitene sss. 

Nel B« GtiMrJU esistono EftremiU(f«r- 

gOMìUe) ssi Zanfórgnitt e Cimiad. CmmpMReOe 
wole^redùU =s Bobe», ^o/toy) ss Stanghet- 
ta. .. . ss Imboccadura. Imboccatura o 
Cannone «= Barbozzaa. Barbazzale e» 
Essa. £^5e ^/ barbazzale ^ Rampin. 
Bampino » Zanforgna de sguìnzaa. 
Campanellina dalla sguancia *= Pon- 
sò. Fondelli » Bolg o Arma o Armett 
o Roseli. Borchie. 

Mors a canonzin o Mora dols. Freno 
dolce. 

Hors ardeat o fort* Freno aspro o 
duro. 

Hors a stanghetta Morso le 

cui aste sono collegate da piede con 
una stanghetta più o meno arcuatii. 

Mors senza stanghetta. • . . Morso 
che non ha da piede alcun collega- 
mento. 

Mctt el mors. Frenare. Infrenare. 

Mord el mors. Morseggiare? (se non 
erro questa è la significazione posi- 
tiva della voce, ancorché i diz. ital. 
la spieghino in alli'o modo). Mordere 
il Ji'eno. 

Tteù-via el mors. Disfrenare. Smor- 
sare? 
Mòrsa. Morsa. Strumento di ferro col 
quale i fabbri e simili stringono e 
tengono fermo il lavoro che hanno 
fra mano. Le sue parti sono 

Ganass o Sguansg. Guance: Boccile. 
Ganasce ? Labbri? =» Scoeuggia o Scoc- 
cia o Bovetta o- Busserà. Dado. Gai^ 
letto t» Cavallett. CUwédletio t» Mener. 
Bastone » Mazza o Mas'^c de la vit. 
Anello » Molla. Molla » Ranell. Btp- 
perelle « Vit. f^ile =• Caviggia de 
ferr. Gamba sa ... . Cosce » . . . . 
OcclU delle cosce « . . . . Staffa « 
Vermen. Chiocciola della vite. 



Mett in morsa. 
Celi?) 



Immorsarci* Hot. — 



Mòrsa. Marta. SUiumbIo l i wik in parte 
al già detto che ns— i falegnami. 
Consta di 

Cavali. CatHiUeiio ** Ganass. Guan- 
ce « Scoeuggia. Ikido. GuOeUo » Vit. 
Anello. 

Mòrsa » e per I0 più al piwnale Hors. 
AddetOeliato. Morse. Bormj. Pietre 
jn fli^Qip» i quali sporgono in fuori dai 
lati de* moli , lasciativi a bdlo stadio 
a fine di potervi eoUegar nuovo muro. 

Morsée. Fremajo. Morsaro. ^ 

Morseli. Morwello. Boecouceilo. ^Orbcdo. 
Morseli de pw- Tomsbo di pane. 

Morseli oBoccón o Bernardin. T.de'Mur... 
Pezsaol di mattone minore ddU mela 
che s'adopera p^r enpiere affatto ogni 
picdol vano fra mattone e mattone. 
Ne* muri di ciottoli il Morteli è detto 
fra noi più volentieri Scaja* 

Morsellàda. T. de* Coofeuieri e dei Fai^ 
macisti. MorseUaia{co8k in quasi lotti 
gli Antidotar)). 

Morsellàda (Color). Colore imi- 
tante quello della morsellata. 

Morsellìn. Morselletlo. Orlicciusio. 

MorsètL T. delle Arti. Morsetto. Morset- 
to. Picciola morsa. 

Mursett a. sgianfrèn. Morsetto da 
smontare. È di ferro e da mano , ed 
ha le ganasce inclinate ambedue da 
un medesimo lato. CoiTÌspoude alla 
TenaUle à chanfrein de' Francesi. 

Morsett de banch. Morsetto da ben- 
co (la Mordaclte dei Fr.). 

Morsett de man. Morsetto da r"^ 
(VÉtau à main dei Fr.). 

Morsètta o Smorsètta. Licciaiuola. SltU' 
mento che si usa per dare presa ai 
denti delie seghe. 

Morsètta. T. d'OreL Morsa? Sp. di ta- 
naglia che ha le ganasce ratlenute da 
una madrevite per cui mezzo elle s al- 
largano o ristringono a piacere. 



Morsun dicano i terrieri prossimi « 



Ufo- 



Varese per Mollitt de formcnloa. /' 
Mòrt. La Morte personificata. 

Contra la Mort no gh' è remcdi. 
Aon vi è rimedio contro la morie- 

La Mort la sta iasul tecc, e no la 
varda né ai giovea né ai vece. ^ 
Mòrte è cieca. La morte, antica mieti- 
trice delle umane vile, atteixa inai- 
sliutamenle e fjiovaai e vccclii- 
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La Mori la riva quand manck se 
ghe pensa. La morie e V aequa ven^ 
gon presto{*t€Me. ^— Toro. Gùmie)» 

V è la Mori che le cascia. Ei ¥uol 
morire ? Suoi dirsi di chi fa una cosa 
soltanto quaud' é ridotto agli estremi. 
Pari la Mori del Gentilin. f^. GentijyiD. 
Pari la Biort imbriaga. Essere un 
arfluatto* Essere uno stramssimQ neve; 
e dioesi anche di chi sia. Ossaccia 
senza polpe ^ ma rossaccio nel visot 
per similitudine a cerie Morti cam- 
pagnuole dipinte a matton pesto. 

Pari la Mori in pee. Parere un mor- 
ticino o una morticinaC^osQ* — Tom. 
Giunte), Essefe o Parere una morie. 
Parere la morìa. £ssere steoualissirao. 
Vtss bon de manda a toeù la Mort. 
Parere il presidente della Jlemma{Ftig, 
Bim, 1 , i36). Esser buono a mandarlo 
per la Morie. Non fare a tempo alla fiera 
di Lanciano che dura un anno e tre dì, 
Vess con la Mort a la gotSi. Aver 
la morte in bocca. 
Mòrt. s. f.Za Morte> Nel giuoco dell'oca 
è quel posto, segnato colla figura della 
Morte e col numero 58 , dove chi ar- 
l'iva paga e si rifa da capo al giuoco. 
Mòrt. s. f. Morie ; lat. Intènto. Il morire. 
A danuQ la mori , el soo mir^a* 
Possa io morire se ne so cosa alcuna, 
A fìl de mort. T. in Fil sig, a."* 
A la fin di fin l'è minga la mort d^on 
omm. Po' poi non sarà morie d'uomini 
(Nelli Astr, I « 8 ). Non è questo gran 
daimo^ non è spesa da atterrire^ non 
è briga erculea. 

Aodà a la moti. Andar alla morte. 
£1 pariva che Tandass a la mort. Rida- 
cedasi al lavoro con una passione che 
pareva ch^ andasse alla /norte(Vas.9oi). 
Avegh i sudor de la mort. Aver i 
sudori della morte. 
Chi se sposa in advent finna a la 

mort a* en sent Prov. fi*atello 

dell'* adagio Ialino Mense malas majo 
'Vibere, L^uomo fu in ogni luogo e 
sempre quel medesimo. 

Chi toeu miee con nient finna a la 
mort sen sent. . . . Proverbio che di- 
cesi per denotar la necessità di pren- 
dere in moglie una donna che non 
sia priva di dote. Ne' diz. it. leggesi 
^1 suo contrario Vov* entra la doé$ 
fol. Ili, 
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quindi esce la libertà^ per (ar inten- 
dere come le donne die apportai^o 
gran dote, sono il più dell^ volte ar- 
roganti e insopportabili, y, in Miée. 

Chi va pian va san 9 chi va fort va 
a la mòrt. Cid va. pian va ratio, 

£l peccaa el genera la mort. // pec- 
cato ingenera la morte. 

Fa f2i la mort di agon. Far patire 
la morte gazzulinai*9sei- •— Redi Vo- 
cab. aret,)^ cioè morte penósissima. 

Fa la mort di agon. Far la morie 
delle tacchineipoem. aut. pis. )» cioò 
morire abbrostito, arso, abbruciato. 

Fa oua robba ogni mort de vescov. 
Fare checchessia ogni cent'anni {ìiedì 
Op. Ili, i85)* Fare checchessia pei 
giuòbilei. Farla di rarissimo. 

La mort se po' minga sebi valla. Ifè 
la motte né P amor si* può fuggire. 

La rocchetta Tè ona mort secret- 
ta. y, in Rocchetta. 

L'eoli e el pever hin la mort di ar- 
bion. V olio e il pepe è la morte dei 
pisellUCr, Cesari in Morte S IH). Per 
i galinazi el sped Tè la soa mort. La 
morte della beccaccia è lo ^iedo{Zti' 
nob. Diz. ) 9 cioè la beccaccia vuol es- 
sere arrostita allo spiedo. 

Miorament de* la mort. f^. in Mio- 
ramént. 
. Prima la mort » e poeu el giudizzi. 
y, in Giudìxii. 

Resuscita de mort a vitta. Ria^fer 
da morte a Wta(Targ. Ai. Ac. dm, I, 
5a8). In italiano si dice cosi delle per- 
sone come delie cose e fin de"* luoghi. 

Savè d^ che mort s^ha de mori, 
fig. Saper di che morte s'ìia a morire 
( Ambra Rem, I » i > 

Sentenza de mort. y, in Sentenza. 

Vess li con la mort in bocca. Es- 
sere con la morte in bocca(BerDÌ OrL 
inn. XXV, 47). r, anche in Fòppa. 

Xess ona mort. Essere una morie 9 
cioè cosa spiacevole, dolorosa, e an- 
che semplicemente nojosa. L^è la mia 
mort. Egli è una morie per me, È il mio 
maggior cruccio, o^e^mi trarrà a morte. 

Voregh i sudor de la mort. folerci 
gli argani o del bello e del buono, 
Mòrt.. s. m. Morto. Defunto, 

Andà a cuntall ai mort. Dire le sue 
ragioni ai birri. Dire al muro. 

>9 
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Basiti de mort. Ufidi d^baeijatii 
da jiu>/fo(Borgh. Don. cast I, y ). F. 
anche in, Basin. 

eh) no ^b^è mort leva-sù. H morto 
è suUa bara. La cosa è incontrastabile. 

Del color di pover mort. Tnterria" 
io. V. in Color. 

Dì poTer mort Aggiunto di 

cose mìsere, meschine nel loro ge- 
nere , per es. 

Ciar di pover mort o boD de la cìar ai 
pover mort. Lume che non fa, lume' 

Gonvenaxion di porer mort. Conpersaùone 
ope sempre si flange il -morto (Nelli 
AU. di Ved. I, XX). 

FcBQgh di ]iover mort. Fuoco maekìno. ^ 

Paet di pover mort' Paese spopolato^deserto» 

El caretton di mort. . . . Carro dei 
morti — La bara fu detta scherz. // 
cocchio a ^uatCr^uoffiini (Allegr! p. i55). 

£1 faraY rid i mort. F. in Rid. 

Esuss per i so pover mort. Dio ne 
lo rimuneri. Dio ne lo compensi^ Modo 
di ringraziare della carità fattaci. 

Fa ciar ai mort che anche dicesi 
Bolla dedree ai mort. Dar ^ incenso ai 
morti o ai grilli. Far cosa che non 
serva a niente, gettar via il tempo 
e Topera, ed anclie Beneficare chi non 
sa o non può riconoscere il beneficio. 

Fa duu mort in d"* on carice. V. in 
Carlée. 

Fa parla i mori. Allegar morti 9 cioè 
citarne T autorità — e fra noi dicesi 
anche del fare testamenti suppositizj. 

Fior de mort. Fiorrancio, Calendula. 

Girani.di mori. Magellanica(*io8C,). 
Specie d^erba cosi detta fra noi per- 
chè è tuttora in pieno fiore verso il 
novembre, a"* primi del qual mese 
ricorre la soleonità de** Morti. Essa è 
il Chrysanthemum indicum de^botanici. 

L*è on mort che caminna 

Bicesi nel vedere alcuno che fu od 
è in grave pericolo della vita. 

Levarav-sù anca i mort. Risorge- 
rc^ftero(queste vivande) al sol vederle 
anco un morto di tre dì riposto(^tosc. 
— poem. aut. pB.). Levarav-sù anca 
on mort per mangia sta minestra. Que- 
sta minestra la mangerebbe con ap- 
petito un morto di fame di quattro 
giorni(Fag, Mar. alla moda I, 3). 

Mett sul liber di mort. F* in Liber. 
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Mogio. Stu- 
pido. Intronato. Boto. 

No vessegh pù mort leva««ù. Esiere 
cosa disperata 9 ita, /ritta •— Essere 
cosa inconcussa. 

Pjang el mort. Star a piangere il 
morto. Rammaricarsi inutilmente. 

Robb de cuntà ai pover mort ai 
mort del Verzee. Frottole da dire a 
vegghia. Cose ridicole, non credibili. 

Robba che farav resusciti i mort. 

Hoba da far vedere un morto e anr 

dare un cieco(Bemi Jlim»). Odor da 

far resuscitare un mortoQP^g. JUm, li, 

i3o, e. l.)# Vivanda o simile ecceUente. 

Sona de mort. Soìùtre a morto. 

Tra mort e ferii gh** è nissun. r. in 
Ferii. 

Vìt su la cassa di pover mort. 
Campare alle spalle del crocifisso. 
Campar a ufo, non ispender niente 
in checchessia. 
Mòrt. si m. pi. / Morti. Dopo i Mort 
vegnaroo. Ferrò il dì dopo i Morti. 
Ferrò dopo il dì dei Morti. 
Mòri. s. m. fig. /( morto. Postema, Di- 
cesi per ischerzo di danaro che altri 
abbia nascosto in qualche luogo. 

Trova el mort. Tropare il morto, 
Mòrt. 5. m. fig. Soffoggiata. 
Mòri.' ad. Morto. 

Andà adrée mori a ona robba. Andare 
perduto di o dietro achi o che che sia. 

Dass per mort. Gittarsi fra i morti 
(Santa Caterina da Siena let. i34, 
num. 3). 

Già mort. Premorto. Predefunio. 

V è mej \e8s ferii che mort. r. in 
Ferii.. 

Mezz mort. F, Mezz-mòrt. 

Mort al mond. Solitario. Segregato 
dal mondo — Morto civilmente. 

Mori a so lece Suol dirsi 

per ischerzo di pollami o simili che 
ti vengano dati in tavola , morti <li 
malattia é non an[imaziati a bella posta. 

Mort de famm(Vess on). JEsscr un 
tritone j un miserabile. 
^ Mprt de la famm , Mort del sogn, ecc. 
F. in Fàmm, Sògn, ecc. 

Mori de là de mort. Rimorto. Morto 
//ijto(Redi). 

Mort mi, mort luce, o vero Mort mi, 
r è mort el pà di mee fioeu. Tutti ho 
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stoppato dopo ch'io son morto (Fag. 
Bime II 9 207 e. L). Morto 10% arda il 
inOfM/o(Tac. Day. Post* p. 627) detto 
liberiano. Morto io , vada il mondo 
in carbonaia. Morto io 9 la terra mi 
scfdsi col Jitoco. Chi vi^ dietro serri 
Vuseio, Dicesi da chi vuole scialacqua- 
re il suo ne* proprii piaceri , tenendo 
nessun conto di chi deve succedergli 
— Notisi il modo ellittico di quell'' io 
che esiste nel penultimo dei dettati 
italiani. 
Spusftà de mort. f. in Spuzzà. 
Vare mort vun. F'oler uno in gelatina. 

Xòrt. ad. Morto. Spento. Ciar mort. Lume 
languido o morticelo — Carbon mort. 
Carbon moria <— Acqua morta. Jcqua 
tepidiccia* 

Mòrt. Morto per triste, lugubre (Monti 
Prop, ili y i^ i5o con citazione di Dante 
e Petrarca). 

Mòrt. Mortificalo. Beso insensibile , che 
ha perduto il senso. 
Gamba morta. Gamba mortificata. 
Man morta, f^. in Man. 

Mòrt. Morto, InfìMtiifero. Daìiee mort. 
Ikmaro morto, 

Mòrt. Ad. di Capital, Guldr, Danée, Fónd, 
FÒSS9 ttùr, Pés. y. 

Mòrt. Ad, di Fiùmm, Fiume morto, letto 
vecchio. Moria di fiume» Pò Aort'. Po 
morto: 

Mòrt. par tic. Morto. 

Stèmm alegher ch'el diavol Té 
mort, gh'^é doma i so ficeu. . . . Cosi 
dicono per ischerzo i buontemponi 
per ecciure altrui a godersela e a 
far bella vita. 

Mòrt par tic. Disacceso. Spento. M** è 
mort el ciar. Mi s'*è spento il lume. 

Mòrta. Jd. di Acqua, Ària, Càma, Péli, Fòsr 
sa. Legna, Ròbba, Sentinèlla, ecc. K 

Mortadèlla, dicono alcuni per Salàmm de 
fidegh. F, in Salàmm. 

Mortài. Mortale. 

Mortài. Ad. di Pecoàa, Sàlt, ecc. F. 

Hortalìnna de sciroeu. Ad. di Lattuga. F» 

Mortalitàa. Mortalità»^ Moria, 

Mortalmént usiaapo in Mettes^giò mortai- 
ment che diciamo anche Mett^s-giò 
mortai. Ammalare a morie. Infermarsi 
a morte. Amalaa mortahnent. Ammala- 
to morale. Infermo a morte. 

Mortée . . , Anche de' mortai da bombe 
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o da granate e dei petrieri è da ' 
dirsi per noi Milanesi quello che dissi 
dei cannoni (K. Canon). Chi volesse 
conoscere come se ne parli da bocche 
italiane ricorra al Dizionario d** arti- 
glieria piemontese , giacché noi ci sia- 
. mo rimasti soltanto coi seguenti: 
Mortée. Mortaletto, Mortaretto. Mastio. 
Caononcello di ferraccio col focone 
da piede che si carica con polvere 
e taffi inzeppativi a forza per ispa- 
rarlo in occasione di solennità, o per 
giuoco come soglion fare i ragazzi. 

Ona salva de mortée. Una salva di 

* 

mortaletti. 

Mortée. fìg. Pentolone. Bàio. Uomo lento, 
pesante, tardo. 

Mortée Legno o ciocco mor- 
ticino o che arde difficilmente* 

Mortée. Mortaio. V. in Bronzin. 

Orio. Orio » Bocchell. Beccuccio « 
Cuu. Fondo. 

Yess Tistess come pesta T acqua 
in del mortée. F. in Acqua e agg. Es- 
ser come dare in un sacco rotto o conte 
r/ons a un morto o in modo fffine 
Far tela di ragno* Far opera di ra- 
gmKAriosto Orl./ur. XVIII, 43). Far 
cosa di poco conto, quasi vana, di 
nessuna consistenza. 

ìHoYiée(negl' infrantoi da olio). V, Pila. 

MortelètU per Martelètta. V. 

Morterin. Aforto;eU0(Cant. Cam. II, 26)). 

Morterón. Mortajone. 

Mòrti(À li) ... . Sclamo che si mette al 
giuoco di toccaferro(^ara) allorché si 
vuol essere in sicuro. 

Mortifica. Mortificare? Svergognare? Far 
vergogna. Smaccare. 

Mortificàa. Mortificato? Con/uso? 

Morlificazión. Mortificazione? Svergogna^ 
mento? Scorno. Confiisione? 

Mortln Funeral di poco conto, 

o vero Fanciullin morto* 

Mòrto diciamo anche noi nel solo modo 
seguente che io sappia: 

Dammelo morto. Dammelo morto. 
Alla fine si canta la gloria; e nobil. 
La vita il fine e il di loda la sera. 
Innanzi al ili delT ultima partita uqm 
, beato chiamar non si conviene(Uwi(a, 
pag. aao). 

Mortón Funerale sfarzoso. 

\ Mortòri. Mortorio. Mortorp. Esequie* 
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Mortòri. Mortorio. Cimitero. La prima dì 
queste voci italiane è usata dal Villa- 
ni nel senso preciso del nostro Mor- 
tori ^ ancorché i diz. ital. le abbiano 
affibbiato il sig. di avello, contro Pau- 
torìtà di queirunieo medesimo testo 
che nomina pel lutto il mortorio, e per 
le piirti i munimenti cioè gli avelli. 

Mortòri, fig Cosi diersi d* ana 

abitazione auggiata, buja, d^una con- 
versazione poco allegra, e simili. 

Mortorioeù In campagna molti 

sogliono chiamare così V Ossuario che 
trovasi quasi sempre assai prossimo 
alla chiesa parrocchiale, per distin- 
guerlo dal Jlforfòri(cimitero ) solita- 
mente lontano i^o metri dagli abitati. 
Morzòn per Mollitt T. 
Mosàich. Mosàico, Musàico» 

Lavoraa a mosaich. Lavorato a mur 
saico. Con opera musaica. Lo diciamo 
anche del Musaico di legname^ cioè 
della tarsìa» 
Mosaicista. Mosaicista. 
Mósc. Mìcio* Gatto. 
Mòsda* Mosca. La Musca vulgaHsL. 
Ai can marsc ghe va adree i inosch. 
fig. Ai cavalli magri sempre sassate 
(*tosc. — Tom. O.). Ai cavalli magri 
van le mosche. Le mosche si posano 
o danno addosso ai cavalli magri. I 
meno potenti sono i più travagliati. 

Cascia- vi a o Fà-via i mosch. Arro- 
starsi dalle mosche(S9iCch. Nov. T96). 
Giappà la mosca o la moschetta, fig. 
Venir la muffa al naso. V. in Moschetta. 
Dà a raent a tutt i mosch che vola, 
fig. Pigiare i moscherini per aria. 
Essere schizzinoso, permaloso, gelo- 
so; guardarla pel pelo. 

El me can T ha ciappaa ona mosca. . . 
Dicesi a chi si vanta di alcuna presa 
di poco momeuto, o a chi Tcbbe bian- 
ca e rimase deluso nelle sue speranze. 
Fà-giò 1 mosch . ger. FrustarcScopare. 
Fa i pee ai mosch. Far gli occhi 
alle pulci. Far cose difficilissime e 
quasi impossibili. 

F4 vegni la mosca al nas. Far mon- 
tare la stizza, V, in Bólgira. 

Ghe va-sù i mosch. f^ impuntano 
o Vi posano le mosche. 

I mosch van adree ai caix)gn. V. ad- 
dietro Ai can marsc, ecc. 
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In bocca 'ciusa no gh^ entra mosch. 
F. in Bócca. 

La prim^ acqua d^agost la porta-TÌa 
on sacch de purea e on sacch de 
mosch. K in Agósti 

L* è de gadan a vorè ciappa i mosch 

CfÀ fabrian Cosi disse il Maggi 

per dimostrare che a voler ottenere 
checchessia conviene muoversi, noa 
già starsene consolato credendosi che 
tutto ci debba senza più riuscire pro- 
speramente. La qual cosa con proverbj 
italiani direbbesi JE^non si può pi- 
gliar pesci senza immollarsi. (M vuol 
il pesce bisogna che s'immolli. ET non 
si pub avere il mele senta le moscìie. 
' Loeugh pien de mosch. Luogo gre- 
mito di mosche. 

Mori o ^orì-giò come t mosch. Es- 
ser grandissima morìa o mortalità. 
Moeuren come i mosch. Or ben piove 
nelPorio del prete scherz. 

(Eucc de mosca. V, in (Eócc. 

Ona mosca la ghe par on cavali 
Ogrd bruscolo gli pare una trave. D' 0- 
gni mosca fa un elefante. 

Pari ona mosca in del lacc. Sem- 
brar un corvo nella neve o una mo- j 
sca nel latte(*ùor.). Si dice per ischerio 
a chi , brunozzo di carnagione , vada 
incipriato o vestito di bianco, ac- 
compagnalo con persone di càrnagion 
bianca. 

Pont mosca, r. in Póni. 

Rar come* i mosch bianch. Baro 
come i corvi biandn{¥%g, Com, V, 297). 
Baro come le mosche bianche o come 
i can gialli{* iosc. — Tom. GiunU). 
Baro come la 'fenice. Dicesi di cosa 
che sìa afTatlo insolita, rarissima. 

Bestà cont i man pienn de mosch. 
fig. Bestar colle mani piene di vento> 

Sa ve quanti para fan tre nK>sch. 
Sapere quante paja fanno tre buoi 
(Àdim. Son. burch. 2^3 — Fag. For. rag. 
1,7). Saper dire quante coppie son tre 
uova{\ó. —Fag. Bim. II, 170, e. 1.). 

Savè nanch quanti para fan tre 
mosch. Ifon saper quante coppie son 
tre uova o quante paja fan tre buoi 
(Àdim. Son. bureh, 275). FTon saper 
quante dita ^ha nelle mani o quanti 
piedi s'entrino in uno stivale. Ifon 
saper accozzare ire palle in un bacino. 
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Non conoscer gli uomim dagli orciuolL 
Non saper o Non poter cavare un ni" 
gno d*ìm buco. Domandasi qmmie 
paja Janna tre mosche altri invece ve 
lo fanno rispondere con molte paja 
di forni (Parini Op. IV, 88). 

Sentiss niioca ooa mosca a Tolà. • . 
Esser profondiBsimo silenzio. 
Tutt i mosch gh^faan eà so pij. KPtj. 
Vess spesa come t mosch« Esser pia 
che mosche(GioT. agr. VII, 168 )« 

Mósca eavallinna. AssiUo» Mosca canina 
eamdUna. Mosca ragno, V Hippo^ 
hosca equina\j. 

Moscia. Picehiettaio. Macchiettato. 

Legn moacaa. K. in Lpègn 9 pag. 35^ 9 

Moscàda. f^. m Nós. {col. i.* 

Moscadèn. Lo stesso che Stòcch. y. — 
Dal francese Mkscardin. 

Hoseardln. Jd. di Cavalér. F. 

MoBcardfania che i contadini dicono an^ 
che Bfoslàrda » Mostardioèlla e Mo- 
stardìona. Cerambice moscaio^ Sp. d'in- 
setto che manda buon odore, e che 
perciò alcuni sogliono mettere nelle ta- 
bacchiere per proComanri il tabacco. 
Anche i Pr« lo chiamano Muscard^ne. 

ìkwfsMA.Moecadello, Moscatello, Aggiun- 
to di fratta 9 come pere, pesche, ecc. 

Moscatèlla. Ad. di Céra e Fàccia, f^» 

Hoscatellhi. Ad. di Per. K 

Moscato e Moscati, f^. in Ùga e in Vìn. 

Moscbèr. s. f. pi. T. de*3ell. e Carroz Pa- 
ramosche? Scacdamosche^ Pila di stri- 
sce di Guojo appiccate alla testiera ed 
^la groppiera in alcune specie di fini- 
inenti per parar le mosche ai cavalli. 

Moschéri. Mòscajo. 

Moschètt. Mos€hetio(CuTO LeU ined. III, 
94 - UU. famig. Il, t68). Camerella - 
^i dice Zentariere o Zanzariere quel 
cortinaggio ohe serve a difender dalle 
zanzare, e te cui cortine scéndono a 
perpendicolo del letto ma non toccano 
terra — Camerella è quel chiuso di 
drappi o simili che si fa intomo al 
letto, cioè il vero moschètt comune 
fra noi — Letto parato o a sopracdelo 
^ qnello che ha sovrapposto un drap- 
po a mo^di cielo o cupola, che gli 
scende daMati, ma non lo cela. Ha 
^olta somiglianza col Letl-a halducchin 
<le* nostri maggiori e col Lett a mo^ 
^fieu de parada dei Milanesi odierni. 
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Jjett a moschètt. Letto a camerella 
o da campo o a canapo. 

Moschetta (Salta la), lig. Saliar la moèca 
o la mostarda al naso. Pigliar dd mo^ 

. scherino* Montare o Salire o Fenire il 
mascherino -^ per nagotta. Pigliar i 
moscherini per aria. Pigliar i più leg- 
gieri e minuti puntigli» 

Moschetta per Beschiziós. F. 

Moschetta. Pimto del mento alla spaga. 

Moschetlàa. Picchiettato, Dì pia odori. 

Moschin. Moschino. 'Moschetta. Moseino, 
Moscerino. Mascherino. Dim. di Mosca. 

Moschin del vin. Moscione Moscind: Il 
Culex pinarius degr insettologi* 

Moschhina( vaso ) per Muschinna. V. 

Moschinoeù. Moschettina. 

Moschiroeùla. Moscajtfola^ Gaardavi^an- 
de, Moscajola. Arnese notissimo im- 
pannato di tela greggia, che serve 
per guardare dagP insetti le carni • 
gli altri camangiari. 

Moschiroeùla. T< de^ Mania. Paramosche. 
Scacciamosche. Cacciamosche. Basta. 
Folto matto dì lunghi crini di ca- 
vallo, o Coda bovina, di cui si fa 
uso per cacciar le mosche. 

MfVscia e Mosciàna. Macia, Micia. Gatta. 

Moscltt. Macino. Micino. Gattino — Mo- 
scino ne* dit. ital. sta per mosche ri no. 

Moscìnna. ilfuscinaC Sacch. Nov. i5o). 
Macina. Gattina. 

Mosción. PMcciane. Gatto grosso e di bel 
pelo — Il Moscione dei diz. ita!, vale 
gran bevitore , ed anche il moschino. 

Moscón. Moscone. Moscione» Bonzone.Mo^ 
sca grande-*— Sotto questo unico nome 
e sotto quello di Mosca noi coufon* 
diamo le moltissime specie di questo 
genere d* insetti ; da qualcheduno però 
ho sentito specificare per 

Moscon dorè il Moscon cf orf)(Za- 
' non Rag. clv. Il, 5 ) o la Mosca d'oro 
<Tom. Giunte), cioè la Mosca cupYa- 
n'aL.; per eccellenza poi diciamo 

Moscon. !!lfO5C0/ie..La Mosca camtuia de- 
gli entomologi, pelosa, nera, con an- 
tenne piumose, cogli occhi rossi, col 
torace a linee 'pallide e colPaddome a 
tavolette, la quale suol deporre le sue 
uova nelle carni. - Anche quelle iiova 
noi diciamo talora impropr. Moscon ; 
per es. Quella corna la gVha-sù el 
moscon. Quella carne ha i cacchioni. 
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Mdscód. fig. CAccelfo (Machiav. Cornea, in 
versi III, 3). Moscone { Gigli D. Pi- 
ione 1 9 t). Rondone •— Questi rondoni 
non stanno ben dintorno alle JanciuUe 
(Fag. Controscen. AnUntay, Vagheg- 
gino. Vamerìno, Vagheggiatore, Pago. 
2Serbinol Giovanotto che n aggiri in- 
torna a donzelle o donne per amo- 
reggiarle. Che gìraTa in torna on quej 
moscon? Era nessun uecel intomo? 
die Tedi certi moscon intoma» Le 
veggo aliare intorno certi uecdlacei 
(Firenz. Ifov, 7."), certi frusoni 9 certi 
/rusonacci(*Xo8Cs — Tom. (ritinte). 

M 08CÒD. . ^ . . . Sp. di maschera la quale 
indossava bautta e portava il cappello 
a tre venti e una mezza maschera tutta 
bianca al viso. Oggidì è uscita d'auso. 

Mosconln. MosconceUo. Mosconeino. 

Mosconón. Mosconaccio. 

Moscovitta. Koce del dominio geografico 
la quale usiamo per ischerzo a questo 
modo: Yarda on poo quella minestra. 
Tè tutta pienna de moscovitta. Oh 
vedi quale mosca/o su quella zuppa. 

Mosgètt. Dim. di Moeùsg. V. ' 

Mosgètt. . k . . Un moggio scarso* 

Mosgètt o Mosgètt de 8ant'*Ambro;us(Fe- 
sta del ). • . . Fra le arti ininon(^a- 
dii) che esistevano per lo passato 
nella nostra città contavasi quella dei 
così detti Facchini , originarj la più 
parte della Valle d^Intragna. Quest^arte 
soleva fare ogni anno ad epoche detei"- 
minale varie offerte per ragione di 
pietà ad alcune chiese. Fra queste la 
prÌDcipale e più giuliva o clamorosa 
che si fosse accadeva nel terzo giorno 
d^agosto d^ogni anno. In quel giorno 
i Facchini del Bione di Porta Ticinese, 
( cioè* dei Passi della Balla, della Can- 
tarana al Carrobbio , della Crocetta ai 
tre Scagni, del Ponte di Porta Ticinese, 
e della Riva) recavano all^ Opera del 
Duomo il raccolto delle questue fatte 
per essa nelPa una ta, cosi dbnàri come 
robe. E ciò in processione solenne e 
con festose sinfonie e con varie strane 
rappresentanze tra le quali primeg- 
giava quella d*un moggio che con- 
teneva porzione delle offerte, ed era 
tutto infrascato a mirto ed orpello e 

' sormontato da una statuetta allusiva 
alla cii costanza. Da questo Moggio, che 
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dtcevasi il Mosgètt^ d>l>e nome la festa 
nata fra noi all^epoca delle prime pe- 
stilenze occorse in citici, dopo le quali 
il cittadino ebbe ricorso al montanaro 

' per rimettersi a numero. La festa stessa 
cessò verso il 1780 coirabolirsi delle 
questue di quella specie. Fin verso il 
1670 il popolo di Porta Ticinese dava 
altresì per oompagno al Moggio un gran 
cavallaccio di legno che nelTepa, in 
luogo di armi e d'^arniati come già quel 
di Trofa» aveva salami, capponi, mor- 
tadella e altre sifiatle ghiottonerìe. E 
questo cavallaccio, che dicevano £l Ca- 
valàsc o JSl Ca»alàz»9 strascinato con 
una rimbaldéra delle m^giori del 
mondo in sulla Piazza del Duomo, la- 
sciando che il Moggio coU^offerla en- 
trasse in chiesa 9 fìteeva copia delle 
sue frattaglie e tratteneva a cuccagna 
la plebe in sul limitare della chiesa me- 
desima. L^origine di questo cavallaccio 
è involta, cred'io, in antichissima 
nebbia ; il suo spegnersi accadde verso 
il iS^o per annuenza del popolo alle 
insinuazioni di S. Carlo cui giustamente 
dispiaceva quella comunanza per cosi 
dire di baccanali con una pia cerimonia. 

Mosgètt. fig. e scherz. Una tonfacddotUu 
Donna grassa e picciola; quella che 
i Latini dicevano Doliaris nudier ^ 
Un ionfacchiotto. Uom piccolo e grosso. 

Mosgètt. T. de* Carrotz. Basantìmlo di 
serpe a esse? Specie di cassone che è 
base alle serpi isolate dello carrozse, 
così detto dalla sua forma alquanto 
simile a quella d^un moggio inclinato. 

Mòssa. Mossa. 

Vess su la mossa. Essere suUe mosse. 

Mòssa. Mossa di corpo{TomU}iunte). Smos- 
sa di corpo. Soccorrenta. V, CagarèUa- 

Mossa. Spumeggiare. Zampillare. BriUo- 
re. Schizzare. Dal fn Mousser. Birra 
che mossa , Vin che mossa. Birra che 
spumeggia , Vin che brilla — 11 Za- 
noh.(DÌL.) dice che Mussare è voce 
generalmente in uso anche alle ta- 
vole toscane, e quasi le vorrebbe 
fare da padrino; a me sembra voce 
sgraziata in ogni aspetto. 

Móst. s. m. Mosto, Presmone.. 

Mòst. Mosso, y. Movììiu. 

Mostà, che varj contadini dicono anche 
corrottamente Mostra. Jin^inare. Con 
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una spugna intinU nel vino sia caldo 
sia freddo rìptilire quella botte che 
abbia sito «^ VAmmostart dei die. 
ital. ha lutf altro significato. 

Mostàcc. 8. m. Mostaccio^ Ceffo. Muso, ri- 
sacelo. Grugno. V* anche Muso. 
Brutto moftacc. Mostacciaccio. 
Daghel in sul mostacc. Battere chec-* 
chessia altrui nel mostaccio. 

Fa de duu mostacc. Lo stet^so che 
Fa de dò face. F» in Fàccia. 

Mostacc de firagnoccb. Mostàccio di 
lepron guazu}so(Seìììf^ecch^ Eiv. Il, a6). 
Mostacc de pippa. f^. in Pjppa. 

Mostàcc. 8. m. T. de'' Magnani. Piastra a 
cassetta f detta Palastre da^ Francesi. 

Mostàcc.s* m. fig. Bnwo. f^alenle. F. Muso. 

Mostàcc. s. m. pi. Mustaccfii, Mostacchi, 
Basette arricciate. 

Mostaccio. Rimbrottare. Sgridare 9 ed 
anche Rinfacciare. 

Mostacciàda. Rabbuffo, Gridata — Jfo- i 
stacciata nei diz. ital. significa sem- 
plitemente colpo dato sul mostaccio. 

Hostaccin e per lo più Bell mostacctn. 
Mostaccino. Mostacciuzzo. falsetto. Bel 
mostaccino. Viso rubacuori. Bel visetto 
visettino o visuccio o valticelfo. 

Mostafò o Brutto Mostafà. Mostacciaccio. 

Mostarda Confezione più o meno 

mordace o dolcigna secondo che ha 
in sé più o meno senapa e zucchero 
miel^ nella quale sono acconce o 
intiere o affettate varie frutte , le più 
volte immature o di rifiuto 9 come 
pere» mele , noci , anneniache, limon* 
celli, zucchinì, arancini 9 e bucce di 
agrumi, cedri, ecc. •— La Mostarda ' 
nei diz. ital. vale soltanto per Mosto 
con infusione di senapa. 

Mostarda a uso o de Cremonna. . . . 
La confezione di cui sopra che si fab- 
brica V Cremona o secondo il metodo 
dei Cremonesi, e che noi abbiamo 
per la più squisita. 

Mostarda de mei La stessa 

fatta con senapa e solo miele. Suol 
aversi per la peggiore. 

Mostarda de tutt zuccher. ... La 
stessa fatta con senapa e solo zucche- 

• ro, e perciò squisita. 

Mostarda de zuccher. . . La stessa 
fatta con senapa, zucchero e miele com- 
misti , e perciò di mezzana condizione. 
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Fa vegnl la mostarda, fig. Far ve- 
nire la mostarda ai naso. Far mon- 
tare la stizza, V, in Bólgira. 
Mostarda, fig. scherz. Cessino. V. Ganga. 

£liardh.èlla. l '"^^'^ "fF"'- f^' 
MosUrdlnM. S '" Moscardmna. K. 

Mostazzin. T. degli Off. Mostacciuolo. Sp. 
di pasta addobbata con droghe e zuc- 
chero, biscottata, e in forma di spnola. 
Mostazzin. meL Mostacciata, V. Sgiaffóp. 
Móstér» s. m. Mostro. 
Mòstcr. s. f. pi. F. in Móstra. 
Mostds. Sugoso — Ne^ diz. ital. Mostoso 
significa soltanto che sa di mosto. 
■ Cerio o Faccin mostos. F, in Faccih. 
BIbI mostos. F. Malmostds. 
Pann mostos. V.^in Panne 
Móstra. Mostra, 

Fa mostra* Fare il garbo di. . , . 
(♦tose. — Tom. Giunte). Fingere. Far 
mostranza. Far vista. Mostrare, 

Fa mostra de nagott. Passarsela in 
leggiadria. 

Fa mostra de vede minga. Far le 
viste di non si accorgere di checches- 
sia ; e comic. Mettere gli occhiali della 
vista grossa. 
Móstra. Mostra, Campione. Saggio, 

Aveghen assee de la mostra, fig 

Non ne voler saper altro di chi o 
che che sia per averne a primo saggio 
riconosciuta la sconvenienza a nostro 
Móstra. Insegna, (riguardo. 

MCdtra. Mostra. F. anche Vedrìnna. Mo- 
stra di oreves. Bacheca. Cassetta a' 
guisa di scannello, col coperchio di 
vetro, nella quale gli orefici tengono 
in mostra le giojc e le prerìe. 
In mostra. Appariscente. 
Mett in mostra tuttcoss. . . Vestire 
impudicamente. 

Vess in mostra. Stare a mostra. 
Stare in sulla mostra. 
Móstra. T. de* Sarti. Mostra. Cont i mo- 
ster. Mostreggiato. Tutt i moster. la 
Mostreggiaiura. 

Moster di manegh.Pii/Yimaiu(*tosc.— 
poem. aut. pis.). Manòpole all^antica 
dal polso fino al gomito. 
Móstra per Rasségna. F. 

Andà a passa mostra. Andate a mo- 
stra. Mostrarsi ad effetto d^essere con». 
Mostra. Mostrare. (siderato. 
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Fagb moitrà ei cua a vub. Mostra 
d faocion, i dent, toc, K in Cùu, 
Faccióo, Dént, ecc* 

]f06trà(assol.>. . . Blostrare le carni nude. 
Mostra tuttcoss. '. . . Essere semi- 
gnuda, vestita impudìcanteiite. 

Mostra tuttcoss o al cuu. Ca$can ai" 
tnd le vestimenta di dosso. V. anche Gùa. 

Mostra corroiUxmente per Mostè. K« 

Mostrèa. Mostrato^ Mastro, 

Moslrìn iD genere. Èiostra. Campione. 

Mostrin. T. de^Vioat. Saggio. Salinolo. 
Pìccolo fiaschetto nel quale ai porta 
il vino per fai*ne il saggio. J Francesi 
lo dicono Essai. 

Mostriu. Sconciatura. Caramogio. Persona 
picciola e deforme — Pari, di femmi* 
na Una mostretfa. Una mostra /emr 
mina scherz. 

Mostrinètt. Mostricina(Tw%,f'iagAU 383). 

Mostrìaètt. Sconciaturina. 

Mostrón. Mostraccio(Tonms. Giunte). Un 
mostro orrendo. Mostron porch. Jfero 
ceffo. Brutto ceffo. JYistaccio. 

Mostrón. T. mil. Mostra ^ros9ii(BCacbiaY. 
Op. X, p. 3^7). Mostra o Rassegna 
generale o maggiore. {stroso. 

Mostruós. Mostruoso. Mostroso^ lat. Mon- 

Mostruosamént. Mostruosamente. 

Mostruosit^a. Mostruosità. 

BCotétt. T. mus. Mottetto. 

Motìv. Motivo. Ragione. 

Dà motiv. /)armo&'W(Tonias. Giunte). 
Dare cagione. 

MotJV. T. forens. Motivo. La ragione che 
muove il giudice a pronunciare in un 
dato modo una sentenza. Fare il motivo. 

Motiv. T. mus. V Andare. VAria. Il Moti- 
vo. On gran beli motiv. Un Motivone. 

Motiva. Accennare. Dare o Fare o Toc- 
care un motto d'alcuna cosa -— Men- 
tovare» Menzionare' 

Motiva ona sentenza. Allegare o Fare 
o Dare i motivi d* una sentenza, 

Motivàa. part. di Motiva, y. 

Mòto. Moto. Movimento. 

Dà moto. Dar molo o impulso. 
Fa del moto o Fa moto. Far eser- 
cùio(Vieri Trat. ProemJ). Fare gita. 
In mòto, in moto. 
Mettes in moto. Mettersi in moto o 
in movimento — Pigliar le mosse. 

Mòto ^er peiov.^lì Mobile perpetuum delle 
scuole -Fig..Ya6{>50.Fi5to^. Irrequieto. 
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Motòn. K. Peli de noton ùi Péli. 

MÒtria. Broncio. Muso. Cipigiio, F. Grìa- 
la. Dal sardo Mutria di pari sig. 

Motria scura. Fiso saturnino (Duy. 
Tac. Ann. 1, 83). 

MÒtria. gergo. ArdiSe%Ma. Temerità^ ed 
anche Fiso da paUoUola. Faoda in- 
vetriata. 

Motriént o Motrión o MolriMt. Musomo. 
ACeipigliaio, Imbronciato. Aggrottato. 

Mòtt V. br. per Móech.- F. — Fedansene 
anche i sig. metaf. in Gùsz e Guzzà. 

Mòtta. Zolla. Gleba. Pezzo di terra spic- 
cata pe^ campi lavorati. F. Lòtta. 

Mòtta. Mucchio. Monzicchio, 

Biotta de daoee. Monte di danari. 
Motta de forment. Bica. Massa cir- 
colare o piramidale, non molto dissi- 
mile dal pagliajo* che si fa de^ co- 
voni del grano quando è mietuto. 

Motta de ruff. Sterquilinio. Morir 
dezzajo. Letamajo. 

Motta de sass. Sassaja. 

MotU de terra. Monte di Urrà. 

Mòtta. . . '. • In alcune parti del con- 
tado, e spec. nelPA. Mil., ha valore 
misurativo fisso, e suona come Dvt 
centinaja di pali, di stagge e simili. 

Mòtta. . . Nel contado significa altresì il 
complesso di più maragnimle di fieno. 

Mòtta. F. in Matìn. . 

Motlàa. Màzzero^ Ammazaerato. Masse- 
rato. Aggiunto del pane quiondo è mai 
lievito e troppo sodo. 

Mottàa. Ammozzato, Ammozzolato. 

MòUa-gròssa(Giugà a la)... Sp. di giuoco 
contadinesco quasi simile a Saltafor- 
miiggia. F. 

Mottàss. Ammozzarsi. Ammozzolarsi 

Motupròpri. Motuproprio. De motupro- 
pi. Di proprio movimento. 

Movént. Movente. Cagion movente o mo- 
trice. Motivo. Impulso. 

Movibcl. Movibile. Mòbile. Movevole. 

Movimént. Movimento. Mozione. Mota; e 
ant. Movizione. Motura. 
Movimene de corp. F. Mòssa. 

Movimént. T. milìt* Movimenlo(Gns. Z>ù')- 
Per es. Si eseguisce la carica in do- 
dici movimenti. 

Movimént. T. d'Orolog. Castello. Voce 
francese( AfOM^emenO che da noi s"" ap- 
plica a tutto il castello di un orologio. 

Movimenlln. T. d'Orolog. Castelletto? 
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Movùa e Màst. Mosso. 
Mozión. Promozione, A moiìon del tal. 
J promozion del tale, V è staa lu che 
ha faa sta mozion. Egli Ju che pro- 
mosse questo affare. 

Fa oDa mozion. Mettere in me%%o. 
Mettere in campo. Mettere sul tappeto 
sul tavoliere. Promuovere. 
Mozzètta. Mozzetta. 

Mùcc. Mucchio — Monzicchio — Monto 
— Ammasso ^— Massa — Cémulo. 
A macc. A monti, A cataste, 
Miiccètt. Mucchietto — > Monticello. 
Huccettin. MucchiettinoCrommsLS, Giunte). 

Mucchierello ^-^ Monticellino, 
Muccià e M uccià-sù. Ammucchiare, Oumu- 
lare, Accumulare, Ammassare. Ammoni 
tare — Maccià dance. Raggruzzolar 
quattrini — Far calìa. 
MQcciàa. Mucchiato. Ammucchiato, Bam- 
mucckiato. Accumulato. (chiarsi. 

Mucctàss. Ammonticchiarsi. Ammontic- 
Mucilàgen* Mucilàgine. 
Muda. Mata. Muda. Il cambio; ciò che si 
tiene in serbo per niutare. Per es. Ona 
muda de lenzoea. Una rhuta^ di len- 
zuola. Muda de fodrett Muta di federe. 
Dass la muda. Darsi la muta, Av- 
vicendarsi. Alternare. Esservi a muta 
a mula a muta. 

Muda de can Canatteria. 

Moda. Muta, Dicesi Muta a qtuittro 9 
Muta a sei la carrozza tirata da quat- 
tro o da sei cavalli, ed anche i caval- 
li medesimi uniti insieme per tirarla. 

Muda Sp. di rete. 

Muda del vin. Tramuta, f^, in Vln. 
Muda. T. di Cac. Cf àusa. Muda, Muda- 
gione. Il mudare. Muda il luogo dove 
si muda. Per es. Metti usej in muda. 
Mettere gli uccelli in muda o in chiusa. 
Metterli al bujo affinchè si riserbino a 
cantare solo al tempo delPuccellatura. 
Andà in muda. Mudare, 
Muda. Mutare, Cangiare. Cambiare. 
Moda el lece. Cambiar le bianùhe- 
rie del ietto. 
Muda 4 vin. Mutare i vini. V. in Vin. 
Muda i penn. Mudare. 
Muda la gnardia. Dar la muda alla 
guardia, Rilevare o Mitar la guardia. 
Muda \entash,llinnovare ciccia e guai- 
trim{*iosc. — T. G.) talora Muda on ba- 
gaj. Mutare un bimbo, lutargli i panni. 
f'ol. III. 
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Muda register. K in Beglster. 
Mudemm discors. Entriamo in altro. 
Tant per muda. Per mutare(*t06cl -^ 
Tom. Giunte), Oicesi p«r isch. di cosa 
iterata sempre a un modo. 
Mudàa. Mutato. Cambiato. Cangiato, - 
Mudàda. Tramuta, 

Dagh ona mudada al vin. Dare una 

tramuta al «nofSod. Colt.Witi 197). 

Mudaisc. V. dclPA. M. Mutevole, Mutabile. 

Mudànd. Brache. Mutande, Sottocalzoni. 

Mudàss. Mutar di biancheria(tfe\\i V'ec. 
Biv, I, i). Mutarsi, Cambiar pannilini 
o biancherie di dosso. 

Mudàss el temp. P^. in Témp. 

Mudavèzz. f^oce usata nei dettati seguenti: 
Vess vegnuu o Vegni el so san 
Giovann mudavèzz. F'enir il conciate- 
ste. Essere nata o aver a nascere* tale 
circostanza che metta altri in dovere 
di cambiar vita ò tostume. 

Mudazión. Mutazione. Mutamento; e ant. 
Mttfania. 

Mùff che neWÀ. Mil. dicono jnìi vol^- 
Ueri Moffolént o Muffoiént o Muffént. 
Muffo. Muffito. Muffato, Amntuffito,^ 

Mùff. fig* Mortificato^ V. Camòff. • . ' 

MùfF secondo il Var, nul. Antica e disu- 

' fl(ato per modo che non sia più buono. 

Muffa. Muffa, Il Mucor mucedo dei sist. •— > 
Ciappà la muffa. Muffire. Ammuffare — 
L'alia ciappaa la muffa* Tiene o Ha di 
muffa. Ha pigiato di tanfo. Ha intana 
jaXo -^ Vegnì-sù la muffa. Muffare. 

Muffént. Muffato, V. Mùff. 

Muffèiu. i . • Lieve muffa* £1 gh*ha-sù 
la mùffetla* È muffaticcio. 

Muffi e cont, ndl'A, Mil, MoffolL Muffare. 

Muffii. Ammuffito, Muffalo. 

Muffin. Muffaticcio. 

Mùffi>la. Muffola? Aj'nese che usano i 
chimici. La Mouffie dei Francesi. 

Mttffoiént. f^. Màff. 

Maggi e cont. Muggii. Muggire. Magi- 
re. Muggliiare. Mugliare. 

Muggiàda» Muggito. MUgglùamettto. Mug- 
ghio. Muglio. Muglio, 

Muggiò. gerga de^ Macél. per Vaoca.^ 

Mula. F.Mùila; 

Mutarla. Mulaggine. K OstinUzión. 

Mulàsc. Mulàcoìa, 

Mulàseia; Mulaccia, Mulona. < 

Mnlattée. MulatUeré. . 

Molègna. M di Elga. F". 

ao 
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Milieu. Bùileiio. 

Hulétt. mei. OstinaieUo. Caponcello. 

UuìèiU. Muletto. 

Vess a cavali de la muleUa. ùg.Jver 
buono in mano» A un dipresso la me- 
desima cosa che Vtss a cà. F. in Cà. 

Mulatta. T. de* Pizzic. e Beccai. Moietta 
(Saccli* iVbi'. 98). Intestino cieco. 

Mulèaa. j^ , Sp. dissalarne. Il Fonda- 
lus dei Latini) il Mlon dei Parmig. 

Mulètta. Mazza d'appoggio a martelletto. 
Dallo spag. o dal siciliano Moietta di 
pari senso Con gorìglU, mol«tU « cavtj 
bi«ncfa( Maggi /Wm fi. IO 3). 

MulèlU. T. d'Agric. deirAllo Mil. Croce 
o Crocetta del magliooìo(Trìnci Àgric, 
a^ ). Margolato? Virgulto di vite frut- 
tirerò dairanno innanzi con annesso 
un par dionee di ti'alcio vecchio in 
. figura quasi di martello (il vero ma- 
gliuolo o matleolus I a L) che si trapianta 
per aver nuova vite. IL De-Capitani 
(^gr. br, IT, iS) la dice ^fu^e^» ma 
- panni crroneam.* — l Prov. la dicono 
. Capoun^ i Fc, Avantin o Crosseile* 
Mulettiif. Un picciol muletto. 
Muli. Mulo. *- Il Burchiello lo disse Asino 
annestato -— Bordone, 

A frega i asen se deventa muj o 
vero Chi prega' asen deventa bosu. 
K in Àsen. 

A schenna de muli. V. in S^cènna. 

Carena de mìxM.Peso grande esconcio, 

Dedree di s'*ciopp e denanz di muj. 
/^. in S^ciópp«- 

El muli (gergo) Dicesi de* 

salsicciuoli (/u^anegftm) ne"* quali dubi- 
tiamo non sia carne falsata. Becami 
salsiccia che non sia di miccia diceva 
il Burchiello Son. a. pag. ao5. 

Mett-giò el mnlL f^edi più sotto, 

Ostinaa come on mulL Caparbio o 
Incornato pili die gli asini ( Alb» enc. in 
Caparbio), Ostinalo al maggior segno.. 

Pientà a Mett-giò o Tacca o Tra 
el muli. Impunture, Incaponirsi. It^ 
capocchirsi. Incocciarsi, Incaparsi, 
Pigiar i cocci,, Fare capp o il capo* 
Pigliare il morso condenti. Ostinarsi, 

Riga de muli. f^,.inhì§a e in MantèU. 

Scalza come on nuilL f^, in Scalza. 

Stampa de tanW.Pqffardehnwndo* 

Corpo di bacco o di lUanora» £sclam.* 

Tacca o Tràlci muli. Vedi pia .sopra. 
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Vess alari o in aria come on muli. 
Scorrere la cavallina* Menar vita sbra- 
cata. Essere sviato, 
MùU. gergo. Mulo. Nocentino, Bastardo. 
Fortunaa come on muli. F^ Cavig- 
gión e Fortunin. 
MùUa. Mula, 

Mììlla. Pedignone, Bottacciuolo. Specie di i 
gelone alle calcagna — Chi La i pe- ; 
dignoni sostituisce volentieri le mule ] 
6 aia le pantofole alle scarpe ^ non è 
improbabile che la nostra voce tragga 
origine da questa specie di calzatura, 
se pur non V ebbe dalla sicil. Mu- 
lanca o dalla Male fr. di pari sign. 
Mòlla de V ospedaa. Nocentina(^9i^,RimA 

IV). Afii/a(id. Ast, bai, I, la). 
Mulón. Caparbiaccio, Caponissimo, 
Mulònna. Caparbiaccio, 
Multa. Pena(Fag. Av, pan. IH, i), BSuìta. 
Impennatora, Andà in multa. Cadere 
in pena. Muli de lira. Pene del diavolo 
(Fag. Mar, allo moda I, 7). 
Multa. Multare — Multàa. Multalo, 
Mùmia. Mummia, 

Faccia de mumia. F^iso di mummia 
(Redi Op, V, ayi). 

Mumia d'^Egitt. ilfummiaccia ( Tom- 
mas. Giunte), Brutto nece detto per 
disprezzo a persone. 
Mùmia. fig. Mummia, Persona secca, ste- 
nuata. 
Pari ona mumia. Essere una mummia, 
Municipàl. Municipale. 
Municipalìsta, Municipalista(ZAnoh, Dit)^ 

Rappresentante del municipio. 
Municipali tèa. MunicipaUtà^Zaaoh. />ù.). 
Il corpo municipale, ed anche il luogo 
dove si aduna la Magistratura rouui- 
cipale. 
Mùr. Muro, 

A mur a mur. A muro a inicft7(La5ca 
Spiritata I, 5 — Gelli Sporta H, 6 
— Celi, rito 1,5). 

Andà adree al mur. Basentart il 
maro — fig. Star terra terra come la 
porcellana* Starsi umile e povero. 

Ave o Meti la s^cenna ^ i spali al 
mur. Porsi ed sicuro. Assicurarsi, Star 
sulla dura. 

Ave miss i pee al mur. Aver pontato 
I piedi al muro(Ceecbi Ass* II > a). 
Cava sangu d"* on mur^ K. in Sàngu. 
Djàicl eoo per i mur. ^. in Cóo. 
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Dà eì permea* de laccasi al mur. 
Dare ^appoggio» 

Dur come oo mur. y. in Dùr. 

Dur con dur no fa bon mur. £g. 
Non wolsi cotzar co'muricciuoli. Non 
coiiTiene cozzare coi superiori o> in 
grado o in forse. Duro con duro non 
fece mai buon usuro (Doni Zucca chiac 
II). Grattugia con grattugia non fa 
cacio, -^ Talora significa altresì che 
QOD è possibile il venire a checcbes- 
sia di bene tra due parti egualmente 
ostinate nel loro avviso. 

Fa parlp anch i rniir. y. in Parla. 

In di mur NelP interno o 

Nel cuor del paese; per es. Andemm 
a la larga , minga in di mur. Usciamo 
di queste mura aW aria aporia. 

Lassa nanch i citfd in di mur. V. 
in Ciòd. 

Manda foenra V acqua on mur. Fare 
acqua un muro, 

Melt o Pondà o Petti la s'cenna al 
mur. F(tre capo o il capo. Incapo- 
nirsi. Ostinarsi, V» in S^cenna. 

Mur a terra. Muraglia terragnola 
(Vasari 955). 

Mur a bugn. Muraglia a hovti(KXiZS. 

Mur a secch. Muro a secco {Qior, 
Georg. II, igS). Steccaja (ivi) Serra. 

Mur de cinta. Lo stesso die Cinta. K 
1 Francesi lo dicono Mur de clóture, 
Capell de mur de cinta. Cresta 'del 
nuro di ricinto. 

Mur de cinta. Muro circondario 
(Targ. Hag, VI, 1 7). Nome di que^muri 
die formano il ricinto d^una casa. 

Mur de cott. Muro di cotto 9 per di- 
stinguerlo da quello di pietra viva. 

Mur de division. ... È diverso dal 
Mur divisori, ed è il fr. Mar de cloison. 

Mur de dò test Muro di 

mattoni posti pel lungo, e dionee otto 
nostrali. 

Mur de quatter test Muro di 

due mattoni pel lungo, di once dodicL 

Mur de tavolaa. Muro sopramnuUtohe. 

Mur de tre test Muro d^ un 

mattone pel largo ed uno pel lungo, 
d'once nove. 

Mur divisori. Muro comune ( Da v. 
Post. Tac. p. 65a — id. German. 36). 
Muro di^sorio. 

^ur d^ona lesta. Soprammattone, 
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Mur majeater. Muro maestro, lì Gros 
mur de* Francesi. 

Mur mort o seccb. Muro a secco* 
Maceria» 

Mur tutt a pissa. Muro scompiscia-' 
io, -— Muro crociato dicesi quello in 
cui furono dipinte più croci a fine che 
per reverenta di quelle ognuno si 
ritenga dallo scompisciarlo. 

Parla anca i mur. Le muraglie stesse 
parlano (J^eWì P'ec, Biv. Ili, aS). Lo 
scorpione dorme sotfogni lastra- o. 
pietra. Dicesi quando sono in un luo- 
go molti rapportatori, che spiano gli 
andamenti altrui per riferirli. Ogni pa- 
rete ha un delator nel seno disse Alf. 

Parlò coni i mur. Dire al muro. Par- 
lare a chi non attendeo non intende. 

Pettà el cuu al mur. Stare alla dura. 

Prega el Signor de dà el eoo in 

d^on bon mur Pregar Iddio 

per incontrare buon compagno nel 
matrimonio. 

Saraa-sù in quatter mar. • • • Rin- 
serrato in quattro mura. 

Sassinà i mur. Disertar le mura. 

Sta a mur a mur. Stare o Essere 
a muro a muro. 

Tiralla adree al mur. fig. Fiver di 
limatura. Campar refe refe. Campao- 
chiare. Campucchiare. Vivere stretta- 
mente, con molta economia. 

Tirà-sù on mur. Jlsar un muro* 

To&à in ponta on mur. T. de^ Mur. 
Puntellare una cantonata del muro — 
Armare o Fare un*armadura a fab- 
briche , volte , e simili. 

l'rà-gìò on mur. Smurare. 

Vess r instess come parla cont on 
mur. Esser come parlare a quei muro 
(Pan. P'iag. Barb, ì 9 a6). L^è come a 
parla a on mur. Gli è un dire al muro* 
Con chi non ha voglia di fare, ogni 
ragione è vana. // vaudrait auiani 
parler à un sourd dicono i Francesi. 
Mùr. Paréte. Parìete. 
Mùrst. Le Mura. Le Muraglie della cittò. 

Set danaa? va a salta la mura. . . . 
Un modo affine è questo deirAllegrì 
(p. 198) Per passar mattana andare a 
contare i merli. 
Murachée. v. àéìVk. Mil. Limette di sasso 
(Lastri Op. V, 67). Moriccia {Annoi, 
al Decam, pag. 7). Muriccia. Mora 
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Nome di que* monti dì sassi che i con- 
tadini traggono dei campi per ripulir- 
li , e ammontano intomo ad essi campi 
o in luoghi comodi a ciò. La nostra 
"voce deriva forse dal bresc« Muraca 
•^^à*sà di muracchee. Ammuricdor 
re, Ammwrieare* 

Huracòff per MorocòfT. f^ 

Muradór che pia com. diciamo Ifaister 
de mar e in campagna semplicemente 
Màster. Muratore. 

Mur&ja. Muraglia* 

Murajètta. Muraglietta, , 

Murajón. Muraglione. 

MurÀsc. Muracelo, Dìspr. di Muro. 

Murèsc per Muràzz. y, 

Muràsc o Muràzz Nome delle 

muraglie grossissime d'attua fornace 
da tegoli, mattoni e simili. 

Muràsc. . . . Que* mattoni che si pongono 
in giro accanto ai veri muraglioni 
della fornace per tondeggiarne il vano 
quando entro si cuociono tegoli. 

Murèll. Morello. Murella. Muretto, Biuric- 
do. Murino •— Mureil de fornas che 
altri dicono Par ape It. Muricciolóne ? 

Murèlla. Marella, Se non erro, indica 
specificamente Murelio prolungato. 

Mure! Un. Maricino. Muricciuolo» 

Mttrdidn. Muricciolóne (Targ. Fiag, II, 

Mus^c. Muschio. (107. 

Muscadèn. Soggettino* V. Stòcch. 

Mùsch. Masco,' 

Sì se gh'è muschi . • . Sp. d'esci, 
indicante che altri dovrà fai'e per 
forca checchessia. 

Muschinna e comunem, anche Moschin- 
na Specie di stufa mola di ra- 
me, assai cupa, spasa molto di fondo 
e st«*etta di bocca o di colio, con co- 
Ycrchio entrante che chiude ermeti- 
camente. Chiamossi cosi perchè prima 
del secolo corrente si faceva in essa 
la conditura colle noci muschiate per 
la cervellata milanese. Il progresso 
sociale in fatto di pizzicheria contem- 
poranea ha sbandita la droga e con 
essa anche il vaso. 

Mùscol. Mùscolo, 

Muscoladùra Il complesso dei mu- 
scoli. Nelle arti del disegno direbbesi 
Muscoleggiamento, I muscoladur je fa 
benon. Muscoleggia per eccellenza* 

Mùsega. Musica, 
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Canta o Di in mosega. fig. Din a 
lettere di scatola o di speùali o d*appir 
gionasi o maiuscole. Parlar chiarissi- 
mamente , alla libera , fuor dei denti. 
£la longa sta musega? C/ie musica 
è questa? Quando ha a Jinir questa 
musica? Finiamo questa musica. Oh 
V è lunga la storia ! Dicesi quando 
uno non finisce mai di parlare o di 
fare qualche racconto ; e si trasporta 
anche ad altre simili occasioni. 

Hoo de divel, in musega? 

Quante volte ho io da ripetervi questa 
cosa? La volete intendese una volta? 
L*è mudaa el majester de capel- 
la, ma la musega Tè anmò quella- 
È la musica an/ica( Pan. Poet L , xiit, 
y). È cangiato il maestro di eappelU^ 
ma la musicaè sempre quella(*ùor.). 
Mett in musega. Afitncare(lllachiav. 
Op. IX, 171). Mettere in musica. 

Musega de ball , de gesa, de tejaler, 
de cor, instrumentai ^^ Tocal. Musica 
da ballo 9 Musica da chiesa 9 Musica 
teatrale 9 Musica corale ^ Musica di 
strumenti^ Akuiem di voci. 

Musega de. gatt o Musega rabiada. 
Musica arrabbiata(Aìh, enc, in Musi- 
ca ). Musica da gattL La Musique en- 
ragée dei Francesi — f^. anche in Gàtt 
Ona bella musega Tha de duràpocch. 
Lo stesso che On gioeugh per yess beli 
r ha de dura pocch. F, in Gioeùgh. 

Musegàsc. Musicaccio(F9g. Bim, V, a5 
e. 1. ) . — Castronacdo, Castrataccio. 

Mùsegh. Musico. ^ 

Musegh de Lambraa o de TAmbraa. 
scherz. Gli asini, F, Ganalin de mon- 
tagna in Montagna, t 

Mùsegh. Castrato. Musico castrato. • 
Pari on musegh. Esser menno^ cioè 
parer evirato per difetto di barba, e 
dicesi degli adulti e degli uomini fatti. 

Musegh. fig. Eunuco 9 o che pare tale. 

Museghln. Music/iino(Fag, Rime Y Car- 
nevale), Castratino. Music/*etto. 

Musegón. Musicone, 

Musegònna. MusiconelàHeg, i56 e ]3;). 

Musèlla. y. in Musiroeùla sig. i.* 

Musèlla. // musello{Cresc. Op, III, Q^) 
del cavallo. 

Musèlla Labbro arrovesciato 

molto spoi'to in fuori, cHe i Proven- 
xali chiamano per dispreizo Bobino. 
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Masellòcca. labbnUa — Mitsona. 

Musellòcch. Labbruio; e fig. Musorno. 
Musone. ImbroncitUo. Imbuzzato, 

Museilóo. T. a. del Far, miL Bocca grossa. 
Dà di miuelon. fr. a. dtJ Far, miL 
Dare delle boccate. Percuotere altrui 
sulla bocca colla mano aperta. 

Husellón. y, in MusiroBÙlf sig* i.* 

Husellòtt. Labbruto. 

Musèo. Museo — Galleria — - Dìlettant de 
museo. Museante. 

Huseràgu che altri dicono Ratt mì^n- 
riga ed altri Ratt orbin. — Muserà- 
gnoloifi^ro Let ined. I, iia — * Dues 
Di>. — Spadaf. Pros. — Domenichi). 
Sorcio o Topo Magno? Topolino agre- 
ste, diverso dal Ratto {mus rattus)^ 
dalla Talpa(/»/< tappon)^ dalfAvella- 
iimo{nisciorin) e dal Topo campa- 
gQuolo (roti de campagna^ mus arva- 
lisy/eldmaas^jieldmouse). È picciolo, 
le più Tolte bianchiccio, e talora di 
vario colore, col muso porcino o a 
rostro d''uccello. È il Sorex araneus, la 
Musette o Musaraigne àe*¥r. , lo Spitz- 
maus de"* Tedeschi, lo Shrew degFlngl. 

MusèttoJLo stesso che Faccioeù o Faccia. F. 

Mùsica , ecc. F. Mùsega , ecc. 

Musicànt per Bandista. F, 

MusÌD. Musino, F. Faccio. 

Musiroeù o Caneslrèll de boBu, o vero 

Musiroeùla o Musiroeura. Musoliera. Stru- 
mento che ai mette al muso a^ buoi 
e simili perchè non mangino o hon 
mordano — NelPAlto MiL chiamano 
Musétta e Musellón la Museruola da 
buoi, e Musiroeù quella da vitellini 
che il Zanob. Diz, chiama Cavagnuolo* 

Musiroeàla. 1*. de^SeU. Museruola. Quella 
parte della briglia che imprigiona il 
muso alla bestia da soma. 

Mett la musiroeùla. ^g. Ciduder la 
bocca» Imporre silenzio. 

Musirceida cont i dent de can 

Specie dì musoliera tonda di cuojo o di 
ferro, e con molti denti aguzzi pur di 
ferro, la quale si ferma al muso de^ca- 
valli con alcune cigne per obbligarli a 
tener la testa alla e divezzarsi dal tiro. 
Tegni la musiroeùla. met. Tenere 
in briglia o a /reno, 

Musiroeùla. T. de^Manisc. Frenello. Mu- 
seruola. Ferro che mettesi in bocca 
ai cavalli per iscaricar la testa. 
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Muso. Muso. Fiso ; e poet. ant. Labbia. 

A muso a muso. A viso a viso. 

Avegh el muso de f%, dì, ec. Aver viso^ 
unirne^ cuore^ coraggio dafare^ dire^mc. 
Ve quell muso de fall , de dill , e sim. 
Gli basta la vista o il cuore o l'animo 
di fare o di dire ciò* È uomo da ciò, 

Cke beli muso l Guardate bel viso^ 
bel grugno^bel grugnino. Il tuo bel mo^ 
staccio ironic.(Nelli Serva padr, II, 17). 

Con tanto de muso. Con tanto di muso 
(Fag. Rime II , ikia e. l. ). 

Dighel sul muso o sul mostacc. Dir^ 
glielo a viso aperto. 

Fa vegni tanto de muso. Gonfiare 
uno. Gonfiare il viso ad uno. Perco- 
terlo forte nel viso. 

Muso duro. Muso duro (TomiOBS.. 
Giunte che lo spiega per muso o se- 
vero o sdegnoso o serio o sfrontato — - 
fra noi soltanto nell'eoli imo significato). 

Per el so' beli muso. Pel loro bel . 
wjo{Fag. Bime V, a4 e. 1.). ,, 

Roinp el muso. Tn/ragnere il mo- 
staccio. Rompere il mostaccio o il viso, 

Yess on muso o on muso duro* Esser 
valente. La credeva on muso per fò cu- 
sinna. Io credea che fosse Jigliuola di 
Tellino per cucinare(SBCch. Nov. i85«*). 
Musòcch. Nome proprio di paese che 
s'ausa nella frase fig. Andà a Musocch. 
Fare broncio. F. in Musón sig. 2/ 
Musón. Grì/b. Grugno. Cèffo. Muso. Mo- 
staccio» Propr. dicesi della testa degli 
animali, cioè dagli occhi alle labbra — - 
Si trasferisce però anche a denotare 
Fiso. Folto. Sembiante. Faccia, 

A muson a muson. Ammusandosi, 

Con tanto de muson. Con un gru- 
gno tanto 2i4;igo(Nelli Fec, Riv, I, 1). 

Dass di pugn sul muson* Musonarsi, 

Fa el muson de porscell. Far mu- 
sone. Dar segno di cruccio. 

Fa muson de can. Far viso di nwn 
trigna{€r. in Matrigna testi). 

Romp el muson a vun. Infragnere 
il viso a imo(Buonar. Tancia II , a ). 

Toeù-sù on tond in sul muson. Toc- 
care una piatiellaia. 

Vegnl el mnson guzz. Fare il mu- 
sino aguzzo come uno scojattoloi^^ì 
FU. II, 7). Dimagrare. 
Musón. Broncio. Muso. Musata. Buzzo, 
Cipiglio. Aggrottatura del viso. 
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Fa el muson o Fé ona spanna de 
muson o M ctt-sù o Tegnl-sù el muson, 
e Jig. Andà a Husocch. Far musate 
(Toinmas. Giunte), Pigiiare o Fare 
o Portare o Tener broncio. Far come 
i colombi del Bimbussato. Far binzo. 
Far musone ad alcuno. Mostrare mal- 
conientOy mal umore» collera, dispetto. 

Musón. • . . ìie* mom(test) delle ruote 
è il risalto esteriore dond** esce il fuso 
deirassile. È munito di cercbj(/H5) 
nella circonferenza e raffermato nel 
centro da una fasciatura(i«ra de mui^ 
sor^. y. anche Busseròtt nelV Appendi- 
ce. Spesso ha una Callotta che lo rico- 
pre a mo"* di scatola fermata con viti. 

Musón che anche dicesi Pignattìn 

Pezzo nel brillatojo da riso ch^è simile 
airaltro detto Roeusa , ma senza denti. 

Musón. Naso ? Il Rostro di quella barca 
oneraria che è detta gondola sul Lario. 

Musón. Mazzocchi ili spinaci. Il piccolo 
fusto degli spinaci. 

Musón. T. degli Occhiai Quella 

parte della cassa di un pajo di oc- 
chiali ove le branche(a5tiim) si con- 
giungono col davanti (denanz) e che 
contiene la cernieretta fermatrice. 

Musón Nome di ciascun dente 

' dei mazzi delle pile delle cartiere. 

Mu5ón« F. Pòmm de sella. 

Musón. . . . Ncll^A. Mil. e sp. in Brianza 
è detto cosi il gambo della spiga di 
grano turco che noi in città diciamo 
Fuston; dei quali gambi si dolgono 
talora i nostri morbidi allorché sono 
misti per caso fra i cartocci de'paglie- 
ricci perchè ammaccano loro le carni. 

Mnsón(nelle cave). . . . Angolo sagliente. 

Musón. Jd. di Pòmm. /^. 

Musonàda. Musata? Colpo dì muso. 

Muso né nt. Imbronciato. 

Musonin. Musino. Musetto, (porco. 

Musonin de porsceU. Grugnin di 

Muson{n(parl. di bachi). Muso(Tom, Giù.). 

Musonin (vezz. ai figli)* . . • Broncetto. 

Mossola. ) Mussolo. Mussolina. MÓS' 

Mussolinna. ( solina, Mossolino, Specie 
di tela lina finissima. 

Mussola a righ. Mussoline allistato. 

Mussola a sgìór ... Mussolo a trafori. 

Mussola batizzada. Mussolo batistato 

(*tosc.) Specie di mussolo fitto imitao- 

to la tela batista. 
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Mussola damascada. Mussoline da- 
mascato, cioè a fiorami 

Mussola de lanna. ... Sp. di crepone. 

Mussola d^ India È finissima. 

Mussola ondada. Mussolina ondalo. 

Mussola operada Specie di 

mussolo tessuto a opera. 

Mussola ;olia Mussole liscio. 

Mussola spolinada. Afitf5o2o hrillante? 

Specie di mussolo imitante il broccato. 

Mussola velada. Mussolino velato 

( Tomas. Sin. prima ediz. p. 49)- Rea- 

tiglia. Specie di mussolino finissimo. 

Mussolón. Batalone ? Specie di mussola. 

Mussóra per Messóra. f^. 

Mussoroeù per Picciol segolo (me^M^ra). 

Musurìgn. Ad. di Ràtt. f^. 

Mutatis mutàndis. Frase latina 

frequentissima nel discorso famigliare 
per indicare in alcuna cosa somiglianza 
generica con un^altra sahre alcune spe- 
cifiche varietà. È usata spesso anche 
negli uffizj in egual senso. 
Mùtt. Muto. Mutolo. 

. A la multa. Alla miilla(*tosc. - Poem. 
poet. pis. ). Alla mutola, 

A la mutta.e a la sorda. ÀUa mar 
tohu Alla sorda. Tacitamente. Zitto 
zitto. A chetichelli. A clietichella. 
' Fa i so robb a la mutU. Far fuoco 
nelV orcio. 

Fa la part del mutt. f^. in Pàrt. 
Bestà-lì mutt. Bimana^ a secco? 
Mestar muto. 

Set mutt? Hai tu la pipita? Hai ta 
lasciata la lingua al beccajo? 
Sord e mutt. r. in Sórd. 
Mùtt. Ad. di Dolor, Són, Vin, ecc. V. 
Malta. Muta. 

Giugà a la multa. Giocare alla mu- 
tola? {Don. Zuc.). Specie di giuoco 
che fanno per lo più i fanciulli, e 
consiste nello starsi addirimpetto Tun 
Taltro senza dir verbo quel più ch*ci 
possono ; e il primo di essi che parla 
o ride quegli è perdente e tocca de- 
gli scappellotti a bizzeffe, con più que- 
sto complimento Muita mutton. Tee 
eiappaa on beli scopazzon. 
Mùtta e meglio Mòtta.. . . La lira savojarda 
oggi ridotta a soldi 8 di quella moneta 
- Mezza-motta. .. La metà di delta lira. 
Multa. Ad, di Pàrt. K 
Muttón. F. m Multa sig. t.° 
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IN* N. che ieggesi Ènn ènn. // signor 
Enne eiiA€(Pan. Poet. I, XSI97), cioè 
un tale di cui non si dice il nome. 
Nà o Nàh. yi4i. Pur una volta. Alai, Pur 
Jìnalmenie. Per es. Nà ! l'è vegnau. Pur 
una uoliaegli è ^iii.. Nàl feiiissela. ^ia 
finiscila. Finiscila- una ('o/to(anii, na). 
Naccòrges. Accorgersi' Avvedersi di chec- 
chessia — Qui si sono unili T affisso 
Terbale e il pronome generico ne — - 
Me son ben naccorgiuu ch'el gh"* era. 
Ben m* avvidi eh* ei v* era,, 
Nagòtt. i Nulla, Niente ; e con voci poco 
Nagótla. i usate Neente. Nonnulla, Non- 
covelle — Dal lat. Ne guita quidem dice 
il Far, miL e sulle sue tracce anche 
il Balestrieri in una nota alla Brand. 
Cam. Men. In realtà però noi avemmo 
questo Nagòit dai LeTeniini i quali 
dicono alla romanza NaguUa — F, an- 
c/te in Niént. 
Àndà in nagotta. Sconchiudere, 
A ndà i n xì9L%oitai.Andare annullandosi, 
Andà in nsigottB.Consumare 'Dilimare. 
Bon de nagott. Capace a nulla{* tose). 
Chi voeur tropp ciappa nagott. Chi 
tutto vuole nulla lia(Aìh. enc. in Folere), 
Daghen nagott. Non calere. Non cu^ 
rarsi. Non esser vago ài checchessia. 
Kl mestee de fraa o de pret fagolt 
l*è de toeuss fastidi de nagott. F, in 
Fràa. Si suol dire parlando .di una 
persona sconsiderata» e che non si 
dia cura né peua di checchessia, e non 
pensi ad altro che a darsi tempone. 
Fa nagotta. Starsi, Oziare. Non agire. 
Fa nagotta« T. de^ Bottegai , Mercan- 
ti» ecc. Non far fiato. Non Tendere, 
iar poche faccende. Se fa propri na- 
gott. Non si fa fiato ^ e vale non si 
vende il minimo che. 

Fa nagotta. Non se ne curare. Non 
ne importare. Non vi dar nulla (Que- 
st'ultima frase Ieggesi nella Nov. i43.* 
di Franco Sacchetti in fine). 

Fa pari de nagott. Non dar neWoc- 
cliio. Non farsi scorgere, 

Faremra nagotta. Ne faremo niente 
{ poem. aut. pis.). Non ne faremo nuHa, 
'^rà niente. Daremo in mdloii) in non- 
nulla. 



L'è mej riappà pocch che nagott. 
Ogni guadagnuzzo ò me" che starsi. Il 
guadagno consiste in far faccende. 

Ve on afare o on negozi de nagott 
a vedell. È un giuoco di poche tavole 
a clUaviilsene, 

Nagott affacc* Niente affatto. Nien- 
tissimo, ((Elice 

Nagutt Tè bon per i oeucc F, in 

Nanca el galt el menna Ja eoa per 
nagott o veri) Nissuo dà o fa nagott 
per nagott* Ogni santo vuol la sua 
candela ? 

Aissun dà-via nagott senza on quej 
fin. Oggidì non si getta il la/xlo ai cani ? 

On beli nagotta. Un bel nulla. Una 
fava. 

On omm de nagott. Un uom da nulla 
o da niente o da' nonnulla] 

Per lù Tèon uugoti, È còsa di niente 
a /«lYDav. Tee Ann. XI vi fine). 

Per nagott. Per niente. Invano. 

Senza dì nagott. Senza dir nulla. 

Senza f'à.parl de nagotL f^, in Pari. 

Servì nagott. Non valere a niente. 

Te farce on beli nagott. Farai la 
metà di nonnulla. 

Vegni in nngott. Ridursi al nulla, 
Penire annullandosi, renir al niente* 

V<ignì nagott in borsa. Non venir- 
. ne nulla. Non guadagnar nulla , non 
importare, non avere interesse in 
checchessia. 

Vegnì-sù del nagott. f^enir su di 
nulla{Tommsis. Giunte), Da iufnnissimo 
stato venire in ricchezze 9 in fortigne. 

Vessegh per nagott. Non esserci per 
. nulla(Bìxonsir, Tancia IV 9 2 ). Rima- 
uere al di sotto a petto di altri. 

Vorell nanca a daghel per nagott 

per caritaa. Non lo volere nemmeno 
per C amor di Z)Ìo(Gior. agr. tose. 1,' 494)* 

Nagottìn. Quasi dimin. di Nagott usato 
nella seguente frase : 

On beli naguttin d^or e spesso vi 
si aggiunge ligaa in argani o coni el 
matiegh d^argent. Un ridente nulla, 

1 ridenti nulli. F* in òr. 

Nàh. Mai, Pur una voHa. Pur finalmente* 

Naìda. Seùno, Una delle varie conferve. 

Altra voce orobica; dal gn Na/^ov» 
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NAP ( I 

Nàn. Nano. 

Car el ine nan.CEU>riniojQael che i Lat. 
ayrebbero detto Ocule mi^ MulSa mea, 

Naa padella. NanerbUolo — A bef- 
/ fare i nani il nostro volgo suole dire 

Nm paUelU -^ Che «U in CitUdclla , 
Ch« Tend i mfron, — Naa padellon. 

Nàn. aà. fig. Nano. Tazio, 

Man /9er Nànch; e talora sì usa ripe- 
tuto io pia firasi euumeratìve per de- 
ridere alcun nano. L'è non vera^ ecc. 

Nana. V, Nanna. 

Nanàda. v» scherz. in luogo di An&da 
(annata) che usasi in V è ona nanada 
cativa ... e dicesi per derìdere i nani. 

Nanàscia. Nana mostruosa. 

Nanastrcll. K. in Kànna. 

Nànca. Lo stesso cfie Gnànch. y. 

Gli^ hoo nanca pensaa. Non ci ho 
manco pensato. 

Nanehèn. Anchina. Tela la più parte di 
colore giallastro che cr viene dall' In- 
die 9 e' che probabilmente ha preso 
il nome da Nankin» città della China. 
Vendesi a pezzette. 

Nanin. Nanino. Nonetto. Nanerello. Na^ 
néròttolo. Dim. di Nano. 

Nauin. vezzeg. Cecino. Carino. 

Naninna. Nanino, (ancora. 

.Naumò. Non anche. Non per anco. Non 

Niknna. Nana. 

Ninoa. Nanna. Voce usata nelle frasi 
seguenti nelle quali ha forza .^i cul- 
la , covacciolo) letto. 

Andà a fa nanna o A ndà in nanna. 
Andare a nanna. Andar a dormire. 

. . Fàlajaanua o Fa nanna. Far la nanna. 
Fa la aanna beli popò 
Cb« vegnarà U nianuna -.~ Te porurà el coc^. 

Mett in nanna. . . . Metter a dor- 
mire i bimbi nella culla o nel letto. 
Nanón. Peggior, di Nàn. Nano mostruoso. 
Nanòtt. Naneròttolo. 
Nàpel scherz. per Nàs. F. 
Nàpola. 1\ di Giuoco, yerzìcola. Verzb^ 
. gola. Più carte succedeatisi per serie 
secondo il valore stabilito dalle regole 
. del giuoco che capitino riunite alle 
I mani di chi giudea^ combinazione che 
. dai.Fior., e dai Ven. è volg. detta Napo^ 
Nàpola per Nàpel. K . {letana. 

Napoleón e Napolión. Napoleone. 

Napoleoa d^argent Napoleone d^ar- 
geniO' Moneta d^argeato da 5 franchi. 
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fl Napoleon d'^or. Napoleone d^ oro 

(*volg.ital.). Moneta d'^oro da 4o franchi. 

Napoleon (Color). . . Sp. di color carnicino. 

Napoleonin che altri dicono Vint franch, 
* Vintisett e mezza , e Marenghìn. . . . 
Moneta d^oro da venti franchi. 

Napoleonìn Il grand^Uomo del 

secolo s*ebbe anche questo privilegio 
che fin le donne volgari allorché to> 
gliouo tra noi accennarvi alcun loro 
iìgliolino per fanciullo di moltissimo 
ingegno vi dicono L'^è on Napoleonin. 

Nàpoli(Grò de ). F. Grò. 

Napolin. Arancio o Arancino detta CSUna. 
Arancio cinese. Sp. d^arancio piccolis- 
simo il quale si suol mangiare da noi 
nella mostarda o infuso in qualche 
liquore spiritoso» come acquavite 
simile — Alcuni dicono cosi anche 
il lÀmoncello di Napoli. 

Napolin. Ad. di Per. F. 

Napoiión. y, Napoleon. 

Napolitanltt. s. m. pi. T. de* Pastai. Can- 
noncetti? Particolare qualità di can- 
nelloni o sia maccaronzin. 

Napolitànna per Nàpola. y. 

Naporièllo* Naporieilo(p9n. yiag. Barò. 
li 69). Dicesi per ischerno a un 
Napoletano che faccia del bravaccio 
a credenza. 

Nappèll. Coppo. 

Nappi. Nappa{*\osc. — Tom. Sin.-p.^o^). 
Cosi dicesi per ischerzo il Naso. T. 
anche in Nàs. 

Nappión. Nappone{*\osc. — Tom. Sin. 
p. 4^a). NappaìJcia(Tominas. Giunte). 
Naso come un viottoloCià. ivi). Nasac- 
cio.Nasone. Nasorre. Cosi dicesi scherL 
un gran naso, y. ancìie in Nàs — U 
yaron Mil. deriva le voci NappieNap- 
pion dal lat. iVa|?i«(navone) o dal gr. 
Naff'o;(luogo cavernoso od ombroso). 

Narànz. Arancio. Melarancio. Albero 
che produce le arance — L'Ariosto 
(nel Furioso XVIH, i58) si lasciò 
cader della penna anche Narancìo; 
lombardestmo perdonabile al poeta se 
vuoisi, ma che i Diz. di Bologna, di 
Padova e di iJvorno non dovevano, 
per avventura , raccogliere senza ac- 
cennare ^idiotismo, o il iiien il meno 
farsi coscienza d'un vedi e dici Aran- 
cio come fece il Diz. di Napoli. 
Serra di naranz. Aranciera. 
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Narànz. Arancia, Melarancia. Frutto 
dcir arancio. 

Acqua àen^rfmz.jéranciatà.'Bey^ndu 
farta con aranci e con zucchero. 

Color naranz. Color rancio o ntn- 
àato p aranciato e ant. arancioso* 

Gtagh Oli naranz io sul innson. Dare 
un aranciata^ cioè scargliare contro 
alcuno un arancio(Lam. Dial. 557). 

Esfratt de fior de narant, Acqua di 
rf/te(Guadag. Poes^ I, 103), cioè Acqua 
di fiorì e ramuscelli d^ arancio. 

Naranz brusch. Arancia Jbrie^ Me- 
langolo» Cetrangolo. Cedrangola, 

Naranz de pelJ grossa* Arancia buC' 
dosa. 

Naranz de Portugall o assol. Por* 
tngàll. Arancia di PoHogalla dolce. 
Pel] de naranz. Buccia o Scorza «Ta- 
Naranzìn. Arancino, {rancio. 

Narcis. Narciso. F. Tazzètta* 
Karicc o Narigg. Moccio. Moccolo; e nob. 
La purgatura del naso, 

Lassass andò-giò el narice. Mocci- 
care. Smoccicare. Lasciarsi cadere i 
mocci dal naso. 
Narice o Narìgg. fig. Scriato. Decimo, 
Ntce. Dicesi di persona gracile e poco 
vegnente , o in età troppo acerba. 
Nariggénl. Moccicoso, Moccioso. Che moc- 
cica. Che smoccica. Imbrattato dai moc- 
ci, che si lascia cadere i mocci dal naso. 
^'ariggiàa o V\\^\i^. Dado? Balla? Cwho 
(li ferro che sta nel centro del fondo 
d** una macina, e nf^l quale s^ aggira il 
perno inferiore del fusolo di uu mulino. 
Nnriggiàda. Moccicaja? Moccicaglia. Ca- 
duta di moccio dal na^o» o Quantità 
di moccio esistente su checchessia. 
^'arTggiàtt. Moceéca? Moccicone? Moc- 
cicoso. Moccioso, 
Nai iggiàtt in modo basso e selierz, per 

Hagionàtt. F". 
Nariggìn e Nariggtceii. fig. Ajatutzo, Scria^ 
fello. Ragazzo poco vegnente e mal 
costrutto. 
Kariggión. F. Nariggiàtl sig. i.* 
Narls. ffare. Narice — Nari. Narici. 1 
meati e bachi del naso. Talora hanno 
peli che diconst propriamente Fiorirsi. 
Naris del cavali. Froge. 
Peli di uaris del cavali. Moccolo del 
naso del cavallo{Cresc. Agr, III, a5). 
Narlsàsc. Nari larghe. Narici grandi. 
roL JÌI. 
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Narisìnna. Dim, vezi. eli Narb. 

'G«rti b«) ffcntìiueut dexMinainn^ (Mag. Rim.) 

Narzls. Narciso* Narcisao. F. Ttozzètta. 

Narzis salvadegh* Fiala a ciocca. Leucojo. 

Nès die per ischerxo diciamo anclte £l 
MóccoU £1 Nàpel, £1 Nappi o La Cappa 
del cttmin. Naso. Le sue parti sono : 

Canna. • . . (ch« comprendo le Ale o Pw- 
ìH» it Dorso o la Spina ^ e il Setto) ss. Pont&. 

Punta, Moccolo = Naris. Nari Narici. 

Il naso esercitò molto le penne dei 
nostri scrittori beroieschi. Chi si tro- 
vasse in bisogno di voci scherzevoli 
intorno a questo decoro del viso legga 
le Nasarie dì quegli scrittori , la No- 
seide del Caro, il Capitolo ilei Naso 
del Dolce, il Naso del Guadagnali, ecc^ 
e ne troverà a dovizia. 

Nas calcagnin o de can de Bolo- 
gna. Naso di macacco(*Ìosc, — Rime 
nut. pis«). Naso camuso ^ sc/Uacciato. 

Ìia3 che guarda la testa Tè cativ 
come la pesta. Un naso arricciato è 
capace di rovesciare un impero{*iosc, 
— Tom.. Giunte). Il oaso volto in 'Su, 
o sia alla Rozelane, come lo chia- 
mano i Frane. » è credulo indizio in 
chi Tha di bizzarria e vivezza somma. 

Nas ch^el par on peveron. Naso 
come un peperone. Naso rosso come il 
/uocoiDolct) — Nez de betterave{houx 
Dici) lo dicono i Francesi. 

Nas che pissa in boera. Na^o a poz- 
zuolo(Fag. Ast. bai. Ili, ^). Naso che 
piscia in bocca. Naso atvaio o aquilino 
o aguglino o adunco. Na.so di civetta. 

Nas con la gotta. Naso rampollante 
(Sacche Noi^. i65). Naso die pare pinco 
di pescatore. 

Nas coDt el scagnell de sciavattin. 
Naso arcionato{CwQ Stracc, Prol.). Naso 
scrignulo. 

Nas del cavali. Mòccolo. F. in Narls. 

Nas de maschera. Naso da maschera 
(Tar. fior.) — Guaì-danaso. Questo ul- 
timo guardanaso dicevusi // Nasale 
allorché era di ferro e (orn»ava parte 
deirelmo degli autichi. 

Nas de Porcinclla. Naso di Pulci- 
Be//<i(Fttg. Bime V, gS e. 1). 

Nas franzes. . . . Nasino appuntato. 

Nas gropporent. Naso a bottoncini 
o a bitorsd ò a glohetti. 

ai 
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NAS ( 

Nas gttxz. Naso appuntato. 
Nos malconictaa. Naso uscito del 
. JU delV archipentolo. Naso strano^ 
]!Cas penllaa. Naso allato (VerA>r* 
lU Tiou) o pro/JUnlo o scìùetlo o iUriUo, 
IVas piUtost [lerGJaa. iVa^o a giaietto, 
Nas rb^iettabei. iVituo htiiUale(Q%i^ 
^ poni in Tom. olivi, a Nadiafe), 

Nas fichi sCf iVrtiY» rincagnato o rfV«- 
gnaio. Naso camoscio o camuso. 

\as slroinenaa. iV>/50 bfiniboIone{F»g. 
rinìe V, 9$ ed. lue). iVWjo da fiitUir 
poporti(Vi^pi jMrilm, XI, Sq). ifofo r/4 
/Wfi(Fag, /?im. V, r>5 e. 1.). 
p«» A hiniin o A vista de qas. ^ occìdo e 
croce* A giiulicio dcl^ occìUo. A man 
chiusa ? Alla grossa, sensa consideraz.* 
la s'fg. più stretto di A slirnm. f^. 

Andà al nas. Saperne rraU. Sentir^ 
ne mette. Dar nel nriso. f^enir la muffa 
al naso: Sentire grave disgusto du 
parole o fatti altrui che q\ tocchino 
ai vivo. La gVè aridada al nas. CU 
cuoce. Gli &a rea, CU paté, 

And:Vsu pnr el nas Dar nel naso de- 
' ^11 odori non ti, degli spirili volatili, ecc. 
An<là la mosca al nas. y, in Mósca, 
Argent?stagnem el nas* f^. i/if$ls)gnà. 
Avegh bon nas. Essere saporito^ giù- 
dizioso* Il Ut. EmuncUs naris esse, 

Avegli stopp el nas o Vess saraa 
in del nas. As^er intasato il naso. 
Averlo sioppulo per raffreddore. . 

Bagna el nas a vun. fig. Fare stetr^ 
addietro deano. Per piede innanzi ad 
una. Superarlo, Avanzar alcuno dì ec- 
cellenza, stima o simili, sopravanzar- 
lo, snpprarlo. Per cs, Voi l'han ba- 
gnaa el nas eh! £/i/ ti sH trovata corsa 
guella preminenza{Csiro Nas, »56). 

C;4sceiii el nas dcdree. Dammi di 
naso. Dammi ne^li orecchi o in tasca, 
ràncarqmi il fitto. 

Cascia el nas de per tutt* Dar di 
naso a tutti i canioni, Jlfetter le mani 
in ogni intriso. Por naso ad ogni 
cesso. Dar di be^co in ogni cosa. Fic- 
care il naso o Dar di naso da per tutto. 
Ficcarsi, Il fr. Fourrer son net par tOut, 
Ciscià el nas dove no pertocca... 
ficcarsi ove altri non dovrebbe. 

Càscia el nas io del cuu a on c.m.... 

Si suol dire per rabbifi ai ficcanaso. 

(Uappà per ei nas, Pigliare per il naso. 
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Colà el Dai. Aver il naso rampol" 
lante. Patir coriza. 

Dà-dent el nas ìq d* on strunz. fig. 
Fare coate il moscon d*oroi tLim in 
9ma mein (Za non Ba^, dv. II» ^)* ^^ 
rìtarsi male dopo avere preteso ad alio 
luogo senza averne ragionevole adi- 
to, o dopo avere farfalleggUlu assai 
tempo senzst prp ricusando il bene per 
àmbito del nicglìo. 

Ei gVba «porch el nas. Egli è in- 
vitato alle noaze del fiomaja» Ha tinto 
il naso e non se ìC avvede* 

1^1 pò damm el qiis de dree. ìli 
dia di naso, Jlincarimi ilfiUo» Mi pi- 
sci sn. L'ho stoppalo* Noi curo. 

Faccion sraza naa. • . , • Al prop. 
Viso grande con ptcciolissimo naso— > 
Al fig* scK per Cùu. f^. 

Fàrsii on gropp in sul nas. /^. Gro'pp. 
Lassasi bagna el nas. Lasciarsi cor- 
rere alcuna preminenza* Andar fd soie* 
Federsi appiede in checchessia. Lasciar 
^le al{ri ci pQnga il piemie innanzi 

J^a^ass tnenà per el nns. Lasciarsi 
guidar pel naso. Andante presa pd 
nfiso^ Aspettare il cappella, 

Macaron, e Macaron al qas. Moccio. 
Meqà per el nas, Menar pel naso. 
Mei. or V agresto a uno^ Far girart 
uno e suo KiOÙQ. 

Metteghdcqt el nas« fig. Assaggiar 
rp* Spetinzeni(ure% l^ ha comenzaa a ca- 
sciagh-deot el nas. , . . iam. / cuccioli 
hanno incomincialo a^ sanguinarsi, B^ 
coiiiincii^to a gustare alcuna cosa per 
Io addietro igqorata o nial|pradita. 

Me Itegli el nas^ Un po' più di fune. 
D'fcesi a chi accenqi mancargli alcun 
picciolo che per compiere un suo la- 
voro. Coss'^hoo de mettegh ? . • . Met- 
tegh el nas. iVo^ arriva* , . • Un pa^ 
pia di fune* 

Mett el naa de per tutt* V, pia adr 
dietro Cascia el nas, ecc. 

Nas trionfa e gora patis^, • • . Si dice 
da chi seqte buon odore di vivande 
e non ha modo a gustarne -^ ed an- 
che per indicare che pr«S5Q alcuni il 
piacer de"* profumi e deiPannasare ta- 
bacco supera queUi della gola. 

Parla in del nas. Pr.rlar nel naso. 
Avere pronunzia nasale^ I40 S^u^Ji^^ 
dei Vene^i^ni, 
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Bèfigoàrsù el nas. Feu» le boccncce 

(Pan. Kiag^. I, 61 ). Far dello svhi/o. 

Regordass nane» del nas a la ìiocca. 

Non si rìcorUait tUtl naso alla bocca 

{*losc. — Tdinmas. Giunte). 

KesUi con tanto do nas. liimaner 

con sei palmi luifglUsslmi di naso(Lv]ìì 

En. l. II)* Himaiteto o Restare u>n 

un palmo di haso o con tanto 'di naso. 

Se ved che resten*!! con tanto de 

nas. iSr iMiggono nasi eh^ escono fuor 

del palnu>(Oàr0 Lei. ùied* II, tft). 

Sanga de nas. K in Sàngu. 

Savè minga destingn del nas a la 

bocca: iVo/t discemere t asino dal ru- 

sigmiolo(Bìhh. CalaHd. II, 9)v Won 

conoscere il K dal Q(AreU TòL lY, 5). 

Scommettegb el nas.^. in ScoMmétt. 

Senta nas» • . . Chi non ha quasi naso; 

il che (se non è da natura) fa dn^e 

Snasato o Dinasato il cosi difettoso. 

Tajass el nas per sanguanass la lao' 
eia o per impìastrass la hocoa. Ciù si 
taglia il naso s* insanguina la bocca 
(Mouos. 344). Tagliarsi U mist^^'inr 
sanguinarsi la bocca(*lOÉt* "^ poem. 
aut. pia.). 
Tajà-via el nas. Dinasare. Snasare. 
Vedegh minge del nas a la bócca, 
r. in Bócca* 

Vegnl tutt nas o Vegnl tutt nas e 
geppa. . ; • . Dimagrare alP eccesso. 
^ds. T. de^Carroa. ecc. Si^olta? Nella 
bocchetta da timone all' inglese è TaiV 
co rivolto di punta. 
Nàs. T. de^Murat e Frlan^ìeri. Sfigato- 
jo? lì fuma] nolo dei fornelli da seta. 
Kàs che aneiie ' dieesi Bècch. T. degli 
Strumentai. Nasello. Quella specie di 
beccuccio ch^è da pie dell'* «i^faetto 
da .sonare gli strumenti da ared^ e 
nel quale sono confitte le setole del- 
r archetto stesso. 
IVasà. basare, par di naso* Fiuiare. An- 
nasare. Odorare pos« e-fig. 
Nasàda. Fiuto. 
^^M!à.NaSata(ìAoniìProp4\l\i i^ 167). 

Il dare del naso in checchessia^ 
Naaadiuoa. Fiulaiina, 
Nasàsc. Nasaceio. 

Nàscita. Kaseita. Voce che noi nstnno 
soltanto nei modi "Yess a» honoa na- 
Mita. Esser bennato» Fed de nascita. 
l^cde di nascita. 
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Nasoond6n(De). Di nascosto. Di sop^ 
piatto, NascostameMe.^ Nascosamente. 
Di celato. Di furto. Alla celata. Alla 
sfuggita. Di piatto. Alla mrccbia. iiop" 
piattone. In celalo. Per furio. D'involo. 
D'^imboHo *-» Il provcnz. D'escoundan* 

Nascósi, h'ascaslò.. Celato, lUmpiattato. 

Niiéri. Nasécos 

Na8èlt8i%i f^aUginjo.!SchisainQso*Pemiar 
'tosò. Che ha o piglia per male ogni cosa* 

Nasio. NnseUo. Nasetto. Nasino. Nasuodo. 
Picciol naso -** L^era oci ftasin d^ on 
omm. Er^nrseilo o juKCtlOr 

Nasiuceù Picciol' nasino* 

ìJaséo. Nasone. V. in Hàs e Nappì6n. 

Ntt^du. detta di persona. Nasuto ^ e sch. 
Ovidio Nf'si9ne o La Nascf^j^ne del tale. 

Nasooón. Nasittissimiòk ■- . ■ 

N^ss dke neUes parti pnknÀme ci Lago 
maggiora dicono anche drosera* Ta-ifio* 
Sp. d^albera che è il Taxus bacchaiaU 
I contadini lo hanno in abborriuì^pto - 
e credolio che standovi all'* ombra ca- 
gioni loro le febbri ; per questa ubbia 
e pel lugubre suo aspetto è anche 
nominato da alooui Albero della ntort^ 

Nèss. Nascere^ e idla Ut. Orire. 

À sto mond besogofiruT luiss dò 
Toeult. y. in Wìuà* 

Besogna nasse!. Bisogna nascerci ^ 
cioè avere da natura una tal dote» 

V ha anmò de nass . quell che me 
possa fò, di» e sim. Non è cldxfossa 
JaìfmÌ9 dirmi 9 eco» 
Kass dcnt. Nascere, , 
Natfs incaviggiaa. Nascer i^^tito. 
Avet la lucertola a due code. Esigere 
lbrtuna(issimOi . . 

Nass-sù • « . . Dicesi delle pia ote novel- 
liiie che incominciano ad aUar piede. 
Per tua quell che pò nass^ Pe'casi 
elèe nascere possano tfeif7i//hs (Ambra 
Bem* !♦ 1 ). ^ cautela. Per buon go- 
verno. Per buon rispetto. A buon essere. 
Tocnà a nass. Rinascere. 

Nàss.parl. à^»ci^,Seatarire* Rampollare. 

Nàtó. ì«rl. di astri. Nascere. Levarsi. 

Nàssj p«rl* dLsemt in gent TalUre^Qer- 
minate -^ U tallire .delle castagne per 
troppo risoaldainenlost .dice Impiolire. 

NÀ3S. Pullulare. Parlando di fortumi» di 
cereali e di BeoA è quel Germinare 
che fanno nel serhaitoio all' epoca in 
cui vorrebbero essere seminati. 
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Nassión di cavaler.' fr. cont. Nascenza 
d^ fr<«eAi(LBstri Op. V, 148 ). Vess in 
nassìon. Stare nascendo, 

NassÒQ de pess* v* a« Oaz. Mere 

Gran nassa (rete). 
Nassùu. Nato; e ìdìot. Pasciuto, 

Apenna nassou. N4U0 di fresco» 
Apenna nassiiu. ..... Aggettivo 

metaforico il quale iodica menomesza 

• o piccioleftta ^omma in alcuni leTOri 

• manuali donnéschi^ come per estovor 
' pio Bindeliin apenna- aassuu. ^(er/i- 

no. Pizain apemia nassuu. MerUUJMO. 

Nassuu ben. Bennato 

Nassau el di de Tfatal. F, in Natàl. 

Son minga Dassuu incceu.vè* Nqn 

nasco /)^i( Pananti nel Corrkr delle 

Dante milanese del i^li i p. Ì20). Sono 

vecchio , aperto ; — ed anc/ie per Sono 

conosciuto, avuto per buono. 

Nàsfa. 8. f. Odorata^ Fiuto. Il senso del- 

*" l'odorare. 

A nasta o -A la nasta. Aleuto; e col 
' 6erni(OW. in.. XIX, 59) J naso, A giù- 

diìiio dell* odore. 

Kastrasi}. 1*. a. Baz, Af eròe per 'Spaiarti. V. 

Nastùrzio JfastunìoJ Pianta e fiore noto. 

Cassett de nasturzi, .met. Piedi a 

pianta di pattona{Lì]ppì Malnu) BieUoni 

■ (*tosCk - Tom, Giunte). Piedi grandi che 

pajono pian0FOttoli(id.). Pi edacci grandi 

' e targhi — . . . Scarpe stralarghe — Lo 

Sf%tseino daSiena nel Cap. stdleSellezze 

della Dama{^erBÌ Aime 11, 3óa). dice 

L« mi niMtravt qii»'due bei petlotii 
Glie dlftittn pareva jiqa colia scolbMa (forse 
'ha da dire'jc/WA#/a>. 

Nata Gli Svizaeri del Canton 

Ticino chiamano così il caeio fatto 
sui pascoli B\ptm(aip) allorché é fre- 
sco di non oltre due settimane; dopo 
' il qualQ tempo e più assodato lo di- 
cono 'Semplicemente Forma) magker. 
•NatàL Pasqua di ceppo. Pasqua di Natale. 
Pasqua di Natività. La Festa del Na-^ 

"éàle^e assolut: Nhiale. 

» A Nalal on sbagg d'òn gali, ./i dì 
- • -A' san Tommé cresce il dì quanto il 
gallo alta il piò. Alle scorcio di dicem- 
bre i gionrììncomincjano a crescere, 
benché di piccolissima cosa. -*- ^. anr 

• 'che in Gali e in Luzìa. 

•' Bonn fesl ebon Naial e benna carna 
d^ animai o vero e bonn cicipp d^ani- 
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mal Augurio scherz. usitato 

fra noi per Pasqua di Natale. 

Fa Natal .,.•«. Pasquare per 
Pasqua di ceppo. 

Natal al so. Pasqua- al foeugh^ Na- 
tal al fceugh. Pasqua al so St; 

per Pasqua di qeppo Taere è tem- 
perato e fa il solci quasi sempre è 
. .il rovescio alla Pasqua maggiore sus- 
seguente. I Francesi pure dicono Quanà 
Noèl a son pignone Pdques a son Uson. 
Quand on . voil les movcherons à iVoèV, 
à Pdques on volt les .gla^ons. 

Panaton- de Natal, Fa vegnì su el 
panaton de Natal, ecc. y. in Panalòn. 
Scipcch de NalaL f^. in Sciòcch. 
Tesa nassuu el di de Natal. fig. Esser 
nato in domenica.' Essere fortunato. 
Zenou de Natal. F. in Zenóu* 
Natalin..c Fanciullo nato il dì di Natale. 
Naializzi» Natalizio. 
Natine ..... 1 Bellin&onesi chiamano 
. così il piccolo cacio casalingo q sia 
Catto in casa, queir istesso che i Lo- 
. rat^ftesi dicono Formagella e i Val' 
magg^oi Mòtta. Questo medesimo cacio 
i detti Bellinzonesi chiamano TomASt 
, , d*" infimissima natura* 
Nètta* Natta. Specie di tumore. 

Natta de lidegh. Gàfigola. 
NatUfina... PiccioU natia -r* GangoUtta? 
Natids. GangohsoiTom.. Sin. i85). Ag- 
. giunto del fegato che abbia gangole. 
Natura. Natura. 

Fa on sforz .de natura, f^ in Sfòrz^ 
In natura. In esspre(FBg* Mar. alla 
moda 111, 9). 

Istint de natura. Istinto di natun. 
yèss minga in natura. JJwer co/iiro 
naturai. 
Natura.. Conno, 
Naturai* 5. m. Naturale. Natura* 

Kl naturai el se oambiap6. Odh 
d^ una natumjmo. alla fossa durai^^i 
Av. piuu i, ix)» 
Naturai (Disegna al). Disegnare dal no- 

tora/e(Baldinucci Pila del lippi)- 
Naturai! che anche dicesl Naturalméot! 
int. Intendesi(kinhrsLCù/an. 11,2).^^- 
m/e/(*tosc.- Toitim. Giunte). Per oppite- 
la. Là cosa corre pe* suoi piedi. Certo. 
'.Si., Noi usiamo le duie voci io modo 
assoluto jper affermare checchessia 1 
quasi volessimo dire Di sua natura 
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Mf essere così. In questo caso sono 
sinonime di Alier e AlUrchè^ e della 
frase toscana A dire. Per e^. nel f^ero 
Amore non cura interesse del Fagiuolì 
(II 9 3) il passo seguente 

Ans, Sicché il parentado è fatto ? 
Cmp» k dire ; 

tradurrebbesi da uoi a questo modo : 

itfju. Sicoliè el pareotori Tè concliis eh? 
Ci^p, Natoralmeot o vrr» AlUr •• ftn AU 

NaturàL ad* di Stòria, y. (t«r <J»«- 

Naturalàsc. NaJtunaccia. Malgenio» mala 
incliiMUone da natura. 

Naturalixzà. Connaiarare •— Nei nostri 
uffisj si usurpa altresì nel stg. di Am-' 
mettere alcuno a compaesano, 

Naturalmént. inlerjez. sin. di Naturai. K 

Nàv. Nan^7 Navicello, Barca oneraria 
osata sui nostri laghi che il Dai. Mere 
dice lunga per solito braccia milanesi 
quarantadue. È diversa in qualche 
parte da queir altra specie di jiave 
che i L'eccensi dicono Ockìn} della 
quale diversità reggasi in questa ul- 
tima voce. Le sue parti veg. in Barca. 

Nav&da. y. a. Daz. Mere Naviceilata. 

NaTàda. Navata o Nave di chiesa. La 
Navada de mezz. La Nave maggiore 
o di metzom 

Navàdegh. Navoio? Noie? Ohe voeur 
taiU de navàdegh. Tanto per navoio? 

Navadinna. Navicella, 

Navarln. Jlgnamica^ V, Te^nón. 
I<'eYa iofci na'èariii,ipiotier,peloja« (BaU£iM. ) 

Navaroeù. ▼. a. Daz. Mere* Napichiero. 

Kavascée cìie anche dicesi per isch. Sona- 
dór. Bardoccioijìwii Zucca p. 169 — 
Canti Carn. I, 3i ). BoUinaio(*&o\\ -^ 
Meini in Tom. £1/1. a Latrina).^ Coà^afo- 

gf^^XosC, Agti aUi, algeatfO, al porlanieato, 
^1 hrio Mi par un etTafogne effe di mio). 

f^otaeessi. Neliacessi^ Piómòinalore. Co- 
lui che vuota i cessi cavandone il 
eessìucFca noi gli acquai» i cessi e 
^un. meliono in quei pozzi' neri o bot- 
tini che diciamo Seistern ; e perciò i 
volatori disiiTatli luoghi^ che nomi- 
niamo Navascee dal recipiente (Aa^a- 
*cia) in cui né raccolgono T imbrat- 
to, sono delti Cisternieri nei nostri 
uiiizj. Questo vocabolo però pecca 
d' aoibiguità chi guardi ai diz. itaL 
uei quali Cisterniere è detto colui che 
Vuota le'cislerue dall'^acqua piovana. 



Navaacéttt (Adidà)^ Andar ancajoni.QM4fn' 
coione "ikiffcare, BancJwttqre^ìr zuppo. 

Navàscia. Cullf^ (Sodcr. CoH- yiU 196). 
Recipiente quadrìluugo .e in qualche 
modo a foggia di nave in cui si rao- 
colgono e ai pigiano le uvepe^ i^di 
buttarle nel .tino. In altiù luoghi d^I- 
talia usano 9 tal uopo la bigoncia^ il 
barile 9 la tinozza , U bennacciaQ. il 

.. iino*Ao{GÌQr. aigr, XI, 260) — Forse 

• è un rimasuglio della Navia dei Lati- 
ni; in. gran parte le porrisponde la 
Castlada dei Bolognesi » e in pieon 
la Nave dei. Modenesi. Uà 

Test. Testate fc= Foeuder. Fodere. 
Anima » Cuu o Fond. Fondo i» Spund. 
Orli « CÌ9t\n. Oltane? 

Navàscia. . . . Recipiente consimile al sud- 
détto nel quale i bottinài, trasportano 
dai pozzi neri ^ila campagna il cessino, 
e gli spaziatura! raccolgono il fango 
delle vie della cilià. 

Nav ascia Purgare i bottini metten- 
do il cessino nelle cosi dette navàsc% 

Navascià. fT- i/iNavascént e Quairquàn. 

Navascin. Sconciatala, N^meràUolo» Uo- 
mo contraffallo e picciuaco. 

NavascioBÙ. lineila. Sp. di Iruogolone 
» di legno* capace d^una brenta di vi- 
no, che nello svinare o nel muLpr i 
- vini si sottopone, al lino o alla botte 
per ricevere quel vino che sovi'eb- 
buiida alla misura che si va facendo* 
È aiHne al lanciddaru dù Siciliani. 

Navascioeù. Bigo/icio/ie ( Re Ort, dir.). 
Tinozze iu cui si trasporta il cessino 
dalla navascin a quelle parù. della 
campagna ove si deve spargere. 

NavascioBÙ. T. de* Pizzic, Quel truo- 

golone in cui si adagia il majale. macel- 
lato di fresco e si scolla per dipelarlo- 

Navascioe». s. m. Nanéròttolo. Pivcinaco. 

N'avascion. ^Bilenco, Sbilenco. Uno storto, 

Navasciòlt. S unochehalebilie(i^d<«/'tfO- 

Navasciòtt, Truogplone assfi 

fondolulo nel quale i piazioagUoli «K 
logan'o il lardo in salamoja allorché 
diesiate lo mettono in serbo nelle 
ghiacciaie. Nella stagione estiva serve 
come sostituto al Salo. V. 

Navali Fabbricator di barche. 

Navèll. Pila. Abbeveratolo. Vaso di pie- 
tra da contenei^i acqua » ad uso per 
lo più di abbeverare le bestie — Quasi 
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eomuneidétite negli scrini de* nostri 
ingegneri, periti, ecc. si trova usata 
la voce Jvello in senso di abbevera- 
tojo, con equivoco maDifesto. 

Navèll. Conca come quella delle trorMl>e, 

Navéll che ttlùi dicono Marnio o Busttù 
de r acqua Beviroed,' T. de'Matlo- 

' Dai. . . . Trogoletto incavato nel- dorso 
del cavalleUo da malloniem per tener- 
vi un po'd^ac({ua colla quale bagnare 
la forma e il lisciatojo nel lavorare 

' i quadrucci, onde non vi si abbia a 
rrseccar sopra la ere la. Suol essere 
fondo once sèi» largo once quattro, 
lungo once sette del braccio nostrale. 

Navèll. lfatncella{*$^n. - Biring. Pu^tcc). 
Navell de spazzur. Navicella da lavar 
spaziature {\y\). 

Navèll. Jvello , e poet. Conca per Tomba. 

Navèll. T. di Zecca» k . . . • . Quella 
conca di granito in cui mettonsi a 
bollire i così detti tondini '^er bian- 
chirli; i Frane, la dicono BomUoire, 

Navèll. T. de* Fornai. Pozzetta, Specie di 
calino o di tinozza in cui s* immolla 
Io spazzatojo de* forni. 

Nàves. V. brianz. Zambra(*^ì8. — Cocchi 
De* Bagni di Pisa pag. 5o). Nome di 
tutti quc* torrentelli e rivi perenni 
ebe dal sommo de*^ colli e dei monti 

' scoiTODo per le convalli al piano -— 
y. anche in Àves. 

Navèscb die altri dicono Nevèsch o Ne- 
dèsch e neH*Alto Mil. Gèrb. . . . Sp. di 
gramigna che infesta i collii. La voce 
deriva forse da Naifcs^ aves. 
^Navètt* Navicella? Specie di bainone 
che i Lec<.eìsi dicono Anche* Oehid. 
f^ — Il Daz. Mere, dice che soleva 
esser lungo braccia ventun milanesi. 

Navétta per Navisèlla o Spceùra. /^. 

Navetlótt. Navicelionof Specie di nave 
che sta di mezzo fra la Nav e il Ifor 
vèti perule dimensioni. 

NavettÒD. Aneìlone. Orecchino grande« 

NKvigà. Navigare, Navicare, 

Omm che sa naviga, fìg. Uonùf die 
sa mancare o barcheggiare^ 

Navigàa. Navigato, Navicato — e fig. Bi" 
scottato. Spe/iissimo. f^, in Òmm. 

Navigli o Navili e bas. Navìri. s, m. Fosso 
navico. Fosso navigabile^ e più co- 
munemente per una stranissima ano- 
malia di lingua Fosso navigante. Fosso 
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che si può navigare. - Abosivamente si 
dissero già da noi Nnvi^rli mvhe ^^ leo- 
ni Canali irrigatori \ uia og^Id» ijuc^la 
voce non è 'usata «he a denotare i 
grandi Canali navigabili seguenti^ per 
mezzo dei quali il Verbano» il Lat* 
rio, TAdda, il Ticino ♦ il Po e TA- 
driatico hanno fra di loro non in^ 
ter rotta comunanza di navi sornione. 

Navigli Grand , detto anche fa/lìctt- 
mente Tesinèll a Navigli de Gs<sgian.. . 
Canale che 9 derivando le 9cqì*i: «'.J 
Ticino presso Tonwvento^ procede 
fino a CasteMetto d^Abbialegraaso doip 
de , bipariendosi in due rami, »corre 
coir uno detto Navigli de Casieìta fin 
sotto le mura ticinesi di Milano 9 e col' 
Taitro detto Navigli de Bereguard fino 
' a Bereguaixlo. Primo esempio di sif- 
fatti canali in Europa tentato dalla 
Repubblica BItlanese fra gli anni 1 177 
e 1 i7r), fu ridotto onninamente navi- 
gabile nel ramo di Castelletto correndo 
Tanno laye — > ^Quella parte deiranli- 
co Tidnello che da Binaaco scorre fino 
a Pavia a prò della irrigazione è detta 
Navigli o NavigHase. 

Navigli de la Martesanna o Navi- 

gliètt Grftn canale fatto scavare 

verso il i45o dal nostro Duca FrajH 
Cesco I.* Sforza. Trae le acque dal- 
TAdda a Trezzo, e sotto Viareona 
in Milana le confonde con quelle del 
Naviglio Grande, dell^Olona e del 
Naviglio di Pavia. *- Quelle acque di 
esso che in gran parte furono in&l^ 
veate nelk fossa delle antiche mura 
della nostra città aocerebiandola da 
San Marco a Viarenna diconsi Navili 
intema; e quelle che da San Marco si 
celano fra le .case insìno al Pontaccio, 
donde scolano sotterranee a Porta 
Vercellina, diconsi Naivigli' mori. 

Navigli do Paderna. «^ . r « Canale 
navigabile che sotto Pademo trae le 
acque dalPAddae le conduce sino a 
PoHo dove le restituisce a quel fiu- 
me. Tentato fin dal rSoo^ fn compiuto 
verso il 1770 a (tut di concedere 
alla navigazione anche quel tratto di 
Adda ch^ esso costeggia e che ivi le 
oppone scogliere insuperabili. 

Navigli de Pavia Gran ca- 
nale navigabile che dal' Ponte del 
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froteo presso Milano scorre fino a 
Payia dove rende «1 Tìeino le acque 
cbe ne ricevette per meuo del Na- 
viglio Grande* Tentalo invano sotto 
la dominazione spagnnola, fu realìz»^ 
sato a tetnpo del eessato Kegno d^I- 
talia , e nompiuto nell' anno i B5o» 

Cttstod del Navigli Nome di 

cht accudisce ai pnntt di derivazione 
delle acque dei suddetti Canali» 

Dasxi de la cadenna. »... Gabella 
impostasi fin dal i^io a tutte le bar- 
che naviganti snl Naviglio Gnuide^ ad 
oggetto di sostenere le spese di ri- 
parazione al iHcdosimo » così detta dal 
Cateaondi ferro attraversante il eanale 
verso il suo terniine, (dietro, 

Navigliasc, f^. in Navigli Grand più ttd- 

Navigliètt, r, in Navigli de la Martesafia. 

Navili. r. Navigli. 

Navìri yoee coni, e idiotipa per Navigli. F'. 

Navlro»ii pei', Navaroeù. y, 

Naviflèlla» Naificeila. ♦ (forme' 

Faa a navisella. Navicolnre, ambi" 

Navisèlla. T. de" Tessitori. Spuoln, Spola, 
Ila un fuscello detto Spoietio ove si 
tiene il cannai del ripieno per tessere. 

Navisèlln.» , . .Sorta d! panetto, alle volte 
indolcito con burro e zucchero^ cosi 
detto dalla sna forma. Gli è sorella la 
•$ici/o/a(spuola) de* Fior. — F,in Mlcca, 

Navisellin. , . . • Panettino in forma di 
picciolissiina navicella. 

Nivol. Nà»olo. Nàulo. Quel danaro che 
si paga per passare in barca dall' una 
ali* altra riva d'*iin fiutne o siin. 

NavÓD.iVai'0!ii«.iVr//?p«]ladire della Bras^ 
sica napus luoga, sollile» gialla» edule. 

Navri o Wervi o Gnervi o Jncastrìp. T. 
de^ Mugu. CateraiSi^ della gora — Nei 
nostri DaZf Marc, è dello Nervile, 

Mj^ (Giugà a la), , • . f •, . Specie di 
giuoco cbe usa in qualche parte della 
campagna milanese ( ov^ è anche detto 
Giugo ji ia porcoia)j e che si fa come 
siegue: Uno de^ giocatori tira uoa pal- 
lottola di legno in piana terra perchè 
giunga a un dato ponto dove stanno 
molli altri f^iocatori divisi in due par- 
lili. Lssi con certi bastoni, alquanto 
ricurvi in cima, danno alla pallotìola 
cop tutta forza de' colpi, que'd'un 
partilo per allontanarla dalla meta, 
^ ^lUeMeU^ altro per mandarvela i e 
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cosi va in lotigo il giuoco sino a tanto 
che non si tocchi la mela o sinché 
infervorali i giocatori, iq luogo di 
dare alla palla, dando» della mazzate 
sorde fra loro, non convertano lo spas- 
satempo iu guai. Corrisponda csaUani.* 
alla Pótna der Manl<ovani , edlancbe ha 
parentela col giuoco (oscano^dcUa Peih' 
U)laccia% mutala la pentola, in palla. 

Nazión, Nazione. 

Nazionàl. Naxiomde. 

Handera nazionaL . • . « Cosi chia- 
mossì fra noi dal 179G al 1814 la ban- 
diera di color verde, rosso e bianca. 
Beni o Fondi nazional. . . f « Beni 
stabili incamerati a pubblico servizio. 
Guardia naziooal. f^. in Guàrdia. 
Veslit a. la nazionali. Con abito 
nazionale. 

Né. pron. Ci. iVe. A noi. El ne dà di 
bon parer. Ci consiglia bene, El ne ven 
de giustizia. iVe peritene di gifjtsiiMa, 

Né. Né. Né mi né ti. Né io né (tu . 

Né per Npn. Per esempio : Che né d&l 
eie! a andà dove el sta lu. Cfte non 
dui cielo a dove egli dimora. 

Né per Pure* Ne sont chi per quella. Jo 
n son pare a questo Jine, . . 

Nébbia c/10 dai conU dicesi Nibhia e. in 
get^ Scighéra, Ghlba, Caligo. Nebbia. 
La ifebbia tal e qual la troeuva la 
lassa. La nebbia lasvia il tempo che 
£rov<i(*tosc. — LasU Prov* V, 5k6i — 
Monos. 378). La nebbia lascia il Umpo 
che la troica o cbe trova o ch'iella 
frocA (Magai. Op. aC5 — Zanon Cre^. 
rinc. pag. aa5 — Gior. agr, XII ^ 65 ). 
Vegnì-sù la nebbia o la scighera. 
Annebbiarsi* Annebbiare, 

Jièhhw.lhtggine delle biade e delle piante. 

Nebbiàa, Nfbbiosoi 

Nebbiàa, Annebbiato, Intristito, (tello.* 

Nebbiadéll o Nibbiadèll. Afatuz:iO, Scria- 

Nebbiàscia, JV^W«ccia(*losc.). Nebbiano* 

Nebbìaseìdona, Nebbionaccia. 

N^h\èii9^kNeblfiareUa(VÌQX'Case contf.io. 

NebbiétU de Tasee- P^nno delVac^ 
(Targ, riVig. Ili, 8), 

Nebbietlìnna. NebbioUnaiJ^vg, fiq^^ ^If 

Kehbiìn. iVeZ/^/c/^rt, (?7' 

Nebbicpù. ^. Nibbioeù, 

Nebbi^n. Wtbbion^. 

Nebbiós. Nebbioso^ 

Necessari, s, m. per Gémer, f^. 



Digitized by 



Google 



NEG 

n^cessàrì e Ifezessàrì. ad. Necessario, 
k sto tnon^ gh^è nfssun de necessa- 
ri... '.Taf ti ti possiamo giovare; ma 
ognuno di noi pu<S lar di manco del- 
l'altro a- iin bisogmy. Lo^ diciamo per 
'TTiòittrarci noncuranti- d'alcuno, e le 
' più Tolte per riòtMtzarne T orgoglio 
"se ci Vuol* fare il col^o reputandosi 
• ohe non "possiamo faste senza dì lui. 
L'era mò necessari che te fasset, 
che te disesset? o simiii. Occorreva 
' ma' che' tu facessi 'sì e sì ? 

' Necessari com'è el pan. /^. in Pkn. 
Necessità. Necessitare: 
Necessllàa. Nècessiià. Ghiera minga sta 
'*neccssitaa o sto bisogn. Non accadeva 
(Cavo Lett. inecL I, 3a). 

La necessttaa no la gh'ha legg. // 

bisogno non ha /e^e(Monig. la f'ed. 

' IIJ, i5). y. anche in Lt'gg. 

Nedr^sch. A^. Navésch. 

Ifedrugà o Nudregà. Cavare e rigos^er" 

nare le cose dentFó{àhse il Sacch. Nov. 

• 1^6' pari, di porci); e nob, Svisòe- 
•' ì\iì^, Disvis^erare* Fra noi prop. è il 

cavj^r le frattaglie cosi eduli come no 
' dai polli quando si acconciano per la 
cucinai ura; quello che i beccai fran- 
cesi parlando de' buoi, TÌtelli eco. di- 
cono MabiUer. 

Nìedrugà piagli disse il Porta per 
Astergere e Medicare le piaghe. 
rfél\is(Per fass el). A ritto e a torto* 
Nega. iVc^j^arey nob. Melter niego^; seherz. 

• Abbracciar san Pietro. Far Pieira{FBg. 
nime 11 — Nelli M. di ved. 1,6). 

A nega se falla mai. Figliuolo^ il ne- 
'• gare ò il Jior del piato. 

Nega el Signor in sa la eros. T. Crós. 
Nega i fcinqu sold a Post. F. in Òst. 
Nega tutto. Negare a spada tratta 
' (Nelli recch. i?/V. Il, ao), ostinata- 
mente^ apertami Stare sulla negativa. 
Nfegà. Annegare, affogare. {risa. 

Nega el rid. Soffocare o Trattener le 
Negà-giò* Ingojare. Ingozzare. Man- 
darla g.'ù.Comporf Ar offese o. dispiaceri. 
Ncgà-giò la soa Tolentaa. Abnegare 
ìa propria volontà. Fare abnegazione 
della propria volontà» 

Nega in del brcsad. . . . Cuocere 
checchessia in brodo esuberante. 
Nega. Ammorzare, Smorzare — Nega la 
brasa. Smorbare le braci* 
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Negàa. Affogato. Sommerso, Annegato. 

Rust oegaa. K in Kbsi. 
Negativa. Negativa, 
Nf^gher e cont Nìgiier. Nero. Negro 0l Pe- 
trarca disse anche Nigro.) -Gftetao^tro. 
* Anrma negra o Anima persa. Empio» 
Giugà a la fosaa e la negra.-f'.fjiR^ss. 
Mett el negher sul bianch. Far delle 
' parole bianco nero(Fag. Zing,). Beso- 
gna mett el negher sul bionoh. Le pa- 
róle non 5* infilzano. Dett* con cui si 
- vuol avvertire doversi assicurare di 
checchessia con iscrìtture. 

Negher come el oarbcm. Negro di 
carhone(Pros. fior. IV, fir, io5). Nero 
morato{*6ior, — Soil. di mess. Laizsro 
barbiere — Vasari p. %S ). Piìk nero 
die mom(Bnrch. Son* p. aoa)« Wero 
pia clte ìoi titcon qttand' egli è spento. 
Dicesi del viuaccio. 

Negher come on sciavatt o come oa 
Croatt o come V incioster o come on 
scorba It o^come la cappa del CAinin 
o come el tabarr del dìavol. Nero più 
d* un calabron€(Lìp^ì Mnlm, XI , 5 ). 
Nero come un calabrone{B\ìMn\ Prov. 
l'I , 1^4 : — h^ Toscana, chiamano ca- 
labrone il nostro ^on/£M%7i. blatta orico- 
talisL. con voce ambigua perchè omo- 
^ ni ma col calabrone vespa crabro). 
Nero come il crzr/u>o(Gig^i Beg. S^S). 
Tra del negher. Negreggiare. Ne- 
reggiare* Esser nericante. 

Vess lontan come ei negher del 
bianch. JSsser lontano pili che non è 
gennajo dalle more. "Suol dnrsi di cose 
che siano tra loro dispAratissine. 

Vestiss de negher o in negher. f^t" 
stir di nero. Vestire a nero — Vestire 

• a bruno o à lutio, 
Vorè pf>ovà ch?<el negher el sia 

. bianch. Voler mostrare o far vedere 

• il bianco per nero» ì^ stesso che Fa 
cori- on legn per on baston. V, Baslun. 

Negher. ad. fjg. iVe/Y?(Tomas. Giunte). Tinr 

to. Cangiato di colore a cagion d^ira. 

Negher come on scin o come oa 

capell. Tinto di sdegno(BraLC. Sch, Falsi 

Dei X , I ). Arrapinato — Vess ne- 

' gher con vun. Essere nero eon alctato, 

Negher. Ad. di Argént, Òr e simili 

Che non ha lucentezza, che è privo 
del colore e naturale e artifìciale, ed 
anzi nericcio per viòlensa di fazione. 
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!?égber a Nigher. Jd, di Flgh e Pés. f^ 

N^glier. «. m. £iiwdi<nEi. /^; Morèll Jic5t. 

Né^her. s. m. Nerìf, Colore per dipinge- 
re, acquerellare, ecc. AMitamo il Wero 
d'avorio^ il Nero di brace, il Nero 
di carbone, il Jfero 4^ osso, il Nero 
di/Mno, il Nera di nòeeioli di pesca 
(Tar. fior.), ecc. ecc. 

Négher. s. m. Bigio. Irreligioso, ^iriio 
forte. » 

Négber. s. m. ifei-o d^ -osso {Tar. fior.). 
I confettieri chismano cosi Tomo bru- 
ciato cbe adoperano per chiarificare 
Io zucchero* 

Negfaerfòmm. K. Pumm de ras. 

Neglìgént. Negligente. Trascurato. 

Negligentà. Negiigeniare.- Trascurarei 

NegligeDtón. Negligenlissimo, 

Negligènza. Negligenza -^ Negligenaiaceia. 

Neglisgé Missa in neglisgé. In abito 

ne^eUo. In ireste negletta* lì contr. 
d^abito da parala. 

Negozia. Negoziare, 

Negoziànt. Negoziante, 

Negoziazióo. // negoziò. Il negoziare, 

Negoziètl. iVegosìetto. Negoziuccio, 

Negozión. Negazione. ' 

Negòzzi. Qoso. Lo stesso cìie Ròbba. F, 

Negòzzi. gergo. Coso. Cotale, 

Kegòzxì. Fondaco — Bottega »— Telonio. 
Banco. Luogo dorè si tiegozia. 

Negozzi de fibbi descompagn o vero 

Negozti de Veti. Negozio di poche 

tttsfole di poca levata, Negoziuccio. 

Negozzi desariaa. Negozio svialo 

<*tosc. ^ Mei DÌ in tom. Sin, ^ lYapiai^). 

Negozti inyiàa. Negozio avviato, 

Negòzzi. Negozio, Faccenda, Affare. 
Pà òegozzi. Bidarr*ea compimento 
un contratto. Far negoziò* 

Negozzi de òfb Negozzi orb. Nego- 
zione. Negozio, affare di moho loòro 
a chi se ne occupa. 

Negozzi stracth. Affare' inipieeiato. 
Malaffare. AffaraCcio: 

Nt'gra. Nera, 

Oh fioBul dVna jie^ppa! Poffat Pah- 
tea! Poffarbaccol Pofftir dei móndo ! 

Negrce. Ad. di Moróu.' f^. ^ ' 

Ne^réra. Uva Mffstaja. V* m-Ùga.- 

Negréra. Sp\ d!^\i^à' simìSte alla Uotek- 
lónna. K. '• * " j . x 

Negrìn. Ineredahtto. • 

Negiìnna. Brunetta. Dofiìia briinfc. - 



Ifegróta che altri dicono Garbdn, Gai^ 
bonscin , Mòre', Bfarsción o Marscèti 
o Negvbmin. Carbone. Ruggine. Fulig- 
gine* Malattia del grano per cui le gra- 
nella rimangono iu sulla spiga cotane 
carboncelii spenti, neri e fetidi ^ Noi 
chiamiamo con par! nome la f^olpe 
o Golpe e il Cedvonchio altra malat- 
tia del grano in cui la spiga tutta si 
tramuta in pólvere nera e fetente. 
Negrón alcuni dicono esctusivamente il 
Calvonchio del grano turco , riser^ 
vando il Marc al solo frumento». 
Negrón. Moraccio. /Ve/t>n«(*tosc. - T. G,). 

Negrón ed anc/ie Negràmm Ma-* 

laltia cui vanno soggetti i bachi da 
seta allorché già abbozzolati non tro- 
vano ambiente veutilato e soffrono del- 
r afa. Per essa il baco infracidisce. 
Negrón e Negronón. Ateo • — Bigio. 
Negròtt. Nerastro. 
Negrùmm per Negrón. P^. 
Nèh ! o Néhn ! V, Nén. 
Nel. Ce lo, A noi lo. Per es« Nel daran. 

Ce lo daranno. 
Nemls. Nemico, V. Desenemls. 

A Pamis pelegh el figh, al némis 

mondegh el persegh. F. in Pèrsegh. 

Nén o Néhn ! Neh ! Né (Nelli Serv. pad. 11, 

10, III, 4 — id. Mogi, in calz. 1,4) — 

Talora anche per £Ai, Eh, Bada a me, 

Nenós. y, m Nòs. 

Néo. Neo; e alla lat. Nevo, 

Nepunemànch. Né più né meno •— Per 

Impunemànch. F'. 
Nére. ScachicchioClosc). Decimo. Nece, 
Sèriato. Persona poco'vegnente, malan- 
Nèrcia. Fem. di Nére. F. (data. 

Nercin. Scrìatello. Scrìcciolinff. 
Nerciòn* Piagnone. Pigolone. Bufonchino, 
Nerón. iVcro/ife(ZBnob. Diz.). Crudelaccio» 
' Coeur de Neron. Néronerla. 
Faccia -de Neron. Fiso torvo. 
Nérv. T. de'Selfar, Pellat., ecc. ... La 
kóch superiore delle pelli; che la 
sottana diciamo Camd o Camiaz. F. 
Ncrv, Nervo. ' Questa vocS usiamo sólo 
• parlando di m)Aì -, in ogni altra occa- 
' stone diciamo Oùèrt. F, 

Mal de nerv. Mal di nervi, 
Nerièlt. T. de* Murat., Archlt., ecc. tistel- 
letto. Si specifica poi in Begoletto se 
piano, Tondino se rotondo. Costolone 
se grosso come nelle volte goìicliet 

22 

Digitized by VjOOQIC 



JJET ( I 

I9er?eUìn. T.d^! Sellai, Seg^ol^i* ecc. 
. . .; . ^ OdetUno dì. pelle, ch« talora 
ha un^ajairoa di fumcella, il «juale s'^iu- 
trametle . tutto / lungo via le costure 
..delle pelli onde 9i ricoprono i sederi 
delle leggtqle, i cuscini deUe carrozze 
. e dei soù^9 e simili. Servo a uascon- 
. dere la costura e ab^ef lire il biTOi-o. 
. Quando se gli sostituisce la trincila, 
come usa per le carrozze, lo diciamo 
■ Cademn.,F' épp. al yotUlL 
Jfervi e Neryil.f>er.Navri. y. 
Nervós. Neivo^o. Bl^anervos .Afa/i iwrci?«. 
Nèscit (Fa). JPar in ciampanelU , in mdla. 
l^es'ìkai per laasiàa. K. 
Nèspoi. /id. jdi Péìf. r. . 
Nèspola che.i coni- .dicona Ou uispol. 
J{espolo.,N^spilo, Albero dekxo Uespi- 
lus germwc0. dai .bo.tani<;i. 
Nèspola cftc i coni, dicono Nìspola. JVe- 
spola. Frutto del nespolo^ 

Col temp e la paja jnadura i uespol. 
Con un po'* di foùen^^ anco la merla 
, nella, ragna intoppgJl^ou. ^r., nob, 
IH, 21 ). Col tempo e con la paglia 
maturano le nespole. TpmpO'viene chi 
può aspettarlo. Biesce, meglio chi suo 
tempo aspetta. Di cosa nasce cosa e il 
.tempo la go\^ma. Chi ha tempo ha vita. 
Per jiespola. F* in Per. 
Pocca nespola! die anche dicesi, al^ 
trimenti Acqua de belegottt Corbe»- 
zoli! Bagattelle! Capperi!. Esclamazione. 
. f^ Càspita. ^ 

Kespolin. Nespolina. 

Nespolón Grossa nespola. . 

Netàll dicono i cani, briani, /lerMatàl. ^. 
Nièjt. iVc«o. Pidiio. 

Ave (aa nett. &g. A^tr fatto ambas* 

^ si in /ondo. Lo stesso che Ayè ma^* 

jgiaa anca i, ciod de la cà. .F\ in (Qb. 

Dilla netta e s'^cetta. Dirla Juor 

fuori, pire al pan pane* Dire o Cfiia- 

ptare la gatta gatta. Dirla tonda. 

Fa nett. Far repulisti. Fare il repur 
listi. Farlo spiane. Riunire, 4^v.orare, 
consumare tutto; e pari, di sostane 
Fare piazsM pufita(*U}Sc*)» Qofill'omm- 
lì el va a fa n^tt, ttttt7CO&^* gi va aita 
consuma» 

. Oiugà netu Giocar netio'y cioè leal- 
menle. 

L^è mioga nett. Ei non^ una netta 
faritki, . ,, . . , 
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Metl in nett. Mett^re^ al /w/ifo(Bal- 
dinucc^ Fita^ d^ Lippi t- Aedi Op, 
Ili, 32$). Péiditrre al /ie<to(6orgli. Leti. 
$7 in Pr, fiqr. |y, IV ♦ 49 — GaliJeo 
J^ttefa 19 j^oy^mbre 1(354 al Alìcanr 
. .ùo). Copiare al ptditp(Segm Utt. io 
Pros. fior.iy, iM, i^?)- • 

Nett come op. ^pecq. fletto di speo- 
ehio* Netto' ^Ofne .ha bacino, 
N/Btt de hugada. Di bucato, 
PassaHa.neUa. ff, m Pasftà. 
Bortà-via. a Ta^à-via nett. Portar 
. Wu a, Oddere in tronco o di netto. 
Torna a mett in netu Rimettere al 
pulito(Twg* Apt^ Aecad. Om. l, i63> 
Vess net^ iìg., Aver le mqni o U 
OOScienM netta, Non at^er tacche. 
Nett. T. merc.^«(to.&5«za tara, Esenlt. 
Al netto. Detraiti cali, e detratta ogni 
spesa. 

Nett de vestii e«Ì9i* Spesaio di ve- 
stiario o sim. 
Netta. Nettare. Putire, Forbire, Ripuli- 
re — Mondare.. Jfynàndare — Purga- 
re -^ Sfeccmre,'. 

X^rchì el.nd>h de net^> Danuniil 
nettato jo, 

Nettà-fceura. pulire V interno dei 
corpi- 
.Nettà-giò. ^pulire dall'alto al haso. 
Netta rort.,ff,M^Òrt. 
Nettà-siu .fi^.: Far. repulisti. Far h 
spiana, Fedi Fa nett in Nètt. 
NeXtà-via. Bipu/Ure le superficie. 
Torna a netta, Hinettare, 
Netta. T. d'Agr. Nettare U pagliuob. 
Levare con i$copa leggiera d' in sul 
grano il yigliuolo. 
Ifettàjiu Nettfito, Forbito. Ripulito — Mon- 
dato. Rimondato -^Purgato -^^ecciato. 
Nettèda. Pniito (*loac. -r Tpmm. GiunU). 
, Rip^^^. Nettamento, . 
Nettadinna. Pulitina CiQSC^^ — .Toimn. 

Oiwf^te )^ Un /fa' di ripulita? 
ÌHeitAdiivaL. Nettamento, Rinettatura. Pur- 
gatura, 
JiieiX^. Nettarsi, Pulirsii, , Ripulirsi, 
. Me^tfss la bocca. meU Sputar la 
ooglia, V. in Bócqa» 

Podè. ni^tass la. boQca. %- Potersene 
frettar . la bm^, CQf^4^ pevuMolefScììì 
Vecchi Av.ll^l)-- V. anche in Bócca- 

Neltàss. fig Pagare ogni debito. 

Nettlsc(NèiLi^. IfeUissin^, . 
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Netóo* rfeiUma: NHttmno, 

Secca i b«ir a Nctiln. foriere il 
capo ad una pescaja.Jssordan o Sec- 
care mm féscajtu 
Kèuter. iV«i«/ro. 
Neuiràl. iVcii«r«fe. 

Neve jdk.ta suf a Bianca^ Nwe^ K. Fà&cca. 
Ann de ncv. .... Annata nevosa. 
Aria de nev.» , . . . Vento che mi- 
naccia neve;.. •• " 
Bianch-come la nev. K. in Blanch. 
Consuma' come la nev al- so. Qjn- 
samatsi eàmeil $al nelt aequa (lasf:^ 

Spini. IV4 a)" ' ' 

Fa t oBiitt in la nev. V. «/tOmMl. 
Fà*sà la ncY. Spalar la aev«.' 
Ginee'« fcwee la nev. ai pce o i^ro 
la nev Ve madregwa, « ihaw Pè te- 
gna. db' «^ àmte chiùde 80I& apre. 
Sotto neve pane. In gènnajo e in fipb- 
brajo le nevi-, ancorché, crude a sop- 
portarsi,- g^bvano alle tèrre «ollic, in 
marzo :n«K>ciono. Prov, «ontadine^lo. 
i omen de la «ev- o Quìj de la 
nev; . - - • QnelK «he galano la néve. 
Ui^ey(0 i^erH> la fioccaJD'^c»*™^*^*"** 
per trii mes la confinna. f^^in Fiòeca. 
La név ri^g^assa i canipagn. iSottd 
mcfé pane*- >' -'■ ' 

fttercaat de ùev- Jf^crUOdr diinsuè^ 
Si dicono COBI baséamdit»e|)CP^ischèi> 
zo alcuni santi ,. come» san Mauro', 
sant'Antonio abatie, sant'Andrea, sa»lA 
Caterina; perchè nella ricorrenza. delle 
loro feste suol metter neve. • 
NeK gelada; iVfeae gelata. . 
Ner -moli». i^ao6 tewer*. 
Dna aèroffiidinna de nev. Unahg- 
gitr'fi&nta di 7iei«(Grior. agr. 1 , 129). 
Ouftseiotta de nev > f>er Levàa(iic- 
On lece de ney V Wyo). r. 
Pien de. nev. N&^alo, Nevosa. 
Rabbia de nev. Neviscìùos 
Stà-sù la nev. K. Slà^sù in Sta. 
Vegnì-giò a pattej la nev. fr. *el- 
rA. Mil. Cadere a falde dilatate la neve. 
Vegn**giò la nev. MetUr neve. V- 
Fiocca. 
Nevedinna. Nepitella,' Ifipitella. Nepeta 
Erba oderifera-che somiglia allamenta 
Nevcdinna. Jd. d' Èrba. K. 
Nevèsch. T. Navèsch. 
Nevèsch per Levàa(ncva;o). f'. 
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Nevicada. T. pitt Quadro rap- 
presentante un nevajo o un paesag- 
gio con neve che sta fioccando. 
Nevud. Nipote*' Nepote; e ant- Nievo. 
. .' Seg^nd nevod. Prompoie, BisnepoU. 
Nevóda. Nipote, Nepote -*- IliSacchetti 
usò anche la voce veiwMana Neùa,' 
Nevodin. Nipotino. Nepolmo. Nepoktecio. 

Nepoiutzo» '•- 
Nevbdlnna. Mpotìna. Nepotina. - • 
Nezessàri. T. Necessari* . : • 
Ifiàa. .^/Qrio...^iwetó«rfo- Aggiunto ^i frutto 
. .0 simile intristito e «raid vegnente» 
Niàa. V. br. per Éndes. y:. ' 
Màda. Nidata. Nidiata. Anche i Proven- 
zali dicono' Mmtfo. • {Jicare. 
Fa niada. Far. nido» JmUdiare. Nidir. 
Scarpa, ona niada:. . . • . IftViikre 
una nidiata d'iieceUkliv . * > ' ^ 
Nsaroeù. Guaschetinòi Nidiace: AggMJÀto 
di Uccello che non ha per anco abhaiy* 
donato il nido. Per es.lleite niarau. 
Merlo dinidio.a nidiace* Dal gr«*B 
y^aaptùf, {poeUremus). . . r li ^ 
IftaraBÙr Jdi di <BAsk ¥< rn i •• 
Niàs. Nidiace.M0AoÌÌo^€ùcda\c.l\NÌ4d5 
; dei FraocesÌ4. . ^ .1. 
NiÀsn. URdo. Nidio. Il covacciolo degli 
uccciH "4- CuccnjA UBÒ il Caroinè'.Mgt- 
taccinì forse per nido del .cueulo. 
NTàsc; fig. Nidio. Cm^mocio. €of>àÈciolo. 
- CoiìmtìU)..Covils^Covo. Qóveh rr Oiaci- 
. iojo. Il lfett« -r- La: firopria ,dii»or#. 

A aodà fesa, del nM«B a„f2^ of» foce 
. o che r«hi» fea o che l'è m^ftw^-- 
Lontan da casa i negozu.sono m rì- 
schio; o piBsakni • oA ottiow^ ; . ,^ 
Boria, o yiegnV.fawra sdel ^ia^C; (TfV- 
der in terra. U^ir dal nidt^'\ ^i"'^^^ 
dal letto la mattina doJpdUyev A^ttniio. 
Niasc del ean. V;. cont, Q^ikr . 
Vess anroò in del niftscv JS^^n^j/Zc 

<eygAic(Monos. 24)* " '* 

Nìàsc per Lece di cavaler. V. ci! :» 
Niascià. Jnnidiare. Nidificdne. . , . 
Niasciéwì o L'ullem.iHascioeu. *«cw- 

4fitf<Spadaf. P«>4). 
Nibbi* ^i&Wo. . ' . 

ParLon nihW..fig. Essere manchi 
. Unchi(^mi4 Viag, Ba^^ I, 6»).. ^ ^ 
Nìbbi, scherz. F. in U^{fiarr^zza)yoUI 
' P^* 36i- col. 1.- 
Nìbbi. Annebbiato. ». 
Nibbia. V. coniad. per Nébbia- V- 1 
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Nibhiàa 716P Niaa. ^. 

Nibbiàa. Sonnolento* JddormenUUiceio» 

NibbiodélL r. Nebbìadèll. 

Kibbìàscia. JfMàùmaccia cbo dà la stretta 

• in :grai!ii(Fag. For^. Hag* HI> 3). 
ISMnmà.Sconcimiurina{A]itg*tiki}. Schi*- 

. SO.0 iS^#^ciMÌ»(*(<irsc.).*^.AiìcheiPi-«r* 
veaiali chiamano JVe^/a/i; i pallidieci* 
quasi aiiiréP^Aooe.di-coWre nuvolato. 

Nibbiueù che ant^. dicesi Nehbiom 

:Specie di tì^O 8{Muiiante pr«dott9. di 
un* uva Berb e squisita dalla «aia -pure 
Nehieul da^PieJnònl6si 

Nìbbiorln. ScriaieUo. 

Nibe)rU(l\Ia)! v. ant.<èlag. I, 558). (Mbò. 

NieoSa die il Balestri disse smche Hizza. 

'* Èfioofda.' Nicchio poi. « fig. • 

Niccià. JnnicokUare{ÌjMmY%ìXi Sag, JiL 

« > • Ung^) * Wiockiareikìgn. Sag» Arebit). 

Nicdiònna; Nieehione.' > 

Nieèuaw' IficMeOu. 

Nioe|iìiMfté« PiodolA mccMetta^. 

Nìchil tranflit. . • • Str<^pjp^ura, di la- 
tinismo equivalente a Nda sé ae ^ 

< pfù-«iUro>,aoa.'8Ì ▼8.>più imàanzi^ la 
carriera è negata. Fra i Seii Desgirazi 

• 4el ^ov€r ' Ceregheti Sc/ùsdéunioehin 
'■ (del Porttf helle Bime 1» 121). è no- 

Yerala aiiche quella- 

fisi akhil imivtil rie «osfcioc ficaiv 

Nkblètto niecta oaniisa* . . • Modo'Ve» 

AetlàHo cb^ il. teatra «i ba reso co- 

»iriutie« Indica persona restita ood abiti 

- -dèeetalt si per foggia^' aaa che lepiau- 

' ' ìgàno indosso^ > 

Nicòlla (Miccbitt-^e-san). K« ii» iKicchin. 

Nid che i èont, dicono Nki'. Nido, Nidio. 

'^ ' Nnidèl-tocó e dei loreccb. Cuoca/a? 

- " Parrlèltiiddf gasgo elniddipasser 
o elntd di slrij; K in Stria* 

' ' 'Pien de nid» Nidiato, 

Nìd. . . , . Ne' monti sovrastanti a Man- 
delio sulla BWiera di Leeco è nome 
cbe i terrieri soglion dare ai filoni o 
'agK ammassi delie mSiuere dipiondso. 

Nidólla. Midollo ; e ani. con yoci aret. e 
romanesche MeroUa^ MeroBo^ Mipolia. 
Pieil de nidolla. Afù20//o^o* 

Niént. Niente. Nuila •«- Pernoi la Yoce 
Niént è propria delle persóne colte ; 
le altre dicono Nagbtta ( f^,), Andie il 
volgo però dice Niniénl (niente niente) 
per quasi, pressoché e simili. 



(i7a) NIN 

Come nieot en Aiss^^ fuetiafrcKa 
(Guadagnoli Poesie II9 9) -«* Talora 
vale andhc A bocca baciata. 

Con aient se fa nienL •••!)! nulla 
Dttlla ; senza i quattrini neo ai fa la lira. 
Fa andà in nient. Fnr iomare in 
niente. Mettere al niente: 

Fk quali '^ran oièmt. Poltrirà. Poi- 
ùtmeggiarei iMarcir neWozio.'Non la- 
vorare. Non- far. nulltu 

Nient men che. Infin questo* 

Kient nilentch^el corra, ehM disa. 

Siento Mei cowra o ch^ei dica. Alcun 

foto-ckei corra.. Nient nient che"*! sia 

beli. Niente hello ch'eisia, Nient nient 

' òhe se faga. NuiU^nnUa eh* un /accia. 

Oh! mieot! • • -. Non è nidla^ non 

se ne^dia pena;, non è stato nulla; 

e spesarlo dicìaroeeucclando per cpr- 

. i^ia na dolore qualunque o di cai- 

. pialle od' altrow' 

Per nienU Gratis. Senza apesa. 

. Per*aseal.se:fa nienl. ... Prover- 

»bio don sempre vero in chi ha cuore. 

Vegnì in nient. Kenine al mente. 

Amtionàarsi^ nmirda /iiJi[a(*losc*— 

i GfforwngF.'li^ 57). Intristire o sinagrar 

t malaménte. . 

Niglier. v.^eont* |fer..Néghtfrwl^ • 
Nighèzz. V. cont. di qualche parte del* 

PAlàb MUan. ^Ja. Ajaccio. Nejk. 
NBz. lo sipsso che Nka. V. 
mz. Ad. di Forma j. r. 
Nttu. Miisa; e idioUcHinsa-^Ohi ha 
• milza gro6sadioesiMK/zos0(Zanob./>ix.). 
Nilzéra che erroneamerite/n scritta an- 
che Milzéi^a.". . . Specie. di gonfolite 
a minuti (raounenti che 'si. cava a Si- 
rone. È pietra ottima per basamenti e 
lavori massicci, turchiniccia, di grana 
fina e di tessi lura compatta (V. Bib. 
ilal. feb. i858, p* 316). 

Nilzétta. • . Una picei ola . milza. 

Nin. V. cont per Nld(K.) la quale per av- 
ventura originò per opei-a dèlie balie 
il oittadinesto Ninln. y. 

Porta nin. Far nido. Nidificare, dn-^ 
nidiare } e pfop. fra noi quel Portar in 
bocca fuscelluzzi, piume, amenti, ecc. 
che fa Tuccello per comporoe il nido. 
Nin. Co^.. Buchi ne*^ pollai dote le gal- 
line covan Tuova. 
Ninà. Ninnare. Anntnnare. Odiare — Il 
Monti vuole che Ninnare sia il cantar 
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la nihn« inalba o simile «antileBÀ^^ non 
già il euU«CB .lapófte .'kmio.. i *>Ab£ l Al 
. suo dire foono' imitpaMo» . i'>fegUenli 
Ninà dbe àoì usiamo figaraUm^te: 

Ninà.' DiummrevHdaiamip*^^ Di vg&iàt el 
termaaU*^ «ninniaJ Si fiàt^uf- deit tenr^ 
moti onduluéo'rj,^' < • \/ 
Siaà^ cuUf Ninà i^piarU Ctdeggiare. 

Nini e NiààiB. ir^ ncuà* QtttarsL MmetO' 

' ioni andando^ > Ganuatiià r • dondolone i 
nell'andare imkarfe iui oscillo qilalaiiq. 

Kìnée* Dmdot-'VQèUnùaMi per iMmée-K 

Nìnfii (IHiriOoàa >i ^Fà^ la tOÀfiu Frate- 
dereoón alniò.e coalegno «ffemmAto* 

Niarént^ ^JbioiÀ. Pania punto* Jd. un'Jilo. 
A IMI |qp^.>Pei*'es; Niàient él «^<tf*pfMi. 
Fu ad un filo xUutìétfpfmi^^^ V^àn- 
che inUtèffitJi .;;..;* i .'-, » .;. ,. '•^ 

Itinìm yi dw Mìi c ^ r-llTwmibqelle QùmA^, re- 
gistra WBoMoHìkJUiào^ i6Qoe.poèo.fiélicòr 

Minai dU aoM^otinoèji Iiilìa.''Grék'iiow- Ag- 
girato a iàncìnUe^ d! aim. per .vesso. 
Cke oar niikta;* Cusbiù'carQ'^^ TaUoha 
s'usa iroB. DnìM^étiì'héL hecé^hé sei! 

Ninì8.Mibift.VOGÌin£ per lettObi<abiKiètra 

lembra irdoe*pro^èkMiedali odntodin. 

J^inpetf NMe^ e'raddeppiiìtjiper ipetao. 

Àadà in tHuio'» F4 nìtàm Mdàre 

ananna^iku^lann^a, .*«:< ^.1'./;/ 
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F««elopop^,. J ^^* ^'P^.f%./ 

Ninb. Cosino. Lo ' stesso che. Bekrìsi^fr. 

Nia«aù.A(wia*illnm<i.Biie1^fÉncitUl«tlÉ; 

Kiiión^Kit*.a..k.)^.fr^ in Km. ... 

Niaork. Ninnolo, Cosèitino. Coismkai^ 

NÌDzà 4;/ie anche, dicesi . lesa a JbmìAftà. 
^^>n«v«(*tttsc.)i MnnoméMenordntaC' 
care. Cominciare a.'ifur uso di cheo- 
cheasta togliamone una parte -^ Dal 
iaL ìnitinti.àicJt il Ferrari jacUe Orijg, 
Niazà otia bottegl»a.'/n«^^f«mia 
hoUiglia ,r-< .Ninzà in .duuon oavaax» 
ona roicca. JfompénioMipideÉ^ o Jfatf' 
Un un*arenaia.^' un? ponè^ • 

Ninzàa. y. Imilns. „ . . .. .. 

^ìoeù. 4/àio. ^fenolo. Screato. . JUigaszo 
poco vegnente e di mal aspetta 

^lóla. y. a. 0a|b.Merc;.6u'g«^. Nigèlla, 

Ni<iHa. Wilioi/o. K NiddUa. 

KiorÌQ. Scteso e Scachicddo » Scnccio- 
jo(*io8c. — T- G.), Sciiaiello: 

^ìoriuoeù. ScnaieUino^Soruxialino^laccio. 
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ti Nlvè'e Wiroiseù />er Nére «-SiFercin. T. 
Niri^nv <is<f0aiidke Neròe o Milano Liròn. 
*« t* Canale che nasce da elcune fonta- 
ne lungi poche miglia al iKurd-da Mila- 
no^ entra iu* città pel Bofgo degli Or^ , 
-1 tola»»^ passa nella > Caserma OatelKn, e 

- sì scariqa sotterraneo niellcVecchiabia. 
Nìsoifloàla .o . Nlsotetùra ò Miiacsnla* Noe- 

àuolok Jvell^no^;' sà^ Aa6iùi Carilo, 
-iPiaéla nota dice il> Coryias uveUa- 

- .maU r^iUnkiega tiUtO' ^ noociooli 

> dlii*ehibeèfr^aUa làtfoti Coriléio. 
Niscioeuia. salredega. Baeiseaoios U 

. Coàybu 'aveUfOuSiSyWesiris dei l>o|t> ' 

Niscititòla o KiscieBÙra o >NkizoBiùla. Noc^. 

ciuoia. IfoedUu • Avellana . Fratte del 

nocciiioleu.J^ poocVtole * ^nn» n Màzxitt 

Ciocche^ Mi >uuiiio Sgorbia* « Fioaco ^ 

-.QiìàsM.^Stucio M.PelL liocéia^Pelaja. 

Niscioeula bislongà. K 'Nisòiolànna. 

. r. r • Sisciand» redonda.' Nìpcciuflaionda, 

.. ; JNsBciosrilfei rossa. iVoooÌMo/«i/;iWki«cifti- 

. ne.- Pisìaaohino 

M • ^'iseienila selTadega. Nocdtiola': skit* 
.'oaiica. Bncacaolai Bajacola* 
H Niscioeula verda^ Noccimola fresca 

' <'Tari6ar.)i NocdUa.? - 1 ;:. 

. . Ik-oss come ni^iCBuU .N^ceiókili 

Ctosc. — Tom* GwateX '. ' /. 

Rkcioaùla: ide terra/ :<r4?re di terra,* Mani 

(Targ. Xf/iA). Pioitfta si)iquaoea<ohe4ia 

-"dne semi nel beeeello grassi quant6 

' vn :cece » i 'qaalv ssóondoi qualche ^a- 

iilatO' hanno sarpore di «eoe, ••secoiAdo 

qualche Altro 4\ •nocciuolsf già fatta 

> fluccédanea al caCGao e aV'raiìe« Èrj#« 
' mcùisi^ffogetc dei botanici .renati, di 

'::;naoTOÌn;gi*a moda a'ilostri giorni 

-eomp oleifera* • 
Niscioeùra*'^''. Nlscieeòla. ' 
lOsoissùnt. qiannetUi? Verga lelpiÙTclte 

• > • di . noeqiuolo che- i caporali delle trup- 

- pe auatpiaclie . si tengono da lato a nna 
colla sciabole. < 

• . MòUagfaen^qaalter sccch conae ni- 
: «seioaar. Kcn^Qaàtier.^ 
KiSòiolinna. '/Vbcciiio/a^ avellana? Noe- 

aiuola Junga»' ^ecie di nocciuola eh'' è 
bislunga « grossa 'più deil^ ordineipo. 
Nisciotìn. r* Nisciorm. I • / 
NiscioUn per 'Carpnnèssa o CarpmièlL f^ 
Nisciolònna e Kisciorònna. Grossa noc- 
ciuola. 
Nisciorin. Nocciolino. V, Nizzolin. 
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NIV 
' SaTÀ .de • niMièrìiu ; SeìèMr di 
iio éinutcìdo^ Arer/ eiHÌTO;odku:e:per 
troppa Yécdueaxftyledariiiy T'Olio^ ecc. 
NÌMioWn(Oii)..£^o:Ì9MCimii -, 
Niscìoriii' o Miiclolin a NiiaioUa^.e ono^ 
/ Mbig*3J\{AXuu Moéèatuiùto. Ghiro- ttii- 
.nore in grandezsa. di un topolino dò- 
" >me&lìòo5 di color jrusso fldvo. .Comune^ 
.'^meniejè Geéàtd^ u|i topo., ma esso è 

• Veramente U GUs- oyéllanariMwévi si- 
:! stèmatici^ il MmcmUn dei;Fr'» latùor- 

mouse ■ ingi $ la Kiùine • Masèlmims • 4td. 

]Hisct4MrÀima.\ f^. Nisdolònna'v 

Nìapel e Nispola» u. couL per Jf èspola» ' ^^. 
NissÙDv '^WessuÀfK Hissuno, ^iunoi-Netmo' 
! ÌSìètmoi Ignuna ; e. contad. Nimo» • 
A' s te mond gb^ è nissun • de* uefEes- 
sari.'/^. in fifece«sàri. •• •> , \.' . . . \ 
Ohe le Ueu 'foeura del eOo.fni niV 
...«un. .fT, in.Tceu.- « - • 

.^ .. ;On/poo . per;. -un ifaiantaa'k^ éissun. 

Mf^. mv^.Oiitt {r.ùi^dbhtu 

Rohba de comun .robba>.de. ìdìssud. 

Niter.. JiNiro *^ U 'volgu chiama pure 

cosi ogni efflorescenza, .Inanca» sidina 

Niv (Tegni in). .\* *' # .> Tenere i . pe^ci 
^.«iivi ntft.CQ^i dèui Aure ^^.jquesta voce. 
Nivelètta. y* Itiyr^ìXsu" '" — . r ,.'» 
VitèìU^ìTtììà.perìiiiiiAl^hìifòììàì^ecè'éé^ 
MìVef. e. .con<.. ^r Kìvul. K. l. 

Kivei^fisa. 4^« del mmiado, .... I>n- 
i.Jone.ialltstaAei./di.nabi; che non cniai 

• discontinuate invada. |Q< in parie ,ja[ in 
j. pkoò rurlszònle- ap^arertte««: :. |> 
NItdì^ e.tOoHL Nìver.a fiiwwJ ^uuolo. 
. NMgolo. NiibiU* NwwiOé^Nuhe* Nugola, 
'' • Andàa tcéù aè<|itaO'Andàiper aoqua 

i nivoi Si dice dà noi quando 

vediamo cavalloni dt nnvole spaili 

«idalUilevantierA oorrenr.pO4a0'aUi da 

•I terra al ponente» e* tfiò<.perohèi in 

apparenza sembra, alv vol^ che quelle 

nuvole vadano a cercair acqua al Ti- 

cìmi)^ e ]f>ereh&in>repltà'ie nubi, che i 

venti deirÀdriadco' .*soàpingonu nella 

véllè lombarda V dibattuta, dalle. Alpi 

' savoiarde, 'sóno. scf^te seiogliersttin 

• 'pioggia, nelifl .valle smessa. 

Andà de breve ^ de Venta nsvol 

E2ssere spinte le nubi dal vento di ert 
> o dai venti di ponènte e tramontana» 

Masg pioverasg, tult' i nivoi van 
in gronda. K in Màgg.* 



(Ì74) NO 

vittla y .11* HivofiMce. I"« V • ^ •.QuaUi'cIié Bòo 
L> danéo èperanzk «da pipggtt .vicina^ 

Iti voi rom o. nient o aoqììa. f^j ùi Ciél. 

•Quand • t . nivoi • Ysa a la montagoi, 
.' dappa li! za^pe e nm-in campagnl. . . . 

- Lnnvdbi >^ihtò^ das ▼isnti .ai monti so- 
no presagio di sereiiitA* * > > 

. . ' ..Scola ui'Bivoi. :'k. .'»•■# IDieesì dai 

- contadini aNtof thè . piaiBe. % . fa -11 sole. 
NlvoL T. di .Tentw'«fhatf dm.9oemi{ìL- 
. galotiì l£lU(to^ i^.kSg^i r 

'io, MruMiiatóx RàfùitUfobUa. ITuPobtìo. 
JÌtggoiai0.<NtM0so: ìkMhiiVftfpaiùso. 
\ .Comenzà a .vngttl iiivol« Mmgnta^ 
... Dopo el nivoi Yen el aéten^ Pf>^< ^g* 
\S>opo 4a. pioggh^iiàmail -del sereno 
(Cant. cara. I, i55). Daporilv xalAfo 
viene a btunia{!^ttét.'.\^Tmék:GimUe). 

my6ià.LaiS$eno.oke'invo\smgU K — 
!'Però«'iVa »Nrveli »Ilii#ol>^am eKe corra 

.'. ìurietà ^e ebe la ptf!marn)g;nif; fibirob 

• ileta^ la-seconda iNuWola più ristretta. 
' • ' Nrrola del SantoCiod. u' . • . ^ Mac 
I .duna :in forma] di; inubèr.«eUn qi»ie 

si) eala. il Sante Chiodo «he viene co- 
.(.aiodito(|Q6Ua;voltà soyraMente al coro 
..dWlU neìstra MfetropeUtanà. .!.... 
Nìvola. fìg. SuLbifisa. X0K>lù. .J^ngolo. 

Nembo, ... 

Nivolàsc: Né^ì^ fwbe*' . *.. ' 
KiYoUru Nuóoìagfia, Nugelà^uu 
Nivolin. Nuhiìetta. Nugoiettn. 'Nàp}iuzza. 
. ^NtoMkMù.ffuwHmao. NwHdetku Ntuto- 
Nirrolòn. ./UTatfo/^Ré. iTagtllone. (Istt>. 
Nizz Nilz. «d. ilfa5ad(5 adproX Ad. prsp. 
delie'fnitta^-e 8igiiific»in esse occaso 
àè mnllurità qbasi vieinn airiufrncidare. 
M>^ IVe^A^ ntzz'. Aìmmtzare, Imme> 
-' zàrcyAmmezùre, 
>. Nin^tn di'ceuoc. F. in ^GIkIcc. 
ìf^^j s.in*. lividóre, lividura.' Morello. 
Mmadiino^ Qcièl livido che resta sulle 
.- - «arni pe r" q (talché pet-cossii* 
Niai. yid. die f\>rmàf. V^ (sciorìo. 

Nizzoeùla e Nimolm. V, Niseicevla e Sì- 
Nò. No. Non, e scherx»-ilfoli/ift. 
■ Dl'Jde nò. Dir di nò. Negare. 
Disi de nò mi. Pensavo di no io 
(^^g.VJ4st, bai lì, g^f. 
No gh' è el pesg ch,e vess li tra el 

* -si e el no. Come oonsmna aUrui questo 
mal déirinfradue!(Céìì Err. HI, 5). 

On anu si 9 on ann no e sim. y. in Si 
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a me^iwl/Mi a,^levto.' Un bel sì uh 
bclmfm/4tcontentQ{ÌvLi^n,TanGÌm V»;). 

Se dft.n^. Mirmm^. V. in Sé. . 

TMit :viir. ehaò ii «ome «L me nò. 
TaiOefvaU il «td.hi» guanto. U suo si 

(Ceuh. EstUi^h','. ''■• ' •• • 

VeM tra «1 « « .d Aò. '^«.1». SL 
Kù. ì^(m; Per el»< ìk> ««t vagaUi^? JVon 
/ei va$uio?,lì ntuUo firoasì idisse . 

G>e Gieve che no.<ri^« -«le b Upf«* '. 

Nòbel, orct .^- Nol^il ,.««:. .. •( bile. 
JKòbll Ci IKòbel. 9..m. NjMfe* ip;e^sqQa no- 
Kòbil. add. Jfobile; e coq^. .Ijfòbole,,^ 
A la nobUa. ^/la nobile. Jfobilmente, 
Cà nobelavOi^a padronale. 
Pian nobìL /^. m Pian. 
Nòbil. ad. fig. Dilieato. K Nobllin. , 
Aòbil. Jd. £Ìi Sàja, f^. 
Kòbila. s. r. Nobile^ Gentildonna^ . ^ 
.Nobilàj», r. Nobiión. 
Nobilin. 9. m»Nobihilo? Wobiluccio?{*io8c,) 
Nobllin dei teccb. ffi\bilnQCÌo mezzo 
ncasca/o(*iosp. -^ Aìme poet. pù.). 
NoùìlucciO' da tUoli dis^mii^ 
Nobilìn. Dilicatino. Delicaiello* Mingherli-- 
no. Dementa nobilin uo\n!lin,Indelicatire> 
Nobiión e Nobilizz. NobihcciolJ^otasfìM. 

Giunte). Mobile di gran prosapia. 
Nobiltàa. Nobìlià. Nobilezza^ e. conU No- 
bolezza — Te perdaree minga la no- 
biliaaa fall ve'*! El credarav de perd 
k nobiltaa a (ali. Perderebbe uno spic^ 
duo di croce a far ^ife^to(^tosc.~T.G.)« 
Crederebbe d** abbaasarn a farlo* 
Nobiltaa. s. f». // corpo . dei nobili' La 

Nobiltà. 
Noblèss per, Nobiltaa. r. _ 
Nóce, che le persone civili dicono^ pia 
volentieri /Soli. Sfotte ^ e poetic Luna. 
Àia noce V9 attorna doma i leg^4»ur. 
Sol gente di nm^ <k^t, eani^ lupi 9 
bestie e botte iranno fugr la not(e(X-asca 
Gelos, III, 1). 

Bonna noce ai spnador. fi buon anno* 
E /esta{Cecchi Com. ined. in Ceccb. 
Pvov. 96), Bitona ffotte pagliericcio. 

Dà la bonna »oce. Dare la buona 
notte. Salutare altrui. in tempa di notte. 
De noce. Di notte tempo\ Nottetempo, 
£rba cruda e ga^iber coti -no las- 
scn mai dormi tutta la nott, K in Èrba. 
Fa del dì u^cc. Fare il nottqlqne. 
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.t.. Tàl»nfM«tuttttin d'enti fOgà;<ff«6ògit 
' . . Fa . la • Vs(f gì» de nòoc* K iV» Vèggia. 
' Pà "v itla^ de noce; Far Wto mM^^i^. 
.'. Fare, il ^nottolone o il .noUì^^agOt '. . ' 
Hialongb E noce deiMiladi. ekl »"'••• 
. Sii suol . dira.'pc#> itfch'eraò *a>^cbi-i va 
sbddigliaii(do« 9è- lb> sbadiglio « proce- 
desse da vino, smaltito' sr* potrebbe 
SèstilAiire. al nostro ikftt alo il pttovin- 
cìalesimo del Fag.(negr/Bg^/«i^.>III» 4) 
. Aadimm e f(iUidameidÈirCbianli.$gom^ 
beral «be «quivale a.4ti:e Ora olfe i 
• fumtni dei vinò{«»APfc diVhiatUk)'So ne 
vanno vuol esser acqua (ac^ua^'^mo) 
HoQ faa noce a JVlonscia. Mi si fece 
noUe a Jfofna(Targ. f^iag. 1, 5o). 
. hk del bouo In sul fai beli de la 
noce; Helt alta notte* . Nel cuor ' della 
ìioUe. Di nóUe profonda* A noUeJerma 
' o innoltraltu o auanzata. *• • * 

La .nutt Tè bi mader .di. penser. 
La notte assottiglia il pensiero(S»Cchet. 
Noy. Sj.* ). — La nmt donne o porte 
conseil . dicono i Francesi* . 

Màrz roarzotl Vk inguaa el di e la 
.. noli. Si. usa per indicare V equinozio 
di primai^ra, y» in Uàrx. 

Mia de cftiij cbe fa ei loiTdc noce. 
f^. in »ria. 
Nott de san CristòfTjBn. 
Nott de san Gievann. 
Nott de san Pedei\ 
Passa la noce. Passare o Consumare 
Spender^ la * notte in aleuti luogo, 
. Pernottanti, (la notte. 

Passa, ona cattiva noce. Ai>fire la nui^ 
Saccb de nott. r, in Sùcch. 
Sangua de di de noce. f^*.in Sàngua. 
Sta semper attorna» de noce JSsser 
tm andaSore di noite(CMV,LeiJn^ II, 1 53). 
Trà*-via la nocc^ f^egUar la noéke. 
Tuttft ia safntà noce. l^Uta la notte 
' quantelta è /iinga(Mag . Let^ se* U4 1 65). 
Vede Terba anass do noce. jT.Èrba. 
. . . • Vegni noce: Far notte. Annottane. 

Vess loDtan come del di a la nùcc. 
« 'Esserci la. differenza che è dal giorno 
alla notteiJA9i%. Oip.5S5>. y.anchehoor 
Nóce. s. m. F. Nòcciqla«. . (tàn. 

Nocciada» F. Nottàda«. . 
Nocciola o Nóce. . • . . Tn alcuni paesi 
verso il Comasco e sul Verbano si' chia- 
ma cosi quella specie di Gufo clie in 
città diciamo Sciscioeù. F. 



Sreggansi 
in Rosàda. 
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Koceorròiier, Berne stai Stma più. Il no- 
. < ' 8trò ' è. UQ', modo MrTcrbiale contratto 

• flk» Non oecorr ùlter (non occopre 4lt ru). 
Nodo, che.il volgo. iiiee\ifiiilenderi1XAvi. 
. Notare. Nuotare* N««k1ì. la nuotò '— Le 
•< pid tra le 'frasi' italiane che sono per 

- » adi) urré eoroe còrrtspoadeDti alle no- 

- 'stralisoBO tolte alGaro^^.ila/Itp. 197. 

Fa el salt mortai o la tomma. Fare 
il tombolo* 

Fa el sciaTaltin. Fare il panerUMzoio? 
. Nuotare gironi, cioè coccolane, e- a- 
' gitaodo i due> avambracci come 'cbi 
tira lo spago. 

Fàel mort* /. » . Nuotar supino a 
fior d* acqua, e agitandosi appena 
quanto basta per non s* affondare. 

Fa Panediti Nuotar de^pàedi 

agitandole mani giunte dietro la schie- 
na a imitazione deir aliare deiranatre. 

Pè la rann». Notare boccone o rove- 
scio. Fare il ranoceMoé Nuotare agi- 
tando tutf'a nn tempo e mani e piedi. 

Fa la settada. Fare la lepre? Di 

rincotf^a e raocosciati , dar del sedere 

< per primo in acqua , e poi con uno 

scambietto gittarsi a nuoto regolare. 

Fa la spansciada. Fare il ranocchio? 

Nodà come on pess Notar benis." 

NodÀ de.. quadrali, seh^ Notar come 
un vomere {Uh, yen.). Risicar d'affo- 
gare per non saper di nuoto. 

Nodà in fìanch. Notare per il lato. 

Nodà' slaniaa o Fa i perlegheti o 
i lance! L Faì-e il passeggio. Nuotar di 
spasseggio. Passeggiare. Notar colla 
sola tèsta fuori detl^ acqua ^ cavando 
e agitando Pun braccio dopo T altro 

• per avanzar' cammino. 

NodèisotCacqua JVao/nr sottacqua co- 
me usano per eccellenza. i palombari 
• maraogoai o periti dett^arté tsrinàtoria. 
' Quand se impara « nodà ìiesogna 
mettes ì vessigli- sott sèlle, dà non sa 
nuotare ricorra al hotajuolo che fa per 
Tiaomo T uffizio del notatojo àt*pesci. 
Saltà-dent in Tacqua a nodk Met^ 

- tersi o GiUarsi a nuoto*' 

Saltà-giò io pee. Fare il tuffoi 
^odà fig. Nuotare* 'Notata. Stare ànmf^ 

• 40t Gaileggibre. Soprannoiare. . 

' Nodà in del grass. Notare nel gras- 
sume^ nelP unto ^ nel lardume.' 
Nodadór. Nuotatore* " 



Nodàr,' che i ìtSfsUi veecki dioèvinto No- 

• ékeJiotdjoJfotaro; dia bt. TabèUione. 

'El mestee <ìe nodar. Ifotarìa., Noterìa. 

Nodaf del Iella. Notajuólo^ Notajaxzo 

al peg. NotarUeeiiu^iol^Wsc^'T. G.j. 

Nodar del malefitzi./fOlici/o àrimiaaU. 

> Nodar del- pflast«r Nome di 

que* notai che tenevano' Imoco nel 
oòscvo Broletto per 'ivi rieevere le 

• deposizioni testimoniali tielle esose 
civili. I nostri 8<Mltti li éhittnavano 
Notarti de'pilastro. 

Passa nodaì-. Atmotajarsi, 
Primm riodar. ... Il vero tabellio- 
ne, il vero notajo'^ cioè quello che 

• sotto r impero dei nostri Statuti mi- 
lanesi era esclusivamente autorìizalo 
a stendere e rogare ogni specie di 
atti notarili (laudatus ad omnia). 

Segond noà^r. Secondo notare, Pro- 
notare ( D*Adda Jrte notarile ). Nome 
di quella specie di notajuoli che i 
nnstri StJiluti(I, 356) chiamano Se- 
' cimdi notarti o Prenotarti, ed ai quali 
' efti negavs'ho ia'Tacoltà di stendere 
o rogare atti, e accordavano soltanto 
quella d*Tntei*vetif re ai rogiti de' pri- 
mi e aVvàtoramè il fcòntésio quasi 
téstimohu iiotafili. Pare 'che questi 
nota) uzzi fossero ricettiti nel solo Mi- 
lanese propriamente detto , e me ne 
dà indiziò cusi la disposizione dei 
capitolo 4i5.*'deg1i Statuti hltirai del 
i552, come il vedere taciute le due 
voci Prenolarii e Secondi natarii dal 
Glossario del Dncahge. Questa specie 
di notajuoli cessò fra noi co*primor- 
dj del secolo attuale. 
Nodée. V. ant per Nodàr. F. , 
Nodhimai. NuXriturà.' JHet^atura. 

Besti de nodrumni. .... Quegli 
> atfhgaali bdvìnr che vengono nodriti 
esclusivamente à pel lavóri rtirali 
per figliare e da'f latte. 
Noè. Noè. 

Evfva i^oè. . % Sclamo solenne fra i be- 

' ' yhòri e i briaconi, è il Motivo n'*è chiaro. 
PaH Tarca de Hbè. r: in Àrea. — 
Anche i Siciliani' usano que^fto modo. 
Scampa i' agri' (ffe Noe' ò de Matu- 
salemmi Aìperpià 'anni deldaitle di 
' Nólf(mnà5.y Viterè vilàiunghissima. 
ì^atùd. Nòdo. V. Grópp: 
NosCid. SVoc^. Nbcta. Articolo. 



Digitized by 



Google 



NdU ( 177 ) 

Nonid de la man. Noce Nocella. 
Ncùd. Ifuoto. 
ìsaùf per Noeùv> n 
Noeàra. Nuora. 

Cattaloeura mìa noeura. f^Cattaloeùra. 

Di a la fioeura perchè intenda la 
noeura. Dire allt^ Jigiiuola perchè in- 
tenda la nuora, 
Noràs. Nuocere, Danneggiare» — I coni. 
deirA. Mil. lo usano anche in senso di 
Dispiacere^ Malgustare; p. es. Te noeus 
ch*el mangia? 7Ì spiace ckeinumgi? 
Noeùv. Nuovo, Noi^ello. 

Cosse gh'è de noenv? Gie dà il 
mondo? (Monos, p. 353). 

Cosse gh'et de nauv? Che mi porti? 
(hihb, Caland, II, 6). 

Gh^è nient de noeuv Frase 

equivalente a Cosi è, Cosi debbe an- 
dare o essere , Comando o Voglio cosi. 

Lavora sul noeuv. K in Lavora. 

Lavora o Tajà in sul nosuv. T. agr. 

deirAllo Milanese Troncare 

a una vite i tralci deiranno ultimo 
scorso per rimettere quelli detti marze 
che devono fruttificare Tanno dopo. 

Noeuv de trinca. NuosH) di trinca 
(XelK Serv, padr, I, i3) — pari, di 
monete Ardente, Nuo\^o di zecca, 

Xoeuv novenl. Nuo\^o di zecca, Dfcesi 
di qualunque cosa che sia novis^ma. 

Oh questa T è propri noeuva. Oh que- 
sta è di 7uWo(Nel1i Mogi, in cult, I, 9). 

Hi va noeuv quejcoss. Giungernuopa 
una cosa, 

TajÀ sul noeuv. r. sopra Lavora ecc. 

Tira in notxvy, Binnovare, 
Kaìi\v(Fàcc). f^si /ittow(Pan^<7ef.T,TLii,i 5) 
Nceùv. Nove — Pel pi, vedi in Quàtler. 

Giugà al noeuv che anche dicesi 
Giugà al mat:cà. Fare al 77i/iccà{*fior.). 
Specie di giuoco che si fa colle carte 
da tresette, e in cui, prezzata tanti 
punti ogni carta , vince chi primo 
arriva a far nove colle proprie carte. 
Noeùva. Nuova. Novella, Notizia, 

Dà noeuva de cà. met. Dar una ri" 
sciacquata, V. Felipp^^. 

Nissuna noeuva, bonna noeuva. Nìdla 
nuova buona nuoya{TommsL3, Giunte), 
Dettato con cui si pronostica non 
essere accaduto alcun male quando 
non si ha nuova, alcuna. Simile al fr. 
Paint de nowelles^ honnes nouvelles, 

FoL ni. 



NOM 

Savè noeuva di fatt soeu. Saper le 
sue nuovcy le nuove dì alcuno( T. 6.). 

Noeuvcénf. Novecento, 

Noeuv-men-on-qnattrìn.s. m. . • Monetina 
d^argento; il tó.^'della pesca di Spagna. 

Nò] a. Noja, 

Nojà. Nojare, Annojare* 

Nojàa. Nojato, AnnojaJto, 

Nojós. Nojoso, 

Nòli. Nolo — Dà-Yia a noli. Dare a nolo. 
Soni minga chi a noli ve'*. • . • • 
Non ci sono venduto, non sono te- 
nuto a questo lavoro -— /e ne suis pas 
lotte pour cela diteono anche i Frane 
Toeù a noli. Noleggiare, Pigliar a nolo. 

Noma per Doma {salvo che^ soltantoy* V. 

Nomadéss per Domadèss. V* 

Nomàsc, Nomacelo, 

Nóme. Usiamo questa voce soltanto nel 
modo : In nome de Dio. In nomine Do- 
imii<(Grazz. Cof, IV, 8). Al nome di Dio, 

Nomenepàtris. v. scherx. Capo. Tèsta, 
Fronte. Fra noi è cosi detto perchè nel 
segnarsi , toccando la fronte , si pro- 
nunziano le parole In nomine pattis. 
Comenzemm on poo del nomene- 
pàtris. Cominciamo a dire A, 

Vess tocch in del nomenepàtris. fig. 
Non asrer tutti i suoi mesi* Kssere 
matto o balordo — Per Tìsegh. K 

Nòmina. Nome. Fama. Nominazione. 2Vb- 
minanza , e ant. Nomanza. Nominata. 
Avegh bontifa nomina. Aver hmna 
fama o buona nominanza — cativa. 
Aver nuda fama ^ mal concetto 9 cat- 
tivo nome. 

Fass de la nomina o del nonmi. Tra- 
dursi fuori di te«leiriiitó(Pandolf. Gov, 
fam, 5a). Far nome. Farsi nome. Acqui- 
star grido o fama o nominanza. 

Nòmina. Nomina, Nominazione. 

Vess in nomina. Andar per tavolieri 
(Caro let. ined. II, 196). Essere in 
proposizione per alcun impiego. 

Nomina che i più idioti dicono anche 
Innominà e Lumìi^^NominareJfomare, 

Nomina. Nominare. Dar la nomina. 

Nominàa. Nominato — Vess nominaa 
nanca per fcrr rott. K in Férr. 

Nominàa.. Nominato. Famoso. Celebre. 
Rinomato. 

Nominàa. Nominato ad impiego. 

Nominàa. Ad: rf'Estràlt. Stratto nominato. 

Nominativ. T. gram. Nominativo. 
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Ghe cala el noininatìv. .fig. Manca 
il %ferbo principale • 
Nomìnepàtris. F. Nomeaepàtris. 
Nòmni. Nome — Ciò che ha uo mede* 
simo nome dicesi Omonimo ^ ciò che 
«imile Sinonimo ; ciò che falso Pseudo* 
nimo ; ciò che Dessan nome Anonimo. 
A me nomm « A so nomm. In nO' 
me mio» A mio nome » A 9ao nome. 
Innpme $uó, 

Avegh a nonmi toma a cà. f^. in Cà. 

. Avegh nomm o Ave in nomm. Jnt- 

. portare. Essere, Montare a. Per es. A 

taot alhrasz Tha in nommo gh''han 

nomm quindes lira. Son quindici lire 

a Sommano, lire quindici. Montano m 

quindici lire. 

Ave in Qomm. Chiamarsi. Aver nome. 

Come gh^havii nomm? Come è il 

vostro, nome ?{C€&. ,in Come). 

De nomm. Di nome. Non di fatto, 
«he ha il nome e non T autorità. 

£l dì del 4Ò nomm-GzorTio onomasticom 
' Fa el nnmm.o Fa minga. el noipm 
» vim. Fare q JYvn /are il nome, ad 
nno% NoMinare o Non nominare • uno. 
Dire Noft'dir per nome. Fare o Non 
fare il nome di. uno. Nominarlo ^ o uo. 

in nomm. In nome. 
• Meli a nomm. Jntporre. il nome — 
Si dissero nomieri quelli che imposero 
...i nomi alle cose. 

Melt a nomm scusa insci. V. in Scusa. 
Afùdem el nomm. Tignimi. Sp. diesel, 
per assicurar altrui che si é certi di 
fare o di ottenere una data cosa, quasi 
dicendo: se io non T ottengo, vo'non 
esser più quel che io sono — L^Alb. 
enc. sbagliò questa frase Tignimi per 
una imprecazione; ma nel testo ch'^egli 
cita deirAmbra (nei Bernardi) E ser- 
rarlo benissimo a chioi^ e s'egli scappa 
poi 9 tignimi 9 essa è a capello il no- 
stro Modem el nomm, cornee aegV In- 
cantesimi del Cecohi (UI, 2): Se io non 
t'acconcio per il dì delle feste, tigni- 
mi; e nella Cofanaria del Grazxini 
(IV, 8): Orsiì; in nomine domini; s*io 
non me ne wigìio , tignimi — Jl Lippi 
nel Malm. usò anche io questo stesso 
senso Dimmi Nino , cioè dimmi pazzo. 
5^10 guasto nulla mi si muti nome 
(Monig. la Ved, Ili, 55). Dipignimi 
(Aret. Tal. 199). 7<;j«m/(Fircnz. Tri- 
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nuz. V, 5). Affine è altresì quel testo 
del Cecchi {Senngiale IV, 3) 

Qocst* uomìfli «OB par pMsi, é^ poi 
Ch* «* comprano va pentir Unti dajurì : 
E, M qoeitQ non fi* poatir <JU vero» 
Dicami Tosa 

Nomm propri. Nome proprio — Noi 
Milanesi decliniamo secondo generi e 
numeri quasi tutti i nomi proprj; la 
lingua illustre no. Per es. £1 sur yA&' 
sali, Cà Vassalla, i sur Vassaj. // sig, 
Vassalli, Casa rassaUi, Isigg. l^assalU. 
Tutt i matt han nomm Matlée ^ ma 
qucst-chì r è matt pussée. F. in Mallée. 
Nòmm. fìg. Nome. Fama, 

Fass del nomm. r. in Nòmina* 
Var piissee el bon nomm che tiitt 
i dance del mond. Molto meglio è un 
buon nome die una mala ricchezza 
(Alleg. p. iSa). 
Nòmm. Puntiscritto. Poniiscritto. L'ini- 
ziale del nome e del cognome che si 
fa ;<d Sago con filo di coton^ tinto ne^an- 
uilini per indicarne il proprìetarìo. 
Non diciamo anche noi alC. italiana in 
certe frasi: Per es. Nen tutt liin bon. 
Non tutti sono buoni* . 
Nòna per Nònna. F. La Nòna Grega. 
Nondimén. Nulladimeno. Nondimeno. Non- 
dimanco. Nienledimanco. Nientedime- 
no. Nientemeno, Non pertanto, Tuliavia, 
Pure; ant. Neentedimeno, Neentemeno. 
Nonistànt. Nonostante. 
Nònna. Nonna. Ava, Avola. La madre di 
nostra madre o di nostro padre. — 
La madre della nonna dicesi Bisnon- 
na, Bisavtt, Bisavola; quella della 
' bisnonna Arcavola; e quella delP ar- 
cavola Bisarcavola. 

Fa la nonna, gergo. Tener il sacco. 
Nònno, c/ie p/*onunciamo quasi come Nòno. 
Nonno. Avo, Avolo. Il padre del nostro 
padre o della nostra madj*e. Più co- 
munemente in città lo diciamo El Papa- 
grand. — Il padre del nonno dìccsi 
Bisnonno, Bisavo , Bisavolo*, Proavo; 
il padre del bisnonno chiamasi Arca- 
ifolo. Atavo .^ A/àvolo, Trisavolo^ Ter- 
zavolo; il padre dell* arcavolo dlccsi 
Bisarcavolo; quello del bisarcavolo è 
detto Trlsarcavolo. Quiìitdvolo. 
Nònno, detto a un vecc^iio per vezzo- 

Buon vecchio. Nonno. 
Nonón. s. f. v. cont. svijiliva.. Nonna. 
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N(m-plitt«ùltra. s. m. //• non pia oltre di 
cA«0erAeMia(Magal. Op. 49)* 

Vess el non-plus^ullrti. Passar batta- 
gUa{AteU Ipocr. aC.Ilf — Ailcg. p. 6i). 
Essere mAssioid nelU propria specie. 

Nonsochè. Còso, Nsgouo, El gh^ha-li 
on noDflociiè. Ha seco n&n so che roba. 

Noosoctiè. Uh certo die, El gtì*ha oa non- 
sorbe oÌi'*e] pias« £ in iui un non so die 
gniAKper simìg: a quel di DaiitePii/^.5}. 

Nonzi^da. Annunziata. Nunziata. Una delle 
fesle della Madonna. 

Norànta. Noswnta. 

Noraotènna. JVovantena, 

Norìn. Forse dim* di Leonora, foce usata 
nella frase Fa norin dedè. V. Dedè. 

Norma. Voce che s*usa nella frase 

Per toa norma. A tua o Ptr tua 
Rorf7f<i(ToaiTnas. Giunte). 

Toeù in norma. Pigliar di mira o 
in urta. Perseguitare, nuocere. . 

Nonoàl. s. f. . . Statuto di nonna uniforme. 

Normàla. Ad. di Scceùla. F. 

Normalista... Alunno nelle scuole normali. 

Normanna (Tajaa a la). T. de^Manisc. 
Scodato — È direrso dairinglesaa. Il 
primo ha la coda amputata senza più; 
al secondo Tennero levati i tendini 
depressorr e lasciati gli eleratori, e 
perciò esso porta il mozzicone alto. 

Noróncol. Banùncolo. Jìanunculo. 

Noroncolìn. Banuncoìetto. EìanuncuìMo, 

Nós. Noce. Albero nolo ch'è la Juglans re- 
giaL, — 11 Noce per antichissimo pri- 
vilegio, come ognun sa, era Talbergo 
delle fate e delle streghe. Oggidì non 
lo è più a motivo che quelle buone 
creature si s<mo accorte che i con- 
tadini delPAlto Mil. riuscivano a ve- 
derle in naturalihus conficcando un 
chiodo, un coltello o un altro ferro 
qualunque in quel noce sul quale fos- 
sero andtite ad albergo o a tregenda!!! 
Chi Toeur noeus al vesin pienta nos 
granda e lìgh piscinin. ...... Il noce 

va piantato già grandicello « e il fl<;o 
piccino, chi voglia vederli venir pre- 
stamente in bella crescenza. 

SòorH oScorlà'giò i nos, gergo. Sduo- 
fere il pelliccione. 

?fos à^nàìti.Noeed^India.Vbhié dellVi*- 
glans nigPa e del Cocos nuéifera dei hot. 

Nos matta. Càr5to/o(*tosc. — Gior. Ocòrg. 
VII, 109). fràssino. Nocione. Nocìsiio? 
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• — U suo'seme dicesi Lingua di passe^ 
ra^^De nos matta. Fhassìneo — Bosch 
de nos lUiitt. Frassineto. 
Nos matta. Avomio* Omo. AiH>miello. 
Pianta nota che é il Fraxinus omush. 
Nos sangiovann. ìioce gentile f Fa le 
gemme e i fiori assai lardi ; dà frutto 
più sicuro, ma pooo. 
Nós. Noce. Frutto del noce. 

Derla o Oerlon. ilfai/o.«*Gu8sa..'0«- 
scio e» Grioeu o Cuccurucù o Gantacocù. 
Gherìglio. Ganglio b Rusca. Peluja, 
» Dò nos in d^on sacch e dò donn in 
d^ona cà fan on gran ciaM. . , . In 
quella casa ove è più d^una donna non 
mancano guai e pettegolezzi. 

Fà-foeura i nos. Smallare le noci. 

Giugà ai nos. Giocare alle noci{*&or.). 
Questo giuoco è simile ali* altro Gittgà 
aigandolUF. in Gaoddlla) ed ha co- 
muni con esso tutte le circostanze 
ivi menzionate, tratto&e «he dove in 
quello s^adoperano i noccioh', m questo 
si sostituiscono le noci — Castellina 
(testo e nota in Tom. Sin.). 

Mi gh'hoo i vos, e i olter gh'han 
i nos. Io sono il Trinca , e gli édtri 
^et^ono (Meini in Tomas. Sin. a Beone). 
Io lio te ffoci 9 ed un olirò h noci. 
lo ho la cosa in par<^a, in voce, ed 
altri in effetto-, e dicesi per ribat- 
tere il discorso di ehi asserisce die tu 
abbia avuto un u&iu, un beneficio o 
simile altra ventura la quide di vero 
è toccata ad un altro. -— Talora vale 
anche per Uno Iw^ la lepre e un al- 
tro la piglia» Uno fi i miracoli e un 
altro ha la cera, 

Nos bislonga. Noce lunga. 

Nos busa che alcuni Lariensi dicono 
Nos boofa o cucea. Noce guasta* 

Nos carpich. Così chiamano varjLor 
riensi la Nos strencia. Vedi pili sotto. 

Nos de tre cost. Gosì ohiamano al- 
tri la Nos strencia di cui vedi pia sotto. 

Nos larga. Noce gentile. Noce pre- 
mice t) stiacciamano. Il frutto dcliVu- 
glans regia fmctu tenero molli pùta- 
mine dei botanici. 

N05 redondé.MHW tonda. 
' Vl^s strencia carpich o de tre 
cosL^ Noce rhalescià. Noce malagevole 
a rompersi che è il frutto dellVcigfiz/u 
re^a fruct^ perduro dei botanici. 
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Nòs verdL Noci reeenii. Nodfrfische. 
Ogni DOS la jutta a fii gaslett. Offù 
prun fa siepe. 

Pan e nos mangia de spos. f^. in Spós. 
Pertegà i nos. Abbacchiar le noci. 
Pesta i DOS. Schiacciare h noci. 
Quell di DOS. Ncciajuolo. 
Rocchetton. • . . Sp. di noce assai 
più grossa delle comuni. F. Nosón. 
ìiàB^Jig. che anche diciamo (sempre met). 
No$9rU, Caparbietà, Capriccio. Ticchio. 
Avegh di nos. Aver d^ arricci. 
Romp i nos o i caprizsi. Scapriccire. 
Scaponire. SbÌAiarrire. Scapricciare. 
Nós o Gioeàgh. T. d^ AiTnajuoli. Noce. 
Braga o Staffa. Castello «» Fusi. Fu- 
sto » Pedin. Pinolo ^ Stanghetta. Le- 
. va *» Dent de tutta monta. Tacca discai- 
Éo odel tutto punto ^ de mezza monta. 
Tacca del riposo o del metayo punto. 
Nòs. T. de^ Confett. .... Sp. di con- 
fetto al dragante che imita una noce. 
Nós. Ad. di Pèrsegh. r. 
Nòs» Voce lat. usata nei dettati seguenti: 
Eh nòs. £scl. che si usa per as- 
sicurare, per affermare che la tal cosa 
debbo andare come un dice. Per es. 
Ch'acci andaa? . • eh nos. f^ è egli an- 
dato? . • certo 9 bisognò eh* ei v^andas^ 
se. —- Talvolta per Non mai. Nò certo. 
No aTcghen o No vesseghen o No 
savenn né in ne nòs uè in du cas. 
Non saper mezze le messe. Esser dotto 
in Buetio. Essere ignorantissimo. Noi 
ghe n^ha né in ne nos né in du cas. Ce 
n'è pur podo di quel che si/rigge /(Pan. 
Po<t II, XV y lu). Ha poco cervello. 
Nosaria. Caponeria. Incapamento. 
Nosaroeù. Ad. di Fónsg. F. 
Noscondón(De). Trafugatamente o Di 
trqfiigo(*U}SC» — T. G.). Di nascosto. 
Nosée. Nociajuolo? Venditor di noci. 
Nosée. met. Capriccioso. Caparbio. 
Nosétt. Nasetti o iVofe//a(Scappi). Noe- 
c&£ala?(Spadaf. Pros.). Agliata? Sai^re? 
Specie di savore che lo Scappi (O/;. 
p. 55 e 67) dice proprio della cucioa 
tnilanese, e composto in gran parte 
di noci peste, commiste con mollica 
di pane inzuppata in brodo di carne 
o di pesce e regalalo di spezie , zaf- 
ferano, zen ze vero, ramerino, menta, 
majorana.e pochi, spicchi d^aglio. In- 
volto ne^ cavoli cappucci» servito in 
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torte, o sovrapposto a rane, liimt- 
che, pesci o simili, era vivanda qua- 
resimale comune anche ai Bergama- 
schi che dagli agli la dicevano Jada 
(agliata) e v* aggiungevano altresì 
molte fette di rape cotte. Il ^%. Lao- 
cetti(nel suo Foc. crem. ) dice che di 
una vivanda presso a poco uguale, 
usata anche fra^suoi Cremonesi, é det- 
ta inventrice una certa Macaria cre- 
monese da Ortensio Landò nel Cor 
talogo de^ iwenlori delie cose die à 
manfano il quale tiene dietro al suo 
Commentario delle più notabili e mo- 
struose cose d^Italia(tt carte 5g). Que- 
sto savore é uscito di moda fra i 
' Milanesi odierni; ebbe però vita sin 
presso la fine del secolo scorso, che 
ne abbiamo testimonio questi versi: 

El noMU, oa piatt d'incuic, 

L* ha dai nos el nomn « el TOit. (B«l. JUm.) 

Nosétt. fig Il gozzo. 

Nosignór. No signorin mio bello o gar- 
bato. Modo di negare fra ironico e 
sdegnoso. 

Nosm.2Vocìfw(T»G.)./Vocerto.Picciola noce. 
Giugà a nosin. Giocare alla serpe. 
F. in Gandòlla. 

Nosirceù. Ad. di Fdnsg. F. 

Nosmoscàda. Nocemoscad€i.Noce moscada. 
Nosmoscada salvadega. Noce mosca- 
da salvatica o lunga. Il Tar^. {UtìL 111, 
56 1 ) sospetta che sia il fruito della 
Myristica madagascarienùs. 

Nosoeù. Nocetta. 

Nosón. iVocione(Tom. Giunte). Gran noce. 

Nosdn che altri dicono Rocchetlóii. No- 
ce grossa. Quella che si ha dalla 
Juglans regia fructu nummo dei hot- 

Nosonón(Porta HimUn). Grandissimo noce. 

NòsL 1 Nostro. Ve propi noster. È 

Nòster. ] nostnssimo — L' è di nost. È 
dei nostri^ cioè parenti od amici — Set 
di nost iocueu? Oggi sei nosco? 

Nostràn. Tbr/uzzono (Pros. fior. II, v, 62). 

Nostràn. Nostrale. Nostrano» Indigeno. 
— La nostra ,voce Nostràn ha pure 
un^ altra sfumatura di significato la 
quale ha per contrapposto Forestee 
per Fine. Per es. Kobba nostranna ma 
bonna. Moba nostrale (e perciò dos- 
ziuale) ma non pertanto ili buona 
condizione. Ve robba forestera. Tè 
luiuga nosti'anna. È roba forestiera 
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(e perciò fine), man già mastnaUle 
. perciò doisÌDale). Da qutsle frasi Te- 
desi che NosUwi (indigeno) suol es- 
sere per noi di poco pregio, Foresieé 
(forestiero) di mollo. £ la cosa è si 
yivs da stendersi fino agli uomini* 

Fa et nostran. Farsi nuovo. Fare 
il nesdo. Far lo gnorri. Far l'Indiano, 

Nostria. Fatio alV antictu 

Noslràn. jid. di Lìn, KèlT, Vie, ecc. T. 

Kostranéll. F. in Ciòd» 

Nostraoèll e al pi. Nostrane] o Nostra* 
nkt. Fezzegg, di Nostràn( no«i!ra/e). 

Nostrànna. Ad. di Tìla. r. 

NoslranóneNosU*aDÒU«FAl<o airaniicacda 

yQSÙu£uasioJlffatturaio,Ammaliaio*Stre- 

Nos vòmica. Noce vomica, ig^iO' 

Nòia. y. Nòtte. 

Nola. NoUure» 

Nota i pagn. V, in Lavandéra. 
Nota tutt i minim pitt cagaa. fi Pètt« 

Nola. Appuntare, Far ricordo; e fra botte- 
gai Far ricordo di cose date a credenza. 
Pà nota. Controre a credenza. 

Nota. Musieare{M%ch. Op. IX » 171 ). 

Notabén. s. m. Noia bene. Il segno NB. 

Notàbil. Notabile. Osservabile. 

Notarèlia. Noterdla. Nòtula. Annotaxionn 
cella. Nòtolaf e corrottamente Notoletia, 

NotarU. Notaresco. Notajesco. Notarieseo 
— Ad. di Carta. K 

Notazión. Annotazione. Nota. 

Notaiionèlla. ^imi7<imoiice//a(Vettori in 
Pr. 6or. IV , r , 7 ). 

Notifica. Notijicare. Rassegnare, 

Notifica e Notificazión. Noti/icazione, No^ 
tijlcagione — Bando, 

Notìnn. NotoleUe? 

Notizia. Notizia, Ave notizia. Risapere. 
Persfenire a notizia. Dà notizia. Dar 
notizia o ragguaglio. Far noto. 

No gh' è come i cativ notizzi per 
sarei sabet. F. in Novitàa. 
Notizia o Novitaa grossa. Nuovona, 
Notizia ofizial. Notizia officialeC^oìg, 
ital del secolo). Notizia procedente da 
chi per dovere d* uffizio deve darla 
sicura — E fig. Notizia che si Ita di 
huon luogo f notizia certa 9 genuina. 

Notoinìa. Anatomia, Notomìa, y, Utomìa. 

Notòri. Notorio. 

Nòti dicono le persone civili per Nóce. F. 

Nòtta. Nota. Mett in notta. Mettere in 
noia. Notare. Descrivere^ 
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Prima notta. Qmdmuueio^ Sknc^ 
ciafogUo» F. ancha Prtamunolée^ 

NòUa. Nòta. Annotazione. 

Nòtta e per lo più i Nòtt. s. f. pi. ^ola. Note 
musicali. Si distinguono in Noie acci' 
dentate, armoniche^ accessorie^ earai^ 
teristiche^ con doppia gamba ^ eoniran- 
note^ coronale y doppie^ d*abbeUimento 
o sia di passaggio o m false y legate ^ 
martellate y picchiettate y portate ^ pan" 
tate 9 sciolte f sincopate, p/tincipali^ 
sensibili » . sovrabbondanti^ ecc. 

Nottàda o Nocciàda. Nottata^S^i Face, 
I, 5 ). Fa nottada. Far la nottola. Paga 
lanottada..... Pagar Talloggio datoci 
la notte. (lai, calzolai 9 ecc. 

Nottapónt. • . . Segnapunti, alrom. da sei- 
Nòtte yVa noi si usa soltanto Mei modo 
posiL di Felice notte , e dicesi o per 
saluto al partirsi di notte , o per 
complimento al primo recar lumi in 
istanza y o per ischerzo se smacco^ 
landoli ci vengano spenti ^- Al Jig, lo 
trasferiamo a indicare Ella è c/a(actiim 

. est). Buona notte pagliericeio. 

NotteparòL T. music* Note parole. Di* 
cesi a indizio che nella musica vo- 
cale ogni nota debba valere una sillaba. 

Nottumin. T. Music. iV(>l/(fmo(Dix« mus.). 

Notus in Judaea. Notissimo, 

Nova. Nuotare. F, Nodà. 

Novàl. Novale. Maggese, La nostra voce* 
ch'Io sappia, è usata oggidì soltanto 
nelle parti montane del Varesino. 

Novamént. Nuovamente, Usiamo la voce 
soltanto per risalutare alla breve. 

Novéghen« Foce sch. usata in 

Ave a che fò a Noveghen « a Be- 

sentéra Non aver nulla al sóle. 

Scior o Feudetari de Noveghen. 
Signor di maggio. Signor da burla. 

NoveUtto. Novelletta. Novelluzza. Novel- 

Novell. Novello. Novellino. {luoda. 

Al novell. Sotto la vetta pari, di gra- 
ni. Al ricolto novale o della stagione. 
De novell tuttcoss è beli. Fattor nuo- 
vo tre dì buono — F, ahche in Scova. 

Novèlla. Novellai 

Novellisti. Novellatite (Car. Ut. in, J» xo i )* 

Novémber. Novembre. 

Novènne. Novena. 

Novennàri. .... Solennità novendiale* 

Novènni NovènmQ, 

Novént. .r. in N«ùv. 
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NoTuóio. s. n. pi. / fWiHSsimi^ cioè: 
Murte, Giudizio, Inferno e Paradiso. 
Novità». Ufoinlà^ e ant. fftH^anza. 

Cbe novi Uia S . . . È come dire Che vai 
' tu ora maravigliando! le non son forse 

- cose cons4iete? Non ^questo l'usato? 
< ( novìCaa catir se sAn snbet o pero 
>• No gh?è òome i catiT notiasi per sarei 

- ■ si«bet. te CfUUi^ noQsUe cctwn presto 
NovUia. Pfvviiia. (Mon. aSo. 
Noviziàar iVMaùirD. Novizàttico, Il luogo 

• e il-t^po nei quali si è novizio» 

L' a«n del no vizìaa . Ifoifiziato . NaifU 

iiatico. ^nko di probtuioHe o di prova. 

Paga el aovitiaa. fìg. Pagare il no- 

iiiuato(Tomm. Giunt^» Fare a proprie 

spese la prima esperienza. 

Novisiàa. met. Tirooinio. V. Garavanna. 

Novizzi. Koviùo^ 

No vkai • fig. Ifovisio . Pfuotfo ; iVdPisao. Sdro. 
Notslmia. BoeeonùdUo. Bocconcino, 

tk \ nozzinn* 'Sbocconcellare. Smi- 

• nuzzare. IXXUwper les morceaux dei Fr. 
— fig. Veteeggiare. Dar latte di gallina. 

N&d ^ Nàdo. P'oce usata 'fra noi solo 

* ne^ modi segtdentii sostituendosi in ogni 
•' alUH) caso la voce Biòtt. F. 

Nud e crud. Nudo e tfnK^<Magal. 
Lei. sciente li, 17). 

Scoeula del nnd Scuola del 

modello vivo. Studia el nud. Copia 

' del nud. Studiar dal modello vivo» 

Nudregà. f'. Nedrugà. 

Nàila. s. f. Zero, La «tira insigoifieativa 
degli arilmetfci. Dal tedesco Nulle, 

Nulla. , . '. . Nome delle* due carte nel 

■ ginoeo'del cucù figurato* neUe quali 
è dipinto lo tev<3{la nulla). 

Nu)fateùént.QÌe non ha nuUafTomiGiunte). 

Nullo (Amia o Tra a). Anntdlursi, Esser- 
gli 'dato dinulUtè* Dare 'di nulliià,' 

Nùmer. Numero^, Nòvero* . . 

- '^ Ciod de humer. r.m OiW. 

• ' In nuhier.T. mere. In buon'novero. 
fn quantità» 

1 ntimer'del lott. * . . Que' cinque 
numeri , fra i novanta onde consto il 
gìuooé dfei4ótt04 <Jh'*^cono benefizia- 
ti. Gh'*è»foeura i «ttmerdel lott* Sbno 
esposti i numeri vincenti,' 

yeif»ìipet'(ànumer,Esseii*èi per ri- 
pieno o come iljinacchio nella ^htd^là, 
ffùiner. Numero, ajhf,' ''- "^ 



i8a) NUV 

Numeràa. s. m. e Nmneràda. s. f..T.(lc^Neg. 
' Gas. . . Nola ddlà qualità, delie mooete 
eolle quali si- eseguisce un pagamento. 
Numeràd», wfce oqntad, perSoTanòu.vnJ'^. 
Numeràri. Dtmaro. Contante, Numerario, 
Numerat4^r. T. ArJtuu Numeratore^i. 
fior. Ili, ti, 46). Nell« fraziuui é Ja ci- 
fra indicante quantse parti si prendano 
d''un iutiero stalo diviso in parti eguali. 
Numeri zza i pagin. Cartolare, 
Numismàtegb. f^. in. GabinòtL 
Bijm. Noi, Nm, 

A dilla ck\ tra de nun. J dirla ijiù 
ira noi(Yoviìg. Bice. XXIV, aS). 

• A nunl Su via, Jnimo, A noi, Sp. 
d*^ ellissi; è come dire Tocca a noi, 
facciam cuore, &cctamo aninm; locu- 
zione eccitante sé stessi e i compagni. 
De nun. Da iso((*tosc. - Tom. GiunU). 
Al nostro paese; a casa nostra. 

Falla de sdori porcr nun. Far k 
nozze coi funghi, 

V è mej dì pò ver mi che poier 
nun. y, in Póver. 

Prima nua e poeu i olter. f^. in 
ToBu — Questo detto 4 cke generi* 
camente considerato non si può dire 
né virtuoso uè vizioso, é tramutalo 
in solenne egoismo dai ghiottoni al- 
lorché nelle seguenti cantilene gli 
fanno egida delle campane imitandone 
il sonare a festa e 
Diàdoa dan, 

Sua Crìctoffeu l'è p«sdomim; 
Invida niuttu — cb« Mmoi assee auax, 
Vaìi e salauni Y^ a99ee ffr ìutu» 
Din don dan, 

San Cristoffeu Tè poftdonian — Ve po>J»- 
man — man — man ; 

o come dicono più spiatteDalamcnle 
i con ladini brianzuoli 

Din don dèn , 

Uitnà a cà toa, e se te ▼«ru ▼egnì tèa. 

Semm cliì min. Delle nòstre f (J^r^cc. 
Sch,^ Dei X , 26 , i). 

Vegnemm a nun. J noi. A honàta. 
Ven con nun. Vieni con noi con 
' esso noi ó nosco: 
Sutrì. Nutrire. Nòdrire* Nutricare. 
Ntìtrli. Nutrito. Nodritol Ben nutrito. 
Nutrlss". mangiar cibi' ndtricanti o mt- 
trimentosi o nutritivi ^ hittfinientali 
Nutri^it')ri. NutrtsHone. 
Niiver. 0; cont: perfiWòì. V, 
Nuverisc. Nuvfer xvntTS&c. Nnhìlosissimo. 
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/• O. La quarta y«ciile' del^ aiféb«to. 
Zo o co. F". in Zé* 
0. Cerchio*. Circolo* V ha faa od o io la 
sabbia. Sefgmò un circolò nella rata. — 
Faa a o.' drcoiatt. 
0« per Ov9* f^. . . ., 

Obbiàa. Ostia — Il Ferraci, trae k. no- 
stra voce vernacola da Oblato^ ObltUa^ 
ostia che si olTerisce neUa mesaa; ed 
il Gndini esso pare da OMote od Oblia, 
Grand d^AoMj (nella, sua Bisloire 
dt la f^ie priviée des Fran^w il 9 39) 
vuole Irarre questa voce dal ^reco 
O^X/a< cilando Ateoeo. Anche i, Ted. 
hanno Oòlai e i Fr. Ouhlie iH pari sig. 

Obbiàa. Cialda? Gli osliai'chkmaBO oosi 
la cialda inliera oh'' esce dell^ foi*ma 
con in sé' dalle venti alle cioq«ania 
ostie 'ình€XWTkv(phldadin) —-Afeli la pi- 
nola in Tublnaa. Jncialdar la pillola, 

Obbiadée. Qsiiajo. FabbHcatior ^''Wiie. 
L^ antico francese Ottbli^eéir. 

Obbiadìn. OsUa. Pasta ridotta ié sotti- 

Hssima laida per uso di aSgillav le 

lettere» e si fii di Var) coioti, -m A 

Firenze ehiamaosi OstU in bolUnL 

Boccon d' oblnadiu. ..... Qael 

che nelle cialde da ostie per messa 
dicesi Betaj^ in quelle da ostie in 
bollini dicesi Bbccon, 'e serve a rica- 
varne bollinuzzi più piccini. 

Obbiàdln a riler. ...'. Specie di bol- 
lini Ggurali e di assai gentile fattura. 

Ohcliscb. Obelisco, 

Oberàa. T. for. Fallito marcio. (lerìa. 

Obèrg e Obèrsg> Albergo, Ostello, Ostel- 

Obcrgìsta, Mbergatore. Locandiere. Oste, 
e antic, Ostellmno, Dal fì*. Auhergisie, 

9^'èrsg. r. Obèrg. 

Òbet. V. hx.iobitus) viva tutiavia nel 
contado in sig. di Ftaendej Mortorio, 

OWenun. Obbieuone. Ùbièzione. 

Obizz. Obice. Obitza^ e ant. -toóistì». Per 
le parti di questa specie d^artlgl. si 
^egga ciò che dissi in Canon. • 

ObUiór. Obblaione, il lat. Licitaion • 

^^lìMl.., . Individuo di quella Congrega- 
ziuBc di sacerdoti , così detta degli 
Ohlati de- santi ArabrofloeCarlo^ the 
san Cario fondò nel ì58o perchè ac- 
<:udissc>ro aUMslruzione seminaristica 



ed a quelle altre cure pastorali nella 

.r diocesi ambnosiana' ohe loro- affidasse 
•il Metropolitana ^t^Vblato nei dÌK:ital. 
vale aensplieemente Cotufersa. 

OBlàU deftòo* Saori-doti» oblato cosi 
detto dal Collegio di Rhò in :cui $an 

. Carlo raccolse tali aaeordoti destinan- 
doli missionarj neUa diocesi ambrps.* 

Oblattltt » Sacendote* oblato gio- 
vine, o di picciola statura. 

Oblattón Sacerdòte oblato cK 

-gran rifcipiito^ » di. alta statura. 

QbKgà. Obbligare. - 

0]»ligàa. Obbligato '^CoabbUgaiO''^ So- 
li4kmo. Midaio.^ " ' 
Aria obligada^ Pari obligada, ecc. 

,...T«Mas. Jéria obbUgota^FoNe obbligata. 

ikestagii ttifliga obligaa. Non ne- sa' 

per grado o vero né. grada né grazia, 

. -¥es8 cbligaa a vnn > per quejcoss. 

> Saper. grado o. buongrado ad alcuno 

di checclmssia, Giie son tant obligaa. 

'^ 'ìÌSièfrgraMe*GìfanmerKèMiIigalissimo. 

ObhfgèoA^ Obèliganie, 43oriese. Gemile. 

' ')i4coaparranÈe, . , . 

Obligàto noi usiamo soUanto nelle. frasi 
Ciavo obii|;atnl Addio, fave. A' è ita. 
' CH>ligato de ^avis \ Ai regnali si co- 
noscono ie baHle^ 

OUigatidn. Obbligaidone* Obbligo^ 
• ' Avegh on care d'^obligazion con vun. 
Tenere gnuuTobbUgo con alcuno, Ai^rc 
grand^ obbligo ad alcuno. Aster sonvne 
ohbHgacioni ttd aleimo* 

Òbligh. Obbligo -^ ObbUgaùone^ Obbligar 

'' gioìie^ Lo scrittoi eooi )CUt uno s^ob- 

• bliga a checchessia verso, un altro. 

CH>(ié.Oi6oe.StromenlD da fiato notiss.^ -^ 

' Altre volle si «peeificwva in Oboe d'a- 
more o vero Oboe lungo y e in Oboe 
eorio. Le parti deiroboe sono 

lanboecadara. Imboccaiura »» Peu de 
•aaeiK. Pesao di metsto «n: Pè. Piede «- 
Giav. CAuEfi «» Ancia, linguella. 

Obi-òbui. Obbrobrio, 

Ò<5a. r. Òpca. 

Ocèdn..^. Giugà arocca m Òcca. 

OcSida per Loccàda e Loroccàda. K 

Ocosiòn. Occasione. Congiuntura, 
, A Tocasion vedarenim. Quando che 
sia vedremo^. 
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Ciappà V ocasiou. Afferrare tocca- 
sione{C9Lro let. Neg. I, i56). 

Doma ocasion de doperà, de (a, 
9 sim. In appunto* Jmmannito, 

La geni se cooossen in di ocanon. 
t'cccasione /a la barba di stoppa alle 
personeifiom Coàun. Burck, p. laS). 

L* ocasion U fa roinm lader. y, in 
Làder. 

Ocasion prossima. ..... Pericolo 

' prossimo di peccare* 

Ogni' mimma ocasion. Ogni occa^ 
sionceUa, 
òcc. F* in 4EÙCC. 

òcca che i conU dicono ancheYìn, Oca — 
Papero se assai giovane* È VJnas anser 
domestica dei natur. — Deirooa come 
vivanda si dice proverbialmente Pòrco 
d^ un mese 9 oca di tre mangiar ila 
re(Tan. Econ, ^[4)) « ubbiosamente 
In lunedi noti si vuol mangiar Ofa 
• (Sacchetti Aime), 

Andà in occa. Porre o Piantare una 
vigna, Fagellare. Intanto che altri ci 
parla aver la mente- altrove. 

Andà in ocea. Dondolare, Ninnolare» 
' Baloccarsi, Trattenersi in cose da milk. 

Andà in occa. Dimenticarsi a Scor-» 
darsi di far checchessia, 

Andà in occa coni el biccer. Dimen* 
ticarsi in sul bicchierù(QATO Stràcé. 1 , 4)« 

Cag«i come on occa. Scaeatzare. 

DjS óonn e on^occa fan on meroaar. 
Donne e oche tienne pocìte. Ove son 
femmine e oc/te non vi son parole po' 
die. V, anche in Dònna. 

Fa d^occa. Far il narri ^ lo nò feri, 
il nescio, V* in Minciòn. 

Fa el beoch a Tocca. F. in Bèccb. 

Fa vedo i occh de Pavia. . . . Con 
ambe le ^alme stringendo il capo ad 
un fanciullo alaarlo di peso da terra. 

Ohe diset òcca? Ch'ò loppa? Forse 
che è loppa? Ti par eg^i poco?- 4» TI 
par ella poca cosa ? Xsclam. che si 
dirige ad alcuno per provargli che 
una data cosa è di non poco momento. 

Giontagh Tocca cont i penn. fìg. 
Mettervi l* unguento e le pezze. Mot" 
tervi o tendame il mosto e tacqaerel'' 
lo. Perdere o Mandar male o Gettar 
via il ranno e il sapone. Andar per 
la decima e lasciare il sacco. Scapi- 
tarci di fatica e di capitale. 
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Gingà a Tocca. Fare alPoca. Sorla 
di giuoco che il Biscioni descrive co- 
me siegue nelle sue Note alle Poesie 
del Pagiuoli(tom. VI in fine, p. 6). 
^ Questo giuoco si fa con due dadi so- 
pra una tavola distinta in 63 esse in 
giro a spiraie, e le sne leggi fon que- 
ste: Chi fa 6 e 3 ya al 36. Chi fa 5 e 4 
va al 55. Chi va dove sono TOcbe, 
raddoppia : al numero 6 v*è un Ponte, 
dove si paga il passone si va ai i?. 
Chi va al nomerò 19, dov^è TOsCeria, 
paga e vi sta tanto che <^un tiri una 
volta. Chi va al 3i 9 dov^è il Posso , 
pag» e vi sta tanto che un altro lo 
cavi. Chi va al 43, dov^ è il Laberin- 
tOy torna indietro al 89 e pagn. Chi 
va al 53, dov'ho la Prigione, paga e 
vi sta finclìè da un altro sia cavato. 
Chi va al 58, dov^é la Morte 9 paga 
e ricomincia da cape. Chi è traccialo 
(cioè tratto dalla sua casa per es- 
servi sopraggiunto un altro) va nel 
luogo di chi lo truccia » secondo i 
patti. Chi passa il 63 toma indietro 
sinché finisca appunto » — On^ accada 
■ vale fra noi quanto una buona quan- 
tità di partite che ai facciano al giuoco 
delToca — • Il Fagiuoli(£iiiie I, 61) dice 
che questo giuoco 

Con du« dadi Mpete cba ai gioocii* 

E «jlMgU che la iiOTe a on* oca mnWm , 
E poi dì iioTe ÌA noTe ognor rumocB, 

£ coti TÌnce il giooco, ecc. 

e altrove (li, i3 e. 1.) Io chiama 

bel giuoco dorè fon dipinti 

Blister j per cui roomo al ben ti sveglia. 

Guardate come da due dadi spinti 
Passano s giocator secondo i punti 
Ponti , poBci , prigioni , e hbirìnti ; 

E quaad* ad ogni ben ti eredon giuatt, 
Dan nella marte obiaN cbe via l»r poru 
Ogni speranaa nel restar defontL 

— - Ad imitatione di questo giuoco 
.sono anche molti • altri , fra i quali 
quello de la barca o del seti in bar- 
cheUj ecc. ecc. ^. Barca, Sètt » ecc. 
. Giugà a l'occa. ... I Brianzuoli inten- 
dono per questo un^altra specie di giuo- 
co di cui non ho ancora piena notizia. 

Giura Tocca pittocca. Corpo, di Dior 
nora, Jffò ile' dieci. Poffar il sia, 
' Esdamasione. r» in Dinna. 

I paver mennen a Lev i occh. fig. 
J paperi menano a bere le oche* Gli 
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imperiti ne vogliono sapere più dei 
periti. \ 

Ve faa el becch a Tocca, fig. È 
fatio il becco all' oca. È faiia la cocca 
al fusa* 

Paradìs di occh. F. in Paradis. 

Pari oa'^occa.^ Esser tozzo, pìccinaco, 

Quand i aned e i occh ibatten i 
al , r è segn de pioeuv. E ciò perchè 

È toea mncoru mstrologa, famAut , 

E qummdo gmcchU , e <kt dìbattt fmUt 
Predice che sarà Paria, pìo^sa; 

cosi disse li Fag. Bime II, 3 e. 1. 

Va a toeall dove ertoeujeo i occh. 
f^a al barone. Va alle forche, 
^ Coli d^occa o anche assoL I Coli. 
Colli d* oca. Colli. Stanglte a colli 
d'oca. Que^due ferri lunghi, massicci 
ed in parte arcuati che servono a 
collegare il carro delle carrozze fer- 
mati come e' sono per le scarpe (oneg- 
gìon) nelle due partite anteriore e 
posteriore del medesimo. Le parti 
d'ogni coUo«d^oca sono 

Oreggìoft. Searjte sBs Toech o M«neg1ft 

ca Becca. Nocca, cioè quejrftugoUtara in coi 
fittitce Tarco nug|riore dei colli ^ Coli. Arco- 
Centina , oioè la parte arcuata del collo sa 
Coa. Coda ? cioè (jnella part» dei colli che 
da on capo ya a incomiuciare Parco (eoZ^), e 
dalTaltro ai tramaU nella scarpa posteriore 
{w^ioH dedree), 

Coa a coli d'occa. Coda a colli 
d* oca. Ha 

Cw,(coii Itttaj Intagli o Hli* Votuta). Cor 
da^ cioi quel lungo péuo di legnaioe che 
pota con un capo svi trarerBone posteriore 
«1«1 carro delle farrosM; ha confìtti in sé il 
pÌ4tto dei colli d'oca di ferro, e finiace eoH'al- 
Iro capo là doTe ti allargano i oolli in Terso 
^ cantina ai Coli d'occa. Colli d'oca, Collis 

CnsMn. Cosctafi ss Ver de coa ' « ». 

^«'«ghett. 8 Aneli de catelann. Cam^ 

P^neffesa Kampin de scarpa, (lancio da scarpa, 

Coa dritta. Coda? Quella coda del carro 
d*OQa carroua che va da un traTersone al- 
l'altro senxa punto coIK« Ha SUnga jsx 

Cosson. . . . . cM Inuj. Jnta^ 

Co* storta. Coda torta, Quella in cui si 
«•«rra la Beoea rQvcr^ ])foeca a rovesehy cjoè 
r*i^lvità 4i cui sopra in.qnei colli d'oca 
»«» quali l'aroo {coli) è rivolto tctw terra. 

Otca salvadega. Od. attarda. Oca sol- 
etnica, VAnas anserh, 
^'o/. III. 



85) OCU 

Occa salvadega o de la nev. Oca granài 
juola. VAnas anser segeìum deg4i om. 

Occa salvadega. Oca paglietana. Oca rea* 
le. Ronco, V Anser cinerèus o VAnaS 
anser f eros degli omhologi. 

Occàda. V, in Òcca (giugà a V). 

Occàscifi. Ocona. 

Occétt. T. degli Uffijcj. Specchietto. - 

Occètt Occhietto. Dim. di Occhio. La 
voce Occett però non è osata fra noi 
in questo sig. che nella sola frase seg. 
¥k P occett. Fare agli occM, Va- 
gheggiare, fare alP arnese. 

Occiadin. r. Oggiadin. 

Occiàj. s. m. pi. P^, in Oggiàa. 

Occiàj. s. m. pi. T.de^Sell., Carroz., ecé. 
Paraocchi, Ciò che si mette al cavallo 
per ripago degli occhi. Le Lunettes 
ó (Ellères dei Francesi. — Montaigne 
le chiama Orbières. 

Occialln o Oggiaa de man. Occhialino. Ha 
Placch. ... « Veder. Lenti. Specchi. 
Occialin doppi. 'i9/nooo/o.^ 
Occialiu sempi. Monocolo? 

Ocórr: Occorrere. ' 

Coss'occòtT. Che dire — IToccorr 

olter senz'olter. Non altro. Non pili. 

Òcorrént. Oócorrente. 

Ocòrréuza. Occorrenza, 

Ochètt. Pecorèlle, Le onde piccine. 

Ochètt... Sp. d^ insetti sìm. a mosche rosse. 

Ochètt. r. in Stdlinn. * 

Ochètta. Dim, e petzeg, di Òcca. F. 

' Ogni ochetta ona liretta I 

contadini lo dicoiiu proverbialm.* per 
accennare che da ogni oca si ricava 
circa una libbra di piuma nel pelarla. 

Ochin o Navétt NaviceUone quasi 

simile a uno di quelli che diciamo 
comballin. Ha poppa e prora uguali, 
cioè aguzze e per cosi dire ambe im- 
pruate; va a vela, ed ha governale o 
thnon corto in luogo del' funga timone 
(detto pala) che hanno gli altri barcóni 
suoi consimili. 

Ocón. Ocone(Burch. Son. i62).Ocà grande. 
^aperone(Lksc9L Cena/V^ i3i). 

Ocònna. Oco«a(Fag. Bime il ^ 9 e. 1.). 
Oca grande. » 

Òclna. Ocra, Ocria. 

Oculista. Oculista. 

Oc^i^^.Occupare, Impedire, Tenere spazio* 

Ocupà. Occupare. Impiegare. Dar lavoro. 

Ocupàa. Occupato, 

^4 
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Ocupàa. Impiegato. Affaccendato. 
Ocupàgg dice il volgo per Equipàgg. V- 
OcapàfiS.. Occliparsi* Impiegarsi, 
Ocup%iióa. Occi^azione.. Faccenda, 
Ocupazión de slomegh* Impedimento di 
Òde. Ode. Oda. (stomaco, 

Odesèll, e spesso al pi. Odeséj o Odeslj. 
T. cont Utensili. Arnesi. V. Traiisìlli« 
jÒdi o..(Eùdi. Odio. 

Mett in odi. MetUr in odio. 
Tegui odi. Nodrire o Covare o Ser- 
harp o Mantenere odio. 

Vegni in odi el mangia 9 el bey» 

la Titta» ecc. lenire a noja il mangiar 

re 9 il bere 9 la vita e simili. 

Odia. Odiare. Aver odio contra che o chi 

phe sia. Portar odio a.,. Avere in odio. 

Odiass a mori. Odiarsi a morte ^ 

, altamente » implacabilmente , irrecon^ 

ciliabilmente. 
Odiàa. Odiato. Avuto in odio. 
Odiós* Odioso. 

Fa ona pari odiosa. Far 'ìh^ off ciò 
da averne odio e abbomi nazione. 
Odiositàa. Odievolezza. Odio. Scbivà i 

odiositaa. Serbare la non odiosità. 
.Odor. Odore, 

Acqu à* odor. Acgue odorose (^edi 
Oss, an.) o odorifere? o odorate? 

Avegh adoss di odor Essere 

. ^piumato con acque odorose o con 
manteche odorifere. 

Bon odor. Fragranza. Olezzo ; e 
scherz. Odorone, Odore gratissimo. 

Cascia odor. Dar odore, Bendere 
odore. Esalare, Odorare. Olezzare — - 
in sig. cattivo Odoracchiare, 
Caliv odor. Fetore. Puzzo, 
Ciappà odor. Prender odore, 
Cossinett d^odor. f^, Cossinétt. 
Dà l'odor. Inodorare. Dar odore. 
Forma cont odor. y. Fórma (for- 
maggia) cìara o che ha odor de scalRn 
. in Fórma. 

Odor acutt. Odore acuto (*tosc. — 
Tom, Giunte), 

Odor che r è ona pesta. Odore che 
attosca. Attosca di odore* AvveUìia fi 
mondo con puzza. 

Odor d'aj. Odore oZ/ùiceo ( Targ. 
IstiL in, 553). 

Odor de brusaa. Puzzo di leppo. 
Odor empireuniatico. 
Odor de magolc. Odor di mucido. 
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Odor de muffa. Odore o Fetor di 
muffa. 

Odor de oeuv marsc. Nidore. Puzzo 
nidoroso. 

Senza odor. Inodóro — Inodorahile. 

Tirà-sù Todor .È quaìcosetta 

più che il semplice Odorare che noi 
diciamo Usmà^ è attrarre con forza 
su per le nari un odore qualunque. 
Ven-via on odor de can. Ne t^iene 
un puzzo orrendo. 
Odorìn. Odprino. Odoruzzo. 
Odorós. Odoroso, 

Odoróse. Odorettaccioijàxg. Islit. II, 545). 
Odorettucciaccio. 

Sa ve d'odor use. Odoracchiare. Man- 
dar odore cattivo. 
Òe I Oh. Ehi. Old. Eh. Inter jczione ap- 
pellativa — Talora anche è interie- 
zione di riprensione. 
Oè oè. r. Ovaè. 

(Eùcc che scherz. diciamo anclie Lan- 
tèrna. Ocelli y e fig. scherz. Lanterne 
(Fag. Rim. IV, 208 e V, ISj). Lu- 
cerne^ Luccianti, Laccanti^ Lucci ; fig. 
poet. e nob. Ciglia, Pupille 9 Raggi ^ 
Bai ,. Lumi. Luci ; con metaf. poco bella 
Lucenti giri delV anima — - Chi ha un 
occhio solo dicesi Monòcolo o Unòcolo. 
Zi^Ciglia =« Palper. Palpebre = Orla 
di palper. Nepitello. Nipitello «= Po- 
poeu. Pupilla, Luce t= Balla. Globo. 
Bulbo B Bianche Adnata, Albugine^Con- 
giuntiiMi «s Cassa o Incava. Occhia ja. 
Cassa, Incassatura, Orbita, Coppo, e= 
Negher. Cornea lucida o trasparente ^ 
Ongia. Ungula e» Sercett del popoeu. 
Iride *» Acqua o Lucid. Acquitrino 
(Vas. 5^t ) « Canteo. Canto o Angolo 
lagnmatorio = Ponttnna. Caruncola 
lacrimale,' 

(Eucc besì'os. Occhio bieco torvcr. 
(Eucc bis o tórber. Occid ahbaci" 
natiijomm. Sin, p. 1 1 » cól. i ). Occhi 
appannati, torbidi^ languidi, 

(Eucc bloeu. Occhi cilestri o cHestri" 

ni - Ditiramb. Occ/Uazzurro chi gli ha. 

(Eucc bottoruu. Occhi che schizzano 

altrui di Uslai^^losc. — T. G.). Occhi 

molto convessi o sporgenti in fuori. 

(Eucc che mazza o che coppa. Òc- 

chi assassini o che uccidono il Cristia- 

• tu). Occhi vividissimi .0 furbissimi. Oo 

chi scintillanti o lampeggiunti. 
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(Kocc de birba. Occhi ladri(?eew. 
Uy 5o3). Occhi traditori o asseusini o 
malandrini(*{03C*). Occhiuzzi ribaldi. 

(Eucc de brasca o de foeagh. Occhi 
di bragia o di fuoco o abradati o 
ahbra^Mli o ardenti nccesi^ cioè 5<i^« 
pio^'. (^'. il testo addotto sotf occbi 
di fuoco in Fuoco dalPAlb. enc.). 

(Eucc de foin o de folega o de fal- 
chett Occhi grifagni 9 furbi, accorti, 
(Enee de gatt. OccA« cesii o di gatto, 
(Eucc de gatt(parl. dì caTalli). Oc- 
cìù gazinoli, (riosi, 

(Eucc de gatt sorian. Occhi Itissu- 

(Eucc de latt Occhi lattiui, 

lattiginosi, mucosi , come yeggonsi ne- 
gli animali lattanti, per es. nei macini; 
e da questa specie d'hocchi è derivato 
il prov. ifo» aper rasciuttó gli occhi, 
(Eucc de poresinna. fr. coni. Occhi 
piccini, Occhiettuzzacci, 
(Eucc de sbirra. Occhi arditi, 
(Eucc de- sciguetta. Occhiucci di ci- 
vetia — Fig. Occhi di civetta» Giallosi 
ardenti o lampanti. Monete d^oro. 
(Enee d*incantaa. Occhi fissi? 
(Enee fals. Occhi i^etrini, 
(Eucc furb. Occhi marrani, 
(Eucc gagin. Occhi gaztuoli. Gli occhi 
bianchi par], di buoi, cavalli, muli. 
(Eucc gasgioeu o de gatt. Occhi ce- 
sii o fli gatto, 

(Eucc grazios. Occhi vaghi ^ belli 9 

leggiadri^ gentili, dolci, benigni, soavi, 

(Eucc guzz. Occhio acuto, perspicace, 

(Eucc indormentaa. Occhi languidi, 

(Eucc in foeura in foeura. Occhioni, 

(Eucc infossaa o incassaa o incavaa. 

Occhi incavernati (PAnàoìf, Gov, fam, 

S6). Occhi affossati o sfossati, 

(Eucc lusuriòs. Occhi disievoli, El le 
guarda con duu oeucc lusiirios. La mira 
colV occhietttno della banda del cuore, 
(Eucc raaccaa. Occhi pesti o sbattuti, 
(Eucc mascarpent. Occhi cisposi 'e 
caccolosi o scerpellini. Occhi orlati di 
tonnina o di savore, 
(Eucc mort in eoo. Occhi morti, 
(Eucc nizz. Occhi pesti(?9Lndoìt, i43). 
(Enee palpignent. Occhi incerti? Oc- 
chi ne^ quali osservisi un battere con- 
tinuo delle palpebre. 

(Eucc piangiorent. Occhi imbambo^ 
lati lagrimosi pregni di lagrime. 
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(Eucc porchin. • * . . . Ne^cftyalli 
gli occhi piccini. 

(Eucc rident. Occhi ridenti o sereni 
o allegri o di letizia pieni, 

(Eucc sbirent. Occhi sgranatì(*io9e. 
T. G.) o di ramarro. Occhi TÌvacissimi. 

(Eucc sgarbellaa. Occhi scesosi?(H%* 
chiav. Com. in versi II, 4)* Occhi scer- 
pellati o scerpellini, 

(Bocc ^aventaa. Occhi tondi (Yus, 
aog). Occhi spaventaticci,' 

(Eucc atort. Occhi torii{Ven, PoeU 
I, X, 35). Occ^' mal mef#i(*tofc* *— 
T. G.). Occhi sbalestraii ofuor di setto, 

(Bqcc torber. Occhi Unéidieày sbat- 
tfdi, intorbidati, 

(Enee iraditor. Occhi traditori. 

(Eucc viT. Occhi vivaci» 

(Eucc. . Occhi i^tti{DuaitPtirg,9), 
mam Adess i fioeu nassen oont i oeocc 
arert. Ora 1 gattini o i mudm hanno 
aperto gfi tHichi, 

Andà attorna i oeucc. fig 

Girare il capo, avere giracapo. 

Andà cont i ceucc saraa. fig. Andare 
a chius'occhi. Far checch.* con fiducia. 

A oeucc. J occAio(Targ. Fiag, 1 , 1 So). 
d giudicio delP occhio, A misura im« 
provvisa d* occhio. 

A oeùcc battent. In un batter d^occhio, 

A oeucc vedend. J occhi veggenti, 
A iuo veggente; ant. A veggente, Pa- 
lésem.% alla propria presensa e veduta. 

A sto mond besogna sarà on ceucc 
per dervl ToHer. . . . TalvolU Chi 
vuol da' servigi bisogna fame -^ Twì" 
volta Abbassati e acconciati •«- E in 
genere Quasi sempre ' bisug mi indul- 
gere da un lato per ottenere dall^al- 
tro; mettere gli occhiali della vista 
grossa per veder almeno qualche cosa. 

A tir d* oeucc Per quanto 

può vedere occhio umano; fin dove 
giunge la vista. 

Avegh besogn d^on fazkolett per 
sugass i oeucc -• ^ . • Si dice sch. a ehi 
deve abbandonare la sua dolce cura. 

Avegh besogn d'ona scigolla per 
fregass i oeucc. . . . Per celia si dice 
a chi reputiamo debba piai^gere per 
cosa a noi indifferente-, o a chi B* in- 
finga di piangere per complimento. 

Aveghel semper denanz di oeucc < 
Starjitto (checchessia) negli occhi a uno. 
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Essere ristucco o siuceaio o satoUo di 
checchessia. Aver a natuea checchessia. 

Aveghen ai oeucc o sora ai oeucc 
. o deosoravia di oeucc. Essere a gola 
in checcltessia, A?4sre grao quantiU, 
copia t abbondanza di checcheMÌa. 

.Avegh i li]AÌr<9u d^anz di oeucc. 
Veder le litcciole» 

Avegh i .oeuGC do9garbi«a. Jtw oc- 
chio acuto 9 perspicace. 

Avegh i oeucc ingarbiaa. Jt^r gli 
occhi. impamaU(hoT» Med. Simp. cap* a). 
Aver gli occhi tra^peli. 

Avegh. i trav in di obocc. Ai^r le 
iruvvegole o le traveggple. Aver pian- 
giato cicerchie, Jn Tedendo pigliar una 
cosa per un"* altra i travedere. 

Avegh oeucc a k padella, iìg. Avere 
o Tener l*. occhio o gli occhi ai mocIiL 

Avegh on beli taj d^ oeucc. Avere 
f^i occhi grandi e bisùm^Ui ; ciò che 
i Fr. dicono Avoir lesyeux bienfendus. 

Avegh on gran colp d^ oeucc. Essere 
oculatissimo^ 

Ave sott oeucc o denanz di oeucc.i^i'e- 
re iiùUo fjli occhi o davanti agli occhi. 

A vi«ta d^ oeucc. A occAM^e( Magai. 
Op. aaS). 

Bas9à i oeucc. Chinar gli occhi. 

Besogna vardass di oeucc basa. Guar- 
dati da chi gitta i guardi soWO€chio. 

Bru9à i oàìkcc. Aver bruciore agli occhi. 

Caga o Andà anca i oeucc die pure 
dicesi Gagà i busecch o A^ anima. An- 
dare a bocca di barile^^ioac* — Tom. 
GUmie). Avere una fortissima dissen- 
teria, o Durare gran fatica nel man- 
dar fuori gli escrementi. 

Gascià-fceuru ona spanna d" oeucc o 
Cascià-foeura i oeucc come on biss. Far 
gli occhi rossi o di fuoco. I Tose, dico- 
"DO anche Gli occhi gli schiztan di testa. 

Cava i oeucc. Sdisocchiare. 

Gavass i oeucc. dwarsi gli occhi. Per- 
der gli occhi in letture o lavori minuti. 

Cavass i oeucc. fig. Cavarsi gli oa- 
ehi per collera o simile. 

Comenzà a lusi i oeucc* Cominciare 
a far gli occhi luccicanti( Pan. Fiag, 
Barb. I» 66). Dar indizio di un prin- 
cipio d" ebrietà. 

Gont i àeucc bass. A fronte calata. 
Con occhi bassi. 
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Gont i oeucc, in busiroeula. A occhi 
socchiusi. 

Costà i oeucc. del eoo. Costar un 
occhio. Costar salato. Costare o balere 
il cuore o il cuor del corpo. 

Dà d* oeucc. Feder d* occhio (Iwrg. 
Ai. AC. am. Ili, 4i8). 

Dà d^oeucc. Guardare. Dare occIUo. 

Dà d^oeucc. Badare. 

Dà i did in di oeucc. y. in Did. 

Dà in di oeucc. fig. Dare negli oc- 
elli o nell' occhio. Offendere la vista. 

Dà in roeucc. fig. Dar negli occhi 
o neW occhio. Allettare» attrarre b 
vista; it&s^T^ vistoso t appariscente. 

Dà on oeucc e Dà d'^oeucc a quej- 
coss. Badare^ Vegliare p Tener d* oc- 
chio cltecchessia, 

Dervì i oeucc. Aprire gli occAi(Cecchi 
Servig. I9 i). Guardare il fatto sao 
( Baldov. Cec. da rari,). Aver occhio 
cauto. Procedere cautamente » andare 
circospetto. 

Dervi i oeucc a vun. fig. Aprire Pin- 
telleUo a unoQSìtL. in Aprire). Aprire 
gli occhi ad alcuno. Dirugnare. Ste- 
nebrare. Illuminare. Farlo accorto di 
checchessia. 

Dervi i oeucc in busiroeula. Aprire 
gli occhi. per cantone (Berni Ori. inn. 
LXVI, 5o). 

Dervi tanto d''oeucc. Far gli occhioni 
(Meini in Tom. Sin. a Occhioni, not. 5). 
Spalancare due occìdoni. Sbarrare gli 
occhi. Restar maravigliato — Besogna 
dervi tanto d^ oeucc o dervi ben i 
oeucc. Bisogna avere gli occhi d'Argo. 

£l fumm el lustra i oeucc. ... Si usa 
per racconsolare scherz. chi si lagni 
del dargli negli occhi il fumo. La fu- 
mèe cherche les beaux dicono i Frane 

Fagh dent Toeucc. Far rocchio a 
checchessia. 

Fa duu oeucc de can. Fare occldacci. 

Fa i oeuoc o Fa andà attorna i oeucc. 
gerg. Fendere. Far vento alla roba. 

Falla in sui oeucc. Accoccarla a oc- 
chi veggenti. 

Fa Tceucc del porscell mort. Gtuu^ 
dar coir occhio del porco (Ceìl. Fita 
1 , 5i). Far V occhio del porco. Guar- 
dare colla coda deWocchio. Guardare 
a stracciasacco o a squardasacoo. Ci- 
pigliare. Guardare di mal occhio.» 
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con guardatura burbera t a traverso 
e con mal pìglio. 

Fregass i (ewcc. So ffregarsi gli occhi. 

GioDlagh i oeucc. Rimetterci goccili, 

luauz che gbe le faga su od gbu^c. 
Se non i^oleie cltc ne venga il parto 
segnaio(Ctiro let> ined. I, 07). 

In d*on batter d^oeucc. In un haUer 
d'occhia* (solo a solo. 

In qnattr' C9UCC. À ^quattr'occhi. Da 

In ani oeuecr Negli ocdii d^uno, 
cioè alla preaenia dì quel tale. 

I oencc negher fan guarda» e i oeucc 
grìs.fon knanHxrà. . . LTocchio bruno è 
bello a vederci; il btgio è rubacuori. 

Lamhìca^f i oencc. Cavarsi gli occhi. 

La passionala quatta i oencc y.in 
Passión. 

Lassa adi*ee i oeucc. Riguardare con 
occhio contif^io(ìlf^g9^}.Lett. se. II, tSa). 
Non istaccar l'occhio da checchessia. 
Mangiarsi checchessia cogli occhi, 

Lassagh adree i oeucc a vun. Giuxr- 
dare in alcuno* Porgli gli occhi addos- 
so amorosamente* 

l^ggcgl^^ ìa di oeocp. F. in Légg. 

L* è puasee grand Toettcc ch^ el 
bo!ucc. • • . I/occhio.ba per poco quel 
che alla bocca sarà troppor; e dicesi 
deirocchio di chi ingordo o ghiottone 
oafTanialo mentre divora i cibi eolia 
bocca divora anche T imbandigione 
con gli occhi , e tutta la vorrebbe a sé 
per tema non glie n'^abbia a m^care 
quando invece gliene. sfirà per avan- 
zare, ^oir^/ia grandsjreujp que grand 
ventre grande panse^ ovvero Jvoir 
les yeux plus grands . quo la pansé 
dicono i Fr. -— Talvolu il dettato si 
U3a in altri sensi metaforici. 

L^ oeucc dd patroq Ve quell che 
ingrassa el cavalL K in Cavali. 

L^ oeucc el voeur la soa part. Voc- 
chio vuol la parte sua, 

Lontan di oeucc, lontan del coeur. 
Lontan dagli occhi 9 lontan dal cuore 
(Pr. tose. Il, 74 — Fag. Com- pass.) 
a è lunge dal cuore citi non veggiamo 
conUnuamenteCVeiioTì in Pros. fior. IV, 
I9 ig, che lo dice dettato anche greco). 
(ìuando la mamma ha passato il pog- 
ginolo (coUicello) , non si ricorda piii 
^huoJigìiuolo{*ìosc, — Tom. Giunt). 

^ làntnnanza ogni gran piaga salda. 
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r* altnssi in Coeùr. -^ iAche 1 Prot. di- 
coi^ Luen deis hueils, luen doU couer. 

Lusi i 0iucit*SfaviUar gU àochi{Lor» 
Med. Simp. cap. 7)* JUtecicar gli occhi 
(Pan. Poet, 1» kxv , 59). Far gli ocohi 
Iuccicanti{VM. f^iag*,BatbA\%^k Aver 
mangiato, e bevmo beiie^ {talmia. 

Maa d^OBQCC. MalApoechi; dott» Of- 

Mangia vus cont i oauoc' Miuigiarsi 
uno con gli occhi. Divorare o Divo- 
rmrn una persona ton gli ocM* Saet- 
tar con gli ocelli» lii)rara alcuno di- 
aioaamemeo anche sdegnosamente. 

Mett denana di «euec» Mettere in- 
manù ag^i occhi o in vista* Spiegane , 
far presente. 

Melt \ «uce adoss. •Qettare-o Porre 
l' occhio su checchessia* • . 

Hett i oeucc in del ceo a vun. 
• • • Col proprio anricchire alcuna per- 
sona «— f^* anche per altro sig* in Gòo. 

Nagott o Nient l'è ^on per i oeuèc. 
Niènte è buon per gU ooehL . 

Mo • avegh né oeucc né orecc. Ilg. 
tfon aver òcchi né orecchie, 

Ho sarà oeuoc. Non chiuder occhio. 
Non donnire punto. Ne pas Jermer 
VosuU diooBO' aninhe » Francesi. 

(Kucc a la pad^ai y, in Padèlla. 

(Eneo no ved e eoeiw no doeur. 
Occhio non vede e cuor non sbarrar 
baiia(Fortìg. Riceiard* XXX 9 gS**— 
Qui il poeta lo usò nel significato del 
nostro Lontan di ceucc lontan del coeur; 
ma ognun vede che lo usò abusiva- 
mente, e a volersene convincere basta 
por mente a quell^ oma^ttors che 
ognuno riscontra dove è cagion di 
dolersi e non dove manca meramente 
raihorè). Ciò che V occhio non vede il 
cuore non lo crede(Fug. Rime V). ^ 

On beli eolp d^oeucc Un bel teatro* 
Un belV insieme* 

Paga duu oeucc e on àenX.V. in Paga. 

Paga r oeucc» Avere occhio. Avere 
buon occhio. Essere di bella apparenza. 

Paga minga P oeucc. Non avere ce^ 
chio* Non aver buon occhio* Essere di 
mala apparenza. 

Palpignà i oeucc. Battere g/< occhi 
guardando{^9xher. Doc, dkom, aS4, io). 

Paa cont i boeucc, forroaj senza 
.boBUCc, e vin che solta ai oeucc. y. in 
Formàj. 
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Parla in qaafttr^oettec. Parlar da solo 

a solo. (di 9ista, 

'Perd d^oeucc. Perdere d* occhia o 

Pettagh \ oeuco adoss« Squadernare 
due occhiacci addoasso ad alcuno. Fisar 
^i occhi addosso* (mosL 

Piang i OBiicc. Aver gli occhi iagri- 

Pientà i oeucc in faccia. Guardar 
fiso* Irùendere o Porgere gli occhi in 
■ alcuno. 

Podè andà cont el capell fcnira di 
- oeucc. y, in Gapèll. 

Podè mingo destaccà i cbucc d'ona 
cessa o de fan. JNon istaecar gli oc- 
chi da che o c/d che sia. Non si sa- 
ziar di inirarlo\ 

Poss minga tegn) averi i oencc. Jl 
sonno mi vince gli occhi 

Quatta i OBQcc* fig« Velarsi gli oc 
chi. Non. veder lume* Essere sopraf- 
fatto da alcuna passione « e perderne 
. la vera cognizione delle coèe. 

Quattr* oeucc. sch. Gli occhiali, «s 
^Occhiakme(Tom. Giunte). Chi li porta. 

Quell che se ved coi oeucc nul se 

pò scond Io lo veggo pur con 

questi occhi; è palese; è evidente. 

Salta .ai oeucc. Saltare agU occhi. 

Salta ai oeucc a vun. Andar sul viso 
a uno. Affrontar minacciando. 

Sarà oeucc. fig. Chiuder occhio, elu- 
der gli occhi. Dormire. Per es. In sta 
noce, hoo mai saraa oeucc. ffo vegliata 
l'intiera notte. Non ho chiuso occhio 
nella noUe. 

Sarà on oeiicc o Sarà-sù i oeucc. fig. 
Passare una cosa a chius'* occhi. Chiù-* 
'der gli occhi a checchessia. Far vista 
di non vedere. Dissimulare — al che 
molti si gettano ricordandosi che Le 
oche s'ingrassano al ^/o(Pan. Poet. 
nota 5," a pag. 3io del voi. II.*), e 
fingendo non vedere per lasciar fare 
cosa che sia per tornar loro di van- 
taggio — Talora Usar connivenza. 

Sarà on oeucc per dcrvi V olter. V. 
' A sia mond, ecc. nella pag, 1S7. 

Sayè fass i busch foeara di ceucc. fig. 
Saper levarsi le moschea i moscheri- 
ni dal naso o dintorno al naso. Non 
• si lasciar fare ingiuria. 

Schisrià r oeucc. Serrar t occhio. 
Dar d*occhio. Fare occhio. Far d'oc- 
chio. Accennare. 
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Se tiraraven foeura i ffiucc vun con 
Tolter. ^si berehbono in un biccìùer 
di veleno{Monos. 4)- ^ odiano alla 
peggio. — Caverebbe due occhi a sé 
per cavarne uno al compagno, 

Sott ai mee cxucc. Negli occhi miei. 

Spend i oeucc del eoo. Spendergli 
occhi. 

Sta cont i oeucc bass. Tenere ^i 
^cchi bassi^ cioè a terra e con umiltà. 

Stravolta i oeucc. Stralunar gli occhi. 

Tegnl el capell foeara di oeucc. f, 
in Capell. 

Tega! i oeucca bass e la palperà «vol- 
ta o in aria. Gitlar i guardi sottocchio. 
•Tegni i oeucc a cà. Raccoglier ^i 
occhi a sé. Stare sopra0i*eduto; e poet. 
con Dante (Purg, XXV, terz. sestulii- 
ma) Tenere agli occhi stretto il freno, 

Tegnl i oeucc adoss a vun. jlvere 
Tener Pocchio* addosso. Stare coWoc- 
chio addosso ad alcuno. Stare attento 
alla condotta che m ' tiene o a quello 
ch^ ei viene facendo. 

Tegni i ceucc averi d Sta coni i 
oeucc avert. fig. Sfare a occhi aperii 
•o con gli occhi aperti. Tener l'occhio 
o gli occhi aperti. Stare cottocdùo 
alla penna o al pennello. Slare col- 
r occhio teso. Stare in oceW. Slare vi- 
' gilantissimo. 

Tegni i oeucc in busiroeul». Aver ^i 
occhi socchiusi* 

Tegni on ceucc al gali, e Tollr'a 
la padella. K in Gàtt. 

Tira i oeucc. . . . -# Sentirsi ritrarre 
gli occhi ; giuoco convulsivo dei ncn» 
ottici. 

Tirass i cavi] foeura di oeucc Mo- 
strare il viso il volto. Opporsi ardi- 
tamente; rispondere ttberamenle. 

Tirass i cavij in di oelicc. Timrs 
o Mandare giti fa buffa. Operare senza 
riguardo né suggezione. 

Toeù i oeucc. Abbagliare. Abbaìia- 
gliare. V è on color ch'él toeù i 0BUC^ 
È un colore che smaglia. 

Tra crusca in di oeucc. fig. Btiiiarc 

o Dare o Gettar fa polvere negli occhi. 

Cercar d'offuscare TaltriM. mente, ac- 

• ciocche non bene discerna la venti. 

Tra- foeara i oeucc. Cavarsi gli oc^- 

Tràrfoeura ona spanna d'oeucc.5^v^ 
rar */* occhi, ' * ' 
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Tri la polv«r in di «enee. fig. I>are 
Buttare o Gettare la polvere neg^i 
occìd. Ingannare, affascinare. 

Trà-3Ù i oeucc. Recer Vanùna, Avere 
UD vomito sommamente violento. 

Varda poeu a no faghel in su on 
(Eucc. Bada poi che noa ne abbia a 
venire il parto segnato* 

Vardà o Vede de bpn feucc. f^e- 
dert di buon occhia o con buon occhio. 

Vardà de mal (succ. Federe o Gaar^ 
dare di mal occhio o con mal occhio. 

Vardà soU^ mucc. Guardar sotC 00- 
chio sottecco. 

Vard^ss in di ceucc. Fare agli occhi* 

Ved pussee quattr^ oeucc cbe dna. 
Vtggom> pia guattr'occJd die due{SH\Y» 
Gn I, 2). Plus vident oculi quam oculus. 

Vede de malcen^sc feeder di mal pc- 
ckio. ... 

Vedell coni i so oeucc. Accader chec- 
chessia negli occhi proprj* 

Vegnl on veli denanz di'oeucc. re- 
larsi Vocchio. fiancare per deliquio. 

\e8s Poeiucc driiz de vun. Esfiere Foc^ 
chio di alcuno^ JEssere Vocddo diritto 
destro di alcuno» Esserne il favorito. 

Vess nixs in di cenile. Asfcre lo 
, sguardo àbbatUUo o languido. 

yess on spin in d^on OMicp. V. (R Spln. 

Vollà r oeucc a vun. ^g,. Córre ani- 
mo addosso ad uno. Cagfi^re.in odio 
alcuno, 

Vorè mai^pià i oefi^q^Strai^are^ bis- 
trattare. Serpentari -^ QHlarinvisq--^ 
fHUaneggiare^ ,1 

(Sàcc, Occpi della pentola, ScandeUe* 
Quelle gallozji^le che. ye^^nsi suH^-o- 
do o sifU^acifiia. . . 

Forimi.. con rcepcr. f^ ,Fcirni«(lor- 
maggia) ciara in Fórma. ..,/.. 
(Eùcc Gemma,, QcchioneWe piaalei nelle 
patate, e simili^ . . 

Cascia .foeupa i .^eucc o fk i ^ucc. 
Gemmare — Pien d^ceucc. Occhiuto, 
Gemmato. Dicesl. dalla. vil^ei :, 
(Kùcc. 8. m. pl.T. de^Fa)^ Ci|rrpz^.„^cc. 
Oechi^^ Campa^ciU^te 4i férfCf,^ dap- 
piè f^r.inielsùà^Hirai'dVup .pj^d^Slìno 
\<^Ai»w 4aUe 4u«b,aii^ «perche 'ipa- 
fitiettate colle 'spine(5pififXl), con^jin- 

gSUQ il lebjo^ cfkU«i ooiPf^H^ (petiada), 
^Sécclche olirli,. 4i^rfo^ ^enò^te^).. pcchi 

(Alh« encsìp ^ar^az^mle), pa|ap9oelle 
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tonde e sporgenti dalTaste de^ mòrsi 

( cBuec tond ) , o Fori quadrati(<inia; 

quader) esistenti nelPaste medesime 

per attaccarvi portamorso, esse, ecc. 

dUicc o Boràcc Occhio del bandellone. 

(Kttcc a compass semplicemente Còm^ 

pass. • • . Nome di quelle anodature 

che esistono nelle molle dei mantici 

da calesso per agevolarne Talzamento 

o r abbassamento. 

(Bùcc. gergo. . . • Uno scudo. 

Meu-«eaco. gergo... Vn mezzo scudo. 
(Sàkec per Oggìa(nA' Jagiuoli), K • - 
ìEùcc. Polla. La vera sorgente. 
(Kùcc* T.- di Stamp. Occhio(kìh. bass. in 
^biU «^ GriselLi>is.). U rilievo delle 
lettere da stampa. 
(Etùcc de bò. Gota o Cocola{TtkTg* Dit.). 
CamàmiUa. Camomilla. Jntetnide. Bur 
fìabno. Specie di erba arvense eh* ^ 
VJnthemis cota dei bot Anche i Pro- 
venz. la chiamano ffueil de huou. 
(Eùcc de bò. Fiorrando. Fiorrancino. 

Uccello notissiffio. 
<Eàcc de bò I disegnatori chia- 
mano con questo nome que** loro al* 
barsòi di terraglia o di porcellana 
ii0Ì quali stemperano i colori : sano 
rotondi , e pia spasi e più cupi degli 
altri alberelU quadrati che usano a 
pari s^po. «^ y, anche in Piattelléra. 

(Eùcc de .bò Specchietti che si 

mettono alle paste dolci dozzinali ed 
ai cavallucci che si sogliono vendere 
nelle sagre di campagna* 
CKùcc de busecchin. Boccio 7 Rocchio? 

V. in Busecchin e in Làez. 
(Eùcc de gamber. T. dei Drogh. , Spe». 
Occhi di granchio(£9r^ fior.). > 

iCEùcc de insed* Scudieciuolo. 
(Eùcc de la calcora. T. de*" Torniai. « . • 
Quql pedikletlo infisso alla coscia di 
../sinistra del tornio^ed a. cui è rac- 
comandata la .calcola da piede. 
Ql^ùcc dà Signor..» • Fui assicwatoche 
verso Erba si chiangùiQ ISuoe del SigiUfr^ 
e che a AfoUritsio. sul.Lago di Copio ù 

dicalo fiteifd.U Ammoniti. j 

(Eùcc del vent. f^ Sordinna. 
(Eùcc de mosca. T. di Stamp. JfompàH'- 
ijglja. pufi4}re(Alh* ^«tin ffomparigliah 
Specie di caratlier^ da stampa minu- 
. . t^s^iio il quéle« oorrUponde precisa- 
. ni^Qte. s)Ua Parisiejmc o Sédanaise dei 
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Francesi, aDa Perlschrifì dei Ted. e 
alla Ptfur/.degringlesà. 
CEEÀcc de perois; Ibàide, Sotto il nostro 
. nome corrono tutte le varie specie di 
iberìdi^ co^e la Iberis ambellaia, ec. ec. 
<Sàcc de scisterna. Occhio di cisterna 
(Moroz. Case Cóntad. pr Zj )* Foro 
ovale che ai fo« nel fi>Ddo dei pozzi 
neri 9 a fine che aper|o al bisogno 
lasci campo ai fluidi sopràbjbondamti 
di scappar via ^tro terra. Fa TùlV 
..• ficioa rovescio della powza o piscina 
che si fa nelle cisterne d^acqua pio- 
vana perchè vi si depositi ogni lor^- 
. dlirà .«— Il Cardaxu de gisUma dei 
Sardi — * Dervì V oeucc per lassa in la 
scisterna el spesa* Jprir Pocchio^ 
JSjùcc.de sparg. f^. i/1 Spàrg. 
(BjÙlcc de trutta detta anc/ie (EUiv de tratta 
^ freccia bianca. . Là f^icia saiiifd alba 

dei botanici; . 
(E£ie« dMnvedriada. Occhio di vetriata, \ 
.^ùcc .di tirant. F. itv Portatirànt/ 
(EuccpoHin. Bibollito{Twr^. Viag. I, i3i) 

- ./'«/ii/io(*bientìnèse). AggaHato e Pattar .1 

- meC^iu varie parti di Toacana).iPdr;/bra 
< (*lucch.). Cuora o C<i^ixra(*loitibardo- 

comacchiese). Fiocatopu Fitta,Terreno 

aggff^/atoi Quel terreno mobile e soffice 
., che. incontrasi nel^e paludi. 
(Kuccpullin. lupinelló. Mate d^ lufkio. 
'- Specie , di malattia del. pólJ a me. 
Ifiuocpollin. Lupìneilo. Sortaci cuUo'Qosi ^ 
' . dello perchè simigliànte a un lapido. 
(Eàdi o Òdi» Odio. •: • 

(BM per (Eày. r. . . 

(Eùli. (/. dsltinjima plebe per Òli. K 
(Biaìtìi.pèr. kvòvuH^: . 
(Eùlia. Oglia.OgUapodridaéjOgl*apoirita. 

Specie dimincstm fìitta con liioltìssimì 

ìugredventi* ' 

Fé on'oeulia a la spagnceurà; È sii 
' nule allf alito Fà^atke'e^BiotìX. V.^ìs 

ed anche: Posctèndrtif. > 

tfali^^vln. vt. divariepaHidàbo'Hmdó 
' per Aroobalèanev' K.' ' «. i: i k. j/ 
IKàr» In>«eur ,'«jcì FÌ^ Vtìéùr. » ' ♦ 
(Eàri* V. cuàt. 'br< nsàiia n«t)a Ms^'' 

In «uri. mi'ériò -^ Kamté^. ' 
<Kàn.>(fC 6li. - ' if' ." . '^'."M ^i^ ^^-.iv^ 
(Eùiriar; ▼,' ieont«i/li^t>r»9';''e>ee« -v. péet. 

; «nt; Ef^wre,' F". Atèt^i. ' " ' *^ 
(Eùv i;Af ibinMdh&no'tXKibcò d^ElGobo- 
^ >nK'iAK>b. Oi'o, al'pl. Wvto; tìi^a/ i^hi^z. 
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Cacherello. Paiola di cucina o di gaUi- 
nà» E isolato e nel discorso 9 se none 
precedenza che additi ahrimenti, (fiif 
iiitendiamo sempre quello galìinaceo, 
specificando poi UBuv deputa^ (Suvde 

• ptmnon^ ecc. quelli di tacchina, di 
picctoilef eòe. — Quel vasetto sopra dì 
cui si mettono ih tavola le nova cotte 
viene detto Uoi^àroh — in proposito 
d^ùova è beùé il sapere che iVon c'è 
trista gallinaccia che di gennajo k 

• non faccia come dicono i Fiorentioi 
(T. G.) ^— Nell'uovo si osservano 

Guu. Culo 9B Guzza. Puntai'' Coz- 
zitt. Occhi, Ingatlamento, Gfiatricuk 

• «ì Guss. Guscio e» Cartelaóiin Ca^ 
lamm. PeUidna(*tosc, *— Tom. Giunte). 
s* Ross. Tuoriò » Biattch. AlhtoM - 
Oggin. Lo Scema? 

Nel i5oo usa vasi anche fra noi io 
tetnpb di camerale 11 tirar uova 
comuni o lavorate alle finèstre e olle 
carirozie còsi fra pei'sone mascherate 
■ ' come fra genti Hòn mascherate, inten- 
' ' dendo es^é farsi un amoroso osselo 
come già lo facevano anche in Firenie 
- (a detta èt\ Martelli teU. p. 79 retro) 
'' m^ con uova lavorate ^ pavoiuaie^ 
turchine^o d'orò, piene di' polvere mar 
' scìdatà di Cipro o con acque odonjen. 
' Quésta cattiva gentilezza però si venne 
permettendo^ nel iSga alle sole ma- 
schere e con sole uova mustbiate 
■odorifere, nel i5g8aH< sole maschere 

■ ia cavallo-, e nel 1609 per fine venne 
onninamente proibita. 

> <Etfv ni liii. 'Uova volte al fioco 

-♦•(Sacch. 'ifdi/.' -^ Cf^it Fplgert^ Uova 

fó//ere(*aret.). Uova batzotte. Chva da 

■ éeréi Uova cotte tanto solo che si pos- 
sano bere. 

• (ffittv al piatt ' ; ' Uova cotte nd te- 
(Euv a miroar. i giénié. 
' ' '<EuV tpfentiA'tìaisaa. VoPO recenUs' 
'^iinio! * •' '.' / ' 

(Euv bèxbtti Ihvà basu?ttei cioè fra 
'^ so^ e teiier'e. ' - ^ • : ' • 
-';»^'»CW^^Ìcàa. f0W4< tfj^a^^^ Uova 
- S^tóéJàte'J indi' éòtóaaéi-se e'feollc nel- 
-•••Fé%à OwillctiteV'fe j^cIt-Tè^Jiie con 
-•'isàbe drrèwe..' '^""i"' ^''^ ' ; '" 
•'^'^ (Ettìr 'Ceiitètiai^tfeti.» K/Cklnteiiaróeù. 

• ^ 'tetìV ^ché 'Kalfà; 'davo ìshe goazta. 
• • (BtfV coi! dnu tósi- 'tlopo gèmino. 
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QKuy coti in biiioch. Uova $par$c 
(Scappi Of. p. iiS)i 

(Euv coppa* o al piati o a miroàr. 
Vwa tolte nel tegame > 

<EuT' CHCch o oiòcch* Véva i^ane a in- 
feconde o subtenitmee *— Uova barlac- 
chie — Uova toglie. «— Uofw itidoxeate, 

(EuT de b6T-sà. Uova a bere o da 
bere, Bev-sù on «euv. SuoMire un uovo 
(•tose — Tonun. Giimte), 

(Euv de la lunna. . . . L^uova nate nella 
limauone d^agosto le qoali si veglione 
serbatoje per rinvemata successiva. 

(Buv del cartellamni.4> del cai'lamai. 
Vovò sperduto o aboriivOé Doto nato 
seaxa guscio e colla sola pellicola. * 

(Eav del gali. K (Euv de meli. 

(Euv de roggia. Lo ^teeso che (Euv 
fresch. yedi più sotto. 

(Euv de sMll o de meli soU o del 
gali o gallaa. Uova gallate o /eeon- 
date o ^he gallano. Uova da porre, 

(Euv de polla. Uova di tacchina, 

(Euv fresch. Uova fresche, 

(Bay gallao.l^. addietro (Euv de meli. 

(Euv grand. Uovoni, 

(Euv %ìitAJJ09aappuHtate{}iXTl\ a por- 
re per avere galielti dice il Magazzini 
nella Colt tose, p. 14» a dilTerenza dal- 
l' C/ova toiule alili a porre per aver 
pollastre). Le uova lunghe e agute son 
maschie^ e le ritónde Jemmine, CrtK. 

(EUiv in camisa per (Euv cascaa. y, 

(Euv in oereghilt o oss, Cereghìtt 
Uova affrittellate , colle nell'eolio o nel 
burro intere intere a mo^ di frittelle. 

(Euv in ciappa o assoluL Ciipp. Uova 
sode(*tMc. Alb. bass. in (Buf)* Uova 
colte in acqua a grado di sodezza che 
poi si sogliono imbandire bipartite 
special, per Pasqua maggiore la quale 
perciò è della anche Pasqua d* uovo, 

(Euv in dolz e brusch. Uova con 
selsa agrodolce, 

(Euv in Tovera o anmò de nass. 
Uova non ruUe(CT, in Abitare). 

(Euv niaroeu per Éndes {F-) che 
alcuni dicono Guardanidio se uovo 
Qatiu*ale, Endice o Indice se fittizio. 

(Euv rostii. V. coni, per Oreghìll. K 

(Euv sbaltuu. Uova dibatiuU} e se 
colte poi nel brodo LatU di gallina. 

^Sav9 strapazzaa. . . . Uova fritte nella 
padella, e dirotte in molti pezzettini. 

Voi III, 
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■a Andà sui osuv. fig. Andare in bilico. 
Camminando, appena leccar terra. 

A san March e san Grigoeu se dà 
r CBUv ai bovaroeu. ,/^. in Grigosù. 

Ave coppaa i oeuv- fig- Aver dato 
in tinche e in ceci. Aver fritto. Aver 
rovinalo il negozio , aver dato in non» 
nulla. Il Maggi (Cai». Men.) disse 

S« no tocchem »ul imbut, 

Quanto ik por fa rid emm coppaa i obuv. 

Avegh Toeuv solt a la polla. f^^Polla. 

Avegh tredes oeuv per donzenna. fig. 
Aver tre pani per coppia. Avere van- 
taggio grandissimo e soprabbondanle. 

Calla in sui ceuv che altri dicono anr 
che bass, GalU su la pissa.fig. Chiappa^ 
re o Colere in fragranti o sul fatto. 

Cavezza i oeuv in del cavagnosu. fig. 
Acconciare o Assettar Cuova nel pani^- 
ruzzolo. Accomodar bene i fatti proprj. 

Cov4 i ceuV' fig- Star colle mani a 
cintola. Non far nulla. V- in Gamba. 

Del becch ven Toeuv. £a gallina è 
bella e buona ^. di pel becco la fa le 
KOfaC'losc. — Last. Prov, V, a64). Le 
galline fanno l'uova pel becco(*ùor,), 
ì necessario dar ben da beccare alla 
gallina chi la voglia feconda d'^uova. 
Cosi fra noi , e cosi fors^anche in To- 
scana, abbenchè sembrasse cosa oscura 
al D9iii(Prose fior, parte III, voi. I, 
p. i6a, ediz. fior. 1722) il quale, rag- 
guardando al senso fig. che può aver 
il proverbio, pare che lo intendesse 
per La bocca ne porta le gambe» 

Fa cambra i oeuv- Volgere Vuova 
alfuoco(Succh. Nov. — Cr. ìa^olgere). 

Fa el so oeuv. fig. Aver il suo pieno. 
Ottenere il suo inlento. 

Fa on oeuv foeura del cavagnoeu o 
foeura de la cavagna. V. in Cavagna — 
Talora equivale anche a dire Una ron- 
dine non fa primavera , cioè Non si 
dee giudicare di chicchessia per un 
dello solo , per un* azione unica. 

Fa pù oeuv." Aver ristrettoifc, cont.). 

Giugà ai oeuv o al lecch. Fare a 
metti Cuovo?(Ct. in Salincerbio). Spe- 
zie di giuoco che si fa in questa gui- 
sa : Uno liene un uovo in mano , ma 
per modo da non lasciarne apparire 
che una sola esUemità fra il pollice 
e r indice ristretti insieme , mentre 
un altro con un altro uovo vi p ercole 

a5 
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sopra , e vitice eolui il ''di cui uoro 
resiste alla {>ercossa; Taltro perde i*uo- 
vo ammaccato o rotto. I Vòcab. bresc. 
e Venez. asseriscono che iti Toscana 
Gbiamisi Giocare a scooceità, del che 
si ha fede più sotto in Romp i osar, 
Guss d'^oeuY. fig. K in Oùss. 
In sai oeuv. fig. tnjra^ranii^ e per 
bocca d^ un idiota Fnjfy*angenti e rimoli 
come ha il iPag. nel Trad, /ed. i. 

Lassa andà tredes oeuv per don- 

zenna. tìg. Lasciar ire due o tre pan 

per coppia. Non guardarla per sottile. 

L*è mej on oeuv incoeu che ona 

gaijnna doman. y. in Gaijnna. 

Quell di oeuv. Uovajo{*t05C. — T.G.). 
Quella di oeuv. Vhi^aja (id.)* 
Pien cóme on oeuv. Pieno zeppo. 
Pienissimo. Anche i Francesi dicono 
in questo senso Plein comme un dtuf, 
Pien come on oeuv. Bieco' s&rdo o 
sfondato. Pièno come un uoìhj{B\ioqì 
Prov. II, ^55). 0ie Ita pieno il qaa^ 
gliene (Fag. Rime VI, noie 9). Pien 
come un' ii(fa( Allegri cit. dal diz. in 
Pieno ad. — Ser Poi 4 9 e q^à in senso 
delnostro Uga Jtg.a.*, cioè grappolone). 
Romp i oeav. Scocciar le uovai^iosc 
— Nesi OrloL — T. G.). Rotnpème.il 
guscio, la coccia. 
Sbatt i oeuv. Dibattere le uova, 
Sperlà i oeuv. Sperar V uova. 
Spazza d'^oeuv in ciappa o d^oeuv 
marsc. y. in Spuzzà. 

Trova el pél in de V oeuv. fig. Vedere" 
o Conoscere 6 Cercare o Guardare il 
pelo rieW uovo. Essere osservatore mi- 
nuziosissimo. 

Vegnì-sù el savor de oeuv marsc. 
dver r incendilo. Avere lo stomaco 
acetoso. Avere acidità ài stomaco, 
(Eùv. I/ovolo non aperto {*&òr.). Cucco 
(*aret. — Voc. arei.) L^uovolo tuttora 
nella volva — F. anche in Fonsg coccIk 
(Eùv. T. arch. Uòvolo, In esso consider.^ 
Quadrett. Cortecce s= Freccia. . . . 
Ornato fra corteccia e corteccia. 
(Èav bianch. V, Farinón. 
(Euv de mosch. Cacchioni, 
(BLwy de polla, fig. F, in Meresgiàn. 
(Euv de trutta. T. de** Pastai. Ghiande- 

rino. V. in Pasta. 
(Euv de trutla. Veccia piscila. Lo stesso 
che (Eucc de trutta. V. in (Eùcc. 
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Ofénd. Offendere, -^ Da noi tfuefto verbo 
è osato attivamente neHe sole fi-asi seg. 
£1 me ofénd a /parla insci .... 
Detto a chi ricnsa- offerte o simili. 

£1 sd el me ofend i oeucc» Jl sole 
mi dà negli occhi, . 
Ofòndes. Offendersi, Jd^nkwsi. Tenersi 

qffhsò, Recursi a offesa* 
Ofensiv. Offenéivo. 
Ofèrt. Offerto, 
Oférta. Offerta, 
Ofertòri. Offertorio, 
Ofés. Offeso — Of(rfsa* Offesa. 
Off. Gnaffe. Naffe, 

Off ( A ). A nhtn costo(S%pì. Manna set- 
ièmb. càp. t3» i^),'Ad ufo, A macca. 
A saUmm me'Jkc, A squacchera, A 
scrocco, A scfocc/UOé Alle spalle o spese 
del crocifisso, A isonne^ A sot'vaUo, 
Ciappà a off. Avere d macca. 
Mangia a off* Mangiare ^ macca 
a hertolotio o a saivum me Jac o a 
ufo o alle spaile del crocifisso. Pas- 
sar per bardotto. Avere o Venir di 
sovvallo, Spollastrare o SgaUinare, 
Ugnersi il grifo atte spalle altrui. 
Off <A) o meglio Ahoff, Ra hof , AhaauQ. 
Inter, oscitativa denot«ftte noja o son- 
Offèlla. Offella. (nolenza. 

Bocca o Bocchin d'*ofl«ll. f^. in 
Bócca voi, /, p€ig. iif» col, I.* 
Moli a offella. V. in Mòlla. 
Offellaria. i... La bottega deli^offelJaro. 
OKeìUe.Offellaro. Ciambellajo. I Fiorea- 
tini con voce ambigua lo dicono Pa- 
sticciere — I amfortinai, i cantucciaij 
i bericuocoèai sono da noi detti più 
volentieri Bombonée o Bomfaonàtl. V, 
Fava mej con «{«ìj danee a andà a 

cà de Toieilee Cosi suol dirsi tra 

noi quando aldi crede aver male speso 
il proprio danaro in checchessia , e . 
spec. in poponesse(yà^a) asxichè in 
poponi. Corrisponde al fc> C*eetautant 
de f ricosse; Cet argent eHf ricosse, 

Offellee fa el ìò mestee. Ohi fa mer- 
canzia e non la conosce i suoidmuui 
diventan mosche. Chi fa l'altrui me- 
* stiere fa la xuppa nel paniere. Chi 
non sa scorticare intacca la pelle. Prov. 
di eh. s\g. che in modo ancora più 
chiaro il Maggi espresse cosi: #< I oie- 
stee i ha da fa ehi je sa (a. »» 
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lUd «ToOeilee.. Biso sardonico» 
Offelléra, che anche dicesi BoiMbanéra. 
RoxzolaraJafPzQ. Rime V)» CiambeUaja» 
La moglie del cìambelkjo. 
OffelleriuiM. Dùn. e p€xs. di OffeUéra. y. 
OdTelkrdii. . * . ... Offellaro di grande 
statura 9 o riie la di molte e grandi 
faccende nel proprio mestiere, 

Offieilm Ofiellixia, ofieUetla* 

Offellònna. qffeUomfTwi.\EaM. 53o). 
Officiai, &c^. K Ofiuàl, ecc. 
Officiós. Ex officio» Raport offidos. . . . Re- 
lazione ex officio. Viagg officiós. .... 
Viaggio per oggetti d* uffizio. 
Offij. V. a. del f^or. AC/. Imprudente, 
Ofizia. fjtffiziare. affinare. Celebrare i 

sagri uffiz) — * Mattinare. 
Ofizià van, far bmmo'o mal ufficio. Pas- 
sare un ufficio, i^ar maneggi o praU-- 
che. Raccomandarsi*. 
OQziàl. Officiale. i7^ua/tf *- Strettamente 
parlando nel nostro duilelto intendia- 
mo pet nffiziali i sottotenenti, i tenen- 
ti , i capitami. Dal tenente colonnello 
al generale li diciano Ofiùai superior. 
Bass-olizial. Basso uffiùsde{Ons5Ì 
Diz.y Nome collettivo de^ caporali e 
sottocaporali nelle fanterie « e dei bri- 
gadieri e sottobilgadieri nella cavali.* 
Ofizia) de stat magior. Uffizioli di pri- 
ma ^iaiM(lIag. Op. 5i8) dal ted. Prima- 
planisien. tfffisiali generuii(&r. DizJ). I 
generali di qualunque grado ed arme. 
Ofisia) di cobbi, ed ancìte assoluL 

. I Góbbi Nei secoli scorsi erano 

così intitolati fra noi i Grascinij cioè 
quelli che oggidì chiamiamo più comu- 
nemente ComesSf ed anche abusiva- 
mente Giudès de viiuaglia* V. Gomèss. 
E dicevansi Cohhi perchè ognun di essi 
officiali non poteva eseguire gli atti del 
suo ministero se non andava a eoppia 
con alcuno dei colleghi neir ufficio. 

Sott^fizial.iSbtto-u^aìa/e(Gras.Z>is.). 
Nome collettivo dei sergenti , dei fo- 
rieri e de^sergenti maggiori tra^fanti, e 
de^marescialli d^alloggio tra i cavalieri. 
ÒGziàl..ai. di Notizia. V. 
OfiziUa, ifiig/i> d: affiliale. 

^finUa Nel nostro Orfanotrofio 

femminile è nome delle maestre e di 
ogni impiegata» daQa priora in fuori. 
Ofizialèlt. . . • Giovine uffiziale; e an- 
che Uffiziale di piccini grado. 



95) OFI 

Ofizialitàa n corpo degli uffizialL 

Ofiziètt. UfflsUuolo. Ufficiuolo. lÀbretUno. 

Orizzi. Salterio. Librettino su cui i fan- 
ciulli imparano a legger e, e che con- 
tiene alcuni salmi. 

Ofizzi. Uffizio. Ufizio. Si dice in gen. cosi 
dei vari pubblici incarichi, come dei 
varj corpi di coloro che li disimpe- 
go^ino, e dei luoghi in cui essi risie- 
dono* — Fra noi la voce Qfiz^i al 
pi. ha significato identico cogli Ufiz/ 
de^ Fior. (Se faven el Foro ghe mette- 
ven-là tutt^i ofizzi» e noi pure ayeva- 
mo, come hanno i Fiorentini, Ze i^gge 
degli Ufizj )• Al singolare indica Magi- 
stratura in genere nelle frasi Andà a 
V ofizzi y ye^ù^via de Vojizsi e simili, 
e per antonomasia in ispecie Tribunal 
criminale. Fuori di questo caso ed 
anche nella frase Capp d'ofizzi denota 
sempre incarichi minori e dipendenti 
da alcuna IVIagisti^atura superiore. Così 
Ofizzi intema y d'ariv e partenza ^ di 
pochette de distriòuzion sono suddivi* 

, sionidellaDirezionedell^ po8teiQ/?zzft 
di periti, di trasporta di disegnador 
lo sono di quella del Censo; Ofizzi di 
vHuali^ de V inlwninàzion, d'arti e co^ 

. merciOf difazion mi7i(ar lo sono della 
Congregazione Municipale; OJizzi del 
boli, di bòschy di ipotecch sono rami 
dipendenti dalla Magbtratura came- 
rale; e cosi di moltissimi altri che 
non occorre qui specificare perchè 
quasi sempre definiti dagli aggiunti 
respeitivi; solo soggiungerò i seguenti 
come quelli che dal proprio aggiunto 
non lo sono tutti abbastanza. 
Ofizzi d^ economia. Economato. 
Ofizzi de garanzia. ..... Uffizio 

dipendente dalle zecche del regno i 
cui roinisU'i sono verificatori del titolo 
che la lègge esige QegU ori e negli 
argenti lavorati. 

Ofizzi di boUett Uffizio isti- 

tnito dal nostro duca Gio. Galeazzo 
Visconti nel i386. La persona prepo- 
sta a questo uffizio bollava e,occor- 

' rendo, esaminava le corrispondenze 
epistolari di qualunque privato, ac- 
cordava i passaporti, ed esigeva le 
notificazioni dei forestieri entranti 
nello stato. Chi ne bramasse più estese 
notizie vegga il Giuiini(Arei9t. X/, Ì22)' 
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Ofizzi di Panigaroeu. V. Panìgarorà. 

Ofìzzi d*ordin Nome di qc^ile 

sezioni d^una Magistratura qualunque 
nelle quali si accudisce esclusivamente 
alla registrazione « alla copiatura » alla 
spedizione ed alla conserTazìoae degli 
atti di sua pertinenza. Protocollisti , 
Cancellisti , Àccessisti , Speditori , Re- 
gistranti sono tutti Ofiziai iPordin* 
Ofizzi d^ozen. J^. in Panigaroeù. 
Ofìzzi. T. ecclcs. Ufiizio. Di Tofizzi. Dir 
le ore o le sue -ore o le ore canoniche. 
Canta r ofizzi. Cantar le ore* 
Monega d* ofizzi. Monaca professa* 
Ofizzi de ijfiort. Mortorio, 
Ofizzi general. Jnhovale. 
Ofizzi per Breviàri, r, - Di l'ofizzi di qua- 
ranta foeuj. f^, Liber desligaa in Liber. 
Ofri. Offrire. Offerire. Offerere. 
óga per Óva o Vóga o Sovénda. f^. 
Ogà. r. Voga. 

Òggi dicono le persone colte perìncoBà» Vi 
Oggià per Doggià. V. 
Oggi&a. s. m. 5. e p. VOcchiale, Gli Occhiali 
e più spec. Occhiali da naso(TsLT. fior.). 
Incassadura. Cassa^Veder .Specchiera 
Ast o Moli. Tempiali t» I>enanz.Z>af^aiitf .' 
Oggiaa a tempi o coi moli. Occhiali 
a tempiali{*lo8c.). Occhiali che si ten- 
gono fermi innanzi gli occhi per mez- 
zo, di un bracciuolo elastico per lente 
che molleggiando abbraccia le tempie. 
Oggiaa che sgrandiss. Occhiali in^ 
granditori. 

Oggiaa cont i moli doppi. Occhiali 
a tempiali doppf (*io5c.). 
t>ggiaa de man. . . . Occhiai manuale. 
Oggiaa de nas. Occhiali da naso 
(Tar. fior.). Qitelli che si mettono 
cavalcioni' al naso, che non hanno 
altro punto d' appoggio che il naso. 
Oggiaa de prima vista Spe- 
cie di occhiali a specchi poco con- 
vessi che ingrandiscono poco gli og- 
getti e sì ìisano a cautela per con- 
servare la vista. I Francesi li chia- 
mano con nome assoluto Conserves. 

Oggiaa de quarta vista. Occhiali 
della vista grossa^ cioè a speccBi 
sommamente convessi. 

Oggiaa de segonda vista. ... Oc- 
chiali a specchi discretam.* convessi. 
, Oggiaa de terza vista. . . . Occhiali 
a spècchi assai convessi. 
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Mett i oggiaa Bicesi a clii 

vediaaao ingannarsi «intorno ad alcun 
oggetto. Prenez- vos lunettes dicono 
anche i Francesi. 

Q«ell di oggiaa. Oochialaro, 
Oggiaa o Oggiaa de fil. T. dei SelL fV»- 

radccAi(Dtz. art.), y. Occiàj. 
Oggiaa. Ad. £&' Dóni. V. 
OggiÀda. Occhiata. Sguardo. .Gaataiuni. 
Adocchiamento. JUmiro* 

Dagh oa''oggiada. Dare mta occhiata 
o una rivista. 

In d^on*oggiada. ^«MJico d'on'oc- 
cliiata(Lor. Mod. Mencia 38). 

Molla di oggiad* Occhieggiare. Fare 
agli occhi -~ Dare /iirtivamenie delle 
occhiate, {PHl^ 

Oggiada storta. Occhiaia bieca, Mal- 
Oggiàda de so. Una fiaestraSa di sole. 
Dicesi quando subito dopo una piog- 
gia o frescura s' apre un tendone di 
nuT<di per cui passa il sole. 
Oggiàda. Ad. di Fónna(formaggia)« V. 
Oggiadin. Marmo accbiaÈo(jKrg. flsg. 
II, 35a). Specie di lamachella grigia» 
cosi detta dalie sue tinte a occki di 
pavone. Una doviziosa cava se ne vede 
" sotto Maadello nella Biviera di Lecco. | 
Oggìtiókrmti.OcchiatinàjOcehiateUaSguar- 
dolino. A la prima eggiadinoa. Di pri- 
ma presa. Di primo lancio* ' 

Oggiadinn che mazza. Occhiarne 
che vanno ai cuore. i 

Oggiadinna de travers. Uno sgmr- 
iiolino a traverso. ■ . . 
Oggiadònna. Sguardo ghiotto — Occhia- 

taccia{*lo$c. — Tom. Giunte). 
Oggiadonònna.*. Occhiata vivÌ5.*e penet.' 
Oggialàsc. Occfiialacci, * 
Oggiàtter. Ocehiacci. Pegg. di Occhi. 
Oggin. Ocehiuxzo, Occhiuccio, Occhiolino, 
Occhietto. (scèil 

Fa Toggin del porscell mort. F. Por- 
Oggìn. Occhiolino. Occhio. Viso; e boU* 
Ilo. Cicatrice. Ombelico. Mentre. Costa, 
Disco. Quella parte dei fagiuoli nera e 
dura per la quale germogliano. 

Toeù-via Toggin ai fasoeu. Snsarei 
fagittoli(Faig. Bime IV, capit. aS.*). 
Oggìn. Scemo ? Quel pa^ di maacameato 
che vedesi neiralfoome dell'ottavo dal 
suo capo tondo allorché si venga spe- 
rando.Quanto è maggiore questo inaoca 
neiruovo, tanto meno esso è fresco. I 
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Oggb. CMpoccM^ta. VQ elgh'lial'og- 
gio. £*g è unaleUeraeoUaeapocMtUa, 

OggÌQ. T. de* Macellai, de^Guochi^ ecc. 
Occìùale? Occhiaja? Quel poMi guan- 
cia dblle bestie borine che unita alla 
cassa dell^occhìo ed all^ocekìa atesso 
5i stacca dalla testa e .si vende ' cosi 
staccata. I dia. ital. registrano Ocehimle 
ndsig. dì simil parte del tonno insalata. 

OggÌDOBÙ. OcchiMno, Occhietiùtzaccio. 

Oggittù. Uochìello, ÙcchitUo.'OcchUHo. 
ilio/^.Nome di que^fessolini bislunghi 
die si fanno nrile vesti pe? che v^isntri 
il bottone che le affibbia. 

A falla el prìmm oggioa o el primm 
botton o el primm basali se fallen 
tace. ... Chi dà male il primo pas- 
so» -dà male tutti i susseguenti; chi 
sbaglia la prima le sbaglia tutte; chi 
erra alla prima si pettle dftwetxói con 
quesi' avvertema che il novtro pro- 
Terbio mira solo a cose conoatAoate 
procedenti per aerie continua come 
è la bottoniera. . , 

Maestra d'^oggioeu. Ucchieliajti,' 
Slonià i oggicsu. ^. Sbntà. . 

Oggioeà.jfg*. e schéir%, per Feriu; 

Oggioeù. Anello. Quel ferro in cui entra 
il bastone del catenaccio. 

Oggioeù. Ànelio* Assai grosso chiodo che 

in luogo di capoeebia ha uua specie d^a- 

nello per ingangherarvi checchessia. 

Oggiceu a boeoa die can. ÀneUo ad 

aUa(* tose.). 

Oggiceu a paletta. Anello a ùiges^ 
satura o da ingessare. 
Oggiceu a ponte. Anelh a punta. 
Oggioen a vh. Anello a vite. 

Oggioeù. Anello? Nelle Catene da muro 
{ciap) è quell''occhio nel quale sì ferma 
rarpese(j<iMgAtfffti)colcnneo(oAig7Maiì), 

Oggioeù. T. de'Carroxtt. An^o a rosetta 
(*tosc.) per le conine da carrozze. 

Oggioeù. Bocchetta da ingessare, (Husòn. 

Oggioeù. Controserratura, Bocchetta. K 

Oggioeù. AneHo^ e lÉobilmenle Sfintère 
delVano. Quella musculatura ohe fa 
guaina al meato delPano. Fra noi 
però non si dice se non t\ìe palpando 
de^ pollami, de^majnll e simili. 

Oggioeù. Campmtella. Cerchietto di fil 
di ferro attaccato alle portiere, alle 
tende, ecc. per farle scorrere a fine 
ài aprirle o serrarle. 



Oggioeù. Ganghero, L^aUncenftura à^ iat 
poste e simili. . 

Oggioeù. Orecchio, Parte per la quale sì 
attaccano gli arnesi di cucina e simili. 

Oggioeù. s. m. pi. Anelli. Que*ÌoKÌ delle 
forbici nei quali entrano le dita per 
far fona e tagliare. . 

Oggiolàda. Dimito? Specie di stoffa nota, 

Oggioladlnna Specie di stoffa. 

Oggiolin o Oggìorìn. Ucchiellino y e prop. 
rucchiellino rotondo. 

Oggiolin o Oggìorìn. AneUeJUo. JDim^ di 

Oggioeù nei varj significati fakhriU. 

\ Oggiolin. Anelletto? Specie di .chiodo o 

a vite o a punta che ha un foro in 

• luogo di adocchiai tali sono ad es. 

-quelli per le cortinette da vetri. . 

Oggión. Occ/imAÌ(Caro Mattaccini V.). 
Ona donna cont i oggiiW* ^ Oo 
ohioni{*ioac.). 

Oggionòn. . . • Grandi e vivacissimi oc- 
chioni. 

Oggiorhi. y. OggioUp. 

Oggiroeù. Bacino oculare. Scodellino ova- 
le, grande quanto un occhio, di cui 
si fa uso per lavarsi gli occhi. È £ede- 
commisso negli stipettini da viaggio 
(sciatogl), 

Oggiroeùla per Palétta, y. 

Oggitt. s. m. pi. Occhietti. Occhiuxù. 

Ogin (forse Vottln)* v. ant. . < . . Mo- 
neta antica che valeva otto danari. 

Ógni. Ogni. 

Ogni pocch. Ad ogni pie sospinto, 

Ognidàn. bipiano. Ciascuno. 

Ohai ohai. Uha iiAa(Fag. Ing. lod* UI, 
4). Voci imitanti quel verso che fa 
cfii sbadiglia. 

Oh bej oh bèj Così chiamansi 

in eomplesso tutti que* ninnoli o ba- 
locchi da fanciulli che si vendono nelle 
domeuicbe deiravventosu perle piazze 
vicine alla nostra cattedrale ed anche 
fra Tanno da^ mereiai. 

Oh dess(con e prolung.). OMM Non mai. 

Oh ohi! Cocoja! Esclamazione. 

Ohimend. ) Ohimè. Ohimè o&ime2/a(Fag. 

Ohimi. i Ast bai. Ili, is). Diconsi 
per deridere un lamentone* • 

Òi. Lo stesso c/te Òe. f^. 

Oibò. Ohibò. 

Ojbella! per Ajbèlla. r. 

Ól. voce eonl. per £1. //. 

(Ma, OUn. r. Òlla, OlUn. 



Digitized by 



Google 



OLI 

dànda. Foce usata ne^deUoH ieg, 

Dritton d^Olanda. K Dritióo, 

P«noa d'Olanda. V. in Fòdm. 

Ridesen o Implpasfen o Immoccas- 
sen de TOlanda .... Ridorsi, non 
curarai di cheodieasia, arer' chec- 
chessia in non cale *— TalToka Essere 
. su del eaval grosso^ 

Rceosa d* Olanda. K in Roeùsa. 

Tila d'Olanda. T. ùi Tika. 
Olandésa. r. in Ckrìtk. 
Olandin. M. di Pànn. f^. 
Oiandinna» e alpH Olandian o i (Aasir 

dkt. y. in CàrU. 
Olchièll. T. a. del Faron mi. Uccello. 
òli che alcuni del 9olgo infimissimo di- 
cono (Eùli e i contadini CEàii. ÙUo i— 
Oli olj si dividono in essenziali o 
aromatièi^ orassi ^ empirtwnatici 9 e 
mangiabili y da lumi 9 medicinali ^ odo^ 
rosi 9 da vernici 9 eoe. Ne verrò qui 
enumerando (avuto riguardo .alla di- 
visione alfabetica^ non alla specìfica ) 
i più comunemente coDoaduti. 

Oli arabo. T. de'Prof. Parruc, ccc^m. 
Specie d'eolio profumato. 

OH cott. Olio coUo. 

Oli d^'abiezz. Olio abetino o d'aheto 
o di abe%zo(T9iT. fior.). 

Oli d'uabaina. Olia ifiUtfeiisio(Tar.fir.) 

Oli d^anea. Olio d*amtcHTsLr. fir.). 

Oli d'antimoni. Olio d^ antinomio 
(Ricett. ital.). 

Oli d^ armando! dolfe. Olio di man- 
dorle doloUTurg. Jstit. II9 45» — Tar. 
fir.). Olio mandorlino. 

Oli de bergamott. Olio di berga- 
motto(Tùr. fir.). 
' Oli de brusà. Olio da 2i0n<(*tosc. 
— Prez..merc. — Giom, agr. Il 9 1 13 , 
XIII, .583 e passim.). Olio da arde- 
re(Gior. agr. I, iSg) — Talora Olio da 
friggere il pesce. Olio d'oliva comune. 

Oli de camamella. Olio di corno- 
millafruT. fin). 

Oli de canella. Olio di cannella 
(Tar. fin). 

Oli .de canfora. Olio di canfora 
(Ricett ital.). 

Oli de capper. Olio di cappen(Turg. 
Ist. Il, 463— Tar. fir.). 

Oli de carta suga. .... Olio em- 
pireumatico dì carta sugante. 

Oli dQ Corfù. F. pia sotto Oli verd. 
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Oli de gandoU de peiaegh. OUodi 
mandorle amare(Tmr. fir*). 

Oli de giussumin. Olio di gelsomini 
(Tw. fir.). 

OH.de la reginna. T. de* Prof., 
^UT.^ eoe. . . . Sp. d" olio profumato. 

Oli de len^u. . • • . A chi deve stare 
a letto se vadi guarire, diciamo scherx. 
che ha bisogno d'eolio di lenzuola. 

OH de levanda. Olio di jpfgo(Tai^. 
istH. II« S08 — Tan fin)- 

OUòeìiaami. Olio di lino odilinseme. 

OH del Perù. T. de^ProAim^ Par- 
me, ecc. • • • Sp. d* elio profumato. 

Oli de lékcesu Olio di Lucca. 

Oli de macessar. T. de^Parruc, Pro- 
fuma eoe. « . . OHo odoroso, così detto 
foYse dal r^^o indiano di Macassar. 

Oli de ma^oranna. Olio di persa 
o di maggioiwna(Tmr. fir.). ' 
^ .Oh de mandragora. OUo mandra- 
^oàoÈo 

OH de nMngi&i Olio di C€ua(Eedi 
Op. V, 70). Olio mangiabilaiOhoT. agr. 
1, i5d). 

Oli de menu* Olio di mentaCT^r. fir.). 

OH de miUtiflmur. T. de"* Profuin., 
Parmcecc. OUo di miUefiorii)lts%^). 

Oli de JNiiza. OUo di Niua. 

OH de nos. Olio di noce^ 
. OH de nos moacada. Olio ài noce 
moel>ada{Ttvtg. Istit. UI, 56o - Tar. fir). 

Oli de no9 vergjn .... L^ olio di 
noce fatto senza che vi concorra fuoco. 

Oli de papaver. OUo di papavero 
(Tar. fin). 

OH de peas. Olio di pescelTar. fir.). 

Oli de portugalL Olio difor £ar 
rwici(Tan fir.) 

Oli de .quarta frangisu OUo di san- 
sini{Gior. agn X, io4). L'oHo d'uliva 
di quarta' pressura. 

OH de raviscien o de ravetton. Olio 
di iXipaccwne(TBrg. Tot. Ist.). Sp. d'o- 
lio dette Suiie de noifet^ dai Frane. 

OH diecba ruga. Olio di mia 
(Tan fin). 

Oli de ricin che V infimissimo volgo 
Stroppia per (EuU de rici , (Bnli de 
rigid e sim* Olio di ricino, 

OH de rmus. OUa di rose(T9T. (ìT'}. 

Oli de san Giovann Quella 

Ho che varj conladini traggono dalle 
gallozze degli olmi e delle querce U 
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notte ài san Giovanni e serbano poi 
come sÌDgolar panaceli; 

Oli de saat'Ustiona o àe santai Gu- 
sfinna. Olio da kmQhi{f*r, fir«^ 

Oli de sass. Olio di pielrm, 0èio 
peirmdoiTvt^ ftr.). Oliò di smssò; e 
doti. Olio petroleo, Nnfla. PetfMo. 

Oli detscorpton^ Otto di scorpùme. 
Olio d^ uliva in cui si fanno affogare 
gli scorpioni per usarlo come farmaco. 
Oli de segoiìda frangia. Oliò di mes- 
s'o/iVa(Gior« agr. iX, SyS). L^olio 
d'iiiira dì seconda pressione. 

Oli de stracdiidt .... Oliaecio da 
ngfleme i caci e gli stivcchiiiL 

Olì de slrasdon.. Oliò di Straccione 
(Pag. JIÙR. V, no). Olio dello Strac- 
cione, Sp»- d'eolio medicinale cosi detto 
perchè in orìgine èra vendalo da 
Bartolomeo Bonfand dello Straccione 
Terso la metà del 1600 — Veggasi nel 
Cinelli Scanz. XX V articolo Bonfamti , 
e se ne avrà più larga spiegazione. 

Oli de terza frangia. Olio di sansa 
(Gior. agr. IX, 575). L^ olio d^uUva 
ài terza pressione. 

CAi de teria frangia a acqaa» Olio 
laiMto(Gìor. agr., IX, S75). L'olio 
d^ uliva estratto dalle sanse a acqua. 
Oli de vedrieeu. OUo di vetriolo 
(Tar. fir.); e dolt. Jcido solforico. 
Jcido petriolico concentrato. 

Oli de viaascieeu. Olio di vinacciuo' 
li. Olio tratto dai vinacciuoli dell'ava. 
Oli de vipera. Oiio viperino, cioè 
olio in cui fu tenuta in infusione la 
carne di vipera. (fir. 

Oli de zenever* OUo di ginepro(Tuv. 
Oli de zuccher. Olio di %uccÌÈero(ià,), 
Oli d'*odor. Olio odoroso o odori- 
fero o odorato. 

Oli d^ oliva. Olio d' ulivo (cofÉume^ 
fno, sopraffino). 

Oli purificaa. .... diaccio d** uliva 
purificato coU'^acido solfoiico per usar- 
ne rome olio comune da lumi. 

Oli rosaa^ Òlio rosato{FB^, Rim* II, 
89, e, 1. — Tar. fir.). 

Oli verd. Olio onfacino(ìdoet, fior.). 
0/10 07i/àgmo>(Salvini). Oliò ti*atto da 
olive aon invajate e immature. 

Oli verd o de Corfò. Olio verde 
di Levante(Pret, mere. itv.). 
Oli vcrgen. Olio s^ergine. 
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«^ Àndà come on oli o come ou oli 
d^oliva. Correre o Saorrere èeJKe. -Dio- 
cesi di carrucole, pulegge e aimili^ 
quando vanno su e giù senza diffi^ 
colta ; e perchè per fare etò ai so- 
gliono ungere, n'^è poi nato il dire ^ 
parlando di un che corra velocissi- 
> mamente , £? corre che par tutto, 

Andà come on oli. fig. Correre a 
verso. Andare a seconda e senza osta*- 
coli. • 

Boccarin de rondi. UléUo, 

Che dà oli. Olearie, 

Dì d^oeuli e più com. Di d' oli • . . 
Giorno in cui si mangia ogni cosa 
condita 'colP olio in luogo di burro o 
sinitto. 

E poeu gh' faan miss-sù la saa , 
r uste e r oli d"* oliva , e la panzancga 
Pò bella e fenida. r, in Panzancga. 

Faa a oli. Dipinto a olio. 

Fa sta in Toli. $g. Far filare. Fare 
star chetp uno per bella paura. ^ 

Fin che gh^ è l' oeuli in la lumm. 
fig Sin che c^ è fiato o vita. 

L^oli el ven o el sta dessoravia de 
Tacque, i^^. La neoe si strugge^ e lo 
stronzoio si scopre{Catro Stracc, III , a). 
La verità sta sempre a galla, 

Mesuriln de PoH. F", Mesurin. 

Mett-giò in Teli. Metter soU'olio, 
Conciare in olio. 

Mett-sè Toli. Inoliare. 

Peli d'oli. F. in Péli. 

Sott oeuli. Sottolio, 

Trà-via Poli. Spander l'olio. Si ha* 
per tristissimo presagio dai supersti- 
ziosi, e anche fl Varotari(Sdt. 6.") ci fa 
testimonianza di questa volgare ubbia, 
dicendo veramente malaugurato questo 
e simili accidenti perchè 

Se p«rtte «I via • l'of^ cfa« te tpaide. 

Varda a no stravacca Poli 

Si dice per isch. a chi ha il cappello 
a tre venti (che in ^ergo diciamo 
Lumm ) che badi di non versanr Polio. 

Vessegh pù èeuK in la lumm. fijg. 
£ssere al lumicino. Esser alla cande^ 
la. Esser la candela al verde. Esser 
prossimo a spirare. 
Òli- in gergo Vino. 

Avegh-giò de Poli d' oKv». gergo. 
Aver alzato il gomito. Aver immollato 
bene il becco. Essere avvinazzato. 
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olia per ÀT&ri. F» 

Olla. InoUéKte.. Afpergere d\>Uo. 

Oliàa. Inoliato. 

Oliàsc o Oliàzx o Oliàzxa. t. a. Dax. Mere. 
MorchuL Morda, Feccù dell^olio«. 

Oliée. Olùin?(*tosc. -^ poen. ant. pis.). 
Oliandolo. Colui che traffica d^olii. 

Olièra. .... La moglie delPoliaDdolo, 
o Donna che traffica d^olj. y. in Ziléra. 

Olìn e Olinna. F. OUin. 

Olioeù, Morajuolot Specie d^ulivo. 

Oli-sànt. Olio santo, 

Dagh i oli sant a vun. Amministrare 
l'estrema unzione. 

Sta cent i oli sant in saccoccia, iig. 
Star colle febbri di non . . . Jver un 
Cocomero in corpo. Avere una battisqf- 
/io la. Stare come ^uccello tulUìfrar 
Jca(^tosc. -r- Meini in Tomaa. Sin. a 
Frasca). Star con la chÌ€ppa{*aTeì. 
— Voc. areU). Starsi in paura e in so- 
spetto che non succeda alcun sinistro; 
aver apprensione o timore di qual- 
che pericolo. 

Olhr in gergo per Manètt. y. 

Oliva. Ulivo. Olivo. Pianta che produce 
le ulive. Volea europteoL. - In Tosca- 
na, dove la coltivazione degli ulivi 
è eslesissuna , se ne contano molte 
specie de* cui nomi furono per con- 
seguenza arricchiti i dizionarj della 
lingua italiana. Fra noi in vece tale 
coltivazione è alquanto in onore sol- 
tanto sulle costiere del Lario, che 
di quei pochissimi ulivi eh* un vede 
sparsi qua e la sui colti briantei ap- 
pena s^ accorgono i contadini di pos- 
sederli. Le seguenti denominazioni 
pertanto vogliono essere ritenute, an- 
ziché milanesi, comasche: 
Bolgènna. Morcldajo. InfranJtojc^, 
Frèsia. Coregffòlo7 Specie d^ ulivo 
detto botanicamente Oleafructu mar- 
jusculo et oblongo.. 

Grigboeùla. Ulivo passerino? ^ecie 
d^ ulivo eh* è detto dai botanici (Hea 
fructu minore et rotunMore. 

Oliosù. Olivo morajolo o froniajone 
(Gior. agr. n/ 55 p. 1^0). Sp. d^ ulivo 
meno soggetto a patir i freddi. 

Oliv ajceu. Forse lo stesso die V an- 
tecedente. 

Oliva ciolinna o celliuna. Olivo co- 
reggiolo lungo. 
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Oliva lavòrtnoa. O/m attore oa/- 
ìorìno o laurino. 
Oliva longa. UlitFo genovese* 
Oliva pigDdBuia'* Ulivo a cioccktJ 
mm FflBQJa d* oliva* ..b • . • Coà dagli 
altmai della noatra Accademia brai- 
. dense di heUe ani è chiamata la sedi- 
cesima lezione d*amf lo e la quarta dei 
quadri. • • . 

Lima a fosnja d^'oliva. F. in Lima. 
OUva. Uliva. Oliva. Frutto dell' ulivo. 
DeiraUve altre sono galleUe gd- 
lettone^ dire ammandoriate, groue^ 
menane^ morckiaje^ coregf^oU^ mo- 
ra joie^ napoletane, da indolcire^ ecc. 
Avegl^òde l\>li d^oliva. F. in Òli. 
Ciappà el negher i oliv. Fajan, 
Fajolare. Corrisponde al Penciorà 
(saraeinare) d^^U^uva. 

Bfanetta a oliva Manila in 

figura d^uli vetta 9 maniglia di forma 
nlivare. 

Oliva squas madura. i^iva aoUatao 
inoliata. I Toscani dicono proverbial- 
mente che Per santa LipenUa t uliva 
è inoliata. 
Oliva. Ulivo. Ramo di ulivo il quale si 
benedice la domenica delle palme, e 
dessi ai popoli per divozione. 

Dominega di i3^y,. Domenica deWìt- 
Ilvo. Domenica delle palme. 

Eì' sci sui oliv, Tacque sui ciapp. 
..... Si suol dire pronosticando 
pioggia per Pasqua d^uovo se la Do- 
menica delle palme è. il sole. 
Oliva e Olivòtt. fig. Testicolo. Granello. 
Cambia o Dà o Bludà Tacqua ai oli^. 
m. b. Fare acqua. Orinare. 
Oliv&ster. Olivastro, 
Olivèlla cAe altri dicono anche Olivèlta. 

Ligustro. 
Olivét&n. Oliveiano. 
Olivètt. s. m. Oliveto. 
Olivèlta. T. de^CuochL .... Specie di 
polpettina di più specie poco più 
grossa di un^ uliva. 

Olivetta. T. dc'Giojell Granato 

affaccettato e bislunghetto a moMi pie- 
dola uliva. 
Olivetta. Bruco. Cilindro o attaccagnolo 
de^ segnali che mettesi ne' messali) 
breviari e simili in capo al coreg- 
giuolo della testata superiore. 
Olivètta^^r Olivèlla. y. 
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(HÌTètta. . . Spina di ferro per lo più topo 
capocchia a forma dì mexz'^aliTa* aia 
talora anche oon* capocchia quadra o 
tonda. Si suol conficcare odia parti 
gentili o gelose dei lavori por raoso- 
dare parti con parti» come t per ^s. 
nel mestò delle giunture «dei .quarti 
delle ruote deMe carrozzerà, fine di 
ben raflkrmare quarto. con Quarto,. Al- 
cune di queste spine aono a* vile con 
Tmu. Oipatckiti, s9 JìMAmi». JM9 i altre 
SODO a spina liscia con Tm^. C^oe^ 

Olirèttau J((i;ipMa(^tosc.)^ Specie d' ala- 
mar. VOiia con is flaecus dei SaivU. 

OlWòtt. C/Zi«iom(Trinc. Jgr, l, 7). OUpe 
da indoleirs* Olive grosse o galleiàone 
o ammandoriaie, Ulire cibarie. . 

Olivòtt. net. r. in OllTa. 

Otiròttt. Lo stesso che Olivòtt sig^ i* 

ÓUa. Ormo. OUa* 

Caga-in4^olla.Penfo2oiasJXnaeAferi^'o. 
Fa sta in Tolla. fig.-For tener roho, 
r. m Grétta. 

Òlla che dicesi anche QUa* senza eeU. Ag. 
Boz9iicehÌMiOi Persona grassa e Urna. 

OlHn. Onrioiino, 

OUin , e itt contado Ottuma. Barditelo. 
Vaso piocc^o di terra o di Tetro» 
pìattosto corpacciuto» in cui si ripon- 
gono conserre e simili. 

OUin. . . • NeU'àlto contado chiamano cosi 
quel barattolo di terra di cUt le don- 
ne fauno uso per -risoal darai ^ a quel 
Diodo ohe le donne volgari di città 
usano il seggio <etf morì)» L^OUin però 
non ha né smse laterali, né manico 
arenato per disopra come ha il veggio. 

Òlma e Ólmo. Olmo. Albero noto/ che é 

Vl/tmus campestris h, -^ Alcuni >ne 

fanno due specie» VjOlmo comume o 

pimmidalcy e VOlmo di Jbgàa larga* 

raa d'olma. ^. in Illa. 

Olméra. 0J«iUK/a(La8tri Op. II» do8). O/- 
meto. Luogo pianlatoad ohnL 

Olinétt ..... Giovane o basso olmo. 

Olnìaa. K Onisc 

01ògraf.lMS)gn|i/a.AggiuntadiTestianeato» 
« valedciittotnUo di. proprio. pugno. 

Òker dice U popolo per Alter. Jitro» 
Andà vun per Tidfer. F* ib Y4n. 
Avegholter per el eoo* jiverMf^ 
P^r il cupo. Aifer ben. aJfyi pensieri. I 
D'oltra part. f^. in Pàrt. . | 

roL ni. 
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Fus Tore ben o Fess Urgh: con 
quelL di plter.. K in Ben. 

Ghe vauir olter. d Puoi offro! {*tfaf^. 

^ TonL Giunte)* — Telerei «Ettm 

< male ohe di. biacca^ J^i altra tasta ha 

bisogno, la piaga. CU imol altro che 

. stóppa e chit$ra d^vovo. 

^Ni6son d^ olter. iVuM aJUro. 
N^oecorr olter senz^olter. Sensa pia. 
No yees bon d'^oUer che de . . • Non 
essere da altro che da*.. 

OUor che .... ^A^ dke. ..•.—< Ed 
anche in sig. di Domin anco. Certo* 
Per appunto^ Cosi è,: 

Oa^ oltre pà bella adesst QhJ Oh 
beilaf r-! Come! Ob ^ofne! Ok perchè! 
Quell di olter. Valtrm.,, 
Se non olter. 4lmfi^. Per lon^et^f 
Intanto. Non Jb9s''eUro. 

8(1 . «9 te gh* et oller..iSs non hai di 
meglio ; scherz« Se non hai edtri mocco^ 
iùS0 no te gh^et olter» te stee iresch 
. aaci^ tÌ4 .f^ in Frèsph. 

Vees tutt olter. JBsser tute altro, 
cioè tutt* altra cosa. 
Vun con P olter- X^iibo per inauro 
. (Magia. Op. 585> 
6lter- Assai o' Molto più. Inoltre* , 
Ollevtànt» Altrettanto*^ 
Ollrunlur e (AtnmtiTìn(A.wr).Oltrumarino\ 
CHtraana {rete), r. Voltàn. 
Oitù in tmmie parti del contado per VfÀ- 

inra (manfanile) » y' > ' 

Olsà. V. h^.AUare. V- hhk. 
Olzji. Osarp. V, Yolzà, . 
Omise* jQjBM^^..3on omaso. Buon uomo» 
£l ven 1? omise. Il nibbio cala» 
.. JJà ehi romas^ i9 Tomasc di figh* 
Vomico è qui. 
Pover on?^ascn Povero diavolaccio* 
Omascin. Omaccìno. 
QaiascÌ45n. Omaccione. . > 

Oipasciòtt. Omacfiiotto. 

Ómber. s. f. pi Sp. di fantasnuir 

goria popokre che si produce o sui 
4eetrjni portatili o neixasjteJli d^.bu- 
rMtini.v la un «luogo al l^ujo il palco 
. dei teatrini o de'' castelli anzidetti^, ri- 
schiarato da lumi per lato». è turato 
.. a cosi dii^e ^^.ifu sipfa;ip di carta 
., ì^im^ ifloUfi^n.^ft^eftte , rfb.qiiplc il 
giocolatore nascosto fjL, pa^Sfsre figure 
,; :d.\e9«^ri d'pgl^ «ppcie^ o fenica oinr 
, l>re 4i ^ìWk9Ì qpri^PWStli la voce. 

a6 
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Fa Tède i omber. • .... Dare lo 
spettacolo <>mbrlitile mxtdettD. 
dtoibra. Ombra. L^oiribrb ée* corpi; 
ÓmlM*aJ Ombta'y e ant. Ombria '^ Om- 
brosità. Orrore — ' Uggia* Aduggiamento 
(che fan gli alherr) — S^z^. 
Fa ombra a ombrìa. F. in Ombrìa. 
Nanch pef ombra o Nanch per in- 
sogn. Neppur per ombna{To«if, Giunte). 
6Aibra. T. pilt. C^m. 

Mezz"* ombra. Mm*ombra(fia\d. Foc. 

dts.) Penombra. Ombra portada. Sbatli- 

Ombnu Ombra. Speìtro. {minuto. 

Pari oa^ ombra.- Esxer^ una tanùnia 

ò una ìamtmaócia{*tt^c. — Tom. G.). 

Ómbra (Oiu^ kV}. r.'Giugà a taroéch 

ombra inTaròcch.- " • = 1 
ómbra, fi^. ÀHóotino. On'^Qfmbni ó On^om- 
brÌDoa. Un -nero d'ugha. ' 
Ombra de fesob. ^. in R«s<iil. 
Ombre. M. dt CaAtér. r. 
Ombreggìè.T:pItt. Omhreggiare.OtfAr^»^. 
Ombrèlla. Ombrello. Arnese -che portia- 
Vno tra via per ripararci éàll» piòggia. 
11 Parapluie dei Franceai. -^ Quella 
specie d^ombrelk) che sei*re a riparar 
dal sole diciamo ooni.* Ombi^iil del 
so. K, — ie partì deirombrello sonò 
Baston. Matza » Aneli. Gfuét»a *<* 
Baccbett. /isticciuole o Sleccke (Tkrgi 

IsUt. II, 5o4) diTise ià lunghe • imté aJiiU 

'fhi k>t^^ èon iàiUtta • mper^Ua di tetta, « énÀ^ 

legata da nodi » BalcOtt O Canll6tti Os- 

satura di ossi di balena^ Fes. Spioehi 
: n CapelleU. Cappella. CappeìleUo «- 

Pòntal. Pània' •» Mollai iMktXina ^ 

Sfatiegh; Clanico <*• «aod** ^ éu4 perù). 
Oml>rellàda. Om&rv/toAt ( tom. GiimU). 

Ck>lpo d"* ombrella. * 

Ombi*ellée. ÒmbrelNere:OmbretìaJo.F9}y' 

bricatore d^ ombrelle. •' 
Ombrelléra.... Doona che traffica o lavora 

di ombrelle, o Moglie d^ombreUaj^K ' 
OmbrellÌD. Ombrellina, - * 

Ombrellin del s6. OmbreUUu> da sole 
' (Meini in Tom. Sbi. «Uà ^écé^.' Pura* 

soie. Solecchio. SoHcchio^ ed anche 
' Ombrella e Omhretéó se grande.' Il 
' fraticese Parasol. 

^ Ombreliìn de porta el- Signor. Om- 
'" brellinadelìacamUniorte{Ueini%^TÌm. 

Sin. alla Tbée). '•• 
Ombreìlòn. . « . «. Graè^ssimo onèi^llo 

coperto diatela incerata di eUi quelli 



il 



' che hanno botila postieeia in piatta 

• le -AiiMao riparo dalla pioggui. (bra. 

Ombretta. Ombrina. OmbreUa. Dim. d'om- 
Giugà:a ^Ombretta. GtocarsoFarr 
§dU ombrci Specie di ginoco m cui si 
hanqo i termini seg. : ^MaUadori^ dee le 
tre prìAe carie el^e fanno bazza, e con- 
sistono ^in^^Muf^m,- cioè nel Passo di 
spade «h^è invincibile, dai Fior, dello 
£«t Fc^nuiMMlepn Ifiiiiig/ù^ ch^è il due 
dì picche o di fiori, a il sette di coori 
o di quadri; ed ixk Basto ^ cioè Tasso 
del seme di- bastoni o di fiori, ch''è ii 
terzo -mattadore itiporre A giuoco è 
V aver, campo, perduta la partita» a 
rifame una seconda*, l'estando fermo 

' tutto il danaro qel piatto. Ombre chia- 
masi il giacatora che £1 giiieco(o, 
come dicesi TolgamcAle nel nostro 
taroecombre, 'Que// che emùra)^ Cbn- 
fr* ombre quello de^ oompagiii che ha 
buono in anuio per fargli- contro. Co- 
diglio è la perdita di colui che fa il 
giuoco con vincita d^uno dei due av- 
versar) , e quindi yinetr codiglio il 
vincere aenfta aver Atto giuoco^il cbc 
noi diciamo Mangia el pan dangiJol)s 
Perder cadigMùie fra nai Fa onavo- 

, loda o f^là o Andà-sà ), e Dar co- 
diglio •-*^. Casco o Far casco è il Zar 
giuoco o cadere con nna- carta sola, 
il che da noi -dtcesi Entra' a vunna; 
e Caschèrane . o : Far caacherone è il 

• fìir giuoco cott due carte » il che da 
noidicesi Sntrà a dò. Cil»cuno dei 
cfuattfo fiali o semi vien lietlo Cor- 

> tigiiu; e Farsi'la caréiglia vale ripor- 
. tar sul suo monle le carie prese al- 

• V avversario superiormente al numero 
< delle sue proprie. 

ombria. Ombra^ SpeUro» 

Osnbria balugannà. F. .in Balugàn. 
Ombrìa. Otnbra; anche Ombria, 

Ave paura de la soa ombria. Parsi 
panna colì^ ombra, 

Ciappà ombrìa. Pigliar pelo* Aon- 
brare. Ombrarsi. Sospettare^ Adombrar- 
' ài. Pif^iar -ombra* lttsoepetii9vi* 
Dà oaJif ia . VarambfW, Far ombra. 
Pà ombria. Adombrare Aembrait. 
fig. 'ÙM% ombra o gelosia. 
Ombrìa.' ffeseo *- Merico ** Bacìo -* l^gg^^' 
Sta a • Tombria. Stara al rezuf — 
Esser alloggia- — «• Meriggiare. 
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Vess a Tombiia. fig. ^sere^il rezzo 
(iùtiuo^^Upe^an si vede soie. Euer 
prigione. f^« in Presón. 

OmbrìafW). Un mieimo. Un nero d* ugna. 

Ombria. jtrres%mr9(Aììeg^ P* 9)* ' 

Ombrmna^oif ). Un peló.^ Va mminu» che. 

Omhrfós. Ombfveo, Otkòràio* Ombrevole. 
OnMJero* Jtiggimto, • • 

Ombrfós. ig. Omtbfoeò^ SupgUoBO. 

Oaà^rìòs.Ombroso. Ag.di ««Tal ohe «mbra. 

Omeggià. v. e. jPar l^uomo addosso alùm, 

Omègiia(Ugg d'). r. in Légg. 

Omelk. OmUia. Omeiidk 

Òmen. Uomini; ant; Omeni -— Fedi in 
Òmm lejhasi in cui entru questo flur^e. 

Òmen. T. del Giueco di Bigi. Lo stesso 
che OmHu r*. w Omètt sig. 'jJ' 
Giugà ai omen. f^. in Bigliàrd. 

Oroenàri. Omaccioni, OispreaaatiTod^o- 
mo, e fra noi usa aacht semplice- 
mente per l/omim, coma 'chi dicesse: 
Guarda in queli palch, no gb^è che 
di ofnèDarì» in quel paichetto non vedi 
che uomini ;donne, punto. Il Fag,( T\wL 
fed, se. 3.* ) usò in senso efine Vond- 
nacci^ voce che il T. 6. assevera Vìva 
tuttora in Toscana nel nosti*o sig.* 

Omen^c. Ominaoc^Borgh.Z^dn. CosU 1, 4)- 

Omenón. CA>iiuiioiii(Nelli ^/. di Fed. I, i). 
Onuu^doni. Acer, d* Uomini. 

Ogenón. Cariàlidi. Il tfosU-o Tdgo ehia- 
ma cosi propriamente le gTYSidb' caria* 
fidi. Qnelle della casa di Leon Leoni 
9ono dette da essa Omenon^ e di qui 
il home alla contrada in cui sorge 
qnelia casa; le cariatidi che sorreg- 
gono il termsxo maggiore del palazzo 
Litia sono tla lui dette Omenon; non 
cosi direbbe le cariatidi * genéii/c che 
sorreggono la tettoja del cortile del 
palazzo già Diotti ed ora idi Governo. 

Omètt , che figur, dicesi anche Jiorig- 
giceh o Scindi Forà. Ometto* Omettolo. 
OmiciaUo^OmicciatiOJOmieiàttolo.OmiC' 
cìàUolo. Omino. Omieduolo.- 

Fa i omitt in la bornia o Sta in del 
fanten del 'foengb a A i omitt in la 
^enden* Cmmiv il/uoeo^- e lalvblta 
anche Fiere a Ute^ cioè trattenersi 
m Gose'*lanoìaUesche. • ' 

Fa Pomett o la donnettb'in la nev. . .. 
Stampar- àella nevn fioecat» di fresco 
rimpronta della persona gittandpTÌsi 
boccone o supino. • 
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L^Omett del capeUin. . . . Sopran- 
nome dato dal volgo al Gnmd'' Uomo 
.del secolo — Nella lingua popolare i 
diminutivi di esteriorità . assai volte 
tornano accrescitivi di sostanza» e a 
iH>vescio gU accrescHivi dx quelle di<- 

.«, mÌAmivi di questa. Kel nostro dialfetto 
la frase qnl acUlotia e Comin fanno esem- 
pio deUa prima, CapeUon e Peruccon 

' dèOu, seconda di queste mie idee. 
. OmeU dol preseppi. F. in Presèppi. 
Qmett del Signor. Omaecino Aslla 
,Fergine Maria{fiecchi Dote U, 5\— « 
Firenz. Ojk II, iii). Uomo attempa- 
letto 4*" ottima natura , servizia^to * fa* 
ceto, amorevole e di buona co- 
soienza. 

Vestii on beU scioccbeit^ ch^el per 
on beiromett, ecc. F. in Scbcchèit. 

Omètt o 3dir omètt. &muno. Dicesi per 
vezzo a persona giovane, graziosa ed 
asaenoata* EL|(h* ha de Tomett. £gU ha 
del sennino. Fass on omett* Farsi un 
uomo* Profittare, Farsi onorst ,V^ on 
omeit. jÈ uomo di qualche ncapi0. 

Om^t che alcuni dtlTaUo contado di" 
cono Medln o Pientòn. Stollo. Stocco. 
Marcile^ Mitrile» Anima del paglino- 
Stile intorno a cui s* alza il pagliajo. 

Omètt per Lavar». F, 

Omèlt Nelle barche è nn travi- 
odio verticale fermo nell' estremiti di 
poppa che sbalza in punta fino a pa- 
rallela co** eerchft da poppa per sor- 
reggere la così detta Mantàvola» F. 

Omètt . . . • In alcuni strettoi da olio 
è chiamato cosi quel congegno che si 

. fa sulla traversa di madrevite(«caiig^ 
già} per agevolare al fattojano il le- 
vare e rimettere ne"* fori del dado in- 
feriore delia ^ite medesima la stanga 
colla quale s^ha a farla agire. Lo sorreg- 
ge una mensoletta detta Cagni o Gattèll, 

Omèlt, e per lo più al plur, Omitt o 
Òmen. MirillH*ìiùt.). Cosetti per lo 
più d^vorio o flàmUe che si pongono 
dirUt» i». mezflo alla tavola da bigliar- 
do, e che si fanno cadeiM eoUo' biglie 

• joiel OQfi AeUo giuoco d^ birilli* 

QaàiX. Matiaco. QuHa breve tra^lcftU di 

meezad^un eavàlletlo di tetlo(^omx 

.cutmada) che 4 passando fra i due 

punloni<ftnruc«rn)v piomba, sopra IV 

stkctiiola()Q»M<). 
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Qmètt. Lucernière. Piede di legno tu cui 
, posa la lucerna. 

Omètt. jéppìceacappe(M.onos. p. 196). Cmp- 
péUinajo^ktnese per lo piik di legno, 

- a cui si appiccano i cappelli, tabarri, ec 
Omètt. T.d^» Par/... Un portaparrucche; 

il fr. Pied de perrùque o Champignon, 
Omètt cont el piomb o che salta in 

- pee. Missirixio. Saltamariino, 
Omètt de sart. Uom da ^ ivfi(SalT. Gr, III, 

a - Fir. Op. Vi, $08 - Lasca Od. ili, 11). 
Òmettin, OndeiàUolo. ùmèuolo; e schen. 

• Un forasiepe(2iuioh. Diz,). 

Ometlin del preseppi. K in Presèppt. 
Omeltin d"* India. Uno scrieciòlo. 
Omettin di scisger. OmiciaUe. 

Omettoeù. ▼. coni. Ometthla, (càa. 

Omissidn. Omù^cone -Peccaad*. Jp^mPec- 

ÒRiizidi. Omicidio. 

' Vessegh-sù quint non far omitidi. . . 
Dicesi di coltelli o altri ferri taglienti 
allorché siano spuntati e col filo tut- 
t^ allatto ittottusito, è per iseb* anche 
di schioppi alle mani di caceialori 
inesperti , e d* armi da tagliò relegate 
a chiaye nd fodero da chi le porta 
senz'Bayer cuore di usarle al bisogno. 

Onrfètt solile. Fram. de^ Cuochi. FriOtOa 
\numMà(''Uac.) Nell'EncOh. è detto 
che potrebbesi ehiamarei^/i'iatto aoenio. 

Òmm. Uomo ; e poet. alla latina f^iro ^-* 
Panie usò anche Omo — • La natura 

' umana è tale che non è susianttvo 

* nei dizionari di cpialunque larcUa a 
cui si possano accordare pia aggianli 
efae a questo. Ricchissimi epiletari ha 
per esso anche il nostro dialetto, ma 

' ei son troppi : io mi limiterò a rife- 1 
' rime qui i più comuni. {piona. 

Omm a la bonnà. Uomo teimto^aìla 
Otma a la man. V. ut Man. 
Omm benedelt. f^. pik soito Omm 
del -Signor ironie» {m4la. 

*' Omm che Cunta nagott. Uàm^da 
"' Omm che sa A *del tufi. Uom da 
Jkceende* Uomo ìM ianii rovèsci/, 
Omm che fài^edò e stravede;' f^. 1 
' in- Stravede. » " , 

Omm che ghe basta i soea oinqu 
' Botd. U<mo di peUó'-^ f^tUéniuomù. 
Omm ohe fa « Tantiga. Zmaerone* 
Omm che<va «onl ei f^ de.pwmb. 
Uomo giudiùoeo, consideralo^ pru- 
dente , consiglialissimo^ ehe prova ogni 
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■ sua oota a piombìMO'^ e secando il 
Gh. Voc. Uom dal pie iondQ^ che non 
sa inciampare^ cioè (a mio sentire) 
che ha sineereifta di giudizio, cooie 
i solipedi hanno sincerenn di passo. 

Omm comod. Conio^nr^^tosc. — 
Tom.' Giunte^ V^ amdèc Gomodia. 

Omm cont i baffi, fig. Un uomo 
con ie hasem{9uL. Viag. Barh. I, SS). 

Omm cucch, U0mo freddo , impo- 
Cdils. Uomo i«elto alla generazione. 

Omm curiosi Cervello m oriuolL U(h 
mo faloUco^ fantastico. Capo ameno. 
. Omm onit. Uomo di poco uederc 
(Di^ai Zaeca^ pag. nS). 

.Omm d^aiari. Uom dm. maneggit 
da faccende 9 da negosio» 

Omm de ben. Uoou» di buona vita. 
Uomo dabbene* 

Omm deboL fig. Uomo debole. 

Omm de bou rossumm. Uomo che è 
di buon osso{ìiin. in Osso). Uomo di 
buon cordovano o di buon nerbo o bene 
impastalo^ TÌgoroso^bea cum^lessioo.' 

Omm de di. Uomo da c^tsa o éu 
bada a msa(^ug. Bime U 354). ^<>^ 
assegna^. Massaio. Massaro*. 

Omm de cartetl. Uomo di eeHeile 
' (Caro LeL ined. li, x47)- Uomo àelU 
prima bunola{W\ .%vj\. Uomodipet- 
za. Uomp di mollo, nome» 4 

Omm dedoeur. Gbmoiiil^iioJteasr?. 

Omm de compagnia. Persona cott- 
persatii>a «^ Talora . Uomo di lieta vita. 

Omm de comun o aUrimcnU Guardia 
campeaier eper celia Guardia tempe- 
sta^ Goardia comimàkilifw o comuMÌe, 

Omm de consf j» f^« pià^ sotto Omm 
de pnr«r.. (giustato» 

Omm de eoo o de sest* Uomo eg- 

Onun de ferr. Uomo di furo ofenir 

gtio^gugiiardissimo^robustisùinoiesài. 

Una pedaeciaCUm- .— . Tom, .GmUy 

. Oihm de foMira. Fiume. Uomo di 

villa o, di. contado.. 

• Omm de gesè cfte anche dicesi Omm 

; de Dìo o tdel Sigtipn ìU»mo t^amma. 

:. PeansoBa,obe;t>sÀerveog»i.pfal«^i«^' 

r l'iposired è rrcqua[itissimt'.iidle chiese: 

- e perchè il volgo yien.oduoaU a gin* 

dicare dìiUe appavenaie,p^fQÌ4 6g- ^^^ 

' acma movale e virtuosa* ÀI vo^o d'*o^u 

specie )penò i iatti.prorano ed erid^DU 

che Tabito non Xa a«Dfipre il monaco. 
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Otrnn de giudi». Dòmiù assmnaio. 
Uom di sennp, 

Omm de .gran vaglia. Persona di 
gran ricapUo^ « 

Omm de la l<;gg. Fé in Légg* 

Omm de lega o Goo de lega. K. più 
innanù Oìiìiu 4e 8.tras€. 

Omm del Signor. Uomo d^ axùtna^ 
di coicienaw. ìK. pia $oprcu -^ On omm 
del Sigi|or« irpQÌc. CTn cerCuamo di 
Messer Dameneàidio {Cavo Com«'33)* 
Jnima di Mister Dominjfdio^ Uomo poco 
toUenmIe, upmo cbe vuole le ^se a 
modo suo» uomo di difficile persuasione. 

Omm de inala rasza. Uomo di mal 
affare^ di mala. taccia. Uqmo mofifiifio. 

Omm de mardA^Merdellone. (giano. 

Omm de roeslee. Uomo d'arte. Jrti- 

Omm de raett a less e a rost* Uomo 
di tutìa botta o da bosco e da risiera. 
Talora anche in altro sig. Un marzapane. 

Omm de nond. Persona conpersa- 
Uva. Uomo wmersaìe. •— Talora Uo- 
mo di mondo* Uomo di lieta yita(LASC9L 
ParenL prologo) — Talora Cosmopo- 
lita. ^- Talora Uomo clte se la sa o die | 
non ha bisogno di mondualdo (con frase 
antilogica) -*• Talora Cortigiano, Uom 
che conosce il mondo e le sue vie. 

Omm de oagoU o de Tea o del 
Iella, Pationajo{*tQSC -^ Tom. Giunte), 
Rastiapwimenti. Spulwdetti. Spolvera^ 
nuira. Saccardello. Uomo da nonnulla. 

Omm de parer o de con$ej« Uomo . 
di buona testa. Buon consigUatore, 
Saggia consigfio , cioè consigliere — 
Talora Uomoprudeate^consi^iatissimb. 

Omm de parolla. F* in ParòUa. 

Omm de pas.. Uomo pacifico. 

Omm de'poocb paroU. F.pià sotto. 

Omm de pois o Omm che cunta o che 
GUQta sosseun. Uomo di pe^o(NeIli Fo- 
resL ìnpatrA^ \i).Uomo dipolsof^ìosc^- 
T. G.), di molto conio o per autorità o 
per senno o per vigoi^ o per ricchezza. 

Onua de preja. Fedi. più innanzi 
a pag. 307 Resta-li, ecc. 

Omm de mutF^sotto Omm de alrasc. 
' Omm de scimma a con&i baffi. Uomo 
di cùna(poeia cori. /^(><zl/. ottava (7). ; 

Omm.de sti^asc de irWi de legn. ' 
Barba di,capecchio{P»fì^, Moet, il, 11, 

7). Uom. di stucco- . Utìn^. da nulla "V 

da niente o Uomo di.paglia* '• 
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. Omm de tèmma o eh^ Fuett temma. 
Uomo autorevole 9 spaerò i'con^eg^sO. 

Qmm de. testa calda. F. in Tèsta. 

Omm de vaglia. Uomo di credito , 
di conto 9 di ricapito , valente ^ d^ as- 
sai. Uomo dassai., Faleatuomo. 

Omm de velù che quand T è mort 

el gh' è pÙM.. Si «uol dire pi^r ischerau» 

..a chi, V[antai alcim ano fatlo^ a p/ar ri* 

picco a chi.ici ewlii alcun individuo 

nel quale noi non .vediamo miracoli. 

Omm d^ingegn. Uomo ingegnoso. 

Omm d^onor. Uomo d* onorerò di 
riputazione. . . > 

Omm eterna »4>ChQ eternitaa d'^on 
omm. Tempellone.Teniennone.F, Lizón. 

Pmm faa. Uomo adulto. Uom duro 
di età. Uomo fatkf. 

Omm frecc Uomo di poco spirato. 
Cencio molle. Pulcin bastato. 

Omm guzz. Uomo svegliato t raffio- 
nato 9 accorto 9 sagace '^ Spesso ancthe 
ir. per I7omo di grassa pasta, sciocco. 

Omm in sul temp. F. in Témp. 

Omm madur. Uom mqiuro o di età 
matura. 

Omm mezft matt. Uomo aromatico. 

Omm navigaa.1 DiriUone* Bagnato 
e cimato. Uomo rotto nelle faccende. 

Omm onest Qnesfuomo — * Uomo 
moderalo o ammodato o discreto. 
. Omm pìen de; ciaccierv Upmo di 
parole 4> pieno di. parole^ 

Omm posaa o de sest. (/om gwi^e, 
composto 9 ordinai^. . 

Omm regolaa. Uomo assentato — 
Uomo ammLswrato. 

Omm . ciatfios» Uomo arrischiato o 
arrisclUevole. . 

Omm risoluti. Uom fermo. 

' Omm sen^a ifegola. Uomo disordi- 
: nato ; se. che è come il pe^ce pastinaca. 

Omm seter. Uomo. sev,eiyt. 
. Omm sincer. Uotno ^un sol cuore 9 
schietto^ senza doppiezzut sincero9 leale. 

Oìnm 6ucq* Uofn0. adusto 9 ^egaligno^ 
. scanno, tesare»» 4chieUo della persona. 

i. Omm sujcc, o de popch paroU 

Uomo di psoche parole, |ion cerimonio- 
so., ma le piOl volle Ifeale, schietto. Il 
coiiUario deU? Uomo di parole o,pieno 
di parole — r.QualcibQ volta , se dà nel 
troppo, rOmm wjcc equivale all' Obm 
cItetQ ittiAui.pochi aogli<HMo confidare. 
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' Ornili suttil. : . . . • Uomo èhe cerca 
iì yeì nelPiiOYo. 
' Omm suttil ma giost Uomo 

* di malagevole* conteiitatuni , ma probo. 
' Omm tdìfira«gid coni d foleioa o a 
la bonna de 'Dio. Pezzaceio d' memo 

* fieuo col €òltall&(Fug. RìmB II y 097^. L). 
«>Mi A memo Ha d* omen. jf di d^ nati. 

Dire che amplifica ti tempo passato* 
" ; Avegh de T'omm, Aver del viriU 9 

dtUà maschietta. - 
' '" ' Beiromm. BtUsamineu 8p« di fior noto. 

De omm. FirUmeme, MatMamenr 
te — Assennat* Giudizios* Saputamente, 

Deventà omm. Metter persona. Cre- 
scere. ' ' *" ' 

Dove gh* è omen gh^ podè. f^ Podè. 

El bon merca» el menna Tomm a 
r ospedali, r. in Ospedèa. 

Falla de omm. Agir virilmente. • 

Pass on omm; Farsi uomo. Farsi 
uh uomo* FigHàr animo virile. 
— Gìiigà ai trSt omen. È lo stesso 
che Giugà al treizon; K. ih Trezzón. 

Giugà a r omm e la donnia e la 
bestia. Giocare al tiircA^OoC^voìg.ital.). 
Nome di nn giuoco di sorte a tavo- 
liere, r. ATicAe-in Tnrchétt. 
' ' I bravi ómeti se conossen quand 
gh*hÌQ pù. fam. IfasHino non conosce 
la coda se non quando ei non Pha, 

I monfagn sUn a* so loeugh^ ma i 
omen s'^incontren. i4 trovarsi vanno gli 
' uomini spesso^ oi monti fermi stanno 
(Ariosto Far. XXIil^ 1). Si sewfUrano 
gH uòhUmi e' non le mon$agne(Q6tn^Br. . 
Pelle gr. II, 4). Cfé non muor si rivede. 
' In cà gh^é Mmp«r> imia se la donna 
porta i colzon, Tomm ^ scMsaa.^f^i in 
Dònna. ^ ' 

' ^ 1 omen e^ tortéj bin semper bèj. . . . 
Air uomo 9 sé tale , non manca' bel- 
lezza ^4aS(|QÌsi tétta delle forme>è ul- 
' timo^ pregio» neiruomove si suol dire 
in ^iù casi, tlia.spec^ oome per av- 
visar le donzeUe^'^da» marito «he Chi 
' vuol avere spaccio 0011 devegoardàr 
fih che tanto :in -viso 1^ compi^tore^ 
' chè> ogni v4b0 gli ba da esser bello 
'' se di UOMO di cfàalche ricapito. 

1 omen se mesureìi minga* a 'brazz^ 
GH lumini non si ìrnsurano con ie per- 
l/c/ie(Coocfei IneaiU.ì^ 4 ). o a panne. 
Le persane* non si conesoone àéme le 



) OMM 

WiieA»(CM Desid, I, a). '-^ V. anche 
in Bràzz. 

* La troppa stnzCritaa la menna Pomm 
a Tospedaa. ft tu Ospedàa. ' (llàrt. 

Ve minga- la -mort d^on omm. f^. ut 
. L'omm parponn e Dio disponn. 
L'ttom propane 9' ma il del dispone 
(Kime auL pia.). ^Ordina tmemo^ e 
Dia dispone. Vuomo ordieee^ e la 
Jbrftma ìesèe, Anekc i Pr. dicono 
Chomme propose et Dieu dispase, 
'.Mezz omm. F, Mezs-^mm. 
' Morirà puttost la vacca d*an pover 
omm. F, in Vacca. 

Hen a vera Oh qn^^omm. OA qudr- 
r «omo(Pan. Paci. I , xrtn , 20 — Cini 
Desid, ììj 1 1).' Modo di chiamare le per- 
sone di bassa condicìoney' di picciolo 
e perciò quasi ignoto 'nome. 

No gh^è barba d\mim che ghe le 
possa fì. F. in Barba e in Fidia. 

Oh pover omm ! Oh ptfver tìamo ! 
(*toscO* Esclam.'commiserativa. 

Omm alegher^ eie! le jntta. . . . 
L^ Ecclesiaste dice £i cagnavi ^uod 
non esset melitts nisi latori et/hoere 
bene in vita sua. 

Omm». asen e porch se pésen dopo 
mort. F. in Àsen. 

Omm pelos o matt o virtuos» Cam 
peloso o matte o avventuroso {ììmhìos. 
p. 5g!k). Se mal non mi appongo il 
nostro proverbio accenna neU' ultima 
sua parte la gagliardia» il toscano le 
conseguenze. Il Dati (nette P^. fior. 
Il, V9 tao) difende la parte e inge- 
gnosa e virtuosa nella foltezza del pe- 
lame cògli' esempi di Achille, Ermo- 
gene, Aristomene , • Leonida, ecc. eoe. 
Il Xeili(^&i^. J^ i5) chiama Uomo 
di ricapito e giudizioso X Uomo che 
ha le marti pelose. 

Omm Visaa P e mesa dtfes. Uomo 
avvertita metta nmni!fo, 

OiiamiaeriAd^oh oam. Un po^ di 
merda m.sA due /Hseeilùu{L»M€9t'Strega 
ÌV, 3). 

'' Ona perla d^on bmm; Perla d^uoma 
o Perla di galaniuamaCì^o, - T. G.), 
Uomo specchiato, Uama ^uadraio^ 

Oh boeeén «le'pover omAi. F, Boocdn . 

On' omm con pu- Y^- boa el passa 
per mincìonV .... Chi perotv si fa 
il lupo sa la maggia* > 
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PoTer omm. Lo sUs$o. che Felipp*. T. 

Re di omea. // re df^i wmiMifimm 

Nas, \^%, — Cù|i D0$n V» I '•» Doni 

Zuccti ,p. 981 rptro p- / Giteci Jurgno 

re degii uomini). 

ftett^-lì G9ine- l'^mm de preja ch^ 
altrimenti si direbbe ReAtà de preo^ 
cisbeceh o de fftuccli o Restagli come 
quell de 1« aiasearpa- Star- li come 
quel della poca ^^rta{NelM Serye al 
forno 1 1 3 ). Impietrire* Insassare* 
AlUkire* Jkslare.come un ugmo di 
paglia. Restare sopralTattOy s.tqrdi- 
to, naravjglialo, — Della statua cori 
deiu VomM d^ preja ^ che. ha dato 
Ipogo fra RM a qvi^sta frase fig^rafa, 
veggatfi ciò ehe. dice il GiulioiOl» ^74 
e9egJ)i^'am ){a4^'^ avvertenza .che la 
statua nnedestuiatQggidi ^.. trova pro- 
mossa dal pianterreno, dav^ei^a già al 
primo fi»w> di .guelfa ^sa che pprta il 
civico Q.* 60S sitila Corsia de^Si^rvi 
in Porl# Orientale r- dove in vana si 
eercfaer«bb« l^.chieM d^ ^an Giorgio 
al PozMO. bianco menlavala dai Giutini 
e distrutta gik da molti anni. 
Sari d^ omoK. ' f^. in .Sari. . 
Savè fa a f& TomiTU Saper fare da 
uomo. Esser uoft^o, Hl^sere^ un uomo^ . 
Sta serittiappios ^ Domin che«id^na 
Leila toeù brutt omm 9 o che .donna 
brutta tjoeù beiro«i9i.«.. Spe^^ .volte 
la bella donna s^a<scompagna con uoyno 
poco belio • e la l^rutt^ col be^o» 

T^ ee trovai V oiwn* Tu hai trovato 
ruomaddeUt Sporta IV» ))• 

Veis Tomm de la pressa. £fisci^ il 
caca/retta. » 

Vesa ou buirattia d'^on omm ch^ 
anche dicesi Fa ei burfitiin attero Fa 
nna figura de buratti» o pure Pan 
on imrattin* JEufire anafiyffi^. 

VeM OQ onn.,Ssscr un.uomo Jìnito 
Ctosc. --* Tom. (k). Esser ufipuo* Essere 
vn uomo,i W>è,^ diliiie b^we^ ^qù.^ 
y^u OH omm peirè.*.. Essier pm^duto 
deir QQore 4, o . fixm^at .:por ppr^ttto ^ 
o Nem ai rinveniive^ . , : . 

Vesa pù om». Won ,/eiser mai più 
«<Mno(Saceh. Jfov. i5i)» Efiser,^ rovi- 
nato nella salute per ùa chp un viva. 
Vorè (b r omm d* importanza ,0 de 
gravitaa, Arreoarsi in sul (fuamfuam. 
fare il gitam^uém- Far del graffe» 



Òmm* Uomom àtarito» Eln^rqnMm Jifio 

marito^ ■; , ^ -, 

QUnm in ^^ di LayojraAtCU i\. Vasan 

(p. 860) usò Uomini in pari slgniflcs^to» 

se pe»!Ò jnale QOQ m ippPO|;q»:. 

L' onvn r b> . de , miiZiKà. . el Acren , 

. wbga,GÌ..ter4n l' omm. A^. ia* Terrai 

; Omm decanlinpa. CanUmere.C^ti- 

niero.Canovaj^ p Cananaja — U Haojf tt i 

{Arte dijare i vini Op. il^ f o5) noiuifi'a 

• un Cprphiatorit €Ìh^.^\P^^§i99?9Ìi ìàffiue 

a questo nostro -pmm de CAnpinn^ 

Omw d^ cusinna. Quéfltero di cucina, 

Omm. del ^ortfr t«..di Zecca^ ^ .'.* • 

Chi accudispe ai lOT.cbio .i^ol .quftle si 

• eonianp le .mfoe^f.^, .ò suecedMta al 

.Coniatore o,ÌaUimeiifa de'* tefopi nei 

ipiali le monelj^srconiay^no.^.'mfino. 

Omm di mAnegb4>SeiT%ia/«,,L''0mm 

de la Steli». Jl Serviglal^, de^p Or- 

fané, dèlia .^/a« . , ., . 

Òinm- T.,y^M. attore.. . 

£l ^vm\r^ OJOifkiJl.prj^o wmoiP'àiì^ 
^oeL Jfi V* j^ e pvsìq^^O — Ev C(W pure 
. dicasi. iVimtlu DonPa. Prima^ Donna 
( L^^n. PoeC. 1 9 VUIkvI^J Segffpda Don- 
na. Seconda Donn^ (id» i-vi); dell)» 
, quali donne talora le prijiiu .d'cP'W 
Prime donne a p^elUkyii^(S9!4a(\à/t\ì), 
Omniapòssa. Foce 'USiala mi dentato , Ff 
om^i^possa* Fare tuttp «/ possfb^le^ FoK^ 
V impossibile. Fare tiUfi i .suoi, .sjoni. 
Òmnibus. F^in^ tègn(ir<frri>2f^) ypk^ 11^ 

, pqgt 36iv .: ^ 

Omo. VUomolTAQ, Dtw..^. 59), L'Amico. 

. L^i^diwidno da ciò>dl <^e &} tratja. 

Cerca, Trova, y^,rorao.^i:care. 

Rinvenire y,, Federe l'fl/^ufiif. . , • 

. £i ven r omo, H -nibbio Qoia. i^,J^9<i9 

a poco costui ci s^ accomoda. 

Miffilo b?i^.i|iiralo tutto Taipp. s^^f 
dina£ , come « ji< è br uftou.' Mir4d hen^ mr 
,ralo tatto 9 Un i0onKseayiida4firyqua»t''è 
; m4u braao(¥4»^, J^if .^, 107 '^ l\^(rh^ 
,--, P'edi ^ntM in Psvó^.. . ,: ) 
L''è propri V omo^\JS[ou.pyfi ,Cfi^re 
: piU 'il prono^sito^yÈH'.fasissitfiq. f ,, ,', 
Qmofsiwnì,/Sift\patiifOf' fieniaJk *— 0?«r«- 
CMte r- Frinii Aa.vope fl(i|fl^wfPO nel 
suo sig. pos. non .si. -usa c^ jlt^^e 
«^oIq e .4ai\wJi.»"tin«^>f^t f. ^n;'» 
d^inoaé '.Omacpionrdi garbo* , ^ ; «ip «: 
Ón» Uno, U^^J^i^r us,.j Q% <fqf vWt.WP»' 
Un ca^JOi un asin^^^ ^ , . ,,^^A 
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OiUL C^. Per es. Ona cavra. Urut capra, 
Ónc. s. m. Unto, Untume. Sucidame' 
Casci^HTcrara rònc. Mandar fiÈori 
Plinio. 
DÀ4beura Teme. Dare infuora VwUo. 
Nettà-via Tonò. JMsugnere* 
Ónc o Óng. s. m. pi. T. dei CarlMaai 
dell* A. Mìl. . '. . I fiimajuoli del car- 
bone « i carboni malcotU* 
Óne. ad. Unto, 

Daghela oncia. Andare a seconda o 
tdla seconda ad alcuno. 

Falla oncia.' flg. Stare in sid grasso, 
' Esaere neir abbondanta , godere. 

Falla oncia. Affogare ii con nelle ta- 

sugne. Per venire al proprio intento 

ofirire maggior partito che non merita 

là bisogna. — * Talora sta per Gaar 

dagnare assai. Kit grosso gkadagno. 

La gbe va-^ù oncia. La gli va a 

seconda o alla seconda. Gli succede 

prosperamente ciò di cbe si parla. 

Mestee onc o orb. F, in Mestée. 

One e besone. Unto e bisunto come 

' uncamasciale{horMeé.Simp.cuf.^J^). 

UfiHssinut, Più unto d* un panello, 
Ónc per Cióeoh. ^. 
Onciscént che anche scrivesi OnsciacéiA. 

Untò. Bisunto, UuUecio. 
Onciscént. Untuoso. Che ugne. 
Oncisciè che anche si scrive Opsciscià. 
• Untare, Ungere. Ugnere. 

GÌCè de onciscii i barbis. Lo stesso 
che Gh'è de fa grass i veriv K. in Vérs. 
Vess adree- a onges o a oncisciass 
i strivaj. fig; Essere o Stare per par- 
' tire, V. in Strìvél. 
Oncisciàa. Untato, — • Unto, 
Ondsciàda cheancJte scrivesi Ùnschcìààsi. 
Unzione, ' 

Oncìsciadinna ' Vntionfcella. 

Onc^iànna c/te anche ^nVé5t Onseisctàn- 
^ na. Unto, Untume. Materia untnosa. 
Oiiciscilrtt. . . 'Dicesi pef ischerno dei 
Cuochi perchè di soKtÒ sono sempre 
^' tinti e biiuntl. 

6oA,t\f. -pi: che Sìd^nòitrt' laghi dicono \ 

Berht. Omfe^Onda ^òssa. Cai^atìontfi 

A Tónda. T. delle Cucine. Lo stésso 

'-'che k scottadéo.'f^:' . 

Ónd. s. f. pi. T. deT'CldKcftt. '. . . Nome 

di quei pekzr^ ferrò che entrano iA 

' vmt^tiy iitt' di 200 nella cos! detta 

Bara a lotton d^un telajo da far calze. 
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Ondàa. Ondato, Segnato a guisa di onde. 

Ondàda. Ondata, 

Andà a ondad. Jndare a atgsog — 
Andare a riprese o a bahi o a Mlù. 

Ondechè. Laonde^ 

Ondef^gì^.Ondeggiare.Piuttuarefo^t net. 

Onèst. Onesto. 

■ Ona rohba onesta .... Uni essi 
meztana, mediocre 9 equa. 
On pretti onest. Un pretto onesto. 

Onest&a. Orwstà. 

Onestia. Bagionevoletxa. Conpenev^auu 
Equità* 

Onestinna. . • . TovaglioUno o islvieita 
che si lega al collo dei faoctuDetti 
con due cordelline o con nastri per 
guardar loro i panni dalle brutture 
È sorella della da noi detta AiKtebiM, 
però colla diversità che de^e quctu 
ultima, breve e rotondata da piede, 
serve tutto il di ai teneriasian baaihi- 
ni, VOnestinna^ più lunga e riqaadn- 
ta, serre ai fancinlliiii già grandicelli 
in luogo di tovagliolino a mensa. Am- 
bedue sono un Bavaglio , ma secondo 
le definizioni che ne danno i dix. 
ital. Bava^io sarebbe la Bauscùm^ 

• e Bava^ino VOnesiinna* 
O^stlnoa per Respettce^. K 
Ónj dhe i cord, dicano Vdng. Ungere, 

Ugnere, 

1 tfadenazc s^han de corr besogo» 
ongi. fig. Ógni sank) vuol la sua Canada, 
Onig i barbis. Ugnere ii ma»<o(Oig. 
Beg, 579). Mangiar bene. 
Onget o Vatt a ong: f^a atte forche 
Ong vun oont on poo desciansgia 
de bosch. K. in Bastón. 
Óng. fig. Ugner la moiMKCini Des* e Sp, 
IV, 4)- l^we danari per ottenere al- 
cun intento. (»«*'* 
Ongarluna. Farsettone alPunghera ms- 
Ongèlla o OngétU. T. d*Oref., Orolog. ecc. 
&ì^la(Alb. ene. in aàppota). Cesdli- 

• no. Ciàppola, BuKno tagliente' e ao- 
gottto che si adopera « levare le parti 

' superflue M metidlo in lavoro — U 
Cellini chiama le ugnelle Ferri angns&i 
i Francesi le dicooib Échappes. 

Ongelia a ^^ììse^^, Ciappola a masr 
<fo/y<i(*kicch.). 
•Ongelta grossa. Ciappola grossa, 
OngeHa piccola, dappoletta, 
Ongelia o Ferr d^iucnèÌA Jncassnioj(h 
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Oogétt o Ongètta. Ugnetto. Sp. di scal- 
pello schiacciato in punta, adoperato 
dagli scultori per dar ne^ fondi o sot- 
tosqaadriy e dai gettatori di metallo 
per ritagliare il boccame de* getti. 
Ongètt. T. de^Carbon. • • . Nome di quei 
po' Sì querciuoli che rimangoDu non 
cotti sul fondo, della carbonaja, e che 
si scartano corno legne e non carboni. 
Ongètta. . . . Ugnino, uoghiolina. 

Caraarad9, mi m^en voo^ ecc, V. 
" in Pùres. 

Ongètta. T. d'Oref., Fab.» ecc. Ugnetto. 

Scarpelleito, Ciappola da rinettare. Sp. 

di scalpellino tagliente; il £r,Ébarboir. 

Ongètta. T. de* Fabb. Z>ii/elto. Sgorbietto 

da forar gP ingegni delle chiavi. 
Ongètta. T. de^ Coltellm. Ugnata. Intac- 
catura che è nelle Lime de* coltelli, 
temperini ecc. per fermaryi Pugna 
allorché si vuole aprirle. 

Ongélla Certo malor d' occhi. 

Ongètta. r. Ongètt sig. i.' (leva. 

Ongètta. T. delle Cave. . . . Sp. di picciola 
Óngher per Zecchln. F, 
Óngia. Ugna. Unghia. 

Avegh i ong longh. jiuer gli unghio- 
ni^ cioè le ugne lunghe, non ritagliate. 
Avegh longh i ong o Avegh pussee 
longh i ong che la vista o Andà a 
1^ ongia. Ài^er le mani fatte a uncini. 
Esser ladro. 
Bianch de Tongia. Lunetta. 
Bosij di ong. f^. Bosla sig. 4«* 
Drovà i ong. Menar le maiii(Facez. 
Pìov. Ari. p. 4i). Rubare. 

Guardagli ai ong a vun. ^i^^r cura 
alle mani altrui , e vale osservare che 
altri non rubi o ''fraudi. • 

Hin minga robb de Ck in sui ong. 
^on sono cose da pigliare a casaccio. 
Malign finna in di ong di pee. V, 
in Malìgn; e di siffatti maligni i Tose, 
sogliono dire volgar. che Prima son 
nati loro, e poi la malixia. 

Mangia i ong. Morsecchiar V unghia. 
Difetto che ha taluno di andarsi ro- 
dendo r unghie \ difetto che Lorenzo 
^e Bf edici attribuisce a* beoni , dicen- 
do nesimposj cap. 5." 

^>r il bere a cottm si buono e beUo, 
^^ tatto il gionio 1* unghia si morseochia 
Pw aver seta: or ve' sottil cervello I 

N«gher d' ongia. T(ero d' ugna, 
^ol, HI. 
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Ongia incarnada. Un^ùa incarnita. 

Ong redond. UngìUe colme. 

Purisnà i ong. Sentirsi o A^ere pru- 
rito di dar delle pugna a uno. Sentirsi 
wiagina di ecc.(*aret. — Yocab. aret.). 
Brulicar le ma/ii(*ptst. — Cini Des. e 
Sp. 1,1). Pizzicar le mani, dolerne 
un rotolp. Star per dare altrui, mo- 
strare un certo desiderio d*azzuffar« 
si. L* italiano dice ugualmente M pù- 
zicano le manif e Ti pizzicano le mani 
per significare Io sto per darti, o 
vero Tu stai per toccarne •— I Fran- 
cesi dicono Les mains lui demangent. 

Aetaj di ong. Spuntatura delle un- 
ghie, 

Scurtà i ong a vun. ùg. Tarpar le 
ugne a uno sì c/te non /ioccwi(^t08C. — • 
Tom. Giunte). — Talora Tarpar le ali. 

Sentiss a ruga finna in di ong di 
pee. Sentirsi raccapricciare. Nascere 
in altrui un certo commovimento di 
sangue , con anicciamento di peli , 
che per lo più viene dal vedere o 
sentire cose orribili o spaventose. 

Tajà i bng. Ritagliar le ugne. 

Tra carna e ongia besogna minga 
mettes de mezz. Non porre il dito 
fra V albero e la scorza. — f^, anclie 
in Càma. 

Trovass mangiaa i oog* Mangiare 
il pan pentito. Mordersi le mani o le 
dita: Trovarsi pentito di alcuna cosa. 

Tutt i coss vcgnen a taj , finna i 
ong de perà Taj die i coni, dicono 
spesso In eoo d"* on ann tuttcoss va a 
lavò. Tutte le cose {nel loro essere) 
son buone a qttaldhe cosa(DQn\ Zucca 
p. 56). In capo altofiuo è buono ogni 
co5tf(*tosc* — Tom. Giunte). Ogni prun 
fa siepe. Corrispondono spasso ai dett. 
francesi Toul seri en menage ^ Meme . 
une fètu à quelque chose est boane. 

\ess carna e ongia. ^. in Cèrna. 
Óngia per Sgriff(flr/ig/«o) lo diciamo im- 
propri nei dettati seg. 

Avcghel in di ong. Aver uno fra i 
denti. Avere neWunglde. 

Branca cont i ong. -Adunghiare, 
Adugnare — Artigliare, 

Cascià-foeura i ong. Spiegare le un- 
ghie (ìiUguì. Leti. 6.* I, 8a). 

Dà in di ong. Dar nella ragna(CaTO 
lei. IH, iSa). Dar nell*unglUe, 
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Mettegh adoss i ong. Attaccare le 
dita a^Uo5io(Buonar. Tancia HI, 9). 
Mola i ong. Arrotar Pugne. V* an- 
che in Sgriff. 

Tirànlezft i ong. Ripiegare le un- 
g^'e(MagaI. Ut. 6.« I, 82). 
Óogia(degli animali in genere). ITngkia-^ 
Gli animali d'aunghia fessa diconsi Fis- 
sìpedi o Bisulci ; quelli d* unghia in- 
tiera Solìpedi e da altri Sofidùnguli o 
Animali dal pie tondo, 
Ong del galt. Artigli. 
Ongia de cavali. Ugna. Le sue parti 
sono : . . Punta «... Zoccolo = Quart. 

Quarti « sa Fetlon. Fettone. . . . 

Tuello. Tenerume « Pelesinna. ... sa 
Sceula. Suolo{G\oT, agr. Vili, iSg). 

Ongia giazzcenla Ugna del 

cavallo che facilmente screpoli, 
óngia. T. de' Costruttori. Ugna. Augna- 
tura. Ugnetto, Quel taglio augnato che • 
si fa nelle travi o sim. per commet- 
tervi o puntarvi checchessia con forza. 
Lassass o Slassass Tongia. . . . 0]au- 
care 9 guastarsi Tugna. 
Óngia. Grancìiio. Penna. Taglio. Quella 
parte del martello che per lo piii è 
stiacciata, augnata, divisa per lo mezzo 
e rivolta alquanto air ingiù, 
óngia. Costa; dottr. Ilo. Ombelico. Nelle 
fave è la cicatrice del seme. y. anclie 
in Oggin di fasoeu. 
Óngia d' asen o de cavali. Tossilaggine. 
Farfaro. Unghia cavallina. Pianta che 
cresce neMuoghi acquitrinosi. 
Óngia de gatt che alcuni anche chiamano 

Erba mora. Guadone. Erba nota. 
Óngia di oeucc. Ungula. 
Ongià. Ungìdare. Aunghiare. Augnare. 
Adugnare. AdungìUaie. Afferrare col- 
r unghie. 
Ongiàda. Ugnata. Unghiata. Graffio. Graf- 
fiamento. 

Ongiàscia. Ungìiiaccia(FsLg. Rime ìli, i34). 

Ugnacela. 
Ongiàtt. Unghiato . 
Ongìn e al pi. Ongìtt. ^g^«i?//o(Fortig. 

Rice. XIV, 97 e altrove). UnglUeita. 

Ugnetta. Unghiolina, Picciola unghia. 
Ongión. Unghione. Ugnone. 
Ongión. fìg. Imbroglione, 
Ònice. Onice. Specie di pietra preziosa. 
Onipotént. Onnipotente. Onnipossente. 
Onipoténza. Onnipotenza. 
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Onlsc che altri dicono Onizx o Ol aizza o 
Oniscia o Oiaiscia. Ontano. Alno. Al- 
bero che in qualche parte della To- 
scana è detto anche Oitio, e in altri 
luoghi d'Italia Auno — Amidano è 
reg. nei diz. ita! ^ ma è voce del dialetto 
bolognese -*- È VAlnus gluiinosaL. 

Onisc bass. Betuh^ curva. La Bekda 
huntilis dei botanici. 

Onisc bastard. Retala ovata o fal- 
sa. La Retala ovata dei botanici. 

Onisc nan. Retala nana. La Betula 
nana dei botanici. 

Onisc negher o fals o salvadegli. Alno 

nero. Fràngola, li Rhamnus frangtiloL. 

Oniscée. ì Ontaneta{Sav] Omit. li» 126 

Oniscéra. ) e passim). Ontaneto, Alnaja. 

Luogo piantato d^ ontani. 
Onìscia, Onìzz e Ouizza. K Onisc 
Onór» Onore. 

A onor e gloria de vun. In. onore 
d* ideano, 

Aveghen onor. Avere o Riportar 
onore di checchessia, 

Cavasseia cont onor. Uscire a onore 
d' alcuna cosa. . . 

Con tutt** onor. Di piano. Per es. El 
pò fall con tutt' onor. Lo pub far di 
piano , senza più , s&iza contrasto. 
Cros d'onor. f^. in Deoorazión. 
Fa di onor a vun. Far onore ad 
alcuno. Riceverlo onoratissimamente. 
Fa i unor. Far V onore o gli onori 
di casai^Xa&c — Meiui in Tomas. SLn. 
a Onorare). 

Fa onor. Far onore. 
Fa onor a disnà. Far onofe a uno 
( Fag. Ast. bai. III . . . ). 

Fass on belPonor. ironie. . . . Aver 
disonore di checchessia. Te fél on bel- 
Tonor ! Relle orrevolezze davvero :(Cec- 
chi Stiava IV, 3). 

Fass onor. Farsi onore. Acquistar 
lode in checchessia. 

Fass . onor senza merìt. Farsi onore 
del sol di luglio, 

• Leva o Toeù Tonor. Lettor tonare 
(*tosc. -* Tom. Giunte). Disonorare o 
Disonestare — pari, di fanciulle J^td- 
celiare. Disfiorare* 

L'onor ei va tegnuu de cunL Chi 
ali* onor suo manca un momento non 
vi ripara poi in anni cento. Cld ha 
perduto la fama è morto al mondo. 
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Mett a Tonor del moad. Méttere 
M'anordtl mondo{^%^ ìu varie delle, 
sue commedie). Soltcvare di grado, 
innabuiTe, rannobilire chicchessia. 
Onun d* oDur. Uomo d* onore. 
Perd Ponor. I>isonesiarsL 
Per Gnor de firma. V,. in Firma* 
Per cuor di arma. K in Arma. 
Pont d^ onor. Sentimento dTonore -*» 
Puntiglio d'onore. Ve aenu pont 
d^onor. Pfon ha onore. Non ha senti- 
mento Sonore. 
Rend T onor. Render T onore, 
Onór. Merito. Credito* Pregio. Stima. Bi- 
putaùone* Per ìbs. La robba se . do Tè 
sauna la gh^ba minga el aò onor.Xa 
roba non intatta ^cema predio* 
Gnór. T. di Giuoco di Taroc Onore 
(Alb. enc. in CarUi % Caria gelosa). 
Così chianiansi fra noi mA giuoco delle 
miachiate i quattjco re» il matto» e il 
prima e ruUimo de^ tarocchi^ 
Ooór. a. m.. pi. Onori. Dignità^ titoli 
onorifici , gradi » segni distintivi , ecc. 
Gont i onojT de guerro. Cogli onori 
nùlitarHOr. Bit.). V. in Guèrra* 
Onor dolor. Onore con danno al 
. diavol V accomanno. È male barattai'C 

a vento, e a/umo,. 
Onora. Onorare ; ant. pejt sinc. Onrare. 
Onoràa. Onorato; ant. Onrato» -— Onesto, 
Poyerett ma onoraa. ,Po^ero ^ ma 
onorato. Ppuer^, ma 4abi>efie, 
Onoranza. Paraguantp, Mancia* 
Onoràri, s. m. f.^Sdàri. 
Onorària a4- 1 » * Ghe.se^TC gratuitamen- 
te» per semplice onore» ad honorem. 
Onoratamént. Lealmente. Oa onest' i;omo. 
Onoratézza. Onoratezza ** Puntualità — 

Onestà. 
Onsciscià, Oascisciàmm, ecc. V. Ooci" 

scià, Oncisciàmm, ecc. 
Ontéra. v. opnt. VoloMieri. VolenSieri. 
Onza. Oncia.. Ita dodicesima parte del 
■ braccio nostrale corrispondente a epo- 
que centimetri. — Nei di*, ital. Orna 
è termine d'idrobi tet tura, navale. 
Andà a onza a onza. A^. in Andà, 
Mezz*ooza9Mezz^onzìnna.f^.IVIezz-ónza 
Ónza. Oncia. La a^."* parte della libbra 
grossa nostrale equivalente a 272 grani 
« 1^^ della nuova libbra decimale. 
A onza a onza. A dramma a dram-' 
ma(Gher. roc. cit. rAlamanni). 
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Bev a ODU a onza. Becere a cen^ 
telUni o a ùnzini. Zinùnare. Zihxàfi^ 
nare. Bere a .piccoli sorsi » come per 
assaggiare. Anche gli Spagnuoli (se- 
condo il Frane. Voc.) dicono in questo 
senso Buer per onqas. 

£l maa el ven o I maa vegncn adoss 
a lira e van-via a onza a onza, o 
come dicono i conL £1 maa e| ven a 
brent e el va-via a quart o a zain o 
vero El maa el ven a carr e el v»*via 
a onz. // nude non k spaz%atura{T. G.)» 
cioè non si spazza » non si scopa via 
cosi facilmente, f^. in Màa. I Fr. dico- 
no che Les maladies Qiennent à cheval 
et s*en retournent à pied{Roux DicL ). 
Fa mori a onza a onza. V. in Morì. 
Vess de vundes onz. fig. Esser dunr 
dici*once^ Essere bastardo. 

Ónza. Oncia. La dodicesima .parte della 
..libbra picciola nostrale. 

Ónza. Oncia. La , nona parte del pie 
liprando .nostrale. 

Ónza. Oncia^ V ottava parte del, marco 
da 01*0 ed argeAto. Equivale a agS 
grani . e 
male. 

Ónzao itero Onza d* acqua.» e più cpm. 
Onza d^ acq^ia magistral. . . • Specie 
di Misura deteinninante la quantità 

. d'adequa che si vuoi derivai'e da un 
canale io servigio delle ^rigazioni o 
4egli opificj. Consiste in quel volume 
di acqua il quale sgorga da un varco 
.rettangolare» itftefatto in una delle 
sponde del canale dispensatore » che 
ha tre once lineari di larghezza e 

. quattro di altezza costante ; e sgorga 
per mera pressione di un corpo d'ac- 
qua il quale occupa tutta la luce ed 
oltracciò supera costantemente il lab- 
bro del varco con uno strato d'^acqua 
di due once lineari il quale dicesi 
Battent QuesO oncia trae il suo nome 
dal contenere in superfìcie la 12. •parte 
del braccio quadrata » così come Ton- 
cia liueai-e.è la ti»/ del braccio li- 
neare*- La curva terrestre, che il Ga- 
lileo disse un mistero, è forse cagione 
della discprdania de' nostri idraulici 
sulla precisa entità di qiiest'oncijà, 
poiché essi ondeggiano fra le 29 e le 
33 brente nostrali d^acqua che la di- 
cono somministrare in ogni minuto 
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primo. Il Yarco aniidetto si denomina 
Bocca magistrat o Bocca modellada^ e 
se di minori dimensioni BoccheU o 
Bocchellin^ e si considerano in essa 

Batunt. Strato premente ? ss Spali o Stiv 
o Stil. Stipiti, Spalle ? ss Las. Luce. Vfno sax 
Faradora. Paratoja? Saracinesca ^ss Sceuja. 5o- 
^Ua s=^ Tromba coverta a Caltz o Calteli. 
Trùmòa coperta o Castello? sa ModeO o Mo- 
dal. Moiuloì «a Ciel oort. CI«/o f a Gnul. 
Incile exs Tromba scoTorta. Tromba scoperta? 

Di questo edificio fa inventore verso 
il i58o 1* ingegner milanese Giacomo 
Soldati y come riferisce Tesìmio inge- 
gnere milanese Francesco Bernardino 
Ferrari nella sua Relazione del modo 
con cui sono formate le bocche che 
estraggono acqua dm ffai^igU di Milano 
(Mil. Motta, t8a5); alla qual refazione 
ricorra chi ne volesse più ampie notizie. 
Questa Onàla è Così nominata an- 
che nel Lodigianò, nel Cremonese» 
nel Novarese, nel Mantovano, ecc.; 
ma óon qnalche varietà di valore. 

• V Onda' lodigiana per esempio equi- 
vale a circa ~- deironcia nostra mi- 
lanese, e la nostra e converso a on- 
ce t ^ lodffgiane. V Oncia cremo- 
nese è determinata da nn varco d^una 
oncia di hase e dièci d'altezza costante» 
considerate queste misure come su- 
halterne di trabucco cremonese che 
è mètri 3,8598. V Oncia novarese è 
simile alla nostra , considerata però 
r oncia come Subalterna al prede li- 
prando ^ In Toscana le bocche a pari 
uso sono circolari per quanto ne di- 
cono i nostri diz. ital. , ed il volume 
d* acqua che ne defluisce si dice Sòldo 
d* aéqua (aliquota del braccio fioren- 
tino di cui ógni ventesima parte è 
delta soldo e suddivisa in tre quat- 
trini da quattro piccioli Tuno) s= Nel 

' Modanese tali bocche sono quadrate 
e diconsi Poste o Macine d* acqua, 

Onzàa. '.'. , .*. I nostri idraulici chia- 
mano cosi la quantità d'once ndagi- 
strali d^ acqua che si derivano dai 
grandi canali del paese in servigio 
.delle irrigazioni, degli opificj, ecc. 

Onzàscia Un' oncia grassa che 

per ischerzo direbbesi un OnciataKJÌQnì 
Zw:ca p, 3i verso). 

Onzètta. . . . Un'oncia scarsa. 
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Oò. ÙHÌ MhiJ yia! Orwk. 

Opàl. Opale» Opédo ; e con un grecismo 
Perderotto. 

òpera. Opera. — K anche Òpra. 

Fa bonn' opera o opra. K. ut Òpra. 
Fa on' opera santa. Fare un'opera 
santa(Sàkv, Granchi II, ,4)- 

I oper de la misericordia. K. in 
Blisericòrdia. 

Legn d' opera , Legnamm d' opera. 
^. in Legnamm e in TràV. 

Per compi l'opera o Per corona 
r opera, ironie A colmar lo stajo 
(Monig. ni, 37)* E per ristoro* 

Òpera. T. teatr. Opera -— Opera seria. 
Opera semiseria* Opera buffa. — Opera 
sacra, f^. Oratòri. 

Òpera. T. dei TessH. Opera, 

Opera. Operare, Lo diciamo comune* 
mente dei medicinali. La m* ha operaa 
come. Mi riuscì operantissima. 

Opera vun.... Far oper.* chirur.^in uno. 

Òperàa. Operaio. Ad. di tela o stoffa la* 
vorata a opera. 

Operùri. Operajo, Operiere, Artigiano, 

Operàri. T. delie Dottr. crist. . é . Chi ha 
alcun inòarico come di sileneìere, in- 
fermiere, maestro di dottrina cristiana. 

Operària. Operaja, Artigiana, 

Operarla. 1\ delle Dott. crist. . . Donna 
che ha inearichi come più sopra. 

Operariàsc Artigianaccio, artefi- 

ciaccio. t'utt operariase; TuJUa gente 
artiera e minuta. 

Operaziun. Operazione, 

Fa operazion o Operi. Fare opera- 
zione o operagione. Operare* E' di cesi 
delle medicine. 

Operazion. Operazione chirurgica. 

Fa l 'operazion a vun. f^. Opera sig.2,^ 

Òperazionétta. Operazioncella, 

Operazione! ta. T. chir. Operwaioncella} 

OperètU. OperuccìaKJzTg, Ai, Accad. Cinu 
i, 329). Operetta, Opérina, Operella* 

Operétta. T. teat... Breve opera in musicat 

Operettinna. Opericciòla, 

Operón. T. teat. Operone{?9tn, PoeL I, 
VII, a). 

Opinion che V infinàssimo volgo dice 
Punión e Opunión. Opinione. 

Vess marsc in la soa opinion o ^css 
tropp amis de la soa opinion. Essere 
testereccio o capone. Avere certe sue 
opinionacce. 
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Opònn. Opporre — • Opònes. Opporsi^ 
OpoQÙu. Opposto, 
Oportùn. Opportuno. 
Oportunilàa. Opportunità» 
Òpi. Oppio ^ e idioU Alloppio. 
Òpi 9 c/ie i f^aresini chianuaio Rómpich, 
e i Comaschi Rompàna. Jcero. <^pio. 
idìot. toppo» Loppieo. Albero da vite. 
Tastacchio. Testucchio. V Acero cam- 
pestre dei ho L 
Oposizidn. Opposizione. 
Opòsl. Opposto. 

Vess tutt a Topost Essere oppo- 
stissimo. Essere tutto il contrario. • 
^PP ^P* * • • "^ocì imitand il latrar del 
Oppa per Aoppà. r. (cane. 

Òpra. Opera. Opra. 

Andà ia opra. Andare in opera. 
Capp d^opra. Capo d'opera. 
Fa botin''opni. Fare o Rendere buon 
officio. Metter bene. 

Fk maropra. Bendereun cattivo of- 
ficio. Metter malèl 

Mett in opra. Mettere im opera. Im- 
piegare checchesaia in alcun lavoro. 
Òpra. Opera* Dramma* V. -Òpera(teatr.). 
Opréss. Anéfosciaio. 
Opressión. AnsUa. Ambasciai Opresaion 

de storoegh. Ambascia di petto. 
Oprxmm. Opprimere. 

Sentiss a oprimm. Sentirsi soffocare. 
Opti. Ottare? 
Òptime. Ottimamente. 
Opùacol. Opuscolo. Opascuìo, 
Opuscolètt o Oposeolki, e Oputcolinètt: 

Opericciuola. Opuscòieito. 
Opzión. . . . . r ottare. 
Òr. Oro ; poct. alla lat. Auro* — F. an^ 
cfie 6ro. 

Or' bass. Orò basso. V oro dai venti 
a^ dieci carati. Inferiore non è pro- 
priamente che itn higlione d^oro. 
Or bass. Oro bianco. 
Or eolaa. K in Zecchin. 
Or de Bologna eh' ci ven ross per 
la vergogna. Orpello. 

Or de Paris Oro di Parigi. 

Or de Venezia. . . Oro di Venezia. 
Or de zecchin o Or al milla o Or 
fin. Orojino o fine. Oro obrìzto. Oro 
^ coppella o di paragone. Oro cop- 
pellato. Oro di ventiquattro carati. 
Or gittaa. Oro in bagno. 
Or in (òeuja. Oro in foglia. 
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" Or in lasler. Oro battalo. . 

Or masaizz. Oro sodo o, massiccio 
o schietto o puro. V ò d^ or massizz. 
È d^oro in oro. 

Or nuitt. Orpello^ {gliuola. 

•Qt paiceu. Oro parlato* Oro di pa- 

Or jftt'jotu. ótpeUo. Canterello. 

Gopiaa con Tor pajcBn ]>e fi ghigà i fioen. 
(Mug. Iiuerm.it 335 « I, i39>. 
■M Balanxin de Por. f^. Balanzin. 

Bò d'or. f^. in Bò. 

Bordin, Bottda, Fiòcdi» Galidn d'or. 
Trinali A, Bottone^ Nappa^ GaUon d'oro. 
' ttottott d'or 'che in qualche parte del 
contado dicono Gortàscia. Sfnlli d'o- 
ro. Capo di Turco. Margheritine. Lap» 
pio. Stella d*oro. Jtanuncolo sahatico 
' (Targ. Dis.). ^enero^ cioè Ss€lano salva- 
tico(^pist.). lìBanuncubès bMosush. 

Broccaa .d'or« Panno d'oro* 

Caghi roùiga or ve' o veramente Cos- 
* se credet «he gh'ahhia i ttontagn d'or^ 
ù 0éro Gh'hoo minga l' aanin che caga 
zeccbio ve', r. in Zeccbin. > 

Cuo d'^OT. y, nel pol* l'apag. 536. 

Costà tant' or come el pesa. Montar 
un posso di quattrini{k\\eg. pag. i6i). 

•— El me costa tant'or come el pesa 

Dicesi d» persona che ci sia costata 
gravissime spese per rilevarla o per 
altro.' // a couté o II a mangi plus 
dor ya'i/ ìCeSst gros dicono i Fr. 

D' or. Aureo. Aurino. D^oro. — E sic- 
come l'oro è frai metalli il più pre- 
giato, così nói sogliamo dire d'ogni 
cosa o persona che ci sia carissima 
eh' ella è d' oro , così come gli an- 
tichi ' chiaro a vano Aurea l'età o la per- 
sona da esser care a chiunque per la 
loro integrila. E diciamo Vòonpaes 
d'or^ Ve onjioeu dor^ V h ona do- 
netta d' or per esprimere che quel 
paese 9 quel tale o quella tale val- 
gotttì tant^oro; ed altresì o per amo- 
i^Tolezza o per* ironia diciamo S% el 
me Tognin d*or^ No el me bagfij d'or^ 
e vale come dire SI Antonietta mio 
caro 9 Ito delizia cara. 

Erba d'or. K. in Èrba. 

Fa tutt i pont d'or. F". in Pónt. 

Fil d*or. Orojllato. Gavetta. 

Gotta d' or. K. iri Gótta. 

Labbro d'or(Col). Messo a oro. Si di- 
ce d'ogni vaso che abbia l'orlo dorato. 
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liber d^or o La Borsa d\)r. . • Nome 
d^tm libro che ai dilettami dì lotto 
é codice e alcorano ; indica loro le 
leggi del giuoco, e per chi ha buona 
testa ne pronostica certissime le sorti. 

Liber d^or. T. dei llottegh. di lotto.. . 
Libro delle giocate di molta importanza. 

Libro d'acro. .... Libro che pei 
Veneziani era quel medesimo che il 
Nobilieurio agli Spagnuoli, e in molla 
parte anche il Priorista al Fiorentini; 
in una parola il Libro genealogico 
de* nobili del paese. Di qui noi di- 
eiamo Scriit nel libro d* oro chi ha 
di molti privilegi» chi ha, come si 
suol dire« il cintolin rosso.. 

Mercant d^or. f^. in Mercànt. 

Nanca per tutt Por del mond. Nemr- 
. mai se avessi a far guadagno di tutto 
il moJuio(Ailegi pag« iS). Non io farei 
per tutio V oro del- momdo{^iosc. — 
Tom. Ginnie), A nessun prez^. On ne 
le Jairait pas pour toul tor du mpnde 
o du Perou dicono i Francesi. 

On beli nagottin d*or e per lo pili 
vi si aggiunge cont el manegh d*argent. 
...» Si promette per ischei'zo ai fanciulli 
per fare che sian buoni » ed anche per 
burla agli uomini > quasi vogliasi an- 
nunziar loro qualche bel dono; e lo 
scherzo nasce dalla parola nagoUin 
{ditti, di nagoU^ un bel. nulla). la 
qnale distrugge ogni realtà di dono, 
senza che il bambino o Tuomo bam- 
binesco badi più che tanto. alla voce. 

Pec quanOor che scalda el so o vero 
Per tutt Tor del mona,. Per tnUp Poro 
del mondo{Ftkg. Gap, TuUAl^ i5). 

Pe«8 d^'oìp. y. in Péss. * (rànza. 

Speranza dora. Speranzina* y, iViSpe- 

Sta in or o Vess in or. Esser d*oro in 

Toeù-giò l'or. Disdorare, (oro, 

Trà-dent or a balocch in qucjcoss. 
Spendere il cuore e gii occìU in cfieo- 
cheseia. Impiegarci quattrini a monti. 

Tra in or. . . . scherz. Indorare 
(Caro JLeL in^. I, i8o e sgS). 

Tutt quell che las o che barius o 
lusiss o bariusiss Tè minga or. Ogni 
lucciola non ^ fuoco. Tutto quel che 
riluce o risplende non è oro. Il far 
d& cavalli non istà nella groppiera. 
La castagna di fuoii è hella^ e dentro 
ita la magagna. 
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Vari taat or come el pesa. Valw 
cento ctfRifXNelli Feccìt. Biv, ll,ia).f^a- 
Ufr tane oro{F9^. nim, II, 354 «• l)- 
Avere grandissima abilità, ed anche 
Essere il casissimo, molto a proposito» 
adatta tisstmo — Andie i Fr. dioono 
Faloir sonpesant d'or — Te varet tant 
or come te peseL Tu. vali oro(Lasca 
Strega III, i s« idem Sfnr, IV, se. alt). 

Vess come Por e el ferr. Esser jm 
lontano che gennajo dalle more. Es- 
servi la massima differenza fra dae 
cose V persone - Anche i Francesi di- 
cono U y a de la dijfdrence camme 
du olone au noir» 

Vess dent in For finna al coo.£r' 
sere nell'oro a gola. AvernmcM d'oro» 
Misurar danari a staja» 

Vess giust come Tor. Essere d^oro 
in oro. Essere esallissimo in peso 
in misura, e fig. Essere aureo^ inte- 
gertùno^ giustissimo - Jusie camme Ìor 
o comme le poids oà Pan pese ter 
dicono anche i Francesi. (perìa. 

\ess on boccon d' or. Essere ma 

. Vess or colaa. lo stesso che Vess 

zecchin stort. r. in Zecchln • Cesi ie 

Pargent en barre dicono i Francesi. 

Òr. s. ro. Oro(*tosc. — Tomm-Giiflito). 

Moneta d'oro, e con T«ci dottr. Un «■• 

reo. Un nummo d'oro» £1 m^ba daa on 

or. Mi diede un oro, una moneta d'oro» 

Òr. Danari. Uno dei semi deUe miachia- 

te detto anche dagli Spagnuoli Oros- 

Òr. s* m. pi. I òr. Orerie. Orurt. Vil\ 

cose d^ oro lavorato. 
Óra. Ora. La 34.* parte del jdì natnrale. 

Mexz-ora. ilfezs' ora *- Quart d'or». 
Quarto d'ora i» Minntt primm. Mi- 
nuto primo B Minutt segond o mort 
Minuto secondo » Minuti terz viv. 
Minuto terzo, 

A bon'ora e A bon** oròtta. A Di 
buon'ora. A buon'' otta. f'. Abonóra, 
Abonoròtta. Questa nostra espressione 
A bon ora ha di molta affinità con 
quel Prestetto che usò addicttivamenie 
il Tasso nella terza delle sue lettere 
poetiche, BÌ sig. LucaScalabrioo a Ronu- 

A Torà iissada. A dotta? 

Audà a Gì Torà. f^. in Giudee. 

Andà de ora in ora o ?odè sta de ora 
in orai. ISssere imminente. Star per ora 
in ora. Accadere da un'ora a un'altra. 
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Andà in lece o Andà a dormi a 
fora dì gaiJDii. V. in Qaijana. 

A ona bell'ocra. • . . Id ora discreta ; 
né troppo presto né troppo tardi. 

A on^ ora. AlP una. All' uu* ora dopo 
mezzodì o dopo mezzanotte. 

A or robaa. J ore buscate o rubate* 

A san Sebastian dò or in man. . . . 
Dettato con cui si suol denotare il pro- 
gressivo crescere che fanno i giorni 
nel m^se di febbrajo. K anche in Luzìa. 

A sani'* Antoni on^ ora bonna che i 
coni, dicono A sant'Antoni on^ora e 
OD grogn. • . . Proirerbio denotante che 
in gennajo i giorni crescono in circa 
di un^ora. y. ancfie in Luzia. 

A sti or foenra de T acqua? .... 
Che fai tu a quest'ora in giro ì 

Avegb-sù i quarant'or. Lo stesso 
che Avegb-s& el niuson. K. in Musón. 

Batt i or. Battere o Scoccare o «So- 
nar le ore — fig. e scberz. Batt i or 
die ancìie dicono Vede el caroell o la 
bestia. Veder infame per aria. Sen- 
tir sonare la lunga. Aver la piccliier 
reUa. Aver gran fame — Ehi sur do- 
tor , sott a la vesta ghe batt i or? ... . 
detto per celia a quei fisici che hanno 
. alle mani T oriuolo a ogni pie so- 
spinto per darsi aria d'^aii accendali^ e 
inTece chiamarli affamati. 

Che ora fai el tò orelogg o vero Che 
ora fet al tò orelogg ? Che ore abbia-- 
mo?(*to5C — Tom. Giunte). El fa i tre. 
Mi dà le tre(Tom. Sin. in Dare ). 

Dura di vintiqualtr'or fin sira. . . . 
Prov. che spiega bene il valore della 
parola sera fra noi, assai diverso da 
quello ital. di Sera> 

Fa i or. Lavorare a ore traverse 
(Gior. agr. Ili, 210). 

Fa r ora Adorare per turno 

il SS. Sagr.* in una delle quaranf ore. 

Fa vegni ora de disnà. Fare ora di 
pranzo{Clie vai tu quijacendo ? . • . ora 
di bere Buon. Tane. II , 5 ). Fare Cora 
del pranzo{yiichisìì i/iTar.f7ag. VI, 299). 

Fa viagg su r ora brusada. Cammi- 
nare su la sferza del caldo(ìiloDO&. 203). 

Fissagh Torà. Jppuntar Vora. 

Fceura d^ ora. A contrattempo (Tati^' 
Hag. IV, i38). A ore rotte(Zanon, 
p. 126). In ore spostate. A pazza ora. 
lo ora insolita. | 
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In di or ohe me vania. A ohe ni- 
bacchiate. 

In d^ou^ora Dìo lavora. In un'ora il 
cielo lavora(FaQ. Mar. alla moda II; 5). 

il adree a queir ora. .Sk quelV ora 
(♦tose, — Tom. Giunte). 

L'^ora del copp. . . . L'ora del man- 
giare. Dal copp chu serviva di cam- 
panello ai frati invitatorio a mensa. 
Fa batt el copp. Far sonar a man- 
giare(Fiuretti di San Francesco t SS ). 

L'^ora tòppica. Vora del pastore 
(Pan. Gv, 25). Modo franzese. . 

Metlegh dò , tre , quatte^ or d' ore- 
lo|;g. Impiegarci un* oixi , due ore^ ecc. 
d* o/7{io/o(Cell. yìta) cioè intiere, con- 
tate, battute. 

No vede Torà» Farsi VuiCora miU 
Vanni ad alcurto. Saper mille anni ad 
uno di vedere, e sira.(Red, Op. VI, 977). 
JN'o vedi Torà. Mi si fa torà Un anno. 
Mi pare ogni ora cento o mille <& 

No vede quella saufora. Non ve- 
der torà. Parere un'ora mille. 

Ora barouica o Ora de la scopola. 
T. teatr. .. . . L* ullima ora iu cui fluisce 
la rappreseulazion teatrale in ogni 
sera, e nella quale si tollera che al- 
tri entri gratis nei nostri teatri. 

Ora brunenga. SuW annottare. 

Ora brusada. Ore abbruciate della 
state{ì&9g9l. Op. 352). Caldana. Calu* 
ria. Fitto meriggio» 

Ora brusada. fig Ora dedicata 

a qualche raggiro a faccende segrete. 

Ora brusada^ Ora bruciata (*ùor. — 
Zanon Crez, rinc. p. i^). Pazza ora* 
Ora tarda, ora strana. 

Ora de la majolega. fig. Ora della 
buccolica. 

Ora etema, Intfirminabil ora 9 come 
gli é quella di chiunque aspetta. 

Ora filsada. Ora appuntata -— Ap" 
puntatamente. Con appunto di tempo. 

Ora tarda. Ora alta. 

Per nuu tutt i or hin bonn. JPet 
noi tutte le ore ci accomodano* 

Savè quant^ or è. fig. Sapere il fatto 
suo. Aver Parco lungo.^ 

Speccia pocch, tre or e mexza« A 
rivederci alle colende greche» 

Yegnl la soa ora. Fenir la sua ora 
o P ultima ora. Essere cUT ultima par' 
4ita. E^icre vicino a morire. 
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Vest dò or grass o ìmiib. Essere 
due ore grosse (LBaca Nov, III, 73). 
Vess la sov^ ora. Essere la sua ora» 
Essere PuUima ora, 

Vess minga la soa ora. Non essere 

ancora sonata Vora d* aicuno(fio$VÈ\ 

Sig* di Monza), Nun essere la sua ora, 

Vtse sonaa i vioiitrè or. Lo stesso 

che Vess pussee de là cbe de scia, f^, 

Vess sui vintitrè or o sui viotitrè 

' or e mena, ùg. Essere in là con gli 

anni. Essere alle pentitrè ore» 
Óra. avy. c1%e in qualche dettato per 
amor di ritmo diciamo Vòra. Ora, 
Usiamo questa voce solo nei dett. seg. 
A Tora. Ad ora. In tempo. 
A ¥ora che ghe sont* Fin clCio ci sia, 
D*ora inanz. Da ora innanzi. 
Ora vun ora Tolter, più comun, 
On bott vun 00 bott Tolter. A vicen- 
da, Altemamente,AÌtematamente, Sconta 
bievolmenie. A muta a muta* 

Vess vora e mai temp. Essere ormai 
tempo, ^ 
Óra. Aura, Ora. Orézzo, e con voci poco 
usate se non anco di cattiva lega 
Grezza. Oreggio, Oreztamento, La no- 
stra è voce sconosciuta in città ma 
viva e volgare sol Lago di Como, 
nella Brianza , in altre parti del con- 
tado , e soprattutto nelle ferriere lec- 
censi. Varie terre dei Milanese hanno 
in nome BofFalora , voce formala da 
Boffa i*òra, soffia aura, v^è orezzo. 
Ciappà Torà el pess Il gal- 
leggiare supino alcun pesce per trop- 
pa aria raccoltaglisi nel notatojo la 
quale lo fa crescere di volume e lo 
rende inetto al nuoto e quindi facile 
preda di chitinque. 

Fa óra. Menar vento. Per es. Fa ora 
in su Tei'a cont on sacch. Far vento 
' in sidV aja al grano con tm sacco. 
Tra óra. Soffiare, Tirare vento, Es- 
' serci auretta. 

Óra La timpfmrtide incipiente 

negli ammali bovini. El gh^ha Torà. 
È intimpanito{*i08c, — Tom. Giunte), 

Oràbbi Pertica con un^ assicella 

inchiodata da capo, della quale fanno 
uso i Votacessi e gli ortolani per rime- 
' stare e commischiare le parti liquide e 
le solide degli escrementi umani de- 
stinati alla concimazione degli orti. 
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Orieol, e antic. Oràcqnel. Oràcolo- 
Cred de vess on oracol o Pari on 
oracol. Stimarsi un oracolo. 

El par ch^el gh* abbia T oracol a 
avegh quell bagaj , quella tosa o sim. 
Si tiene caro quel fanciullo o sim. più 
che oro. 

Ve on oracol. À una maraviglia. 
Parla come on oracol. Parlare an- 
fibolog:camente , eninunatiaunente; od 
anche Sputare oracoli. Oracolare. Fare- 
il quamquam, 

Tegnì come on oracol 

Serbarsi checchessia come un giojelio 

o come una cosa |>eregrina o preziosa. 

Oràda. Orata. Pesce di mare che è lo 

Sparus auratus degP ittiologi. 
Oràdega per Volàdega* F. 
Oradèll. Orlo. Diciamo Oradèll Torlo ri- 
piegato ne^ cuciti ; gli altri urli an- 
che noi diciamo Órlo. 

Fà-sù r oradèll. Orlare, Fare Torlo 
nei cuciti. 
Oradellin. Orietta, Dim. di Órlo. 
Oragàu. Uragano, Uracdno. Orugàno. 
Orangotàtt. Orang " outang» Lo usiamo 

fig. per Tangoceio e de/orme. 
Orànsg O Oràng. Bandaio. Aranciaio. 

Ad. di colore. Dal francese Orange, 
Oràri, s. m. . . . . Distribuzione di la- 
vori e simili in date ore. 
Orate prò me. . . . Maniera latina cbe si 
usa parlando di chi pesca per sé, di chi 
reca ogni acqua al suo mulino. L^è tut- 
t^orate per me. E*Ja per santa Maria 
in casa(Monos. p. 299). È un arrotino. 
Oratóri. Oratorio, Chiesuola. 
Oratóri. Oratorio? Nome di più luoghi 
nella nostra città dove ne' giorni fe- 
stivi si raccolgono fanciulli e giova- 
netti a ricreazione ^ e contemporanea- 
mente a uffizj di pietà e inslruzion 
religiosa. La istituzione nel suo yero 
spirito ammetterebbe soltanto i fan- 
ciulli discoli o mal assortiti di pa- 
renti, onde coir amo del passatempo 
tirarli al bene; ed è per riguardo a 
siffatta loro qualità che invalse fra di 
noi il prov.* Guardev de Pasquin e de 
Mar/ori e di JifBu che van a Voratori, 
Oratòri. T. mus. Oratorio, 
Orazio. F. in Cantìnna. Brevis Orazio 
(scrisse anche TAmbra nella Co/osi. 
Orazióu. Orazione, (II, 4* 
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DI bea i so orazion* fig. Sparecchia- 
re per otto. Macinare a due palmenti. 
Mangiare molto , diliiyiare. 

Maslegà orazioa. Masticar salmi o 
paternostri. Labbreggiar salmi. Schiac' 
eiare avemmarie. 

Mett o Tegnl i man in orazìon. Far 
Gesù colle mani* Stare a mani o a man 
giunie o a giunte mani. Tener le mani 
giunte come chi prega con divozione. 

Orazion del Bellaran. Le è affine il 
San Baiarono del Bìionw, {Tancia Ky). 

Si, sont adree a dì on^orazion per 
no boria in F acqua. Tornando da 
Bologna. .. . . la scarpa mi fa male 
n*è vero? (Lasca Artigog. I, i). Di- 
cesi quando ai vuol far capire a chi 
ci parla che avremo le sua parole 
per fanfaluche. 
Orazionèlta. Orasàoncina. 
Oràzzi. pnaio. Nome proprio usato da 
noi ne^modi seguenti: 

Sur Oraszi fiaoch. Cencio molle. Pai* 
cin bagnalo — Non ne facdam nulla. 

Sur Oraxd grattasass.. . . Si dice per 

celia ad ogni guastamestieri in lettere» 

Òrb. s. m. CiecOf Orbo — Quel ragazzo 

o ahri che guida i ciechi è da essi 

chiamato Lanternone* 

àvegh minga a che fa cont di orb. 
Non aver che, fare con orbi. Non aver 
a mangiar i cavoli c& ciechi* 

Dà-via legnad de orb. Dar basto^ 
nate da ciechi o da cristiani. Dar di 
sudice e veccliie bastonate^ cioè for- 
ti, sode e senza discrezione. ■ 

El menarav on orb a Romma. fig. 
Suona il campanello un miglio lontano 
(Doni 2!uc.3o3 retro).^. anche Campana. 

L^è gitisi quell che cerca Torb. 7ìi 
m inviti al mio giuoco. Appunto gua 
io ti voleva. Inviti una mula spagnuola 
a far calci. Mi solletichi dove mi giova 
(Aib. enc. in Giovare). Ne po' un ro" 
toh. V uliva è caduta nel paniere. Il 
vento ci viene ih poppa. 

Vess duu orb che fa ai bastonad 
o ai legnad o ai pugfei. £g. Esser 
due ciechi che fanno alle bastonate. 

Vess on orb che .ha trovaa on ferr 
de cavaU. .... • Dicesi maraTiglìando 
alcun accidente impensato o alcuna 
buona Tentnra in chignon opefò Tdc- 
corrente per cooseguiria. 
^oL IIL 
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òrb. a. m. scherz. Pene. 
Òrb. ad. Cieco. Cecato , e ant. Cicaiò. 
▲ r orba. M bufo. Alla cieca, de- 
camenie. A chius' occhi -— A vanvera. 
A casaccio. Alla balorda. 

BeìVe orb come Tera el' fava i 
ritrai t. Cieco cieco com' era faceva i 
ritràtti{fieUi Fec. Biv. Ili, 16). 

Dà*giò a Torba. Menare o Zondmre 
a mosca cieca. Menar la mazza tonda. 
£1 le sa o £1 le vedarav anch Bosin 
orb. Lo safino a Giucca{Caro Jpol. 94)* 
Lo vedrebbe Cimabue clic nacque cie- 
co^ o die avea gli occhi di panno ^ o 
che avea gli occhi foderati di prò* 
sciatto di Casentino , o che conosceva 
l'ortica al tasto. È cosa visibilissima, 
patentissima. 

L'^é orba la cavalla Suol 

dirsi quando alcuno inciampa inav- 
vedutamente in checchessia, e si usa 
anche al figurato in altri significati e 
spec. per La merla ha passato il Po. 
Tira a Torba. Tirare in arcata. 

Vegni orba T indivia Difetto 

che accade neli^ endivia allora quando 
T acqua colla quale s* annaffia le si 
ferma sopra troppo a lungo. 

\e9& a Torba d^ona cossa. Esser 
al bujo di checchessia. Non sapere 
nulla d^ alcuna cosa, esseme ignaro, 
ignorarla. 
Òrb alla latina per Privo dicono tuttora 
i contadini dell* Alto MiL nella frase 
On tett orb de lacc, Un capezzolo 
che non dà latte, 
Òrb. Ad. di Mestée o Negòzzi. r*. 
Òrba. Ad. di Lèttera, Sdila, Stanza, ecc. K 
Òsba e Orbàda s. f. T. di Giuoco. • • . 
Vincita fatta per mero caso,' e non 
già per valore nel giuoco. 
Orbàda. Svista. 

Orbàga. v. delTAlto Mil. Orbacca. La 
coccola delT alloro; e per estensione 
anche la bacca dell^ ulivo e simili. 
Orbàggin. Cecità. Cecitade. eccitate. Ce- 
chità. Cecfiezza, Cechitade. Cechitate. 
Orbàsc. Ciecaccio{*iosc. — Tom. Giunte). 
Orberà. Occhibagliolo. Abbagliaggine. 
Orbesin. V. Orbìsoeù(^e/7'e). 
Orbln. OVJcA/iio(*tosc. — Tom. Giunte), 
Ciecolino. Dim. di Cieco. 

Avegh gnanch on quattrin de (k 
canta Tòrbin. K. in Quattrin. 

a8 
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Giugà a menna menna et me or- 
bili diamo alcuni per Giirgà a Por* 
Bìmbu » ed altri per Giugà a scondes 
e sinu V, in Orbisoeù e ScdocL 
Orbiseli. Lo stesso che Usèll(iiNp/itf'ùv»).f^. 
Orbiseli per OrbìsoBÙ* f^. 
Orbisin- i Gwnéa, Goméra, Certa purte 
Orbis4»ti« ( dell'aratro. 
Orfaisoeù(Giugà a T). Giocare a moscacieca 
o a gatta cieca- Si fa da più ragazzi 
uniti insieme, uno dei quali, tratto a 
sorte e bendato ' agli occhi in modo 
che non po6sa veder nulla , viene 
percosso dagli altri o con fazzoletti o 
con manatelle, ecc. ; ed egli cosi alla 
cieca va tentando di prendere qual- 
cuno di essi; e quegli ch^è preso 
' subentra in suo luogo ed a lui vien 
, messa agli occhi la beuda che Taltro 
avea prima ; e cosi continua il giuoco 
a piacimento. Di quello eh' è bendato 
noi diciamo che Vòsott^ e quindi Andà 
soU^ yèss sott e Tocca a andà sott, 
e Star sotto anche in italiano, come 
dalle note alla st. 47 del a.* cantare 
del Malm, — Simile a questo è Taltro 
giuoco detto di Beccalaglio , se non 
che dove in quel primo si dà con un 
panno avvolto o simile , in questo si 
dà colla mano piacevolmente e una 
sola volta da colui che bendò gli oc- 
chi a quello che sta sotto -— In Lucca 
nel fare il primo giuoco usano dire 

D. Cìeaunoteaì Cot* hui peno? 

H. Vtf ago scmnalOn 

B. rien dietro a me (he ^ ho tro9ato. 

Orbisoeù , che secondo le varie terre del 
contado dicesi anche Orbesin, Tobi- 
soeiira, Giassoeù, e sul yerhano Bia- 
sòrbola, Bissabissòrbola. Cecilia. Luci" 
gnola. Cicigna; doUr. Serpente fra- 
gile y Solì/uga, Altri la dissero Ser- 
pente vermo^ Serpente vetro ^ Subbor- 
gola, e con voce equivoca Anfesihena 
o Amfisbena, È Vjénguis fragilis degli 
ofiologi. 

Orbisoeù che anche dicesi Orbiseli o 

Bolzón Pezzo di ferro attaccato 

alla maniglia del bastone di un chia- 
vistello o al mastietto delle serrature 
alla piana , ri quale si fa entrare nella 
serratura medesima per fermarvelo 
colla stanghetta che nel chiuderla 
passa nel di lui foro , e lo tien saldo. 1 
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Orbisoeù • • • • Picciolo fine* 

strino con inferriata nel pavimento 
d'*una stanza superiore per mezzo 
del quale si ha vedala neirinferiore. 
È usato per lo più da'* bottegai ai 
quali dà modo di vedere allorché sono 
nelle stanze superiori ciò che si h 
nella propria bottega soggiacente. 
Orbòn. Cìecoffe(*t08C. — Toro. Giimley 
Orbacelo. Acer, e peggior, di Òrh T. 
Tel vedet no» orbon che te see? 
Non lo vedi tu^ cieco f Tu non vedresti 
un bufol nella neve. 
Orbòo(cavàler). f^. in Gavalér. 
Óre. Cretino. Gozxuto. Così chiamasi nei 
monti di Bellinzona chi ha da natura 
quei difetti che lo fanno il riscontro 
del Crétin o del Gottreux delle Alpi 
savojarde. 
Orcanèlt. Oricello. OrceUo. Roccella. Ra- 
spa. Se ne servono gli ebanisti per 
dar colore ai legni da intarsiare. 
Orcèll. V, conL br. per Usèll. f^, — Altre 
volte questa voce era viva anche ia 
città, e ne abbiamo tuttavia testimo- 
nio VOstaria de VOrcell a P. Vigentina. 
Orcellatà. Occhieggiare. Allticciare» 
Orchèstra. Orchestra. Quel luogo ne* tea- 
tri o nelle sale appartato dagli spet- 
. tatori il quale viene occupato dai 
sonatori -— Orchestra. «... diciamo 
anche tutto il congegno de^ leggii che 
servono ai sonatori delP orchestra -* 
. Orchestra. OrcAesf/ia(Dia. mua.). il cor^ 
pò de* sonatori d* un* orchestra. 

Mett-giò orchestra. . . • Piantarci 
leggìi mobili da musica per le serena- 
te^ le mattinate e sim. — I baronci 
. di piazza sogliono spesso risparmiare 
alle bande di mett^giò ore/testra olTe- 
rendosi loro spontaneamente a leggio. 
Orchestrìn. . • • Picciola orchestra. 
Orchestrón. .... Grande orchestra. 
Ordègn. Ordigno^ Ordingoinni. Ordegno* 
Órden. r. Órdin. 

Ordenafòll. T. di Cart. . . . Qnell'ope- 
rajo nelle cartiere the attende a far 
macerare gli stracci* tagliarli, met- 
terli nelle pile , ecc. Corrisponde al 
volgare Gouvemear de' Francesi. 
Ordenànsa , Ordenàri ecc. V. Ordinan- 
za, Ordinàri, eec* 
Ordì. Ordire o Imporre la tela. 
<yTd'ìd6t:^,0rditora, Là donna che ordisce. 
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OrdifliSra. OrtUiojo, y. Ordió. 

Cassa de ordidor«. V. in Gasa»* 
Ondìdùra. Orditura. Ordito* 
Órdin o Órden o Vórden. Ordine, 

A Porden. A ordine, Accomodato. 
Apparecchialo. Pisposio* Set a l^er- 
den ì S6i a giuoco? 

Ben a Torden. Bene ad ordine* Bene 
in ordine. Ben in arnese* {casa. 

Dà vordeo. Far la masseritia della 

Dà yorden a oha bestia. T.* de* Ma- 
eel.... AeeoQ€Ìare secondo Tuso del me- 
stiere i varj tagli d^una bestia ma- 
cellata. L* HaòUler de* macellai frane 

Di voeuit on desorden el forma on 
orden. F. in Desorden. 

Fa i robb senza orden. Strafalciare. 

In ordin a quest Per rispetto a ciò. 
In ordine a questa cosa. 

Mal a Pordin. Male in ordine. Male 
ad ordine. Mal in arnese. 

M ett a Vorden a fifett in ordin. Met- 
tere idt ordine. 

Mett a r orden oa polaster. • : . • 
STentralo che scabbia un pollo, rac- 
costargli al tronco ali , cosce e collo 
onde fargli assnmere forma pia tonda 
e gradevole air occhio. « I Fr. dicono 
Trousser une iH^aiUe. 

Mette» a P ordiv. Mettersi in assetto 
a ordine o in punto. Ordinarsi — ed 
anche Mettersi in arnese. BincavaUarsi. 

Per el bon ordin. Per V ordine. 
Per comune quiete e sicurezza. 

Per ordin. Per ordine. Con ordine* 
Ordinatamente. Ordinalmente. 

Sta a r ordin. Stare aU' ordine. 

Vees semper a Poiide». Essere in 
punto a qualunque ora{hor. de* Med. 
Simp. canto 5."^ tersina 9.*). Esser 
sempre in punto. 
Órdin o Órden. Ordine. Comando. 

Dà, o scheni. Schiscià^foettra o Schi- 
scià i ordin. Dare gli ordini. 

Lussa ordin. Lasciar ordine aeam* 
tnissione o commessione. 

Ordin del giorno. T. mìlit. . . Nel 
cessato esercito italiano indicava qnel- 
r Ordine che i capi de* corpi militari 
mandavano loro ogni di per avvisarli 
delle cose da farsi per essi nella gior- 
nata. I nostri coscritti d*oggidl incor- 
porati net reggimenti austriaci lo dicon 
invece El be/èll dal ted. Tagsbefeld. 
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Vess a r ordin del giorno. Essere 
in ordine o in pronto <*-* ed anche Es^ 
sere ili moda , in uso , in voga , in fiore» 

Órdìn.. f^ in Decorasi6n# 

Órdin. T. eccl. Ordini sacri. 

'Dà i ordin de la gesa. Sagnunentàreé 

órdin.. Ordini architettonici — Le scaule 
di belle arti bratdensi hattno reso 
volgari anche tra gP infimi artigiani 
della noilra città quesU voci. 

Ordina. Ordinare. 

Ordina. T. de* li ed. OfdiiMrs (Goccbi 
Disc» tose. ìf to6). Prescrivere rimedj. 

Ordinàa. Ordinato^ 

Ordinai ( Numer). Numera ordinoOffO. 

Ordinanza, o Ordenànaa. T« miliL Ordi* 
iMiisa(Gra8. Dù. nUL )• Soldato che fa 
la guardia interna o* che serve agli 

• ufficiali , ed à mandato a -portar pie- 
ghi o simili pe*suoi superiori. 

Ordinànta. T. degli Uffiz). Ordine. Deereto. 

Ordinanza. Sgraziato neologismo delle 
segreterìe per AEandar ordine o bando. 

Ordinàri, s. m. T. mflit. Bando. A pa- 
sto de* soldati. 

Ordinari, s. m. T» eccles^ Ordinario. 

Ordinàri(Canonegh). • . . Nome dei mon- 
signori o canonici maggiori della no* 
atra Metropolitana. . > 

Ordinàri. T. post. Ordinario. Di d'^oidi- 
nari o de corer o de posta, f^. in Pòsta. 

Ordinàri, add. Dozzinale. Ordinario. 
Ordinari afiacc fkfftLCC. Arciordinaris^ 
5imo(Redi Op. V, 3). Dozzinalissimo, 

Ordinàri, add. Basso. f^le.AljhìeUo. Geni 
ordenaria./'/e^.GenteofY2{nanVi(*tosc.)t 
abbietta^ bassa» Persone dozzinali. 

Ordinariamént. Ordinariamente. Comune- 
mente. Per r ordinario. 

Ordinariàsc. Ordinariaecio ( Min.' ). 

Ordinario!. T. eccl Nome dei canonici 

minori della nostra Metropolitana. 

Ordìnartòtt. Dozzinale anzi che no. 

OtdìntLìór. Ordinatore (GvMsì Diz. mil.). 
Commessario superiore che sopran- 
tende a più altri commessarj d^esercito. 

Ordinazión. T. eccl. Ordinazione. 

Ordid o Ordidóra o Cassa d'ordidora. 
T. de* Tess. Orditojo. Quadrilungo di 
legno inclinato verso ima parete , che 
ha dodici pinoli per lato, sul quale si 
formano le pa juole(« ;iortei)deirordito. 
Ordid(piop. detto). Orditojo »« Or- 
dioeula o Ordiroeula o Ordiz€eula.Panca. 
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4kHmajo » Spadorella o Spazzorel- 
- la. . . . «a Cavke. Caviglie. Pinoli' 
Romp Vordiò. Guastar Parte o i7 
mestiero t> la festa o P incanto. 

Ma yen U .noce « vomp«gH Pordio. (JBal. G«r*) 

Oi^ueàla. ^ cAe «/tn dicono Cassa d'^or- 

Ordirceàla* > didora. Cannajo, Panca, 

Ordizffiùla. ^ Congegno di varie cassette 
di legno, nelle quali stanno i gomi- 
toli dell^'acpcia da ordire. 

Ordoeùvr. T. dei Cuochi. A^ in Piàtt. 

Oreggèll elùamano alcuni V Agarico ostreor 
. to ài Jaquin detto Coirei dai Pr. , 
Bortolan , Ciaccer a Cornetta in varj 
paesi del regno. 

Oreggèila de V orma. . » ^ . Sp. di fungo 
che vegeta in autunno innollrato sugli 

) olmi ed è VOreiile d'orme de^FV. , 
VJgaricus ubnarius di Buliiard. La 
voce è propria dei paesi d^ Oltrepò 
dove questo fungo è comune; la re- 
gistro perchè talora anche sui nostri 

. mercati può essere portato con tal 
nome dagli Oltrepadani. 

Oreggèila. ì Violine di macchia o sai- 

Oreggèttà. ' vatiche. Licnide dioica, S^^e^ 
oie di fiore notissimo. 

Greggia e al pLl Orècc* Orecchio* Orec- 
clUa, e ant. Oreglia. Ài pi. Orecchi^ 
' Orecchie , ed Orecclda* 

Bus. Tromba o Meato uditorio «» 
.... Conca fc= . . . Antro «... La" 
birinto ^ . . • Ancudine ^ . . . Mar- 
' tetto «... Staffa «... Vestibolo 
8=» Timpeii. Tìmpano t= Oreggia* Elice^ o 
vero Rceusa (nelle bestie). Orecchina. 
Orecchiuolo « Grassell. Lobo, Punta ? 

Avegh anmò i priram orecc. Ai/er 

ancor<^ i primi occhi{*ùor, — Zanon 

• .JRag, vana pag. 1:12 ). Ripicco a chi 

si vanta di gioventù essendo già in 

etii , a chi fa il giovanetto, e non è. 

Avegh bonn''oreggia. Avere gli on^o- 

., chi armonicL Aver buon orecchio o 

.. Aver orecchio o Aver oreccJdo fino 

(Diz. mus.). 

Avegh i orecc fodraa de peli d'in- 
guilla. Aver male campane. 
Avegh i orecc guzz. Avere orecchi 
. di spia{Ptin. Civ, 28). 

Avegh minga d'oreggia. Avere gli 
orecchi disarmonici. Aver poco orec- 
cAio — Ifon aver orecchio(Diz, mus.). 
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Avegh on- campaain in di oreee. 
Aper tintinnio d^oreeehio. 

Bocca che fa zerimoni cont i ortcc. 
y, in Bócca « 

Boffà.in r «reggia o Boifìi paroll in 
Toreggia. Zufidane o Sufolort o Fi- 
schiare o Soffiare altrui ne^i orecchi. 

Canta o Sona a oreggia. Cantare 
cosi a ana(Fag, Jiime V, Carnevale), 
Cantate o Sonare a aria^ a orecchio^ 
di capriccio. 

Compagna a oreggta. T* ntìmcAnder, 
re a oreechi0. Secondare senza mosica. 

JDestoppagh i orecc a vun, fig. Sia- 
rare gli orecdd a uno. Fargli bea 
intendere checchessia. 

De. st** oreggia ghe senti minga, fig. 
Tu canti a un sordo. Tu narri una fa- 
vola alVorecchio d^un morto. Tu parli 
a una pietra^ a un murOf al lido* Sappi 
che Un pajo d* orecdd straechercbben 
mille limgue. 

Dolor di orecc. Mal del cosso(Jw%* 
IstiL U, 108) V dottr. Oial^, 

Fa la booca finna ai orecc vero 
Fa tanto de bocca. F- in Bócca. 

Fa oreggia de mercant. Fare orec' 
due di mercatante. Disudire -^ /«' 
peciarsi gli orecchi. Sonar la sordina 
.•^ Accennar coppe e dar danan. 

Fin d^ oreggia. D"* euMto sentire ^ e 
antic. Sentacchio, Sentatchioso. 

Guzzà i orecc. Appuntare gli otte- 
'chi. Origliare, Stare cogli orecchi leiwti. 
Alzare gli orecchi più die la lepre. 
Stare attentissimo. 

Merda di orecc. Cerume» 

Mettegh on pures in T oreggia a 
vun. V, in Pùres. 

No avegh né oeucc né orecc. f. ùi 
(Eùcc. 

Oreggia .sinestra parerla onesUt 
oreggia dritta parola 4riata. ... Al- 
lorché ci cornino gli orecchi » se ciò 
. accade al destro diciamo che altri 
parla bene .di noi; se al sinistro 9 male« 

. Quand el gatt el se lecca sora i orecc, 
el voeur pioeuv. Il Fag*(i}«me) dice 

Ed in questo oMcrrat* ool «anpÌAO 

Se ti passa l'orecchio {U g^i»)t e dite pwe 

Che farà pioggia , perche egli è indoriao. 

Anche il Zanon (/7ag. vana p. 82) dice: 

Gli avrebbe a piover presto. . ,. anche 

jersera il gatto nel lavarsi il nuso 
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M passò gli orecchi sette o- oHo volte 

— r, altrui in Gàtt. 

Quell di orecc d^oa». y. in Òas. 
S^ceppà i>orec€. Intronare. Stronare, 

— Jhrre gli orecchi. 

Scoldà i orecc*. •. Dicesi deireffetto 
deVini e de^lÀquori generoaL y* in Vìa. 

Scoklagh i prece a Tun* Mettere al 
punto. 

Scoldass i orecc. Entrar in valigitu 
Saltare in sulla bica, IncolUrirjsi. Far 
gli occhi rossi. 

Sona a oreggìa. Somire a meiile(P«ii. 
riag.Barb. II, a54> 

Sona i orecc» Comare o Fischiare gli 
orecchi. Sentirvisi dentro alcuno su- 
folamento o fischio ^ e «noi dirsi per 
baja idie ciò accade quando alcuno 
stia paiiando di quel tale. 

Sta cont i orecc gutz o in pee. Stare 
con gii orecchi /epa<<(^acliiav« Op. VII, 
iS^). Stare a orecchi ledati o tesi. Stare 
con l'orecchio teso. Stare in orecchio 
in oreccld, 

Stoppass i orecc. Turarsi , e per 
intensione Impeciarsi gli orecchi* 

Tempeatagh i orette a vun. Martel- 
lare agli orecchi d'wio. checchessia. 

Tira i orecc al lece. Direnare o 
Racconciare un poco il letto. Sprimac- 
ciarlo alla joieglio. 

Tiragh i orecc a yun o Tira per 
i orecc. Tirar gli orecchi a uno. Ri- 
prenderlo — Talora ancbe. . • Far que- 
sto scherzo altrui nel suo giorno ono- 
mastico per chiedergliene la strenna. 

Vegnì dent d^ on^ oreggia., e andà 
foeura de V oltra. . . . Non si voler 
riso? venire di checchessia, non ne 
far caso; ed anche non voler un segre- 
to — Ce qui entre par une oreille sort 
par tautre dicono anche i Francesi. 

Vegoigh quejcoss a oreggia a vun. 
lenire o Pervenire ad orecchio o alle 
orecchie. 

Vess dur d** oreggia» Aver le. cam- 
pane grosse ingrossate. Aver male 
campane* Aver cattivo udito. Anche 
l'Àcad. frane, ha Ètre dur d^oreille. 
Volta r oreggia. (jg. Riattaccare il 
sonno. 
^l'^ggìa. Gargia(Zanob. Diz.). Branchia. 
Noi diamo nome d'^orecchie alle aper^ 
ture branchiali che nei pesci sono 
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organi deUa rosptrazionef ed anche, ai 
loro opercoli, cioè a quelle coper- 
, chielle liscose che si veggono loro da 
ambi i lati verso la fine dd capo. I 
Mantovani ei Veneziani le dicono Beàse.' 

Greggia. Alietta, Membrelto sporgente 
isolato^ ne-* corpi artefatti per impu- 
gnatura o fermatura. 

Bibbi. a oreggia. .... Sp. difib- 
bioni da finimenti cosi detti per aire r 
dai lati due aliette. sporgenti. 

Greggia. Orecchio, Quella parte bucata 
che sporta in fuora isolata in varj* 
arnesi e per la quale si appendono 
o s^ infilzano o si manicano. I oregg. 
del sidellin, del stagnaa e simili. Gii 
orecchi del secchio j del pajuolo f ecc.' 

Orè^giii'Estratto ne^lìbri, ne'mastrì e sim. 

Greggia. Boccfwtta, Nelle scarpe è quelJar 
parte del.iomajo che cuopre il colla 
del piede. 

Greggia. Penna. Parte del martello detta 
anche alti'imenti Ongia. V* 

Greggia. . . • Quella ripiegatura che si 
fa negli angoletti delle pagine dei li- 
bri perchè serva di memoria, o nelk 
carte da giuoco per indicare i paro- 
U , i punti di vincita o sim. oringlesi 
la chiamano Dog^s^ar , e il Fagiuoli 
{Rime III, Si) lascia suppot-re che an- 
che in Toscana si dica Orecclùó. 

Greggia o Greggio. Or«ocA#o(GÌDr. Georg. 
i8a7, p. gS). Orecclùa. Ncir aratro 
è nome di quelle sue parti, che ser- 
vono ad allargare il solco. 

Greggia , e quasi sempre al pL Grece. T. 
arcbit Quella specie di an- 
tefissi angolari che si sogliono sovrap- 
porre al frontone de^ cippi sepolcrali. 
y. Antefiss. 

Greggia, e quasi sempre al pi. Grece* 

T. de' Fab., Carro», ecc Quelle 

due aliette che sporgono in fuori dalla 
cima delle stecche (gamb) d^ un pre- 
dellino (2»aje//m), per le quali con chio- 
di e viti si ferma nel fondo del cas- 
sino (scocca) delle carrozze. . • 

Greggia e per lo piii al pi. Grece 

L6 impugnatore sporgenti dai due 
lati dei fibbioni da finimenti. 

Greggia , e quasi sempre al pi. Grece, 
s. f. pi. T. de'Murat. MU? Ne' lego- 
lini (co/9/i) sono i due lati sporgenti 
della loro testata larga. 
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Orèggiiiy e quasi sempre «I pL Orèec. 

• » . . . Nella Tanga sono i rltie lati 

più larghi dì essa verso la base, le 

. due alie per così dire dello sf riimento. 

CMggÌA» « quasi sempre al pL Orècc. 

. .■ . . . • Nella htoaz\nB(òtttsola) delle 
ruote SODO \ due tnanìchi ehe ha. 

Greggia, e quasi sempre al pL Orècc. 
.... t . Le lingueUe sporgenti dei 
pettorali da bestie da soma. 

Orèggiao Oreggiii de-ratt. Orecchio di 
topo? Miosote? Specie di jeracioT 

Oreggtàa. T. di Mascalc • • . • Difetto 
deir orecchie pendale ne^ cavalli. 

Oreggikla. Orecchiata , e ant. Uecchiome. 

Oregg lascia. Orecchiaccio, 

Oreggiàtt. Orecchiuto. 

Oreggiàtt. . . • Chi canta o suona a orecchio. 

Oreggln. Orecchietta. I oreggilt. Le oree-- 

Greggio. Orecchino* Pendente, (cfùetu. 

Oreggln Cosi chiamasi in alcuni 

aratri quella parte che resta dalla 
banda opposta dell'* orecchia o dea- 

' tale, e serve ad allargai'e il terreno 
anche a sinistra. 

Greggio. T. de* Macellai e Cuochi. Orec 
£Am4s(Scappi lag). OreccAtuo/o (Cuoco 
macer.). L'orecchio deiranimale che si 

' condisce e cucina in varj modi — - In 
Tose, si chiama Ceppo(Tom. Sin. p, i aa) 
la base sulla quale sorge l'orecchio. 

Greggio. T. de^ Bf anisc. Frenello. Grosso 
randello con un laccio di funicella 
da capo, laccio col quale si impri- 
gionano le froge o il musello ai cavalli 
allorché si vuole che stiano cheti in 
occasione di ferratura, di operaiioni 
o sim. È una morsa (moraja) leggiere* 

Greggio de gatt. r. Fèrr de cavali in Fèrr. 

Greggio de ratt. f^. in Greggia. 

Gregginna. Cicciolo. Specie di fungo cosi 
detto dal colore che trae a quello della 

' ciccia o sia carne lavata. È Vjgarieus 
erpigii di Decandollci I Fr. lo chia- 
mano Oreille de chardon o Ragoute^ 
Oingoule^ BoUgoule. 

Greggiceù. Orecchietta. Dim. di Orecchia. 

Greggión. Orecchione. Accn di Orecchia. 
Tirli-sù i oreggion che anche dieesi 
TegnWsù i oreggion o Tirà-sà in di 
pretii. Tirar gli oreccìU. Mettere la 
cavezza alla gola. Fare il collo* Star 
sul tirato. Si dice quando il comprato- 
re è indotto o fonalo da chi vende a 



pagare una cosa più dei giusto Tak>- 
re. Tenere >in soverchio preuo la pro- 
pria inercaoxia. 

Onsggiéa. Paròtidi? Malaltta oe^ cavalli. 

Oreggion. s. m. pi. Scarpe, I due stremi 
di ciascun colio iroca d^una carrocxa 
che ripiegati a squadra sono- lermati 
con viti angli ascialoni o sugli scan- 
nelli per tenere ben fermo e coil^ato 

Orel^lg. r. Grològg. (il carro. 

Grelogin. F". Orologin. 

Grétta. Oretta. Una brev^ora — Talora 
anche Un'ora sau^sa. 

Gréves. Oréfice. Orafi; alla lat. Aunfice. 

— * Noi confondiamo talora sotto questo 

nome anche V Argentiere o Arf^entajo^ 

cioè chi lavora di soli vaseUamì o 

simili d* argento, ed il Gon/ia, che 

lavora d* orerie a ^mma di lucerna. 

Bottega d'oreves. Oreficeria, 

Contrada di oreves. Fia degli Ore- 

fici — Dottrin. e volendo anticheggiare 

si potrebbe dirla col testo addotto dal 

Gher. {yod) Strada argentario. 

Fa r oreves. Esercitare Pormfieerùi. 

Gréves. gergo* Pa/ihìùio. Lo Spanatarajo 
o il Pollinajo che colla pala raccolgono 
per le vie le spassature o il letame. 

Orévesa. .... La moglie deirorefice,o 
Donna che traffica o lavora d*or49ficei-ia. 

Oreiión idiot per Graaiòn. F. 

Or&néII. Orfanello* Orfanetto» Orfamno. 

Orfanotròfi. Orfìmottofio. 

Òrfen. Orfano. 

Òffena. Orfana. 

Orgàndes. ì Fiore? Fiat? Sp. di stoffa di 

Orgàndis, i cotone simigliante a mussola. 

Orgànich. ..... Ordinativo 9 sistema- 
tica Nei dix. ital. Organico ha signi- 
ficato diverso. 

Regolament organieh. .... Rego- 
lamento ordinativo, d^ originario or- 

• dinamento. 

Organitzà. Organizsare e con t. ant 
Organare. Questa voce e tutte le se- 
guenti furono trasportate dal senso 
fisico al politico nel quale sono ve- 
nute così volgan in tutta Europa che 
anche Tltalia deve a ibrsa piegarsi 
ad averle per ben accette. 

Organizzàa. Organizzato^ e con v. ani. 
Organato. 

Organizsadór Chi organizza. 

Grganizzazión. Organizzazione. 
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Oi^aniin. Onojo, Spiecie di seta die al*- 
cuoi di2. il* dicono anche Organzino» 

Orgasmo. Orgasmò, 

Òrghen» Organo. Le sue parti maggiori 
souo: 
Cassa o Vesteron. Armadio («<» Ant. 

Sportt/fi (y^». 428) o Portetti(id. 470 b 

Caon. Canne (^. in Canoa per le varie 
specie e parti) =^ Mantes. Mantici ^ Ca^ 
Daa o Condutor. Portan^ento <» Somee. 
Somiere » SecretU. . . ^ Somerin. . • «» 
Maestra, ... » Lìgadura. ... a Cri- 
veli. . . . (» Registradura. Be^traia^ 
ra sa Pedalerà. . • . trti Tiralult. . . . ■■ 
Cadenazzadura. ...» Tasterà. Tastie" 
ra *= Tast. Tasti — Register. Registri 
{V, in Register per le varie specie) »> 
Parapett Cantoria. Poggiuolo. 

Avegli tanti fi(eu . cJie vegnen-via 
come i cann de Torghen. Jver , . 'fi" 
gUoU die é^son come le dita(*ùor. — ^ 
Zanon Gelos. Cret, II, 5 ). 

Bomp i orghen. Romper la cuccur 
ma(*fìor. — Meini in Tomas. Sin. a 
Cùccuma).' Lo stesso che Romp la gloria 
o la devozion e simili. V. in Rómp. 
Òrghen.fig. Baf^éo* TambelloneJ^.Bsidée. 
— Allorché resimio nostro Porta disse 

fi« druovm 1 orgh«ii per orgau»zà 

espresse una verità non infrequente 
nel mondo; e la espresse volgendo 
la parola Orghen al significato fìg. 
di Sciocco. Un^ altra maggiore ve- 
rità sgorga da quel medesimo suo 
verso ritenendovi ancora la voce Or^ 
ghen al positivo ; chef senza ricorrere 
agli Orfei e ai Noma dell^ antichità, 
noi tutti abbiamo sott' occhio negli 
organi e negli organini cosi fissi come 
ambulanti un mezzo sagacissimo di ' 
Voltolar a piacere questi cosi tondi 
che diconsi teste d'^uomo. 

Orgbenin. Organetto, Dlin, d'^Organo in 
genere; ed in ispecie Organino (hìz. 
mus.). Picciol organo a cilindro che 
postato su d^un trespolo o sur un 
carrucciou. si snona da certi poverini' 
elle a forza di girarne la manovella 
s» procacciano la vita per lo pubbli- 
che vie ^ nei caffè , nelle taverne, ecc. 

Orghenin. Organino a cassetta(Tar. tose). 
0^«mno(^Savi Omit. U, i45). Orgar 
nino dà pascere di Caizan'a(Savi Omit. 
^'» i44)* Il mìnimo degli organini a 



• cilindro di cui si fa uso per insegnare 
delie ariette ai canatini. Corrisponde 
al francese Seiinetie. 

Orghenln , e ^uasi sempre ai pi Orgh<>- 
nitt. Fìstola, Zampogna. Avena, Som- 
pogna; e poet. Le forate oairj9e(RMCft:ll. 
Api V. 57 )• Strumento nisticauo mu- 
sicale da fiato a cui è sinonima, se non 
erro, quella Scaiìnetta di cui parla il 
Migliavacca nella sua Relazione i653. 

Orgheujsta. Organista, 

Orgheuìtt. f^. Orghenln sig. S." 

Orgirceùla o Ogiroeùla per Palèlla de 
scumà la carna o el pess. f^. Palétta. 

Orgnètb Occìiialino. Forse dalla Lorgnette 
de^ Frane. Una sp. n''è detta Binòccolo. 

Orgoeùj. Orgoglio. 

Òri per Làvor {tdloro), K. , 

Òri. V. delFAllo Mil Lauro ceraso — Il 
suo frutto dkesi Or^acca(orliàga). 

Oriàn scherz. per Òr. F"* 

Oriànna. T. de'^Tinl. Terra oriana; ed 
anche Oriana il colore che se ne trae. 

Orìbel. Orribile. 

Òrid. Orrido, Si usa anche sustantiya- 
monte, per es.^ L''Orid do Xklian. V Or- 
rido ili Bellano, 

Qridèzza. Onidezza. 

Orientali Specie di stolfa nota. 

Origen. Origine - Porta {OnStrio&z) disse 

essei'e i t«n origen d« U gna fortum 
Avegh peli d« roABan» 
Ugora de eanUnt, reff de •occbctt, 
Lengua de adulator, 
GengÌT de fomitor. 
Crani de becch content, e on toraoM 
De leder a V ingrots ; 

origini di buona ventura, il solo nome 
delle quali (toltene quei della seconda 
e della quinta se onestamente usate) 
muove u ribrezzo ogni animo bennato. 
In origen. Originariamente. 
Originai, s. m. Originale — Autògrafo., 
Archètipo. Protòtipo —Matrice — Que- 
sta voce indica in genere quel sog- 
getto da cui si trae o si può trarre 
copia. Ai Notai per es.- rappresenta 
la Scritta originaria ch'essi disten- 
dono, e delia quale emettono quante 
copie bisogna; ai Disegnatori i( Mo- 
dello che vogliono imitare; agli Stant- 
patorì quel Disteso qualunque, o ma- 
noscritto o stampato, che haniio a 
comporre o ricomporre.; ecc. 
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Originai 

Originalón. 

o in parte del far comune. 

Orinàri. Orinale. Vaso che fra noi è di 
majolica» di terraglia o di porcellana, 
e nel quale si orina. I Fiorentini ne 
usano di vetro colla veste di paglia. 
Cuu. Fondo? =» Orlo. Orlo? t- Ma- 
negh. Manico? 

Vess OQ orinari, gergo. Esser la pila 
dell' acgua{kmhT^ Farlo V, i3). 

Orinariln. OrinaleUo. Orìnalino, 

Oriana. Orina, Urina. Fra noi il volgo 
dice sempre Pissa. Piscia ' le persone 
civili usano a preferenza Oriana, ed 
in particolare nei modi seguenti : 

Avegh i orinn ciar. Aver le orine 

chiare{?ìscì9ì chiaro, e fatti beffe, ecc.), 

Avegh i orino sporch. Ji^er le urine 

grasse o sedimentose o con sedimenti 

Jllosi. 

Cava Torìnna. Cattar fuori V orina. 
(Min. in Sciringare). 

Fa vede i orinn. Mostrar le orine 
al medico; e ant. Mostrare il segno, 
B I tenzion d^orinna. Hitenzion Dorina 
(Nelli Mogi, in calz. II, i) — Stran- 
gurìa — Iscuria. Pati la retenzion 
d^ Oriana. Stranguriare. 

Oriceùla (Tèrra). Terriola, Così chiamasi 
* da'*contadini la terra leggiere e sottile. 

Orizodlàss die in campagna dicono Trova 
Pari. Biconoscersi. Binvenire il filo 
di checchessìa , raccapezzare da più 
indizj la posizione in cui sì sia, tratta 
la similit. dal positivo Orientarsi, cioè 
riconoscere dove e"* si sia per rispetto 
ai punti cardinali del globo. 

Orla. Orlo. — Nei cuciti diciamo Ora- 
dèli. K 

Orla. Orlare, 

Orlàa. Orlato. 

Oi'ladùra. Orlatura. 

Orlando furióso che mazzava i omen 
mort. Spaccamonti. Rodomonte. Smar^ 
glasso. 

Orlerà. . . . Così chiamasi particolarmente 
dai calzolai quella Donna' che attende 
soltanto a orlare scarpe e stivali. 

Òrlètt. Orliccio — Ne\uciti diciamo Ora- 
dellin. r. 

Orlètt. T. di Faleg. .... Sp. di hiisura. 

Orlètt Mantigliuzza che si mette 

per pulizia al collo de'^bambini lattanti. 
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Orlètt che pih comun. dkonsi al p/. Or- 
litt Nome con cui alcnni chia- 
mano quel fungo che è dejto Jgariau 
acerbus da Bulliard. È bianco, pissi- 
dato ed orlettato inferiormente. 

Orietta, ecc. per Filetta, ecc. V. 

Orleltin. Orlicciu%%o? 

Orlettinoeù. Orlicciwtzino? 

OrììlU V, Orlètt(/imgo). 

Órlo. Orio — . y, anche Oradèll. 

Órlo. Or/o (Strat. /)».)• Nelle barche è 
Porlatura orizzontale dei bordi. 

Orlócch per Lorócch. F'^ 

Orlogée. F'. Orologèe. {F. 

Ormisceù de praa per Verroiscrà de praa. 

Ornàa. Ornato. 

Scoeula d'*ornaa. Scuolfi d^onudo 
-— Nella nostra scuola braidense gli 
alunni , mossi da un principio na- 
turale di pedagogia , ridussero , eoa 
ispontanea e tacita convenzione, dal- 
P astratto al concreto le varie lezioni 
di modello che già erano date loro ad 
imitare denominandole come sìegue: 

Prìneip). 1.* CUmpanm. a.* Tribali. 5.» Sej- 
gionell. 4.* S«ggìoiMll inUjft»* 5.* I<OT«tta nar 

pia. 6.» liOvetU doppia. 7.» «.• G«rl««. 

9.* Foeaja storU. xo.* Rorersin. ii.» Vuett. 
xa.* Ombrellìu. i3.* FflBuja batuda-{i»- 
14.* LoTon o Lofaicia, ecc. 

Quadri. 1.* Gamber. a.* Roversin. 3/ Fsaji 
drilU. 4.' Foeoja d' oliva. 5." VaselL 6.* F«o)i 
b«tuda-gìò. 7.* Sciocchett. 

Fregi. 1.* Comacopi. a.* GaTallia. 3/ Frii 
di est. 4.* Qoadar di OMllitt. 5.* Cavroo. 
6.* OeipagR. 7." AqaiL 

Ornadln. OmaÙno? Ornamentino. 

Ornatista, f^. Pittor d^ornaa in Pittór. 

Ornèj. F. Oraìj. 

Ornèll. AiH>mio. Aifomello. 

Ornigà x^oce ant. corrispondente alle pà 
moderne nostre Rugaltà o l'anfusgoà). 
Frugacchiare. Bovistare — Il Far. mi. 
cava questa voce dal greco òpvva. 

Omìj o Ornèj Nome che davasi 

in passato a qnc* due secrbioni onde 
i lattivendoli caricavano i muli per an- 
dar a prendere il latte in campagna 
e portarlo in cittli. 

Òro. T. del Cde^Tar* Paio di danari 
V. Danée e Òr. 

Ordccfa. Lo stesso clte Lorócch. T. 

Orologée. Oriolajo. Oriuolajo.Oroloptn. 

Orologéra. . . . Moglie d^nrologiere, 
Donna che lavora o trafika d'orologi- 
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Orològg o Orelògg, detto mnche ani. Re- 
loeùjjReloeuri o Aelògg, e sch, el Men- 
nai'òst o la ScìgóUa. Orologio, Ormalo — 
V, anche Pèndola, Ripetizióne Své- 
glia, ecc. — Secondo alcuni Orologio 
dovrebbe dirsi qaello grdode cbe i Fr. 
dicono Horloge; e Orinolo qaello da 
tasca che i Fr. dicono Biontre -— Noi 
non abbiamo fabbriche estese d^oriuo- 
li, e quindi appena conosciamo di 
nome gli SbotuUori, i Finilori^ i Fmci- 
tori di ruote ^ i Tagliadenti^ i Facitori 
di molle, i Quadrantieri ^ i Loporaiori 
di denti ila pendole, i Netiapez%i, i 
Lancettai, i Cassai , i Tagliafitsi, i 
Pendolieri, e i moltissimi oggetti o stru- 
menti che servono a lavorarli. Mi limi; 
to perciò a registrare quelli di essi che 
hanno nome vernacolo anche fra noi. 
^ Le parti onde consta Toriuolo 
sono le seguenti, servato meramente 
r ordine alfabetico: 

Asmtt. Ctrthio. CimnUeUm i» Ihibinuji o 
Bibaci. BUémeuMÌ ss Cadorna. CaA7M(ccm 
Xanpio de hMiap. Gmmàù ia pirumiie e 
Kiupia d« uabor. GmuÌ9 4a tmmkuro ) ass 
Calotta o Meua-calotu. C«ib/fa (quella con 
fondo 9 fiiuim in cai entra il eastello ) o 
Mnta>^uiotta f ( quella conaif tante in un tem- 
pHce coperchiello da castello ) ^ Campanna. 
C«jnpajM{Alb. baM. in Timèrt) s Canon del 
•procch. . . ^ Casta. C««M(Tcdine le parti alla 
Toce)sss Caatell o Moriinent. Motimento. Céuttl^ 
lo =ss Coccb. Copnòiltauitn ? ss Colisi. Inca- 
fulaturm del ntttnììo. Colifse ss Golonetl. Colùn^ 
»«w. PUmstri s= ConlrapoUns. Contwppottnxa ss 
Fermacadenn. Fermmeorde. Gumrdéumiena. ^ 
Lninaga o Fos^. Pirmmide e ant. Lumaca (con 
Bceuda Buota , CUnalitt Canaletti, Dent del 
ericchett Dente t e Coear Alletta) ss Lnmassón 
» Lomaga. .... ss Manetta. ManigfieitaT ss 
Martell. Martellino ^ Mazzetta. Scatto ss. 
Uoila. Molla, (con (Enee . . . ) ss Pendant o 
Manegb bs Pendolin o Forscott. For- 
cella, Ihrtketta ssa Piattinn o Platinn. Cor' 
ielle sss Piton del spirali. Fermo» Pieduecio» 
Piedino sss. Pont. Forcella dei registro o Guida 
dello spirale =s PorUd. . . . sas PoUni. Po' 
/rAM(Tedine le parti alla Toce) sss Qaadrànt. 
Quadrante sss Quadratura. Quadratura =i Re- 
gi«tcr. Registro = Remootoar. RemotUorìo =b 
Res^belt^. Rastrellino del eolisse ss ^oeuda 
coronsa , Rceuda de la Innuga , Roeoda del 
register, Renida gran mojenn o R«uda de 
mezz, Roenda pioola mojenn o Sfonda rosnda, 
Rccuda serpa. V, in Rceùda ss Rosc^. ... ss 
fioretta delregister. Mostrino ;=a Sciossc.... ss 
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SiSar. Laneetet bb Spirali. Spiralt u 
sa. Sopraccassa sa Spartidora. Partiiora ss 
Sproccb. ... ss Stella. Stella v Tanbor o 
Barigli^ Tamborin. Tamburo bss Temp. Tempo 
( con Bacchetca Asta ). 

Orologg a carilion o con la musega 
o con sonad o con sonaria. Orologio 
sonante? o a suono o col carigUone* 

Orologg a cilinder. . • . • Oriuolo 
collo scappamento a cilindro. 

Orologg a compensasion. f^, in Pèn- 
dola. 

Orologg a duu quadrant. . . . Oriuolo 
a due quadranti , V un de^quali segna 
le ore all'* italiana, Faltro alla francese. 

Orologg a equazion. V, in Pendola. 

Orologg a gran ripetizion 

Oriuolo che baite ore e quarti ripe- 
tendo Tore ad ogni quarto. 

Orologg a polven f^ Polverìn. 

Orologg a quader o in del qoader. 
Oriuolo da quadro(Tn. fir.). 

Orologg a ripetiuon. f^ Ripetixiòn. 

Orologg a legond miautt mort.Ortjia- 
lo a minuti secondi - yìy, a minuti terzi* 

Orologg a so. Oriuolo a sole* f^* 
Meridiànna. 

Orc^ogg a sordi nua o Ripetizion 
muUa. Oriuolo muto (Twcg, At, Ac, 
dm, I, 345 e altrove). 

Orologg a sveglia. Oriuolo a sveglia, 

Orologg che se monta de per lor. . . 
Quegli orinoli che i Francesi dicono ' 
Montres à remontoir^ 

Orologg che va a did. Orologio che 
va a menadito(*U>sc. — Zanob* Diz,)^ 
cioè che non accenna bene le ore se 
non per forza di spignerne a luogo 
la lancetta. 

Orologg che va al minutt. Uno dei 
pia squisiti oriuoli, 

Orologg coi di del mes. . . . Quello 
che i Fr. dicono Horloge à guantième, 

Orologg d^ acqua. Clessidra, Oriuolo 
ad acqua{Mb. enc. in Oriuolo), 

Orologg de campanin. Oriuolo di 
torre(Targ. At. Ac. dm, I, a45). Oriuolo 
da torre{A]h. enc in Oriuolo), 

Orologg del cocò. Oriuolo con ruote 
di legno (Tar. (ir.). Sp. d^orologio cosi 
detto dalla figura d** xxvy cuculo che in 
esso apparisce nunzia di ciascun^ ora. 

Orologg de mur. Orologio da cas^ 
setla{Mh* enc. in Contrappesì). 

29 



Digitized by 



Google 



ORS ( aa6 ) 

Orologg de sacoccia. Ormalo da 
tasca(tnr. fir.). 

Orologg de stanza. Orìttoio grmnde 

da cflmtfré(Targ. M, Ac. Gm, I, 044). 

Orologg de tavoliti. Oriuolo da ta^ 

i'a/it(Tar.fir.) o da ia9oUno(kìh. eoe). 

Orologg de viagg. Oriuolo da viag- 

g(ò(Tar. fir.). 

mm Ayegh Toi-ologg in del eoo, Aver 

' V oriuolo negli orecchi{*Xo9C. — Tomm. 

Giunte). Indovinar Vere, 

L^ orologg el a" è fermsLà. Vorologio 
sifermòi^Ag. Bime II, tot e. J.). 

Meltegh dò, tre or d* orologg. K. 
in Óra. 

Mett sui des, sai dodes , sui tredes 
r orologg. Mettete sulle dieci 9 sulle 
dodici f sulle tredici Corologio (VBg, 
Rime II, lof, e. 1.). 

On cadenazs d* ott orologg 

Un orinolo (Uso, no oriolacdo» 

Pontà Torologg^ Appuntare la tan- 

cetta o Vindice al segno d'aicuHa ora. 

Tirà-sù Torologg. Caricar l'orologio 

(Fag. i?^. II, 100, e. 1.) Montar 

V oriuolo. 

Orologg in gergo. Cipolla. 7Titcoiie(*tosc. 

-— Tomm. O.)* Di quella mercanzia o 

galanteria (id.)- Bubbone sifilitico. 

Guadagnass on orologg vP/imtor porri 

e ricoglier cipolleiDoni Zucca 191). 

Orologìaria(Nego2Ìà d* ). Trafficar d^oro- 

logi. 
Orologio. Orologeito(ìATtng. Piretec, 3y 
retro). Oriuolino o Oriuoluccio{*iosc. 
*- Tomm. Giunte). 

Orologio del coli. Mostra da collo 
(Targ. AL Ac. Cim. I, 244). 
Orologión. • . . •. Orologio assai grande. 
Orónna. Olona. Fiume che scorre in poca 
distanza dalla nostra città a cui per 
soli otto anni fu concesso d** esser 
chiamato La regale 0/ona( Monti). 

Vess giò rOronna. m. b. e fig. Es^ 
sere mestruata. Avere i fiori. 
Oi-ór. Orrore, 

Fa oror o Mett oror. Far inorridire. 
Orpimént. Orpimento. Arsenico e zolfo 

commisti. 
Órs. Orso. VUrsus arctos de^ sistematici. 
— Nella Valtellina capila anche quella 
specie d'^orso che i sist. dicono Ursus 
minor o Picciolo Jbrmic/iìere y e quei 
valligiani lo chiamano Ors forndgaròL 
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Fa balla Tors. Far ballare Verso. 

Fa el vers de Tors. Frenare come 
t orso. 

Fa ona cera d* ors. Guardare a strac- 
ciasacco» Fare occhiacci. 

Pari Tors che balla Ballon- 
chiare a mal modo. 

Pari on ors. . . . Aver un ytso tetro. 

Pari, peccennaa dai ors del marches 

Crevenoa Portare i capelli 

molto arruffati; essere arruffato. 

Peli d*ors. Pelle orsina o diarso. 

Pelos come on.ors. Irto. Irsuto — 
Felu eomme un ours dicon anche i Fr. 

QueU ohe fa balla Tors. Aggiralor 
d* orsi. 
Órs. T. de* Pellico. «... Pelle d'orso 
col pelo. ' 

Ors btanch. . . • . Pelliccia tratta 
dalla varietà bianca dcirorso comune. 

Ofs gris. . . . Pelliccia tratu dal 
picciol orso mellivoro l>ruiio chiaro. 

Ors negher Pelliccia tratta 

dall^orso comune di color fosco ne- 
riccio, o dalPorso delP America settentr. 
di pelo nero e lucente come raso. 
Orsàsc. Orsaccio. 

Orsètt. Orsetto, Orsatto. Orsacchio. 
Orsètl. T. de'Pellirc. . . . Pelliccia tratta 
dall'orso novelliuo; o Pancia d'orso 
col pelo. 
Orsettin. Orsicello, Orsacchino, Orsac- 
chiotto, 
Orsolinn. Orsoline. Religiose di Sanf Or- 
sola, Erano dedicate alla istruzione 
gratuita delle fanciulle. 
Orsù. Orsii. 

òrt. Orto; e ant. Ortàle — D'ort. Or- 
tense. Oleraceo. Oliiorio — Culinario. 

Netta r ort. fig. Far piazza pulita. 
Far repulisti o il repulisti. Dar fine, 
distruggere) consumare ogni cosa. 

Vess minga la strada de Tort. Non 
essere la via dell*orto{k\h, enc. in f^ia). 
Essere luogo lontano. 
Ortàja. Ortaglia, 

OrUJètU.io^.^ OrticeWo. 
Ortajoeu. ) 
Ortàst, Ortaccio. 

Ortensia. Ortensia. VEortensia speciosa, 
Oi*tlga. Ortica, V Urtica urens de'boU 
Ortigà. Orticheggiare. 
Ortigà« tìg. Scottare. Corbellare o Fro- 
dare altrui, li Balestr. disse 
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Qaij eb« glie gtonten-rà de eapkal. 

Atea el peni i SateMM, 

IHaen atognand: eon stM ortiga% del I4I. 

Ortìghée. Ortica/o. Oriicheto* 
Orttghéra. Ortcfica. Sp. di malattia nota. 
Ortighètta. jéd. di 1 ila. F. 
OrlÌQ. Ortino» Orfieelh. Ortieino -* Al 
pegg. Orticeiiaccio -n OrficÙNP<ae4;oQdo 
il Gagl. ) è oDche quella Ktriaeia a 
mo^ dì leggìo che si fa presso il nmro 
di cinta in un'ortaglia per allevarvi 
le primixie e gli ortaggi più dilìcati *— 
Ai nostri contadini rappresenta quel 
po'* di cpiaderno ne* campì* per lo più 
ncinto da una sieperelUf in cut alle- 
vano le piante ortensi per loro uso. 
On poo d^ortin Tè en gran van- 
tagg.. L* orto è la seconda madia del 
contadinoiGw. agr. tose. I, 489). 
Ortografìa. Ortografia. 
Ortolan. Erbolajo, Jnsalaiajo» Frutta/'uo- 
lo — ' VOriolano dei dis. ital. vale 
Lavorator d'*orto, non già rivenditore 
de-generi che ne provengono. 
Cocumer e melon e sieresgiaa glie 

fan perd la pascenia ai ortcìan 

Proverbio originato d^lla quantità 
delle cure eh" esigono i cilriuoli » i 
poponi e i petonciani» ortaggi i cui 
semi sono assai gelosi e di malage- 
vole allevatur«. 
Fa r ortolan. fig. Far lo gnorri, 
Magg ortolan tanta paja e pocch 
gran. r. in Màgg, 
Ortolan. Er%ajuolo.Erholajo^ Insalataio » 

Chi vende erbe eduli. 
Ortolan. Lo stesso che Firafùs. r. 
Ortolaninna. Dinue vezz, d^Ortolànna. f^> 
Ortolànna. Ortolana «— Eròajuola. 
Ortù per Voltura. V. 
Ori. Ono — Ori vestii. Ono maschio — 
Ori desvestii. Ono mondo — Orzòla 
o Scandella — Vorpo sfrutta {Gtor. 
agr. Vili, 39P). 

On roondell. Ono di Germania, 
Orto Sìhérico o di Siberia. 
Zuccher d^orn. y. in Zùccher. 

Oi*^dt Zuppa d''orso. 

^wda. Of«ate(Targ. IsU U, 43a). r. 

Semàda. 
OrzoBÙ. te >ivipo//|iJMe(S»Cch. Nov. 97). 
Orciuoli, Ampolline per la messa con 
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la badneUa. JmpoUine(ÀSb. enc in 
Ampollina), Que'due vasettini di ve- 
tro entro a* quali sta Paoqua e il vino 
di cui si fa uso neUa celebratone 
della .messa; vesetlini ehe gli Spa- 
gmioli e i Sardi dicono Canadèf^ias, 
Orsaeù. Or%ajmolQ, Gràndine. Bollicina 
che nasce tra le palpebre degli occhi* 
Orsseù (Svojà i). Una delle tante /rasi 
di basso conio onde si serve la plebe 
per indicare il Fare acqua. 
Onori, p. a. Dai, Mere* per Vérga(co- 

regnato ). K 
Osceuitàa. Infama* Viimpèro. 
Osmarla ptr Usmarkn. V. 
Osolà. Vrlart. 

Chi sta col loff impara a ossola. È 
simile air altro Chi va al molin 8*in- 
farinna. f^. in Bfolin. 
Osoràa. . . • Voce che il Far, nùL spiega 
per JPia^o in modQ che né ve ne manca 
né ve n" è di superfluo. K Usuràa. 
Ospedàa. Ospedale. Spedale. 

Avegh ona cera d^ospedaa. Avere 
una cera€CÌa[*U>9C. — * Toimn. Giunte). 

El hon morpaa el menna Tomm a 
Tospedaa o el straccia la borsa. K. ' 
in ^prsa. 

£1 vin a bon mercaa el menna Tomm 
a r ospedaa. ... Bel ricordo contadi- 
nesco per avvisare come sia nociva alla 
salute r inteipperanza nel bere vino. 

La troppa sin^eritaa la menual'omm 
a r ospediaa. CU dice il vero acquista 
0£&o(Machiav. Andria I , i). Chi dice 
la verità è impiccato. Chi ìUfn si sper* 
giura facca il collo. La verità è ma* 
dre dell* odio, 

L^'ospedaa Tha de A lomm a la cort? 
San Giovanni non Ja V elemosina al 
Duomo(àìcono i Fior, T.G.-San Giovan- 
ni è il balislero dirimpetto al Duomo 
di Firense, e n^è chiesa molto più pie- 
ciola). Suol dirsi quando una persona 
agiata e ricca vuole che un^altra meno 
agiata di lei spenda per essa e la tratti. 

Mulla de Tospedaa. MuUu f^. in Mùlla. 

Ospedaa di cavaler. / badd racco* 
j^ificcfCto^c.), cioè raccolti da terra 
perchè caduti o altrimenti intristiti. 

Ospedal maggior. L'Arcispedale{Gui-' 
da di Firenze). 

Prior de Tospedaa. Spedalingo. Spe- 
daliere. 
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-Qauid stranuda Tamalaa casoell*TÌa 
de Tospedaa. V, in Amalàa."^ > 

Ves8 OD ospedaa o od metz ospedaa. 
Jver più piagate o mali che uno spe- 
dale. Essere come il eupollo del Cipr- 
nia die a»epa cento gtddaleschi sotto 
' la coda Ctosc> -^ Tommas. Giunie), 
Ospedalin. Spedalino. Spedaletlo, 
Òss, Osso. k\ pi. Gli Ossi e Le Ossa. 
Chi volesse nominare specìficamente 
le molte ossa componenti il corpo 
' umano con voci italiane di buon co- 
nio ricorra alla voce ScJieletro nel 
Toc. del disegno del Baldi nucci. 

A la mej di oss. f^. in Mediòss. 

Andà a fass tra Toss in la s^cenna. 
m» b. Jndare al macello , al macel- 
lajoy al beccajoj alla beccheria, 

Andà a so iGBUgh i oss. .... Asse- 
starsi le ossa; e fig. Ritornare a ben 
essere , in buon sesto , in buon ter- 
mine; rassestarsi, raccomodarsi, Tac* 
conciarsi di cbecchessia. 

Avegb faa-dent Toss. Averci alto il 
' ca//o(Garo Let fam. I, Sao). 

Aveghel in di oss. fig. Ji^er alcuna 
' cosa fitta negli ossi, 

Avegh i oss dar. fig. Ji;er le ossa 
dure. Esser doro éTetà^ cioè adulto 
flfflTatto — Esser di buon osso^ robusto. 

Avegb Toss in la s^cenna o vero El 
gb^ba piaa el cocó come dicono nel 
contado, fig. Aver Posso del poltro- 
ne. Portar la spoHa al boja. Non vo- 
ler lavorare. 

Avegb ona robba per on oss. R^, 
Aver checchessia per un tozzo di pane. 

Avegb rott i oss de la fever. Aver 
Jrangimento d* ossa. 

Dagb o Pettagb on oss in boji^ca. fig. . . 
Dare altrui un picciolo compenso e 
cbe non sia menomamente conforme 
a^ suoi meriti o alle sue pretensioni, 
cosi per chetarlo. Jetter un os à quel- 
qu^un(B^ux Dict) 6 Jetter un osala 
gueule d*un chien pour le /aire taire 
dicono anche i Francesi. 

De per tntt gb'è el so oss de pela o 

de peluccà. fig. Ognuno ha la sua croce. 

' Da per tutto ci sono pene e afflizioni. 

Dopo mangiaa la carna besogna pe- 
luccà i oss. fig. Mangiati i cavoli^ con- 
viene ridursi ai brÌ£glioli{*ìucch. ) — 
r. anche in Veriilt. 
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El maa V è tu Toss o in di oss. fig. j 
// male è ito troppo in là. Il torio è \ 
nella radice. 

Fa a moeud de sti cpiattr** oss. Fai 
a modo di questo fusto(yskT. Suoc. II, i). 

Fagb dént Toss. fig. Farci il callo. < 
Pare U callo in checchessia. 

Fa i oss. Inossare? Va minga ben: 
r ha anmò de fa i sceu oss , e T ha 
de fa qui} di olier? Chi vendemmia 
troppo presto o svina debol vino o 
lair<igre5lo(Nelli Foresi. In paL I, i3)l 

Fa oss. Inossire, OssificarsL Indu- 
rirsi in osso. 

Fin cbe gb^è sti quattr^oss chi. Fin 
ch^io viva. 

Ghe giughi V oss del coli che T è 
insci. A rifar di mio se la non è così. 

Gìk* è remedi a tuttcoss , foenra de 
Toss del coli. y*è rimedio a tutto 
fuor che alla morte. Ogni cosa per- 
duta si può ricuperare^ la vita no. 

Giontagb i oss o vero Lassagb i oss 
in d^on sit. Lasciar le ossa in alcun 
luogo{Twg. riag. VI, 19). Lasciarla 
vita in un liM^(Pulci Morg. Vili, 5). 
Lasciar la pelle in un luogo. MorirTL 

Giustagb i osa. pos. e fig. Hocco n- 
dare o Kiporre le ossa, 

Incassadùra di oss. Bòssolo, Canea- 
vita. 

In su Toss. i . . IVisto; di poco lucro. 
On negozzi in su Yì>bs. Affaracdo. 
Robba in su Toss. Bobaceia, 

La carna attaccb ai oss Tè- la pus- 
see bonna. La carne più vicina alTosso 
è pia saporitaUfHooos. pag. a 16). 

La carna senza i oss la pò minga 
sta in pec o vero No gVè carna 
senz^oss. 1^. in Càrna voi. %J^ p.^il 
col.* 2.* i»er*o il mezto ; e ag. nel sig. 
fig. Non va mai carne senz' osso. 

La lengua P è senza oss , e la fa 
romp i oss. F". in Léngua. {pra. 

Lassagb o Giontagb i oss. r. più so- 

Lassa V oss. . . . Staccaci la polpa 
dalle ossa. . 

Lavora in su Toss. . . . Lavorare 
con pochissimo utile. 

Malign finna in di oss. F. in Malign. 
' Mori i oss. Aver franamento d^ossa. 

On oss foeura de loeugh. Vn osso dis- 
togato o disovolato ; e fig. Spostatura^ 
Spostamento — Sconcio, 
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Od sacch d^oss. Ossaceia senza polpe* 

Osa de la ciav. F» Ciàv sig. io.* 

Oss de la gamba. Focile 9 diviso in 
Tìbia, e Fìbula. 

Oss de la spalla. F. Palétta. 

Oss del brasc. Focile^ diviso in Ulna 
e Radio • (del eolio, 

Oss del coli. Nodo del collo. Catena 

Oss dèi fiancb. Osso sdo. Ischio. 

Oss del stomegb. Stemo, 

Oss deslogaa. Osso disovolaio o uscito 
deir uovolo. Osso dislogato, 

Oss spolpaa. Ossa scusse o scarnale, 

Oss spongos. Osso spugnitoso come è 
quello cribroso o cribriforme del naso. 

Quell di orecc d^oss* F. in Diàvol. 

Kompes P oss del coli, dinoccolarsi, 
Snodolarsi il collo. Fiaccarsi il colio. 
Dinodolare il collo, 

Romp i oss. Fiaccar Possa, Basto- 
' nare a mal modo, Bompre les eótes 
dicono i Fr. 

Senti el fregg in di oss. Sentirsi il 
freddo ricercar le midolle e gli ossi, • 

Se pò cuntagb i oss. Gli si contan 
tutte Possa(V*n. FiagJ^Barb, I, 62). 

Sta in lece a madurà i oss. Crogiolarsi. 

Sti quaUr*'oss cbi en fan nò de sti 
robb. Iljiglio di mia madre di que- 
ste non iie\/a(Fag. Bime IV , 290). In 
questi panni non si fanno cose tali, 

Tir^ in su Poss. Lo stesso che Tira 
in forma. F, in Fórma* 

ToKÙ on oss dur de peluccà. nrre 
a rodere un mal osso(bQon, Tancia 111, 
1 1 ). Torre a rodere un osso duro. Pi- 
gliare a fare una cosa difficile o Aver 
a cbe fare con un uomo accorto o 
potente e difficile a superarsi. 

Tutt i oss tomen a so loeugb. In 
cento anni e cento mesi toma Vacqua 
oi suoi paesi, 

Vend per on saccb d'^oss. Bica^ame 
wi boccone(*tosc, — Tomm. Giunte). 
Dicesi dei cavalli venduti per poco. 

Vess doma peli e oss. Esser ossa 
« pelle, (ossuto, 

Vess gross de oss. Essere ossoso o 

Vess menuder o sutil de oss. .'. . 
Avere ossatura sottile; il contr. del- 
l' esser ossuto. 
Y». s, m. per Pigbiroeùla. F, 
Ow. s. m, pi. Piombini, Legnetti lavo- 
rali al tornio, acquali' si avvolge re- 
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fé , seta o simili per fame cordellina* 
trine, giglietti e altri somiglianti lavori. 

Òfts. s. m. pi. Bulli, Bocchetti. Pezzi di 
legno ritti che si fanno cascare al 
giuoco cosi detto dei rulli. 

Giugà ai oss. Giocare o Fare ai rulli 
o ai rocchetti^ e con voce aretina d'gor- 
liossi. Questo giuoco (cbe ant. nomina- 
vasi anche Giuoco della messara come 
dice TAlunno nelle Bicchezte della 
lingua volgare in Pace) si fa cosi: Si 
prendono sedici o pia o meno, roc- 
chettidi legno detti rulli o rocchetti 
(e fra noi oss), ognuno dei quali ha 
il suo numero , fuorché xino che si 
chiatta il matto{e fra noi elre)^e8Ì 
rizzano in terra ordinatamente e col 
detto matto in mezzo: in essi poi 
si tira con una paUa di legno (da noi 
detta borella), o con un zoccolo pure 
di legno, grave e piramidale (cbe il 
Malmantile chiama rullo esso pure ), 
e chi più ne fa cadere con quel ti- 
ro, vince — Quasi simile a qnesto 
giuoco ò r altro cosi detto 4ei birilli^ 
cbe si fa con alcuni pezzi di legno 
cbe si pongono diritti , e che si man- 
dano sossopra con una palla cbe si 
getta contr^ essi , e sono lo stesso che 
i rulli, ma assai piccioli. 

Òss bus. Osso miM^iv.^ (Scappi Ojp. p. i5 
verso). Osso maestroiTza. £con. S5o). 
Cannella. Osso pieno dì midollo eh' è 
attaccato alb polpa della coscia e della 
spalla nelle bestie macellate* 

Òss de halenna. Osso di balena. 

Òse de mort. T. di Confettieri. Stinchetti 
(•fior.). Specie di dolci fatti con pa- 
sta e mandorle toste, altri rotondetti 
e grandi air incirca quanto un dol- 
laro, altid bislunghi come canneUetti 
stiacciati. 

Òss de seppi. F. in Seppi. 

Ossadnra. Ossatura, 

Ossadùra. T. dell'Arti. Anma — Inte^ 
lajatura. 

Ossadùra. Ossatura? Nome di tutte Por- 
Iettatura che risalta fuor del piano 
esteriore delle bande (faceiad) delle 
carrozze in generale quanto sia lungo 
tutto il fondo e la parte mediana di 
esse , e che talora si ricopre per or- 
namento di lastrine di metallo. Nel- 
r interno ha lungo via a sé stessa 
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ttii^incastratttfB in cui sj fermano le 
varie parti del laToro. 

Oasadora de scheaal. , . . Orleltatn- 

ra.di tergo delle carroisc quando non 

hanno quello stipo che diciamo borlon, 

Ossadura de apeggera. . . • Orlet- 

tatara di faccia delle carrozze» 

Ossàri. Ossuario. In genere Serbatojo 
d^osaami; e più apecificamente Edicola 
nella quale atanno eaposU alla pubblica 
niéditatione oasa e scheletri umani 
giacenti alla rinfusa o più sovente 
anehe ordinati in diverse fogge. 

Ossàri, fig. Ossaccìà senza polpe. Ossa e 
pelle. Dicesi per ischerao ad una pei^ 
sona sommamente magra. 

Ossàsc. Ossacelo* 

Osscàll. T. milit. Gorgiera (cosi TAlb. 
bass«)« Guardancanna? Sp. di salva- 
gola semilunara di argento o d^altro 
metallo che portavano gli ufficiali del 
cessato esercito italiano quando erano 
in faaiooe. Dal francese HausserCoL 

Osserva. Osservare. 

Qsservàa. Osservato* 

Osservànt OsservaxU» 

Osservanza* Osservanza^ 

De stretta osservanza, fig. Taccagno, 
Osserva d^ona cosa. O^tservare una 
cosa. 

Osservatòri, y, Spèccola. 

Osservazidn* Osservazione* 

Fagh o Fagh minga osservazion. 
Fare o Non far caso. Osservate o Non 
osservare. Fare o Non fare osserva- 
zione a checchessia» 

Oaservazionètta. Osservazioncma. Osser- 
vazioncella, Osscrvazioncelluccia, 

Ossètt. OsseUo. 

Fa la pissa eont i ossitt. gergo. Abor- 
tire, Pisser des os dicono anche i Fr. 
Giugà al ossitt. f^ Giugà ai legnitt 
in Legnètt. 

Ossètt. SUcca. F, Pighiroeùla. 

Ossètt T. di Cac. Lo stesso che Qua jroeù. V* 

Ossètt o Fprcèlla. Forchetta o Forcella 
(Alb. basa, in Lunette ) ; anat. Sterno. 
Osso biforcato alla sommità del petto; 
e sp. quello dei polli o simili il quale 
talvolta alle mense e tra persone fa- 
migliari si suol gettare in aria onde 
pronosticare , dal modo in cui si posa 
al cadere in terra , se una tal donna 
partorirà un maschio o una femmina. 
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Questa 
Merry-tìiougkt. 
Ossettin. Ossicino, OssereUo, Ossicello, 
Ossìgen. Os^geno. Grecismo che s^è 
fatto volgare anche nei nostro dia- 
letto ed è usato o a torto o a diritto 
dalle persone un pò* colte. 
Ossitt. s. m. pi. OssettL 

Fa la pissa cont i ossitt. F, in Fissa. 
Ossitt o Cossonitt de sterza. T. de^Carroi. 
Coscialetd? QueMue legni che Ua- 
passano pel traveraone anteriore(iej< 
denanz) del carro delle carrozze , di 
qua e di là dal punte ove è il maschio, 
e nei quali è fermato per di sotto il 
rotino di legno della volUcella. 

Ossitt de dree. T. de* Carrozz 

Pezzi di legno che aervono a sempre 
più tener collegati fra loro i traver- 
soni (xesi) cogli aacialoni delle ule 
(corp d* assaa) della partita di dietro 
dei carri in alcune caiYozze. 
Ossón. Ossaccio. 

Avegh i osso». Esser ossuto. Aver 
grandi ossa. 
Osso sacro. Ossosaero. Codiane. Codrione. 

Coccige, Uropigio, 
Òst. Oste. Ostiere. Ostiero. Tavemejo. 
TavemierB, 

Chi fa el eunt senza Post le fa dò 
Toeult o vero I eunt beaogna faj con 
r ost. fig. Chi fa conti innanzi alTo- 
5te(cioè prima che venga Toste) g/i 
cónvien farli due PO^(Meini ut Tom. 
Sin. alla voce Osteria). 

Domanda a Post o Veas come do- 
manda a Post aVl gh^ha boa vin. Es- 
sere un domandare alP oste s'*eg^ h 
l^uon vino. 

Fa i eunt senta* l' ost. fig. Fare il 
conto o la ragion senza Poste. 

Paga el eunt a Post. Accordar foste. 

Pagare la spesa o lo scotto alfosU. 

Quand Post Pè su la porta el gh'ha 

de Hi nient in eà. Barca rotta men- 

naro scapolo. 

Vess capazz de renegà o de nega . 
cioqu sold a Post. Negare un pcstà 
all'oste colla bocca i«ta(2an(^ />i^)- 
F. in Sòld. 
Osta. Ostessa. La moglie delPoste o la 
Donna che tiene osteria — *• La foce 
italiana Osta è antica. 
Osta. T. delle Segreterie. Ostane. 
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OstacoL Ostacolo, 
Ostàgg. Ostaggio, 
Ostàn. Jgostino, DcU^ agosto. 

CastegQ osUnn. f^ òi CastègiM. 
Oslànna. V* Heresciènoa. 
Ostarìa. Osteria, Taverna. ^^ La laverna 
posticcia sotto tenda o simile ia cam- 
pagna» cane sono quello che si riz- 
zano pognam caso in Bevera, dicesi 
Baccanella^ ancorché il Monti non ab- 
bia questa voce per ben accetta* 
Andà foeura de T osterìa. Siavemart. 
Imbrìagass a Tostaria del poza« . . . 
Bere acqua. 

Loggia a la prima osterìa. Fermarsi 
al primo a/loggio(Magal. 0/7* p. 3o). 
Starsi conlento al primo dire o id 
primo dare in che un a* incontri. 

Loggia minga a la prima ostaria. 
ffon fermarsi al primo uscio , portarsi 
oUre(Ffig, Jtime I, 36o). Won gabellare 
agni rapporto (vìi). Aver gli orecchi 
lunghi e U creder 6o^fo(MachiaV. Op, 

V, 179)- 

Bfett-sù ottaria. Jprire o Mettere 
osterìa. Aitar frasca. 

Né a Toataria né in lece no se ven 
mai Tecc. A tavola non s* iswecehia. 
Chi va alla taverna va in vita eterna. 
Dettati epicuraici che scapp.^no detti 
fra i bicchieri» allorché taluno voiv 
rebbe fermare a lungo tra qmdli chi 
non ama riporre tutta la viu sotto 
coltre o in mensa* 
Ostaria de lader. F, Ostariéssa. 

Osuria. .... Nome di quelle due earte 
nel giuoco di cucù figurato nella quali 
è dipinu Posteria. 

^»*anà FrequenUr le taTcme. 

Ostariàscia. lo stesso che OsUriéssa. F. 

Ostariàtt. Tavemajo, Taverniere, Colui 
che ama di frequentar le taverne. 

Ostaricssa che andte dicesi OstAria de 
^er. Osteria a mal tempo. Osteria 
povera» malagiata e da non vi capitare 
w non per pura e pretta neoeMità. 

Loggia in d'^ott^ostariessa. Alloggiare 
a mala frasca{Bwrch, San. aog). 

Osuriètia. Tavemuccia? — Baccanella 
(Targ. Tiflg. I, i34). 

OsiensìblL MostrabiU{QdiVfx Ut, ihed. I, 
25; e 249). 

Ostensòri, che alcuni dell'Alto Mil di- 
cono ;i«rB Custòdia. Ostensorio. ì^oi 
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diatiagitiamo gli ostensori in dtie spe- 
oie: Ostenèori a PamlmAiantia^ Ostenr 
sono secondo il rito ambrosiano , e 
Ostensori a la romanna. Ostensorio 
secondo il rito romano. Il primo ha 
forma di tempietto nella paHe che 
riceve Tostia nella lunetta, il secondt» 
ha la stessa parte sferica « a raggiera. 
Le parti del primo sogliono essere 

Pé. Piede **> Goletta de sott. Go/a» 
Botton. Pianta tm GoletU de sora. Go- 
la » Basa. Fasetto *- Colonett o Caria- 
tid. Colonnini «i Campana de cristall. 
Campana m> Animetta o Tondin. Ciam^ 
bella » Lunetta. Lunetta tm Comison. 
Cornice >- Galaria. Traforo ? -» Cupo* 
letta. Cupolino »■ Cros o Salvator. Ot>- 
cetta o Salvatore* 

lÀ parti del secondo soglion essere 
Pé. Piede - Goletta. Gola ^ Scigo- 
letta. Ifodo >« Goletta. Gola ^ Botton. 
Pituita » Basa. Fasetto *■ El Bagg. Bag* 
giera «> Scatola. Scatola m Veder. Ch'I- 
stalli na Tondin o Animetta. dambet- 
la p- Lunetta. Lunata » Hhroletta. NUr 
vola «» Mond. Globo «-• Cros. Crocetta, 

Ostedtà. Ostentare, 

Ostentaaitfn. Ostentatiane, Ostentamento, 

Ostetricàntj Ostetricante, 

Ostetricia. Ostetricia* 

òstia. Ostia, — Il nome S'Osila «* usa da 
noi solo neutre significati seguenti, 
che negli altri diciamo Obbiàa, F, 

Òstia. Salda. Acqua in cui sia stato di- 
sfatto amido, onde servirsene per te- 
ner distesi e incartati i panni lini fini, 
le trine e simili. 

Dà restia ai pagn. Saldare o Insala 
dare le biancherie. Bar la salda aUe 
bianclierie. Inamidarle. 

Òstia. Ostia, Quella cialda grande oVesce 
intiera della forma e comunemente 
ha in sé due ostie da messa e due 
comunichini (particol) ; la firrata d^o- 
9ìì}{Cialda) come la dicono i Siciliani. 

Òstia. Ostia, Cialda con entro segnato 

il monogramma mS ^^^ serve ai pre- 

[i per la celebrazione della messa. 

Ostia de refud Quella cialda 

con entro segnato un Crocifisso e due 
Marie daMati, la quale ai usa sotto- 
porre a certi medicinali. 

Mett deut in T ostia* Incialdan» 
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Scatola di osti. • . VOsdera detSardi. 

Òttia che anclèe diciamo Aprètt . • . . 
L* effetto che produce la salda. 

Ostiàri. Ostiario, 

Ostin Dim. e veu. d* Òst T. 

Ostiaàa. OstimUo, 

Ostinadèll. OsUnaiello. 

Ostinadón Ostioatissiino » che 

vuole caponissimamente il piacer suo. 

Ostinàss. FarJronie(Czro ApoL 77). Ostir 
nar». Perfidiare* Stare in suUa perfidia. 
Ingrossare. Incaponire, Incapare, In- 
caparbire; e iam. Enirarnel gigante. 

Ostìnauón. Ostinasdone. Caparhierìa. Cor- 
parbiaggine. Caparbietà, Caparbia p<h 
glia; e sch. Mulaggine. Incornatura, 
Incapamento, Caponaggine, Caponerìa. 

Ostinua Dìm. e yevL. d^ Osta. K 

ÒÈireg^U)stricaiVOstreaeduUs de^sistem. 
Quell di ostregb. Ostricajo. 

Òstrega, fig. Ostrica, dabattìno. Sputac- 
chio catarroso. 

Osireghée. Ostricajo* 

Oistreghiuna. Ostridietta. 

Ostregón. Ostricone^ 

Ostruaión. Ostruùone; al dim. Ostruùon» 
cella. 

OtU-a-planté. Francesismo degli Orolo- 
giai per Ptentaa dritt. F. 

Ottàgon. Ottagono, 

Ottangol. T. di Ferrar. • . . Specie di 
reggetta di ferro ottangolare. 

Ottangoiiii. T. di Ferrar Reggetta 

simile all^ottangolo suddetto 9 ma più 
piccina. 

Ottàv. OttOfM. 

Ottava. Ottava, 

Ottava. T. mus. Ottava. 

OtUvàri. T. ecd. Ottonario, Corso di 
prediche clte dura otto dì. 

Ottavi. Ottavio. Nome proprio usato in 

Ave on fa d^Ottavi pica. Parere il 

secento.Jvere grande spocchia. Soffiare, 

Andare in contegno o ut gota conte- 

gna^ e minorai Stare sull'onorevole. 

Ottayiàn. Ottaviano. Nome proprio usato 
nei seguenti dettati: 

Cont on fa d^Ottavìan. Con un /or 
da gnorri» 

Pas d^Ottavian. U presidente della 
flemma. 

Ottavin. Flautino. Strumento da fiato as- 
sai più breve del flauto e accordato 
un^ ottava più alta — V Ottavino dei 



diz. ital. vale per uno dei registri del 

corno da caccia. 
OttegnL Ottenere. 
Oltegnùu. Ottenuto. 
Òttica. Ottica — Òttich. Ottico, 
Ottòber o contad. Occióver. Ottobre; e 

antic. Ottóbrio. 

Ottober Té el mes cbe se pertega 

i rogher. F. in Rógora. 
Ottomànn e Taborè a rotlomanna. y, 

in Taborè. 
Ottàs. Oscuro. Bujo. 
óva dicono alcuni per Óga o Vóga. V. 

Vóga e Sovénda. 
Ovàa. s^ m. 'Àovaia(^oà. Jg. i64)> Ovaio. 
Ovàa. s. m. Piastrello. Pelliciato. 
Ovàa. add. Ovato. 
Ovadbi. Ovatino. Tondino, Piccola tSTO- 

lettsi di figura tonda od ovata. 
Ov«. F. Ove. 

Ovaè. £^Aé(Guadag. Poes, II, 169). 
OvàtU. Ovata. V. Lovàtta. 
Ovatta. Abbambétgiare.- 
Ovattàa. Cotonato. Abbambagiato. 
Ovattadùra. Abbambagiatura? 
Ove o OvsB. Fagito. Fa ovae. Fagire, Dal 

greco e*vatTfi6y grido, e di qui gli eToé 

de^ baccanti , e fora* anche l' aoinut 

del pòpol grande agli ovanti. 
Ovéj. EM. Cenno d'avviso o di chiamata. 
Ovéra. Ovaja, 

Avegh-giò Tovera. Aver le budtìk 

in un paniere o in un catino. 
Casca Povera. Cascar t ovaja. 
Ovéra. Buttagra, 

Overtoeùr. Oi«ertanii(Rim. poet. pis.). Bn- 
. irata. Entratura. Apertura. Sinfonia da 

cui si dà principio al dramma. 
Ovìn. Uovieino. Picetol uovo. 
Oviroeù. Uovarolo. Il Coquetier de'Fr.* 
• il Coucouniero dei Provengali. 
Òvol. Uovolo — Ed anche Specie 

di ferro da scorniciare. 
Ovón. UovoneiJ>Bl\ in Pros. fior. Ili, i , 71)* 
Ozén. V. a, dal lat. Ocerdo con la quale 

{^lice il Far. miL) ivano gridando per 

Milano quelli che acconciano le scarpe. 
Òien. F. in Panigaroeù. 
Oziós. Ozioso. 
Oziositàa. Oziosità. Oziosaggine, 

Oziosón *Oziosaccio. 

Òzzi. Ozig. 

L'ozzi Pè el padcr di vizzi. Vosio è 

padre dei vizj{¥Hg. Rime 11, i ed. lue). 
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rè. Pà(FBg. Com.). Babbo. F. PUer. 
Mort mi. Tè mori el pà di mee 

ficeu Si saol dire da cbi- cura 

sommamente la propria ^ita, poco 
importandogli d'^ogni altra cosa, par- 
che possa conservare sé stesso. ^. on- 
che in Fioeù e in Mòrt ad, 

Pàbbi. Pastura. 

Pàbbi detto Erba galtera da aleunL Po-' 
ideo peloso ( Re Ont. dir). Erba pra- 
tense destinata specia(mente ai pascolo 
de^buoi, e corrispondente, io credo, 
al frane. Alpiste o Graine de Canarie, 

P^ibbi. 'Botta campajuola. Anfibio noto 
che è la Bana bufo dei sistematici. 

Pàbbi impropriam» per Bottarànna. F 

Pabbiàa Arginelto tutto verdeg- 
giante di panico peloso (pabbi)\ da 
moltissimi di (piesti arginetti sono 
intersecate le nostre risa] e. 

Pabbión. Panicastrella. Panico saliHitico 
(Targ. D».). Sp. d^erba pratense; il 
Panicum crus golii dei botanici* 

Pacca. Pacca, Bòtta, 

Paccagnizza. Colpo, Botta, Pacca. 

Pocca paccagnizza! Kale quanto Poe- 
ca nespola o Pocca busca! F. Nèspola. 

Pàccb. Pacco{*\o\^, ital.). Involto, Invo^ 
glia — Nei diz. ital. Pacco è nome 
specifico di un dato invoglio di \te\ì\» 

Pacchètl. Pacchetto. Pachetio. Involtino, 
Componn a pacchctt o a la longa. 
T. di Stamp. F. in Cumpònn. 
Tempera a pacchett. K in Tèmpera. 

Pacchettin Picciol pacchetto. 

Paccbettinceù. .... Picciolis.* pacchetto. 

Pacchettista. T. di St. . . . Il fr. Paquetier, 
^* in Gompònn. 

Pacchettón. . . . Gran pacco o invoglio. 

Paccià. Sganasciare, Pacchiare, Zaffiate, 
Spacchiare (*ìosc,). Mangiar molto e 
(li gusto ma in modo sconveniente 
sbattendo le ganasce e quasi sconcian- 
dosi i baffi per affoltarsi a ingollare. 
Dove se tratta de paccià bin pront 
tucc. Molti a tavola e pochi in coro 
(Pros. fior, in, li, 29). 

Paccià sora paccià. Mangiare sopra 
stomaco {testo del Ficino riportato 
•lairegr. G. Villa in Glter. fTov,). 

l*accià sost. m, per Paccialòria. T. 
rol. III. 



PaeciiacciàglK y. itt Sgiàcdieta. 

rwtièàaM4mgiataccia,Mangiaiona(*ìo9e, 
— T. Q.)* Paechiamenio. Mangiata* 
Pappata, Scorpacciata. Spanciata. Ona 
pacciada de oastegn. SuùclolaUi{*io6c^* 

Pacciàda. ^g -Lucro illeeito. 

Pacciadìnna. Dim, e Ptxteg. di Pacciàda. 
MaHgiatinaJ{y(aik. Sin, p. SSg). 

Pacciadìnna. fig. Un p& d'agresto, 

Pacciaròtt. Pacchieronei^Xfìsc, — Tom. 
Giunte), Bambocciotlo, Paffuto, 

Bon paeriarótt. Boa panatlon o 
Bon paston. Ptutriceiano, Buon pastric- 
ciano. Pasticciano, Pastacdo. Buon pa^ 
sticcione. Uomo bonaceio -^ Il Tassoni 
usò anche alla lombarda Pacchiarotio, 

Pacciarò{|ta. 'Badalona(BQon, Tancia II , 
4)' Pacchierona(*Ussc, *-«Tom. Giunte), 
Pastasoria e Jatticdotta, 

Pacciarottèll. Bamboceetto — PaffiOelio. 

Paeciarottón. Bambocdone, «- Pastric* 
cianaccio. 

Pacciatòria o BCaogialòria che anche di- 
cesi El Paccià, e secondo il Far, mil, 
LaPàcia. // Pappio{*i08C,). Pappatoria, 
Pappalecco. Buona pasciona. Pacchio, 
Pacchia. Il ci{)o, il mangiare. 

Pacción che anche dicesi Pappòn. ^ac- 
c/iione(*ioec. — T. G,) Pacchione, Man- 
gione. Pappone. Pappolone, .Pappaci 
chione. Pappalardo, Pappatore, 

Pacciòana. Pappona{Vag. Av, pun, 1 , 5). 
Mangiona ( tose. — T. G,), 

Pacciouón. Pacehionaccio o Spaccliionac- 
cio o Mangionaccio(*t09C, — T. G.). 

Paccionòu na. Paccliionaccia(*\josc.»T,G,), 

Pacciottà. ) Macinare a due palmenti, 

Pacciozeà.i Taffiare. Sganasciai^, 

Pacciùga dicono alcuni contadini per 
Lacciùga Jig. in senso di Portinna. F, 
ed anche in genere per Guarnì zión. F* 

Pacciugà. Impacclùucare, Impacciucare, 
Imbrattare» Lordare. 

Pacciugà. fig. Abborracciare, Arrocchiare, 
Acciabattare. Acciarpare, Arramaccia- 
re — Per lo stesso che Vessigk. F, 

Pacciugàda. Imbratto, Imbrodo tatara, 

Pacciugamént. Imbrattamento. 

Pacciugamestée.Giia5(aiar/e.f^.Pacciugón. 

Pacciùgh. Mollore, Mollume. Baguamento 
e umidità cagionata dalla pioggia nrila 

'5o 
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sole 



persone 



I dal frane. Pas de deux* 



Padèlla. Padella. Arnese di cucina noto. 

Faccia de padella. Fiso scqfacciaio. 

In la padella Tè bon anca on sclatt. 
F*. in Sciati.' 

Nan Padella. K in Nàn. 

Salta de la padella in del foeugh. 4 
Uscir dell' inferno e entrar neiP abisso 
(*tosc.)- Saltar dalla padella nella bra^ 
ce. Fuggir C acqua sotto alle grondaie. 
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terra ** Talvolta s^usa anche per 
Pacciame. Pattume* Pacciume. 
Pacciùgh. Imbratterla. Imbratto» 

Ciar come el pacciùgh. fig. T^rbo, 
Non liscio^ sotto cui sia malizia e fraude* 
Pacciughént. MoUìceioo. Molliccia. - 
Pacciughérì» Un gran mollare» * 

Paccinghln(detlo a fanciolli)- ImbratÙno? 
Pacciiigòa Chi ami assai di tra- 
mestare cose liquide, pattume, ecc. 
Pacciugón Jig. che aiKhe dicesi Pacciu- 
gamestée o Imbrojamestée. GuasiO' 
larte. Guastamestieri. Imbrattamondi. 
Abborracciatore, Acciarpatore. Ciar^ 
pone, darpiere. Colui che si pone a 
fare cosa che non ha bene in pratica. 
Pacciugònna. Garpiera? 
Paeciugòtt e Pacciugottèll. JntbraiÙno? 
Pace. Foce italiana cììe noi usiamo sol- 
tanto no. modi seguenti^ sostituendo in 
ogni altro caso la if emacola Pàs. F. 
E pace. E buon anno. Efesia. E qui 
finì; e null''altro(Gecchi Prov. p. i44)« 
Fa pace. Paregigiarsene{yx.'òxst. IV4 
in» 25). 

Fa la pace« Giocare nna 

ultima partita per far patta ò pace. 
Pace celebrata. Una buona pacio:^ 
%a. Una pacioz»a allegra allegra* 

YesB pace. T. di Giuoco. Esser pace 
— e in sig. affine anche fuor di giuo- 
co Essere sconti(Pr08. fior. IV« i, 56). 

Pacem abéte che altri dice F&ce o Ale- 

• 

gher Isèpp. Pazienza, Tal sia. Così sia. 

Sia con Dio. Sia pure* Frase di rasse- 
Pacénza. F. Pascénza. (gnaùone. 

Paclfegh. Pacifico. Fra noi però si usa 

ordinar.* quasi che nel senso di àpata. 
Pacificàss. Pacijicarsi, F* in Pàs. 
Paciond. .... Composizione metallica che 

imita alla grossa P argento riuscendo. 

però di colore rossigno, e della quale 

si fanno cucchiai , guantiere e simili. 
Padedoeù. Ballo a due? Sp. di ballo a due 



PAD 

Tegni Poeucc ala padella. Tener roc- 
chio al pennello f alla penna ^ tCmodà. 
Tegni on oeucc al galt, e T olirla 
la padella. Aver cura alla padella € 
al gatto -~ Fn anche in Gàti. 

Te see bella come el cnu de la 
padella... OA le bellezze cadono a te 
dalle calcagna mona sucida {knòn 
Co/an. IV, 5). 

Padèlla. Chlosa{*to8c> — Tom* Sin.). Gian 
macchia d^olio o d^altro untume sulle 
Testi. F» Làrapeda* 

Padèlla. Padella. Vaso di cui servoosi 
gr infermi per fare a letto i loro agi. 

Padèlla, gerg. Nanerottolo. 

Padèlla. di marpn, e nelTAlt. Mil, Padella 
di boroeul. T. de' CasUgn. PadelhUo 
(AU>. enc. in Brueiatajo). Padella gran- 
de e tutta pertugiata in cui i bruciatai 
fanno arrostire le castagne. La padeUa 
casalinga a cancelletti di ferro che 
usiaipo a pari fine è detta dai Luc- 
chesi Ylncatrata (da catro , cancello). 

Padèlla. T. de^Cioccol Gran padella 

di rame di forma ovale nella quale 
^ si abbrostisce il cacao. 

Padèlla o Padellòtt diamo alcuni Conr 

Jettieri per BazzUa Bacioo di 

rame che trae al piatto e nel quale si 
fanno le confetture. La Bassine de^ Fr. 

Padellàda. Padellata. Piena una padella 
di checchessia. 

Padellètta. Padelletla. Padellina. Sp. di 
padella senza manico e col solo occhio. 

Padellìn. Padellino. Pajuoìo. 

Padellìn e Padellìn del fidegh. fig* Na- 
nerottolo. F. Sciabalón. 

Padelldn. Paddlone. 

Padellòtt. Padellotio. Specie di gran pa- 
della ellittica con due maniglie dai 
lati per cuocervi tacchini (^o//m)> 
anatre, oche» ecc. 

Padellòtt. ger. Nanerottolo. F. Sdabalóo. 

Padeliottèll die altri dicono Cazziroeala 
de capon. AaWceiZa (Scappi Op. pag- 9 
retro e figO* ^P- <1^ padella ellittica 
con un solo e breve manico a mezzo 
il corpo a uso di cuocervi capponi 
o altri simili pollami. 

Pàder. Padre; e alla lat. Patrc. 

Al dì d^incoeu T è caliv leva pader 
e mader...^. Si dice per ischerzo mi^to 
di rabbia volendo denotare insubor- 
dinazione nei figliuoli versoi genitori. 
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Bl'trttdìnv «BOt tò pader. F^arMe 
•01 tradimento m bb calice {Cecchi 
SetvigUde I, 4)* 

Hoc minga eoppaa o maxtMi me 

pader Goal rispoDde altrui chi 

si vede messo inDanst alcun partito 
da disparati — Pare che io abbia 
ammazzato U padre atta torte e che 
perciò ella se ne voglia vendicar meco 
disse il Buoti.(7lm. IV,i)in senso afiine. 

MI nò Ve el pader di gatt .... 
Scberao che si ripicchia a chi niega^o 
si rifiuta a ehecchessia{ml nò — io no). 

Pader de legn cìte il Maggi {Interm, 
II, ì5y) disse Padrnri. Padre imbe- 
cìierato j invasato , astratto 9 estatico 
per tamor de' figliuoli , che si lascia 
cavalcar dai figliuoli. 

Pader di dificoltaa. risicoso. 

Padev di logg o de tute i comedi. 
// maggior bàjonaecio del mondo. Chi 
mette in zurlo o in ruzto tutti. Il 
Bouie^en-train de' Francesi. 

Pader dmz. Padre per opposizione 
a Padrigno. in pari modo diciamo 
Fradeil drisA^ Mader driua^ Miee 
drizza y Sorella drizza. . (Tenin. 

Pader, iìcau e sterenin. K. in Ste- 

Pader nobil. . • . Attor drammatico 
che si dedica spec alle parti gravi. 

Per i danee el vendarav anca so 
• pader. Per un soldo venderebbe Vani" 
M(NeUt Vecch. Riv. Ili, 4). 

Per ona voeulta la se ghe fa o se 
pò falla anca a so pader. Da una volta 
in su tu non mi chiapperai più{ÌIU)no8, 
p. 393). Dove rasino casca una volta, 
ci non ci casca due(ìie\\i FHup' I, 3 )• 
Pàder. Pad>e(per onoranza ai regolari). 

Pader abaa. Padre abate{^axì, PoeL 
n, 3i8); e Padre abate di governo 
(id. ivi) chi ha il governo attuale. 

Pader coropagn. fig. Compagno. Con- 
socio. Compagno da trastulli» Una cop^ 
pia e un ^7o(Monos.). 

Pader o Fraa Gandiott. r« in Fràa. 

Pader Ghirìnghell. Frqffazio. 

Pader son balord, de st^ oreggia mi 
sont sord che anche diciamo altrimenti 
^ d^ cà stoo in Borgh di occb. di" 
danese messere. Io sto coi frati. Amore 
^ nome toste. Tagliaronsi di maggio. 
S' usano dire quaad^ altri interrogato 
non risponde a proposito. 



PAE 
Pader tastabroend. F* Fraa broeuda 
Pàder. s. m. pi. Padri. {in Fràa. 

Ves8 anmò e Vesa andaa al Limbo 
di santi Pader. K in Limbo. 
Padiglión. Padiglione, 
Padignà. o* a. del Var. ìnil. Fuggire* 
Padimà« Pacificare. V. Pasentà. 
Pàdova. Padova. Nome di città usato in 
La barca de Padova. QueZ cAe i 
Fr. dicono Tout le carìage. F. in Bitrtà» 

Va a Padova Improperio che 

si grida dietro accalderai ambulanti. 
Va a Padova a fa el magnan. F. Bl»- 
Padovàn. fig. Babbeo. F. Badée. (gnàn. 
Padovàn. dd. di Mordn. F. 
Padovanèll. ^ggia/ijio(*fior.). Il Solitaire 
de'Fr. F. in Léga a pag. 56i col i.« 
Padovànna. Ad. di Gaijnha. F. 
Padràeri. y. b. F. Pader de legn in Pàder. 
Padrègn. Patrigho. 
Padrìn per Guidàzz. F. 
Padrln* Patrino. Assistente ai duellanti. • 
Padrinà. F. Madrina. 
Padròn dicono i coki per Patron; F. 
Padronanza. Padronanza. Padronaggio. 
El sa la soa padronanza* Buon pan- 
drone. Mio buon padrone. 
Padromssem. Padronissimoifiv. in Bao^ 
c/tetta). Al femm. P<id!romsstma ( Fag. 
Ciap. tut. in, 13). 
Padrònna. ^ dicono le persone civili 
Padranscìn. > per Patrònna,Patronsdn, 
Padronsciona>) Patronscìnna. F. 
Padà. * \ Il Padule. Il Palude. Là 
Padùnmi. \ Folade p» Pantano. 

Acqua de padù, Erb de padò, Usell 
de padù. Actgua paludaie , Erbe paltt- 
dali, l(ccel paiustre o Uccello di padule. 
Paèlla, Paellìn, ecc. <^. e. per Padèlla, ecc.F. 
Paés cìie i contad. e V in/Unissimo volgo 
dicono Pajés. Paese. Terra. 
. El paes de.la cucagna. Il Belgodere 
(Pan. Poet l, xxxix, 6). 

Ogni paes gb^ha la soa usanza. 
Tanti paesi tante usanze* — Paese 
clte vai usa cìte trovi* 

On pae& dove se liga i sces coni el 
cenrellaa. F. in Gervellàa. 
Paes gross. Terra grossa. 
Paes pien de oà. Paese ben accasato. 
Paesi bassi, fig. e scherz. Paesi bassi 
(Bellini tu Pros. fior^ IH, 11, 127 >i e 
nob. Le parti dabasso o dabbasso. 
Il luogo della vergogna(SS.f^. I» i). 
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Scoprì paiBf . Scoprir pane. Prender 
fiotitia copertamente. 

Torna À paes. Himpairiare. Bicove- 
rare aUa palria. Tamar al paese. 
Tuli el mond.Tè paes. V. in M<Snd« 
Paesègg. Paese* Paesetlp-VAlh. enc. reg. 
anche Paesaggio ^ ma qual voce usata 
da pochi ; nella qual cosa non mi pare 
che gL^ Italiani d^oggidì siano per con- 
Paesàsc Paesacdo, (venire. 

Paesètu Paesello, Paesetto* Paesino, 
PaeslsU. Paesista. PiUor paesista. Poe- 
Paesòtt. Terra un po'* grossa. (sante. 
Pà£ Taffe. Paff paff. Tijffe. taffe. 
Paga. Pogii.. 

Alta paga o FBf^^ào^^ÌA.Soprassoldo, 

Dì de paga. . . « (^omo in cui si danno 

le paghe; di net quale sì dà la paga. 

Tira la paga. Avere lapaga{ T. G.). 

YesB a paga intrega o a mezLa paga. 

Essere a tutta paga o a mezza paga(ià,)» 

Paga Pagare. 

A paga prima s'è mai serTÌi. Cld può* 
le il lavoro malfaUo lo paghi innanzi 
' /Tolto (Buoni Prop.If 9 7). Chi paga in* 
nunzi èservito dopo(^eÌìirec.EÌ9. 11,9). 
A paga s^è sempr'a temp. M pi- 
.gUar'non esser lente ^ al pagar non 
èsser corrente. Jl pigliar si va a nozze, 
al pagar si va al martorio. Abbi la 
• mano pronta al cappello e iarda alla 
.borsa. Indugia la morte e il pagU" 
mento più che tu puoi* Proverbio che 
in qoalche caso può essere consentaneo 
ai dettami della prudenza t ancorché 
in generale nutriti più fede il detto C/ii 
paga bene non fallisce mai; e paga 
ben colui che paga tosto(Biìon, Fiera). 
, A toeù-sù a eretta se tetta , a paga 
se creppa. È dolce cosa accattare e 
non rendere(Csin\. carn. I, 62). • 
Chi comanda paga.KComandà sig.^.^ 
Chi giuga de caprizii paga de borsa. 
y. in Caprìzzi.' 
Chi paga subet paga doppi.V. Sòbet. 
Chi romp paga. r. in Kómp. 
' Ifo «00 cosse pagarev a vede o sim. 
Quel che pagherei j a vedere o 

Quel che non pagherei ) 8Ìm.(T.G.). 
No vessegh danee ohe le paga. Non 
aver pago. Essere cosa che non si può 
pagare* V. anche in Danée. 

Paga ar so temp. Bispondere ad uno 
dei censi. Rispondere a cui si dee ilare. 



PAG 

Eigè a la man on tant. Pagar dì 
primo tratto un tanto. 

Paga al de là. r. Slnpagà. 
paga antecipaa. Pagare twanti tratto. 
Paga a pronti. Pagare di o in contanti. 
Paga con la scoa. ^. in Scóa. 
Paga de feste. T. in Delesta. 
Paga d^ona bella moneda. ^. Moaédi. 
Paga dttu oeucc e on dent. Spendert 
il cuore o g/t occhi o il cuor del caffo. 
Dare gran somma o la cosa più cara 
pei* ottenere checchessia. 

Paga el selari a vun. Pagar uno dd 
suo salario* 

Paga Post. Jccardar TosfeC Lasca 
' Cen III, nov, io.* p. 262). Pagar toOt. 
Paga pontual. Pagar puntuale carne 
un appcdto {Pan. Poei. I^ xxviii, 25). 
Pagar come un ^Aiico(Doni Libr. 201— 
Zucca p. 2oa verso). Easev pronto» 
puntuale, infallante pagatore. 

Paga profumai amen t« SopraccompCr 
rare. f^. Sti^apagà. 
Pagarev quell che se sia a tcss 
• minga andaa là. Ogni .gran cosa ri- 
comprerei di non esservi andato(Càro). 
Pagass de mornee. K. in.Moniée. 
Pantaleo paga. y. in Pantalón. 
Yilan cria e vilan paga. /^. tu Tilàn. 
Paga. Scontare così il piacere goduto il 
bene avuto» come il male fatto. Besogna 
poeù pagaj. Poi le si scontanoCiose. 
— T. G.) o gli stravizzi o gli strapaxzi. 
Adess el le paga in preson. OrasconU 
in prigione ( T. G.) — in lece in letto. 
Falla paga carna salada. f^. in Càrna. 
Paga carua salada. f^. in Càrna. 
Paga el fio. Bender ragione di chec- 
chessia (Ùainie Inf. XXII, 54). Scontare 
il suo peccato. T. anche in Fio. 

Te me la pagarcele la voyar pagare, 

■ Vunna je paga tutt. F. in Vùiuis 

Paga. Appagare. Pagare. Paga Toeucc 

la vista. Appagare Vocddo. 
Pagàa. Pagato — Patt e pagaa. 9^. in Pàli- 
Pagàa, in senso dtspr* Prezzolato. 
Pagàa. Appagato. Resta pagaa. Appagarsi. 
Pagadèbit a la moda, scherz. Messer Ba- 
tacchio. Il bastone. 
Pagadór. Pagatore — Buon pagatore dd- 
P altrùi borsa è signore. 

Cativ pagador o Moneda longa.Pa^o- 
torello — più intensamente Malpàga- K 
Pagadór. Pagatore,(Mì\ii9ire)* 



Digitized by 



Google 



PAG ( a57 ) 

Pagadóra. Pagtik>ra{Vnf^. Mime U 554)* 

Pagatrice. 
Pagamént Pùgmmento* Pagatimi 

E in pagaoient. S per maggior CQn- 
lento (Pan. Poet. I, xviii, 9). E per 
soprappià, E giunta -^ Ironie* E per 
bel pago, E per ristoro. 
PagÌDna« Ad. d' Ùga. V. 
Paganón. Lo stesso die Pi^aùla. F» Ùga. 
Pagarò. F* Pagherò. 

Pagàzio* f^oce usata nel dettato Talis 

pagazìo talis cantaaioé Tal sonata tal 

ballata(F9g. Jtime II, a9S e. 1.). È 

simile alt altro Pocch danee pocch 

sanf Anioni. F. in Danée. 

Pàgena. Pagina, V. Pàgina. 

P&gg. Paggio. — > Il TsLrg.iJtt Acead. dm, 

I» p* i63) nomina i Paggi di valigicu 

Paggìarla. Paggeria, Quantità di paggi. 

Paggìaria. PaggcnVi(MagaL — ^ Àlb, enc.)- 

Il collegio de"* paggi» il luogo in cui 

stanno a educazione i paggi. (getto. 

Paggio. Paggino{Fzg. Bim. I ^ 585). Pag^ 

Pagherò, a, m* Pagherò . Confessione scritta 

d^un debito con promessa di pagami 

Pagherò del lott. Poiitùno del lotto. 

Pàgina. Pagina. 

¥k pagina o Mett in pagina. T. de- 
gli Starop. Impaginare, Formar le pa- 
gine coi caratteri messi insieme dal 
compositore. F. Impagina. 

Pagina bianca. T. di Stamp. Pagina 

bianca(coBÌ come si dice Lettera bianca). 

Pagina in cui non è carattere Yemno. 

Paginàscia. . . . Pagina grande e tozca. 

Paginètta Breve pagina. 

Paginònna Gran pagina. 

Psgliarìn Gli ebanisti chiamano 

cosi sostantivamente varie specie di 
legni albicci o pagliati che usano per 
lislellare i loro lavori. 
Pign. s. m. pi. Panm. Miti, Vestimenti. 
A batt i pagn compar la stria. F. 
in Stria. 

Batt o Batt-foeura i pagn.. Battere 
i panni per ispolverarli(*to8c. — Tom. 
Giunte), Scamatare i panni. 

Imbogaa de pagq. /ii/àgo^lo(Fdg. 
Bime ). 

1 pagn d'^inverna. I panni del verno 
(Pacca. Piov. Ari., p. 170). 

Linger de pagn. . . Con pochi panni 
indosso. VAli.{Foci tose») asserisce mo- 
do toscano il suo contr. Esser grave. 



PAG 

' Mettes in di pagn de wxa. fig. Céstirsi 
I panni d'alcuno. Entrar ne' piedi ^ai^ 
.cuno. Giudicare delle* cose come altri 
ne giudicherebbe in proprio; easere 
nelle medesime circostanze di alcu- 
no — Méttet in di mee pagn. Entra 
ne^miei piedi, destili i miei panni. 

Mett-fceura i pagiKiSciOfùiaiv ì panni-m 

Né pan né pagn no firn mai dagn. 
y. in Pan e in Dàgn. 

Sarà i pagn adoss a vun. fig. Ser- 
rare i panni addosso, ad alcuno. 

Scondutt dent in. di pagn. lìaraio. 
Andar turato{ìi{e' comici fior, passim, 
per es. Cecchi Dissimili II« 3 e altrove). 

Sta iq di soeu pagn. Starsi nii* suoi 
panni o ne* suoi cenci. 

Tajà i pagn adoss a vun. Dare ad" 
do^so a ii/M>(Leop. Bime 8). Tagliar 
le legne in capo ad alcuno. Cardeggiare. 
Cardare uno. THnciare il giubbone a 
unó(F»g, Bime IV, 195). Tagliarla a 
uno(Sac. Bime II» 58). Lavorare alcuno 
Jino fino. Lavorare uno di straforo. 
Lavorare addosso a uno(Zanob. Diz.). 

Trà-giò i paga. . . • Sciupare i pan- 
ni » esserne un dissipone. 

Yess in di pagn de vun. Essere 
nel grado d'alcuno{yiAch.Op, VII, aag). 
Pàgn. f , m. pk Bianc/ierie, Panni lini, 

Assa di paga, f^, in Àssa. 

Coo de pagn. Capo di panni. 

Dà-via i paga a la lavandera. Dar 
i panni a lavare. 

I>eatend i ^agn, Stendere o Tendere 
il bucato, 

Inumedi i pagn del lavandee. p , , 
Con ispraazt leggieri d^ acqua rimba- 
gnare i panni lini rasciutti dopo il 
bucato per far che reggano allo sti- 
rarli coi ferri. 

Ve la miee del bojà che lava i 
pagn. y. in Bòja. 

Nota i pago. y. in Lavandera. 

Pagn brutto sporch. Panni sucidi, 

Sti pagn no hin né lavaa né de lava. 
Questo è il bucato di donna Oliva^ mette 
la pulce morta e la leva wa(*tosc. — 
Toro. Giunte ). Dicesi pari, di bianche- 
rie mal lavate, semUoMUai^^imo). 

Tacca i pagn. Appicciare o Appuntare 
i panni. Attaccare insieme con due pun- 
ti di cucito due o più capi di panni 
per metterli poi cosi uniti in bucato. 
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P^gné dicono alami per ImpertàU K 
Pagnht. 8* m. pi. dim. e t«sz. di Pàgn. Pan^ 
Pagnón. ▼. oont. Pannacei. (nieelU? 
Pagnón Jgg. di Pànn. K 
Pagnòtt o Cossinètt o QoBsin, T. de*" Ta- 
lìgiai. Bardella 9 e secondo il Grassi 
Diz. roil. Pamottine da sella. 
Pagnòtta. PagnoUa — ^. anc/ie Pan de 
munizion in Pan. 

Ciel faa a paguotL Cte/o « pecorelle. 

Ciel faa a pagnotta se no pioeuv 

del d) , pioeuv de noti. Lo stesso che 

Ciel faa a lana, se no pioeuv incoeu, 

pioBUv sta settimana. F* in Lana. 

' La pagnotta, fig. // pane. V impiego. 

Sgobba per la pagnott^ Lavorare 

perchè si spagnotti(Pzn. Poet. I, t, 9). 

Pagnottella Picoiola pagnotta. 

Loeiigh pi] de la Pagnottella. F. in 
Loeùgh pij« 
Pagnottista, seherz..^ Impiegato pubblico. 
Pagàra, Poguràsda, ecc. F. Paura, ecc. 
Pàja. PAg//a — La paglia altra è cannel" 
Iosa (Lasi. Op. Ili, 206), altra fo- 
gliosa (ivi). 

Andà a dormì- sh la papa* Andare a 

contraffar le nespole(Cec.Es.Croc.ìU 4)« 

Avegh pocca paja in bast. Quasi sim, 
a Vess senza paja in bast F. più sotto. 

Cà de paja. Ceisa pa^iaresca. 

Gapell de poja. Cappella di treccia 
(Buonar. Fiera III, y). F. in Capèll. 

Gap eli de paja bianca. Cappello di 
truciolo (e vero truciolo, non paglia). 

Capell de paja de palmi. Cappello 
di trucioli di palma. 

Caru de paja Carta fatta 

colla paglia macerata in luogo di cenci. 

Gont el tcmp e con la paja ma- 
dura i nespol. F. in Nespola. 

Dottor de Sinigaja ch^el mangia fen 
e el caga paja. F. in Dottor. 

Fa o paja o fen. Cacarne cappa o 
mantello. F, anche in Fén. 

Fa salta la paja. . • . Dopo battuto e 
ribattuto veder di spigolare il residuo 
delle granella dibattendo le paglie. 

Fosuj de paja spaltri Qua- 
drato di mezzo metro di tessuto di 
paglia o di truciolo assai rado che 
si suol adoperare per fondo ai cap- 
pellini di seta o simili donneschi. 

Formaj de la paja. . . . Quel ca- 
cio che sceverato dal siero si mette 



nella p«gir* n raflsodare e i divenir 
serbatoio. 

Forment con pocca pajft* Grano md 
impagliaio — con sossenn ben impa- 
' gliato. 
. Genar polverent pocca paja e tant 
forment- F. in Genere Màrz. 

La paja attacch al foengh la va minga 
ben. &g. V uomo è fuoco^ la donna è 
stoppa 9 inene il diavolo e sì gli accocca. 

Magg ortolan tanta paja e pocch 
gran. F. in Màgg. 

Mangiass la paja foeuiii del bast 
Mangiass la paja sott al cun o Man- 
gia el fen in erba. Mangiarsi la ri- 
colta in erba. Bere il vino ùi agresto* 
Be^^re Vuovo acanti che nasca, V. an- 
che in Bàst. 

On fosugh de paja. F* in Foeàgfa. 

Paja de fa capej. Pa^a da cappelli 
Vendesi a mannelli o a ifutnafe, non 
imbiancata o greggia^ sfilata e sul ter' 
' reno da svellere bÌ€aica(QioT, agr. tose 
iSay tabelle). F* anche in Capell — 
Si dice Pagliajolo(h^i, Op. Ili > 306) 
Chi semina grano ad oggetto princi- 
palmente di averne paglia da cappelli. 

Paja de ris. Paglia di riso. Loppa 
di n5o(Targ. Ist. II, 5io). 

Paja triada. Pagliaccio, Paglione. 
Pagliericcio. 

Paja trii ann fa battaja, foenj on 
ann te regoeuj. . . . Proverbio con- 
tadinesco il quale importa che il con- 
cio di paglie vale tre volte quello di 
pampani o fogliami^ e che dura a 
rallegrar la terra per assai tempo. 

Pien de paja. Paglioso. Buff anmò 
tuit paja. Concio troppo, paglioso{GìOT. 
Georg. II, a44). 

Quell de la paja. F* in Quèll. 

Triusc de paja. Pagliericcio. Pa- 
glione. Pagliaccio. 

Vess come la paja attacch al fieugh. 
fig. F. in Foeùgh. 

Vess doma paja. Esser pagliosa e 
i>aiia(la messe). 

Vess senza paja in bast. Essere 
sburrato. Esser gracile, debole, fiac- 
co, e tale che spremendolo tutto non 
farebbe una scodellina di salsa(Cecàà 
Incant. V, 6). 

Paja. T. de^Giojell Difetto di 

splendore ne'' diamanti. 
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Pajàda. Pag[iaccio(T%r$* Ist II , 64 V 

Pajada. Impagliata? Specie di tettino 
di paglie collegate a stretti intervalli 
da salci e vimiai» con molti dei quali 
tetlini t fornaciai ricoprono e difen- 
dono dalle acque i mattoni crudi la- 
sciati elitaria aperta a riseccArsi. 

Pajàda. Impagliata. Kipéro di paglie alle 
finestre villerecce. 

Pajàda. Pagliata? Paglia- e fieno inaìeme 
tritali a cibo dei beatiaoiit. 

Pajalónga. Fuseriagno{o» Spìlangone» 

Brunelloo gross « el pajalónga Ar4oni. Bai, G«r* 

Pajinna. Polsino. 'KrhsL ch^è Vjntlioxan- 
thum odoratumL.^ la i'a/e(to(altra).de^ 
Pavesi, e la Coa de ratt(altra) de^Lodig. 

Pajànna chfi anch^. dicesi Lische tla.. . . • 
Erba detta dai botanici dira cespitosai 

PajàoDa in. significato di Pajettón. f^, 

PajàDoa. Jd. d' Èrba. T. 

Pajarìa. add. Pagliato. Color di paglia. 

Pajarinaa. Jd. di Zia. y* 

Pajarìtx. voce dell'* A. Mil. PaglierìcciOé 
Saccone, È lo stesso che il nostro Pa- 
jàsc di città, con questa dilTerenza 
che dove qnesCultimo si riempie. coi 
cartocci della spiga del grano turco, 
il pajarizz si rieqnpie di paglia. 

PajaroBùla. /^. Pajrceù sig. 3.* 

Pajaròtta. s. f. Zivolo giallo scherzoso» 
Uccello che e YEmheriza citrinella L. 

Pajàsc ed anche Pajón* Pa^iaccio(TsLTg, 

Istit. li, 56). Saccone. Pagliericcio. 

Pieno di cartocci di grano turco posa 

primo nella lettiera sotto alle materasse. 

Fceudra. Guscio » Foeuj. Cartocci, 

Pajàsc. Pagliaccio{*tosQ. — Dii. Boi.). Mat- 
taccino? Zanni? Maschera nota. 

Pajàsc O dal pagliericcio cui tocca 

soggiacere a strapazzi d^ogni specie, 
o dal pagliaccio (maschera che da sua 
posta si fa ludibrio a tutti), questa 
voce viene ricevendo diversi vaioli 
secondo il modo e Poccasione in cui la 
proflferìamo , non perdendo però mai 
quel fondo ludicro che hanno le prime. 
Dettavi con angaria di viso sdegnosa 
vi qualifica persona di mal carattere; 
con aria seria o riprovativa vi scher- 
nisce per Buffone o v^ indica Bajoso e 
ruzzante oltre il lecito e tale da venire 
a noja; con aria scherzosa, vi addita 
Bajonaccio , Cenaci bajoso 9 Persona 
trattosa e da averne piacere^ con aria | 



compafsionevole^vi batteva B0kione 

e di poca lùi^atura — Per es. Va.! ohe 

te aee on pajàsc l Chf tu sei pur 

Puomo da due visi! Davvero die tu sei 

uomo di conto I f^a tecomeco ! Va che 

• tu mi sei da quanto il ter%o piede che 

non ho ! Fanmi minga el pajàsc nee ! 

Non mi fare il buffone sai 9 bada a 

quel che tn fai, non la mettere in 

burla, non pensare che questo «ia uno 

- 6chei*zo, una baja. Fenilla on poo de fsi 

el pajàsc. £h andate andate bajonacci ! 

Te see on gran pajàsc ve'*! Bajonac^ 

ciò che sei! Semm propri taiìli pover 

pajàsc I Siam pure i gran corbelloni! 

Paj ascèti. Saccohcello. Sàcconcino. 

Pajascètt. Buffoncello «^ Mattaccino. 

Pajàscia. fig. Assume ai fkm, i.valofidi 

cui vedi in Vujkscjig, 
Pajasciàda che anche dicesi Palaziàda» 
Zannata. Pagliacciata (*tosc. *^ Tom. 
Giunte) •— Buffoneria, Bacelleria, Bag^ 
gianata ^- Bajata. Bajaccia , e se scritr 
ta BiagiatadPros. fior. Ili , 11 , 56). 
Pajascidn. Baccellone, Scempioìte, 
Pajasciòn. Bajonaccio, 
Pajasciònna. Bajonaccia, 
Pajasoionòn. Acer, disp, di Pajàsc sig, a." 
Pajàzz e der. per Pajàsc, ecc. f^. 
Pajée. Pagliajo. Fu anche detto Pagliajo 
di paglia per distinguerlo dal Pagliajo 
di grano , cioè da una bica o da un 
monte di grano in paglia. Suol avere 
Capell o Capellinna. Copercfdo? » 
Qmett oj^al o Pienton. Stollo, Stocco. 
Mitrile, Barelle, Anima del pagliajo,. 
Cali de pAJee. ^^ in Càu. 
Capellà el pajee. . . . Coverchiare 
il pagliajo. 

Chi viv a coi't mceur a pajee — 
Alcuni usano questo proverbio per de- 
notare r instabilità della sorte del cor- 
tigiani, e in tale significato gli cor- 
rispondono il dettato volg. fior, che 
/ cortigiani hanno solate le scarpe di 
buccia di cocomero^ e il prov. defila 
Crusca Chi vive in corte muore in pa^ 
. gjtia. Altri lo traggono- a significare 
che a^ troppi sciali e alle troppe corti 
bandite susseguita spesso la povertà $ 
e in questo senso gli corrisponde il 
- delt. A grassa cucina povertà è vicina. 
Ferr o Rampin de pajee. V. in Fèrr 
a pag, 107 poi. a." versò il /ine. 



Digitized by 



Google 



PAI ( :^4o 

Mett in pajee. Appaf^Jare{U9ig9z* 
ftim Coltìvaùóne toscana 9 pag* 4? )• 

Peccenà el pajee... . Rastrellare tutto 

intomo un pagliajo per ben rav viario. 

Vess nassuu quand el diavol el se 

peccetiava la eoa dedree del pajee. 

r. in Diàvol. 

Yess on can de pajee. 6g. F. in Gàn. 

Pajés. f^oce bassa per Paés. /^, 

Pajètia, Pagliuzza. 

Pajètttt. Pennacehini(Twg^ Ist.). Erba 
detta dai botanici Agrostis eapiìlans. 

Pajètta altra 9 detta anche Erba mag- 
genga. *H«iiaruo/a. Gramigna de^ prati 
(Targ. IsU — Re Ort. dir)* Erba delta 
dai botanici Poa ùioialis* 

Pajètta, altra. Codolina(Jwg. Diz. — Re 
Ort. din). Erba detta dai botanici 
Phleum pratense* 

Pajètta che alcuni con voce ambigua di" 
cono anche VstÌQsh* PagUitolo, f^igliac- 
do. Pagliòlo. Figliuolo, Figliatura. 
Quella paglia corta cbe residua sotto 
la lunga e già battuta, la quale m\ pone 
da banda in sull^aja percbè rimanen- 
dovi sempre alcun granello si viglia per 
riaverlo. È diversa dal /'a/ee(pagliajo) 
e dal ile^Aee (cumulo delle loppe). 

Pajètta ... In genere dicesi così anche la 
paglia che risulta più trita e minuzzata 
dalla trebbiatura del grano, a differen- 
sa dalla paglia men trita e più lunga. 

Pajètta. T. de? Battiloro , Ricam. ecc. 
Pajttola. Paglietta, On majstadin coi 
pajett d^or. Un santino a pagliette, 

Pajètta pelosa detta anche Erba pelosa. 
Scagliola cannella(Re Ort, dir.). Erba 
detta dai Jjotanici Phalaris arundi" 
nocca varietas, 

Pajettòn che oleum dicono anche ^ ben- 
ché impropriamente j Paj&nna. Fola- 
ride arundinacea(così nel Mattioli). 
Erba arvense nota. 

Pajettòn. Loglierella, Loglio selvatico, 
F, Erba mora* 

Pa}na(Cà) gergo. Pog/ia. F. Alicia Pajnàrd. 
Andà a dormì in C2i Pajna. Dormire 
al pagiiajo. Contraffar le nespole, F, 
anche in Gè. 

Pajnàrd cosi dette dalla paglia^ cfie in 
gergo diciamo Cà Pajna. Tanghero. 
Villaso, contadino. F* Pajsàn* 

Pajòcca. PagUuca, Pagliuzza, Unfil dipur 
glia, i/njuscello di paglia. Pagliuola, 
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Pajóccà. Culmo delle piante graminacee. 

Pajocchin. Bruscoluzzo, Pagtiiusola. Dim. 
•di Pagliuca.' 

Pàjoccbin. Petaceiuola. Piantaggine. Cen- 
tinerbia, Quinquenerbia, - Éanciuola. 
Orecchio di hpre, Amaglossa^ Erba 
assai nota , detta Piantana dai Pavesi 
e Pedochino dai Lodigiani. Il Foataaa 
{Diùon. econom.-) dice che la pian- 

' taggine ' 'si chiama da noi Piochino 
quasi Pio quinto 9 per una popolar 
traditione che quest^erba abbia rice- 
vuta da san Pio V la virtù di guarir 
le ferite e le contusioni. NeirAlto 
Mil. dicono Lonza o Lengua la Pian- 
taggine lanceolata, Pioechin o Piotòn. 
la maggiore 9 Pioechin la media. 

Pajocchin pelos. Piantaggine media. Sp. 
di piantaggine; la Plantago mediai, 

Pajoccón ed ancìie Scelcidn dtconsi in 
varie parti della Brianza que* vegeta- 
bili die noi diciamo Pa jànna e Pajètta.^''. 

Pajoeù. Jjata. Massa, il disteso delle spi- 
ghe del grano preparate in suiraja 
per la battitura. 

Fa soltà el pajoeu. Figliare. 
Netta el pajoeù. Nettare il pagfiuolo. 
On pajoeu. Una tribbiata. Una bottata 
(Lastri Op, IH, 3o5). Fa duu pajoeu 
al di. Far due tribbiai^ il di, 

Rebatt el pajoeu. Fare la baUerelU 
(*fior.). Ritrehhiare? Rivoltare Pajata 
e tribbiare nuovamente la paglia già 
battuta mentre che viene ripresa scom- 
pìgliatamente colla forca. 

Romp el pajoeu. . . . Dare le prime 
battute e dirompere Tajata. 

Pajoeu dicono alcuni abusivamente per 
Pajètta (wgi?itto/o) F, 

Pajoeu Quella specie di setola 

paglieresca che si suol mettere sotto 
le code a^puUedri per ajutarlì a te- 
nerle soUakate. 

Pajoeu. . . . Fascetto di salciuoH o di ser- 
menti di vite insieme ristretti e legati, 
il quale si ficca nella testata interiore 
della brenta onde faccia ostacolo al 
vino che non n' esca allorché si tras- 
porta a spalla d*uomo da luogo a 
luogo. Si usa anche porlo per lo stesso 
fine negr imbottatoi sia nelle pevere. 

Pajoeu. add. Pagliato, 

Pajoeu. y4d. d* Òr. F. 

Pajoeùia per Pajoeùra. F, 
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Odi pajceula osa ooatuiula 

D0iL ami. ohe httìm o«der*di laoltì 
capelli alla doanc ogni vdlta cb^elle 
partonfcoDO. 

Porta pajaeula* . • « * Redar quél- 
elle pfeseiite di dbàt'ie alla puér-^ 
pera; usanza contadiaeioa. 

hijoeftra tké i oont dicono undie Pajai&« 
la. Impagliata, Infimimta, hiorpera, 
Fartortente* Domna diparto. Donna che 
p<p ftvcre partorito da poco lempo sta 
ancora a latto dice il Redi nel Vb«}. aret. 
Vass io pajttura^ BSéerdi parto* Siare 
in parto* Lo «tarsi in riposo dopo il 

Fa jolètt» % • . . Pìcoioi pagliaio^ (parto. 

Pajóa. Lo nssso ohe fafàso. F. 

A?è brusaa el pejott. J^r tikbrur- 
dolo P Moggiamnm* Àiftr roUa o 
speimia U tngliu -«^ Tèsieram eonfre- 
gisse dei bitàat. Aver flitte io falche 
Inogo cota tale da ineriiara di non vi 
«ssere più l^évilto , e non ardire di 
loraarvi; e fra noi sìgnìflca anche più 
comunemetMe Aiwr* gabbato ro«fe(Lalli 
En, tra», IV, ao4) *^ A^t»" àaio un 
canh in pugokionto •» Jifér lasciato in 
asso, E valgono Àvev> piantate alcuno 
senza soddisfargli del dovuto* 

PojÓB c/re anch» dicesi Biava selvadega 
omÈUn^PaiéooFàrasaocopeloscfTwg, 
Tota, ia Bronuu moUis), trba nota. 

l^jòfl. T» de^ Rkam. Pagfione. 

Pajón Pagliuola O sia piccola parte 

d^oro d^argento che s^usa per saldare. 

Pajonln. ..... Pagliuola o sia porte 

minima d*oro o d'argento che si 
adopera nelle saldature. 

Pajfoeù ó PHirteù eho altri dioom) El 
Stagaèa. PaJtÉùio. Vaso rotondo di ra- 
me, con manico di ferro arcato; sar- 
te per bollirvi entro checchessia e 
spectalfiftènte per farvi la piileoda ^- 
Anche i Proventeli lo dicono Pairolo. 

Pajroeù. Lehéte, 

PajroBÙ. TbrcAiO. Rocchio* Boccio, Trec^ 
cùi(Cf. anon.). Torcia di campagna 
sia Covone di paglia aceeso(dice il 
Salvinl in Pr. 6or. IV» i, i54). 

Pajrolàda. Pajolata, Un pajuolo. Pieno 
un pajuolo di checchessia. 

Pajrolìn. Pajoletto ? 

I^jsàn ed anche Vilàn o €ontadln » che 
per ischerzo dicesi altresì on Lirt, on 
Pisis, on Gbnt de la sciloria» on 
Fot. III. 
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Pìcchy on PajnahL Contadino. FUht* 
no; e per isch. Za/7^aterra(Alleg« Xè^) 
, Conàp Ad pian di làgnmfa^ cioè opn* 
ladtno^Mnig. Ser, nob. IO, a3). — 
La voce Paesano è podlissinrà nsàttf 
in Toscana in quésto senso ^ 'coaie 
quella che vale pie generalmente. éom^ 
patriota^ dell^istesso paese **- Dalle 
varie Ibn^di che adempio>lio i con- 
tadini , sa chiamano neguajuùU^ ne* 
costatone aratori ^ battadori^ cahtffar 
gnuoUy coloni^ innestatori^ mietitori f 
• piantatoti, potatori^ propagginatori ^ 
earcMatori^ èemituUOri^ à/rondatorii 
spianatori » MnaguSari ^ oendenumàtori , 
%ùppntorii fatto jai; come andaelrti/4 
tari, giutnentai » caprai, vacemrì , man» 
dtiani, archlmakdtitii uergari, eoa 
»^ F» anche Biólch o Bòlch, Bosdii- 
rcsÀ, Bfassée, Pieonànt, Famèj, Oe- 
nerUy Gavalànt, Casée, Gampée^ ecc. 
I comandanaeni di pajsan. • 4 • Per 
isoherco noi diciamo tali i segoenti: 
Vanm , loi poStoB «I t& ehm ìm Itfaaa » 
l>ò, il MMu^U • tot «1 & bo» prò f 
Tm, d mari «1 batt «ai U mit* m b^ g|i*4 

•I §ò perchè { ^ 
Qoatttr , r è posM* bon el tìii «he l'acqam f 
Cln^ , r ^ OA grao niei el mea di diDC { 
Sesy El dì de mo Peder te <^tU I Iciret { 
Sett, De U mort no fttfen sbetff 
Veti, Oa. . . hi bocca a chi T«ar nrd ttopp ; 
IfceuT, la gaijmai nt^ta, te fa bÌ*tt«K i «aav ; 
Del ^ aogoad i* mntnék f ià ì «pea. 

Oli bon paìsan el troetiva snbet 
loeugh. / buoni contadini sono pa» 
droni di tutti i poderi{'^\i>èt,), 
On mia de pajsan. y, in Mia; 
Pa}san quader. ZoUtonaàcio* 
Pe)san vestii de la festa. Fillan ri- 
Pentito, Chi si pavoneggia d*abiti in- 
soliti mena vanto oltre il suo stato. 
Perì tei Signor di pajsan. difep óa- 
péUacci sparsi. Corrisponde precisam.* 
at Dejb/am ceesariem habérà dei Lat» e 
fkWÉlrefiièé comnte u^e poiUe mouillée 
o A^A^oir une vilaine him de"* Frane. 
Pajsan. T. di Zecca. BiàifOÌo? Ferro -col 
quale i fonditori di lecca tramenano 
le paste. Ha simiglianaa éon quel ferra 
che diciamo Tlrabrdsca, F* 
Pajsan. Ad. di Cavali, f^* 
Pajsanàda. Villania. Sgarbo, Malacreanzn. 
Pajsanàsc. f^Ulanaccio , Contadinaech . 
Pajsanàscia. fl^amicctci? 

3r 



Digitized by 



Google 



PAL (343) 

P«)sanèll. ConUuUneìlo. FUlaneUè, Fil- 

ianeUo. 

Pajsauèlla. Git€urdiandla{ÓQè di pecore 

o sim. Jdlegr. p. r83). Contadmdìa. 

Pajsanésina. Cottiadiname(*ùor.y Qtianti- 

tè di coittadinìy la olaise dei eontadioi. 

P&jaànoa. Contadina, Filiana. 

A. la pajsaiuuu Jlia contadinesca 

(Curo Am,pasL p. 187). Contadinesca- 

menù. Alla oillanasea. Fillanefcamente. 

Alla foggia de** cootadim; A la jutfsan' 

ne de* Francesi.'. 

PaisUDÓo. f^ilianzone» Pegg. di ViUapo. 

Pa^aaott. Contadinotio, FUlanotio. Goo- 

tadino di bella statura e di bella eti. 

Pajsanètta. Foresozsa. Coniadinotta, CSre- 

iiaCùùT.). 
Pài e presso 1 contadini Par. Pedo, Bron- 
cone^ Hamo d^albero che risecco si usa 
per appoggio ai tralci delle tìiì. 
Pai de coppa o Pai in coppa. . . . 
' Palo grosso clie si usa nei pergoleti. 

Pai de inetza man Equivale 

a Palo messano per la palatura delle 
viti. Suol essere lungo circa due metri 
e mezzo e del diametro di cinque 
centimetri incirca. 

Pai de s* ceppa. Palo pedagnuolo. 
Il palo grosso che si suole spaccare 
in due palanche A sostegno della vite. 

Pai regonda Il palo grosso 

che compie la mano^ 

Pid tirador voce usata nelle parti 

del contado prossime al Bergamasco 

per Palètt sig, 2.* r. 

Pai Vj^cc. Cannocchio, 

■■ Avegh pn pai in la s'cenna. Stare 

impalato o impalato come un cero, 

Ai^er le scotole nel giubbone(T assoni 

Note alia Crusca li , 443). Andar teso. 

Chi v«ur impara a bestemmi porla 

i pai prima de ligà Proverbio 

dei nostri vignaiuoli colligiani ai quali 
il portar qua e là per la vigna i pali 
se non sono legati in un fascio ca- 
giona non pochi andirivieni e grave 
perditempo. 

Tccù-via i pai. palare. 
Pài per Omèlt de pajee. r. 
Pài pian. T. de' Ramieri^ ecc.. . . Specie 

d'ancudine a foggia di pai di ferro 
culla capocchia piana. 
Pài iond. T. de'Bamieri, ecc. ..... 

Specie di ancudine a Ib^i^ di palo 
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di (erro colla capocchia convessa per 
batteri-i quella paste dei vasi dì Fame 
che ha da rittidre concava. La cosi 
detta Boule o Enclume ronde dei Fr. 

Pil. T. di Giuoco, r. Pàli. 

Pài de molin. Cavif^ia di ferro da ma- 
lini (Tur, fir.). 

Pala. T. de' Fornai. Infornapane. Pala. 
Pala del forno. 

Carna che cress daghen de spess ; 

: eama che cala daghen. con la pala.... 

. Dettato che indica i fanciulli essere 
bisognasi di cibo abboodame, e i voi- 

. genti a vecchiaja ancor più. 

Dà in pala i micch Di^iorr^ 

i pani. sulla pala del forno. 

Pala di micchett. Picciola 

pala che si usa per infornare i pa- 
netti; il PeUeron dei Francesi. 
Pala grande. ^. Spaczadóra. 

Pala. Pala, r. anc/te Palòtt e Venloràa. 

Pala e con voce cont* Para. . . . • . Sp. 
di timone tutto proprio di quei nostri 
navicello ni e navicelli che noi clicia- 

' mo harcan o horcij. 

Pala. . . . . • Il piatto de^ montatoi da 
carroaze. F> in Pedàda. 

Pàku dicesi nella molla da 

bilaDCÌa(Ftf/isj^ de ferr de baìnnza') il 

. piatto che può servire qual rooolatojo. 

Pala. Palare, Impalare, Metter pali alle 
viti, e agli alberetti novelli onde 
reggerli — Impalare le viti. VÉcha- 
lasser de'Francesi — Il Caro(/^ ined, 
1119760 lOi) usò anche. Impalare la. 
vigna e assol. /mpa/ars(ìvi , 109); ma 
siccome nelle, lingue viventi uso e 
grammatica hanno a comune il do- 
minio» così questo Impalare assoluto, 

> ancorché secondo la grammatica at- 
tissimo a rappresentare l'idea, se- 
condo, l'uso tornei*ebbe risibile, se 
non fosse usato con giudiziosa discrc^ 
zione — r, anche Pai feria. 

Pala che- alcuni dicono anche Venta. 
Spagliare, fiatare. Separar dalUi pa- 
glia il grano per mezzo del ventilabro. 

Palàa. Spagliato, Spalato ^ e dicesi del 
grano. (lato. 

Palàda. Palata. Palificata* Palafitta,. Pa- 

Palàda. Palata, Colpo di pala. 

Palàda. Palata. Piena una pala di pane 
o altro* 

Palàda. Spalata del grano. 
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MadÌB. Palaiino, Voce che iisìmiio 
soltanto nella frase Franch come oa 
paladÌD. Fermo e Jorit, Risoìitio — 

. Talvolta Oon pìso fermo* 

Pakdhina. T. di Blaf e. Ikonpaeco. PidatiiHu 
Fwa, Prolungamento preternatopale 
della membrana palatina nel ca'^la. 
CaTà la paladinna. ...» I<ancet- 
tare la membrann palatina per fame 
cessare riofiammauone e il prolunga- 
mento^ VOter le lampas tiei Francesi. 

Palarla. Paiìna{*i08C. — Lastri Op. V, 
]6). Quantità df pali disposti per la 
palatura delle viti. 

Palalìnfi(Seonil). r. in Scaeùla^ 

Palatìnna» Paktiina* Sarrocchino dì pel- 
liccia, velluto o sim. terminante per 
dinanzi a stola con due listoni cadenti 
fin quasi a** piedi a cui le donne fanno 
tener luogo di scialle. 

Pilato alpoà,siu$aftranoi ^uasi soitanfo 
nella fmse Palato- di manto; in ogni 
eltro €4UO diciamo Ciel de la bocca* F, 

Palato al fig. GusSov senso del gusto. 
Avegh iniDgA de palato. .... Non 
gustare 9 non comprendere i sapori. 
ATCgh el palato cativ o la bocca 
cativa. j^ver corrotto il palato, 

Palavéra o Palivéra o Falivéra voci coni, 
dell' Mio MiL c0rnspondenti alla ciita^ 
dinesca Lughéra eó^ di neve come di 
fuoco, y..e dCessi trasportano omelie 
ad altre idte^ dieendo p, es, Ghé troo- 
su ona pakvera de buia e simili, 

Pala^iàda. v.a.Zo stesso clie Pajasciàda* f^, 

Palàzs. P^dax^. — Il vkintu esteriore 
d'un palazlo fu detto dal Vasari(658) 
Quscio diftMori, 

El palazz di sedes ai'ma. .... Il 
polazzo di giustizia » MCnal residenza 
del Tribunal 'criminale» ooeì detto da 
sedici slemnii che si veggono sovra 
il SUO: .maggior. baicene. 

Palatz nceuv. > . Nelle nostre scritture 
dei secoUi5.*' i4*''e i S."* inteodevasi sotto 
questo nome il palazzo del pubblico 
che esisteva sul piazzale oggidì nomi- 
nato PlaKta di MencaHt là dove por fu 
ÌQoahataredifiaio delle ScMole Palati- 
ne con soprerto U statua d^Ausouio. 
Palazz vece' in del Brovett vece. 
.... Sotto questo .Aome nelle. nostre 
scritture de' secoli i^.*" 14.* e i5.* in- 
teodevasi Tatlìtal Palasza di Corte. 
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Pàiàzs. PalasMÓ deila Ragione o del pub* 
bHeo. 

Vessegh di guaj a palaizz. F. Gvtk]. 

PalàzZ) Piil.izzìn» Pidazslnna» Palaxzón» 
presso i eoniadini deli* Alto Mil.eqtdf 

. salgono a Casa« Casino, Casone, cioè 
aogni casa piceioia o grande purché 
nom rùstica^ 

Palazzètt. Palatoelto» Palagetto. 

Palazzinna. Casino* Casa da campagna^ 

Palazzón. Pa//isxo/ie (Targ. Fiag. Ili, io) > 
— Al dispregiativo Pa/osaoccuiu 

Pilch.P<t/ca« Pientà i patch per vede Pen- 
trada o sinu • . » . Fare dei palchi jiui 
quali: altri possa essere spettatoìre di 
alcun'* entrata di principi o simili* Il 
Palco di questo genere fu; anche detto . 
7Ai:aste//ameR£o, e dai Bemi CakfalciL 

Palch e Pàlch sceaich. Palco. Le sue 

■ parti principaiissiroe -sono: 

Prosceni» Proscenio p» Monta. .-• • 

«» Taj di quint «^ Slràd di quint. 

Strade » Bosucc per i pes ^ ^ 

Oalaria "> Pian aforea- per i 

roorinej e per ì cord di scenari» 

Avegh del possess de palch. • » . Es- 
aere valente uelTartè mimica. 

Pàlch. Palchetto, Casino, Quello, dove 
stanno gli spettatori in teatro. 

Palch de rilirada Cosi chia- 

mansi que' palchetti d'un teatfo nei. 
quali va il principe come privalo, e 
quando non^ vuol far uso del eaeggior 
palco (palchetton)» 

Palcbettln. Palùuccio, 

Palchettbtav • * Proprietario d^ono b più 
palchetti in teatro- ed anche Chi. gode 
di tale palchetto per un datò tempo. 

Palchettóu Il maggior palco dei 

teatri, il palco regio che per eulito 
sta di fronte al palco scenico. 

Palènn o SpolUnn. s. f. pl.'V. cont. . . . 
Quelle due Ritoltole di salcio che sono 

' manichi alla brenta e alla gerla* A 
questa ultima tali manichi si fanno 
talora anche di cinghia , di pelle o di 
curda, e allora i nostri contadini li 
dicono Manitsc. Que^ della brenta di« 
censi anche da alcuui fra noi Manèee 
o Barèli o Manegh, 

Palennàa. . . . Assicella forata e confitta 
là versò il tùezzo di quella parie d^una 
gerla che dà nel dorso di chi la porta, 
e ne** cui fori sono infissi dal loro capo 
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' «V^erioro i manidu dalla gerln die 
diciamo Palènn — Forse Pdtennaa, per 
Spaliennàà. (semente. 

PtAét. PmUse. Manifesto. la pale^. Paie^ 

PaUaà. PaUsare, Manifeeùu^. > 

Polestimia. T, di'SUnip> PoleaCm (Alb. 
basf. ìnPtUeetin^. Carattere di mesto 
fra il grosso parangone e il 
cino. f^.' anche in Caràtter. 

Mitt. PaieOo. P4diceiuolo. Palo 
'breve «sottile. 

Avegli oa palett in del cuu o Sta-sù 
driez come <m palett. fig. Aver nelle 

' reni Pelinure. S^re impalato. 

Pari op palett vestii. Semhrw un 

' lueemiem^pstUo^Oìteaì Ai àannaUuk» 

' ga e magra. 

9éìèU. ÌUnoon(9HJ(Ttìtwi Agr. ^). Ctdoc- 
chiaf^EamAì. Die»). Breve e sottil palic*- 
ciuolo » o Troncone di palo 4:be nf He 

• vigne a ripiani (a ranch) si ficca nella 
enita della presella (c<m/na) superior- 
mente- ineSoato verso la infert^re, e 

' nelle vigine a gabbiuolo si fioca pare 
un p<ir inclinato nel terreno per rac- 
eomandarf{ il cape 4^ rratto che si 
trae dal foste paìaU» della vita ehe 

• hir di piq^otftre a 'un meti*o ci rea d( 
distaaia* Suol essere l|ingo poco più 
d*utt metro e avere il diametro di 
cimiue centimetri. Qufsta specie di 

' Milite quella che trfi i Monlerpini 
' ì^ Mme di OUtne e fira i Bergapia- 

sebi di Pcd tirader, 
Palett. Gruccia. Mtueaolo. Sostegno su 
:' fin posa la eiveUa da uccellare- 
Pari ona 'seiguetu in sul psiett. F. 

fn Scignkta. 
INlléti dicono alcuni nostri haroajuoU 
' per hèpcìm. V. . . 

Palett. s. f. pK jAe^ Vele. Le braccia 

• deir albero p fusolode^n^ulini. 
Paiètt. s. f* fU per Taj^ de gioy. y. 
Palétta. PaleUa^ Strumento noto. 

PalctU dèi buttei^. ... li bmirro al- 
lorché è sode SI viene fra noi rita- 
gliando con un filo d*ottODe;.allorebè 
• non si tiene ben insieme, come accade 
'•airestausysi fa in porzioni vendibili 
con una specie di Spatola di legno^ e 
questa dkiamo Paletta^ . • 

Paletta del pess. y. Tajéra. 

Paletta de rugà^ el f<augh. Pa- 
letta Aa caldani. 



PaUtU. Mestola. Arneae £ legno ebQ rni 
si ghioea alia patta. Anoha gli Aretini 

• la dicono Paletta^ a gU Spog* Fmàela, 

Palétta die anehe dicesi Raecbètta. Lac- 
cketta. Macchetta. Retino di miniige 
COSI cui si giucca al volanle {eoiinì. 

PàUttai iUnnata. Sorta di pala per use 
d^amroazxar gli ueeelU a frugnolo. 

Palétta e anche Paletta de scwnà la eama 
ehe nelPAlto MU* diaoua Scnmiroràlay 
verso il Osmosi Gervis, oerso il Lodig. 
e il Chsm.' Méscola e varf Lariemsi 
Oggircsdlp od Orgirmùla. Sohìnmaruola 
(Alb. bass. in £eumoire\ 

Palétta. ib^Mo* Mestola tralbrata dbe serve 
alle trattore di seta per cavare della 
calda|a i guscetti, i bacaeci» ecc. 

Palétta o Capìa a la tedesca Pia- 
stra ohe ntetfeesi alla bocca del cavaDo 
allorché é infvenato per impefiirgli di 

' metter fuori la lìngua. GomiUMBsente 
fi usa un altro come cerchio eoa varie 
maglie in measo allo stesso scope. 

Palétta, linguetta del grilletto. 

Palétta. T. di Cari. Let^a, Seeciuoì^. Brac- 
duolo. Legno cbe mosso dalF albero 
della cartiera, pereofendo il fusello 
{la staffetta)^ preme la stanga (g»jit- 
betta) de* massi, e fa che lavorioo 
nelle pile(m di /MI). 

Palétta Quel perno largo e piatto 

d*un naspo da filatojo che mette capo 
nella rotellìna mo\ric% (steUin). 

Paletta. Fà^cm. Quella parte della mar^ 
tellina (i^Of^enc) delle armi da fnoce 
con tra la quale batte la pietra foca; a. 

Palétta in alcune parti del conlad(P verso 
nord e nord ouest per Bemàcc ^. 

Palétta. T. Agr. lìalla* Paletta? NeOa- 
pàmere^ Keitacottro7 Ferro inastato 
o allogate sul pie del pungolo (gkiaa) 
con cui Taratore rinetta • dalla terra 
e dairerbe il vomere e il eoltro' men- 
tre va arando. È quello die Plinio 
nomina Jtafhtm , e eorrispende al Mon- 
dedoff dei Friulani, alla Palseila dei 
Reggiani , alla Piattina dei Pionnontesi , 
alla Mamiòla dèi Ferraresi, al Dsròous 
e OureUe o l>ar6ottf^aé^odei Proven- 
aali , al Curoir dei Franpesi, alla Bè- 
stela degli Spagnuoli. ^ 

Palétta. T. de*Gioecol. .... Sp. di «paiola, 
grossotta e assai larga ée capo colia 
quale si tramena la pasta da oieeoolatte. 
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le 9 larga qv quarto di bf»0cW « lunga 
uQo, MU qwh di buaq soÌToUre 
ffiiiriDroriippAnfi</Hr/a) i pantitù Ogni 
forno ha di molte assicella cofibtte. 

PaUUa. P#Mlu j p dolin Scàpola. 

Palata. MóHploK^KoBt^ -r- Gìor. agr« VII , 
44o)* i^^a^buot k quol prulangamento 
deiroato della «palla che è al diso- 
pra delltf due gamba anteriori. 

PdéUA. T. de'Macel. 4f. Paleuóo. 

Palétta. T. d^OffoLig. PaleUa, AlietU che 
spinta daUa ruota de^ riscontri goven- 
na le vibrazioni del regalator» d^ un 
Drìuolf»^ 

PalétU, T. di Slamp. iWelto. Ferro con 
cui sa leva da^ barili a si metta sul 
cdamaJ9 del Carohio Pinebiostro da 
stampa. 

Paletta d' ùomari. PahUm da sUtecare 
(*Iuock.). Lastra piA man grossa di 
ferra cbfr» murata per quel capo ave 
ba riagiiu>cnhiatqFa(«aiiea) o per la 
punta, abbraccia aicim aggetto che 
si Tuala fermo al muro ooir altra aipo 
oonQttQTi con un(^ a più chiavi nv. Vi 
^no Pfilem da impogt^y PaiOU da 
P0rtot$ìid£9 e qoaste hanno 

Zanca. InginocobiaUwam Ponte. Am- 
ia volta air inf ù iti Qui entra il bastone 
a cui s'appiaeaoo la aasoata m Bus 
del ferr. , • • ^oro in cui si ficca il 
ferro per gli anelli della tende. 

Palétta (A). F. in Feraelliona. • 

Palati ada. . •* . • Quaalo aapa sur ona 
paletta. Oaa palettada da fièengb o aim. 
Colma una paUtta di hnaee o aimile. 

Palettada, Palettata. BotU calpo di 
paletta. 

Palettada..., Quanto capa in una mestola. 

Palettada. . , .^ Co)po di mestola. 

Mettàda.^. Colpa di paletto e palipatnolo. 

i^a]etUn.,T. de'Mamiari Nome 

generico delle diverse ancudinuate 
foggiate a' guisa di piccoli pali di fi^rra 
delie ipiaM usano i caldamttai aecopda 
laro bisogno. 

Md^D. .... Io un brillatpJQ da dso 
à quella sp, di piccola pala ohe dando 
od paieUona dell' albero fa muovere 
9 pestelli. 

Paleilkn. s. f. pi. T. de'Carroa 

Ve^panilangbi da ruota sono que^ ferri 
che ufì sorreggono le alia. 
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PaleU^n» . . » Gran paletta da ttuccare. 

PalattiSn. • . « . I^egno praminante del- ^ 
r albero di un bi-ìUatoio da riso» il 
qvale urtando nel paUuiaa^ saUeva 
il pestello* 

Paleltón e Palétta» T» de'Macel. Saldatura 
dipoh0. M^Ua? Mestola. F. in Màna. 

Palett6D.i7caip. Specie di pala consistente 
in una'asse grossa» nquadratat spianata 
e fitta in un bastane grassotto a di 
maasana Itinghezea. Beccai e piztica- 
gnoli. se ne servono per tran^estar^ il 
sego (/a gnUionada del «sf») nella cal- 
da] e si tosto che per forse di. fuoco 
incomiaoia a liquefarsi 9 e eiA a fine 
di purgarlo da ogni feccia^ ^i rasso- 
miglia quasi ad un remo col giglio 
mozzo o ad un infornapane^ 

Palferià Parferìii la vigna, v. eopl...^. 
È propriamente i) Piantare in terra 
i pali da raccomandarvi le viti» esclusa 
ogni altra operazione relativa. Parlerià 
sembra fin avanzo del lat. Perire. 

Pàli.T. eccles. Palo. PalioHo.PaUe. Fronr 
fa/e*^El goameri di pali.... o sia Paiv 
niadio in eui si custodiscono i molti 
p^lii d^una chiesa è dotto dai Sici- 
liani Pallerà. 

PUi. T. di Ginooo. Seme. CarUgUa. Palo. 
Cosi ehiamansi la quattro ^{yene sorte 
nelle quali sono divisa le capta da 
j^iocaref che sono cuori» qiiadrl o 
Mf attonì , picohe ^ fiori nelle, c'erte 
«la tresette, a bastoni, spade, e^pe 
o denarv in quelje da taracabi/ 

Pàlia o Pària. Ad. <2'Èrba. F. 

Palià. Pattiam* 

Paliàa. Pallialo, 

PaliatÌT. PalUaiiwh 

Pàlid. Pallido. — Fra noi la voce è usata 
più comunemente parlando dei co- 
lori delle stoffe, delle sete a simili. 

Palinna. T. de^LivaU. B{ffa. Paletèa. Asta 

' abe si conficca nel l^rranot ia cima 
d^la quale si mette un paianolo di 
carta o simile detto SBopa$ per co^ 
gliere la mira nel iivoHara* ■ • 

Paliasón. T. de'Goneialori. Steeea.SMrt^ ' 
mento consistente in ima pa)a<4i fisl'ro 
aircolara aop tagliente, ferma iÉ 
119 corto bastone^ sulla qual^ il ouo^ 

' jajo striiaia f arrqta le pelli per di" 
«tenderle, rammorbidirle •€ iarle piik 
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maneggevoli al lavoro^ operazione che 
io volgar Oòrentino viene detta Steiy 
care — I Fr. dicono Paisson- io stru- 
mento, PaUsoner Toperazione - Anche 
i guantai fanno oso di questo stru- 
mento nel lavorare le pelli da guanti. 

Palladìnna. f^. Paladinna. 

Palma verso il Comasco per Pasmà» f» 

• • La malba tutt i maa palma 

I^ malva è la panacea de** contadini. 

Pàlma(la). Palmizio* Propriamente Ramo 
di palma lavorato che suol darsi alle 
genti per divozione neir ultima dome- 
nica di quaresima. Fra noi suol essere 
una canna con lavori di paglia , forse 

. per diletto dei rami di fenice dattili- 
fera più comuni in Toscana. Il palmi- 
zio è signorile» e tocca ai parrochi^ ai 
prebendati» ai rìcdìi o a chi fa del ric- 

. .co; gli altri s^accontentano deirulivo. 
Dominega di palm. Domenica del" 
P ulivo. 

Palmàr. v. dello stile collo. Evidentissimo, 

. Palpabilissimo . Palpabile e paiano. Che 
si tocca con mano» 

Palinètta dicesi verso il Novarese quella 
che nelle nostre pianare alcuni di- 
cono Liscón , i Briantuoli {presa/orse 
la parte per il tutto) GosèlJ, e i Man- 
tovani Pavèra o Paverón. Ma&zà, sorda, 
Masuadapa%ù, Peluria, Codone. Siian" 
eia. Sala, Papda maggiore{Tuvg, IsUl.). 
La Tjrpha lati/olia dei botanici — Le 
foglie di questa pianta si dicono pro- 
priamente Stiance o Sale, e la spiga 
{elgosell) è detta propriamente Mazza 
sorda. 

Palmo. Palma, Così chiamasi ti concavo 
della mano. 

Bev cont el palmo de la man. f^^in 
Bév. 

Porta in palmo de man. fig. Te- 

. iure o Portare in palma di mano uno* 

Vtìrisuk el palmo de la man. . . . 

' Cosà diciamo per ischerzo TAvere pre- 
sentimento di esser per ricevere qual- 
che donativo. 

Paloeù. GoimiuoU. 

Pàhhi ed anche Pàrón* ..... Grosso e 
lungo palo. K .ane/te in Tràv. 

Palóa.'. • .^ Nome di que^ ritti che nelle 
formaggiere {in di easer) sostengono 
i palchetti sui quali posai^ le fontne 
del cacio lodigiaoo. 



PAL 



Palonèdé« ▼. bnans. Palata — Fra Pafo- 
nada e Passonada è diversità^ la pri- 
ma è palafitta eoa due terzi di se so- 
pra suolo, la seconda palafitta tutta 
interrata. 

Palór* r • • . Alenai Lariensi cUamaoo 
cosi que* cenerumi che vanno vìa vo- 
lando didle legno dolci e minute nel- 
r atto che le bruciano — E cosi di- 
cono anche le Falde della ne^ che 
va fioccando — Voce alfine alla Per 
laverà deU'Alto ^il. ^. Lugfaéra. 

Palòss. Paloscio — CostoUere — Squar- 
cina. Arme da taglio. 

Palòtt. Pala — la Milano la vooe Paìòa è 
comune ad ogni specie di pala di legno, 
meno quella da forno» in campagna, 
e specialmente in Brianza» chiamano 
Pala quella a manico lungo e liscio, 
Pa/ott -quella a manico corto e orec- 
chiuto 9 nel qnale si fa entrare b maoo 
per, impugnarlo, come il segneote Pa- 
lòtt de barca — Al PaloU adoperato per 
ventilare il grano corrisponderebbero 
le voci italiane Pala da spuimre e an- 
che Sptdatojo secondo le Tnrifle fir. 
Avegh i danee a palott o de la-sà 
a palott. Esier neW oro a gola. Aoer 
mucchi d'oro. Misurar danari a staja. 

■ Esser ricno sfondato; corrisponde al 
francese Remuer Pargeni à la pelle, 
Fà-sù a palott. Spalare. 
Palott de harca die anche dicesi 
Conchètt f^ota%%a, Gotoasa( che lo 
Strattco Viz, mar, scriva Gottazze) ì 
e comunemente Gotaua o yotazsa a 

. flMtiio(cbe lo Slratico dice mncbe Got- 
tazsuola), 

Pniòtt. T. de** Fab. d' amido. . . . Spe- 
• eie di votazza. 

Paloltàda. Palatai (junnìo paò capire ia 
nna pala — ed anche un Colpo di paU 

PaloCtiu. rotaz^la-^r. anc/ie ManètU 
e Sòssora. 

Palpa. Pàlparei'Ptdpeggiare^ 

Palpa. Ammfncirei*iìor.). Appmsire. 
Fa palpa. Far impalpwne (ScA^f^ 
Op. pag. 35 )L Soffriggere, Friggere 

' leggermente, come Palpa i scigoU e 
fiinili — Dtcesi anc^e per Sommasàert' 

Palpàa. Soffritto^ e collo Scappi Impel- 

. palo ••— Sonunosdaio. . 

Avegh el euu pidpaa. fig. Jvere il 
còl mencio. 
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Ralpada. Jmmaìvmià dìcesi T Insala» 
U quando è biscotta , fatta da tempo. 

Falpàa db< éUcesi anche l%sDiàa p Ca- 
mù(r, e, per maggior Jòna d'espres- 
siane 9 Palpaa come ì S€ig<^.. fig. Afor- 
tifieatOK JòbacchUUa, Confuso 9 ed an- 
che Scadaio^ Smaccaio. 
Restagli, palpaa palpaa. Imbian^lure* 

Palpabil. Palpabile. PalpeifoU, 

ralpèda* Palpeggiaia, 

Palpàda o Palpadìona ( Dagh ona). Far 
impalpare alquanto fV. in Palpa ^fg* 1/ 

Palpadinna. Pulpeggiatina(fBg. VAv> pwi. 

Palp^ (probab/ dal lat. Papyrus)* Carta. 
Fnisck e palpec hiu Tajutt del c«r- 
vellae. K, M Cervellée^ 

Palpee bagnaa. fig. Cencio molte. 
Ptdcin bagnato. Uomo debole» fiaccQ, 
di male gambe, sbittTato. 
Stomegii de palpee. r. in Stòfoegh. 

Palp^e che anfihe dicesi EsHiet. libeUo. 
Domanda giiidiaiaria falla per iscrìtto. 
Fa coir i palp«e. /^. Palperai, 
Manda on esibet, o on palpee* Dar 
libello o un libello. 

Palpelàr. /^. in Carta. 

Palperà e com, al pLPaìpir, Palpebra; 
e aut. Palpebro. Le palpebre r^ V orlo 
delie palpebre fu detto Lembo e da 
Dante Gronda — I peli dio sono in 
cima alle palpebre si dicono Làppole 
dai Lucchesi. 

I ceucc a bass e la palperà in alt. 
^. m (Kiicc. 

Palperà che ancJie ^cesi Fa corr i pal- 
pee... F^re scialacquo di atti giuridici. 

Palperìn. Cartolino. (!ariolina. Cartuccia, 
Cartuzia.. 

Palpignà. Palpeggiare, Brancicare. 

Palpignà i.oeucc. Lappoleggiarc(Tomm. 
Sin. pag. 354 probabilmente con voce 
lucdiesc'idel die veggasi in Palperà). 
Lappolare(^*^Ì8. come dice il Tomma- 
seo Sin, in Lappola e nota 8). Batter 
gli occlù. Jmiccare? Batter le palpe- 
bre. Quello ,8j^Q85o percuoter di pal- 
pebre che si fa in serrare ed aprir 
gli occhi , ciò che Tiene detto Cligno^ 
ter dai Francesi 9 Jugenòlitzen dai 
Tedeschi; il Nietare dei Latini. 

Palpignàda. Palpeggiata. PalpamesUo. 
Tasteggiamento* 

I^alpiguadinna. Palpeggiatina, 



Palpignànna. PerpignanQ.Sjptde di ito^ 
(a nota. • 

AndJi a Palpignanna* scb* Palpeg- 
giare. Brancicare. 

Palpi gnént LappoleggkuUe. Epiteto pro^. 
prto delP occhio di uno che abbia it 
difetto di batter le palpebre. 

Palpign^n, Brandcatore. Brancicone. Pai*' 

•patere — Quegli indiscreti e sgraainti 

brancicai orf che cercano dottorarci in 

uiriusque (si [Hsrdoni la sgrammatica-' 

. tura) diciamo poi specialm*. Poliiroeà. 

Palpirmà. Cariuecia. Cartuua. Cartoli-' 

> no. Cartolina. 

Palpireeà. fig. Mancia. 

Palpirolio. Dtnu di Palpirmùi. K. 

Pblpità. Palpitare, 

Palpitamént. ) Palpito* Palpiiaùone.Pal* 

Palpitaziun. ) piUmiento* . iiùieate. 

Pà]piti(iindà ai)» sch. Palpeggiare. Bran- 

Pàltfi< Fango. Melma. Mota* PalUgtia. 
'Sudiciume. Brago 9 e anticamente Bra^ 

. ..co — K da osservarsi che i diz. ital. 

. hanno la voce Jihpalten^si per quel- 

■ ravvolgersi che. fii il porco nella fan- 

.. ghiglifi» nella qual voc< pgnutto Vtde 

..questa noetra palla. 

P^slà palta. Sfangare Ciost, ). 

Paltacrèja» In varie parti deWAlto Mil. 

. dicesi così dai comodini quella che ,in 
città- nominiamo T«rrj£|*èja» Ct^eta, 

Paltàn. Pantano. 

Paltànna. jéd. di Sabbia. V. 

Paltàscia. Fangaccio. 

Paltìn — Forment paltin e la segra poi-, 
verin. F. in Ségra. 

Pallìnna. Moticcliio (*fior. — Meini in 
Tom. Sin. a Mota). Poltiglia. Fan- 
gìtiglia.. La mota per le vie qnando 
cade pioggia minuta. 

Paltìnna. • . . • Sudiciume sulla lingua. 

Paltò die altri dicono Pallòss o Pantò. 
Pastrano? Dal frane. Paletot, Specie 
mezzana fra soprabito e pastrano rap- 
presentata nel figurino lolugUq i85& 
del Corner delle Dame milanese, de- 
risa in quel foglio del 20 ottobre i838y ^ 
e ricordata anche in quello del io di- 
cembre j838» 

Paltorin. Pastranello? 

Paltùmm e Pallùsc. Pacciame. Fanghi^ 
glia. Limaccio, 

Paltuscént. Fangoso, Limaccioso. Mei" 
moso. Poltiglioso, Lotoso, 
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I>iÉèlià (0«vej n U). . » . . Specie di 
pettinatura alla piana della Inalile si 
iredé' eseo^lare nel Figurino i34 del 
Corriere delle Dame miluieàe. 



PampUk e Pantpallnaai i 
Ifempalòn e Painpalònna» \ 



jf^.inPampàra* 

Pampalughéito. Zaghetl». tUth. Al tag^» 

PhmpblùgOi £c^« <)<Hno piaceTole e 
buon tompagntf 4 ma antidrè no m«i- 

' plitci 

Pttmpèt»a jm* Pàlinli. Ft 

Paiiipàra e eom.totche PaaipAt*. » • * . 
Nome di «(neUe eanne gremite dft 
capo a fondo di cialde(otfft*> con so- 
vrapposti dolci«MM di pila ipnliti e 
•pecialmente eetvnoiBÌ, cuuri ^ éà- 
vallucci, ecc., e con ruAnacellì di 
Milrto o fiori aliti dma, delle quali è 

• mw specie dì fier*preiso la nosti^ ehie- 
ea di san Bertolomeo nel giorno i^ di 
' Efesto in cui ìtì ai celebt^ là festa dì 
i|uel aaati» tMrtire. Queste «amie* al- 
tre piocine(;NMM^i'im)4 altre mez- 
tMtiipttmpàlb pompar)^ ed altre gf*an- 
^Ì8$òM{pafitiMilórm)^ aoàb competale 
dai Akneiulli die i*èdàei dalla aagra 
ne menano Tanto per eittè riportan- 
dole inastale alle case loro. U Giù- 
' lini (Vllf , 4o4> chiatna t/ùesto t^atao 
iTanUehiià mUimese , benché ^ tùI- 
gare t uno de* più òsduHi e lo ab- 
bandona inesplicalo. Nèn mi si aSCriTa 
a temerità se» ftrcendo a indovinare, 
io esponga essere mio avviso cbe 
quella Gonna sia figuWi materiale della 
palma del martirio» e che il nome 
fra noi assegnatole dei^ivi dal greeo 
Ba/AjkeAi^c» (treaoar dal freddo), tralU 
ridea dalla* speeié del martirio sof- 
ferto da quel éanto ieeeodo T opi- 
nion volgeremo pure dal gr. UMn^ykx* 
(essere trasparente ) -^ Questa nostra 
P00kpide^ aembra ellissi quasi sorella 
del Majath» usano piantare in To- 
scana per fcalendimaggfo oggidì con 
lina profano e altre volte forse a òhore 
dleirapostoio lian Giaoomò minore, vìt- 
lima deli\)dio di Anania, ideila qual- 
che sorellanza di fórme feiano testi- 
monj questi versi dell* Allegri pag. i6i 

il qtaal ][mayo) di bericaocoJc « ciambelle, 
Di meUnuice doki é confortini 
Fa*» gremito, e d'aHn toi« hbìU 
Che moataHMMM on pMzo ^i (jdafttiiki, éc€. 



PAN 

Paaiipni* JbtiiHi f^édt MiiÉb p^ l& jnh 
nelle fhoHt 

Veis ò iteli in painpal^inna. Start 
O MHikreiH nUf^lru{r> kfdàiim.)^ ed 
anche Slmnèm bédkdéf éé smiTotto- 
»<eM^e« iHpùhdoUe^ in poHiiJicéìe.lfvne 
la Papardina del Maggi (Anne II , mS). 

Vestii in pampardinna. FesHlù ùi 
poiai/!calé(Uaca SOfilld). 
Pampinèlla. v. cont« delTiil^ ìfil. Pùn.- 

pinélU. Erba notti» 
I^alnponhi ù^ti^r%\BéP0$peTcino.Pmt- 
tetrenoj ittAc» ArUmiUu Sorta iTeiba 
e fior noto. E il Cjrdamen europamm 
de^ botanici* Né abbiame .i^ fiore at- 
vinato e a Qot bianco 9 tota come 
abbiamo le viola mammole violette e 
le bianche. 
Pampòss. F in Pin* 
Pan. Pane — Piccino e gentile lo diciamo 
ilfitto/ie<te( panetto); Piceìne e doz- 
zinale , Micea (pane ) ; grosso SBecoUa 
PngTf^Oa (pagnotta 4 pane). 

Pan assoletiamenté intendeH dà noi 
per Pan gròsso 4 Pan di libbra » e vai- 
desi a peso mentre t Panetti 9 àke corner 
nemente diciamo I Miech o I BGcchett, 
si ¥tHdono a tktimr&. Ve cìreasuu el 
pan e Tè calaa i mìcch. it pan grosso 
iia ìineamió e i pMeUi àono happied- 
nUl; al quale proposito taluni osano 
dire per ischerfcò Safavel minga Mej 
cress i micch e cala el pan? 

Pan aseolùL fra i miliia9i per Pan 
de munixion. Fèdi pia $9tto> 

Pan bassa. Pane wrUnaoeaio. F. ut 
Basini 

Pan ben leva» Pinie Mùmùtaio o 
illuminato o con gli occhi. 

Pan bescolt« /Vtn biscùHo, IKseoUOé 

Pan bianch. Pane di gnÉno, 

Pan bo^tt the anche dicesi Pan 
de fior o Pan papalin secondo il Vt- 
ron mi). Pane affioralo (Zanob. i^). 
Pa^/i l^ttffetto. Pane aoprafiino; 

Pan brusaa. Pane abbrudaiiceìo. 
Patite ripreso dal fórno. 

Pan bf uslolff . Pane arrostito^ alfbro- 
sUto , abbrosiùliìo , abàrustolato. 

Pan casarengh. Pane casalingo. 

Pan casarengh ordinari. Pan co- 
pertoiLeg^e toscana 18 seltemb. «777)' 

Pan con dent de k vescia. Pan vec- 
ciato o feccioso. 
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^^ con dewt 4e|l loeni* ^^W «''o- 

PaiiL cQiUr el chVnnK i'o/^ addobbato 

V^gl cpit, in bi^ni^h. Pi^ cpt^ in 

Pan Qo.tt 4.ott a li^ buruì^, ^onc sue- 

fan ^qU Iropp ^n pi:es4^ Jfi^n^ ar- 
V^^. 4"* naK^pL ,^h^f^, per P^n de 

y^n^iè ^1 pan d^an^,(^ a^ 

\r9KHèn WO »fl«gcU9 ^pps^ 4i tariffa. 

Pan 4^ famni^ 4?' ^^mm^P'V^ ^ 

^^iW^iiHK 4Ì€f^P \ <;<wv. 

P«i, 4^ ìmtji^ |>4i?f ^ra|50 ? Npi in- 
tendiamo per questo npro^ i p^ni 
f rM4f 4el p^4^ 4? MMB til^)y:f grossa 
V iMiq q4 ^ni p»i^ 

P« 4« Imfia.^flfi'^fii? . 

P^4fr Wfl\iM? 4i /if ^/«V(MlattìpI.'— 
Tvg. ifA H, 77i f^>^ ^ ^ew w''»». 
Prqll«l)4((^lfl^^ iiftese parlar di q|uesta 
Wl# 41- p^9<¥^ y ^lir^ìi^^o ^ qi^ Si^o 

f*. mf^l^ ifW # owÌ*>.? g^9«hè ai 
^ì^ l^tpfi il fnigliqX^»*.^* M gr^no 
p€r (ai^qe ,iVpf^ecOiniv(Qe; ^ d^. quel- 
Tusp o^3Ìd)| {^nipqmept^ W^^o Pf <>- 

\ie(i^ il àìx% ^o\ 

Pa» de mej <^ ^%vf fil J^g^Cf^ofl o 
£1 Paa 4V V Pi Pai^. 4'qngiol o e^ Pan 
^ial4 1^ Pxin, di fom^fitQHe o di grafia 
^HKQQx ciii4 y p?ii<J foUP, 9*>Ua Wripa 

pag dfl^ mi«5c^Vìfa/iy i (;Oìf^n^^er 
Pw hiaiw}!.. P^ <<f gr^o^, . ; ^..j 

ffp d^; i|ii|(^ri)u ^itn., di^, miscugli 
(*pÌfU.-^ (Swl />". 4 »V^T Hit 9>» ^«» 

AH>.,bvs-. .i\ W^M,)f. AhfC t(qIi« an- 
oIh fifU npi, w«^ ««fcqlp d^ W^gH^e, 
«IM&lift e s*lgSÌ99i. Ogi*4i i¥ìV9 il P9in« 
per |è fei»er4<^o é 4»ven,uV\ specifico 
del Pan. mossolo di (wria^ di grano 
e focaaeatoin^^ In Toscana ^iate«dono 
pano di' grano e segala. 

Ptaide» nionÀiòu, Pun^ di. iwgne 
(Kla^ak (^. 17$^). Pans di mumsUone 
(Grassi /)ù. loi/. )» 

P«adepomm de terrft.Pa«.<i</MU6(i/£> 



) PAN 

Pw de pro^Mi». ^<»i. i;im>VI«? (Nelli 

p^iie, ohov « fa ^ «»> VQ|i4% 4aj, Iqrna}, 
per opposizione al pan. «^9fudwg<Pn 
. P^ 4«i F<MlgÌoe.«, fa% di- iiikrifo. 

Pan d^ segfa. 4^«n.4(' ^e^^%4volta 
ini^tQiOon farina dÀ'gr^no ^ 4ì. risiila 
o di grano turco e segal%« '. ,. 

Ps^ de seoèQUr.Jà^.Uffid^!* Pw^ di 

Jfir difivin^'. CwMl^-* i i* (W*ff* P>c- 

QQil«atp.n4a Q,biM9ii4A,,44 c^3«3f(r%fline. 

.:P^ 4^ 401.4^^1 ^. Pai) 4trOm99ZÌ<M>« 

Pftn 4p te^a s^i^..fiHi,tnUlUfiso 
9.^^nr/g«a..Cpsì fv .<jliinn»ia* IM» qua- 
gli 4^ Pane 4i fvii» 4i) gW¥?)f tri- 
UÌÌÌo^iQSgÌQlin\ c^minv^ ii^iiMJiM^a- 
tvsi a cuocere^ £^^ 90Ì i|e]l\n9%j^$t. 

Pan d*or ^h^rtfjm S«ia 4s W- ^• 

P^ d* or (V dor ch^ 4fH^ éi^cejt 
Fjfitur* 49r^. 4»<mii iW(<V P?«W wM^. 
Poflr WIMJ^ Si ÌA «Qn, pi^fiQt% b^Oi di 
paaa t^bto n^l ì^rpiiifh « nfiVlaM^^^n- 
v<iHe wiriVKV9 diWlM^».^ PM fritte. 

Pa^kfr^D^Sp, J?4«X>)ins«l4^Qk/on«f^^• 

Pan, giald. Ft ?» <k «W-. 

P9i> bisiai?. , ^ ^ . Pai«'WMgni>to 
esternam^atai ooJi^ Qhi«|;4 ^ u^vfiu 

Pan mal ksv^a.o.mojl^M^/'^gHi fidilo 

Pan modones^. .. ., ^ PffH mm po- 

P^é» pipili <> «»M2-coH^ fqif§.4foUie' 
ciò o semifin4d(^, oj^^siffs^ :, 

. • ¥9J^ WoMaa., Pa^miz9$rq, o^^tffpiuu. 

' P#A papiilip». r- «^0(f^fW/?9Q)><iS«^t. 
Pa». p«w. 4^,iyj^/iflw.P««B/coiio 
dd pfà d' Di^ gioriwt:^ p#o«9^«^l}|ÌHn9ìf^ 
còod^jil d(«ii>«lo> iVab Path (Tn^,^ e 
viU^d'wk ^wfa^ a^pm^mjpo $i^gi^o il 
. . dttiiaV>» P'^v^mx^la II pmt/netpo, Qj^ia 
a impoiferire^-rr.Fìg^ ^^g^o^' ^4npi^ 
e*Panpo3BÓii a>.Panp«s«0Q(iiv -^'i 

Pan sòr. Pane- bojffk^^ Q.UlumfmHp. 

Quel paBeob&pisrmi»zaid«UA4ÌQTÌta- 

, «iocw. ha acquistalo. «ag^iOQ^poiiQl^tà 

e leggttB^zia^ e fiMililà maggior^^.a^es- 

' saiMmiislìfiato «.digiMriM)i «d«tf7afiQ^l- 

H'ienz» di. qaealo pano «.&4t9 ÌA' detto 

. B0am. iUuminaio e cocìq, «MCtfa.Oj T^ro 

Il «PoB co^ oookif c^ioi. mwì imdù, e 

vina 46e . cwi .gli occh^, 
. . Pvi spoogoa- Bafi4 spifgf^^^ 
Pan todesch /le^T; Pw» Histffi. /^ 

3a 
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PAN ( aSo ) 

Pan tostaa. Pane arrostito^ abbrosUlo, 
' ahbmstoiiiù^ àbbnìHohlo^ abhrontko. 
' Ptm tiitt a crosta. Pane incoUeato 
o- ùUrcitinato. ; ' ' 

' P»n luti « moli. Pane rmdélloso. 

• BoYfeUtt,' . » . 8p. di pane tondo o 
téndioeiar; ne abbiamo da utt rtotdo 
'e da du^. 

Boffettinna. i]^fm. e vesc^iBofiv A a f^. 

• FJl de pan . ^Fitare o Pitone di ptine* 

' Fior«tatinna0Pireutinna.f^.;fié5ofto. 

• Gtltsin. .' .'. Sp. di -bastoncelli di 

^ pane dei quali i^ggttfi nella voce. 

' ' Blicca de duu. . . Palle da due soldi. 

' ' Mkca de mezza lira. . . 'Pane èe\ 

-' pesò di métza libbra nostrale -^ E 

' sehénifig. per Gozzo. (do. 

- * ^HScca d''on sold. . . Panetto da un sol- 
^ * Micca fio rìftnf in OH o assoL Ona Fio- 

• rentinma. . : Specie di* panella o ptcbia 
' o'copptéfta da" un soldo o da due di 

•"%tirà' fralontficcia e quadrata^ 

• 'tHiccti franiésa Panetto da un 

' soldo lA'oHo alluminatere che serba in- 

farinatiira esterna anche dopo eotto. 
^ ' -Micca lavorada o a grignceu. .. Pji- 
nb ti' cornetti in prò forme.* 

Micca^soèia; . . .«Pan ivseio. 

Micca Irczzada... Panea mo'^cti treccia 
-'•: MieehéltW; Panetto. ' 

Modonesa. . . . Panetto alla modanése. 
NaYisètta. . .*. Pllne da un soldo o 
da due disfigura' ellittica.' "' 

- ^'Ti^tóà. r. 5dpyn'Mlcca ttetzida, 
éim^ kvè foVriiì de Vrtangi?^ patì. Ai^^jv- 
•- urte il -ptÉO. Esser tiiorioi f^. Ca^àrèilt. 
< ' ' A vegh tianc^ pan de fivftrigià. • Aver 

- taves^a tièi bóoCim liei ^ci/<(S(Maichi«v. 
^ Ò;>. IX,"-2i8)V iVb« at^er pan pei sabati. 
^' 'AVegh òn quejeoss per on» lòcefa de 
y'f9n.\tvfè^r,4Mcàfi9^ia pt^ i^pmsttxdì 
'"p^HetBàech,. ^o^* 197)- ' 

Bcso^a • stà<:ft sto panvil ^ueMtp 

-' 'vBon 4^otnè*el patto 'dome e) maria- 
i'^'^^it,*l>ólce jcome ii^ tucoaroi^n^f^iag. 
"eiiifé'i\^ iyi);.\Afó' eheUpane^' Per- 
-^a^'cilfe sia in esircmo {^riaiodijbiHttà. 
••'5 'CM gh'ha Od meslee ria man 'Ilo 
^ 'glie iwawétt ótk focch de pan. /^« MoaDée. 
'' Ghf Menna • la tiorba * gaadagna.' V)n 

5oId de pan, eee. 1^. in. Ttòrb». * 
Chi volta et cùu a Milan le volta 

al 'pan. K in Milàft. 



PAN 

Color de! pan de mcj. FmpolminakK 
Internato, Giallastra, V. anche in Mort. 

Compra, Dà, Tmà per on tocch 
de pan. Comperare, Fendere ^ Avere 
per un petzo di pane(^\osc.\ — Tom. 
Giunte), tticapame un boccone{td,). 

Dà onà legnada' e on hoccon o 00 
tocch de pan. Crudfiggere le genti e 
' poi Baciar loro le piaffie{Xrel. Ipocr. 
f. f(i6 ). Darne una calda e afta fred- 
da, ' ùare il pane è la sassata. Dare il 
pane col bastone. Porgere il pane con 
la spada. Dare H pan colla baiestru. 

DI 'die' i micch bla minga pan. Dir 
the san Cristofano era nano. Negare 
la- verhà conosciuta. K anche m Crus. 

Din don dati, ecc. pan ecc.P'. in 5iàn. 

Ef pan de^ ia colezion. // p€ut da- 
sùinlvere{\\\eg, 54). 

El pan de micca el pias a fucc. fig. 
Ogni uccel conosde u7 granò. Il boona 
^iare ,a tutti ed è conosciolo da tutti. 

El zest del pan. ta PanàtOera. 

' Fa el ^an. Spianata ò Fare ii pane. 

Fa el pan in cà. FVirv pan easalir^; 
e fig. Far fuocù HeW orda.. Fa^ chec- 
chessia a cheHcheUi o alta macchia, 

Pà el-^aa ìnsemrrìa. Fare a combutta. 
Accomunare,' fare un)t cosa in comune. 

Fa el pan' tlrit rn'carsenza. Ftde 
quanto Fé iucé i pdnf d\>r. F. in Òr. 

Fa pan restituii o Rend pan im- 
presi aa* {tendere pan per focaccia o 
guaine *pàr caltètti a càtffù per colpo. 
Qùal ballata tal sonata:' Òatteho per 
^'ficó, Qaai aslfió àditi paratìe lai riceve. 

Pà scraper quell pan. .*. .* Far sem- 
pre Pistessà cosa, MiMpt-e le stesse 
l'accende, fìrr 8em[Sre'a -iiiFmodo. 
- "'Fasta a pan^e acqua. PS ^Micchèlta. 

Pà sta a' pan e pès^n< F.in Pes^ìn. 

Form»} senza borace ,''fMitf cunt i 
' bóeucc^ecé. KmjftxjtziFàn òcifiirbeevcc. 

G^itigà' ìli pan biHikaV » . : . ReirAlto 
iVfilan. i còm»diì&élH tfduoatila'cireelo 
méttono fa mezzo d<ie dì Joiis dei quali 

*' diéé tnHù ' « ' tkhtif ìòpèiUe 

e additato fc^^un deVMttpAgirila'tìi so|$- 
gistt^ di cattura ai reat^ii'i x}uaii, 
tambussatolo alquanto, sì'Vifaqno poi 
tatti insieme da c^po ai giuoco. 
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FAN ( a5 

t/CpiA Terda e piin freteh se va 
in malora presi. Appunto son come 
le ìegne verdi che uliìe di caparne 
in^ut tu speri{Fag, BUne Vi , a58 ). 
I Fr. dicouo. Jeune Jemme^ pain ten- 
dre et hois uert mettent la maison au 
deseri — Farino /i^esqito et pan tèndre 
ajudoun un houstaut à descèndre di- 
cono i Provenzali. 

JL^è niej pau o polenla in cà soa 
cLc pi tu n za in cà di olter^ È meglio 
unOf fetta di pane in casa sita che 
neir altrui abbondare jn nccheise{Cr, 
in Pane cit. Lib. Simil. ). 

L*è niej spend dance in pan che in 
mcdcsinn. f^. in Medesìnna e Lenzqtsù. ! 

L"* è minga pan de mangia, fig 

Non é di assoluta necessità. 

MangU el pan a tradiineut. Man- 
giare il pane a trrnl intento » 

Mangia el p:in d'angiol. /'^//tcer co- 
digìio. Oicesi nel giuoco dell" ombre 
il vincere senza aver fatto ncssuii 
giuoco* Fra noi si trasporta anche a 
denotare il fatlu di chi ottenga dei 
vantaggi per mero caso, di chi tiri 
diciotlo con tre dadi^ di chi abbia la 
Pasqua in domenica* 

Mangia pan e spua o pan e cortèll 
o pan lù de per lìi o vero pan» moli 
e crosta. Mangiar pane e sputacelo 
(Aret. Tal. IV, kj). Mangiare asciutta^ 
niente. Mangiar pane scusso o asciutto 
o arìdo ^ cioè ^ senza companatico. Il 
lat. Panem siccuni comcdcre che i Fr. 
tradussero Manger son pain sec. 

Necessari come ei pan. Arcineces- 
sarissimo* Necessario necessarissimo. 
Né pan né pagn no fan mai dagn. 
y. in Dàgn. 

No gli'é magher Campania che no 
daga pau e viu. f^» in Campanin. 

On^assa de pan. Una tavolata di 
/'aiie(NeUi Serve al /omo 1, l). 

suppa o pan moeu} 9 se no hin 
frasch, hin foeuj. È tutta fava,. Gli è 
tuttuno, gli é un'*islessa cosa. 

Pan cont i bceucc o coot i oeucc 9 
formaj senz''oeuec, e vin che solta ìu 
di ceucc. Pane alluminato e cacio cie- 
co e vin cl^ smaglia o che brilla o 
die schizza. Pan cogli ocelli, cacio 
senz'boccia e vino die coivi gli occhi* 
Cacio serrato e pan bucherato (Alb. 



): PAN 

encv in Ca€io\ Paif le^^ero e grave 
formaggio piglia sempre se sei saggio 
(Tan. Econ. 37). Pan d^ un giorno e 
via d'un anno, e se muojo sarà mio 
df{ntto{*losc. — T. ò.). l/ovo d^un'ora, 
pan d'un giorno e vin d'un armo non' 
fecero mai danno dicono ì Siciliani. 

Pan duu 9 pan trii » eoe. y. in Séti. 

Pan e nos vitla de spos o mangia • 
de spos. K. in Nós. , * 

Per on tocvh.de pan. fig. Perlina 
miseea{?Sn. Fiag. 1 , 55). Per un pezzo 
di. pane. « , 

Podè minga fa quell pan* fig, ^ffpn 
poter la Wto(*losc. ). 

Quaiid c*l cici r é faa a pan gh^emm 
r acqua iucoeu e doman. r. in l^fia. 

Quaud se ghMia famm Té bon anca 
ci pan lu de per lu. A fame pane. 
Al palato sano soave è il pane. 

Rcnd pan imprestaa. Lo stesso che 
Fa pan restituii. K pia addietro. 

Ruhass el pan foeura de bocca. /^. 
più sotto Toeù o Kobà el pan, ecc* 

Se el pan el voeur minga coeus, la 
carseoza hala de brusà?... Perchè altri 
non merita debbo io patirne le pepe? 

Strangyjà el pan. Dare altrui il pan 
colla balexlra, cioè darlo malvolen- 
tieri e con islrapazzo* 

Succ come A pan de mej. V. in Sùcc. 

Suga el pan. T. de' Forn. Asciugare 
o Prosciugare il pane. Cuocerlo bene 
bene per levare ogni umidità alla pasta. 

Tegni a pan e acqua, y.in Micchétta. 

•Tegni a pan e pessin. fig. Tenere 
in filetto — ed anche per 

Tegni a pan e spua. Tener uno a 
crusca e a cavoli. 

Toeù o Roba el pan fcsura di denl 
o de bocca. Far cadere il pan di mano 
( Bimc poel. pis.). Levar la palla di 
mano. Torre altrui il comodo d'alcuna 
cosa o rautorilà, e arrogerli a «è. 

Toeù-foeura el pan de bocca per 
daghel a quejghedun. Leiforsi il pane 
di bocca per darlo altrui{^tosc. — 
Tom. Giunte). 

Vess come ci pan cVel stufiiss mai. 
Essere come il pane che mai non vient 
a 7io/fl(Doni. Facez. -j^y. - 

VcM come ci pan de la forner» 
locca , el. cerchcn in la marna e Ve 
in del forna. K in Fornéra. 
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Téls^iàVNk^^flù ^fkh èl |Mtfi de ai^ii |j^ nt^e f6|. Anà^ é /Me>l^2l(>. ditesi di 



^MaiVi. Sl££^è '2}?le 'hi^e, fidile in 
j^|j*toe.' ;^. mclie in Pi'érftfii. 

Vi^ jlec^^ai'i ìrim "a 'Mi òA^ cuihe 

Hhe il ti^b^^Okl cHpffOhTCi^'O Ut. 

Wss *a ^ésft 'iHid^ p»h [tè^ yuta 
èMVollbft. ^if^Ve ò'Abn e^irerèr /^ofto 
pe^iuoi denti. V^ttiiti^ pati per ttfcc 
"^ fò. :.'!fbn 'tfikirt^è abile àfa^,... 

Vt*tk ^ÓA maif^id {>^h a trffahritffat. 

Essere un pan perso{*iosc. -^ l*ohi, 

' ^iiaéte)9''ébè persona Vnaha ^ nulla. 

Yeas pan rè^litb?!. B^hdett agrissto 
'p*éìr'i»aìteéHni(B(irù\ OH. in. IXV, 6). 
!fo^H? ;7ànnD ^a/^/eO^sséf la 1 , ^ ). 

"VÌV ^^fto fe'iptia. SUracddàtìe milze. 

Vdrè ^uejcotó db ihej che d pan de 
mic)^. 'fig. iC^T-cai^ Miig/iòh ;?A/i€ "che 
ài 'JW»o. 
Pan. ^Vn. 'PhHè. fritto. A òdò di òam(>a- 
V6. ^1^ H 'hblla che Stirev andada-via 
t>dtld^ dhè ^à Ti II 'hiatigià òn ^n 
de iett eroici, j'^ Un pètzb che io me 
'He W/^i 'ita iAndrizi che start h casi 
^idro póHè{^AVi Spòrta), 

)(Vè 'll*oVàa Da ptin ih x'\i\^. Aver 
' hccòHétaio b accófnoddCo il forha}o. 

phi gh^ha òn ineslee in man troeiiva 
[)iin de p^ì* 'tati. Chi ha drte ha parte. 

'in "Mtfslè^e. 

"Mi ^ pan ih sVa'a "MtfnSar 

fi] 4ijfÀò,ìlceMÌSiife-, destituire. 

^Ùà pah a vun. . . . Dare aitimi al* 
'Ctin^modb di prericcia^si il pane. 

El pan ddl Sèrvi el gh'ha séii brost. 
ti ^ak ì^gli altti ha sètte cro^to(Gua- 
dagn. Poes. 11, r5Ì6'). Lo staY per le 
'tàst 'dè}gfi altri € Uh grande strapazzo 
fprtlli SK>v. 'padr, HI , 4 )• O^* ^*^àn- 
'già il pUn degli altri bisogna ehe/a- 
ÌtóW(»elli 'Prt:. 7?^. !, i ). 

l'dh tlie gb'' ha stiti trdsl o Pan 
ebdt i'stett ór(y*jt. Pane arrota(o(Fùg» 
tV^értfr.H, ir). Pane del dolore. 
Tàh de'éan. Pan da cdm(Fag. nim.). 

Pan onc. . . . Buon ricapito , im- 
•pi'egfo 'lucroso. 

Tettt el pan. -fig Rirtuànere 

fuor di padrone, perdei^ T impiego. 
Pan. Pane. MÒzOoio largo e z dolce). 
Pan tìe bnier. Pan di barro — fìg. 
Buon p'astaCùio. Pasta di miele ^- ed 



r 



pcllò , dindio, o ^. ^riiMfltb è di 
l>èlra)5pelto^, taloflife dtce^ andlé ddle 
persone pietadlte, gt-aM^ottellie , Ve- 
gnenìoteee. l! t9Lto{Strdòc. H, i)'dfisie: 
TTnia pittìtna che Pi jhtéitàìt A? tiìòre 
di ìjùel ^ihàs^àn d-argéfttò d^ìa mia 
tofnàtviza, 00' iiéte gtutrìto In Senso 
affine al nostro Psù de'btltét — t$i usa 
anche ^erÉ una manna^ ano tacàtero. 
Pan de piothb à simili. Piihb di 
piornbo^ ecc. 

Pan de ^a finn a. P^nè 3isaÌJìnc. 
Pan de SaVon. Pane di sapóne. 
Pah de tuecher. Pane H> ÌÉozzo di 
zucchero. 
€Agg in pan. P". Ck^. 
On pan He S(iÌòn&gra. ^. in'Scidnsgia. 
Faa a pan de xudcher. Fatto Omcono, 
Ona colliuetla ò on'a Mònlagndtta a 
pan de zuccher. . . • bolle a cobo, 
monticello a cono. 

Pan 1 fattojani ehiamaiM» ctei 

ogni Isudlo di i^eitii oleiferi che sdito- 
putigonb alTaltojo per esirarne Tofio. 

Plin-còld. iìg. Èlo stesso die Caragnón. F. 

Pan de zuccher. . . • Nome dì C{uel doe 
canti che mettono ìn mezzo 11 quadro 
o Paavalo 'd^bgni fiancatti dèi (Coper- 
tone deU)i t^ss^Ua dei eocdhf da punta. 

Pan del <;ocó. V. in Cocd.* 

Plb d^ Spagna. Pan di (Spagna. Spetìe 
di pasta d* uovo soffice <e eom. in ptmi 
affi grvndi e lunghi ; noi lo ehntnna- 
mo anche Marztipàn se in 'panettL 

Pan grand disse il Maggi {Ì^Mr. 11,5ug) 
per PanaluSn. ^. 

Pan in vin tlte i Briawz. éUeùtio "Pan- 
moijnde^a Madonna» Pancuddo. Al- 
lelaja. 7W/bg//p oce/o^o* Sotta 'd'* e Aa , 
àrven^ così detta 'fra noi 'perché trae 
al sapoi- del pane iminlo *nd *vino. 

PÀn -moenj. F'» in Sùppa. 

PÀn moijn. K Pamnoijn « Silippa. 

Pan rostii. Oesentinoif^Uxigàt. Op. 838). 

Patta, i». twMflrf. delPA.Mil. fterPènem.r. 

Pana, appannare. 

Pana d veli. T. ae"Barcajaoli. T. in VèlL 

Panàa. ad. Panato. Infuso o involtole! 
pane. Per cs. Acqua panada. jicqua 
panata{r. l^lb. enc. in Pamtto SuA.). 
'Fritura panada o'intpanada. fHttopur 

Panàa. Appannato. Nebbioso. {nato. 

Panàa. Ftitrato. 
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Ytlk 4ré ^t ii¥«Ktab Oli fc yigmw li 
li -(iftòliò J)»iiMtiM^<r. 
FattMidhh T. dè^ G«6(fl(. £» ì/ttM «Ae 

Panadòra. JppanMtlbp? (4 'dtfc. {hi. ^^ìe- 
jjiiio altrtmefAi «iìè»tà Vobe che pre* 
s<>H> hi t>iimitb dal ttligalotti; ttiu io 
credo erroneannèfrite ). Pe/uitA^? ( idb. 
basa, in Brosse). f^ttò 'é\ {Minto^ino 
ordHiaiVio tum 'Cai ti UAflife SI pek> ttt 
CÉVUtt ttélhs iltiidtorilB. 

hmaHIlti. . . . <^iid telo di fitif^ 'ehe 
ti VA forfliaiòdo tmllh nnpci^do del 
liftè AHM-ébé ftU pOBAndo trer iidi 
«{oaglìaVAi. t >ife eeftxi tnodo im iiefti** 
dao di tereiM. r. i» l^àAeiKa. 

ftecidh, MAlot-e -che vSeli «Allatti iBle 
radici dcR* iHi^bie. Anthte i FfaM^i 
)<SrtTobo !huM^. 

Paoaneàk. PaiiiMro/a(Last. O^p. If, tf6). 
iìTfteM tol quale si e^trae 91 *)fanno 
fiore ^M latttte. In idcunf ItiogM è 
"vaso di Mtfgite^ MeMe 'noMve (nMi^e 
TontiaK ini»t$ce^ tmCidtoloiie di legno 
mdho «pA^ , Aitò 8 centimetri e idei 
tf «iMetro di ieevAitn. 3%, et>l tpkttlip, oltre 
a sfiomre >il faHfe , ^ rovescia «ncbe il 
coagtdOf^NB^Inie il latticcfHofjiSorèt)^ ec* 

haarón e PA&srMt 4itono^ in «rlMuu 
-paed sa toHiadò ia ttAUA 'orienUile 
s ^ S Bordòecli. #^ 

HDàst. !PiOKa<:tù»(Miii. ) «~ Ifoi però 
'QnAmo ({aesto'peggiiirAtfto fu utisniso 
tdtfo ApetsìAlte tra^remlo la qualità 
dì t»ftlvo dtdiA «ostMti2A aDa qiian- 
t]&. TùU^iM pmaicél gfte fard nrna; 
e tftm iTDgliAtiib già dire che wtk di 
cattiva qualità ^él 'patie » ma che 
'Qael Vinto (font fion moie a ^el tide 
di cut ti pvria. 

ftmìsria, f. Panoàscia. 

^atAl. fimicéHò. l^aneSino. 

Painnèfl. . . . '^iccrdl pane d' oro, dT ar* 
^tìto, dì ^Nondio « sÌMili. 

Panateli. PanetMjnrg. Istk. Ili, $88). 
'Quadnicdoo &i lacca o simile. 

Pa&atéll. 'PtmeiHn», Mazzo. Quel pò* di 
burro che hntto n poderanti coi Itftle 
^^ttimaniAe della loro vacca. Diminu- 
tno del Pane delle casctue formali. 



PlUIIAtóli o MAaAitti ^ KaléK v « » |:p. 
«di padelli ihirtie«ta mldoW^Mo «Aod 
lMrt*o^ «iovA> -kucAbe^o • anra paa»c 
rtDAf«g^M| o ^iMkNis «Ile frilerie^ato 
A mandorla quando è {MMa» eM»«be 
flta riauta a «Miti MnaoU. Gmiid»t 
sài «Nw HI più libbre séglàam^ Ario 
soitAiM» per Nntate; di pSTr • sitoid 
paàlA whìd pAAidHiai si faituMl'teno 
«dafsli olTelhn e lo obÌBaiilim» ^ftaÉi^J» 
«M^w^iél -cavftadb invaca iA^anaHoit 
s«ol esaere di fiMàmi di gi«i»i«nfo 6 
pcgalat* de spicolii diiiielo«e'di«lMl>- 
«bà d^mra ^ I As. italiani riwtilAao 
il ABaifti.ittm*nbio> <fAA««esimal«««AMdo» 
fatto di bianchissima farina )L>ipttMà 
«OH oli»» doBlroi^i nMAei^iia ^m wm 
passa aera o afibiiéìo) ffl i^m i 
oaa JHBcia^ p9^^ idai péSKcut i 
aio o di taioaA^ il Am j^*^ ^p«cie 
iafirriora tdei Pnit pépAto^ il iPdit fro- 
iestrone con roiela a «ofcofakw «MI 
. nóoi « Acbà secchiS; e 9I iPoidlMartA 
•tfffottat*^ «rroitit»^ o imsiipphia mel- 
r*acqua-»ie s a l di lo «ott aoélo, «MMhftro 
(C'iionli. 9tetti<dalci«iiii paneotf ana 
non ideatisi 4cdx amava Panoiida. 

fa f e^f*aà al panatttm'de'Mlal» 
•fìtr wBmnf U luitB miU finùc^Hìmifiuk. 
PoèL II, tst, m}è i^^ i^emm M tor- 
ulmkIlo(ìidÌÀ Vjiitfi. Il, 5). Mlteir« 
« 4sMi.<d«tttfvar T-aniAMs disguMiae. 
He von^^el panailan dt» Katal» Lm 
mi riMÌÉ{*txm. «**- fWm. '^mnU^ Mi 
si yk s<smiios(Caro leL Jkm. H^ 86) 
A* \eA0ny tfdiveV pMiskre clwpoDhNfSsia. 
Pandttón e Bon pauaiton. fig. ftuMicvSMO. 
Pas4aetié* Bònaodò. V. èi PaoaìaròtU 
Pmmvóìh. v.'a.^g. del V«r. MH. CmppOùtK 
l^aoationiii. Dèm. -ài «PanatiàB. #^, 
Panava. 'V.'Coait. . . .Pane lAattit^^Md latte* 
I^aocòoo. «Cs sAwso oké lUincf^ 'ifSl 
PADieeoci&D.jinf7a/;9o.Jlfo/lilMN>>peSlPa«aot- 
^Ó5.«r.*-fig...yisD*da ibaacNìSa anal«a|ta. 
Pancòtt «cAe «nd^ di&B$i Panoòoa. Pan 
èoltH». !f\tn oolto. Panata, Pmppn. 
Cera de pancolt. f. in 06ra* 
tM faa^^ncoR. Gfsfo it fitoorelle. 
V* -ancke 4n Lànna. 

<Paa daui, pAn trii, sue. ipanigada 
e pancott. /^. in Sdtt. 
Pancottkì. ^Dim. Ài PafM:ò«t. ^. 

PancoCtón e Pannocci^n Così varj 

contadini dèlt^Aho Mil. «chiamano il 
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. PanboUlto .fatto col pane di grano 
turco grattato» a diilerensa del Pan^ 
catt^ WOC9 che riservano a denotare 
il Panbolliio fatto col pane di fru- 
monta grattato. 
4*aodàn. :Biscanlro» ConÉrappunto* Dal fr. 
. Pendant Fors* anche Conrispondemta 
(come apìega il O/i. nelle ^oci 11* i3a 
• -citando un lesto d«l Buoaarroli). 
Pandemetyn. Qtuiccifìo{^^w*)^Pane socce- 
nencdà o succenèriccio. La Pinmadei 
• • Veneziani*, f. Hrnsàda e Cai'si^nza. 

Pandemeifn Panellino di larìoa dì 

grano turco, regalato di zucchero e 
butirro 9 è talora anche sambucalo. 
Pànder. 7^. Pìcch. 

Pandòra (la .aura). Monna scJiifa'l poco. 
Panali pep Zuccher d^ orz. ^. 
Paoeggiamént^ Cascata. JRicascaÉn. Coi'li- 
. naggio o Guernimento di cortina che 
fa r ufHcio delPar^tica manto^amta. V, 
Panegìlì. Panegirico, 
PanèJL Sansa^ Frantume delle olive, 
mandorle e simili da cui sia già stato 
tratto Tolio. Però quella specie di fo- 
. ..caccia rotonda che rimane dopo tratto 
Polio dal luisonie e dai seme di ra- 
vlazone che è chiamata da noi Paneil 
e di cui facciamo grande uso per in- 
grassare il bestiame? > è detta dal Tar^ 
. gioni Tozzettì (in B'rassica napus e 
IstU, HI, s3 ) Pasta o SUaccialay e 
.ndie IstiU II!» ayo Placenta^ dal Za- 
npb. Di»» (in Mandorlata) Paniccia^dtA 
. Gior. agr. Vili, aS6 Panella- Il Paneil 
. d^armandol A/on^ior/ato ( Zanub. Dit») 
è il Grignon de*FraucesL 

Paneil de gratton. /<» in Gratti^. 
PànerRf efr^ i cont dell'Alto Mil* P^na. 
Panna{*(iw.). Cremore^ Crema, Fior 
di latte. Capo* o Cavo di latte. 

Fà-.8Ù la panerà, jéppannarsiihaslri 
Op. Il, tSs). Sto latt rha faa-sù la 
panerà. Questo latte s^ è appannato. 
Mezza panerà, f^, Panerètia. 

Pancia doppia Il fior di latte 

di prima fipanaatura. 

Scumà-via.o Tir&>giò la panerà al 
latt. Spannare. Disfiorare il latte* — 
La Spannatura ( Gior. agr. X , 5 1 o) -— 
VÉcrémer dei Francesi. 

Sorbett .de panerà. F- in Sorbétt. 
Stracchin d'ona panerà, Slracchin 
de dò paner. K in Stracchln. 
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Panerà ,. e\ ginn sen^re alplaf:. Paner/ 
JLentigginfi. Liniiggine.. lUigfpme^ Liti- 
gine; dot|r. Efèlidi. Nome di quelle 
macchie simili alle lenti che si spar- 
gono singolarmente sul viso. Anche i 
Provenzali dicono Pano la Ktigginc e 
. PaniQus il .litigginoso. 

Pantera < Maggi In^rm. II, Soa). Jrdle 
(*lucch.>. Arca. Panaitìerf^* Cassa io 
cui serbasi il pane* 

Paoér4.> r- .Scudegàgn. 

Paiyeràa. Litigginóso» Lenii^inoso* 

Paoerétta die anche .dicesi, Panètta a 
Mezza-pànera. • • • • Quel latte cbf 
si leva dalla superficie della caldaia 
in cui s'alia ^ cuocer;e il cacio lodi- 
giano .dopo che vi fu messo il caglio. 

Pan^rón. Pentolone* b^ngardp, 

Paneròtt per Buseceón sig. a.^ f^. 

Panètt. Pevtuola* Fazxpletto. DrappiceUm 
Pannicello lino che )e persone civili 
dicono anche tra.noi ./VifM/éa. K« 

Panett del coli. Crmaìia. V. Colla- 
rii^ua. 

Panètt del coli. Foizoletto da coUo. 
Pezzuola da collo. Quello con cui le 
donne sogliono^oprìrsi intorno al collo. 
Panett dal nas, C^isii(fvio(*Vocab. 
aret. -^ cosi detto perchè tene vasi già 
dai &nciulli alla cintura), Mcccatojo. 
Benduccio. Moccichino. Pezzuola. 

Panètt. Acciaiòlo. In contado inlendcsj 
specificatamente quel Drappicello che 
le contadine indossano a mo'* di pic- 
ciolo sciali e ch^elle si mettono in 
capo a foggia di velo .allorché en« 
trano in chiesa. £ siccome tali drap- 
picelli sogiion. essere di tela, la qujl 
tela in contado è xletta Pann^ così 

, Panett pare che sia aiiicope di Pann 
nett o ditti, di VwMìo\JPmìneU\ panett). 

Panètta. f^. Panerètta. 

Panettàda. Pe2«o/ara(*tosc. — Tom. Sin.). 
Pieno un fazzoletto {panètt) di chec- 
chessia. ( zoletto. 

Panettàda. i'ezsoZata (ivi). Colpo di faz- 

Panéttée. v. cont... Venditor di fazzoletti. 

Panettìn. Pezzolina. Pe^zoluccia. Pazzo- 
lettino Ciosc* — Toro. Sin.). 

Pànfeta. . . . Voce imitante il romore d''un 
colpo in genere, e specialmente d"* un 
colpo battalo in cose molli o cedenti. 

Panfìi. . . . Sp. di giuoco in cui dicesi 
Piiìifil il fante di spade ch'c la carta 
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donlloiinte , e 'PànjtieU quello dt^ ha- 
slortPche èit aiaconcto trioDfo. ' 

Panfìffn. -iK;* sopra in >Patffil. 

PiB^eiìn^iift. 6g. . . . .< . Dièest Ji)'ogni 
conto, d^ogni . lista , ' d* ogtiì fattura 
assai lunga; tratta la metafora da 
quelle lunghe ii&te 'di carta che so- 
gliooo tener fra mano f decolà K allor- 
ché ranno 'a j[>vòcesstoii« cantando 
Pmiro che'ineomibcra per' Pangt /m- 

' gitale che è stampato' sa qttefle liste. 

Pangelirech. f, scherfe. fkhtgìrido. 

Pani fn^drrar&? •Fmpòrrtr^? Oicesi del 
legname che tagHàtò e Insegato sotto 
alla scoria ammollisée. 

Pùnié; . ;■. . Cestone quardl*i1tingo ìotes- 
siilo di Timroì'o df giortchi mancini, 
nel qtiàlc s^tfllógà nn^ cento hottlglìe da 
infiascar TfnJ.' Èvoce franiese fattasi 
comune tra noi dopo che si rese co- 
mune Tiisò di* serbar i Tini in botliglie, 
e sorsero le fabbriche di siffatti Tasi. 
Mexz panif . ; . Ccsln simile alla sud- 
detta, ma la mete piti piecìola e capace 
di sola una cinquatftintf di bottiglie. 

Panigòda. Ffàr'dt' samhiéco. -Pan con 
dent fa '.panigada. Pane sambucatfr. 
Questa nos^Yà' Piwigtoda prò Vfcne fórse 
dol gréco^ IftAray&d^c (ottimo), sin ^per- 
chè di- grAlo sapere e salutare, sia 
perchè atta ad a^kyiyf anar e i punteruoli 
dal Trtrmenitó còirfe difce Van' Diekche. 
Se altri hi volesse eotìfraeioiie di Pa- 
nis gatuttum'f *ed' ei le'*}o> creda. 

Micchi'ft o Partdémet^' cpn la pani» 

gada. Panetto' Meei simièacaiOi cioè 

Éon fibi*"dff'S8iabùed'.- "' - ^' • 

Pan' 'dttu ,' ' pan- ifU >^ • ec^. paotgèda 

e p^ncoit: Fi in ^u. 

Quand te fee ci pan , regdrékA *de 
la oua "brttsada- d' ode-' («Mrs«ana' con 
la panigada. Bicórdaii'\ ìcònu^ta^Jhì il 
p<me^'di>yht^ Ukà stiatéiata rvoi fior 
i^'SàmttiióoiLAnck^SfUiii^'^V^ 7^/ - 

QiiattiH**ft-iÌol còtti» panìgil(da.'$iia^ 
tro 'JHUeGétté iamlméaté: 

PauigafMlV(((>ifitfZÌ"É^'iy^3hivi^ di-> . • >. • 
Ufficio' cosi' dettò dalU 'niihil ftimglia 
* dei PinlgaVoli- eggIdV lÉstintM «he ne 
ftveta il gotèi'BÌo, e 'bel-qcMle'BÌ regi» 
^IraTano iutti ^li' Atti p«bblict più 
'solini j^ Quésto stesso Uffizio' od 
Arcìtim cessiito verso la fine del se* 
colo scòrso' dicevasi.nel 1 5oo e prima 



Offisu ^OseA dalla famigiis da Otnó 
■ che prima dei Panigaroli lo goTér- 
. nàva. Si ha T Indice deltt* aoritture 
contenute nei codici di quCst** uflbio ' 
o archÌTÌo stampato* ddi 164 5 dad cu- 
stode di esso Cesare PicineUi». Tali 
codici riposano oggidì neir Areliivio 
gorernati vo ' di San fedele; * ^ 
Pamìgh. Pwmco» : - . .1 . 

Panìgh deSp^gnfié Disoiplinelbo$vi^ Targ. 
' iti Poiygonum orieniahy Pianfa nota. 
Panighètt ( Partii del), r. in Partii Ag. 8." 
Panighètt. Panico, Sainella? Quel pfanico 
semÌB.ito folto che 01 falcia ^ando è 
sul mettere la paQnocchia per 'filane 
mangime agli' animali 'buTini «^ Al- 
' cuoi intèndono aiièhe •sotlorqiiesla 

voce la Fèrranoi 
PanK. Imporrato, ■ . '• 

Panin. Pflni«o(*toso. — Tom. 6.). Pappo. 
Voce che si usa per vezzo co^ Limbi 

- in luogo di pane —< Anche le balie 

• provenaali dicono per vezio. Panel 
per Pan ai ioro lallievi. i . - ;^ 

Paniroeùla. : . . • . Concola spasa còlla 
, quale il eaciajo suol levare il fiore 
' al latte prima di passarlo al aan'goione 

detto Zr^iVi/ypìi per fame il burro* 
PaniselL Gattone, — PenneeduG, Canoc- 
chia, BoceaUti Quella quantità di lino 
ò simile die- si mette io una volta 
sttUa rocca per lilarlji. Dal< lat.* Pa^ 
'^mtcelliiimi • • /t * ■ li • 

' VÀ-9Ù i ^vm^].' Àppiennecehiuì^ In- 
-eonoeahiàte. ■- ."* 

Paniseli, r. Parioiùla; l . i 

PtniaeftHtt. .Dim. di Paniseli, /^i \ 
I^nisell^v Jiicn 4i' Paniseli' ^ < * 1 
Paffba. impotriPB'é Jmparrare* il cuocersi 
.t;e'r*infVacidari deliegno per 'cagione 

- di trofeo umidore interno." 
Faniztazi6n. Panificio, Panizzaùon»^ 

, Pànmoijn. ^il^>pd'(Albv eac;.)i:|L paile in- 
triso- nel vitìov 'detto La. smipe^ìAt /ic/^ 
roifuet dai Frane., là J^^ìtùimàhrle dai 
TedescSii. Il Domeaiobi ncl^ MÌO; Ca- 
' photo della Zupp0 che'sta fra' le /iime 
del Berni(ll^ 5ii e segg. ) parltt' di 
Zappedi'trebbianof di' greco «di mal- 

* vaglia, eec.» e cliianui i-ti g^nefe'Èuppa 
-'il nòstro Panmorjn* Anche* ìLBuottar. 

(liane. 79): dice E fiscèro in qael vin 
tuppon tànVaiti •»- K anche Sùppa. 
Paninoijn de la Madonna. K Èrba brusca. 
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Pwmt^ Pmmà iamt -V h^ Tur. 
fir* fo«l oom^ivBÉlrkpaiyMJaqli olfs- 
«flcoao 2 funai ìm, tOfmagbiL^ J^^i^ 
tmmzijini, onSmatj^, D«l ntmm fm dei 
paM ani qutli neogQDo lor» U iipiicì- 
ficano per Pemt^mo^ Sédan^, i^fdine^ 
LMwiàrst £lbm9^f^ SMo^ f^r(mfl%, ecc. 
Soggiungere qvi «oHa i più tmvi^a^i in- 
sieme con altri di \aria deA^mindaàoMeH 

Pina alt. . « ^ « F«qbo larga» paoM 
«ke 1m moltÀ fe» o meb« Itifm ca»ie 
jdìpanè. i Franeefli» 

Pan» t^ts^ « « . . . JNmQ MreU^o,. 

PaM Im» baKttU « iataa « tViiif«»r. 
fmtmai jemià» mJUdp^ 

PaoB bea. ffJiraa. i>aiilH) b^f^Jèlin^o, 

Pano ben Maa* /'«uw Ma sinhuo. 

Pano camolaa.PoMM tcWéllOtla^ma'^* 

Pann Canté. Pannadi Chert&y iieUi^ 
settica di Sarrey in JftghiHerra« 

Paan ottir..... A spina» fit4o» pesattte. 

Pann de blgliard # d^ Iruci^. , . Pan- 
aolann di color verde» tra ine e dov-i- 
naie, che si alìra anila ««rob da bìgUfr- 
da. faoji eihep alto. un metro e meaaaA 

Fiann de dama o Dr4 de danHi<drap 
•àie diime) temasi altre voùe gacl ptut" 
^c^JinOj sottile mtm^sa ohe oggidì cctrre 
àUfo i nomi di Zafir , Peni«ièati» 4cei 
' IHano de Modella* PatmQ agndtino^ 
cM da lana d^agnellot VApmliB fr. 

I^n de soppedani . , . Panno gres* 
solano e per lo più di color vende die 
ai blande ìasui pavimenti per ta|^éto. 

Pann de testanna. .... Panna pros- 
simo al capopezsa. ' . . / . 

Pann de vigagna. . . .... Panno: di 

pelo d} vigogna (^o^a MÌBuiiffà.),.finifK 
aìma» fi di oolof dannelltno a neeo»' 
• • Pann l^zion o< fassoa de... F,> itk Uso. 

Pann fiorett de Padova. P^nMapa- 

' •Paifn.àQ,paauEa.;i'<tjiii/fifft/'ff/Mta/airQ 
/; %Pfin^ Ungerà. Fi^mt .sóiMle^r 
\ Pann nmI folai^ P<i99o mtd ^od^ 
f dba rto^'4»:c«niaiè qud ài QsisffUvto. 
!. Pian miai « Agi«Lspii if ftainA* f^- 

. PaiMi 9\va4ìn^»Pév»m ^ÌAndìm^ . 

Pmm pfgiv>n.^ , » • PaniM>.à^xv fi* 
»ÌfMn|09 uaa^Q Po>vefieMtper.lift(tP»!che 
.ci ;i(f)nn0 dì S^dan in Fr, insieme col 
l^nie duiugli in origine dal Aibbrica- 
tewU'dgiwn).. 



FA» 

(Braoiìolini Sdwr*^Qm^P09Whmmt' 
bile o mf^^i9^^ t^% t^ nifrli^dim) 
^allq 9W i. Fr, dicofii j^ni^ mHV^ 

Pan^.piefv PiMHW M ««VT'tP* 

r^nn rasila *flJMMf i|ùihi(4, 
J^an^ raiìMR^ 4Qf'e«cù^ 

^pe^. ^ filili^ %jf^a^ Q¥<jlte M 
cui i( ri|MÌfi99 av«im ^lie Toidi^ 
9ei ^rto ^ (» ^oea 4^^ è a^ 
prei^)| fra^Kepiuppoi d» t^vi^r, 

Pann o fiovari i^iwMui^^ Paww * 
Jèt^zj^ar q fab^ric^to aM. queiranibret 

Paii« ftaaMtU^ jppogA«i|o4<^9^as««rf0. 

Panp t^|af-vi»r da \% pfM«^ ^^^^ 
(ax<i(a dfplh pwiw» 

PiA^ ^m. in ft!U • i •. • Vww tiaio 
di filato. . . (tiiaao. 

^ana tjùnt in laiyui.. 7bt<«V/<wa, Tls- 

P^^nn lÀm ip p^x^, ^y^,diF9^' 
k", if% ToKwrìiw 

Pan^ i^aa*. P^vm^i diaasa o doaula, 
•mi And^ « Km oni ^aj d#^ pai^n. Stiffi- 
<«ri 1^ fMVTifit f2«k Wf^i^Mi 

E^ìl a bra^* d^ pM»*. Ingtumvt 
41 |iar(i(o»so«iaMWAai|t«iigrfndein4ale. 

Gropp dai^»aMK4^4p4^./(an0/i«^^ 

l^ganiws a bn»« d«. p^am^ /wv»- 
%im A />«<<lff« 9Ìoè ass«MBWh 

Mf raan^ de piyv], P^WHI#Krf^- ^#^ 

Mnza p^n». ^oana lolfi'ìf * (Jwe«. 

. 3cim9a4!a4«l paw»> ^wy^f » O' i e^tf a- 

Pann ^ c^oce coni^ oòél in (ffMt^ ^i. f*^ P^^ 

Tib» fr. PiMi^Tagnjipii iUipéì l, 68). 

Fa pann. rafasf^/iir t0l^ f^r% il 
,'/>iiiaH>« 

Paam da dw liip. PmtKir o IJA ?ìf'« 
dlf^ /^f(^ Iìro.. 

/ Vegnì, ^\m d!.w» pWBii ^\if^. pi- 
ifeuUu- pomfi IM^ <;<m^^4h^% /5»?to 

/7rtw/io /aca.l^OljafjBa pajHi U^ VAV, <.')• 

pmiiré, Il :Fa8..(4wMf «»* I, il) h» 

Pian «rojri ^(fCikt^am^^ ^Moap ^ f¥^^ 
f «ort/odiac ^T^la 4«.li°P «ft^4^' 

Pano. ..,.,,,.. Tela (e^ ^ uf»' <*» 
velarifì pQf k winupcaaiwdipro; 
cessioni V '\Uoa%^i ìà \JmJ^^^ ^ °^* 
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veitìèo)» ddls oliiaSB in eccasfalM di 
lagro od altra foléniìtii. 

TìÀ d paon. • • Tondere In teU per 
Io Bnt di Oli sopra; e hg* Tìnm i fmnr 
ni; lo stesso che Andà al oàfparatt V. 

Paso GsTàlL Pessa; t aeb» Falafténo 
(Allcgr. psf. aiS). 

PioD. T. do*Coiifett.9Liquor«, «ot» tee* 
CWso* Filtro. Xa ChoMsse dei Franoesi. 

Pano. s. m. pL T. di Stsmp. FdUi» Quei ^ 
pannelli cbe s'adattano fra il tìmpano 
e il timpanello del torchio da stam- 
pa,* e servono per far accostare alle 
stampe o forme il foglio bagnato, per- 
ché ne riceva l'impronta in tutte le 
tue parti egoalmente. 

Pàon del lettorin. T. eceles. e tie^ Ban- 
derai» Bandimilm dei leggio. 

Pano. 6. m. pi. T. teatrale. . . «> . Quei 
pezci di scena laterali vieiui al pro- 
sceoio che iie limitano con dipinto 
tempre nniforme rìmboccotura en- 
trando nelle prime due incanalature 
(taj) del paleo. 

Panna», ad. Feltrato, ilddiettif o di stòffe 
preparate m modo che rassembrlno 
panno. Drogbètt pannaa, Saja pan- 
nada. K Droghètt, Sàja. 

Pannàa per Spaneràa, F. 

Pannascèlla. Carpitella. 

Pannasela o Panàscia. v. cont. Carpita. 
(^drìlungo di pannaccio di lana al- 
iMCcia d^ quale fanno nso i con- 
tadini dell* Alto Mil. sta in luogo di 
sarrocchino per coprirsi le spalle e 
il petto allorché piove o è gran fred- 
do, sia per coprirne le loro bestie 
da soma , sia' per riparo agli nsci 
quando hanno i bachi da seta. Berga- 
mo fa gran traffico di queste carpite. 

Pannasela I beccai chiamano 

cosi quelle larghe tovaglie in cui in^ 
voltano le carni che mandano in flre- 
sco alle ghiacctaje. Sono simili alle 
Maatìra9c{y.) cangiato lo stretto e 
lungo in Inngo e largo. 

Pannòs che prònuimamù volentièri Pà- 
nòs. Pannaccio. Partnùne. Bigello, ViU 
laneseo. Barello. Panno infimo $ gros- 
solano , e dlcesi per lo più del panno 
che usano i frati , i contadini , ecc. 

Panò. Biquadraturxti^&OT.). 

Fa una stanta a panò. Riquadrare 
nnastansa{*%!or,). Dipingere una si an- 
roL ITI. 



sa in riquadmtnraf doè cireotoriterne 
le pareti con adeguate aoniScl quadri- 
lunghe a più doppi e di colori per 

• solito diversi da quello tuttp unifcrme 
del campo. Dal fr. /Mmn€aii(ibdfiiMka). 

PaBÒcoia. Tinconti Bubbone. Btéone. 

• Postema neir anguinaia cagiosMta da 
lue venerea. 

PancBÙra. K. Panar. 

Pando^ Pai«ora0(* toso. ^T. a<). Gran pane. 

Panèe. F* Pannòa. 

Panporzfai* F* Pamporùn. 

Panpòas» F. in Pan ^ fig. Brmùont. 

Panpossonòn. fig. Il preddeniù della 

JUnuna{VBg* Bimm I, i36). 
PanscètU. Pancétta. Panteikié Fenirici- 

no. Diminutivo di Pancia* 
PanscèUa. Sorra. TanaUeUa. Car&e della 

pancia del tonno. 

Panscètta. Fentresea? Quel Lardo teno- 

so 6 carnoso che si trae dalla pancia 

del peroo. È il Petit*lard dei Francesi. 

Panscètta. Paiu:sfta(*roman««^8€ap. Op. 

P^8* >9) ^ vitella. 
Panscettlnna* Picoiol oemtneimo. 
Pànsoia o Pàusa* Fentfid. Bmt%o. Panda'. 
Epa. Peccia. Qagno» Panaa.r 

Andà o Corr ^ padsoìa a terra a 
a. gamba a terra. Andmra di aarriera 
o di scarriera o n tmttn eurriéra m a 
UiUo corso o a briglia MÒoita* Fare 
scappata. Correre di scarriera o a bri- 
glia sciolta a cavallo; 

Avegh Iapansoia(assoL porl.di de«« 
ne). Èssere incinta. 

Avegh la pansoia ó el ventar in 
bbcea. r. B^cca. 

Con la panscia in fo^ura. In panciol- 
le'**- in giò. Boccone. Càrporoao'-^m 
su. Supino. Bempino. Bisupino^ Colla 
pancia avarìa. 

Impieni la panscia. Stilar i^epa^ 
kapreslà-TÌa la panacia a la pelL 
y. in Pèll- 

La panscia no s^ampiss de oompas- 
sion. La ragione e U eompatimentò 
non empiono il corpo (Fit^. ,Vn 4W^ 
amore non cura interesse Ir "^^t)- 
Mangili a ereppa panscia. F* M^giàw 
Bfettes devt a panseia uverta. Pren- 
dere checchessia a seé9a di testa. È 
le stesso che Mettea dent eont èl eoo 
e coni i pee. F. in^óo. 
Panscia de vielù. F. in Vefe. 
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PanKta de yeraion. yemiraccio (Pir. 
Op.lfSii). PanciacciaClOBc.'^T.G.), 
Improperio contro alcun panciuto. 

Panscia Ikida a colletta. Fentre di 

Mnetzolo, > • {spianata. 

Panscia in dent. Pancia smiUm o 

Panscia pa3M o molla. Pancia o 

Trippa guizza. 

Panscia pienna no pensa a la vconja* 
(SU 9ta bene. non pensa a. chi sta mate 
(Guadagli. Poes. I» i5). Clà ha il 
corpo pieno non crede aJV esumato. 
Pesciada in la panscia* Una pecciata. 
Salrè la panscia per i figli* f^- in Fìgh. 
Stà-ll a grattass la panscia. Stare a 
gnUtarsi la pancia» Sdonzellarsela, 
Fànscia. f^entre, EniasL Dicest delle co- 
lonne» dei vasi e simili allorché hanno 
. più o meno del venlricoso. 

Fa panscia, Far 0P/7W. Farsi in f aera. 

Dicesi delle muraglie che invelano e 

minacciano danno. È il. Feniremfacere 

dei Latini» il Faire ventre dei Frane. 

Panscia. . . ; La parte più corpacciuta dei 

Pànscìa. Cnrva della campana. ( vasi. 

Panscia. . . « nelle lettere^ L^a el gh^ha 

la panscia. V a ha la, .^ ^ ^ . 
Pansciàda. Spanciata^ f^entrata^ Dà dent 
ona pansciada in del tavol. Baipere 
' una voìtrata nella Uwola^ 
Panscin. .Pancina(*iQSc. — T. G.). Pan- 
celia' Panzetta, Fentricino» 

On beli panscin. Un ventre riascolto. 
Panscin.asaol..'. Principio di gravidanza. 
Pansción. Pancione(*iosC' — T- Giunte). 

Trippaecia. Fentrone. Gran pancia. 
Pansción. Pancione ( Caro — Monti Pro- 
posta III , a » i3 -^ T. G,), Fenirone 
('tose. -^ T. G,). Trippone- Peccione. 
- Buzzone. Uomo assai panciuto. 
Pansciòuna, f^enfno/M('to5C« — ^ T. G.). 
Donna panciuta. (pancia, 

Pansciondn. FenUvnaccio. Grandissima 
Panscionón. rentronaccio{*ioac. — T.G.). 

Uomo che ha grandissima pai^cia. 
Pansciùu. Panciuto. 
Piinsmàn. Franzesismo de^ Sfilitari. Go- 

verno de'* cavalli. 
Pantaldn. Pantalone. Nome di maschera 
notii — »• JFig. si usa per Fraffaùo o 
Colui cUe paga per gli altri. F. Polàcch. 
Pautaiou paga, Fraffazio sarà egli. 
\\ Siciliano Cappifldazzu pagfi tutta 
(cappeUaccip J>u|^ 



Panlidòo. a. m.pl. Auiia/«Nii(*fi«r«-Gioni. 
commerciale di Firenze). Calzoiiidbe 
dalla cintura aggiungano sia yeno il 
collo del piede. Dal fr. Pantalons, 

Gninb. »- StaiT. ,,...» 

Patta o Pattin o Patton. Tsppa^ Par- 
tid denanz* / due tUnvanU «- Partié 
dedree. ...•■« Cim. Fóndo » Fal^ 
tetta, serra «« Taj de U patta. Lo 
sparalo. 

Pantalon a eampanna. « • • . Pan- 
taloni accampanati e ugualmente lar- 
ghi negli stremi. 

Pantalon a colisa Pantaloni 

aUistati dai due lati esterni. 

Pantalon a la russa, • • « Pantidoni 
' assai larghi e con serra a guaina. 

Pantalon a Tinglesa Panta- 
loni air usanza inglese. 

Pantalon con la staffa. .... Pan- 
taloni con una staffa mobile òsss 
che abbraccia nel fiosso la scarpa 
lo stivale, 

Pantalon tiraa a la gamba. .... 
Pantaloni configurati pienamente coUa 
forma degli arti inferiori. 

Pantalon cont «l pè. Panini a 
scarpa ? 
Pantalonàda. SeempiagginCn 

Fa di pantalonad. Gaffeggiare^ 
Paotalonilt. s. m. pi. Pantaloncini{* ùor.). 
Pànteon. Panteóne. Pànteon., Questa voce 
ai fece cooiune anche nelle bocche 
dei nostro popolo dopo che fu pro- 
mulgata col decreto italiano 22 gio- 
gno 1809 Terezione di un Sepolcreto 
destinato alle ceneri ed alia memori? 
degli uomini grandemente beneme- 
riti della patria nelle magistrature, 
nelle armi » nelle scieoze e nelle arti. 
, Il Porticato di San Michele ai nuovi 
. Sepolcri yolg. detti al Foppone dovca 
tramutarsi in tale sepolcreto » aironor 
del quale vennero designate poto tem- 
po dopo le ceneri del valoroso Teolié 
che primo fra i nostri generali italiani 
illustrù col suo sangue i fosti nuliian 
dei regno , e quelle deiregregio lette- 
rato padovano Melchiorre Cesarotti. 
Quel Panteon però si rimase un pro^ 
getto per le successive vicende del 
regno, e non lasciò di sé altra me^ 
moria fra noi fuorché il titolo cor 
ÌBiproprietè^ di yo^e assegnatogli. 
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Pantèra o Panièra o Bemardóii. • • • • fl PatfEàaftga 
Il tralcio di vite teso da un palo 
all'" altro nelle viti a pergola» o da 
un pedale alFallro nei filari« 
Pantòfiia. Bandiera* Donna soiamannaU. 

Meas^^amoffia. CrelwC(iot.)i 
Pantòfibla. Ptmio/oU. ^animfòla. Mula. 
PianeUm -*- Le pantufole pontificali si 
dicono Sàndali. 

Quel! di pantofibl. r. in Quèll. 
Pftntomimma e com. per idiotismo Pan- 
tominna. Pantomifno^ Sceneggiar muto. 
Avegh sossenn pantominna. Ai^er 
mimica. Esser valente- nella mimica* 
Pantominuna o Panbnninna. fig» F.imUo- 
ne. Caroia. Finta. 

^agh ooa paniominna* Fare una 
finta con alcunOk 

Te gfa*ee doma di pantominn, Fin^ 

gi. Simuli. 2** infingi. 

Pantrld o Panttfii. PangnUtato. Farinata. 

Pane grattugiato e cotto n^l brodo o 

nell'acqua oon burro sale, e cacio grat.* 

Paalrid naridaa. Pangraitaio col- 

V UOVOm 

Pantrid passaa. ... Il pangrattato 
colato per una -pezza o calza onde 
sceverarlo dalle parti più grossolane* 
Pantrid. scherz. per Gagarellà, r. 
Pantridln. jDa^n. di Pantrid. F. 
Pantrii. F". Pantrid. 

Panùr che altri dicono Panceùr» altri 
se d* ottone Rctòrt. T> dei Carrozz., 
SelL, ec.k^Sono le guide di cuojo della 
martingala («fficci^. Dal fr. Panures, 
Pànza. Lo stesso che Pànscia. K 

Creppa panza putost che robba 
vanza. F. in Aòbba.< 
Panzènega. s. f. Fòla. Fatfola. Pantrae- 
cola. Bubbola. Baggiane, Panume» 

Guntà pansanegh* Foleggiare* Far 
votare. Favoleggiare. 

E poeù gh^han miss*sù la saa, Tasee 
e Tcìi d^oliva^ e la panzanega Ve 
bella e fenida. Stretta la foglia sia 9 
larga la via; dite, la vostra eh' io ho 
detta la mia» Modo col quale si so-" 
gliono terminare le novelle dalle ba- 
lie, dalle fantesche ) ecc. ecc. Anche 
nelle Rime d'^un poeta pisano leg" 
gesi questo modo sebbene alquanto 
irariato; 

Il foMO «ta fin il caaipo « lira U tU , 
Dito la TO»tra cha he daUo la alia. 



PAP 

s. f* fig. Disutitaecià. Uomo 

da nulla. Il Tisnzi disse a un siilatto 

S I pardoncmm » ù\ propri «ma pansaiMgai 

Panzaneghée»*Caroto/o.Fa('o/a/(7. f^JBaléet 

PàoT. Paolo, Giulio. Moneta nota. 

Paolétt. PaolettoiJXéai AlL diVed. t, V^ 

. Paóluocioi^Mòsc.). Un giulietto. 

Paoliona Sp^ di Stoffa di seta^ 

Paolòit. Minimo, V, in Fràa. 
pàpa{ponte6 ce)noi /TDiumiiamoPàppa. r« 
Papà e Paparini Babbo. Voci infantili 

che valgono padre* Il francese Papà» 
Papà. fig. Be. Soprecoellente in checches^ 
. sia. Per scrìv Ve el papà. È it re degli 

scritiori, El se cred de iress el papà di 
. poetta. Si reputa ^arcipoeta — dispregi 

Papà di asen o sim. Be degli asini, ecc^ 
Papa-grand. Nonno. Anche i Francesi han-> 

no Grand-papa e Gran^père, 1 Tede-* 

scfii Grossvater, e gr Inglesi Grande 

Papàl. Pedale. (father* 

A la papaia. jIIIu paperina. Lauta* 

malte, squisitamente* 
. A la papaia. jéUa papale(BeTmBimé 

UU 977)- ^l^'i libera{SacCé Bàn. If 

1 1 )• Mia spiattellata* 
Benedizion papaia. BeneéUzion papàie 

(volg. it.)-Al fig. veggasim Benedizión. 
Papàl o Papaldn. K. in Carta. 
Papalin. Papalino(*ìosc. ^^ T. G*). 
Papalm. Jd. di Pan. f^. -«- Il Kor. miL 

vuole che la voce Papalin 9 in questo 

sig.9 provenga da ^cii/ràX/yfior di farina « 
Papalinna. Doppia di Boma. 
Papalin iia. • « . Sp4 di Berrettino a cuffiot- 

to che cuopre per intiero la testa 

e gli orecchi ; quello simile usato dal 

Sommo Pontefice dicesi Camàuro. 
Papalón. Fé in Carta. 
Papardida (Sia in). Stare alla papertno. 

r.i/zPàppaJ^. i.MlMag.(yl,ii9)disse 

.Aneli in incu ai travaj stoo in paparUina. 

Paparèll. F. Papparèll. 
Paparìn. F, in Papà sig. i*^ 
Papàver. Papàvero; e ant< Pappardó. 
Papéle. Lo slesso che Palpée. K 
Papelétta. T. degli Uffizj Voce la- 
sciataci dagli SpagnuoIi'(f>af;e&) e de^ 
notante quella Sopraccarta d'*un atto 
d^ uffizio che indica il numero di pro*- 
tocollo^ la data della presentazione 
deir atto , la classe d^ archivio che 
gli SI pertiene^ e secondo i casi an-* 
che la spedizione datagli « 
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Pipdettà o n t popelètt. . . . AHotirÉ 
l6 fopmoeaite di cui addietr», . 

Papéssa. JPupessa. Il seeondo tarocco. 

Papié^mascé. Catta pesta. Dal fi*. Papiet 
mdché. 

Restaci de paplé^mascé. fitHatt eamk 

un uom di tarla ptsia{faf. Km.), im- 

iiantare. l» stesso che Rest«4l etmt 

quell de la Yi^asearpa. F. in MaMàrp». 

Beatola de papié mascè, r. in Scalda. 

Papiglidtt. Le Cartuete(Oésp, Ootzi Op. 
XIX, 3i4 -^ Alb. baks. in Papillote). 
Cartoline irìatogolari nelle quali si bv*> 
Tolgono i eapegli a ciocchettìnet per 
confbrmarK' in ricciolini durevoli. Se 
na ftinno anche col piombo o coi 
retinuzzi di seta. 

Avegb-sù I papigliott. . . . Aver le 
canncce. Ètre en papillóiesòicono i Fr. 
Ferr de papigliott. Stiaccine. FI in 
Pérr: 

Papigliott (Coit a la) o Cott a la carU. 
//K:nrfato(Scappi Op. p. i(5o). Affafjiar 
naf0. Aggiunto di capponi, fagiani, 

' quaglie, costoline o simili arroatiti 
• involti in rete o carta unta. 

Papln che altri dt^oito Cascainpétt, e che 
pia anticamente dicevamo Bòita. Ptnr 
zelo à^atgenio^ d^oro o sim. Piechlor 
petto, diiàvacuore. Pentolo, Oiojello 
che usano te donne portare al tscXio^ 
pendente sul petto - Quello che io dissi 
in Bòita(Miio) correggasi come sìeguez 
Ncireditto 2t gcnnajo id85 del eonte 
di Melgar sì parla d^una baita di perle 
legata in oro smaltato del calore di 
lire aoo circa. Conginngendo questa 
luce col senso del tèsto del Bale- 
strieri che addassi in Bolta mi av- 
veggo che la Boila era una specie di 
Papin o sia di Picchiapetto, 

Paplnna. s. f. e Pàpis. s. m. Ceffatella. 

Ceffatin{u Amica ceJfatetla.Ouanciatina. 

Fa corr vun a papinn. ^. in S*giàff. 

Papls(Vess de Cà)« . . . Così dicesi in 
gergo Tesser bazzante, Taver la basza 
(la baSleUa)^ forse perché i cosiffatti 
o parlando o mangiando fanno colla 
bocca questo verso pap pap pap. 

Pepisi n. Papista, 

Papóccia. Bahhuccia(^losc!). 'Sf/ecrc di 
pianella alla turca — Oggidì ihtendesi 
anche per ogni specie di pianella. 

Papón. Pappone. 
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Pàj^ • Pepa. Papa. Ptmmfi». Smm 

Pontejica. Sommo SacerdotB* Sommo 

/Wi0i^. Sanio Padre, Sua SaaUtà. 

Beatissimo Padre* Il capo visibile 

. dalia Chiesa CaUolica. 

Ande a Ramma acaaa vede é pap- 
pa. Cader il presente suit uscio. Coo- 
dur Un aegoaio bene fin quasi alla 
fine e guastarlo in mila conolusioae. 

Aadà de pappa. Andar di rondo- 
ne. Lo stesso ohe Andà da re. T. BA 

Boecon de pappa. Boocon Quatto. 
y, anche in Bocoén. 
• Dà a mtena ohkmlrk come el pappa 
ai acrocch» Dar Santa fanSstsia ad mo 
quanto se fosse d^ IndiA o di Ziaùa. 
' Far conto che uno eanlL Dar fudienia 
o audienza die dà il pstpa ai flaòi o 
aijnrfaiui, Ifuo éttre orecchio o retta 
alle parole di colui che cà paria, aon 
far oaao del dire d* alcuno. 

Faceta de pappa, fig. Fiso di gcs- 
st^f Un botò. Un magio. 
' Gbì e UJSD-^ia nancb él pappa. £ 
dì ehe gii sian poi dal papa tohe 
(disse il Parini Op. HI, 8S> 

GiuBlà de pappa. Jcoonciare otti- 
mamenie^ e in aeaso tristo Aeeonekn 
pel ài dalle Jèste. 

Lavora per el pappa, ig. Pescare pd 
proconsolo. Lavorare senza fniUo» 
aenca prò -^ Ed anche Laoorar per 
altri'^ V. altresì in Corònna^Géia, scc 

Mangia de pappa. Stare come papi 
{Gior. agr. ir, #86). 

Mort on pappa s'en fa on olter.fig. 
Se muore un papa ne tdenjatto un d- 
fro(Rim. aut. pia. IV, 71). Il podestà 
nuoi>o caccia il ^^eechio. Le anova cose 
fanno scordar le antiche. 

O pappa o pover prat, O Coseno 
nichiUe^Poxi. Poet. II, xi, ^^yO Ce- 
sare o Niccolò. 

Pappa de gess o Statua de gess. du- 
cerò. Bel cero. Magio. Pastore. Boto. 
Figura insensata. (Soldàt. 

Soidaa del pappa o de la pissa. ^' in 

Sta de pappa e ani. Hth in pipa^ 
dina. Star come un passerino(hor. Med. 
Canz. 65»*). Siate- come una papohna 
(Nelli S9n>\ padr. 1, fi). €^re il 
papato. Stare alla paperina. Starsi sà- 
ia paseiana, Godeie e alarsi eoo ogoi 
comodu ed agicH 
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9Mì coma oo pappa de gffs. Po- 
rere un éoA»» IM mmgiOf tm pmttim; 
cioè essere tm* flguM itMeiwau. • 

Vesa eu pappa de get». iSner i2i 

lepM o ifi gei;90(Fag. JNme II,:ài8^e.l.). 

Vigna de pappa Oiulì. P'* Vigna. 

Plippa. /^a/MT. Ktflie del quiftto taiooco. 

PAppa. Pappa. Zkppiu Minésùn »*«- Qatak- 

de t himbt cereano k pappa alle nestre 

donnieciuolechesieiitio'raceiidcda ono- 

cere , esse per aeeheterH seglien in- 

▼ttarit e dire eosl 

Fi U pappe • nat*AwlktnM; 
8ant* AmbroBOS Fluì «am» ém Vtgnii 
lA In papp« tnft i <U. 

ivegh le pappa belPe fada.fig,.ÌMre 
la pappa mnaliUa dai maattro* 

Pà beli lù troTà la pappa feda. • . . 
A chiunque è poesibfle (àrsi enore in 
coM già ben preparate da altri; e ai 
dice a ehi mena vanto di coae alle 
quali altri gli ha spianala la via. 

Flk la pappa, fig. Inéarohiara* Aju- 
tare altrui a comporre qualdie serit- 
tura -«> ed andie Far la strada in 
cheeoheeaia. 

FA la pappa ai oher»fig.^/to ievoiv la 
lepre e im altro pigliarsela. Uno fare 
^ i minteoli e un altro a»et la cara — 
Far$ la panata al diavolo. 

Oaa bornia pappa. Pep/yeiiii(*toac.). 
Una pappoccia. (palato. 

Tutt brqtt de pappa. Tutto impap- 
Pappa e Pappè-sò. V. Faccia. 
Psppogàll. Pappagallo. Lo Psittaeu» se^ 
vems degli ornitologi **« Ai pappa- 
galli ì neatri laaciiillt sogliono do- 
mandare botto botto JVippagra//^iÉifit 
hin i or ? 
PappagàU. £g. Pappagallo. Chi favella 
come i pappagalli, eieè senca saper 
che si dica, e Chi non fa altro se non 
se ridire quel che sente dire ad altri, 
senta saperne il che. 

PappagèU Vaio di vetro, di 

majolica o simile ehe ha la ferma 
d^un burebio con un breve còllo dì 
svolta, del quala fa uso ehi è in- 
fermo gravemente o ehi paté d'in- 
Gontinenta d* urina , e non può ser- 
virsi d^ orinale. 
Papparèll. s. f. jrf. MijfitVN(1nccb.). Sp. 
di pasta nota, non molto dissimile 



da^tagliatéUi se mai no» tese per 
recoedeittt in lungheaaa e per reg- 
gere solitamente rimpastata col burret 
Si cuoco in auppa; a talvolta anche 
fritta neiroUo e iazuccherata a^m^ 
bandisce fra i dolei. Anche a Mantova 
aooao detlA P^aròh^ U TaoMoas» (M 
SU,r p* oS^) aeeepna la voee Wastnai 
per comune a tutta Tofana in questo 
aignifioate. 

Pappa-sài. \ . • « . IVeU^Mil. èeosì 

Pappasciànna. S chiamata una Poltv- 

Pappasoiànacaa. i glia di latte o nati%- 
rale o quagliate o al veramente di siero, 
aoqna e viiiello.(|ioaeii) la quale* io" 
trisovi il pane di grano turco sbricio- 
lato» si fa bollire tramenandola eo»- 
tinuo sintanto ohe il pane non venga 
per cosi dire pasU, F. Maggi (Fff'50 
t^ll'% pag- 9oS). 

Paj^tAs» • • • Insetto più picciolo della 
. tanaara e molesto quani'' easiu È il 
Ctthx aliarish,^ il Bipio papatmi an- 
tamis^ cofpare^ aUsqua pilosis dello 
Seopoli(Faiiiia iasubrioa)^ la Comica 
d** altri entomologi» 

Pappatàs. lYan^llana. CfietornSf e in 
senso peggiore Pappataci. 

Pappinn^. Pappina. PappereUa, Pappuccia 
(*taac.). Pnaatella. Sp. di mineatrina. 

PappUina. Pappina. È come una densa 
orsata(46iii«^) gelata a nl>do di gra- 
nita , fatta con fior di latte ooiAo e 
eon altri ingredienti» 

PappìuM^ Pappina. Biancanutngiara, 

Pappinna. jto^ttai FeloaOi 

Pappòn per Paeoión e per Paeciaròtt T* 

Pappòona fier Pacciòuna. F. 

Par per PàL P. 

Par. add, per Par) uiiamù nella frasi 
Al par de chissesaia. M par di clùw^ 
que. 

De so par o De so pari. P. M Pari 
sigmfieato 3.* 

Par. «;. contadi e dell'infimo i>olgo in 
luogo di Ver (preposiùOHo), P'.. 

Para. s. m, Pajo, AmO'^ Al-dim* J(9ifufit 
. cso| airaccr. diapr. Pa/ecicMi(*to»a* — 
Tqm. Giunte). 

Savè o ffo savò nanoa quanti para 
fan tre mosch. P, in Moscai 

Vess oa olter para de manegh. P. 
in Mànega. 

péra per Pala. K. 
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P&ra. Timcme, * 

Para. Jpparare. Parare. Addobbare epn 

Para. Parare. (parali. 

Pia para voltìa me^Mda. V.in Voltià. 

Parìr-sù i ht^^.' Parare? 

Paràa. s. m. V. Parida. 

Paràfl. add. e partic. Apparato. Parato, 

PàrabòU. Cercine, Specie di guancialetto 
a cerbfaio fermato eoa alcuni nastri 
al capo de* bambini per riparo dalle 
percosse nelle cadute. 

ParaboUin. Cerdnme. Dim. di Cercine. 

Parabrisca. Guardahrace(lA'^%vt.), Per* 
ro ricurvo che nei Ibmi serf« a te- 

' ner raccolto da- una banda le braei e 
la carbonigia. 

Paraoamln. È la stesso che Quattacamln. ì^, 

Paracàrr. Pilastrino(A\b, bass. in Bome). 
Mimmo o P/iioto(*5or.); sch. Piscia- 
cani(*tosc,ì. Nome di quei colonnini 
tróncbi di pietra che mettonsì lungo 
i muri o a pie degli stipiti' delle 
porte afiìncbè non siano danneggiati 

' dalle Tetture •— E così |>nre si chiamano 
que* Pilastrini o colonnini consimili 
od anche di legno che si piantano di 
distawm in distanza da ambi i lati 
d'^una strada maestra per impedire 
ai carri di toccare i viottoli riservati 
dalle bande ai pedoni. Perticari nel- 

' Vjpélogia di Dante (p. 388), com- 

- mentando quel verso di Dante che 
dice Oi^'^Ércoìe segnò li suoi riguardi , 
fa avvertire che i Romani li chiamano 
Riguardi, I Tedeschi li dicono Parin- 
stock, i Bolognesi FMn, 

Puràda. Apparato, Parato. Paramento. 
De parada. Di gala. Per es. Vestii 
de parada. F. in VestH. 
Mettes in parada. Mettersi in ^da. 

Piràda. T. Milit, e di Scherma. Parata. 

Parìida(f'a/a a dire PaUda da Par palo) 
e anche Paràa. Pn)<ia(Lastri Op. IV, 
107). Quel lembo di campo che ri- 
mane ad uggiate da un pergolato o da 
altre viti palate. 

Parihegb. Paratico (Storici lombardi). 
Arte, Cosi chiamavasi altre volte in 
varie città di Lombardia il Corpo di 
quanti esercitavano legalmente in pae- 
se ciascun^ arte meccanica. Il Paratico 
degli orefici, dei fabbri, de'calzolaì, 
ecc. ecc. (così detto dal greeo Ikifa-> 
^exoffOM recipere , admiUere in arlem ) 
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ftt'Toee fiufti^iare anche tit noi nn 
verao la fine. del #ecolo «corso e si- 
noBtma di Scuoh, 0>Uegio9 SodeUf 
Arte, Università tutte usate in pari 
.senso. Ai Pacatici di ciascvn^arte so- 
prani ende va la Badia Capitudim del- 
t arte , e queste c^ìtudini poi eoa 
gonfaloni distinti per ciascun'* arte ao 
conpagnavano il f^icariodiprowisiwe 
nelle pubbliche solennità e processioni 

Paga el paradegh. Pagar VaUratt- 
ra; cioè la tassa d''ainmi|Ssione aU^srte 
nel passa badia, 

Scritt al paradei^. Scritto in matrìr 
cola. Matricolato. 

Statutt di paradegb. Xeggt deWArte. 
Statuti deltArie. Nella Biblioteca Am- 
brosiana è una raccolta rìccbissima di 
questi Statuti dei nostri Paratici. 
Paràd^a. y. Sfèruu 
Paradinna. Parafino. UnpocodiparetÌM, 
Peraàk. Paradiso — Dante lo disse Beata 
cltiostro, 

Ande in paradis* fig. Andare in gloria, 
in visibiUo , in broda di succiole, 

chi va in paradis va in bon loeugh, 
e chi va a cà del diayol va a so 
loeugh. . V . . Le buone opere bsnno 
premio, le triste pena. 

Fior de parodia. F. in Fior* ' 

Fittftvol de ria fittavol de paradis 
o pure Praa e ris fittavol de para- 
dis. y, in Bis. 

Ghe par de vess in paradis. D'i»* 
femo gli par d* essere saitato in par 
radiso. Ancbe i Frane, dicono // croà 
étre au paradis. 

God el paradis a sto mond e a Tol- 
' ter. 'Trionfare questo mondo e t al- 
tro (St^Y. Granclùo I, a ). 

In paradis se po^ minga andagh is 
caroccia* Non si va in paradiso col 
guancialino. Vedi più innanzi. 

I sdori a vorè poden god el pa- 
radis in sto mond e poeu ìnTalter... 
Le rìcchcEic porgono facilità a chi 
sa farne buon uso di eteere iéd 
eosl in terra come in cielo* I Frane. 
invece dicono Les riches ont of»^ 
ieur paradis en ce monde. 

l sciori stan ben o goden d para- 
dis a sto mond e a Tollen Chi lui 
bene in questo mondo ha bene nelfé- 
l/'o(Pas8av. Spee. Pen.9 p. 53)- 
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1>aradì> di dona Goii dicesi 

^r ischeno il Caldtaino o il Veggio 
o It Geccia cho le donne si mettono ' 
in* piedi per starsi calde allorché 
SODO sedute al lavoro o alla Tegghia. 

Paradis di occh. . . • Voce scher- 
leyole denotante on paradiso imma- 
ginano; e v^ha pure chi talvolta Xasa 
per /n/irno^per Ga#« calda. Quello che 
i ProTenaali direhbero Panulouge^ pa- 
radiso falso, immaginario. Andà in del 
hiradis di occh. . . . Mler droU en pa* 
radis camme une Jaueille dicono i Fr. 
Paradis terester«P<0rKuJÌ5o terrestre» 
Usell de paradis. Uccello di paradiso» 
Vorè stÀ in paradis a djspett di 
Ssiit. . . . Ficcarsi dove altri non ci 
voglia; pretender di reggerai in luogo 
dove non et ami chi v'ha anteriorità 
di possesso. 

Vorè andà in paradis in caroccia. 
Foler andare in paradiso cól guan^ 
cùdino — Il Segneri(QiMirss. pred- 5i.* 
I9 8) disse nobilmente che // par»' 
diso non donasi agTinfingardi ; TAdi* 
mari fàm. che Pfon si può andare in 
paradiso in cocchio; il Fag.(i}tiiie VI» 
89) che In paradiso non si va in car" 
rozza. A proposito del quale avver^ 
timento i buoocompagni sogliono di 
ripicco dire schers. che A volere sal- 
var P anima e* ci bisogna dare piano 
in sul iioccìo2o(Gecchi Acqua/vino 1,3 
— Samarit. 1» 4 "~ Fiacchi in Cocchi 
Com» ined. p. 90), vale a dire che vo- 
gliono tener conto del corpo per salvar 
r anima, traendo in ischerzo mate- 
riale la spiritualità dell'anima. Il no- 
stro proverbio denota al positivo ciò 
cbe tutti sappiamo ; al fig. che Won è 
mele senza mosche(CaTO Let iàm. 1,179). 
Non v*è rosa senza spine ^ e di chi la 
vorrebbe altrimenti dicesi ch^ei Fuole 
Vuovo mondo* 
Paradis. AtL di Pòmm. T. 
Paradisin che anche dicesi Deliziètta .... 

Luogo delizioso, villa deliziosa. 
Paradònna. Gnuk parato. 
Paradór. Paratore. Festaj'uolo. Colui che 

accudisce agli apparati delle feste. 
Paradóra. T. idraol. Alb. enc. Paradore. 
Coronella. Argine curvo che si co- 
struisce molto indietro ad una ripa 
corrosa o che minaccia rovina, 



Paradòss. Paradosso. 

Paradòss. Aroareeeio» Tempiale ( epsl 
leggesi nel Milizia, che dice anche 
corrispondere a questa voce la latina 
Templum). Quello dei travi d^un ca^ 
valletto («fona tfop/ioda) da tetto, che 
sta' di mezzo tra il fondo e il oomir 
gnulo, e serve a sostenere i correnti 
{codeghett) che senza di esso si fiac- 
chei*ebbero per la troppa distanza 
che è dal fondo al comignolo in cui 
stanno infissi ooi loro capi. 

Hin parftdoM pa fiaock «h« co(UgV«tt« 

<M«g* ^»l- ^il*)' 

Paradòss. Asinelio. Quella trave che 
regge le .altre travi del tetto che 
piove a un"* acqua sola. 

Parafi. T. forense e degli Vf&t}. Parafar 
re? Firmarsi colla propria cifra, vidi- 
mare « autenticare colla propria cifra 
o colla propria firma abbreviata alcun 
atto. 

Parafanga. ) Parafango. In genere è quel 

Parafangh. ( Riparo qualunque per lo 
più di tùofo che vedesi nei calessi 
per difendere il cassino e chi v*è 
dentro dagli sprazzi dei iango mossi 
dal girar delle ruote o.dal camminar 
del cavallo. In ispecie il Pan^fango 
dei diz. italiani è quello che noi dicia- 
mo anche Scossàa; e sembra che debba 
servire altresì a denotare i seguenti : 
ParaCangh de cavali o de denanz. 
Parafango, Quel riparo per lo pia 
di cuojo che suol essere fermo in 
certe specie di legni come cittadinn^ 
legn scalfaUf faeton e simili, e mo- 
bile in certi altri , allo scopo di difen- 
dere chi sta nel cassino, dal fango che 
solleva il calpestio del cavallo* Il p»- 
rafaogo fisso o verticale diventa anche 
paracadute in caso che il cavallo si 
stacchi col catrÌDo dal carro ^ in esso 
veggonsi le parti seguenti: 

Patcion. Ptdùui dei ritti? le bMÌ p«r k 
qaaU • ianettsto noi ««1m«o bss Cot. Ptédi 
dei riitiì s= Manvtt. BracciuoU dei ritti ? sa 
. Pientonitt. Ritti ? ss PmuIod. Ritto di me%' 
so? sss Baccbett. Tnvene ? ioferiora • sape* 
rioro ss Ritz. dolute della trauerut superiore ? 

Parafangh di rceud che altri dicono 

Alettón Nome di quei due 

sporti a foggia d^ali che si conficela 
no i^eUe fiancale delle carrozze per 
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fare si che al girar delie mate il 
flmgo BOQ le imbratti. Hanno 

Ptralbràigh in senso di QuatUeamta. V* 

PBrBfoeùgh.P«/v|/ìiooo(Alb.bBis. in^iitmn). 
§^eHUaiiola{*kor^ Quandqfuocoiseeon- 
do ti Voc. Ttftt.). Specie di venUielU 
di cui si fa uso r inverno per rìparar- 

- ai, parlieobinnenle il tìio» dali^ardor 
del fWoeo. I Veneziani ^ per quanto 
parmi, danno nel- segno più di tutti 
chiamando questo arnese Paradiso, Il 
Parim(0/y. IH , 3) ne fece una grazio- 
sissima descrizione. 

Paraforàgh che altri chiamano con vo- 
cabolo frantese Éeran, fbne per di- 
gOngHorìo dal ParafcBugh detto fid 
sopra, ParafUooo{Alh, basa, in Écran). 
Quadretto di carta, tela od altra stoffa, 
intelaiato e montato sopre un trespolo, 
cbe sbalza e s"* abbassa a piacimento 
. per riparare la persona dal troppo 
arder del fuoco* 

Parafieùgh Àssicelki sottile e 

alquanto conoaya, alta centimetri no 
e larga 65, che i fabbricatori del ca- 
cio lodigiano collocano tra il fornello 
e le caldaja, allorchò ne T hanno ri- 
mossa per lasciar quagliare il latte o 
oavar la forma dal siero, onde di- 
fendere la caldaja stessa dal troppo 
calore che manda il fornello. 

Paràfùlmeu. Para/ulmine{*y6kg9if, ital.)- 
OondiUtor elsUììco. 

Parafnnun che altri dicono Pnmìn o Ca- 

mìn o Gaminètt. Ne* fanali e 

nelle lampade è quel tubò ond* esce il 
fumo. 

Paragón. K Parengón. 

Paràgraf. Paràgrafo. 

Paràgraf. T. di Stamp. • . • Il segno S* 

Paragràndin. Paragrandine (ycìg ital.). 

Paralitegh. Paralitico, e idiot. Parlético. 

Paraliuà. Far incagliare. Fermare. 

Paraliìmm. Pentola, Piecola rosta che 
serve per parare il lume di lucerna 
o di candela affinchè non dia negli 
occhi. I Francasi lo direbbero un 
Garde^vue» 

Serri de paralumm. fig. Servir per 
lucerniere, y, Pè ciar in Ciar sig, i," 

Paramàj. Ptdlamaglio, 

Goo de paramaj. f^, in Cóo, 



Giugè al pacaoMJ. Ciucate apaOa 
a maglio o « pallmasgUo, Giuoco 

' notissimo i cui termini sono i M^Uo^ 
nome di quel mnrteUo rotondo di Ugno 
armato di ferro oon «sta assai luogt 
col quale si batte la palla a miglio; 
Appello i^ noeae di qudl pìeoolo «rcbio 
sul quale si metta U palla avanti di 
àsAe^Appdltìrs^cifA porre la pall« 
sopra r appello f ecc. eo^ 

Paramàn. GimiWm. JEZm» 

Paramàn. T. dei SartL Is mostre Me 
maniehs. 

Paramàn. i • • . Voci naeto altre Tolte 

Paramànus. S dai maestri i quali cosi 
dicevano agli scolari quando volevano 
ohe presentassero la mano per dar loro 
delie staflUate. Far parare la nuaio 
(Bargagli regi. Sanesi p. t3). Por^r 
la mano per le staffilate (^tfKm» «ul* 
pia*). Stmr stdle parafe (Pag, JUme U 
909). Parar maRo{ idem ioi Par. IV, 
cap. 3.^ *<^ qui però in senso di parsrU 
per ricever danari, non gii busse). 

I^ramént Àpparamonto^ ParamenUK Pa- 
rato •«<* Al dim. Paratino, 

Parangdti. Paragone. 

Senca parangon* Senta parù limm- 
panUnlmente. 

Sta al paraugon. Pate^iare, Ga- 
reggiare. 

Parangon per Tócca, r» 

Parangdn. T. di Stamp. Pammgoae, Ca- 
rattere da stampa clie tiene il metto 
fra il testo d'Aldo e Pasoendooia. 

Parapètt. Plvrapetto, Sponda* 

Parapétt Ouardapetio. Assicella talora 
ferrata ohe s^ applica al petto quando 
si adopera il trapano cosi detto ài 
petto. 

Psrapettàa. Agg. di Scenàri. F. 

Pai'apettìn. .... Picciolo parapetta 

l^ararìaa. Sendaccio, frontale. Benda da 
fasciarsi il capo la notte. 

Parascioeùla che anche scrwesi Para- 
seioBÙra. Cinciallegra, Cingaìlegra, Cm- 
eia, Cineinpotola -^ li lombardo Po- 
russala e il nostro Parascimuia trag- 
gono origine probabilmente dal iat 
Parus y nome che denno gH ornitologi 
a questa fumiglia di uccelli. Koi ^ 
Parascicsula intendiamo per ecccUeaza 
la Cingallegra maggiore o sia il Penu 
major L. 
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Cacciador de parascMml o Oweia* 
dorèlL Omuiatotdaemcmmpoioiei Coc- 
cialore 4i poca aMrlà, e lo diciamo 
paiidi eaceialor relajvdlo o laomafuo- 
ia; dio i cMMU^iatori e&m fucile poco 
valaraei dioianio pmeììc,* Mnututés. y. 

FiraBCMBàla de movlagna 0^ Parasoìoiin. 
CtncÙÉUegfia miH0» knma» Cinàmro- 
magnoim, lì Pants 4UgrL, È aera e 
tnanc*. (k. K 

Pamseioièfi* Bùm^ gtnmòso di Panaickeù- 

Pariscielia o MoronteA. aa isp. andai- 
iegrm Éunchùui o< ficoola i> puUcehia* 
CmdarelUi. Il pana cmttdeitsL, 

IParascìolfai de eoa long»» €9dibtignolo 
terrestre o delle selve. CodiimngP^ an- 
cia codamu 11 BnrmscaadmUish. 

Parasó. Lo sleseo ^ehe Cì^ìsl y :Sellii»Bof- 

Paraté per MaoteUn. K ( fett^a. V, 

Pardlalàgh .. . Voce imìtanleqMiio atrcipi- 
lo che naslce dio spailaticar tiaci o simili. 

Paràftola the aneke dicesi Paltècea. Gio- 
gaja. Pagliola/a. Quella pelle che sta 
pendente setto al collo de^buoi, e che 
aìcutti dicono «n^e Soggiogaja, 

Parcèlla. Propr, Particella; è 9ece che 
usiamo soltanto negli u/fizi per indicare 
Parte d*alctin atto ^e9poDente una sola 
delle pia e diverse tramaaioni in queU 
Palto stesso comprese, per esempio: 
Parcella de conrvocva.... Stratto dVina 
fra le Tarie deliheractoin che fornìaro^ 
no soggetto del Coiivooalo <:eiminaie, 

Pèrch. Pareo. Bétrco. Pareo- della caccia, 
ElParch de Monscia. UFtavo diMonza, 

firch. Parco d^aitìglierìe. 

Parcòmm. V. Peroàmm. 

Pardée. r. Perdée. 

Parcce. Pareeehi — ni fem. Pareeohie» 

Pareggia, j ip pareeekiare. Pareookiare. 

Pareggia assol. e Parodili la favola. 
Àppareeckiaine. Moviere le Macole, 

Pareggila. JppareccititUo, 

I desgrazi hin pareggiaa come i 
tavel di oftt. A^ in OesgWmia* 

Pareggiò. T. de^ C«oittì« JddtMaiore 
(*tosc.).' <^eMe fra gli operai d^una 
concia che aceadisoe specialmeale al 
goTemo delle pelli iotania ehe «ano 
a ennciarsi nel canale o morta jo o 
addobho che si voglia dire. ' 

Parengòn. Paragone^ 

^ FoL III. 



(d66) PÀfi 

Pjurént Paremèe. DiaùmUo di smgae. 
Consangtànao, 

Fàparent EatcamùéFat-ed^pmi^ 

atiri^* Hoo faa aaad panai de V<Hen 

. de la fanrala* fieei do pure bearne i^.tùt 

sino o al pmi.étìhmainpdaUM fi^ftokL 

JaSB paneai 4e jpielL V^ in l^sdML 

<»h^ett dipareiit?TagMi 

iSi JHol dire a chi <oi cio|a i 

con noi di' caia- Bette quali aan vo- 

glfiana» prender parte, e^ aaaraiidalfi 

cose che non .e* ìmpaetato m tAm <i 

Acnd>rano immerflé^i di •ittea^iiMn. 

geat panetti o idpitratf. mal- 
contente K in Vcehf/à. 

1 mej paraat hin qpitii V» Qolst. 
PasMi a la Jootaaaa» Paawate dk 

i<inl!af»o(rag. JVo/»^tf • m amùra^ 1, 3). 

Parent sireeo. Jherenfe etretto. 

Paisà parent da la aaaafa» Sseere 
messo ne ma/ezù jccUm karot/mg^^ 

Ver pussee o pem V è mej oa amis 
che <ks io oeat) pareitt. àé" bisogni 
sono moUo meglio gli amiei ciieipar' 
renUihMesL Jrsùg. IV, 4)* ^ meglio e 
più giova un 'Oimco che eémÈo ponenti 
(Varchi Saoc. IV, 1). 

Vess on pao parant. JEfsser parente 
dalla lontana. 
Paréni in gergo. . « . ; CreditoM^ 

Hestà poi'eai £«inaner are- 

» ' ditore per robe o flaaari prestalt. 
i Pareotèlia. Caeaio. Casata, Cqgneme di 



iaBiiglia -« Nei dì«* kal. Ésutmtéla iwle 
parentado, parealério« vdamume* 
Parentcsàss^cclatiditee. J'dae segni eUla 

paren^si, . 
Paraatòii. Parenàodo. Perentorio ; -e ant» 

Paresitaggio. Parenieria* Parentela, 
Parer. Pareto. Consiglio, 
^ A me parer de soì'v A parer me 
da ari. A mio panere, iti mio fsirere, 
Ande a lenii pareiw Jndar m vomsì- 
gliarsi,. 

Ciappà el parar de vi|n. Aeoettare 
il Consilia d^aicttno, véndane al con- 
siglia d'alcuno* 

Dà per parer. Dure per oeststgKo, 
Mitaa parer e mitaa dance. ^, Danéew 
Senlà on parer o Torà pirier de 
Vun. Jver 'Oènsiglio da aicmno o óon 
'alcuno, /ìeliberare il saa consiglio con 
alamo. Consigliam con aiewio. Pren\ 
der consiglio da tdewiQ, 
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, VegDÌ del de parer .... Cmi- 
venire o Annaire fonslameDle. * 
^rénper •ntonom. OohsvAìo, Il consiglio 
' ohe il cKcDte rìtrte dair • vTocato. 
Parer, gergo^ ha stesso che Felipp. f^, 
^rètt. i*w Cimi, per PaUtt. pr. 
l%fèU, cioè Palètt. Faìieeiuolof Legno 
traaversale che collega col mosto 
• {pmseemn) la coti detta Assa de cor' 

rienu V* in Corvìasàé 
Paréti o al pL Pariti per Kòmm. V. 
Parflnna» In simo a che* 
Pari' per Vkrmipafo) umama nel deit 
Avegh adou el trenta pari* Parere 
il seeenio. Slare in sul mille. Aver 
boria, fasto, alterìgia. 
Pari, yooe usala we^ seguenti deHati: 
Ave bdl pari o Voregfa beli pari. 
Star fresco. Pet esempio: Ohe voenr 
beli pari a casciass per tuttcoss. Chi 
si piglia affanno di tatto sta fresco. 
Ave pari o Are pari a sbatt. Poter 
' znfelare. Poter scuotere. Peter fare e 
^Av.'Dieesi di chi, ad onta d^ogni 
- suo sforzo, non sarà per consegni re 
»>^e| ch^ei vorrebbe , e corrispoiide 
al francese At^oir beau f aire, 

D^ a& pari o De so par. Di pari 
condizione, 

Gittgà a pari e dispari. Giocare a 
shricdd éfuanli o a pari e caffo, S* oc- 
colta dentro al pugno o in ambe le 
mani quella quantità dì danari, noe*- 
«ioli od altro che più piace, poi si 
domanda ad altri che iudovini so il 
numero di essi è pari o caffo , e ohi 
s* appone vìnce le monete o le robe 
occultate , chi no , perde aUrettanlo. 
In pari. Aliato, Accostò, Al pati, 
V^ Impari. 
In pari. Al paragpne, 
Mett in pari, T. degli Artigiani» At- 
testare? Il francese BaMmtir, 
Mett in pari. Raffrontare^ 
Sta in pari a ohi se sia. Andare in 
riga di che o chi che sia, 

T^ee pari a di, ece^ TU puoi dire, 
lìt hai. bel dire^ ecc^ 
Pari. Sembrare. Parere^ 

■Chi bella voeur, pari gran dolor 
bceugna sofri« y. in Doldr. 

Fa pari de nagolt. y, in NagòU. 
FA quell che par e pìa$. f^tre quel 
^le pare e piace^ 



PAR 

Me >par e no me par ; o veHo El 



me par nò, el me par sk JM£ parct 
non mi pare. 

Pari boni Far buon affetto. 

Pari el Dominee de Busi, el Diavol 

de la Ciarella, el potta de Modena, ece, 

y. in DoRiiaée, Dìàvol, Pòtla, tee. 

Pari e no ^eae Tè come .ordì e no 

tess. Quanto è diverso P esser del jta* 

rere .'(Pag. itime I * 1 48) Perv^ e non 

essere gli A come filare e non ieswt 

(Cr. in Parere), Il parere e non esse- 

re ha corta coda(Cmro lei. fam,ì\U^\ 

Pari la Mori del GeatUin, la Sem 

de Pibtt, el Signor dà pajsan, la Mort 

imbriaga , ec. ec y.in Mòrt, Sèrra «ec. 

Pari on sani» on secol, ecc. V, m 

Sàot, Sèool, ecc. 

P«r qnell che me par a mi. K Se- 
gond mi in Ségui|d avi^. 

Sen^a (a pari de nagoU. Sema et 
paja suo fatto. 

Te par? Ve pari Ohe par? Parii 
egli 9 Parvi egU^ ecc. che ciò sia dà 
fare o dire? o simili. 

Varda mo"* $* el par quell ? ^edi m 
po'*! e/ti se lo sarebite iomginato dHà} 
Pw\ vun. Rassomigliare uno. 
Pària. Ad. iT Èrba. f\ 
Parìa, V. eont, br, y* Imparià. 
Pariàa<Avò>. Troppo ci varrebbe oh! 
Paribus con paribus. Ognuno co' suoi 

eguali *-- Si vis nubere nube pori. 
Parigin. GanimedofiiO, y^ Stòcch- 
Parìglia. Pariglia. 

Parin. • « • . . Pala minore della così 
detta PaUi o farà o Paron Ja quale 
sta da poppa a sinistra di alcune bar- 
che dei nostri laghi. Anch^essa ha da 
capo il contrappeso di un sassaccio 
attaccatole con più giri di fune. 
ParioBÙla che altri dicono anche Paniseli* 

Tórtora di paglia. 
Paria* Parigi. Nome proprio di città. 
Andà a Paris à veud t scovio. r* 
in Scovin« 
Cuu de Paris, «... Culo postìccio. 
Qoss de Paria, y* Gòss sig, 4-* 
Pareo Parìa e Vienna che van al UH 
Kttsemma. JSC vuol parer una befana che 
oada a render visita alia |iiersisni(Fag. 
cit. Paoli ^66), Si suoi dire quaodo 
vedesi aletta vecchio accompgoato 
con qna giuvaue» o alcun giovane 
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«cccmipagiuito con vmm Tecchw» o vero 



ftuche -reecliio e vecchia* darti 
di xerbìncria e di galantiare •— In 
Toacana quando un recchio si marita 
con una giovinetta unno dire fich. 
che ^Jiawmo la bibbia ùuieme^ cioè 
il Vecchio e il Nuovo Testamento. 

Polp de Paris. A^. in Pólpa» 
Parisiènn per (Eucc de mósca, y, 
Parisiènn(Ala). A taUa pangina{*ioac. — 
poem. aut. pis. )• Galantissioiamente. 
Parìtàa. Pivvftì(Fag. Ciapo liti. II, 7 —^ 
id. Amor mm op* a caso II, i — Pa- 
nai Kme III, 194)* Paragone, SimUi' 
ittdine. Per es. Te tiret-avoltra ona pa- 
ritaa che gh^ha a che fa nagott. Questo 
non è paragóne adattato *- Anche i 
Fr. hanno Parité nelP ugual senso^ 
Parìa. PttHare. Favellare. 

A parla pocch se falla minga o se 
falla mai. Nel poco parlare ò sempre 
ogni buon tagÌio(Cndìl Sporta 111* 4 """ 
Honos. 85). Chi parla semina^ e chi 
tace raccoglie(CBro Com. io4)* Chi 
molto parla spesso falla. 

Con chi parli eh? A chi didCiof 
(*to6C — Tom. Giunte) intendete il 
parlar iwlgare? (l^eììi Serv, padr. 11, 
14 ) J>ico a te sai! Sp. di esclama- 
zione che si usa specialmente eòi 
fanciulli allorquando non obbediscono 
ai nostri ordini alla prima. È come 
dire Parlo io al vento? 

Dervi la bocca e lassa parla la 
desgrazia. K. in Desgròzia* . 

£1 par che parla todesch. F". in 
Todésch. 

El parla perchè el gh' ha la bocca. 
E^ favella come i pappagalli* f^, an^ 
che in Bócca. 

Fa de cinquanta parla o de duu 
parlà.^f»er<ifie/ùigiic(Monos. pag. i34)« 

L^è caltiv contralta con quij che 
fa de dnu parla. Con quegli che hanno 
due bocche mal si pub praUcare(\9A, 
990). A chi ha due cuori, due lingue 
e due volti non si può credere{ìlUakos, 
p. ia4). 

Manda o Andà a parla col ducca 
Boss. Jndare o ilfiiiulare al cassone , 
cioè Morire o Mettere a morte, f^^ 
Cagaràtt. 

Moralment parlànd. iM mgidiie. So* 
condo ragione. 
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Oh quest Tè parla vero Se par- 
larii insci parlarli ben. QMeslo è por' 
lar da uomo di garbo! 

Parla ad Hfesios. f^. Efésios. 

Parla circoncis. scherx4 Parlar con" 
dso, laeonicOt 

Parla come oti dottor* Parlare per 
divinitÀ(Feig. Rum II, 545, e. L)« — * 
Parlare assennatamente. 

Parla come on liber stampaa* Spic^ 
care o Scolpir le parole. 

Parla come on liber stampaa che 
anche dicesi Parla mej che ne on 
dottor. Parlare come un libro stam^ 
pato(*i08c. — l'om. Giunte il quale .dice 
die il popolo sempre modesto intende 
la frase in bene). Parlar, saggiort^epte 
o appuntato, K. anche in Dottor. 

ParlÀ come on libiir stampaa pìea 
de spToposel. Parlare come un libro 
straCciato(*iosc, — Tom. Giunte), 

Parla con bella menerà. Parlare in 
bel modo — Talora Aver^ un bel porgere, 

ParlÀ con la foeudra. f^. in Fceùdra. 

Parla cont el so perchè o ParU min- 
ga senza el so perehè. iHre checchessia 
per buona ragione o cagione. Parlare 
non senza- cagione o non sine quare. 

Parla de eristian. Parlare in cristla- 
ndCCan» Apol. 66), cioè in linguaggia 
intelligibile, y, anche in Crislià|i. 

Parla de matto de imbriagh. Anfa- 
nare a secco. Aprir la bocca e soffi$ire. 

Parla de omm. Parlare assennatami 

Parla d^olter. Entrare in altro. 

Parla iodsMi.FavellarcoUo. strascico. 

Parla fosura de proposet. Favellare 
. a sproposito o Juori di proposito. 

Parla foeura di dent o fort. Darla 
Juori, Parlar risentito. Dirla Jìtor/uo* 
ri — ^. anche in Dént. 

Parla iu aria o per aiìa. Saettare o 
Tubare in arcata. Anche i Fr. han^o 
Parler en Vair in questo senso* y. Ària. 

Parla in del oas. F, in ^ks:. 

Parla in di dent. Parlare con re- 
ticenxe — F, anche in Dént. 

Parla in d^ on^oreggia. Dir pittna" 
mente alle orecdiie. Favellare aW o- 
recchio. 

Parla in la man a vun. Frastorna^ 
re; e propr. fra noi Distrarre aitrui 
dairppcf A attuale con discorsi etero- 
genei, y, anche in Man. 
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i poi* e WfptÈL^ fìOrìart 

Parlare oppmMUk Bir ^mmìf ap^tm" 
tate* Pmiéat^ riurtmiumenie» 

Pitia in^ iqputtr'«ui«& K in CKùcc. 

Parla in sogn, in 0fmék^kL9Vgh. 

— • tfavià. Mn 4 finmes: a #àHb come 
ona vacc» sfMgMBlAa^ ^. in^ Ltltel 
• PmIài Udgva dofif ia» K. iA.Léiigua. 

Parla loir dv fc*^ l«r« P«>i«rfril»«è 
(Biyé oa, ). #ter* soàlmfÈÈio, 

INrkà ma» detuMi éjporlaM; ifor- 

- • m itntr e* ' Sotmr t» camptaMu^ Cmd mre. 

^ Plliifi mnig^ pev* «rùi^ Jfdn pofiare 

Purlft mbfcdl. . . . Pi^dlMrer le pa- 

*' r»ltf HMtte; i4*é^rMMCf»r de^Pavigini. 

PM^làP {M?r èè in per e^è. Jte'dlii/v 

in fftf ^ttAiMf iMmfViireh. £n!#lr ita). 

Pairtàt» f^ é mmn^ r 0^è ii» tuono 

IIHigiftAnMtf» ^.- ìtttthtf ÌH Ce** 

Pàrtèr ptfr leM; . . . Pi» IcsiiMità di 

Hiigtiiiggiò tfMfk«ii« ai ei la Mlé^ per 

éfempi«> dire sÈèHot detis^ e aMnIi 

per c^Mb», duiB&9 tioe,% «lt»i^ apatie 

•di ;Mu>itt7;é^ «e- O'/^ere^^eÌMMaliiiii, 

- èfMklkdlMft di teManeggiare, «arsivano 

* éI i^tttpi tfiid«Cl(M«ggi <^. I« 5to). 

PMà' p<M^)l e matf o propvi quand 

belogtuirav Wèè.- Fate- tome il pecbnfw 

Ali Dfa w nowH^floi-. -^ Doni, fkei 986). 

PWfli^ pa<!eli e parki het^ ABbi il 

célhftM& heUìA' RM^ia. Bkt^a^ hmm a quel 

dir ik ìèUììì, 

Ptfrlà-^pd a VMI. telwrfàvellm a uno 

-^I^OTMgh a ptfrfÀ. f^mltrgUf^eiia, 

^arlà riifervaa'. Parlar riserbato o 

'' tòlh sè^,j^ehs it eeiHfei nella Ungua, 

ParlemmeM ]^. A^lHPisi sit H pie 

per' ifempre. Non* st ut p^rli più>; sia 

\«fWen«itafla. ' 

' PrirfM nttli é pWtt^ paria. Odi il 

Vangd&e poi & sfgmi)Cef:éh\ DòteU 4)* 

S^éQ parììi natletf.- He Mien éi Jlata 

di checefkésiia(Ft^, Kèm. Il, i^f e» 1.). 

Sia p9\\9i mtegà per tingùft. ^ non 

s'abbnja a sfoiò, €iOè si ha feifda- 

mento di parlare di una dafé «osa. 

*'''^?k Bdiuèefti tììBfÉt parlétti mitiga.^.^ 

€Ì sediaidmù è i^rò^ ma H itrtiétfno 

fàPtUa -*- N(ms fWU» 3nhu>n0, mais 

noiis ne nou9jmrki>n3^ p^r» dieorto i Fr* 
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die fa 
ispirati» prìaro il liagaa^po. 

ftHagk • rum o m ygwm^ Jmaweg- 

§uum^ Far le pantème. 

Wk ^ petfia> Se iAìbwK' ' i 

La palib al taL La ditcorfe eoi tmle) 

(* V. #nii. taac -^ McàiB ùr Tomas. 

Sin^ a Aag>0Biif%)» Faaiio att^aaaoce. 

Pavia ih sig. mfim * Beiteorave ed 

amtka è» Anaift jen^o m Correr fiana. 

EÀ paplà anca i mr. FmtdJaea di si. 

Fa paHà lo geni. Mar dm dire: alle 

gBmU(Imgmu. IH, S)*i7Br4(«ptfH«rv. 

- Anr 4ài din di sà^ 

Paa kaaea de per t«tt« Dintma imfiRQ 
Ma poi^ di Piuigì(Eedt Op. V^ 371). 
. Se ii?ò paiiMt per lutU Ne /m un 
gran dire o i9a/m a» dire pkr apà 
4Ì0f«(Heec. -^ Tom» QitaUey 

Paria. Caniara. JHre^ La tcfiuura la parla 
iaséL A» aerili* dita coìì4*Umc. — 
Tom# Mnife )L ' 

Parladée^ PmrbOora* Pariadofm 

ParUnt. addv Parìamàe* 

Parìkit in.lbrla di •• ra. T^ de^CeaTcU..^. 
Ceni ^eato aoaie assoiaCo a^iadicaBO 
qné^eonteli o blancki o eoIeaUì ce^ 
quali è streltaméBle aceartoeeiala aoa 
carHRicMa w^ cu» é ataaipato alcun 
dello d natio o Mtaov 

Pivlelòrì. Pmriatmw; e aaC. tomUaria, 
Collocutorio ; e cd»^ ^eoce eqaÌTOca 
Collatpiia* Luogo dove u Aletta alle 
monache*- 

Parlatovi, fif . scliers. . « • Bona. 

Avegh impedii o occupaa el parla- 
torio Jper piena, la booM dai cibo. 

Paalatrii* PaHatriee^ 

Parlerà, t. ant. di cui si La mOmaria nel 
Oiuftiai <X, 976 ««^ aaaw rSo)^ Rut- 
^^uenu Palpito doade e'aviaga* 

Pàma Ad jeaiifo ditt da ifualeim auuu- 
tndca riraa»0iv fkl omasola U Già- 
vàrdi r;, 

Pàraefa per Garin. 1^ 

PavèeÉHk f^Paròquia* 

Parochiàn. Popolano, 

Parafar (on) .... Un ornato di gìoje. 
Dai fr. Panala 

Parelisoia. Panfkuxéa ; ed amfte MoOo 
sconcio — Parola oscena, 

Parolàita. Patvlma* Panrimcda^ Pero- 
luzza. 
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Hnài T. cU Giuoco. PàtòU. Posim dojn 
pia(Èlh. baéf. in iViivfiK Nel giuoco 
della bonello. o faraone • simili ai- 
gnìGca il Dopf io di quello che si è 
■naudMo posta Im prioM volu — ed 
oBchar lo afesso 

Segil do poH>n< • » » • Bipiegatura in 
un angolo delle casto da giuoco fatta 
per segno del pacoli di cui sopra — 
I/ideaCica foggia Be'* biglieitini da 
visita passò nei i83&9 per singoiar 
capriccio di sooiolà9.a denotare pre- 
sentasiOfi penommle del biglietto alla 
Tostra porta 9 tin paroli di persona, 
uno ripiegatura di persona. 
Parolinètta. P0t9ÌiA9ÌÌM. 
Parolkinn. ParoWuL 

On% parolfUna 1 lAtà péirola di gnt- 
Èia! Di gfwùm «Nrtf prima ima parola. 

Parolina dola. Parata iT amor$* 

Parèli. T. déXU>nfeU*«.. Dolisi in fiorma di 

lettere aJlabetielie regalaiti di rosolio* 

ParòUa. Parola — : ^ooe. f^ocaòolo^ Dizio- 

ne* Temiiis •«-ront Paràaia o Paràinda, 

▲ poroUa per paroUa« Parola per 
parola^ A potala a paróla. Di parola 
in parola^ 

Avogh miof^ bisogn che ghe met- 
ten i paroH in bocca. Non an^er biso' 
gno di mom dwi ldù* 

Biassè i péroU» Biasciar le parole. 

Con paroU tuU dola. ^00» parole 
fregiata. Om parola di tnak* 

Gotti oaa bosina puroUa se giusta 
tanti tosa» La èuana parola aceondano 
i ma^fiMi. 

Dà di bonn paroli. Dar buona parole. 

Dà doma di bonn paroli. i)«r ^no/e. 
Auoer di parola» ya9idar parolatte. 
Tenere a parola* InieriaHara. Latgkag^ 
peirdi aaìe pàroia^Darbagguma» Dare 
rwMfmn bosaùìatli* Dar vascieha par 
paih graoio. 

DI ona pnrolla in d'^on'óroggia. #Vi- 
oMare €dP orecchio. 

D^ona pwrollsi m 1^ olirà» ifuna 
parola in aftm» 

CI gh^ba somper queUa perdila in 
boeèa*. BgU mi è sempre addésao^n 
^udla^pmnala} « talora OH è 41 éuo 
intercalare(^%^aa^ àvaàr Umfoara.mna 
parala d ia tottehe dkoiie attohe i Fr. 

Bl vcBnr ohela sU ona pavolla de 
re. .£^ mtola édka la aaa aia parola di 
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/«(Varchi MfooI. .1, igS)» Vuole che 
da quanto egli dice non sia levato un 
jota, che il suo dire stia in luogo d^ora- 
colo 9 che dalla sua» pretesa non si 
dibatta un pelo» 

Ohe cala o Ohe manca doma la pa- 
rolla. Para un Crisiianino(* ioaa* — 
Tomm. GituUa). Dicesi parlaodo di 
bestie assai famigliari e destro* Para 
che gli numahi solo ilJialoiPstcioléJCfiv. 
Prop. 3)« e dtceai. parlaodo di layori 
dell^ arti del disegno allorché imitano 
la natura per eocellenta. // tiy man- 
qua qua la parola dicono anche i Fr. 

Che mosur minga la perdila in boc- 
ca o £1 bottéga no* Non gà' muòra la 
parola tn^danU* Non gli balbifita la 
lingaa. 

Giò vin e su pareli. Buon yiao^ 

/avola ^gtt(Uònos»). Dettato simile 

airoioaiano Fioscimdi caUaes qaam non 

Jecere disertami — Talora anche fin 

àaUro ^ sennò faùr%{)ài9ìOfì%^ làS). 

1 paroli quand hin diti hin ditt. 
Come una cosa è daUa non vi è pia 
ramedioiUotgK Don. Cosi. I^ 5). Par 
rola detta e sasso- IraUo non pub pia 
iOrmara addiatro(yLono§. i47)* 

Xa soA vern parella» la parola pro- 
pria. 

Laasaghen andà ona melza parolla. 
ApHrétne cosi a maaaa booaa con uno 
{Magai Lei. scient. l^ ). 

Lassa minga aadà in terra i paroli. 
iVoir àomor cad/ara la parala^ cioè 
ascollarle attentamente t rtlonerk» e 
trame partito, a suo uopo* 

Mancò doma ia pandla. f^« sopra. 

Munc^b i paroli in bocca» Ànno^ 
darsi ia parola nalU goh. Morirà la 
parole tra^dantié 

Mangia i parolL Mangiarsi o Ingo- 
farsi le parole* Jmmaasar le parole. 

Masftegà i parolL Padane riserbato 
o colie sesie.^ A»àre il cervel, nella 
lingua. Masticar le parole. 

Masea^ i parolL Biaseiara. Ciuci- 
4litek*e9 pittfenr male. 

MensHvia con di bej paroU« MaMar 
perparoioi Minar parole, 
. . JMbMriii pkroIL Parlare cpnle seste. 

Mettegh ona bonna parolla. in^pr- 
pùrsi per h bena^ Frammettersi. In- 
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Mìess paroU, F. Metsa-paròlla. 

Muda i pareli* Cmwtrsuart. MvAar 
parole. 

Non XvLiiÀ cavaj hin d« posta, e 
non tutt 1 paroll meriteo risposta. Le 
papaie non s'infilzano. Ogni parola 
non vuol risposta. 

Nott e paroll. K. in Nètta. 

Ona parolla tira Toltra o Ona dac- 
' ciera tira l'altra o vero I paroll hin 
come i scìres, che adree a vunna 
gh*en ven des. Una parola tira V al- 
tra, Jl dir fa dire. 

Paroll de faugh. Parolacce. 

Paroll grass. Parole grasse. Motti 
scónci. Parole oscene» disoneste. 

Parolla storta. Parola torta. 

Paroll spongent. Punture. Motti pun^ 
gena. 

Passaghen ona parolla a vun. Air- 
lare una parola di checchessia a uno 
(Caro let. Neg. I , SS )^ 

Pesa o Pesa minga i paroll. Pesare 
<o Tfon pesar le parole. 

Restà*h senxa parolL Restare a bocca 
ehiusa^hxìcaX. Ernioso U 5o). Non po- 
tere formar parola. 

Roba o TCBÙ i paroll foBura de boc- 
ca* Furar le mosse* Fincerla altrui del 
tratto. 

Sarà i paroll in bocca. Guastare o 
Rompere Vuovo in bocca. Tagliar le 
parole in bocca. Tarpar te parole. 
' Sentinn a di qaej mezza parolla. 
Sentirne smozzicare gualche parola 
(HachiaT. Op, %S>Ì)^ 

Senz'roller paroll. Senza più parole. 

Taccass de paroll* Oltraggiarsi di 
parole{Bov^h, Don. Cast. I» i)* Jver 
parole con uno. Pigliar parole, yènir 
a parole. Riscaldarsi di parole. Con- 
tendere con parole* 

Tajà i paroll* Tarpar le parole(TjG.). 

Tirà-foenra i paroU con la rampi- 
nera. Cavar di bocca le parole colle 
tanaglie. 

Tiraas de paroll. Foopra Taecaas, ecc. 

Tr&-là ona parolla» Buttar làuna 
parolaH^losc* — Tom* Giunte). 

Trà..via i paioli* Pèrder parole, 
Tutl ì paroll no pagh^en dauù. F> in 
Dàzzi. 

TutcU>e} paroll. TùUecaeoabaldole. 
Tutta soja. Tutto lecchetto o l eec h ettìno. 
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- Tùtie tacherìe. Tutta belle paróle U* 
sciate. Tutte paroline dokiefre^uUi 
melate 9 getUiU^ leccate^ graziose'^ 
In proposito delle quali parole ani 
conviene dimenticare che le Perete di 
mele spesse volte son piene diJleU, 

yesa minga bon de di dò parol! 
in eros o vero No amyè di quatter 
paroll in eros. Non saper spicàcan 
parolai *tosc. — ^ T. G. ). Non sapere 
accozzar due parole. Non èsser atto a 
dir nulla, essere un imbecille che aoii 
sappia neppur favellare « non saper 
connettere tre parole» 

Vess pussee grand i paioli che là. 
Dire di gran motti sconci. 

Volili i paroll. Sdire. Disdire. 

Vote semper che Tultema parolla 
la sia la soa. . . . Volerla sempre TÌaUi. 
PardUa. fig. Parola. Promessa. 

Aregh foftura ona parolla. . . . Aicr 
dato parola di ^checchessia* 

Giappà in parolla Accettare 

di sobito le offerte o le proposixiooi 
altrui. Premdre au mot de* Francesi. 

Dà parolla. Dar parola. Promettere. 

Dà parolla a Tunna. Impalmare» 

Giugà su la parolla. r. Giugà pa^. 
a35, col.' a.*, rfg« la.* 

I paioli lighen i omen* Le pank 
e i contratti legano gli uomini. 

l tò paroll tegnen minga. Te ssoH 
far delle tue parole fango* TkporiSii^ 
fède in grembo -^ e più cimessamenU 
TU suoli far a faneiuUo o a bambino. 

Lassa andà su la soa parolla. Lesàsr 
uno alla fede. 

Bianca de paroUa. Far delle parck 
fango. Mentir la parola* Vemr me» 
della parola. 

Ifancador de parolU. Mancaterdi 
fede» Manaatore della promessa} ^ 
famigl. Un volta /accia{*lm.-^ìkm 
in. Tomas« Siri, a Faccèa)* 

Mezza parolla. F. Mezsi^pardll» 

Qmm o Dénna de parolla* Ccmo o 
Donna della sua parola. 

Parolla de re. Pania di iv<MacL 
Op. \U aSg — Nic. Alart. Ut. 'fi)- 
Fede cerU •*- Parola d^onore cfaeioD 
ne manchi pure un jota. 

Parolla -de sari. Parola damma 
ne fidare .^ poco atte n d ibile 9 da ssa 
se la vedere mantenuta» 
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Qtaand s*è daa onii paroUa befugna 

muitegniUa. Parola data non pub rt- 

lrars«(Crìoni. Georg. i858» XVI» io6), 

Spend.la parolU de vuo. ^Mceiare 

. ìa parata tT alcuno» 

SU in pardla. Star sopra la fede. 
Star sopra o sotto la parola» 

Sta in paroUft. . . • , Naia coochiu- 
' dere senta preavviso* 

SU aula .parolia. Jndare sulla parola. 

TegDÌ in paroUa vuq. Tìsner alcuno 

legato alla sua parola. 

Torna indree parolla. r, in Torna. 

Vess.meu in parolla.. .Averne quasi 

dala parola» aver quasi ehe promesso. 

Parolla. T. MiliL ^onie. Parola. Motto che 

sì dà negli eserciti per riconoscersi» 

Giamà la parolla. Pigliar la parola. 

Dà la parolla. Dare il nome alla 

guardia. Dare la parola. 

Passe parolla. Passar parola. Far 
passa parola* 
Paròlla. LeUcra alfabetica. VOV^ ona 

parolla tonda. VO è lettera tondu, 
VttToìòanti* Parolone» Parolona, Focegon" 

fia^ sesquipedale* 
Parolònna» Letterone. Lettera di scatola 

o da speziali* 
Pardo per Paldo. V,~^per Barchiroeù* y* 
ParÓD.... Paletto 6tto in terra a cui il 
fuuajolo raccomanda i fili di spago o le 
trecciuole di fune allorché begli e at- 
torti gli stacca dalle girelle(<ttco/TMPu). 
Paròquia. Parrocchia - e fig* per ischerzo 

Wasorre, V. in Nàs. 
Parpàj. FarfaXla% e con voci poco usate 
Papilione, Parpaglione, Nome per noi 
generico delle moltissime farfalle che 
specificano gli entomologi. 

OevenU parpaj* Infarfallire* Diifen- 
tare in/arfallato» 

Ltnger o Legger come op parpaj. 
Lievissimo, keggerissimo. Leggiero co- 
me una piuma o eomeunaJògliaC^oT.). 
Parpàj o Parpajòtt o Parpajòcch o Par^ 
pajn. Falena del grano. La Phaiena 
tinca granella^' 
Pturpàj. T. de^Macell. di pecore, Biscible, 

Si annidano nel fegato alle pecore. 
Parpàj. Alia* Ferro ad alia. Ingegno di 
ferro di varie fogge che serve come 
feimatura e specialmente nei lavori 
a cerniera; grosso» tiene il posto delle 
bandelle nelle impannate. 
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Parpàj» Luminello* Fra noi propriamente 
è quella specie di luminello la quale 
consiste in un tubeltino di latta uscente 
in un cerchiello tutto frastagliato pure 
di latta. Serve per le cosi dette ScigpU 
de Jà dar* V. in ScigdUa e Legnàax. 

Parpàja Parpaj femena. v* cont. • • . 
La femmina dei baco da seta. 

Parpajaria. T. di Ferriera . • . • Nome 
collettivo delle varie specie di galletti 
ad 9Ììti (parpaj), 

Parpajn. Farfallina* Farfallino, 

Parpaj Q. f^, Parpàj sig* 3/ 

ParpaJQ, Alietta. Piociol^alia da cerniere. 

Parpajòcch. F. Parpàj sig. a.* 

Parpajceùia o Parpajoeùra. F"* Parpoeùla. - 

Parpajòn. Farfallone - Con questa deno- 
roinaz.* generica noi indichiamo quasi 
tutte le specie di farfalle e di falene 
purché grandi — 1 contadini danno so- 
prattutto quesio nome al Tescldo^ cioè 

S alla Spkynx Atropos degli entomologi» 

ParpajòtL F* Parpàj sig, a.*" 

Parpoeùla che anche diciamo Parpajoeùla 
e Parpajoeùra.... Monetina di bassa lega 
del valore di dieci quattrini milanesi; 
r ottavo della lira milanese* In una 
faccia presentava lo stemma ducale 
di biscia ed aquila inquartate circon- 
dato dalla leggenda Mediolani D,; 
neir altra una Figura femminile stante 
presso un tronco di colonna a sinistra 
la quale con una verga nella mano 
destra accenna un globo che ha da 
piede, e colla leggenda nominale Pro* 
. vid^ntia. Usci affatto di corso nell'an- 
no 1808 — Egidio ¥erTWì(Ong, ling* 
ital* in Parpajo) fa un pajo di castei- 
liicci in aria sulla etimologia di que- 
sta nostra voce, tramutando con sòr 
hita alchimia Toro dei padigHofù di 
Gio. Villani(/*/./r, XI ^ ji) nel hi- 
gitone delle nostre parpagliole — Le 
Gride milanesi dei secoli 16.*" e 17.* 
i<ccennauo Parpagliole vecchie e nuove 
nostrali f e menzionano , descrivono 9 
valutalo altresì le Parpagliole pamU" 
giano f piacentine^ monferriiie^» man- 
tovane, masserane&i^ savoine e tedo' 
sche correnti in Lombardia; le quali 
monete corrispondevano tutte poco 
più poco meno alle nostrali e mi 
sembrano andare a famiglia colle Par- 
pailloies astigiane del 1499? colle 
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Farparoh deir Sieilmni e eolle ParpiA" 
loie degli S{Mgnuoli , e riconoccere 
tutte insieme per imidri (se pare non 
fo anch'io un castelluceìo in aria) 
le ParpaiUoles o Parpignolies dì Tar- 
rascona — • Le quali eose tutte ho 
Toluto qui accennare oUra t limiti del 
mio ufficio per ispecificare alcun po^ 
questo atomuzzo monetario che nei 
libri della scienza troro a mala pena 
additato per le generali. 

Parpceùla o Parpajce&la .... abusira- 
mente chiama il nostro popolo anche 

' quelle altre monetine di bassa lega che 
sottentrarono dopo il 1808 alle vere 
parpagiioie con valore identico nelle 
arbitrarie contrattazioni-plateali e con 
valore alctfn poco superiore nella 
realti specifica e legale; ciò sono i 
pezzi 'da dieci centesimi italiani, tm- 
zeri , francesi , ecc. ; i quali chiama 
poi anche per Des-cetUésem o Duu e 
mezs(un coso da due soldi e mezzo \ 
DI o Dà el rest de la parpoeara.^g. 
Dare ad alcuno il resto o il suo resto. 
Cantar la tol/a. Dare una gridata , fare 
on rabbuffo ad alcuno , ed anche far- 
gli conoscere risentitamente V animo 
proprio — Il Fagiuoli nella sua com- 
media £' aver cura di donne è pazzia 
(11, 3a) ha Ecco il resto del carlino. 

Parpaeàla per abuso janadattico 

chiama altresì il nostro volgo ciò che 
i Lat. dicevano Cunnas; e in questo 
gergo , appunto perchè tutto del vol- 
go , non ha dominio il sinonimo Air- 
pajaùla che dalle persone civili é 
usato a comnne con Parpoeùla nel solo 
significato monetario. 

Parpolin. Dim, uez. di Parpocùla.. K. 

Parponimént» Proponimento. 

Ave faa vót e pafponiment. Esser 
i'Otalo(!)bch. Op, IX, 84). AverfatU) 
proponimento fermo ^ stabile 9 salilo 9 
risoluto , deliberato di Aire, dire o no 
checchessìa. 
Fa vot e parponiment. K in VÓI. 

Parpònn. Proporre, 

Parpòltera. Carota. Fiaba. Favola, Hin 
minga parpotter de donn , me V ha 
enntaa mia mader. Non sono già Jo- 
le donnesche; P ho risaputo da mia 
madre, $i suol dire per ischcrzo, e 
salva la reverenza dovuta alla mater- 



nità, per ittdkaM appiml^ ékè la cosa 
in diacono h «na favola donnaaca. 
Parpòltera (El naa de la). ... . Porse 

iàteriaino o mal di madre. 
Pàrt. s. m. che il volgo dàce Piwter. Parto, 

AttdJi el part a la teala. f^. ut Tèsta. 

Comeoiè a lameotais di doriti del 
part. Nloohimre, 

THryiss el part yemno im md parto. 

Donna de pari. Danmm di parto, V, 
Parlariénta e PajcB&ra. 

Fresca de part. TVneiw di parto. 
Fresca del paria. 

Leva de parler a de part. y. Leva. 

Mori de part. Jfonrr di psario. Morir 
sopra parlò. Morir sopra partorire, 

Part fals. Mhia. 

Part falsaa. Parto muffosi» o stp- 
poskizio o sottoposto. * 

Part succ. . . . Paria doq acoonpapia- 
to dal\o sgorgo dell'acqua deiramuìoi 

Quieta dopo el part. Essere di par- 
to. Stare in parto, 

Sarusi el part. Chiudersi il parto? 

Stè in lece on poo de dì dopo d 
part. Fare il parto. 

Temp del part* Puerperi»* 
Pàrt. s. m. per Scoladìsc. K. 
Pari. s. f. Parte. 

Ande in o per la pait a van du 
anche diciamo Andagh in Ters. feeder 
imo. Andar a trovare uno. 

Avegh de part queieoas. Ai^er una 
sommetta da parte(*ioaù.y. 

Dà in part. «Sbrigare. Dare spaccio. 
Compiere, finire, Spieeiare. 

De part. Da €0sta{9àrhé ikfc. 4^9 {)• 
In parte. Da parte. In disparie. 

De part de pader o de mader 
sim. Da lato o Da canto di padre o sim. 

De parte mia. In o A mio nome. 
Da o Bsr parte mia*. Per la parte del 
tale 9 cioè per mia commeasione, per 
commessione del tale. 

De parte mist ecc. Dai canto mio, eoo- 
Dalla parte mia^ ecc. 

De part e part. Da parte a parte. 

De luti i part. Ad ogni marno. De 
ogni mano, A destra e a sinistra, 
D*ogni parte, D^ogn* intorno. Per ttdio» 

Di part. Dotte parti. Dalle bande. 
Dai lati. 

D^ollra part. DalP altro canto, &(d' 
ùxi parie. Altronde: 
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Fi pMt • TolentM. Par ù mi egg iéwti^ 
Eùertnfppo paru ut 6re, dire» io* 
jteMre obi o «liéerlhesna. 
lo altra part. Aììfov^, 
hm$k <Ìe part. Lmadàr da hùnda. 
Mett a pari o de part. MeUer da 
farte(*lHir. -^ // Std^àdaaaro p. 3). 
Ainv ilii /Mif<«. <Mèllei« in tario. 

Meli de pare* Porf da eamia. UHI' 
itr€ da kanda. Porre da parte* 

Mett de part ona eoMa* Jòbafare 
cA tftfri l ejWa (Fag. For. Bag, Il , i )• 

Part dedreé. Parte patteriore^ e alta 
lat. Parie pbsOca. 

Part deoans. Auie aaieriore^ e alla 
lai. P«rfe dnlieo. 
Per ona part. Per mn cerio rispeiio, 
Savé pù de che part voltala. • • 
Efsere impacciato in grariasiai debiti 
o io brighe assai pericolose ; non sa- 
per come uscire di guai; Ife savoir 
de quel còti se toamer de** Francesi. 
Sta de part Slar da parte o da sèo 
segregato. 
Tira de part. Tirar da parte. 
Tego) a man o Mett a part qnej- 
coss per la fever. f^. in Féver. 

l'OMi in boona o in eativa part. 

Pigliare {Tìfmare^ ilaeare) in baona 

o mala pòrte. 

Tomi in la part. Tornar fraf piedi. 

Pari. s. f. Parie '— Porzione — Contine 

gente. Tangente^ 

Avegh ona part o dò part in d'oua 
banca. Aver parie in un banco con 
imo , dae o piit carati (*tose.>. 

Chi gVè gh*è; e chi no gh'è , man* 
già hi parte soa. Chi tardi arriva trova 
il diavol nel catino. Ics aòeens ont 
toujoure tori dicono i Francesi. 

Giappè la soa part. Aver la sua 
p«irl0(*toac.) degli utili. 

Dà la ioa part. Assegnare la sua 
portiona. 

I)e tre part vunna» De dò part 
▼uiina. m. b. per esprimere il fersOf 
il messo 9 ece. 

Fa i part. Fa la p»rt. Far la parte 

o le parti. Scompartire. Distribuire. 

Stribaire a ciascuno la sua porxìone. 

La tersa part diciamo assolai, per 

en Terso del rosario* 

L^oMtcc el Toeur la soa part. K in 
(Eùee. 
f^o/. ///. 
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Qudl Ihssà el fé la part a luce. ... 
Iddio è giustissimo distribntòiv d^ogni 



Tirast tutta la part sul 4ond. ... 
Teiere tutto pfr sé. 

Veu a part di uìH. Essere a parie 
o in 'parte degli itftli(*tosc.). 

Vess el primm a tuBi\-sò la soa part. 
Aver le prese. Ottener le prese. 
l*àrt. s. f. Scòtto, Page la soa part a Tosta- 
ria. Pagare lo scotio alPoste — * in gè* 
nere. Pagare la stregua, la quota. 
Pàrt. s. f. T. di Giuoco. Passala. 
Pari* Ihuie. L^una deUe persone o dei 
corpi a conflitto qualunque fra loro v 
e negli Uffixj anche il Privato nelle 
sue relaxioni col ministero pubblico. 

Besogna sempìer senti tutt dò i part. 
Of£ r altra parte e credi poco. 

\ees giudes e part. Esser giudice 
e parie. ' 

Vess part interessada» . . . Averci 
parte o interesse. 
Pàrt. s. f. Persona. Il fr. Bàie. 

Ballarìn o Ballarinoa per i part. Bo/- 
lerino per le parti {*ìoec.). Nome -di 
que** ballerini che attendono special- 
mente alla parte mimica dks^ balli tea- 
trali, per confronto con quelli che 
eseguiscono la danza propriamente 
detta. 

Pà de dò part in comedia. fig. JSf- 
sere ttn tecomeco. Aver due visi. 

Fa i mee part. Far le parti mie^*toìc<) 
cioè quello che a me spetta fare, ecc. 

FA l part nobil in comedia. Portar 
te parti gravi in commedia. 

Fa la part de. . . Far la persona 
di. . . (Renliv. lett. 56)i 

FA la part de giudes o sim. Adem-^ 
piere la figura di giudice o sim. (Sal- 
vini Disc, Accad. Ili, ;8). 

FA la part del DiavoK- . . . Aiua* 
re f istigare , metter male. ^ 

FA la part del mutt. • . Starsi muto. 

FA la part del Uaiet. . . . Tacere. 

FA la soa. pàrt. Fare la sua quai^ 
trinata. Oh per quell-ll el fa anch lu 
la soa part. Aneti* egli c^è per la sua 
(Magai let. i >* 1 , 4). 

FA on^oltra part. f^estirsi un'altra 
;»^ivoiia(Casttgl. Cortig. I, i5o). 

Part mutbt. T. druinro. Persona o 
Personaggio muto o tacente. - 
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Prìii|fti, SeifDOil, Tcrt p^iH* Prime ^ 
Seconde^ Tene p^rU(*\oAc.V 

Pàli. T* music Parie — Parie voea/e^ 
stntmentrtie^ reale ^ domituuUe^ ecc. 

Pèrt. •▼▼. Parte {l^. Ì^S. i;). Fari de chi 
e paride là. Parte di qua porle di là, 
Part BegKer, piirt )>ii^oh. /it parie 
mero e iji parte bi^mco} 9 00^. O^e 
nero ^ che òiamco, 

ParUsr. f^ Parler^ 

Pariafnént. Àpparimmenio. 

PartanMsntb. JpparianKntitio{hl^mr. Op. 
VIl».a65). 

Partàsg»/U«^ffK>ii€V Voce pdstta fr.iVirfagr» 

Pane., s- m. £1 parte. T. poafalc 

Quella Cedola che iocomincìa colle 
parole Parie il eifrtiere.JT. W» per ecc. 
Lo Sfandempass àaì Tedeschi. 

Partegfil^ Jpparienere. Perlenere, Parie- 

Parténd.' Preienden. (nere. 

Partenza. Partenza; e ant. Pariimenio. 
Pariiia, Noi non usiamo la voce che 
nei soli modi seguenti: 

Ariv e partensa di cprer o di lettcr* 
drrivo e partenza de' corrieri o delle 
lettere. 

VesS'die partenza. > Essere sul-» 

Ves« intarla de partenza. S le mosse. 

Pàrter, Parlo, V. Pàrt sig^ i.* 

Partire» rr«7i{/b e Trionfi di iaiwla.Cost 
dicunsi alcune statue o gruppi dì zuc- 
chero 9 burro o 5Ì.miH , con più abbel- 
limenti » che >i pongono sulla tavola 
d** un convito — > Al dim. JHonJhccia. 

Partèrr che anche fu scritte Parlnr o 
Pertér. T. di Giard. Forse potreb- 
bVsser detto col Creseenzi Qiiademo. 
Partèr. Parterre{T»rg. IsiU, III, yS). 
Perter, Voce dell^uso venuta dal fran- 
cese, e vale quel piano de."* giardini 
che rappresenta op^ra rabescata e ch'è 
tramezzato da a j noie a fìoi^i. 

Paflèrr, .... Così chiaoiansi que*vasi 
di fiori e simili che si ipettono sopra 
una mensa per ornamento* 

Parlesànha. v* a. Daz« Mere. Partigiana, 

Parti, Partire, Affinare, Sciogliere e se- 
parare funo dalPaltro i metalli onde 
ai ha a fare moneta 9 e affinarli. 

Particola. Comuniclùno. Particola* 

Particola r. s. m. Possidente — Privato, 
Vio de fiartÌGolar. y^^. in Vìn. 

Particola r. ad. ParUcnlare. P^irlicidare. 
Peculiare^ Singoiare. 



Parlic^Uréll e Parlìoo)a«éll» . . « Pos- 
sf^eole di poco av«ret^,cflpiifile al 
Ov5/imì/| (padropctta) deir Alta JGl. 

Particolarìtaa. SingpiarHà* 

Paiticolètta. Comunichino picciulissimu. 

Partid dette anche Qnarl deoant. T. dei 
Sart- Petti* BnstL Le due parti datanti 
ài uoacamicNiohi o d'uà panciotta che 
ai sopfappongoiMi- « s^ allacciaBD si 
abbottonano dalle due bande» f aanoii 
•BTora de* panciotti 'nd un>. petto 10I0 
e con una sola >iibboltinnatu^. 

Partàd che altri disnere Laa^nv da molla. 
8. f. pi. T. de^FahbriliNr^ Carroz. ecc. 
Foglie* Nome di quelle Lune onde si 
compongono le moUe ehe io«ieiiie coi 
cìgnonr o anche da .aè- sóle servono 
a sorreggere la oaasa delle carroue 
in sili carro. 

fweù. S^nm^? QimI pò* di Ucril» che si 
Tede in tmte le fogltc {parie) delle mpUc di 
earrorn, tranne rtihinu, e per mesKp del qmW 
le s'incastrano per appunto Tana oeir«ltr«. 

Fenèttra NeHe foltlie delle molle 

diceti qnel loro pertugio nel qnate «*ìi»ni9<'^ 
il dente che Tnna dì M«e lu di rincontro ftr 
bea coni^ugnerti f una P altra. 

Final. .... « Neil» foglia manatra drU« 
molle dicasi qnd po' di lasttM ciao corse tUU* 
vera corva al T dellj mifll4« 

Partìda maestra, fògliet prima 
maestra. La prima lama delle molle 
da carrozae. Vi si osservnno 

Rica. . • . . s£ F«MBtt..^NnMe' 3^ Fcac- 
itra. . . , . ^ FinaU .... s=s Pe^cnrn. T. 

Segonda, terza partid a ecc. Fo^ìa 
seconda^ terza f ecc. 
Partìda impostaiuraijsivg. Fiag. VI, i;> 
Parata. 

A la soa parlida. ^lla sua ragione 
(Bi)cc. Dee. Vili, IO, 7). • 

Parlida averla. Conto acceso. Miio 
acceso, {pariit*- 

Piente oqa partida. dccendeie Ma 
Partìda e Parlida de mercanua* T. mer- 

cant. Parlila, 
Parlida, Partita di giuoco* 

Fa la parlida..,. Giocar |a partita. 

Fa partid^* rinceve la partita, 
. Giugà io- parlida. Fare in parliia 
<aiagal. C^. la^). Q«d «ite i fr, dicono 
Joncr en.pavtie liée. V* of^he Giugà a 
tarocch in Taròcch. 

La prima pariidit Tè aemper di 
^''ccpp. // primo si dà ai putii. 
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^artHlfl; .Uff .-^ • . Rintt. di^8dtllx•l.o 

ttti k; Mia/p«vtì4«. ^ • . '. Smre 
qtwl ramo di ai*tì m dì- papere tlie 
altti oottosAi per éccciltetisa. ' ' 

Panìdè. t. èt'ÙAfM:^ ^éoka^ €oli6tto. 
0(piuaa daHfr due^ hme d* uila forbice. 

Partida d'^onidett. . • « » Ogiii ràc<^i- 
tro bìiUÉto-'''d*^oriMura. ' . 

Partida FlB/HiùtsW'> ^ 

PaitSdélla ir meOfAìù) Mtii. PaHidoràla. 
/WijlMu(Gi<Miii'Gioovg« i958 pi &7 e 
59, XVI, 5^). Pteciola raciocilia cM cheo 

PartidfaiMik Dòm. %>4Mxeg. ài' ^rt\étt(di 
giuoco). 

Pmìdueèia per PartMiHia. r. 

Partiddii. IVtrteo jto^/lafo(Fag. Gei», 
cor. Ì9«is). Htcchissiino partito di 
matrimoaiò; ...••..». 

PartkMkt. Paf^kme^Trèg: Rime li, »47e. 1.). 

• Gran pgrtilli. . ' " * 

Ptfrtidón. T.>d«4 O* di Brgl. J\dUt pmr- 
tìtéiCÉMt:% '^orivl)iii«t)one nei 'gnM>co 
del bSgMardo'did- cò6alste nel'^ttar 
fuor dèi hìgliardo \uUe le bigKe culle 
^<|uli'sì^gfitoi^», e*^vitt^ertt coal d^un 
colpu la partita. 

Partìdór.>.T^ é\ 2èc«a.^ard/<M^<Targ. 
yiag. lllf'SSv òH).>P^rtkofiè. Affimìlore, 
Chi perita dTMè t>iifttcvroro« Tar» 
geiltar sparteadaK .dagli' illtri^ metalli. 

Par tidór. f. d*Or«log\ J'atììÌom. J^»*Spar- 

P»rtn(én T. * \ài^ ^urtitBke. \ tidòra. 

Pi»riii..si 9i:"PaHìéo*-^ * -'» 

Veas «Iv remp:«le & parili coi iaijkr. 
•^. ifc Témp. . '.'••.« . . A* -' 

f. 60). 

Mfttfr €i' botft e Spartii. J^ptléiv -^ cer- 

vello a partito. *^^^\ ■^*> .."^ '. - 

" 'Ti^pflrtii'dentu|toi^S4t;^U'}b.*i Far 

sePtfni»«|^ii»«t^sanpbo{)ikrio irantaggio. 

^ÈT^*faràièm^Pnih.£mdkiànef* > 

Ti|MPtii»^»niiiai jNirtikit*7tróaaivda 

')^udyMi€HB(9^^ èmèm prniOmfm éftrano 

^9f^iMMiio*Misa Ì in Ì 9 m^ .Deté0fniìéà%ià$e. 

^^M\i:PUifiit^§til^aiSpéàtÌ9t^mmed^ 
x'dicMrà^ partii Asmunm WbónM 
inpon0{UfpiiÈuimi'X,^i\B). 

Partii. />arfil0 da ^l^»tw^ÉiOP>»^ ' 
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Odbou>frii.|^^^^..^^^^^^ 
>^ Partii «le drin, 1 

Tra a Tari «■ par^nlk Mandare id- 
.'•t aria un pmrtitùf • 
Partii. Faùont, Setta, Porle. 

. TegDl é Vesff idei- ^Murlii de' vuti/ Par- 
teggiai^. Pigliar paràB^'Tèaere pOi^da 
ì >ìura che' da^uà altro^SemUfia per unòi 
Vess del partii d«l pan^démaitgiSu . . 
Tenere per chi -tt dà luero. . • • ! 
V%rt\ì ossei* ePar^ff dd Paoigbett. Sr^Miiì 
di 7b/>iVi(CarorvStr^oi:.Iir^ 5). 2Vv^aèel' 
fo^ Pretesto. Oecatiùn del petroseptohi 
Arma partii, r.piii sotto ThoHfàfitcc. 
D4 uQ partii. Toccare un tmsià. £«« 
Irar • eoa destre ASà in uni disborso. 
.' Partii no ni'ett deo^ cho deeè'im 
•• Istó ia (Sòree«* ^^. • 4";%Mddi}i prover- 
biale che si usa da chi nno' vuor as** 
solutanienfe aealir- parrlaqe ^è anche 
indirettamente di unk data cosa 9 e 
.'VaW h) Jtefsò che^^ei^diceilBe; Non 
mi parlate della tal cosa pei'chò io 
ci' «sono sordb. • . • '^ • . 

TiréHin^ o :Arlnà^ on pail^^roi» par* 
tii del P^iùghet&' Pigliar P' occasione 
del pelrosemoio ( Voc. bisesti .). > Ttopare 
un pretesto^ una' scusa'. In (|iiesto aeèso 
il Lalli neirjE>i. iva^f. fa dire 'da Giù- 
-> none ad Aletru:. 

Per niii^fi; .lariMi poi im quMtir • i|aatk>, 
I .... \'Pii;wi4ii U «eiM^ pvc d«l .iMUrotallo*' j 

PMii. pftriio»' Atl^o. ito* - ' :' 

Pavtìyuit. i'<(/4àkM^(Pro6.*fior. I',lu,»a(fci). 

Partisión. T. dtZdoca. AjUnametUo.^nr' 

Umento. Il sepavaro Turo d4)lirai]geJÌto 

«'i^Ambidiie^da ogni altro metallo/ ^ello 

che i Fraocesà dicono Dépar^.■t^^'> 

FartiziAn.. T. di Zaeep. »>, .• Lpa^o'^dove 

jono gli .aflmatbiy. cioè i foraotti'e i 

vas^ '^e^uati .81 p^ntisoono le'^aste 

da irtoneiarsi^'; )* • c" •' • •- / 

I P»fw\.' P^rtorire^iBarùsrire^^'Sgraviaiisi. 

( 'Biiamf^irài. AÙeuiarH^Foi^ il òamkòio* 

Dii^enir. ikadst.. Portar JigliuóU, Dare 

in luce o al mottìio o met^' mondo. -. ' i 

.i' ' Aregh^m'àa de^pastOrL #^|mMàa. 

\>^ì Parltt^i)diiit éjoau '4 la vcatdta% i^i^r- 

*4tmiàé*dtte Jiglihoii a u^ Motfp09:a 1^ 

itp0tó>i wté wi n^esima foMo^^aun 

. 'portàtOé i ifid^re. ', • ; ?. o • . »{\paMo. 

' Vètj^'li ir per parturi. ^ì^miv sopra 

Pu^uriénla) Partarieide^Parturiefitt». P4U^ 

toriUice. .. - . . • 
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PAS 

Donna rhe ytt a cnrà i 

Donnicina che Ji gumdagnn /« mia a 

far da guardadofima. 
Parturli. Partorito. PariuritO'^ e poctic. 

Parto. . . 

Che Tè |MMch ohe Ph» parturii. 
V Tkfiera di pareo. 
ParAra(iii). in parata. VEk partfm dei 

Francesi* f^. Ardlóm. 
Parzialitàa. Par%ìaliià. 

Per fNinialHaa. Ad amma* BatwH 
' Ì€ggiaìulo. Parsiaitnente. 
Pénipiii, Panipiiée, «ce. . /^ Penipità, 
. Peraìpìtós, ecc. 
Pia. Pace. ... 

. Andee> in pat. ^aaicomdio. Maniera 

•usala in àcconiatar da aè i ponerì. 

• . iodee in par che la carttaa Té leda. 
.F. in. Garitan. 

Kwèim ^M in fik^dveria paco di casa. 
Oass. pM. J^arsi pace. 
'. Paia pks a ìuoc. Mandar ùM mila 

• paH. 

Fa pas. Far pace. Far la pace*, 
hk sanùi pas. In. santa pace. 
' Mandai A savia pas ^nn. Mandar via. 
:» . 'Mdlt el sé ooeur in pas. Darsela già» 
»r Par giù ^ animo. Non pensar, pia a 
checchessia.: 

No podè dass pas; Jfon si' super dar 
. pace{*UMe. -^ Tom^ Cianie). 

On omm de pus. Un vomo pacifico. 
Pas d*OtU«{an. X}hatona. lYan^mi^ 
.' Jisne* ' PèrsiMÉa che paria pòchissimo ,* 
-'«he.v'olinntìeri sta^heta^ e.dkeai per^ 
(•:k>,piùl>per dispregia* 
oi. Sàvé-iilinga dàs^f pas. Non si saper 

dare .paceiTomm. Ùinute). . i .. . 
f. /o JTa«^t per god pasJ. Per m^erila.pacè. 
1 di»è'asa, .Per amor^di pace. Per essere 
«o feAiiiare in. pace. PerAaipace. 

Vess ou omm de pas a.iwosi- Ynss 
/"4iitla .pas^'iio..sixMnpones per. iùent.i 
.uiOàier /li ^e.Per es: È di paee init 
'Knì^n.si sCapa{Tùmto..^iaHie)* 
Pas.. T. dì Giuoco. Pace. '... o . 
w iTà'pas o Vets ^sa.- Fare paté ola 
'pÀce*^lPaitere. Esser patta <k pace e del 
^'pari* Dieesi quando due hanno ^ *pitn- 
V t»>pari,>9 «('■^ egualmente (dóitMiti 
•de un certo segno, e dì'^ui Dar la 
ì pace ^viuta^ doè conceder àll^altro la 
fxisla.per vinta qnand^ é . paor 9 cioè 
del pari. 
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panuriem. Paseénta oPaoémU' Sasienta» fOMieo^ 
Abbia pasiensa.. Peaìem^Fir. 7>ù. i 
111» hyjbbi MS pst di saji^raasa. in- 
dugia al^aatde^ 

Armasa de patientau M m a ni S ps- 
. Èiensa — In pari aNNlo «riamo Jnnsts 
da soma jUmma^ Jbmass de seste- 
gnasion e similr. 

Avegh la paacewn de G««bb. Essen 
pazientissimo. Càmpariare ogni cote 
pasienii s si mame n fe ^ Essere un altra 
Giohbe, «a niiov« Giobbe» il ammUIo 
dei pallenti. 

Cueumcr e roelon e mereagian ghe 
firn perd la paseenaa ai ortolao F- ài 
Ortolàn. 

Con la pascente se remedia a imi- 
ooss. A iptal si caglia dolore rimedis 
lapaùenta. Ogni ittfortumio graffa 
pazienta lìef e(Monos. SS)* 

Con la saala pattenM se fa tuttces. 
La pazienta è sì gran reina che ogsi 
cosa le serve e ogni cosa nsoa sots 
eoa signoria. Colui ch'ha paaiensaha 
ciò die tnsol€(W»g. Av. pt$0. ìù versi 
.aecna'utliaiaK fioma non si fece a 
. am dL A penna a pmnsk. si psU 
un* oca. 

Coni el. lemp. e la pascenui se ia 
liilteoss. Chi ha paaie nt iafn ogm cote 
(Borni Ofi. ut. XXIUII, d4). 
. Fa nerd U paxiesisa a oa aaaA. far 
.nnntgate ia pasienuu • 

Fé scappala paaienaa. Far scappate 
la pazienta {Pros.^àoirk IU« 11, 91 )• 
Fimcers la pavknsa aUtmi» 

Oh cara pascenza! ...«•• La pa- 
ftienxa in qtkesto aMtro dallato sU 
.proprio «credenaa» «an eeseodo altro 
ebe')Wi^esQlamaaioooco«o a dira Ok 
maravigliaf 

^. . Oh che paseensal OhDm dk nojs, 
che stniggtmepto! « • 

. Pastenza.de Gaposcltt a .de< mar- 
•tir. • • «. . Piaaignaarg a aii d^si ma* 

Pasoonza..Méa. PasUwdsta pad. ai 
,baniibini(*loÌMr;:.^ fTom. GsttmU).. 
.> Pasc^aaa on coruol La p ntiem a.ste 
bene a chi la porta cioè a'religMM 
(Ndli Servai padcana § ti), la pc- 
zienea è patto da paltmnaC^rm Od» 
in. IL9 fx, 19)* t:hi ha, nagiono d'im- 
patientarsi risponda e^ par ivbbii 
a- chi V esorla a .pasaénnux 
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PAS 

Paieeftsa ptr i pamèt modi • « • • 
Sia con Dio; modd di rMO^noiiuae. 

Paiiaw» oft. iéiveMO Off i • # • pérpmre* 

P»rd la poóeoai». Uteir éf'igrmim 
àdUt pmùemaiCtkr^ lett,/am. Il, 3d5). 

Porta pMGOtto* A9^r pmemu^ Pm- 
scmfanB. AirforB pi uiemiemfm i e . PmS" 
tàr eom imtiemtm^ Partmm im ;mm. 

Soappà la poooonao* Airp m 



Tcrnsaoio ift oorp con paacoMo. Amv 
CMP tfAiWfèaiiiii. 

Vorè A aoopfià lo poaconaa*. .Pro* 
vare o JBiomftm lÀ paùmua d' mtm. 
Ctoieolailo eoo detti o folti «opaci 
d'^iaipacieotoro. 

Voregh lo ptcoapo do Giobb* • • • 
Volerci paftieoio ipfiiitta* 
P&seoI e ml'pL Pìmcoi. Pmtodo. jf^Msco. 

CoomI di paocol. /T» «n Fàf^io. 
Patcolà. Pmteoiare,, Aucont, 
PmcqUm. Pm»cqlaio* Fam9U0. 
Paicolellìn* ▼• ohUp br. . . • . Poaoolotto, 
paseoliifso» 

U Signor ol creja T ogaeWo coni 

e] *ò paacòlellio. F* in Cotagno^à. 

Puf olà che émehe dic^ù Pod^è. Paci' 

Jieare, Itapptielficta^* Jpipafihrf» 4Uo^ 

nirB^ Plmctm^ OmiwiMre^ AbbonMCwre. 



Imkómrt* Jmkutmm» S^iartm Qiuiart, 

O VBinV^ 4^^VoWo^MB9 Vo 

hmàj^rBàs0 i é»m$tidim t. $p$ei^m$tUe 
presso ^iHoUi dtelVJU» MiL vmk lo^tes" 
to €ke il mas9ro .SumI*./^* 

hsnm.ào slosso oke Polpèo. K. 

Pttpà. MmmsoUarem Andood al latto. 

Pàiqaa. Pmef9m if iro«Hiu Pmsqua -Mt J- 
gnetto{Pr^. .fiof^.LV, 4« Hqh Posqwi 
ma^'o»«(PeGQn«073 e-ioltr. )• /Viiywa. 
àsila smrumm^, Pmq^àSL di Msmrn- 
sione^ P00^ma d^.4gtteiio% <i Ofadoto- 

■lento Pojfm*'. . 

▲ Pooqiio ..ao . maogpo el . ooYi^ft e 
riaiolmilMio ooiit i ciopp»' OyHt$il09 
msafa$mie .uofio «odo JO»o|.i^iviomfc JP^ 
sqiurecoo^'. ,., . ,.,•♦ 

. BcUoti do Paoqoo. fifofMuvwChmc* 

— TvamtO^t0^o)^. 

Diipo piatto» fsiUo poM/pm. . 
Fa pooqoli*: Q m s micnr sk per pmsfma 
i^aggiore^ Uhi soo lo diciaiBo noi aonao 
deir italiano Ptwpmre^ cioè f guatsare 
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por poK|iio nog^jòrot ciò cho iàreco 
dicioaao del Notalo, r* ùi Notài. 
Fior do Poiqoa. T* ì^ <Véol« 
I kei doPoMpia*. • Lo footo pooquali. 
. P^^quo alla. • • « . Paaqoo cbo ri- 
(pcnrro ocioi jnnullrata noU^ofio. 

Paaqoo boiwo. • ., • • • Poaqn elio 
ricorre poco inopllrala aell'anaa..- 

. .PasqvM de mag. Pfii^fma rosaim. Ptt» 
jfMo rmgimdtL Pemieeosta, 

Veto coatont. (^otno la paaquo. ùg. 
Aver il emure melio , uiccher^ Èsser 
fiion e àaceeUi' 

Patquàl. ad. Pttsgmtde* Pms q me m ceic. . 

Pasqipalui e tom^ mLpL Pasqualitt^ . • • 
I Mooxeai chiamano coti TuoTa andò 
col giifcio posple far no. ovatinp »di 
pasta dolco o imprigionatevi ila. imo 
crociera di pari patta; 

Paaquée. PiaxsuL — Il Giuiini credo .cho 
lo nooire voci Potqmoe o Pm^^sàr 
nru pofoono d£rivano dalla voce la* 
tioa AucMo, pordiè iyi altre volto ^ 
poBcitloasero Io boftie. I Vooos. lo cor- 
rispondono coi loro (ko^'.e QimpiàL 

Pasquétio. JB^H/mia. iàioL Mefimist^ Pm- 
equa di àf/ÌMi«(Poc. driUf^ p.« aoS). 

Pasqootta on^oretla per ipgai- 

iicaro che alta Epifania il di oomiiicia 
ad oUungai^^ qoMi.di. uof.OCOii . 

Pasquhi. F. in lCarl<^ri. 

Pasqiiinàdi*. Pas^mtmia;. JPifVtpiilfo. 

Pasquiroeù» s. m. • • • Colui ohe» ^ 
do fermo aUa m^ni olrellnra del pro- 
cono, si confesso o 4i .comunico unsi 
sola rollo Tanno, cioè alla pasqua, 
oancbo.il.più tardi ob*ei .può» 4 No- 
poletaoi chiamano un . oniiffotto rigiH 
risto ,w4oiuorAio. . *. . 

Paiquirgsilk» s m. Ptffaayl|^,/ y<fn w a l ff . 

Pasqnirnei^. ad* Pas^nud^. J^msi^MtéirfifM. 

Pass. Passo^ ,, . .V V 

. . . Ai^ià a A.dmt f^if. ^ .0. A quottor 
pa^s o a ciappà. pno boccado. diaria. 
Andar/li a piffiiarsimu^ bpecsUad^^uia 

\\{^H*..Qom^Ar »y^)« «n po*d'.molo. 

Andà do) ,•{» pas^^ Commitua* fi^ 

d^miememie ; , 9 &§,, ^Correre pe^ suoi 

^pie4i% progredire secondo oatum. 
A ndà do i^^f^dmìarditposso^Màef^* 

.. Andà d^on beli paso o! d^on paso 
sJUnzoa. SUidiare il pa^% sollecitarlo. 
A pass a passso va ioons- pn pmsso 
àUa voltarsi va a Bpmtk* 
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^ gttèn passo»' Dìti^ti'. * - 

Cuntà ì pass, Anmò¥eraft i passi, 

• piMM «fcileìiiksìrno dichim». Féf Irli 
pastf'iV«ii<Ofi <fti«d#elL- V.in QUàdréll. 
' ' l M pass. Spicciare. Sèdrigaitei'SfiéiUre. 
Cùfàptete* Passarci. " 
' B4 j^ass tfòh impegik. Distmpegiarsi. 
Soddisfarei 

: Far diiU pa5flf. Fot dbie ' pa5Ji(Xelli 
'- X^jrfj*'. il, 5). * ' 

Pà el pass adatta» 'a la ^ftnlba.' iW 
U passò secondo U-^ìnhà^, f^: in <»àtnba! 

• 'Fa e)^É^ puiliee ioé|;h de là gairtbìi. 
' Pài e it passo piii^liiHgò'dét piède(c^i' 

• tJVa frase del Da? ^k TV, SSg); V; in 

* OàtHba. . ' " 

Pà i pass lòflrgh on lrd!>ucch. F. m 

* Trébùcèh. ' ,...-.. « 
• . Fa' i so pwi^. . . '. . Kiéorfet^e àtle 
autorità «itiiiiiaìflftrali ve gìadisiflfli- per 

• ftifsi téndét^rèfìotìe^ • • ' ' 
' ' 'Wkóà ^Hìés'i'ttUl' Fare iùt pasàojktéo, 

Méttere utn frièdé Sfalso.' ^ 
>■ ' P% òli ^asb^^si^g. Féife mi pasjkf 
-fidilo {Ctixscà). Pare in JftUlóì* 

'" Fa- mi jpass-ifìiiòt beau \ìMteé\ 'Fare 
' tm'f^ètìiso rn^irnH &dat^ni&éù^*mc^'--' 

Targ. -f7fl^. I i' ibt ) ia téi^i^nr bv^ si 

sdrucciola. *^*- •» •• •* • 

FA'ti«fi\pàsk ih'sttt^a qaadfell.' ^r.'ih' 

«^ttadirèU. • .... : 

iGh^é doma' 4uù ^ass; Or ^a itu« 
^piuéiiBìhh. OàlàHd. IV«). ■ 

* • Ogni 'pè ifi dèi cWt'^d toiaéd* irranz 
"fon ipasis; Ogni /^rAit /A iitpelPocà nùH" 

póUó IJfhyuiM. '» i-« : 

On pass dopo Tultér: Piédik inkanzi 
' jfèMèiAuso inhanxi passò. Passò pas- 

àó:€&H'ièhló p'ètsUÈé.OoA soave patio. 

A pian passq. ' " • ^'-''K 

*» /'SblifVaP i*tei>è*ée 'HipUs^u^ptògre" 
-^élSc^ éè ffuesié m»aoÌ8étòtilUSuàakl 
^' ^W^^eV'^9t^.^AìtÙ»lgki^ ìt passo 

rA:Ib;*tiiWV AjfiHiàre ' a'^'iSihWà^hJ ^i7 

'phsso, ÀHddrè dì"btìoh^ptàso,'JMare 

' pSi che di'piÙFsà, -ìlèiddoppiéLteH 'jpéisL 

•Te'''fiÉi*oWr sl^^à mi dr pMss/^'dbe 

'■■ Tdrti'r iadree. od jiaMl. figl .' . , In- 
ierrotnpfjre'^a fio» d^ ^discorso *pér 
rhidiiesliirir te cdsè-pretehnessè. 
Véss cult de pASà.... A ver brève passo. 



BAS 

• * •Vekll"laiigk 4e* fw. ^iMM toc 
pMMOé .f^ir ipOSsi^lMgéu da naiahL; 

• t' pVr^,di cm^éSA'ÀadsKr di trapasto, 
PèMT/ t. ^i' BliHo. «AMttr-i 

PaÌ4« . v..' .>I?«M wkÉÙOo. 

• Piss indatfr.^afjvrioi^ffpili^. 

' ^ PM'^vérr, ^d^MT^ajMrto. ^ 

PMs'^atMèncJViJiD Aattii/#.' t'^e. 

^ Pai» bDffél JN|»JMi^i) fri iB^id^ ^/n. 

Pass de pinmita^ tesvA €flt»£Bt. 

' PWM d»ppf. Pofm^éopjpm. 

Pass driu. Pam» cttnitoi 

' vPaii.fior«l|aa! jnk9f«ttH«Bié|iAUe^ ù 

Pus* glisfé. ; J*. .iiFasMi^-jnvotalo. 
Pass naturai. Passò' liémpiUe o lubi- 

• • • Piiss jA^iè. MlWD p^egiifl». {nU, 
Pass redolid4'>a»t«r ^^MftMAr. 

* • Pas» éeiatsiS. Àimk)^ ùtiMMacMfo. 
PaB^ àempiV PéuiO 4cé$ifiin. 
Pass sgeHé. Passò m giUatò. 
Pass loiHéfMl'*. k .«.'Plèfto-vtUHlo. 

- ' Marcai pass* Air ^ttsiis*«l<ii«k«^QiMMe 
in cui si misurano solaniente-i p«ù 

• « «i'atiletfdb'ìal4e vnrMs^^cMOh-e. 
Pass: Tv Miiìt^^a^o. • 
'V .. Iiaroà-'el pass;* i .- . ^^ Cdnlinaar ^i 
''n«do%^i% i-pilNH €éé» se e^aVcsie a 
*iÌHre«if'ptfs»o •tt!M*«i)mdtliwt6 però ili 
•"^lllègd' né ^«^0 «è ^iMo. * 
^ >Pms aése}eré.-ms»<>'dbl^p^d(i&r.ftV). 

• - *Pas» de* carèjgiA'^J^Issé A'inarmii{id.). 
Pass ordinari. PaéS»'^fNÌmàns(ià.). 

Pàjis<tteì*ctvdll«^;''Mt9i»». ^ i^ eanniur 
'del ei>r«llo\'«^èdt€lbil AktkfròO An- 
datura dM^kìbk^^cVrilà Traino « pas- 
sim, -ett è<iii^MÀ> Mfdà»«i0èta tie gaink 
in teiefà <e iai'4ttttHa'*il»>*tt^wM>,>aa^ 
- Vs(^evaW r iinciii^'ltf- jiiOloV'i&'iracio «»- 
'.' dure cosi 1 eàsmkj^òkiòii ^PauègUMo. 
PÉlt4 '#Wfo;:<ARj»aggib# )lMfto9# «nde fA 
'*f ilftjlÉ<^--»V#É'«l§^bi^^^ptfeirM|«ttlki spi- 
-f^ilAfr'iigAifióèUnSlleWlM^MifUiafresu 
i Fiorentini la parol#^49*^<A»ilir4Ìa 
-" dlM6 ducile fhr i-^oMadlJiff^iuào, e 
f 4èltt t)ikeiJ«'?P#rte )cai41»*tuliiàl«d«ve è 
'R6«ttÌiiHii^4^tMBAÌrr iH^>'tnèW' geiite. 
Per es. El pass de la Madonna dei 

«^tidK'^tt lUgAlf|IVl#^''4gÓgDI, 

del Makanton, dfe^'^tklbir^» Sta 

GiovaMl.-bi^^óAVfiì'V à^liìéf^^Mxmhxm 

V'idlr PVftii\t%viMttiwiii^el^Iii|lkeC<t ^ 

' OVit Seagii«'>d»l>Giir»lib%'diid Pont, (i« 

la^ilivii) de Sali H^ 
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^oQ de fi iJ cwpff» 9 àfi loetè a oir 
pass dove passa nì«9im« l^om da ni^a. 
1 Frane, dlc^ouo QU fipii^e.n'e^t boaq 
aucuM Sftiwe 9,n*fiH ^«.yii^a rótir ni 
à bottiUHr^ akpsi bpn qn*à nùyer^ n*esi 
bon à li^^ ^ . ' ... : 

Dcrv) 19 ;»^j:^ i paÌM< Aprire a Chm- 
(dMre il p^usaggip^ ,. ia eonumiDazione ^ 
U p^wv^t (e strp4ej Dare Q^ «Ssmn/v 
dpauo^^Uar^, o Negare o-Clàudere p 
7((^£eiv »/ pn4$o- Dape e ifo/i «fare o 
' negare pratica, Riaprire 9 $i$errarB 
li péJfSO. 

Impedì. eL pass. » . . e parlando dì 
slnde Occupar ìa via* T^enere la via. 
In sul p9s^. Ai/^|wfi»(*lps€.r*- Tvmi 
Giunte)^ A quel, luogo B^r dove^pafsa 
comunetiitiit^, . 
Pass. Passpf litiga d^ autore. 
Pass. T. di Giuoco. Spallo. 

?à pasi^ o Passa ^ Ayé fiaa pass o 
Vcss passaci. Ayere lo spallo. Essere 
spallato. Pìi;esì quando .4jqo pigila 
lante carte che col loro contare pas- 
sino il niimerp di 5i ,. e perde tf Ui 
ì punii di quel tr^tt^ o altro che siasi 
coavcDuU). .' . 

Pà pass o Passa. F^r passo-. Per 
allora non Tpler legar la p9Sta. Amelie 
gli Spagnuolì usano P^s in qi^esto, 
Significata e il Fra^iosiui ne^ BìMfì\ Dia- 
lughi spagnuoll italiani io spiega Qon 
so con .quale autorità per Fmr mpnipf 
Pass in fwfdche luogo del contado per 
Meda di man fUUrminata misura . A^. 
ML'da(ca/a5<a). • . 

l'ìÀss. ad. Passo. Appassito. Appassato, 
y^iw). G^tio ^ Moscio — ■ Vincido. 
Pass pass, Pa3SÌS4Ìmo. 
Passa, avv. Più. Per es. Oinquaii,la e pasa^ 
cary. Cinquanta e più corra. Hin vint 
ann e pi^sa. Già s^t^U anni passano 
(Ariosi^ Castana prologo). H gh'ha 
oo'entrsdA de quaranta mila lira « 
passa. Ha wta rendila di passa qua^ 
itmtamUa lire ('^tpsc. -— Tpm. Giunte). 
On ano e passa* \£ un fuino e di passt^ 
(Fag. Av. pan. I, la). 
^assà. Fissare* Far passo .da uno a4 
altro luogo» 
di'* el passa. Passi. Inyitp a entrare* 
Passa o AndannnCceura j>er la bella* 
Passarsela lixia. V. in Bèlla sig. >!* 
Passa alUecli attacchi flasenlare. 
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Passa dnnaiii;; QlirepaUMp. Bipas^ 

* ,sarè; e 6g. àfetpereil piede oPQr piede 

innanzi ad ale uno « cioè* superarlo; di 

^stima 9 . eccellenza , riccjie«^a ^ sifpere. 

Passà-dent(attivo). IntrrmifUe^. /ir- 
feffserire. Inserire» Passagli -d^^pyt on 
,))indellin. Intromettenn un 'nastfino — 
^(neutro). Entrare*^ 

Passa .la montagna. Travalicare il 
ffpnfe^- — i coUii^n. Scqlliuare. . 

Passa el segu. F. in Sè|^n.. , ». 

Passà-ffeura^ Uspire. fossore. ^ 

Passagli eoTB* ^SÒtpassai^ 

Passà-glò. Pafsarf( abbasso o gU^. 
., Pasaà-giò. Peneìrarft. P. ^s. ^t'acqua 
Tè passada^giò dò.onx bona. (Questa 
jtiova penetrò per due once entro ferra. 

Pass«H inani) indree. Ftwe le passate. 

Far degli andirivieni. . As^lar^, in \an 

.' fuogo. Far le voile della leonessa. 

. Passa la balia. Uscire ilvin del capo. 

.. Passalla-Goenra per el bus- de la cmv. 

.Trovare ima gretola^ t 

Passali a minga. Non gabellarla. 
. PAssalta netla^ Pesarsela liscia* 

Passe on danee. Far buona . lina 
moneta per tanto, - 

Passà-yia. Oltrepassare. Andar oltre. 

Passa- via (ìg. Passar oltre. Svanirti 

Passò, in altri sensi aflini. Passare. Per es. 

.' Fìi pxissà ranijDjr.. Fare che mo si 

liisnamori. Fare c/te P amore gli vada 

nelle calcagna. 

Hin robb che passa. Le sono cos4g 
passeggiere^ transitotie^ trapassevoli. 

Passa el di, la noce, el temp> F. 
,Ìp Di, Nóce, Témp. . 

Passagh sera* Passarci sù{¥ug^Jtim. 
V, 39, e. 1.). Trapassare. Hon far caso 
> checchessia. 

, Passa i vint, trent^ann. Avanzare 
o Valicare i venti f treni* anfìi. 

Passa la stacchelta. r. in Stacchèita. 

Passa rimbassada. Passar V antbo" 
sciata % trasmetterla, farla. 

Passa on'acqua. Faticare o Varcare 
un fiume *- «Segar V acqua -» a sguazz. 
Guadare. Guazzare q Valicare a guazzo. 

fassà on para de di foeura. Fari/ne 
gtor/ii i/irAmpagi7a.Soggiornarvi due dì. 

Passa per el cOeur o p^r la ment 
o per el c.oo. Passar per la mente opse, 
pensieri, persone (*iosc, — Toi». G.). 
V, anche in Mént. 
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Fftisli per i bachett Passar per U 
laccheUe cpme Passar per tarmif per 
le picche e sim. 

Podè passe. Pater passare(^o»c. ^ 
, Toro, Sin,). Esser tollerabile. 

Se la passi benV Se la passo berne, 
(Bfonig. Paxxo per fona I» aa)9CÌoè 
se mi ? ien fatta pulita, se riesco be-> 
ne» se non inciampo. 

Se rivee a passa st*ann , sii francb. 
Drascorso quesf anno siete sicuri » 

Tuit i di en passa vun. K in D). 

«M» Passàssela. Farsela, Come te la 
passett Come la/ai? 

Passàssela ben o Campassela. Fiu^a 
o Passarla bene. 

Passàssela benone. Farla benissimo 
(Vettori in Pr. fior. IT, i ^ 6 )• £l se 
le passa benone. Laja benissimo. 

Passàssela minga mal. Passarsela 

(*tosc.— T. G.). Far non male i suoi af- 

bri —ed anche Godere discreta salute. 

Passa. Passare (*ìo»c.)* Andare da uno o 

ad uno. 

Digb eb*el passa de mi. Dì^i che 
passi da me. 

Passaroo posù. Passerò da voi quan- 
do che sia. 
Passa. Rivedere, Osservare. 

Fa ^^eaakMpassare \ panni, i libri, ec. 

Passi ì dance. Itisconlrar la moneta. 

Passi on liber, ona scrittura, ecc. 
Scorrere, Trascorrere. 
Passa, sugare. Dicesi propriamente di 
quella carta che per difetto di colla 
non regge air inchiostro. 

Carta che passa. Carta che bee(ìJb. 

enc. in Carta). Carta che attrae Tin- 

cbiostro, e non buona per iscrivervi. 

Passi. Promuovere — Approvare — Pas^ 

sare{*ìo»c. — T. 6.). Èsser promosso. 

V han passaa tenent. Lo promossero 
tenente. 

Passi ai esamm. Passare agli esami 
(*tosc* — Tom. Giunte ) , cioè esser 
approvato dopo esame. 

Passa a on esamm. Passare {Pstn. 
PoeLÌ, IX, 4). 

Passi doiior.Laurearsi.dddotiorarsi, 

Passi i esamm. Subir gli esami. 

Passi itagegnee, nodar ecc, , neut. 
Passare a ingegnere , notaio , ecc. 

Passi ingegnee, nodar eoe., att. Lau- 
reare ingegnere. Ammetter notajo. 
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Passi tenedt. Passar tenente. Suer 
promosso tenente. 

Passi, bare Corrispondere. A^er etu- 
guaio. Paasigfa on tam. Passere m 
tanéoCìooc. — Tubi. Giunte). 

Passi. Perder siagione{kr. Far. \. SS). 
Passare. Perdere frcsdieixa, perfe- 

Passi. Feltrare, filtrare* (sioae. 

Pi passi b culi .... Colare m- 

' stante dense o viscide per istsccioi 
schiacciando ecc. oooie pomidoro, pa- 
sta da amido. 
Passi per ona pesca. FeUrere. 
Passi per scdaaa. Passare assol. e 
^Passare pei* lo #taoclo(*tosc. — T. 6.). 

Passi. T. de*Cioccolal. HipaM9are{hXb.eui. 
in Pietra). Dirompere il caoeao e It- 
▼orare la pasta da cioeeolalte tulli 
pietra col niotolovMiit In canneUe)— 
Fra noi ISepassA signìficn il Bilavonre 
la pasta quando nelle anteoedeoti la- 
vorature non riuscì a porfesioDe. 

Passi a la pre|a. Spianare il causo. 
Passar sulla pietra il caccaoif^esl Of' 
I,'g5). Il fr. Broyer. 

Passi. T. di Giuoco. Fare spallo. F. Pan. 

Passi. T. di Giuoco. Far pano. Noa te- 
ner la posta. 

Passia. pÉrticip. Passo(*\ioec *- T. ir.). 
Passano. Trapassato. Traeeorso. 

Passata la fesU gabnto lo stato. 
V. m PèsU. ' 

Passia. Feltrato. Passato par istaede. 
Pantrid passaa. F. in Paotrhi. 
Pàssaa per i seti eribbi o per i seti 
sedàaz. F. in Crlbhi. 

Passia. Immestiio. Divenuto messo. Smec- 
Cam. Sopraffarò. Stramaturo. Met^* 
iHcesi delle frutte di sovercbio malurt. 

Passia. Passato{*ìoec.). Trasandate. Om 
tosa passada cète anelie dicittmù ona 
Vergiuònna, ona PopoliniM. Oàafts- 
dulia trasandata. Una Pulceltoaa. 

Passia. T. di Giuoco. Spallato. Che hi 
avuto lo spallo. F. Piss. 

Passia. Stracotto. Cotto ecceilentemeoie- 

Passibil. Passabile. ComportavoU. Com- 
portabile. 

Passabilmént. ComporièvolmmUe» 

Passabindéil. F. Guggèlla. 

Passabi-osCid. s. m. Staceio, Colutojo, 

Passacòrd. Passaeorie. 

Passacordln ...... Stiiimento 5Ìaul« 

quasi af passMordc ma più picciolo* 
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Fassàd. s. f. pi. PassanuuU «d(Ì4»ppiati 
o frangiali fermi neir interno delle 
carrosse ai ritti delle fiancate per 

■ dare modo a chi è dentro di ada- 
giariFÌ ii kraccio o aggrapparyisi colla 
mano per comodo o fermeisa. 

PaMÒda è usato nei modi seguenti: 

Dà ona passada a on li ber. Pare una 
corsa a un libro. V. in Leggindlnna. 
Dà pasaada. Dar passata* Chiudere 
un occhio. Far le ifiste di non uedere. 
Mettere gli ocdùali dalla vista grossa. 
Dà passada che anche dicesi Pas- 
sagh-aora. Passarsela in leggiadria. 
Passarsene. Passarsela leggiermente o 
tacitamente. Non- badare , non far ca- 
so , non risentirsi di un** angheria o 
d*un torto che ci sia fatto — • ed anche 
Procedere senza rigore in checchessia. 
Fa ona passada con vun. Fare una 
passata — Buttarne un motto. 

Fa passada o Fa ona bella passada... 
Far pitssata negli onori o simili, avan- 
zarsi , venire in istato. 

Passada. T. di Cacc. PanUra. Sorta di 
rete da uccellare. 

Passada. T. di Caccia. Passata, Passag- 
gio. Passo degli uccelli di passo. Per 
san Franzesch gh^è la passada di dord. 
// tordo è fra noi di passo ai primi 
di ottobre. 
Usell de passada. r. in Vséll. 

Passada* T. di Cacc. 7^a. Passo. Luogo 
acconcio per tendervi le reti » o co- 
gliervi uccelli di passo. 

Passada Nome di quel filare 

d^lberi tappezsato dì rete che si 
mette per fienco a breve distanza 
dagli uccellari onde gli uccelli cam- 
pati da quelli diano in questa, e la 
preda non manchi. 

Passada. T. de'Cioccdat. Bipassatura? 
Ognuna delle quattro lavorature che 
si fanno della pasta da cioccolatte iu 
sulla pietra per condurla a |>erfezione. 

Passada. T.: di Mus. Passaggio? 

Passada. T. de' Parruc Passata? La qua- 
rantina di capegli ehe s'^inlreccla sulla 
seta nel far parrucche. 

Passadèlla pari, di Donna. Passatella, 
^vanzatella in etó(*tosc. — T. G.). 

Passadhma. Passaiina{k\ìe%. 166). 

t^assadlnna. Strisciaiina. Dagli ona pas- 
^adinna al cossih cont el scoidalett o 
rol. IIL 
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vero Dagh ona passadlona de acokialelt: 
al cossin. CoUo scaldaletto darù due 
strisciatine al guanciale. Dagh oaa pas- 
sadinna al lece, intiepidire o Scaldeg-. 

. giare il letto &• de coramella al resd« 
Una ligiata al raso/o.. 

Dagh ona passadinna a la Jefltton. 
Dare una scorsa x alla leùone. 

Passadizzi. j Andito. Pas$aggetto. Stanza 

Passadóra. i lunga e stretta ad uso di 
passaggio. 

Passadóra. Passatojo. Ponticello. 

Passafiór. f". Erha de vent in Vént. 

Passamàn. Passamano, 

Passamantin Nome di qiuegli 

anelli per lo più d^ osso o d' avorio 
ne'' quali si fanno passare i tavagliuoli 
da mensa arrotolati onde averli fermi 
in essi a mo' d** im cilindraolo * e ciò; 
sia per galanteria^ sia per ispecificara 
colla diversità di ciascun anello la per- 
■ tinenza di ciascun tovagliuolo a ciascun 
commensale d'Anna raedesiipa famiglia. 

PassamoQtàgn. s. m. T. de^ Cappellai e 
lieTVtXisi. Pappafico? Quella sp. di ber-, 
retto che copre» oltre. alla zucca, an-. 
. che gli orecchi. È la Calpt^e à vreil" 
. l^s dei Fr. e somiglia la PapaUnna no- 
strale, con. questa sola diversità che 
questa è d^un pezzo, e ìX passamo^^ 
tagne ha gli orecchiuoli di riporto. 

Passànt. ad. Passante. 

Passànt. ad. Digestibile —Ad. di Vin. r,; 

Passaolamént. Passabilmente. 

Passa-per-tiitU s. m. che anche dicesi 
Ciav coniunna. . . Chiave che apre 
tutte le serrature d^unà casa. Il Passe- 
par-tout dei Francesi, VHauptscJdies;'^ 
sei o Dietrich dei Tedeschi. 

Passapòrt. Passaporto. 

Gh^han firmaa el passapor^. , . • t 
sfidalo dai medici. 

On passapòrt per Talter mond... Un 
colpo d'arme da fuoco proditorio.' 

Passarèll (Fa i). r. Giugà a squelloeu 
in SquelloQÙ, 

Passarèlla. T. dei Costruii Tirante 

codato che serve a tenere in sesto 
abetelle, antenne e simili* 

Passarèlla» T. agr. . . . Tralcio o Capo 
di vite bienne che si lascia sussistere 
per conservare mozzicato il legno 
della vite stessa. Altri fra noi lo dì- 
cono anche Càved o Speron. 

30 
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PasaArèIb. Femminella? C«po di vite 

' che mette dopo la potai uva o ai rì- 
licBO da fpHtto per ranno dopo* 

PaaaarèUa (giuoco); lo stesso che Bèlla. ^''. 

paaaaràscia. Passeracoio. PassetvUaccio. 
(*tosc. — T. G. )• 

Rasaaréra. nitrosa* Gabbia ritrosa, Gab^ 
bia col ritroso da pigliar passere» 

Fasaaréra. Passerajo{Siàvi Omit, tose* III, 
a36). Specie d^accelliera che si (a nella 
parte pia alta della casa 

Passaréra. .... Speciale insidia che ten- 
desi ai passeri. Consiste in un coccio 
emlsAsrico appiccalo in alcuna parte 
alla delle mura d^una casa; nel «no 
meteo ha un buco pel quale entra la 
passera a nidifieare« e quando i passe- 
rotti sono rilevati, spiccasi e spogliasi» 

Passare! ta. Passaretta, 

PassarètU. T. in Vìn, 

passaretta per Passera boschi rosala* /^« v 

Passarli)* Passerino. Passerina. Passe" 
roàino{T. G.y Dimiuut. di Passere «^ 
i¥r Passera boschirueùla. K, tn Passera. 

Passarlo. n>et. Cecino* JHembrino, 

Passarin o Scrocehin. Grilletto, Sottoseat' 
lo. Quel fer ruzzo in un'* arine da fuoco 
che serve a farne scattare la molla. 
Paletta. ZJngneita •».... 2}ssta «» 
<Rucc. . • • »: Sottman. Gitàrdamac^tie. 
Tire ei passeri i^. Sgrillettare. Far 
iscoccare Io scatto del grillétto aud.* 

passarinna. Passerina, 

Giugà a lavariuuB passarinna...* Sp. 
di giochetto de^ contadi nelli delfA, M. 

Passarìqna, Nicchio, Natura, 

Passarltt. I pulcini dei volatili qualunque. 

Passaròtt. Passerotto, 

Passavàn, Bulimia di passo? 

Passavolànt. T. Milit. />as«^^o/(i(Donien. 
FaceZ' 4^^)' Ptt$^ morta^ Individuo 
noverato sui ruoli niilitarì e qon esi- 
stente in realtà sotto le insegne ; paga 
militare rubata al pubblico. 

Passcgg, Passeggio, 

Passeggia. Passeggiare-con gravitaa. PoJ- 
seggiare a frì/ci/ia^Fag, /2imeII,537te4*)* 

Passeggiàda. Passeggiata, 

Passe ggiadinna. Passeggiat^a, 

Passènzia. ¥, contt per Fascén«a. f^ 

Passar pravón che altri dicono Passer 
de ntontagua, altri PradiroBÙ, altri 
Zión. Braciere. SlriiloziO. Uccello che 
è VEnéeriza miliaria degli ornitologi. 



Pàssera. Passere, Passero, Pasaera — Per 
eccellenza noi chiamiamo cosi anche It 
Passera nostraie o grossa o capanm^a 
^ reaie^\% Fringilla cisalpina di Tem. 
Passera bianca dicono alaudVla^ 
beriza nivalìs di Temminckf cioè VOr- 
tolanodi montagna o lo Zigolo della 
.ji^fi«(Savi Qntit» U» 75). 

Passera boschiroeula che altri di- 
cono Passarla o Passaròtta o Gabbi- 
rasù. Passera maUitgia o maUeru^ 
o migUarina o minuta o saràna o 
strega o saiciajuola o piccola. Passe* 
jveio(Sayi OrniL in FringUla montam)» 
PsMentk cantra per Cancttée. F, 
Passera matteUa che aiui ficono 
TrtA*chtràcch ed altri Ludovìgh o Lu- 
duvigh ed altri Alattell di riv. Po^seiv 
eropina o scopatola o sepajcla. U 
MotacUla modularis degli ornitologi. 
Passera rameoghinua. Passere m- 
diaee jo fornace ? 

Passera sotiuria. P^^servi solUaria, 
Il Tùrdas solitariusU 
«» Lengua de passera. F. ui Léogua. 
Pari el nid di passer. . • • Avere i 
capelli tutti arrulfoti. 

Pari ona niada o on vivee de passer. 

Fa*^ un passeraio o tuia cIùucchiurlaJA. 

Se tute i pascer conossesseu ci mcj. .. 

Modo proverbiale che vale quanto dire 

S^ tutti avessero capacita bastante per 

saper distinguere il bene e II male. 

Passeréra. F, Passaréra. 

Pasaèlt. Fioretto, Spada di marra* Sptia 

senza filo per uso di giocare di scherma. 

Passètt. Passeuo, Specie di misura nota. 

Passèlt. T. dell'Arti.' Pernio, Pezzuole 

tondo d"* accia jo o d'ottone, fatto a 

foggia di caviglietta, ad uso di feroiar 

le cartelle ai colounini o' altri pezzi. 

PassctU T. de^ Sell. PassanU, ISome di 

quelle sottili striscioline di cuojo cfao 

soqo nella briglia o in altri simili 

finimenti, nelle quali si rimettono gii 

avanzi de'cuui che passano perle fibbie. 

Pasaètt. . . , . Ifome di quelle specie di 

borchid o d** affibbiagli di metallo che 

servono, a tener chiusi i messali. 

PasseUin. T. de^ Sellai. Picciolo passanU. 

Pàssi. Il Passio, la Passione, Quella 

parte del Vangelo in cui si naira la 

Pauione di Gesù Otslo — Paga per c| 

passi. Piigare per la lettum d4 Passio, 
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NmIii. •» m. Piatiino. PassòUttò^tnho 
Jsol. tl). Passo trito. Piceiol passo. 

Pustat. «dd. Pmssieeh(L^\. Op. IV» &i). 
Fàsmdoi Soppatéo. Pés$mo» Sommostio. 

Passión. 'PassUméé 

AVvgll osa ^rair paaaìon al coeur. 
A9er ttmia paésUmésul euoto(*UaCé — 
Tomm. Gùtfrti). 

ATegh patsion per nagoCta. Essere 
spassUmaio. Jfòn istràrdarsi ^ieeohi 
di chmxkBuia, Essere impassibile o 
apeUetm o imdolente o iiulifferente* 

ATegb passkm per qucìcoss. Eesere 
appassienaià per eheceheseia(*U>sc.)» 

Ciappà pMsion per quejcots» Jppas- 
sionarsi perdteoehessÌM{*ìo»c. ««• T.G.)* 
Con passion. AppassianaìameiUe. Pas- 
sionaUtthente. 

La paasion la quatta i teuce« La 
passione non ascolta rugitmeé La pas- 
sione accieciU 

Sta in paaaion* Soffrii^. Dolere. Aver 
rammaricaiMtifié Fal.JU. II, 5). 

Veaa la soa passioru Essere la sua 
passione (hìdoìà in Oioru. agv. tose. 
j84o p. af9>* 

Vcss la som pasaivii delio tonfami 
ironico^ o Vess propri tutta la aoa pas- 
sión. Aver cu uggia -^ JKuscire carne 
igragsa, 

Psssionàa. Appassionato, Passiousa come. 
Appassionatissimo. 

Passìonàa. Passionato. Ajlitto. 

PassioDasGÌa Grave passione. 

Passionàss. Appassionarsi, 

Passionèlla. PassionceUa(*\o9c,y. 

Passionln. Fiof di passione. Il fior, di 
queir erba che dai bot. è detta Ora- 
nadiila o Passiflora. 

Pssstrànna. Nome proprio di paese usalo 
nella frase janadattica Vess de Pas- 
siranna. Elsser badessa di Passignana 
(*fior. — Zanoni Bagaz. vana p. 6i). 

Passiti, s. m. pi. AMtfiiii(Burch. Son, a 14 
— Gecclii Incanì» V# 1). Piccioli passi. 

Pwsilt. Ad. di Flgh. r. 

Passìv. Passivo, 

Passintàa. Passività. 

Passmàn. T. di Ballo. Fioretto. 

Passón. Gran passo* Passaccio. 

Passón. Pii/o(Alb. enc. in PalafUta^ Ma- 
glio, Castello, ecc.). Troncone, per 
lo più con ghiere di ferro nelle te- 
Hate 9 che si affonda col costello o 
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colia berta( Dwrtfn) n^ terreno p«r rt* 
tegae delle acque o per saldena di 
fondamenta in una lìMrica qualunque. 

Batt a passe». F. in Bàtt« 
Passón. T. de^ Carrai. Pah? Nome dei 
quattro pali che puogonsi ai quatifo 
angoli esterni delle due testate (/iiù« 
^ masàieù) d* un* biroccio o d*un carro 
a fine che insieme^ coi ridoli (j«a/m) 
servano di vitegno ai carico « e di 
appoggio alle funi che si assicurano 
intorno ad essi. 

Passón de stribbià. f^ in Stnbbià» 
Passonà. Palificare. Palafittare* 
Passonàa# Palafittato. 
Pasaonà'da. Palafittata. Tratta ^ Il Bai- 
dÌDuoci(^0C« dia*) us6 anche PassonattL 
FassonìoL PalOèe? 

PassoQftB< • é • • Mozio di palo che serre 
di sostegno alla eoa! detta Assa di e0th 
ficea» y. in Gorricsà* 
Pàst. Pasto* 

Fast. Posto (Fiorent. Opé VI, 149). A 
questo pasto de^centadini corrisponde 
il nestrv Frana* Banchetto* 

A tiilt past. fig. A tutto pastoiVLti-' 
gal. OpeNt. aift -* Doni Zucca p. ao5 
verso e Com* Bufcìu p« 69 «— Fag. 
Rime II, 196 e* 1.). A tutto transito 
(Caro Leu ined* 1^ 54)* 

Fa on poo de past Tenere in ttotn 
Moline* Fare un PasterelloC ioee.) o un 
Pastetto un Riconoscimento v« cont* 
(Glon agr. If 99) M parenti il dk dello 
sposaUùo* 

Fa past dicono i contadini il Far 
pran%0 9 convito, bancliettOé Bohchet-' 
tare* Pasteggiare, El past de sposai 
Il pranso nusiale. 

Mangia a past Mangiare o Fare A 
pasto. Sansa pressare cosa per cosa 
Spendere air oste un tanto fisso per 
ogni pasto e per ogni testa* 

Mangia o Bev foeura de past. Man^ 
giare o Bere fra pasto* 

Sta ai pasf . . « . • Non mangiare in 
altr^ora se non che in quelle destinate 
ai singoli pasti della giornalai servare 
i pesti' 

Tegn) past« «... Essere cibo di 
sùstanza, cibo sustansioso. 

Vess tutt a past in dona cosse, /n* 
grassone in checchessia o di checchessia 4 
Essere nella sua beva 4 



Digitized by 



Google 



PAS (284) 

Pésta. Pasta, Nome geperìco di tutti quei 
mescoli o intrisi che per forza di rime- 
natura o di fuoco si conducono a coa- 
gulo , é , freddati cb€ siano 9 a più o 
' meno sodezca. 
'Peata, T. de'CadaL . . . . I^a parte ca- 
seosa del latte assodata in cacio. 

Pasta fresca. ... I nostri caciai chia- 
mano cosi quella pasta del cacio lodi- 
giano che risultò da un latte non riscal- 
dato quanto occorreva per quagliare. 
Pasta madura. F, Fórma (formaggia) 
madura in Fórma. 
PàsU. T. di Cartiera. // Pesto. 
Pasta. T. de^ Cartolai e sim. Pasta(Birìtkg. 
Pirotecn, 599 ). Poltìglia di farina di 
grano o dì segale, talora anche allumi- 
nata, che s'appiastra sulla carta quando 
•si vuole incollare su checchessia* 
Pastài T. de^ Ciambellai. Pasta, Farina 
intrisa con acqua, regalata con zuc- 
chero 9 uova e droghe, e ridotta più o 
meo soda in confortini di varie ferme. 
Mezza-pasta. Paste fnet%* aite alla 
cómasca{^^o\\). Pasto simile quasi alla 
sfogliata, coperta però di albume d^oo- 
vo,, la quale cosa fa si che .del forno 
la si rimanga* bassetta. Se n« fanno 
ftieacce 4 panetti (mtcckitt) , ' cce. 

Past con su la giazza. Paste * brìi" 

lantate(^fì€ir,). (na. 

Past veneziann.... Paste alla veno^ia- 

Past. . . . . Paste atta del/tneiC^or.). 

Past Paste alla nitzarda{*ftOT,), 

Past Paste amate alla prò- 

te*c(*fior.). 
Past. . ... . Paste a venfo(*fior.). 

Sono spècie' di spumini (scumm). 

Past Paste battute alla na- 

poletana(*fìOT,). 

Past. . .• . . Paste Jrancesi(*GiOr,), 
Pasta frolla. Pastareale. Cibo fatto 
con farina» zucchero e uov^. 

Avegh i man de pasta frolla. Lo ; 
stesso che Avegh i man de 
strasCiu K in Man. 
CossVel? de pasta frolla? Che è 
ella ? di mòta .^(*tosc. — T. G.). 
Pasta levada. Pasta lievitata. Farina 
con burro*, uova , zucchero e sale. 
Se ne fanno focacce, panetti dolci 
(micchitt)^ ecc. 

Pasta sfbjada. Pasta sJbglia(*iosc* — 
Tom. Giunte)* Sfociata* 
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Pasta. T. de'^Ciocc. Pasta (hXb. eac io 

Cioccólattiere)* 
Pasta. T. de^Guochi. Colla? CoUeUaì 
Ogni intriso ^da salsa o eonditors in 
cui predomini la fartna» 

Pasta verde. Co//<ttaf^eneie?cidé mi- 
schiata con erbe Irile o con sago d''erbe. 
Pasta. T. de^ Fornai. Pasta da pane. 

La pasta la va fada col leiraa, se nò 
anca el pan de fior Té pannottaa. fig. 
.... Nelle cose, se hanno da riuscir 
a bene non si dee tralasciare la mi- 
nima cura di regcda. 

Mett i man in pasta, fig. Metter mm> 
in pasta* Ingerirsi ia checchessia. 

Pan de pasta dura ecc. V, in Pan. 

Savè de pasta Oicesi del 

pane mal lievitato e mai cotto. Il firan- 
cese Ne sentir que la pdte<. 

Vesa de boona pasta, fig. j&jere^' 
buona pasta. Esser /atte tU buona patta. 

Veas de Pistessa pasta* fig. Essen 
d* una -bùccia , d'una stampa , «Tum 
fatta ^ d^ una medesima stampa^ ^m 
medesimo conio •— Siam naie donm^ t 
tutte d*una pasta(Monìg. Serva iro^.1, 5). 
Pasta. T. de^ Pastai, Lasagnai, Vermi- 
celiai, ecc. /^os/o. Pasta da tuffa. 
Pasta da minestre. •— Le paste da zup- 
pa si dividono^ generalissimamente in 

Finn. Fine — Serafinn. S^pr^^ '" ^ 
F>fini»BÌni 

c generalmente in 

' BSanrK. • . . Paite di nèrA farina di grano. 
Giald. Patte tmjfènauUe. 
D' (Bav e Con Tonr. Patiw if aM«<Pu». Po''- 
I, xxir, aft){ 

tà claasiHcano poi in 

Pait groM. Ponte gro»$e , • 

Pait do niiMStnan. Mìne$irime (nooM c«^ 

IcttiYO di tulle I« paatc più minott cbc 

si osano a far minestre). 

Le Paste grosse sì specificano in 
• Fidelqtt. F'ermùàUi gnssi, 
Gnoccb. Gnocchi, 
Lasagn.£«M^iM.£«i«gii«ttiH 
MacarOtt. Cannoneiùni. Can- 

nelioni. 
Macaron gross. Malta^iati 

(*lotc.). Specie di tìin- 

nelloni casalinghi, groj- 

sotti e a baco largo. 
Paparell. Pappardelle, 
JttLr'mn.Tortefiii'Jgnellotrì. j 
Tajadin. TagU^idlL j 



suddivbiin 
moltissime 
varietà le 

quali si veg- 
gano nelle 
respetlivc 
sedi alfa- 
beticlitf. 
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Le Minestrine si specificano in 

Armaoiloltttm. Semimi. 

Biavctu. Fmmte iPagki(%ot,), • 

Cwttaft» CWr 4m gùtée9(^to»o.) U ({nati hanno 
in M lo ttnoipo di coori, piochoi fiora* 

S«t • Daditt. Dadi T Daittn ? 

Ficl«litt. FermUél/ì* 
{ 7iilelitt fin. CmpeiUniCtMC,). 

€ianch«tt o RUcoliu. Bìeeiùlini f 

Lanitcc. Semtemtttlt{*tmc,), 

Napoliunìtt. Pmttt mIU mmpa/eMmt T 

<Bnv d« tratta. Oecki di pemìei(*tofe,), 

Sanm do melon. S#MUiw(*lo«c.)* 

Scmok. 6/^^UMÌ:«(*to«c.>. 

Sullett. SNm0t€, SttiUitf. SitUueeeCtoac.). 

Verett. CmmpmmtR'uu{*Xo$c,), 

Ternett. iV«irriiu(* lacch,). EaditckiniC &or,). 

Delle quftli paste e delle Tarietà loro si 

Tegga nelle rispettive sedi alfabetiche. 

Pasta pastizxada* Pasta acconcia. 

Pista. T. de^Piuicag Il trHato 

ddle. carni porcine da insaccare. Per 
es. Pasta de . codegbin , de salamm , 
de cervellaa , ecc. Pastume da coti- 
chini, da salami f da cervellata» ecc. 
Pasta. T. de** Vetrai. PMta del vetro» del 

cristallo, ecc. 
Pasta (yongo). T. Pastinna. 
Pàfta. ilg. Viluppo, y. Pastizzyi^. 
Pastàsoia. Postacela. Pastume. 
Pastèccum. Biscottino (V^n. PoeLl^xui^ 
23). Schiaffo, Ceffaia. Fra noi credo 
che sia nata questa voce scherzevole 
da quella cefiatina che dà il vescovo 
nel conferire la cresima» e cVegb 
accompagna colle parole Pax técum. 
Anche in Toscana gì' idioti dicono Pa- 
steco per Pax tecum ; e il X«asca(.S9i». 
LII » p. 2 ) usò Pasteco nel sig. di Errore. 
Pàstée. Lasagnajo, Pastajo. Fermicellajo, 

Fabbri cator di paste da zuppe. 
Pastée per ?BSÙzzJig. f^. 
Pastée. Patttsme. Pacciame, 

Avegh el pastée al cuu. Ai^re il 
neccio al cif/o(*lucch.). Avere merda 
nelle brache. 

Tutt on pastée de sodor. T^to par 
sterelli di sudore(*to6c. — T. G.). 
Pastégg. 8.m. PacchipiPaccìiia, Pappatoria, 
J^astégg. Pasteggiamento, lì pasteggiare, 
'asteggia. Pasteggiare, 

Vin de pasteggia. /^. in Yln. 
^asteggia, fig. Zo stesso che Gòd vun. 
^asleggiàbil. Pasteggiabile, 
^asteggiàda. Mangiata, 
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Pastéra. . . . Moglie di pastajo o Donna 

che vende paste da zuppe. 
Pastilia. Pastiglia, Pasticca. Pasticco, 
Pastili.... Pastiglie alla Berry{^ùor.Ì9 
alla proven%ale(*Bor,) 9 ecc. 
Pastinna. T. di Cucina. Cb/Ze^la (Cuoco 
macer. p. 55). Intriso d^ acqua o brode 
e farina. da vestirne frittelle e simili. 
Paslinna o Pasta. Gntmato grigio, Grur 
maio bastardo. Prugnolo bastardo, Sp. 
di fungo mangereccio che è VJgarieu» 
orcelìa di BuUiard. Ha odore di pasta 
di farina di grano macinata di fresco. 
Pastizz. Pasticcio, 

Crosta. Crostata « Cassa. Cassa m 

Pian. Ripieno. (Pólt. 

Baratta i pastizz in tanta polt* f^. im 

Pastizz d* acqua e nev(Men6ghili 

Pecceuna i8i5) chenelPMto.àtil, d^ 

dicono Beverdn Pioggia e nove 

ad un tempo. 
Se Tè, ftida de drizZ) la pia* anca 

la crosta del pastizz Biado 

proverbiale usato dal Maggi per de- 
notare che anche i soggetti più. tri- 
viali possono piacere quando siano 
trattati da un^ abile penna e in quel 
modo che si conviene. 
Pastizz. . fìg. die anche dicesi e sempre 
meta/. Pasta, Pastée, Miscmàsc, Gar- 
bai, Ghemìnaa» Paatràgn» Imhròj e 
sim, Zaborro{ìiiimg, Lucr, pros. II» 94)* 
Viluppo, Intrico, Gagno. Cabala. Baggtr 
ro. TYwHa,yiluppo. Intrico,Buglioae'^ 
Fa doma pastizz. Nonjar che pasticci, 
Fk oh pasUzz. T. di Giuoco. Ac- 
cozzar le carte. 

On pastizz d^on discors. Una tiri" 

tera. Una tantafera. Una salsiccia. 

Una cltiucehiariaja, 

Pastizz de ^BnALBisiiccio. Bistìccico. 

Pastizz. T« de^ Parrucch.(Maggi Op. VI, 

67) Farina di segale in cui 

. s* appiastrano i capegli da tessere "per 
metterli incartati in forno a perdere 
ogni minimo rimasuglio dell* umidore 
contratto nel bollire e ribollire a cui 
furono assoggettati per riuscire dis* 
unti. F'. anciie in Cavell — Fa el pa- 
stizz. . . . Appiastrare i. capegli come 
Pa&tizzè. Impasticciare, (sopra. 

Pastizz&a. Ad. di Pésta, Polènta. F, 
Pastizzada. s. f. Pasticcio. Imbroglio, . 
Pastizzarìa. Pasticcerìa. 
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PwM^tiée. Pasticciere. PaéteUi^re.Qoe^ 

che lavora di pasta o dì pasticci. 
Pastizxée. fig. K Pastiuóa* 
Paatizxètt. Pastiecetlo* Pasticci(*ìesc. — 

T. G.)- iDtrigbi amorosi. 
Pastizslo. PasticcinOé Picciol pailicrio. 
Pasltizio. Pasticcina(*M&c.y. Sp. di dolce. 
Paatizxitt de crocaòt. Pasticcine di 
mandorle M inf^iese, 
Pastmóii. • . . • Gran pastìccio. 
Paarinéo o Pastizaaée. JnAroglieme* Btis- 
boccone. Busbo. Basbaeca, V* anche 
Balottm *— Il Pasticcione dei ditìon. 
ital. vale Bonaccio. 
Paalòee«Pid5linecfo. Guamzabuglio. Zuppa. 

f^uppo. Intrigo, 
Pastòcda. Pastocchia, Fiaba. Fandonia. 
'Paslòccìa. PastocchÌM*ìngtntÈOf.&atione. 
V98%oceièi.Impiastriceiare,Guas%abugfiare. 
Paatón (in genere). Intriso, 
PastÓD. Pastone. Grosso pezzo di patta. 
Bmi past0uc/i€ anclta diciamo Pastór 
# Boll pastór o Pastor^to Bon Palto- 
rMtv Pasta di %ucchera(*\im, -^ T. O.). 
Postaccio, Bamaccio» Buon pastùxiane, 
Pastriedano. Buon pastriccÌ4mo. 
Vuskùn* Pastóne {f eòi sotto). Pastello 
da ingrassare^casà Vàìh* bass. ìa Pdiee 
r m Pdkm}* Cib» elio ai prepara per 
gli «oceltt « pei pesci* 

Paston di vossignàMu Pastone da 
rusignàii{Smvl Ormii: IH 3«>« 
Paatóiv. T^ di Fab. d'^aanidò. ...... 

' ^^Mir amido non anoora sfiorata cbe 

sì deposita ne'*«ecdii« 
Paslói» a vero Pdston- de moUfi o Kiva 

de la molta o Molie« Quella 

quantità di terra già stemperala che 
è pronta pei lattiri del fomaciafo ; 
)a qtiale. i Francesi dicono' Faidn. 
Pasldd. T. d^ Mattonai. . . . QueUa por- 
fciove dì pai^a terrea da matloa crudi 
ch« bea arrenata è divisa dal monte 
maggiore e proasiana ^1 cavalletto su 
eiv si ha a lavoi*arr • eonfbnnare. 
PaatÓQ. T. de*MatSpnai. . .^ . . Quel 
pezzo di creta informe ehe levasi 
dalla massa e costrignesi nella forma 
(m del ntoeud) donde esce matton 
crudo(io<to ) per poi diventar mallone^ 
{^uadrell) cotto che sia nella fornace. 
Pastonin. Pastelletto, 
Pastór. Pastore» Noi lo osiamo nei soli 
sig. di Pecorajo e Caprajo. 
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Pastór e Bonr paatoròti o PaUsràu o 
Pastorón. Lo stesso che Beo pastón. r. 
Pastóra. Pastora.-. 

A la pastora. Pastormlnunta^IaabiHf 
past&receia o pastorale. 

Pastoràl o Baston pastoraL T. ecdes. 
Pastorale. 

Pastorèll. Pastorelle, Pastoreito. 

Pastorèlla. Pastorella. Capell a la pa- 
storella.... Sp. di cappelliDO donoe- 
sco alla pastorale. 

Pastoróo. Pastricciasu). F* im Pastóo. 

Pastoròtt Uomo o Donna clie 

abbia bel viso e pienotto. 

Pastoròtt o Bon pastoròtt Lo stesso àie 
Bon pastón. f^. 

Pastós. Pastoso — * e fig. Morbido. 
Fann pastes* Pamme manoso. 

Pastositàa. Pastosità di stile, di pillara, 
d^ elo<tuenza(*tose. ««• Tosav flumte^ 

Fast rògo. lniru^ia{Q\ot. a^. toac.pis}.). 
Pottiniccto. Piastriedo, Bilescuglio fiitio 
oonfiÙBamente e aUa peggio " ed aache 
Negoziato, trattato^ coodiisiene d'ai^ 
fare aUa rinfusa, a un; tsfDto la caona. 

Fast r ugna. Impiastricciare* Impiastm- 
dcare. Impimstrara. Imhnstkar. 

Pastrugnà. SSass^nare •— • Brumicare. f. 
Mastinà. Il PàUner dei Francesi. 

Pastrugnàa. Gualcito* 

Pastrugnàda. Piastriceio, y» Paslrngn. 

FastragnadhuMk Un po^ di pi»- 

slrireio ^^ U«a brann^tina. 

Pastragoadór. F. Pastrogndn^ 

Pastrtignamént. Impiastrìodeo* 

Pastmgnln. Impiastratore, 

PastragMQ. Impiastmtote, Imbrattatore. 

Pastrugnón^ JliassdiMCOfM *^Braneicaion. 

Paslmgndiiila. Fém. di Paolrognóo. f^* 

Pastura. Pastura. Mtast^me, Ferma, 
Postime — Pastura d^niéj. BecrJàae. 

PastiVra. T. di Caecia. Escaio? (H 
luogo dove sogliaai rinveiir cacci»^ 
gione^ salvaggina'4 ncadlame. / tsni 
hanno trowUa la pastora. 

Pasldra e Pastnrón. Pasteja. Pasfande' 
Quella parte delk gamba del caral- 
lo aUa quale ai lega «da fone (deif* 
essa pure prt^tf), per largii appra*" 
dere P ambio, r perebè non pou» 
camminare a suo talento* 

Pastora. PasturarCé Pascere. 

Pasturai. Pasturale, tmpastura. 

Pasturón. r. Pd»iiW9(pastoja}, 
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PaA. V. Q. br« r. Va palta in PàlU. 
Patacca ch§ aìtri dicono Petàcca. Frullo, 
Pakieca — Credo che • «fuetlti voce 
abbit d«to origine la Paia romanesca, 
cioè la Mtlìfiia parte di ffxtX soldo pa- 
palino che correva a tempo della resi- 
densi de*P^i ta Avignone. 

CuQtà ona pataoca. Non montai'e 
un ago» Faièf^ una puiaccm» 

No intendesen ona petacca. .Non 
ne tupere ut^ acca, V. Inténdeien. 

No me n^knporta o ICe B^taiiporta 
ona polacca^ on coma» ona maladeita» 
00 figh secch , ona sversa , oa curac* 
€09 ona abossarada o similL Non me 
ne oule né punto me foco. F^ anche 
in ^virsn. 
Patacca. P«teeva (*fior« — Zannai. Aig- 

fanm p. tft3 )• Piastiin. V, Iftais* 
Patacoón. Poderone ( Vedi il testo ad- 
dotto dal ^u in questa vooc>. HloÀeta 
grande, come doblone^-bajocco, ecc. 

Fataceòn Tutto toppe* 

Palàffia. ^iUfiio. 
PalàOa. Cedòioìie, 

PalàiHa che anche ditesi Patanflàona. 
Fntiétku Ona macchia da dirle ifoi 
(AUegr. pag. 170). Modo basso per 
denotare una gran macchia. 
Patàffia. .^olMi^'^tosc. «^Tom. Giunte). 
Donnaccia grassa e grossa. ^ 

Madamm Pataffia. Madama Paiaffia. 
(Pan. Poet, II, p. 391, nou 45 X 
E^taftdn. Patafione. Stronfione^ e aU^ac- 
crescitivo Sironfionaccio^ come al dimi» 
nulivo Stronfionceiio ^-^ Uno de* primi 
paiajion dei concc<fo#v(*tosc*— > T.G J. 
^atollìònna. Spaj^ronaC^wt. ^ Tom. 

G/tt/iie). donna grasaa. 
^atanflàn e Palanflanón. ParUraccolone* 
Bon patanflan. i^Hon pastricciano» 
^atanflanàda e Paunttànua. CoH/elleria. 
^atanflànna che anche dicesi Falòppa* 
Carota, Froitidm Fattola. Fiaba. Pan- 
traccola. Fola. ' 
^lanflànna per Màggia. F. Pataffia. 
'aiaràtt. Ciancia. Fola. V. Bàlia. 
*atatà patata. . . • Voci imitanti il romore 
del galoppo \ e usate così anche dai Fr. 

Wtàgh patalàgh Iteraxion di 

voce imitante P ampia ripcrcusaioue 
del suono di gran colpi ripetuti, 
^^latìn patatón. Tiffe taffe. Il suono ùel 
lamòiissarct 



Patatón e PaUtóufeta. F. TóitfeU. 
PatàtU. f^. Pomm de tèrra* 
PateàAt.^iK« /aa>M(pateat) usala scherz» in 

Atestaa per pateatt Y^rovve« 

duto al rigattiere (^a(/ee). 
Pallétta* ^ù^/la(*tosc. — poem. aut. 
pìs.). Riscontro? Quella specie d^alietla 
che suol esaere , in forma ora acuta , 
ora tonda o simile, al capo dei due 
petti di un abito o di uu panciotto. 
I Proveux. hanno Pateleito in quasi 
agliai significato com^ è il nostro. I 
Fr. la chiamano Patte o.Matélotte. 
Paielettlnna. RivoUinaC^ot.). 
l^atelettònna. « • • « Gran rivolta* 
Patèma e Patema d' anim. Patèma, Pas" 

Sion d* animo. 
Patena. T. eccL Patèna. 
Patente Usiamo la voce in Ciar e patent. 
PaJtpabile e potano. £1 se ved ciaf e 
patenL Si riconosce patentemente. 
PMéttta. s. C Polente. Propr* Lettera pa- 
tente con cui il Principe ordina cbec* 
chessia solennemente ,0 conferisce al- 
trui {<radi o diritti o privilegi o gra- 
aie. Oggidì però ò volgare in quasi 
tutta Italia nel sigbificato di Corte 
d* abilitazione all'esercizio di certe 
arti o di certi diritti concesse altrui 
daUe pubbliche autorità. 
Batentà. .... Accordare lettere patenti 
' nel secondo aig. di cui in Putént. 
Paieotàa. < • • • . Che ha patent4) nel 

secondo sig. di cui iti Palént. 
Patentlnna. JDim. di Paténta — J^ licenze 
di trari*e granaglie per la $viz«:era 
erano dette Potentine nelle gride mi- 
lanesi del secolo 17."*" 
Pater, lo etesso che Palèr, e lo usiamo 
nelle frasi On pater e on'^ayemaria 
segond el solet. Ogni salmo in gloria 
toma. y. anche in kve — In temp 
d^on pater son chi. Quasi lo stesso 
che In d** ou credo son chi. K Crédo. 
Pater per Paternòster sig. a.* •'^• 

Pater Diconsi pater o paiemòsler 

dai nostri artigiani quelle pallottolino 
che veggonsi in alcune modanature. 
Pater. Paternostro, Orazione domenicale^ 
Anche i Fr. dicono come noi Pater. 

Avegh a che fa comò i r.esij o come» 
Pilatt in del pater. Avervene latita 
parie quanto ha san Marcellino in pu" 
'radiso(yìa^\iSkh. in Pros. fior. VI, 3, 1 1 )• 
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Biassà pater. Digmmare palemostri 
(Alb. enc. in Caroncione), Spatemo^ 
strare. Fare ortuione sdnÙAtica* V. 
Pater». 

Cerca i resti in del pater. Voler 
iroyiore le macchie nelV oro{S»ì'v. Pr. 
tose. II, 65). 

Hi adree el pater o el pater di 
ratt. Dire P orazione o Cantare il par- 
temostro della bertuccia. Mormorare* 
dir male borbottando sotto voce. 

Di el pater presso i contadini per 
Dire le sue orazioni. 

Mett di resi) in del pater. Intorbidar 
guel c/ie è cfdaro(Cwo LeL ined. III, 79). 
Pater Bostèr, campanna de ferr, cam*- 
panna de ratt, cor in coratt.... Cantilena 
usata dai fanciulli in certi loro giuochi. 
Savè nanch el pater. Gg. Essere 
ancora alV abbiccì. Non sapere mezze 
le messe. 

Savell a ment come el pater. Sapere 
per lo senno a mente. 

Trova di resi] o Catta resij in del 
pater. Apporre alle pandette o al sole. 
Biasimare qualunque cosa, per ottima 
, cfi^ella sia., 

Pàtera Nome che i nostri intaglia- 

^ tori in legno danno per idiotismo a 
tutf* altro rilievo che a quello d^ una 
vera patera, ed è quel pìlie^'o nei 
fregi consistenti in una cartella tonda 
corniciata con olcuna testina ael mexzo. 
Patera cfte ànehe dicesi Biassà pat«r. 
' Spatetnostrarè. Scoronciare. Affettare 
di dire molti rosarj o paternostri, far 
il bigotto. 
Pateràtt. Coronciajo. Bacchettone. f^.Beàt. 
Patèma. Sr f. Rabbuffo. Hammanzo. V. 
Felipp^g. {nicaJe. 

Paternòster. Patcmostroi Otxtzion dome- 
Paternòster o 'Pater. T.d^^ Coronai. Pa- 
temostrino{ Amer. Fiag. 1 5). Nome di 
ciascuna di quelle pallottolelte mag- 
giori delle corone che fra decina e 
decina d^avemmarie segnano la recita 
d^un paternostro* 
Patòttkh. Patetieo{*to3c. -* T. G.-- e dlce- 
si d^ uomo ) discorso, dramma, suono). 
Pati. Patire. 

> Boeugna o Besogna pali per couipa- 

ti. Corpo satollo non crede al digiuno. 

Pati el vei^men solitari , Pali Fasma 

e simili. Patir ili tenia^ d'asinina occ. 
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Pati i flati. Patir di JLai(MÀ Op. 
Ili, i5S). 

Patiss el bon per el cativ. Uno fa 
il peccai e t altro la pemttnza; e 
famigL // porco patì le pene del cane. 
y. in Bòn. 

Quand no ghe n^è paths anea li 
gesa. K in Géaa. 

Torna a patì. Bipatire(f^ì Op. 
V, ^74). 
Pati. Immezzire. ImneUrem Immesuut. 

Invietare 9 paelandosi di carni. 
Patì. Guastarsi una vivanda, una nedi- 
- Cina o simile. 

Inani eh* el patÌ8Sa4 Per levare 
questo vin dai fiaseìd (Fi^. J9.. pan, 
in versi HI, la). Dicesi parlando di 
qualsivoglia cosa alla quale altri desi- 
deri metter sesto per timore cIm stan- 
dosi pia oltre ne abbia k patir daaDO. 
Patigh; Marinare. Aver del marino. Avere 
. un certo cruccio interno .per cosa 
che ci dispiaccia. £1 gV ha patii sus- 
senn. La cosa gli die nel naso. 

Patigh minga. Noa se la pigliare 
(Nelli Serv, padr. III, ai ). 
Patii. Patito. Sbattuto. Spunto. SmorUcào. 
Che mostra il patimento nel suo este- 
riore. 
Faccia patida. Fiso sparuio^ smonlo. 
Patii. Guasto. Vin che ha patii. Fi» 

guasto. 
Palin. Pattini. Ferri.. F. Patina* 
Pàtina. Patina. Inpemicatura. f^enice. 
Pàtina. T. pitton PàUna. Pelle. 
Pàtina, fig. Apparenza. Orpello. 
Dà la patina. Dar colore. 
Patina. Fare alla slitta^ Correre sdruc- 
ciolone sul . ghiaccio con certi ferri 
alle scarpe detti pattini* 
Patinàa. • . • • Che ba patina. 
Patoà. Dialetto. Dal fr. Paiois. 
Patòcch che anche scrivesi Pattòcdi. 

Patumioso. 'Melanconico. Tristo. 
Patrèmm. Foce usata nel dettato 

Andà a patremm. Andare a patrasso. 
Morire. ^. in Cagaràtt — 1 Francesi 
hanno Alter ad patres. 
Pàli*ia. Patria. Luogo natio. Patria na- 
tiva o nxitìa o. genitale. Nome cbc 
suona dolce a tutti , dolcissimo poi 
a chi sorli patria non serva. 

Gh'' è nlssuu profetta in patria, du 
muta lato muta fato. 
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Patriarca, PmiH4tV0**\ • • » 

Patriarca boffett. m« b. S/faianfi^ne 

Pari on patriarca... Sl«r iliSp«t>to) in 
tpaQciùlitt4 iiiU\>Bfiato^ in'titttQ iuaaf io^ 

Patrìarcàsbr jPofrioitfirto. ^ùtìtsi^i^a: .. 

PatrimÒQÌ. .PtfMMaiid». i:. t.' "%. ii . 

* ' Ciiigr«|pnQa«dal'palriaMnt.* . Con- 
Msa0 >lii]iBÌdf«l« bccudeolte'iaUefi'ao- 
slaDKOttfU'ucMiuaift^. Etù .aoslitaitto ai 
Sèi della CanUsn»^4€ÌXommB^j >^ 
. t£l «e «.«1 maghili al fiatrbaemi di 
minmii. .T^ in BAéui . . . . jt :<> ) 

PalnoU. Paeaat»é 4)omp4inoUa, Campa- 

> irvMdr.DéUb «teiaapaeacr^i-^ll'tioaèro 
]popo\a'i!UmmÈ:%EàtPaiH0U:JSl Ika^er 
peinOM qiMÌ;^^aUnaià(ttiiÌ)V#ggdBÌ in 

PaliqòitV! ji^ifpu^^^^MoneiGhiiinuiLSvìace^ 
P^ttivu^o» X TiA.1iL9oirantonaplibbU«!i^o. 
PàtridM)«tMe ì0terifrki4Mk nd- déUafp in 
Talis .fi«ybdb>\tdkMr>fili>:i^^^ . 

Pairif»!»» iRii<fÌMk»; .-:-.'.; f. •/ 
Patrk»)<Pijta xb-fltfl). r. inPéauv ' 
Patróoiia(4:;|yiaé€L jfm: i fM«>0oMrltedlrón. 

- AfltAiodaflriq «gU a^t.fler[vt9»>- ed 

anfchti.éli'^iitid^r^ogiii.difrila.dfta» del 

padwAie qiiQ^anvto ckattbila alhwc' 

Boa pattasi \\Aarf^f& )JMm^ ' b^àr.bton 

|Kina(TimMhiffiiii/)it'>n ».-ì-it>ir' li , . «/ 
I dDebiftidftpaiponii^g .ou^mvcatilura 
o MAtViJQÉebj^.'vdeuinMMeeiiaiealièvra 
dfl.patnm^ r. io DàbSt^ • ..> . v _ 
'•DaJbnaervitéi^ «oÉt>asel. patron. 
y. ik fieprìtà;^ v-w ^. ♦»•. V ... . .. 

Elpairaoi^ika k tnelonera. iig. .// 
padij^ne^pM signoM ; e: per» acoeliema 
il .signor iti^ài%ì»o^t, cioèi.IddioU 
. £l.^n>n ddrmopdiN/c/i/ÙKiOy&n 
poirtatfeb patron *dtJ:'fl[V)DAk 62é /nir- 
tainq»» H uiatieo^ / ■ ^ .• .• ' ';> 

Fa carezx al can per- ei padron. 
f^oler berne- ai bamhma* per amor delia 
halia(ÌILonos,^g}. Amaro akuno. per 
rispetto d^un terao..«> i «-^ • 

Fa el palroa o Falla de pa^roQ.'<S)]iari 
droneggiareCìieac.mTiG*)Padtwieggiap^. 

Pass patron. Insigaanni*.i • 

i&ioniada idei garxo&ie^ rabbia de 
patron. . ^ . . La gtpmala interrotta 

« rol. i/i. 
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..ì da noveacìoni d^i^qiia o. da ailre ii»- 

^ ieaif^cie lòbe nolì'^peirawttiliioi')!!: .la- 

vorof-edianovapesa ^l^padr^me é-sòio- 

perio al la voranAOb' -^r r »V\ . 11 fi .r - n ) r ' 

' Ofociiada devpalMm* y*.in. OiortMtk 

. :Gèu|^ .«>^t>ab>d6)«\maané«f^Ev)i>«tef50 

«Aringa a toqaèiauil eldsmmAJ^.TMk 

' r) I-^fMtvwav'^vea^fadiNnqqteiidfnlanch 
se apeccen. / padrM atti», emme ^ la 

' mifrle^i^eengDiw i^tfg^]iA'ìufn:4d^ 

•iiw^ £iiiw<iJ>iobdeVe^it<vi4Fig..«Mi.). 
. Ia : »itoin ' «tftodsia Àia^ipinda «l>^a- 

.:.4nMb h pèt ^•:*hr.Vltri -d'i ;•• M 

L*è me] vesa on ntaghèrpaìton 

* ehe on-ìgras5 IkvorMit. "ÀmegUe tesser 
ifepóydi'ÌUèertol^{à dipitàt^ óhé^oda 

.di k^»(à'^di\dr€tgo9l .{?" //! .u^ 
Ligà iVaèn ttoKè'.tceur.^^ls.pafiNin. 
iK in:'ÀBen. . . . r. .- . ^ ì^'i 
Ve&aee^Mt padrob Pdn(|rm5À M 

' <eMiàU« F* jfftXavMHi>>. ' é\n ^c > 
j MeUa't>ifdroa.4o6ànabn»|Mr'«dvo 

■ aen}iti^(K -: • • > ru! )'.•: Ìj ..>n'f» 
' >Ov9Qai^'4) paienl o patron «ftilcon- 
:tMt; JFf. in iFceùgb. ') l.>: :> >i<^; iir 
(.liBadroB dttbotagat/ImbejiooulWfvn 

' délbeUéga^^icki ;Pmdh}ne deliaìkmia* 

- >t( I^tiiaftdd krrciapfi o:délaiaieodìi.ri. . 

-PadroQ^àiqidibs cfaie 'Aob |ka: deniinh) ; 

:le'Maletide àarr$at$*det:Siiinceà»jt> 

h Prf(ra^> jiaftaosi J^acAacMf^n^f^liiao.). 

J^aedà' purè» •. .r -.i -A\ ^**A ì «n-f» 

.)PDrlA»reà^ett al can^rial pairqn. 

: >^.ifìiJ6àa^\ '.^ —. \'> . J..r( ii; 1.;^. 
' Quattd -el fiatroh eh v«èttr.< bar, àif* 

. f<da^'iWeii4 f^^m'^Àemà^w.^ . »!r^, ^n 

» •sYegtÌH«(jn de. pitti*oa;. . . Venir dàli 

< seriFpIgid •**«*• Eaaere sida8Bd»>'>. *•>> ->» 
> i Vesti pÉtroa. dei fé >0i cleodlee^^ Pcéer 
Jareahoreèasso a saó'^^enaoé'.^pere 
torta àifmea.^Comandar. lei^ede.l m 

(Mesa 'via de.padnos; ÌSkge/é Jkóh 
di.pédnoBeméììl .Sei^ aitarne ÌU 9 
r^^ Es$enismesso{f%oic*»^%,^Q.):> 
. I >¥cMi}a de lavaràflallein^àdaasj laverà 
tli ^iMn.;ebe afn:<ia<poà9.>,y<<l)ii»JLaybaà. 

PataÓB (Maa dtli). * Hai del mairtmh o 

. disi madrone(h9Ìììk:En. it^ìibi^J^y*-^ 
JÈfal délmatróne(Sùv\.AtMtiaeLuM4^Ae). 
J>^pd/isÌA doltrìnalmoBle. Ipaamdp^' 
si in genere e labiisfTaMei^iel<Hi<diclle 
donne ai: àìce^ Jffezicne istencà. -''■'■, 

Patfonànza. Padrowamia* '^ -^ < r 

V^XsàiatsA, Padrtìna. Padik^nessa, 
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Patròotia. T. niil. Cartoccùrt» Gibtma. 
Tasca da carlocci(cArlaldcc). Ua^ ted. 

- 'PiUrone{cmncà) a Fainmkuehe* 
Patronscln- Padronemo. 
Pàlrmucinna. Paironcina-^wùk, Padron- 

eina padromciofui{9(elÌM Ser, padr: 1 , 8). 
PèàL Pano ^ k tati i patt Di /orto. 

Goibt el'patt che. A pmUó che. Con 
* xquetlo .patio che. 

Fa. pnìt, PaHeggiare- Padmire.PaUO' 
vére. Permana il paifo, lYarre paUo. 
■ Essere in patto di fare ^ o simili. 
Pari che «''abbia faa patt col èiavoL 
F. in DiàToI. 

Pati ciar meisixia t^gia« Patti 
Mari amicizia lungaX^^i, Borgh. JÉm. 
far. in, 6). Patti eldari amici cari 
. (illagal. UU Jleis. Il, S57). 

Patt de grazia Quel patto 

per cui in alenila oonfraltauone il 
cedente si riservi a certe condirìoni 
ir diritto di riacquisto -della cosa ce- 
duta. Allorché cediamo adirai uno 

- stabile a pagamento di danaro tolto 
in prestanza e che non potemmo 
restituire al termine prefisso , .talora 

. nella scritta di cessione ci riserviamo 
la faoollà di ricuperare lo stabile me- 
desimo a quell'* ora che potremo sod- 
disfare il mutuo per cui venimmo alla 
cessione. Questa riserva é quella che 
dicesi Pati de grazia^ e dal più de" le- 
gali. PaHa di ricupera o di reversibiUtà» 
Sta ai patt. Stare al patio. Tenere 
il pailoi Servare i patii -<-Slà minga 
ai palt. Rompere il patio (Honii Pròp.). 

Balla» Bradielta, Toppa. Quella parte 
delle brache che ne cuopre lo sparato 
dalla parte dinanzi. V. anche in Colzón 
-«^Questa patta quando sia sdilacciata 
noi la diciamo scherz. Botega asteria, 

Pkila. T. de' Caciai. ... . . Panno di 

eanapa grossolana largo un braccio 
e un quarto (90 centimetri) e lungo 

I due braccia' e mezto(i8o centimetri) 
che il cadajo fa passare sotto la forma 
del cacio lodigiano nella caldaja ove 
diventò tale, e nel quale raccoglie, 

. strigne» racchiude la forma stessa per 
passarla al caschio(m la Jassera), Ivi 
giunta la patta cede il luogo al patton.r. 

Patta. T. de** Caciai. • • Pezza quasi simile 
alla sovra esposta di cui si fu uso per 
raccogliere il cosi detto Stracchino. 
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Pitta. T. de^Calsol. e Zoooolai perPat- 
tfaioa. OtUggia. 

2occor de palla ode mena patta. 
r. in Zòcoer. 

Piua. T. de^Cacrmu iiisiwHa? Nome 
generico di tutte quelle calate di peQe 
o di stoffii che dall^ocio d*ttn corpo 
qualunque pendono a co pe r t u ra delle 
Iacee d* alzata ad corpo medesiaio. 

Patta del eoask» de aberon. Celata 
del cuscino di serpe? 

Patta de seder o di battdieti di 
cassetL . . •.. Quella risvolta di pdle 
o di panno* contornate di gdtoae 
-ed altro- ebe cadendo dal sedere co- 
pre i eassetti nelle carrozze» 

PatU di i>ors dì porler^ JUsintUe? 
Coperta? delle borse d^i sporteUL 

Palla. T. de^Carrozz. Nei pre- 
dellini è qudla lastra di lamiera o di 
cuojo che riveste rintdajatura di coa- 
trammontata (eomirapedaday. 

Patta. T.' de' Guantai Quella rivolta 

tondiccia o aguzza che in certa specie 
di guanti sta in luogo delle dita. 
Guani de pattai K' in GuAnt. 

Patta (Fi). Impattare. Pattare. Far patta. 

Ter. di Giuoco sim. aWaUto Fa pas. F, 

Yeas pattai patta e pagaa. Esser su 

e ju(Nov.Autsan«ll977). Esser del pri. 

Panaria. Ciarpe, Odtrpame* Concerìa. 
Sferre vecchie. Fecehiame. 

Pattée. Rigattiisn. Curatticre. tUvendHore.^ 
Quegli che rivendo vestimenti e masse- 
rizie usate. Dell^etimologia della nostra 
Tooe «i veggano le Orig. del Ferrari 
— - f^ anche Patti rosa e CoooorilL 

Fa o No la o Fa minga per el pat- 
tee. mei. Fare o Pfon Jare per la bot- 
tega. Essere o Sfon essere ii caso. Esse- 
re o Non essere acconcio o a proposito. 
Pari ona boUega de p^ttee. • . . • 
Esser pieno zeppo di mille case e per 
lo più di poco pregio 'e disparale 
quali soglionsi vedere nelle botteghe 
dei rigattieri* 

Trova on quaj peazosu per el pat- 
tee. f^. in Pezzosù. 

Pattée per Perito, f^. 

Patlèli e pia comun. al pian. Pattij. Pesse. 

* Que* pannilini onde raVvolgonsi i 60- 
ciulli in fasce. 

El sa conm el sta in dt pattij. fig% 
Cftì ha coda di paglia ha sempre paurA 
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che U Jkucò HMi rmda. tìU è dm W^V 
feUo è in sasfteOo. Cki.è C9lp^inflè di* 
um nùsfalàùiwtìma che vgmmJmftMi del 

fSL ^ r im m aM» tt krazm a brasc, ci 
M^Qd< fttiì^ 9 faas, el tet%- Mm a 
cua ■ eoa, él4|iiarl «m' quasi* e mai 
i' hoo cognossa». f\ m €ùa« • - 

El primm «»■ ^Hrìagli ^e bìndej, 
«1 aegond fot e patt^js K. Gì primm 
ano «cc.w €ùa. .... 

Fa ai patte). In juà luoghi ddtJèto 

Btìlanewe eguwalp a dò che nei Basso 

dicesi Giogè aaqoellttu. f^. in Squeltoeù. 

Sta freacli ìm dì paUij. È io stesso 

che Scà ficegh. f^ 

Pattèll. scherz. Saccidno (Zmii* Rttg» eiv. 
I» i). Dmppo^ Zendado da a^o, ì\ 
Fatsiòi o Jfiiuiò/ disUe Venesìaue^ il 
Jlfejena delle Geno^eai -~ El corr^adree 
anca a ona «avrà pur che la gh^ ab- 
bia el paltell in eoo. K» m Càvra. 

Faltcll de iiev. T. in Név. 

PatlelHn. /)im. de PMlèll. fr. 

Patiéra La moglie del rignttiere^ o 

Bonnacbe faceia profedMone di ri Ven- 
dere Teslìmenti e mafseriiie.tuatè. 

Pattln. SpoHMino 4e?«alaoM{*lo8c. — 
Touu Gùtnéey, La toppa aasai ristretta. 
Suol esaere' pia larga da piede che 
da cime, e ba due ucchiclli solt* I 
pantaloni dèi > fanti italiani avevano 
la pallai (toppa); quelli :da scuderia dei 
cavalSert italiani il patton} quelU dei 
fanti boemi e vngbeTesi hanno il pat- 
On -^ Altre v^te ia bmcheUa faceva 
uffino di tutta questa famiglia toppe- 
resca ^ e chi volesse vedere che gen- 
til moda si fosse cosi fatta brachetta 
ricorra alle Commedie tedesche di 
Kotsebue, e vedutane la figura .ile^ ra- 
metti che le abbeUiscarnoy non potrà 
che lodare quanto ne dice, il .Dume- 
nichi a pag» yf delle siile Facezie, 

Pattinna* Guiggia^. Lm .parte superiore 
delle pianelle; e anche pia. proprìar; 
mente ognuna delle- due guig||ittaie 
ailaceiatrici dei xoai; datti aoccdli da. 
monte nei quali la guiggia nottirieo^ 
pre tuttala Dinaa<delpièdi^0oppa;rvia. 

Puttlona, e dm,tJeutd anchaPstìòmau^x. . 
Slraccio a.ipià .doppj»obe si.usa^|eaier 
in manoi «qudndoi'd^.impuìgna il feiwo 
àA sfintre le biapjcbaci^.per mn iftcot- 
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. tarsi; queNa'cbe i Provena, cbiamano 
Arrapcfem o àianado^ e i Francesi 
Manifae de repasseuse de Unge. 

Patlinna. T. de^ Sellai ^ Carros..eec« • • ; 
Larga pesta di cuoio che si appone 
a diverse parti de^ Gnimetiti o sim. 
per 'salvaguardia delle parti di essi 

( oeUe quali s^haano a tmvare in atlrUo. 
Pattinna de la caviggia dianoli dd ti- 

. mon. » . Cuojo della caviglia del limone* 
• PaltiiHM dlborlono borlonitt.'. • Cuo- 

. ' jo «de* cerehielli da gamba pei cavalli. 

Pattiram* JèigaUien di poca va^iOé Can^ 
ciàfuolo pia ebe rigattiere. .. 

Pattòcch. r. Patóccb. 

PaUója, JPaUmgHa. . 

Battja pattoja. Far le iH>Iie della: 
leonessa* Aliare intomo ad alcun luogo. 

Paltón. . » Quella gran toppa che rìcopcei 

. tutto il dittanti dei.eainmi dalPun 
fianco airaltro.La toppa (pof&i) nontha 
più di (re. ucchicUi per Fabbottonatu- 
ra ; il toppone^/Mitldn) ne ha oemune- 

. mente cinque e talvolta anche sette. 

PattÓQ Peaao di grossa tela oa- 

• napina eguale in dimensione alla fac- 
cia superiore della forma 'del cacio 

. • lodigiano che si 'sovrappone ad essa 

. quando circondata, dal solo cascina 
(fisserà ) e spogliata d^a ^paUa^ la- 
sciasi sullo spersore ad assodarsi. Sul 

. patton sovrappoogonai i fascetti di 
pafetUi^inàì Vasson evx questa, i sassi 
prementi. Il Cattaneo la .definisce un 
Tessuta di funicelle « di centimetri 70 
per 70 cbé si dispone sotto la forma 

' allorché si svincola .dalla pnito. Quel 
tessuto stampa sui due piani una gce- 

. mitura, la quale agevola al siero, e 

. alle altre materie effervescenti Tuscita 
dalla pasta della forma. 

Pattdn. Xo^te5so4^Pattònna<40i7aca). K. 

PatuSft<0]^). . • • • « .Un abito che o per^ 

. crojeata o grossolanità di stotfia o per 

- troppi doppj riesca quasi simila' * 
itonaca o p un vetohiume tutto toppe* 

Pattoiiént. ad. . . *. « .^tTutti» toppe* 

Pattonltt. ..••.« Peata a più doppi ^ 

-.imbottita che si sottopone per pulitiàr 
ai bambini lattanti ^fra- le. peuae. Une 
-eiqneltis di frustagooi A* fr. Braie'; 

;ik,bologncae-éWas»òA 

, Pattonlfina the anche. dieHi J^btiòana.xx 
[ Petta dei «fomdgb^ .. r.Sp; dfunbottild 
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étmii si Jtiene mìttàda. ànììùl Miqm^ksa {ter 
' giiOT«iitìrl»Mkirilprc8sioin\d4^''arìa. 

PatiòoM. J^o.dck'pdne, QiaelipaniMilitio 
rctt^flai sù''Cbopre>ii pane >iu><sid{|'' aste. 
PfltÌèiiiia;jrif^e(^on>.>9pecia di^c- 
i Isaia: cciltve^ con che o ricuo^ce sopra 
aHè 'pecae<5orKt mi patte}} uà baAdwiio 
-Iclié>àia. ifU'faf^«l ..hi>-'-iM .1 i 
^MòunsU^3ìanaca*>Tin$kai Vebta ianga 
' c£ié .utàno i fielìytosi ^ilaiialndli 9- così 
> i 'AeU« da noì.W'Senftoi liv vii.; il frJ iFrpc. 
PaUònnà. . /. ujo pnono^^^oJBtolaiioi'èbii. 
cui i bruchrtai* leiigono capente le' bru- 
ciate perchè non- cafF#edd(no.f- > > >' 
Paltònna. Lo stesso che.^^!tkm\nna^^ P^. ' 
PattAniia'(del ferr de soppressa). F". Pat- 

PaUònnaj..* i.4<jOrasso trupunlo a. foggia 

di' icbdkxal.<|uaié s? i mpéd isce alif aria 

dhps^iairamd ipei^- le'^ortc' JèUe ckieàe, 

lH5r(if)li(iUsct daj viia'b per apieglrnfci 

urterm dif eaBa^vhè •siano iprOvvaduti 

-òì.nadaUn a>ièi b*ssob<i Se* Potiiet^ 

noii>t*ipena||sé 'idea.|ili nobile sarebbe* 

ìB «ksiasiineii:peit/ con^lspondero; olla 

'>ÌBasthii'/Vritoahau'< *•'' - m- 

Pìtttuèlk h'^r^tnMii^ca Pemla^iof^iiìì 

Pattiiètta.ulr ?ei«ìlo.' Gb« pend-glò dKiinà 

t>a»U«tt. '-È tuttU'itisvndaiii ^Asimpn- 

\idelUuì •***< Per^ Maiitifiè|i».'< 'Vi : -. ■ :-) j 

Paitiittu: mP4//^ às:fì}mtm«|0'LéUlV»ttt(!*(pÌS. 

' *M G4òr. Georgi If ^ )g^a5>). Pa^kfoeio 

^Gtorl agp; Vl^ 017;^^ impaiiOi" Ogni 

ei4>ft>4eèca la: qmile -sia btuiHa a far 

Iettò per U 'be8|té<e ridursi [poscia 

c^obbe^t^' fc «urioM dscontrojqubsto 

c||eiAol«gi|est'ch«am8lifi#»ttte<u:£oie4a- 

Aopir più «afta, i méaaiconl dì^oarinpa. 

Tegoì beti'« fxAtuBc: Mpatiar bene 

(Gior. Georg;' II', aSt^^i •' '; i:»^!^ 

P^uOse» PadtamerpMcttimme. Pactiame.i:'^ 

Pattùa&'j'.^.'ui Sudiciume schiim^càso *elie^ 

-vieiìe^4»' gallali aal 'siero jntaifta c^>si . 

Vii ì spurgamelo la .gt*an|i <}ella quaglia- 

t^rai di:i«l«e'*oilde'ha' a «prodursi la 

fo«ii}a'4el}oàèia k>drgiano#; .m «i. nU/ì 

¥fxiiiàp^hr. hài^iCBurpaneì AbborracciaùttcV 

Pattbsqéael, -Pat^éiè, enc, ^. Spkttu- 

-'saént^ Spattusòia^iiA^e;? i;...'..:iai ì»; 
Paltuaàià. àéóoiarpm^l «^ • > .'1 i ! * '(^oa'atfo. 
Pattusciàa. Gualcifxn^iMèomao^iÉhbòr'' 
Pattuaeiiidtt. ^Piaitritttm.^^fribappo,* 
¥^iiùBtÈÓn*eiarpieré,,Oètirpokel - 



PiltMcfòniià. Cbuptemii OwTMnia? 
Fyàrg«b^\J>aAr7aM^ JMi^miA^v ^ q ^ 
••1 Avcgb ia-.{iatiirgnau;jtff«nA^^Miteiie 
o le lune o mattana» Essere ^M/Uirmoto, 
Paùra>^ iff^a' iV geégo ditesi mckf TnóSk^ 
Bffii,:iSpaghòn9. e 42ai/4ii|/fjNa «*o%o 
. Sfigura.. iPofiméc . ii|t r ,ii' < :? 
Avegh uaaica ipaurat^dv -cent.. che 
aeap^a dofiseré àrar^i^omctsai toi/N?. 
.Ayegh.ona patera «iMdaitetAr o dei 
dia voi o ona paura ds.tte di. .i#iw/« ima 
fneci^Aitf' pjaun^^^ bàvere M/tw**agangjkera' 
tiwsifkmpaàéraKjveKegnnmditnma paura. 
Avere. .paùrc^ olirt (fffti àfytd»^ ' 

Avegh paura «de la aaa.<mriHÙaì. èarù 
paura colV ombra,, "Ai^er patir a éeWfm" 
bra^un {ì\4e]br$iàcM,0'd9M»miMé* 
Antexex i ùoni^Wiìk^^rpaA A^et^anciiàre 
qsuatìa im gtiii04)JSéàenir^aurei$iuiitio 
T^.J>t« chi : io- iltttUa.rilrotii^ difidiità 
- dibèfi Adohibrar ne'* ragnateli* Fatgli 
nodo la. zuppai 01' >*i <t \ v ; 

Avegh paur^ de l^bsuB.peir A-iàèi 
el cusi, ecc.' Mt)^ ^H^f pawf^jdii alamiM 
. (fihwtah deiP.ktàx ^,stubdntóm0 .aljUartj 
al aicirs4> •<Mai(IÌQnò9k>^K4)*'< * * 

/A««gbpaura.de initcoBB.Sffericolani 

-<*lo8Ci'<^ 'hOomìtùt Xoié..i)ù%. a ^m^ 

. gliaràij. Temer tpericèli èm 1 ògoi dèi e. 

) Gh"" lieo- 1 parrai dei; regaei^. tmatf 

pér'daihaeóolée(*toàc. 0^ Tom. OtutOt), 

Sto inipaufa-^l rdtcMB, ìu' . i \ \ 

. Mal nou .'ibr!è"pa«ra:noli «ver» itf- 
^/ii^ f^rpccluarti^bi' gmàèkia €k'Jk Hod/y- 
verèit pai sèi nancrM i7< momdm JHuà temete, 
Meu pàura^ iànpeàirire.iMeUei' pau- 
•mje.fig» £sser pa¥rev0le o pauroso 
o teràìfio9^.' w ^ '. / • » ^ i 
MettJpaiira fcont'^l •s'aiopp rvflUij. 
1 Far una ¥ecefda:\paurà, f^^inS\iòpp» 
. Moeiéélulpam^k* Morirsi'di paure f 
Qn»j^ooieipAn^k^irn-po^difptumeeie' 
' '.. Tratti» Ui ^mìTÉ^ìPiaeiarJwipaiau. 
Puùeà^^Mai d^ocohiói F^scmazie/éel 
Vvùàn'^fpiUùrta.'Befima* fC Bordóeù. 
Pààflqi>'^Àjtfa. j.'' -u^' > 
Pavaiflp^ t^/>0/tRml' '!« 
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Pavariéwipar l?in:ìófii i^. ,» i:>« .: >:ì 
.... gar^oelilpài^iiidiiutf ed pbaiètt</ìw¥e 
. horÌMi),* e^òitis^soinpa^iM. Ir^eant^ • *• 
1 Segli abili tDlorapj[ebenei/ìjssiiHa.pclie. 

Pèrder, (v. fai^a^iu tldevK, ( Pàfferoi^i'-'" (o* 
. . J pafi^meniien a .bet ioccb«F«6i> 
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dal botonM SU^aféUé^furf^ends* > 
Paverlnna. f^^^lNirerittiMi» ' • 



BB 



Fi vede i'4ieii4i<dt^YÌa^'ri4JK3Òeca. 

liif €àHagiMÌ9 fiiaèi' di earta(F^. Mne 

iont patiÀn é^sofltioAipassìott. F- in 
Pavarión. •• : , • 

PÉti<$b>T/da^ftara|i',t^rixU.«èè. . . 

Tufià* tm^ata ìMidMlie'<di w t<«to# 

'A '{mvicMlv' i#> ea/km»ài \ * '^• 

PatTòiiètft' Ìb]p^^'«ne. 'Arrig^no '«(le 
htvri 'panmiéllt»* di Jenos. <toMi- 
ìùtf)^ij'ée^:'€ctj é ehe< dispone' belle 
Mote afJaztfi^ié'^ «eUùi « « àimilv.' 

Pafioiiìtti T.'dé'Cdfif. Muratt ede^ V i . 
Una ptcdol^àAÉ'^irihdBtttep di 4elto. 

?t\Wi V4 <(elFiik«^'i|f)l>'^. . l;ii piri*:*a€» 
erta <let"l«rigtiolt> diai #umiè <i«- Fitffffv 
p^riacigiiiilo lèggevi nel Oii.di Padova. 

Pàvol. r. Pkol •• ' -^ -'-■ - 

hagrié'gaikifìWfoh,: • • * ^ -J 
Pavtniòflk* Pa»ùna3au>. P'agofuuao, Pàe- 

niizi^y'" '•'•'/ ' '^ ". • > j*" »« 

PBvODaaiIflk Faotm^ikcio. Pàgamézieeio. 
PavotìéggièM. Pdif&neggéanii" PMgóneg- 

parsi, Piaonemare. Pùmeggiarsii Bo- 

Pavi»iia*'Ari»m;fko<^WdiMi?llb>mHNiì)^o. 

Pavòfina. Pa^qhesÉù.' PÌBumesuu La fem- 
mina del pavone. 

Paticiit: ad. Asitfit/e. • 

Paziléiit.-s.^in. . •• » '. Il eondimnalo al 
suppliti^/*' ' 'J •.!../ i.i . i i 

PaziéDU Si m: . A TerKiiiié 'proprio del 
gKioòo còii^ itXÌO'de^'iàa^ìé^e grùès» 
K Ghìgk à magfaèi' egraas in Màgher. 

P&ziéoza. y, Paacéoxa;' 

Pariétìfeai ^òmpékg^. V^ ibet. ' 

Pazienziàlt che anche diddfìUPVMtiì^^ 
ztèóza «)i Ttt ifrirBl«Hapb>4t^<?d'/^arerta 
(*Bot;). PmÌ4mtit,Purpiirè: Mìàtìoowide. 
Pur beato. Espressione che sefTCf « de- 
notare» -coiMssiòateV «^oft^siÉéiiden- 
za, qttliiitkD^tìtf'ilituàiitO'felr^àt^^ed 
aocbe HaMj^iMcfiótiè'' ^er «ssoltrlo «^ 
Il Pagiuolr neHè sue 'Commedie usa 
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F^^èUmtì^ PiirfwLJayk .1 Uh ari i 

PazienKÌat«i«l'^MMtaiiflp«l G«lidÌDU 
^n^ ci f^f^bftiilÉAH^d }ft'«ies- 

Pannai*. ^ « J M tiifla^lr gl*«ik falliìglk 
pazxeresca-^M 1%èbo)Mi^;il»'^iM»Mro 
diiletlofii glt^ONlilMltéMB^BIfell^'ec. e 
no» «€c«glle*'èbè'4il' mÀà^Pimibf^ e in 
queste due sole MkM^^'ìtk ttimàìX 
• tSlllS' {MwdUl :^ #^. 'S^è* ébtt» t^sua. 
ilAkA^ die MNl >a5MlMi»' Ma ìÀf (MStmiine 
éi^^riffHPi^mHi* 'vizimi éAiMafglóke''ùlr 
J^V^fe '«iMy^/'€li 'clie^ paliti l' U 
' siirav 'Olla ^Mlil«- IW dgiti- aitrò vaso 

Fa paniì^Vilhii o^Mlh*to<ÌAiiSM«. 
M P<V^/ pÌv'te<<MyÉflk>iM|iè )^j:> •'* 
Pè. P9edB, Pièjfc^^^^h Piedi. Ptèì PM. 

'^'Volita; AtfMaUl.pbit«lt Piàf^àiMota. 

au&iù ù ts^àffni Calcagnò ^ ÌHkiàttu 

àMÒtarifr^x * ^ '.'yvrf<«^*«><k' OoM.Céiro. 

', t^ MtiS jUto^A 1 '•oli' «Mffetl 'Vfktt^ hìMiM» 

A' 'cott* '0 •■p»é. if^<i^ Ili-' aò#. V. '^» -'-.i 

Aluft'i» AM >ei«( ^\pm^ eail t«b. 
f>g.^^Mtftirtoió*i;oyiiiARbn^9adi.' 0|p* 

Compoi1irskkMfMÌMit«éébti ééulela 

nel lraUar'«dfl gclité-éidubM* Tede. 

Ahflss tB péè. Ai$at$i, tìtàmt^ in 

'*'kfi6à '^Ééree' a mena i pec. ^irin» 
gai«; A^fiigArè. '^ *'• » *^ •'*' -4 -■ • • 

AnM^kf^. Jnékihinnpkdè&*a>^iè 
appléd&^ kffpUf^ìi ^'piti^. Gammi- 
nar pédoHé^opèdèàim . "< »' • • "'' 

•AtidèP tdntel {^ <d« fliéuà^ Jméar 
con i piedi ìlPfiéhìfoì(Q^t. tfgP^ìOic. 
I ^ '484V JriMiuf* tol^iMhiàtH^ AlpiUànbo. 
Proceè«V*e «àuHMnf#ulé in etiecdMssia* 

Alida .liQiit i-^sfleu pae.iJRlfaid oo*' 
suoi piedi 9 cioè non retto dH'^tyi; 
•''A%dl ^6 lò-i^é^ifig. Aniarè^^^€an^ 
fkinarè ó ^titl^'ft^ MUfi pikd^Oor^ 
ref^i Ptó%réèkn seeondu Iv^uMalib» 
ra, non uscir del doVuf# id étì-^iéor 
suetòii'' ■ ''^' -* i.H.tiu I, ic'j kì lijij 

U^n Vài-fdMif a dr peii»;i£teftfti dimhko. 
'" •Attdir'>in'ip)>i&hi de ^^i-jiniitm' in 
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..AbcUt-yIì 4 p«[( del irtùc 9 Avegh 
i pee che so sentea nanea UcCaa. • • • 
AV^r i pi^di «Mideratik • 
r A pè. wtf pieiU» 4 pMìn Appiè. Appiede, 

A pé hioU. SgambucciaiQ.A pie nudi. 
. A peeMccta o Gotti i pe^ .ia pari. 
J pia gitmii. 4 pie pan.. 

Asen. drisz ia.pe^, f^ t» Àsen*. 
'. Avegh dita oauoc ta pee* Jverdue 
[ocphi $v^f^a^sinii, ■ ' . . 
, Ayef^ÌLO Avegh milita frècc i pee • . . • 
Essere o^ Noo esser àwk di dàDaro , 
..di b^QÌ di fortuna* U CefitikKìncaMte- 
simi lU 5) ha: NQnJrtddi di detutri 
— I dizìon. iud. hauno Esser fredda^ 
parlando di un g\«»c«tore.a cui sotfo 
Stali vinti Uilti.i dauM;ì, 

Avegh i pee gelaa . cfoine on . bi^s. 
A9^r i pitdi fr^d4imm>,t aggìUacciaii^ 
. Avegh i pee giald. Esser Martino 
(*fior.)* Esser ammogliato — I dii^on^rj 
ital. hanno essi pure ia frase Avere 
. i pie gialli i ma s^in^^ndi^y parlandosi 
di vino ). essere al fondo $, alP ultimo 
della botte — Clù porta il giaUo vagìieg- 
già inJiiUo òÀge. il Morghini (Bipaso^ 
lib. a.% I, 370); questo dettato ha 
.forse qual4che affinità c«l nostrale. 

Avegh i pee in la Toppa, y. in Fòppa. 

Avegh stracx^h i.pee. Essere spedato. 

Bagn ai pee, PediUmo., 

. Bojrlà-gi6« in pee. Cadere in pièiStA- 

viali ^ina III » 4 — i^* Grancìiia pro- 

jloige). Cadere in piedUCecchi Assiuolo 

V , 3 ). Cadere in pie. come le gatte, 

. Cascar in^piè e^me i gatti. Ottener da 

UQ. male o da un cattivo accidente 

un bene impensato;, di male «ver be- 

..j^; e a cui cid avvenga dioesi Uno 

. .sconcio ti hajhtto un oecpnciQ. 

Clià la. terra sott ai j^^f^.in TéiTa. 

CASciass per i pee* Mettersi fra le 
gambe d*alcuno(C9iVf> JpoL 9). 

Conti pee a Tari* Capqjnede. Ca- 
popiedi} ;.:.:. . .. 

.. ..Xont i pee .impari. A pie giuntif 
'. :C<M i pee e ^09^ i man. Carponi. 
:F..:ll|:.^aCU)R -r pd, O^f^. pili \int^aPfii 

..Mette*. òéSMX efic ' 

Créd d^'ess a cavali e trovassa pè. 
'4KerJei,.mffm.piim4i.Vf»tp^ Trovarsi 
deliwa» ^««edeiisi.. di: . avj^r . in< pug^o 
chffi^ì^si^f .ed \ess§t fì^n\$iap'ds/A'*oi' 
tenerlo in realtà. Ed ÌQ,ch^ im' cxvtdeva 
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essere in su mcsofaUoòoriaiùftesUrìf 
upiedKhMotLSUfUial^ ay 

Dagh di pè in, del cnw* Dardiyiè 
nel odo o nel. di dietro, 

Dà-dent i pee in que jeoM* Air ie^ 
piedi in checchessia. Dar.delfnedein 
ckeceheuia. . InciampMre, 

ÌA ia di ^ee*j¥t^enÌ9PsiiAsmo. Da- 
di cojuo odi petto im-w^o. Urlarsi in 
uno. ^ m^è dae i» di pee. Mi abhstr 
tei in esso. E mi venne Ira* piedL 

Dà on pè in la seggta. f^. in Sèggia* 
. . Dass la «app» in sui. pee. #^ in 
Zappa. 

Del pè. Bof^piede. Dappiè» A piede, 
A.pià — Ed anche Deeoosto. Proesimo. 

I>el pè di pee. JfpUdL A, piede. A 
pdedi> Per esemp* .1^ ra^è boHaa-^ìè 
del p^ di pee. E^ mi. cadde a* piedi 

Dovarissev basa (o vero Sii gnaoeh 
dc^A de basa) la terra dov* el nictt 
i pee • p.f • Dioesi ad uno che vads 
debit^e altrui di grandi beneficj , od 
anche a chi. sia inferiiAre allriù in sa- 
pere, ecc.; e corrisponde al francese 
yòus dei^rie%'baiser chaeunde ses pas 
«^ y. anche in Basa. 

El mangitrav i pee de sen Cristo^ 
fen. Manda giti (fiibi ) come giuramenti 
. falsiCUiSC. - Tom. G.). Èun padre difi- 
nitore ( finisce di mangiar tutto* tose 
. — Tom. Q.) T— , y. anche in Mangia. 

Fa%-giò cont i pee. fatto eolle gs- 

Fa porr a pè in del cuu. Dar d^ 
. esdei^^mgetgo Mandare a Calcinaio. 
...Fà.el diavgl cont i pee dedree. 
F. in Diàvol. 
Fa i pee ai mosch. f^ in Mósca. 
Fa pè . . . . Parlandosi di fiuni 
o canali , vale Potervi star entro in 
piedi col capo fuor dell^equa; e cor- 
risponde al francese Y axfoir pied. 

Fa tegnl i pee a cà. Far tenere i 
pie nella bigoncia. 

Fermo in sui duu pee. A pie fermo. 
. J)i pie fermo. 

T. Guarda» del eoo finna ai pee. Gaer- 
. d^ars Osservare o Esaminare da capo 
. et piedi.^ 

. . . I.bosi) gb^ ban curi i pee* K in Bona. 
In di pee. Tra*,pu64if,.^ v»e .veo 
. in 4i.pee^ Mi. sioQlgfi. trt^ fùedL 
• In.pè..//! MOé^ Im camini* 
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Itt pee* fm piedL Ik pie. Ritto, stante, 
Mfllmile*- - ' '* 

In sui dna pee. 5te due jfkàL tkiliilo. 

L^ftequa dopo san -BArfolaineé Tè 
hooon deiari^ i pee.'ft pro«Ms ^tersnn 
B0ttolommé'iqfiml0di diré(*tosc.-* Last. 

Lassass Tegnl con^ t pee in sdì e^ll. 
r. in Còli, ». 

Lavasi nMm e pee dV>n« oossa* la- 
vani ie marni e i piedi di ^heechesiia. 
Non se na tóler Smpaociare né punto 
né poco; ■ ' ' ■ 

La ¥il in %s;rocda^lii manda alpa- 
Iruo a pè^ r« i» Vil^ 

La^'oi*4- de pee. Qioemr di pUda o 
di pédikai Fìat canno cot piada» 

Lerè««à ii» peo «tf "amìka sampiite-' 
menta Leirà-sè. «lìeMtiv -i> pieda^ ièi^ 
Zani. Legarsi. Sorgere, 

LiM lìlaa rhir fireco i pee. Gid ^jò. 

MaligD finna in ^llong dì pee. f^. 
ili Malign 4 m Óngia. 

tfafldà^via st|i dna pe^ o • senza. idà 
i volt 9 i quiodes di ò (seiira de temp. 
Màndmt viaiM Crsneo^iorn» Georg. — 
Oior. iigr. tose. I, 340» ' 

Mett a j^.' dppiadpr»: . 

Meli di «appejt per :i pee. ^V. in 
7appéll. : 

MeltesHdent co»t 'i man e cent i 
pee^ 'MetUréisi eo¥t4srcódM*^oa9a. Ac- 
cingerst a diecèheesia col massimo 
interessamento, djuiar ano con ie mkni 
eeoipiè^ài$9é il.llaelMaT;(0)». VII, i6). 

Mettes o Veu in di pee de vnn. 
lo stesso eka Mettks o Veu m di 
pagri de vnn.- V, .m* PAgtii 

Meli i l>egb'ait»ee, Inceppasa. Mat^ 
tare in eeppù ■ 

Metl i pee slamar. Jppantara i piedi 
{Nelli Cbni.) Pcniare i pie al muro. 
Mettere o Puntare o Puntaiiare i piedi 
ai maro. Ostinarsi io clleecbessia. 

Mett i pee a mou]^ Fare un pedUmno. 

Mett i pee in terra .... Metter 
i pie nudi • in ferra. 

Mett i pee sott a la taTola. Km 
Tàvola. 

Bfett on pè in fall. fVtre o Mettere 
un piede o un passo in'/also pos. e 
fig. Metterlo dove non posi, non regga. 

Mett sott a on pè. Metiervi sìlU pie* 
Dimenticare. Non ne /hr altro caso. 
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ÌÈaSlk i pee-'^ìi^gw^ ^a^Sprinigare* 

No avegh o" No- ^essegb' né ooo uè 
pee. Essere come M- pesce pagUn^iea. 

No p<odè ohe horlè^giò in pee. . . . 
- Dveeei -dt iclif per overe- afoli motti * in 
' eheediessia, nasca che vuuli>, sarà' sem- 
pre per nsdr a bene- nelle -eoseàtoe. 
// ne snurait tomùer qua dekoat o Yero 
// nrioei^era taujonts sUr sei piede 
(Rouz hiat,\ dlcoi^ abek'é i FMieeSi^— 
' y. anche pik addieira Horft ^ò- in pee. 

No savè dove mett t pee.^(m saper 
come dare un passo; e lig. Non sapere 
a qualpartUo appi^iarsL 

No trà-pi\ né pee né gyid). Stiarsi 
immoto: ' • 

No "vem né a pène a oavaN .... 
Avere smarrita* ogni' congiutAura e 
mecEaoa e ottima) trovarsi in ballo, 
in sulla cordai! in penaolo, in dondolo. 
• No Torè né 'per i pee bè p^r d 
con. ì^m sa Cùu. ' . . ' - 
'• Ogni, pè (io did cun el porta inJnz 
on pass. P. in Piss. 

On boocon in pee. ^n ì he^a tosto 
tosto. l/h'p<f*dideseo'mallat ■ - 

On spio in d^on pè. fig. FI iitSpln. 

Pari la Ifort in' peo. F.. inr Mòrt. 

Pee de san Grisloiflfank PiedaccL Pie- 
doni «^ r. anobe in Nastàrai*. 

Pee dola. Pie lessUOatM Op^' XV, 
330). Pitè lsfien(AJb» cnc. in Posapia^ 
no). Piedi ^be aoffiroqo toccando un 
po' fortemente la terra. €bi lie stffkiti 
piedi si può Ibrse dire oon un greci- 
smo Calepodo. 

Pè in .del cuu. F'. Pè-in-^el-*cdu. 

Pesta 1 pee. Battere i piedL Dare in 
terra. Scalpitare d^ira, dal erpccio, 
dallo sdegno, dalla rabbia, per «apar- 
bielà - e talora anche volendo contraf- 
iate per gioooo lo scalpicelo che lamio 
molti soldati marciando tutt** insieme. 

Peste sott ai pè. Calpestare. ^^Scal- 
pitare. 

Picce a Tnss cont i pee. fig. Picchiar 
co'* piedi o Pieddar P uscio co' piedi. 
Venire innanzi altrui con donativi e 
quindi a mani impedite. 

Piontà in sui duu pee. Abbandonare 
in tronco. Lasciar in asso; Piantar di 
bàtto. 

Pienié-li né a pè ne a cavali, la- 
sciare in sulla corda ^ in penzolo. 
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g9fi^riÌMf^0M^yr^l\ ^.^^om^p^r ire 

./Kil^/tgjgr^ ^ ;ii«if** ìNm; si\poier 
'tmfir€ in,^tfUù^ gmbe^ -^^^^È^^c^cthre. 

«M(9 faUf^ggimmHtff.xAver»4M€tcÌ0t0 il 

V PofMlA-iii. ;M^r pimie; lolnirv in 
-H». luQgo.. PdmU pè Aiurm de fuss , 

^jtfif^f^ fHèiéi éogfm MeibBf pied&fuor 

Pontellà i pee e Ponlellà i pe« a: la 
' cassa*; * % 4. Ditosi fcbeto. a .ehl^'alle- 
gra'ia qasa )d*iup ibìnJW Maschio^. 
. Qtmndtel róel ae..Jtolta iedieee^ la 
WbttìèiMi réo^pia(;aftipdr«.^. /Il Mtf 

iQpand la^-jcgonqrè'iD.peeL* fiitt i 
can ghe dan adrce. ^C w Cégora^ 
. Aialmltàa-gìà^ fitUTÒl ii| pooi iT. òi 
Bis. 'Ti m ^ . , r»- 

• fialtà\ ìdv pee. o Sakii-«à tn ^ee.: Bai" 
zare im pieditiSaìirè'infiedUCarO' dm. 

, Sbatt L^pee iq terra. MUtàréd piedi, 
•Aohr AB >eieaiubMiiaait* ■ ?;• -.t t 

ScaiiAìgàii pee. Sdimeciolare. . .^ 
' SeiBiUssAa nngà'fliiriB inofli ong di 
pee«' ^Seiiiirti irmceitfhf€dmKi:.fK, Xìogia . 
- • <SeBu'>eearp>iii pè..*llVtltfnr.: Bnmo. 
'Po¥eroi4hsètuauu' 1.' vk n-j» '1 '•»..( 
' ^ -ipòii miagn legni ci - pé . in dò 
scarp. y, in Scarpa. . o ../ c^ i 

Soldàa a ^.SoldaU pàdeHri b pe- 
doni^. Qànitt «'/tfèdcV Pedani.:. ( 

fipuBxài ^^.l'P&lùem..ne^ piedi f e 

V <Stè ih pee 'pbv 4a-'aéirff<o iper-la 
•Gdrinaia e^pér U ^sgaei9ia^o per i 
«ÌB^ eaTÌ|V #^; in Cavetti) > ' .:i 

> V \ 'S^sè itt'pe^ jlof ntfp.iSbirB ut piede. 

Strambass oq pè. f. Stranifaàss. 
' Ètl^ìséììpeei^tdpicei^re'^Setdpiccìo. 

^liiiduu.'peé. Smdue'xpiedL^M^^'' 
proevko^ éi acrfaho,!..: - / 

Tegni el.'pà .ii}:tdò ecarp. Tsnerp il 
pieSeùn dne narpeikiret. \TaL ill« x6). 
natert'iil^piedm in dim^stafie^^ ^ - 

Tegnl i pee a pendoloo. Temerà i 
piedi o- Stare eoi piò pensokikio cion' 
doianL : * \4 . 
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. Tegoli ^.{K4Rgì«i*H.r(MieripiWi 
appoggiati a checchessia; e adien. Te- 

« Vira inr.'i pee vun. .X<M^ne luf 
- tihf^ rii'f A4piii»o«,- Dìaoarreni. .4e^ latti 
:.d!iim laki 4.|É5r^ltf jpi^«N»<bi«iaiaK>. 
Tiraas la brasca o (hi «zappa- in W 
'peé« flt'in i(«i|>pa*. ..-^j»/ ■. •. 

Tiri-sù i cart per i p#e Tirarla 

stper i .pee« Tlnenìe caKiBnìp€iygUt>rec- 

'mkHVMg.MJa»èm(.^ l|I%ni^ -JTfwrv /« 

MCfceAie, «2nrfi^pfa/o(aberi»r/^ec.). ' Aii> 

chiellare le carie. Giiardarle'elQglien- 

• ../^dle#!«<liraddote>eiiik^ .pocin a poco. 

Tceu de.coafpértàDect dq pee« JVc- 

'. Jaàtnsfui àaeaajar^ iifi4iÌEradK0/a(fUisc. 

— Blehii A» Tomaftì ^lùii »^4>Mi(a>v). 

Sterrimi Imaìiifir^'jffsii'jiàofi^vme tot 

«/tofk.^fieiaiva^flB daUlo^eoptrame 

un altro. ,'yy^i\i' "i* V»\*^«»»\ "»» 

"v '. TrA de .pieQ e de; peè. 4jUtarsi.caUe 

*mamieìeo^'\piédi>t > r^i . 

Trass in genipgfioB^ denAna di pee 

deveim.^. Ca4^e9ù.la\piedi.o Aatciarù 

"cadètm ai\pùdiia nilko*xv.^ 1 . * 

.^Vatfiaear>i«pee^^fiBa«)i'di ioarp* ^. 

in Scarpa. .(. • ^. .»..! .; l^piedi. 

Vegni per ì fMè. j^nise^p Ofrftfv fr«* 

. Vese cQQtx^ ijfè'^.mei^ eTohr^in 

r acqua Essere a pessjlfta .per- 

. tilM perieQlaretde>o|n»:paffl»« 
•/ .V«nr.dept AeflA.i.maiveyMiitipee. 
Atem d^a4i(>^rk^>rM«r.«ià«< Magai. 

' : ^TeàsÀ» dirpieb.0Ein di paga de vun. 

'^jùs^Pègq. i; IT ,-. V o -. 
*' .Yeasiti coni i, pee in la ibppa. 
Piatir covast&tm., y..im -Poppa- , 
. «* ' Vess on .efeeA^riaiiiva ^^ 4E»e/v 
t/it asinacciOi un asino f^^ wi*6uacciOy 
Bw; igna t a n ét^ ^ ùoy un} crnsUrUamedo. 
•u.TVeà* se^ìrìlor-;anfA ^-««isatiilL /'. 
.in Seerilìkvi •.- '^ • u't v r. ■ .*, 

.Viafpgfà't: pèM i^r.tfùiggiii a pie- 
• V Vin bofiideJlivè à •pee» f^. in Vìe. 
Tore .cercàj-CMMqa pee- «al lofi. £/o 
jte«50 cAe Cercìi. CHfeq^.riBiid in doa 
carr..^..in Rteùda^'i - • • *, . 
Pè (dal piede umauo passato a denotar 
misura). •)^/)<Ì0«.:jLas«ata parie del 
tralfuceò nostrale ^'^ inieuiia agiòinai- 
f^DÌB onrrispqndeBlearnelri Of4SSiSS. 
e ¥d; oBceiÀ^\p6f té 91» .atei». 4 ^^ 
biMu:cioVli»eàv<^.fioatr4ÌQ* ;^j * 
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Pè lipnnd. Pie iipnmdo. PietU éU^ 
pnuuio. Pie d* EUpnmdo. Piede di 
Uopnmdo* Misura ttatuUri» nottrale 
nsata spedalmeale nel delerminar^ 
le distarne ia piuilo di aervità urbane 
mstiche. Fra noi equivale a 'me- 
tri 0^4^ * dividesi in nove once. 

Ka vede iu clie pè d^ acqua s^è* 
Fer o MMnarB il inso o il poko o ì 
dmA. Moetrarsi ardito e coraggioso 
nel rispondere. 

Savè in che pè d* acqua se sia. Sor 
pere in guanti piedi d'acqua si pesdd* 
Pèy rdatiTo a bestie. Piede. Pia — Al 
pi. Piedi. Pie «M> De dua pee. ff^e- 
<20 — • de trii. Tripede «• de qualter* 
Qmadnpede -^ ^WM pee. Apodo, 

Asen driia in pee. y, in Àsen. 

Gont i pee d'^occa. Palmipede. Pai» 



Pè del cavali o di simili bestie da 
soma. Piede del catmlio o simili. 

Pe boi. Pf# MM«. 

P« incMtcllu. PudM memsttUmto, moè troppo 

rtretto md alto. 
ATcgb MMMUi p«. • . . • Awr« nvlla parete 

o «MM^lia («ariM). 

Pè. Piede. Estremità. Fondo. 

Ciri del pè de mi. Presso di me. 
yidno a me. dppo me. 

Del pè. Da pie. Dappiè* Dappiede. 
Da basso. Dalla parie inferiore. 

Del fjè di pee. jf piedi. Rasente 
a' pie. 

De pè io somm o in sciunun. Da 
capo a piedi. 

Dormi de pee Dormire là dove 

gli altri abbian le piante, y. in Dormi. 

\ea8 11 del pè. Essere daecostOf da 
vicino. 
Pè. Piede, Pedale d^ albero. . 

Ciappà pè. Ptffiiar piede. Prender 
piede. Prender forsa. inungorire. Lassa 
ciappk pè. Lasciare aver piò. 

Ciappà pè. Far piede. Ceppare . — 
AhhaHficare — Radicare. 

Ciappà pè. Prendere signoria ad- 
dosso {Bwm. Fiera IV, iv, 7). 

Hort in pee* F'. in Mòrt. 

Pè de vit. Piede. Pianta. F. in Vit. 

Ta jà-eà del pè. Tagliare fra le due 
terre. F. ia Tajà. 

Vend el boscb in pee. Fendere il 
basco in piedi(Oìot. agr. Vy 68). 

Fol. IH. 
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Pè. Base* Pianta. Piede. 

Dà pè o Dà del pè. Far piede. Dare 
soaìrpa. Indinaee. 

Pè de calie o si». Pianta. Nei ca- 
lici 9 nelle pissidi, negli ostensorj è lo 
parte infima su .i^ui reggono* . 

Pè de canna. , . . Quella par|9 delle 
canne da organo la quale sotlostà alla 
bocca e imbocca o nel somiere q nella 
maestra abbracciala dal crivello. 

Pè de la bicocca. Tì^ppci. Rofie**"*!^ 
prima voce ( tolta all^Alb. enc. . in 
. Fuso ) è da adoperarsi aUoncbè il Aiso 
ijerr) deirarcola|o sia piantato in -un 
rocchio d^ albero informe^ la seconda 
( tolu alFAlb. eoe* in Jrcotajo) sarà 
meglio usata allorohè al toppo sia 
• sostituito un piedjQStallo rìquadmto. 

Pè de la brasei'a. . • . Trespolo as- 
sai basso di legno nel cui vana sÀ ada- 
gia il braciere. 

Pè de la eros. Piede della icroce 
(Ces. in Piede ). 

Pee de 1» cuona. F. Culitt. 

Pè o Cuu de la lettera. «.» Lo «tf*e- 
roo d'un tipo da stampa opposto aU''oc- 
chio^ il Ir. Pied de lettre. 

Pè de la Ininm. ..... Pie di lucerna. 

Pè de r archett. ...... V impu- 
gnatura dell'* arco con «ui si suonano 
gli strumenti da arco* 

Pè del brons. Ceppo del morlajo. 

Pee del lece Piedi del letto. 

Pè de leon» . . • • . Gli artigiani 
chiamano cosi quelle parti di»* loro 
lavori che traggono alla forma del-* 
r ugne leonine. Cosi ne' candellieri 
da chiesa il piedestallo è sorretto le 
più volte dai p^ de leon che spor- 
gono dagli angoli della base. 

Pee del torc. J^iedi del torchio da 
stanca; il fr. Pitons. 

Pè de rasgia. F. Piehtàa. 
Pè in sig. di Stato, Esistenza, Consistensa* 

Avegh in pee o Mett in pee ona 
Ut. Aver lite pendente o Muo^^er lite 
o piato. Intavolare una lite. 

De so pè. Per natura. Da natura. 

£ queir CM do tò pi eritagb eterna 
I>e tati* i noTÌUa che fa i goTerna. 
(Poru Rim€ ined. pag. i5). 
De SO pè. Naturale. Senza arte, 
semplice* Per esemp. Asce de so pè. 
Aceto naturale. 

58 
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I4fis9è slò iii'piee* T. éì SlMnp, . • * 
'Non iseomporrvi t^éc^fer «xmfposto. 

Lussa stà<MÙ o *iii {Me. LoÉiifar in 

' fUfd6 fhrrt* ili tè^Slt\ non }i rovinare. 

Jktt m' pee # Tré in pee, Atehik^ 

iure irtp fnt4Polar€n ' ' " 

' '^k'n pee. Ugr SuMsisiert. ffeggert^ 

épere» Mirkii 9 favori «qiiiilaitqiie» 

•Stil fé de ^èrra. Sul p^ de pas. 

^T« m21it^v.;.^ Dittai della montatura 

' ' I mtKVare" iììspoaila eoai come suol essere 

' in 'tsfMò'tjì guerra « io istato di pace, 

•IHÌ 'CVi >Skir /« pférf <lb guerre 9 «ce, 
'-"' 'Te||;ni-9d o Tegql in pee. Tànere 

ià *pieJe\ Non distrnggere. 
' '' Tii^ in 'pee. T. dt stamp/. . . Trarre 
- -i tipi ideila cassa e farne iin disteso 
' ^- 'd il ' sliimpa , ■ Gh' è askee de 1 irà in pee 
' anmò OQ fcni), R^nfMmfi amcota in eàisa 
carattere per un Jbf^io di ittampa, 

Trk in pee. Lo stesso che Mett in 
pee di cui sopra, • 

Veji^l io pè d'^on tanv al di , a Tann, 
' * eeci fi^emr (n èssere f Guadagnare^ ave- 
re nn^etttrata é\ ritiibnono éC nn tanto, 
per es. Tra el seiart e i or el ven ii^ 
' 'pè \ie tre i^raal di Fra ii salario e 
"'"ifààieke guadagrmx%o di labori a ore 
•ruhate Wéne in essere di tre -Uro al dì» 
Vess in peef. T. di St. . . . Essere tut« 
' ta?ili composto alcun distesò di stampa. 
Vess in pee o si!». Essere o Slate 
' ti BitHanèrein piede. Sussistere. 
fH. Piede. fVtlla poesia è specie di mi- 
' «ora del verso. 

' Gunlir i -pee sui did. Misurare i 
'^ persi Callo spago(Pnn. Poet I , xxt ). 
Apere i versi sulle punte delle dilt^ 
(id. ivi !I, xYif, ia). 
1^ in *eig^ di Stipite, 

Pè de cà o C^ ptentaila. . é. . • Chi 
vive a dozzina o nella famiglia altrui, 
* è dit ^a itanza a sua posta? ma non 
ti fa cnciua* qu^gii è aen^a pè de cà, 
chi tiene famiglia ha pè de ed, El 
gir ha on pè de ck in grand. Tìen^ 
' grande /amiglia. 

Pè de cà • Diciamo anche 

ogni Casa considerata isolatamente. 
Peder el gh' ha cinqu pè de cà. Pietro 
ita cinque case '— ed altresì Ciascuna 
jàéìt famiglie in cui sìa divisa la com- 
proprietà d^una casa. Sta cà Tè di- 
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vitii in qimttof pè. Qnsftfà sena l 
eómpropnèt^fj di qs^eeia casa, 
Itt'-pè dd viitt. In vece^ im Imgo^ 

' in oambim d^àkmm^ 

Pè eòlombin^ 4^i« 9ta&srte. AenaiM. Erha 
detta dai. butanibii7eri|jiùim rohm/UJo- 
limn e dai Frw PimMo-pigeonn' 

Pè de i^ihbiJ /'cà corvina. Piò di gelhù 

• 'di etfsnaoehia. Piede di ieèsn, Jjéeonùfi: 
^o, Erba-4etta ho\.Hamsné»da$ acrU^ 

P-è de nibbi altro » deUo mneltp Branco- 

- • èin. SteUe^foro, acrà^aaneTTarg.). Erl^ 
delta da^ bolaiiid Mofumculus repem. 

Pè de mbhi(«AhoK Spilli 4' óra,. Capù 
di Tkroo. Margkeri4ine(TM^}. Erba 

■ della dai botanici AiiiiiiM»ji|i^iiMeiiii. 

Pè de vcdell. Gickor^* GicartK iÀkgua di 

serpe* Er^a saéUa. iPiè oitalfitiQ, VA-. 

. rum mactdaùvn o itaficwn de^bot don-r 

de si trae la cosi della FecoUt d^mv, 

rée<In>. «. àrv. Ripido, ISMo, Per es. 
Scala in pee in pee. Scala ripida^ erte. 
Costa in pée. Costa di colle assai eria^ 
KuAh in pee. Sqtire,,sMoniaiX, inda 
in pee dì banch, di cardegh» de la 
finestra 9 ecc. Moniare o Salire sui 
banchi 9 sulle seggiole ^ sul davansslc 
della finestra^ 
Strada in pee. i^. in Strada. 
Tira in pee i campann. y, Campànaa. 
Zappa in pee. F, in Zappa. 

Pè pè. F, Posùh. 

F^cc. Ì'eito(La^tri Qp. Hf i45). Pbccuù 
V aggregato delle mamme nelle besrie 
lattifere e specialmente ideila varca, 
cioè a dire il Sarco contenente il lat«^ 
'che tnaesi- poi dai varj eapotaoli (itta 
o éètiittì cbe he pendono. Il Pis de 
vache dei Francesi. Questo noslro Pere 
deriva o dalP italiano Feccia o dallo 
spagnuolo l^os Peclufs(ìe mamme). 
'" Mett el p(ecc .... . .' Di TÌlella dt- 

Tentar manaà; lar latte. 

Peccaa, Peccalo^ Al pi. / Peccati; e aut- 
Le Peccata^ 

A vegli adoss oq quej peocaa He 
purga. 4yer ^uidehe peccato da purga- 
re ad essere veuuto« JMl'aver lutto, ecc 
(Nelli Serva pmdr, I, 1 1).' 

AV'Cgh adoàs tait \ feccnm mortai 
jivere tutti i sette peccati mortali ed- 
dosso(Neì\i Faccend. Ili, 5). 

Urult com^ «1 peccaal Pia brulla 
dei peccato motiale{VaMk, £ Si). Brutìo 
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^^Miàff o eomàM péecmiù {DMimMUì 

CarocctMt dèi ]^ctte«a« « . Co4Ì.ditiai^ 
litt> per iachtrsò ^tftl c«rnMia«ii« in 
cui rwBprcaario m«iKÌ^ aieYiirc.jlWla 
casa le jf arti. minori. UattfaUu.. 

Daaee e peceaat Vò catiy Itimà. Q4fi<- 
trini e «oiu'Ai, la metà della iii€M(rani 

Ei peccaa el ganerA.la fnorU JK* Mòrt. 

Fa pcBOpa, /^«W petùaUh FàTA il 
peccalo. Cadere ÌM peccat^^ (kmaieléere 
Uff ffeatata. 

Fa ia peuiteata <li sttii peecaa. ^l* 
/a pamiienzm fkl-peccaip, . ^ 

Giogàhi p4€faa..ÌiO stesso, che Giuga 
ai foppiij. ,K. ìh Fo|ipèU« 

La9:iÀ . indrat i pecoaa in dd acovà. 
y, in Scova* 

Ve pn peecaa de Le aedi con l'acqua 
santa o un peecaa de nagotU £ wi 
peccato, che se ne va con P aequa 6e- 
li«iÌ0tl«(Maciiiav. Mandrag. lil, 9). 

Vk peecaa a fall. É peccalo* È, un 
dannò a far ciò. 

L''è peccao a no faghela o sim. A 
lai labbra tal lattuga. Se la merita. 
f^> anche, in lodidgéma. 

L*^ P^^H «1 sda^dol ch^el peceaa. 
V ascoso peccato è campotiabile {^1»- 
chi^iy. Com, in i^ifrsi V, n). Èben male 
Jarnuiìe^ ma d ben peggio Joi^ alla 
^ccperia{K%tihT9i Furto IV, a). Peccato 
ceiafo metto perdonalo, ì\ yL^u\\{PrQp. 
\\{^ "9 ^) avvisa che in tuUa Italia 
k usalo questo Altr/[> miglior proverbio 
.l^eccaio cenjessato è metAO perdona^. 

No aveghcn uè colpa uè peecaa- 
K. in Cólpa. 

Oh che peecaa] GU è un peccato l 
È un gnm peccato, (naie. 

Pectjaa.de braghetta.... Peccato cal« 

Peecaa de cftuMu Peccato 

di gola* ho 4ioaato in campagna le 
mogli dai capoccia . 

Pelati toorialv venialf atvAl, ecc. 
/Vcc<|l(». moHàh9,Af4nii»lef at^uale^ ecc, 

JP«tfciia.k)k:iginal. P^ctiato originale; 
e $g. S^em mgS^aria. Petsca da 4M- 
tuta, DifeUo dalla novità. .. 

•Peecaa sUv-Migi^a./lecc^ifaccio. * 

.Feocat yeciC. é penitenta noeuvs* A 
co^4*^AMt ^aiM nuova. Peccato véC' 
^ /MiHÉ9ii|^|iiip<9«(Jtfkmig.. (Sema nubi 



..I, 5). Fat la ftp^i$enm del peccato 
(iUse&U u%y . a w . . ./ 

Qjaaiad vmi e^ ae fida V é peocaa a 
inganail,,.iir€»i| è apnvenèyole^ingqffnar 
chi si JidaiAaìhr^ ./?cr»f J, 5)#;. ;, ^ .^^ 
Tocca de purga i .peecaa di oilen 
Tel pera Tal t£va mangia il padre 
che ai^gliùoìi allega i denti -^ Quahdo 
il padre fa cameìfale aljigliuolo.to^òa 
fcire<ln ^^naresima^ 
* l^ari mìttpi i sa pecoMu Non ikit- 
lere le scarpette^peechie italouno(B4bhi 
Calando ìlli 1 a)*iKpis^ K^Cf ì^^ifironda 
o wfa/qgl^ di ffàsTo , un fico ^jm^ séró, 

Peceii« Peccane* \ ' ,;. 

Sqvè doi;;e «1 pecca. Conoscer da guai 
piede uno zoppichi* Siapere quale pefca 
s'*abbiai Conoscere tumor peceante, 

Xornà a pacca, rùpeecai^,- fip^ùrt 
nel peccato. . . . ,^ .> 

Pecca<lW<;, Peccaiaccto. {tacciò, 

Peccadèll . Peccattnwo, PeccadigUo. PeccA- 

P%^C9^òr, Peccatore, 

Peccàd^ira. Peccatrice — e fig« Za Pecca^ 
Iwu^Rìme aut. pis*)*. . . 

Peccadorón. ./'crcatonNiaro* 

Péeten^ PeccénìnaaVecc r^ Pètlen^Pet- 
lèntona , ecé» 

Petoenà. r. Peltcìrtl.' ^ ' ' ' 

Peccenà el carr del léfli . i . • Ra- 
' strellate e ravviare la cardata del fleno^ 
PeccènSi et't^ajee. ^»^/ii Pajéc. 

Peeccdètt a Pcnècc. T. de'Fii!e|f. .... 
Specie tir seghétta quàdrihinUaraccò^ 
mandata va tutta la sua langhezza ad 
iin maniehettò di le^o. È detta iScie 
a chevillés dall' Encyd. * ' 

Péccetiettin. . 4 . • <^tiél médésthio che 
Il Peccenett{t.)ìt con quelta sola di- 
versità che dove questo tittimo ha 
la coitola del legno ih cui»sta 'fermo 
terminante ì%\ un brève itianichetlo 
che gli serve d'im{>ugnatura, il primo 
non ha che la sola tostola, e i^im- 
j»ugna a mezzo di essa. 

Peccènna. Nome aggiunto a quella ma- 
scltera che diciamo Meneghìn. F", 

Peccéra. F, PècC. 

Pèccher. Pétchero* V, BicceVón. 

Pecchèsc e Pècchesc. Pastrano. 

Peccià per Speccià. F. 

Peccia peccla. Fi in Speccia. 

Pecciafètto Picciafttt. T. dc'MacelL . .. 
Nome complessivo di tutti que' tagli 
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d*uita bestia bovina nMieèllata che 
vanno sotto il nome -di hèllieo^ petto^ 
callo 9 mestola^ co5(ato(bDnibQrin9pett, 
fioceh , canelta, hìancoslaa). 

Pecùnia. f^.Danée. 

Pedàda(in genere). Montaiojo. 

8p«ci£co qui »otto le Tari« flp«ci« dì prt- 
dellini (che por tono montatoi) e le parti minori 
code tono cortlCaitì eifendomi dimenticato di 
farlo nella sede propria, e air sedatomi della 
dimenticamia telo |ianto clie fui alU Tooe JL«y» 
ove tflovaimi aTorle uuiotete. 

Basellin. Predellino. Ne sono di più 
specie, la più parte fermati in sul 
fondo del cassino delle carrozze* ed 
alcuni de* più semplici invitati anche 
sulle stanghe del carro. 

Basdliù a scatola. Predellino a . . . 
Dicesi cosi qnello il quale, rialsala 
«he ne sia la montata {pedada)^ non 
lascia vedere di sé alcuno sporto e 
sembra una semplice lastra quadrata 
di metallo rasente allo sportello. Le 
sue parti sono 

Grece. Aìiet s Gamb. Sinché (oan Retonn- 
da. Fermo) tm Laniera de dedree.... bs Pedada 
o Lamera denau. Mmimié. Péduceio ssaOncc 
,»,, ts Spinetu. . . . vs Pomm o Maneiu. . . 

Pasellin de timonella. Predellino a 
due moniaie. Ha alle , stecche , moii- 
takk^ occhia fermi di pedata e Gattiglia 
come quello già sopra detto con più 

M axaett. . . . as PonfelL ...» Patta. . • 

Basellin de timonella con la pedada 
s^ceppa . . . Predellino a montata fessa. 

Basellin de trà-dent. Predellino a 
due o tre montate, È alla signorile colle 
montate (pedad) ricoperte di tappeto 
nelle parti che rialzate vanno a con- 
tatto immediato^ ed ha alie, battenti 9 
steccltCf occhia caviglie^ montate^fer- 
mi di montata come gli altri» con più 

Segond monUd. Cotumppredellini =s Qaa- 
dràa del basellin ssk Patt. Risolte. 

Basellin d^ona gamba sola. Predel' 
lino a paletta o a staffa. Ha una o 
due aliey stecche^ paletta; e dì più ha 

Pontell. .... ss Coronella del pontell. .... 

Basellin lise de dò gamb o vero 
dViia pedada sola. Predellino a una 
montata? Vi si osservano 

Orecc. AlU. sst Gamb. Stecche eutve == Pe- 
dada. Montata, * 
Pedada fin ispecie). Montata, II piano dei 
predellini (^a^e//m) sit coi posa W pie- | 



• de chi monta hi carrona. Dieeit eoii 
speeialroente quttido è piano e riqua- 
drato. Se invece è ellitlìco dìceai Fa- 
lelta; se ovato dicesi più propriam.*/a- 
Utta ovaia o Staffa{h\h. enc. in Paletto). 

Ped&da(in ispecie). Paia? È ndlo staf- 
fone qnel piatlo su cui posa il pie cbi 
vi monta. 

Pedada (in ispecie) • . . • Èqudla parte 
del montatoio da carrozze che sorregge 
immediate la pala^ ed è di meszo fra 
questa e il pontelL 

Pedada (in ispecie) Nome dei 

Montatoi stabiliti sul bilancino e sulle 
molle davanti per salir a cassetta il 
cocchiere, e sulle molle di tei^o per 
salir i servitori sul sottopiedi o sim. 
Pedad de molla denanz* • • • ìtott- 
tatoi anteriori. Le loro parti sono 

Pe9Ci<en(che pota «olla molla) «s Pm- 

telL w Pedada cb Pala. • • .. 

Pedad de molla dedree. . . • Vcg- 
gansene le parti identiche in Pedada 
de molla denanz. 

Pedàgg. Pedaggio, Passaggio* — àipaggio. 

Pedàgn. Falda? Lembo? Tutta quella 
parte d^tma veste da donna, cTuna 
camicia o simili la quale dalP imbusto 
scende ai piedi; la Jupe dei Frane.; 
il Sicil. Corpu, Ti fa i raanegh 9 ti fa 
el pedagn, e mi faroo el corp a sta 
vesta. Tu fai le maniche di gmesta 
veste^ e tu le falde 9 cìCio ne fìtrò lo 
imbusto, Destaeca i manegh de qeell 
pedagn de camisa. Stacca le mamicbe 
di quella coinicia dallo imbusto, 

Pedagn fra i contadini per Sòcco. K 

Pedàgn. Vivagno. L* estremiti dei bti 
della tela. 

Pedagnln. Lembuccio? 

Pedagnin. v. cont. br. Sotismdla, 

Pedagogia. Pedagogia, V, in Metòdega. 

Pedàl. T. de" Fornaciai Nome 

di ognuna di quelle banchine di terra 
alte un terzo di braccio e larghe circa 
un braccio delle quali si fa contorno 
allo spazzo (enc) da lavorarvi i mat- 
toni , ecc. , e sulle quali b«n indfurale 
e mazzer2tn[(ite sì allogano- i vnttoo 
crudi a rasciugare. • 

Pedàf. ..... Quel vialetto «Icnn pò* 

rialto dal piano dello Spazzo ore si 

' pongono a seccare i quadrucci che 
serve di base allecòsì dette gambeUe; 
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è Ittnga a piacére e largo circa meuco 
metro; ne* tempi non affatto asciatti 
copresi di paglia o fieno prinna di 
sovrapporvi i ({uadriicci. 
Pedkl. Pedale (Diz. mus.). Quella calco- 
letta negli organi o nei piaoforti che 
serve a lAodificare il suono, o a mutare 
i registri della tastiera, o a far sentire 
le voci dei diversi strumenti aggiunti 
air organo o al pìanforte. 

Ped4l Ne* (orchi litografici è quella 

parte ciie serve a rialzare il pressore» 
Pedala. T. de^Torniai. Calcale del tornio. 
Pedalerà. Pedaliera {Ùiz, mus.). Telaja 
che comprende tutti i pedali dclFor* 
gtkno — ed anche II complesso dei pe- 
dali d'*un pianforte che sogliono es- 
sere cinque, detti da noi Sorditma^ 
Levasmorzador^ Celèsi , Fagotti e Ban- 
da — ed anche le Leve che fanno 
muovere il meccanismo d* un* arpa. 
Pedanìnna. ..... Lieve scul picelo. • 

Pedànna. // suono della pedata* Scalpic- 
cio, Lo scalpitare del pie. Quel i*omore 
ch'*un fa camminando. Andà adree a la 
pcdanna. ^TMf^trf al suono delle pedate. 
Pedànoa. Pedata. Orma, Vestigio. 

Andà a la pedanna. formare. Or- 
mare, Andare i cacciatori dietro Tor- 
ma della fiera per rintracciarla. 
Pedànna. Pedata. La parte piana d' ogni 
scalino di scala non da mano, sulla 
quale si posa il piede. Il lat. Retractio, 
Pedànna. T. de* Sarti. Pedana. Doppia 

— Balzana. Pedino. 
Pedànt. Pedante.^ 
Pedantarìa. Pedanterìa. 
PcdantMl. Pedantello (Min.). Pedantuccio. 

Pedantuzzo. Pedantàcolo, 
Pedantèsch. Pedantesco.' 
Pedantón. Pedantacdo. 
Pedeg^gna. y. conti Pedale^ e ant. Pe- 
dano o Pedone d* albero. 
Pedegàlla. Telajof In^elajatiuxtì • Jnte- 
pagmento se ho ben inteso il Barbaro 
in questa ultima voce vitruviana* Quel 
lato degli stipiti di «na finestiNi che 
guarda vtrs^ il vano di essa, o Listello 
interno dì \ma' finestra su citi' s*ingan- 
ghcranò le impéste. Le Pedegalle dei 
due stipili ^ono a- rinipelto. Il Disi di 
Trévoux" chiama T^ableau la nostra Pe- 
degaiia — I Lodigiani la di<^ono Maz- 
zetta coinpretideudovt anche T intiera 



slipitetvra. Fra Mazselta e PedegMa 
esiste però questa lieve diversità che 
la prima suol ergersi con tanti miit* 
toni posati per piano, e lai seconda con 
tanti posati per Iato. 
Pèdegh. lenio. Pigro. — - U ^or. MiU 
vuole che la nostra voce provenga dal 
greco irsdàa , quasi vogliasi dire che 
uno è tanto tardo ndP operare come 
se avesse i ferri appiedi; ma più pro- 
bahilm.* le Picche furono quelle che 
diedero orìgine al nostro Pèdegh. 

Pedenlbbi. K dopo Pè. 

Péder. Pietro. 

Peder, gamba de veder, y.in Boltàsc. 
Peder loffi. Lo stesso- die Li3iSóa.y. 

Pederscisger. Pappaceci, MangiafagiuoiL 
Lavaceci, Lavapestelli, V» Badée« 

Pedesìn e eam. al pi. ?edesì\U PelUcini 
de* sacchi -— Cocche de* fazxoleltir 

Pedestàll. Piedestallo. Piedistallo — Pe^ 
duccio da busti o figorioe o pe&doli 
che si appoggiano alle pavetu 

Pedestàll. Pianta. La base d*.ttn. calice. 

Pè de velia* T. anchitet. Peduccio di inela. 

Pedilùvi. Pediluvio* Bagno appiedi. 

Pedìnna. T. di Giuoco. Girella. Pedina. 

Tavola, Pedona: Quel peno con cai ai 

giuoca a dama ed anche agli scacchi. 

Mangia una pedinna o Pà boff. Sojfiar 

una pedina; e nel farlo sogliam dire BSjfi 

Pedinna. fig. . ^ . . Persona la cai open 
può giovare per far ottenere altrui 
onori, impieghi t vavtaggi. Avegh ona 
bonus pedinna. Jver gualche santq o 
qualclie buon santo in paradiso. 

Pedinna. gergo. Baldracca. Comaodàuz- 
za. Pedina, Donna di mal affiire e di 
bassa condizione. 

Gingà a pedinna. /^. in Gingà ai 
gandoll voi, IH 9 pag* 300, riga 8.* 

Pedòcc per Piceùcc y, 

Pedòcca basso gergo per Prét. fT. 

Pedòoca o Qaell di peed^ocCa. ... Il diavolo. 

Pedòcca. Pedani^. Pedagogaceio. • 

Pedocoiaria; Pidocchieria pos. e fig. 

Pedocòiaria.' Lordura. Schijbsiid, ^ ... 

Pedocciarla. Pidoeclùeria. GretÉezzaé - 

Pedoccidn. Pidocchiaecio. 

Pedocciós disse il Porta per Pioggiòn. K. 

PedòiK Pedone, s Che la cammino a pie- 
di, che va pedone. 

Pedón; Pnpaiar<iio.(Pan. Poet.'l9 1,9)» 
Corriere che fa viaggio a piedi. . 
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PéàotAAarpiHMeiPidmfèU^Xj9Pr€t é pie. 
PodrtP«Bè(a Aiiooiiie).Fema« Sp. di fuago. 
Ptdréè.' Qi €ont, per Meiuìt. ^» 
Podrée prr Pi-adée* V. 
Pedrioeù. Imbuto, V. anche Pidriorà* - 
Pèdrkfeà. T. de'GoDfeU.^ • • « loibolìoo 

• di laua 9 per lo più anneatò alla pa- 
de\U{bag»ita, bacaine) in cai mtìUsì 
IW'ZWN'hefo efac deve uaeirne m im- 
brattare come m suol dire di lrt.*§gea 
alelineepccre di dolci, oèftie biflOo4- 
lini, maiuiscrislì e aiwili. I Fr« lo 
chiamano Perìéir, 

Pedrìoeù fig. o Pedrioeu d^ on irestii . . • 

• Vèste donnesca sltetta; aaltamindosso 
dooflesto. il fn HMt. éim/tgU. 

I^edrìoBÌ]r6n% F. Pedrioréto. 

Pedrnilln. //iiAute/fo(N^« Aut. san. I* 38). 

Mdrtotón o PedjciceurÓA ( Porta Fhrs. 

DàMe eanto V)o . Grandissimo imbuto. 
Pedrtiti T» arohit. Pedumio. Pietra aa 
•' etti posano, gli spigoli delle volte. 
Ped&. V. «oqt. dell' A. UH Pedule. In 

p«dA. Iti pedmH -^ Taluni fra i con^ 

UhÌmì iHisàaò andie per Sgambucciaio, 
Pedùmnik . . ^ . Mal odor de^ piedi che 

i'Prowntali dieooo £$isqfign0im, 
Pedàu. T. dogli Scult. . « . Quella base 
. «alla quale posano i busti lin lavori. 
Péev y. in Ve. 
«gg. r. PéSg. 

i^eggionk Peggiontrtf. e bass* Piggiorare. 
^ggiurliu f^oce àsaim nel prov* Peg- 
< giorin sta sempr'appos a V uss. Peg- 

ifKV non è ami aiorto(*fior.). 

Pègn. PegM» ; f m* tìnggio-^jitrm e Sicurtà 

■ H Al pK dieeTasi ant. anche Le Pégnom. 

OiamA pegn ni c&mpee .. f^* in Campée . 

Dà on canton .in pegn. Dare un 

• < étméo in pagamento. Fuggirsene na.» 

acoslaineiite — * Ed anche semplice- 
mente Far musso d^»u»i jald* Nettare 
il paese. Pigliare il pendio, Jndarsent 
. .MNk .£d- anche P4aniate% iMSeiarCé 

Dommelw vA a HLfegli » . 4 Oooimo 
ciBÌ ehe per idee» pò* di presso Ai 
mestiere di recare al Presto le robe 
cb« ahW si vergogna o noil ha Tàgiò 
di portarvi da aè,l»a Metteuse isi» ^nge 
dei 9r.\ Vltnpemddiòe dei JKapoli^asfi. 
. rà* i pegn. >PrettarA a mwni 4M 
pegno. Prestare sui pegno. 

Lassa in pegn. j£«ificiiir ptgnoé Dot 
pegno e Dare in pegno. 
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1 Heét in pegà. Impeciare. 

Pègti^ Pegno. Premio. Quella cosa che id 

. vari giuochi si deposila dai giocatori 
come testimonio dei falli che commel-' 
t<Mio nel giuoeot e per riscattar It 
qu#le soggiacciono poi. a date penit/ 
GiugJk ai pegn. Giocare ai pegnUilh* 
basa, «a Gage — r Cask e Flati in Pfendy 
Il Jouer 4. §uge touchd dei Francesi; 
il P/ànderspiefen dei Tedeschi. 

Pègn. Aiconlanea(Seceheìù Noy. 1^7.*). 

Pegnatèri o tntro lmpegn:;tàri. Pignora' 
torio. Usarajo. 

Pégora e pia eonu Bèra Bexzina. Pecore* 

Bèrbice. dgnelia» . (dappoco. 

Confessor de pegor. é . •'. Coniessor 

Dà i pegor in consegna al lulT. Dari 

o Lasciar le pere in guardia alVorso. 

^. finelèe in USflf. 

El .loIF el mangia anca i pegor 
cttfitsa. r* in Lóff» 

Pegorcióa. V. a. del f^ar. miL Sudiào' 
fi0 , ed anche Ifappoco. Negltittoso. 

Pegorée. Pecorajo^ Pecoraro. 

Pegorin. Pecorino* 

Pegorinna o Pegorèlla« s. f« Pecorella, Pe- 
coreiia. Pecorina* Jgnelleita. A^eltina. 

Pegorinaa. Ad. di Tétta. ^. 

Pegt)rón. fig« yigliaccóne. Polironaccìo, 

Pegoròli» Jgneiloito. Pecorone. 

Pegrltia. Pigrizia* Pigrezaa, Infingarda^ 
gine. NegghUnsM. KeghiUoeità* 

Pegfiiiós. Pigro* I^ngardo. Ho^àtUh 
so. fiighittOMf» Neggfùentei 

Pegrisiosón. Pigrofidoi Pigrissimo. 

Pe-in-del'-cùu. Calcio* Fa corra pe^^in- 
del-cuu. Far correre a cala. 

Pejonar . « • . Sp. di flanella a spinai 
feltrata più che la flanella comunale, 
e di cui si fanno giubbetli» mutande» 
fodere , ecc. Fra noi é cosi, detta da 
Peja^ terra bei^amasca dove si £ibb/ 

Pél. Pelo. 

Ategh del pel de medegalla. . • * 
Aver modo a riparare da eè mede* 
shni a cheQohessia. : 

Avegh^-s&.Uiklo dte pel sul stomegh. 
APere il euom oon iantAdi pelo{*iosc- 
<— T^ G.)> At^0rp un cuor di tigfe. Altere 
il pelo sulla cosd&ua e per. esagerata 
oim iti difa(Paa. Poet^llf xvi« i7>- 

: De primm.p«l<se nomo). M prims 
peloCiooa. -^ Tom* Gèunic.)^ Dipri^ 
èttiifa{C0vnpat, PeUégr. IV, 3> 
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De prtnoi pe^ (se donna) t Di primo 
faUe(Bnv^. Intr. Mlegr. lil, 3). Di 
primo J£w€{vfì), 

DroTÒ del so pel de lor per mede- 
galla o per madegttu o vero Modegass 
^ peldì olterc Forbirsi coiisenci aitrui, 
El Tuff el p«ird el pel ni* minge el 
▼lui. V, in LóK 

Gìopen 4e priiPin peì. GitMue' di 
primfL Itmugime *^ Atmunallo, 
Impìeol de pcL Impolang, 
ImpienÌM de pe}, Jmpeìfirsi» 
Lassà-giò i pel oq qnanliò osìoirf «t 
Getture cpiella peluria che hennu certe 
lele line e impelarne i p^nni lani. 

Leva el pd. Mart. Levare il pelo, 
Sepltare' atsai. 

Mal del pel Blalattia de^ bovini. 

No ghe manca en pel, «Sta a per- 
fezione f A compitissimo^ perfettissimo^ 
interissimo *^ // n^jr manine pas un 
cìon dicono ì Francesi. 

No T(S9iegh of| pel de diffiipenza...,, 
Non ^^ correre la minima diverflilii. 

Pel maii o salvadegh. P^i iiaiu(Alb. 
enc ìli Bordoni), Lamtggine, Lanugi- 
ne» Caiuggine, Calugine, Pehuriom Quei 
primi peli che spuntano in carne > ai 
giovanetti. 
Pel moretin J'e/o sQape(CreÈ^'AgrjQ^) 
pel raffio. Lanuggine. 
Pel riivid. Peio rozzo, 
Perd el pel. Spelarsi, Gettare o Per- 
dere iì pelo, 

St4 al pei a vnn. Stare ai panni o 
alle costole tP alcuno. 
Trova el poi in Fcduv. y.in (Eùv, 
Tel. Pelante, Qaali4& e color di pelo. 
Ross del mai pel. . , . . Dicesi a 
Chi ha la co4n taccata di mal pelo. 
Pél per Pelii^ze. ^, — Tabarell guarnii 

de pel, Tabarruiccio impellicciato. 
Pél. Pelùria clie si viene accalcando 

nello stremo delle fa|de degli aiuti. 
Pél. Pillo, fucilo. Lanugine» Prut con 

MI el pel. Fratte villose o vellose. 
Pél. T. de* Cappell. Pelo. Il pelo cl^e si 
trae delle pelli per lavorarne cap- 
pelli — Pelo vano ò quello che si butta 
via eome inutile. 
P^l de carnei!. Pelo di cammello. 
Pél. T. idrauK Pelo dell* acqua. 
Pela die in vtuie frasi dicèsi anche 
Perà. Fidare. Spelare* Levare i| pelo* 



Pela. Pelare. Spiumarei Di$piumdt9i ^p^tH 
nare i volatili. » .' ■ . v ' 
Pttlà lo gaijnna senta filila criè»'^'! 
. in GaiÌMia. 

Pela, S/rondam- Brm»re, ^htctm. 
Pela el fojtfmenton; Digkttfkwe* • 
Pela la fcmjn a Peli morKWH Br¥i 
care lajbglia{l>^iv\ Op. IJU ai e 
pass.). Sfrondare gelsi 
Pelà.i tìoCf Spacchiare i fu^ri* . ; 

Pela, J^s^^r ^ rocasi #Ue mandorle* • 

Pela per l^ortegà* F» . 

Pela, Sbucciare U/ruttet 

Pela on pomm* Mondare una mèla. 
Pcl^ on oiuTf $gu$^4u^o Digufciar^ 
un uotfOt « 

Pela i bosch. Pelar le S9lve e per 48p|^n- 
siune infin nelle radici{y. Gr. in Po^ 
lare g i.'>. 

Pelai vii,/»«^/^W4i{*l4we*'"Oior*.agt%Ì 

Peli on Iqpugb. Disertare un padere^ 

Pela. met. Pelare, Scorticare^ Succide. 
Smugnere con angherie^ soprusi ^ ag- 
gra^j\ sopraomumi' 

Pelàa, p^to -^ Spiumaio ^ AtwoiMó 
-— Seatennaio^ 

Pelàa* fig« Qdvo. DecalvqU), Pelato, Seri-^ • 
nolo* Dischiomato* Rimondo , 

Pelàa. fig. SC44SSO di danafi. Snumlo* 

Pelàd. K Peladèj* 

Pelàda. Pelatura, < : 

PeUda. La Cali^zie. Il Calvizio. 

Ave a che (a a la Pelada.: /x> stesso 
die Vei» in pianta Jlg f^* in Piàtcn. 

Peladè) o Pelàd» Tigiia? TigHate? Ca- 
stagne lessate monde, 

Peladìnnat Pelatina, 

Pelàgra, Pelagrós. T. PeliÀgra, Pellagre^ 

PeUnda. Panicona ?{J^\v^. ani. pw.). r^i- 
\landra{l4^t. Med. SimpQfi' cnp, a',"), 
dmmaccone? Zimarra? Gabban lon- 
go o sorta di vesio dà camera che va 
iosino appiedi — I^n nostre voce ci fu 
dota forse dai Freucesi (fioupelande) 
i quulì» secondo THuei» se l'ebbero 
dagli Uplandesi* 
Con su la pdanda.. Impalo/tdran4to^ 

Pelànda, Sfrondatura de*gelsHGìoir, Géoi^. 
Il , 5o3). Il tempo dello sfrondare 
brucare i gelsi» IVto del. bruon'rti. 
Andà in peland«> Jndare alla hnt- 
catara di^ gelsi (IasXtì Op: l^ ^^, 
Andar a sfrondare i gelsi* Jndare per 
isfrvndatore. 
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PelftDdélla e Polandlima. ùuamaccìuno -— 
Zimarrino. 

Pelandón. Umarrone. Guamàcooné. 

Pelandoli Così chiamasi chi^'ha 

ìndoaso la limarra o la Teste da. ca- 
mera lunga, da noi detta pelanda. 

Pelarlniia. PèlaruòlA{ktt\. Tal, prologo). 
Barriera, Donna astnta che sa pelar i 
gli nomini meretricando. 

Pelegàlta o Pellegàtta. Membrana, Pel- 
laccia, e singolarmente si dice di 
quella pellaccia o tegumento che tro- 
vasi nelle carni cibarie. Da! provenz. 
PelegatUo di pariaig. 

Pelegattìnna. Dim, di Pelégàtta- c/ie il 
Porte(Rìme ined. ai) uso con somma 

' venustà in quel ^efso 

Coi tò palcgattinn pefftM al pogg2«na , elo« 
CtJle poppumg a eapoUtre (poeau a«t. pàs«). 

Pelegrin. Pellegrino. Pellegrinante. Pe- 

regrinntore. Peregrinante, Peregrino; 

e se a Roma Romèo, - 
<^roserjt di pelegrin. Il Pellegrinario 

(Vas. ai8). Peregrinario (id, 436). 
Polegrln, Pelegrìnna. r. in Caria. 
Pelegrinàgg. Pellegrinaggio, Peregrinag-, 

gio. Pellegrinazione, Peregrinazione, 
Andà in pelegrinàgg. Pellegrinai^, 

Andar pellegrino. Far pellegrinaggio, 
Pelegr inètta. Pastranuccio — Bai^èrina, 
Pelegrìnna o Pellegrinsa. Sarrocchino, 

Sorta di yesliraento che si porla dai 

' pellegrini per coprire le spalle e buo- 

■ na parte delle braccia e del petto; 

e lira noi anche più propriamente 

certa specie di Pastrano da cui sta 

pendente il detto sarrocchino. 
Pelegrìnna de donna. Bayerina{^\o^. •— 
• Tomm. Sin, p. 49)* Velo crespo o 

brillante o vero Mussolino velalo che 
- le donne sogliono porsi da collo o 

portar rovescio suirabito. Grande e 
' scendente ben in giù sulle spalle di- 
cesi anche i?Ài'era(*iosc. — idem). 

P«//egrrmi(Giorn.commerc. di Firenze). 
Pelesmna. y. Pellesìnna. 
Pèlgora. Pergola, f^. Tòpia. 
Pelgoràa. Pergolato, Pergoleto, 
Pelgorètta e Pelgorln. Pergoletta, 
Pelgoròn. La Pergolària, 
Peligòrnia. Mattana, 
•Pelin. Peletfo, Peluzzo, Peiolino, 
Pelìscia e Peliscioeù , ecc, y» Pelliscìa 9 

Pelliscioeà, ecc. 
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Péli. PtUer C^te — D>IU peDe ama ecm- 
rid«rau ito ispecM dannano i Mfoaa^ daflaci: 

Adree a la pelL Asseilaio che mo- 
stra 9gni mendfro(DtLV, T«c. Oem.36). 

Àveghen quatter o cinqa in sa la 
peli o Avegh cinqa quali ria o dnqn 
sold tu so la peli. f^,Sià fisegh in Flsegh. 

Avegh la peli come oo ras.. .. Aver 
la pelle dilicata, gentile « lìscia ; il fr. 
jtvoir la peam,- dance comma mh satin, 

Avegh la peli de sciati .... Aver 
la pelle orrida.» scabra ). acag^osa; 
«vere il cuojo duro. 

Caceiador o simile per la peli. Cac' 
ciator per la pelle{*toat% ), 

Drovà la peli. La\^rqre a nuaza e 
slanga.Lavorar digana o di Inuma gema, 

Dur de peli Senza pudore. 

Fa beli lù a lavora su la peli di 
olter. Della pelle d* nitri si Janna le 
coregge pia larghe. Si pare bene ch'ioga 
sdierza su la pelle, altrui, 

Fann ona peli de spasseggia o stm. 
Pratdersene una scorpacciata , una 
strippata {*iosc, — T. G«). Fare una 
corpacciata d'alcuna cosa , cioè, cavar- 
sene la voglia» sfogarsi in checchessia, 
come leggere, giocare, ec. abbondant.* 

Fann ona peli de vun. Far servire 
uno per zimbello o di zimbello ^ antic 
Far grande dissoluzione ^alcuno, 

Imprestà-via la pelL Piantare o Ap- 
pogg'A'v l'alabarda — Louer san ven- 
,tre o son tabourin dicono i Fr. Le 
stesso die Mena la rceuda. f^.ùtReeàda. 

Lassagh la peli o Giontagh la peli 
. o la péliascia in d^n siL Lasciare la 
vita in un luogo{*Puici Morg» Vili, 5). 
Lasciarci la pelle. Morire. 

Leva la peli. fig. Pelare,Levare il pelo, 

Mettegh la peli o Metteghela loiU. 
Lavorare a canna badata^ di ganaj ecc. 

Mettegh la peli per vun. Porre la 
vita per a/ciiao(Pand« Gov, fam, 6). 

Peli del eoo. Zaccagna, 

Peli morta. Pelle ammortita o mor- 
tificata — > Epidèrmide, Cuùeola, 

Peli per peli , mei ti che mi. F, in Ti. 

Per guadagna quejcoss besogna met- 
tegh la peli. C/li vuol de* pesci biso- 
gna che s* immolli. E" non si può avere 
^ pesci senza immollarsi, 

Podè ^pù sta in la peli. Feesar- 
si. Non poter stare in guinzaglio. 
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HoH iffiffer capire, o ^iar ^Ua pelle 

Salyà. h peli, ^ffompari^ 9 Sak^ar /<« 

Tira la p«U in fcoo, yoìer la pelle 
i'^iio(^o«f.rr.T. G,y. PrcUnderiie 
troppo. Fare c7 co^o. Indurre o br- 
zara i) pQ«ipra|Qf e .« pi^ar^ una cosa 
più d«l'>si|Q 8iiat9 Tilw^i . 
TacQ» sa la pellt ^oQc^nt /a2 iiìì*p« 
ToMiaa la ^peU. /^« ^ sopra Tira 

Tra cwM 9 pdl. TVv ^i/J^ ^«« 
r.iirflàrpp. 

y«4i doma peli e oa|« ^. mi Òìs, 

ViBiff.groas d< .peli. «Iveis ft» /i^/e 
dW^; é fig. JSMfer apat^^ iMsen^bile. 

VeBs là in c^ma e pe)l« Msser lui 
in peU^\ C0m$ ed ii^5«(*4ii«c. -^ T. G«)« 

Vew /SOfiUl dei peJI. -^v.e/: /a pelle 
sottile} e 6^ fikienfi risentito 9 dUicatOf 
scrupoloso. 

Péli. />ei/«. rrr P»1U p«N« dflU f)eslif pdiMÌ' 
<Uniia i« g«Hr« rÙATii^qò ì .i^all Mfg.. 

Avegh 1 orec^ fodraa de ^U ^ jn- 
guiila. r. i/i Qr^i^^ 

Cicch ciai;ch la peli di .y^i^li. K if» 
Vàoca- 

Dà la. peli a Ciocchili o pero Fa 
slringh de la peli. Esser ^ ajfino. Fati- 
care 9 lavorare grai^derins/Ue* 

Fa jda^ee aii la pefl.d'vM pi^ii^c. 
V, in PiqeùcC' 

Gjoatà tra carna e pali. ^. in S^rz). 

Merovit de peli d^'inguiU. ^. ìh 
Jtfercànt e Inguìlla. 

Peli di hìss. Scogfia, Sbaglia. Cuojo* 
Scoglio. , . i^* 

Vegnì-sù la peli de C|ip09« ^. iif Ga^ 
Peli. T. de^Concìat. di cuoì^y. Pelle — l^ 
vorata ha d^ie parli : quella onde fu 
tolto il pelo o «ia^a facoi^ superiore 
diciamo Nèrv o Granila Fiore .0 Buc^ 
ciò; quella onde no» cioè a dire la fac' 
eia sottana» ^^^iamo Car-oa o Carnuiz 
Carne, 

Erbiroeula. ..... Sp. di pelle con- 
cia che è una picciola ?accheiu. 

Erhirollnna La pelle di cui 

sopra pia piccina. 

Imperiai. ..... Sp. di pdle coti 

detta perchè se ne fa uso specialaienle 
per gl'imperiali da carrozze. 



|?pll camofcJAb Pellfi] qM^MilM e 
anche ^cam^ci^ta a Ji ca i ^oscjfl i^ ; <aioè 
pelle che ha avi^^^ |a f^q^m 4fe)!Paipo- 
scio. — Canujsciare o ^am^SIQi^^ W^^ 
cpnciaf le palli cpn .^lìp idi pe^pe yor 
renderle nior)>|da e «rnandxsv^i— 
J^ìcesi Ca^osciatura jl 4Ar^ laln (Cian- 
ciate lo statQ delln p^ c<^ cpoic^ta. 

Peli GonGciada. Pei/l? cpiip/a(Tan ^.). 

Peli d'agoelliu. eas^V^^y \ 

Peli de danl », e aniche ja^pluL ^àpt. 
Dante. Pelle c<?^cia di da;ino,9 di ^eiryo. 
, Pel) de iudria. Pplle alluda, Afli^da. 
Pelle di loQlra d*f^M« dolp^^ 

Peli de inot9^. r .itfic/ie ^fsalf Mo^ 
%^i Monioncino, La. hf^i^ii^ 4 tf^^ 
dal pastrano» il ^911^^0109 i^l n9#n- 
lonie o sia dalji^ ariiete. 
. Peli verde. Pelle cr|KÌa(T^r. £rO* I^ 
pelle non cpocla ,e qiu^le vieni^ Offitt 
.d^llo scorticatole al qoiiijo«. {Jacca, 

Peli morlaccaf Morlqccq.Pdlp ffior- 

Pett. .. .^ . Pelle mqnUmina, P^q 
concia aenz^. pelo. 

Vacchetta e Vacchet^uina, y. /f» (piy^. 
Péli. Otre* Otro^ Pielle che ,9erv« , quij 
<;oiitÌQ,eiile d'oUp» \m ^ «WiUr+.M 
diin. 0(rc/M'tosc. — To»^ fH^f^)* 

Peli djs vip. 6g. Otre 4^ %^i/iQ» Sjpi^ 
gnacqUi, inzuppala d^ ^f/?xi(Nfjli /^«fcc. 
I9 5). Otre picìf di vino, Qtm^^ pi^fl9* 
Orciaccio fnsfiialo* BriacoQ^ 
PèU * .. .. * jQuelU pell^ che fta iii,fifsa 
^ ci{^ctW9 de^ pc)9ti Miei^^tifil alloco 
dapreHc^ per ra<^glifr]KÌ /^gpilima- 
Xuvn e palla, » 

PjèU. Bftcciiu Qiojo, . SQona, PelbsifiAtle 
fruite). Ona p^ dp oaraf^^i» de po^ffn, 
de. £gh. Una buccia d'araf^cipjjdi mffa^ 
di fico — I contadini deir^. WsL Tu- 
sano anche per Guscio di c^sti^gii^. 

Peli ,d^uga. Flo/ciae. 

: Insedi tra carna e peli. f^. i^ Inaedi, 
fèll. S/oglioC^pp^ Op, p. ii3),. Pa^ta 
ridotta a. figvira ^i sptlilisi^na pefle 
donde. fi ti*aj^ouo poi lagliaji^li, (a-^ 
sagne» ecc. Lo Sfpgia dei ]tti(^tovaiii. 
Péli... Quelli che governano il caciQ Iodi- 
giano chi^ma^o co^ì AssohUamejate cfàiA 
grembialic di pelle di yitello » 4i pe- 
cora o di.xane, con cileni r\cii^amo 
la persenfi dal collo fin ^ItAf Jie g^ 
. nocchia» tèneodo il pelo di dentrA? pei* 
non insudiciarsi allorché rivoltano e 

39 
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ttioliàiiò \é forme. Alcuni unno in vere 
un ^mpltce grembiale dì grossa telo 
e deir Istcssa forma » e lo dicono 
Sgmtndarin. y. 

Péli. T. de* Geli, dì camtl Pel- 

letfa di castrato per coi la madre dc^ 
caratleri da stampa sia antiessa alla 
piasljjetla superióre della forma tla 
gettai^i; T Attaché dei Fraucòsi. 

Péli. Alcuni usano questa voce in un modo 
tutto sjìeciale^ dicendo Ves& ona peli per 
her^ per g tuga 9 e simiti ; e vaie Es-> 
' sere appassiunatissimo pel giuoco, pel 
vino, «ri?. Comunemeiite però usiahio 
Fann ona peli. y. apag, do4. 

Péli d^asen'.: . . . Ne^ portafogli è qnel 
Ibgliettastt cui si scrive, cancella, ecc. 

Péli de diavol. Mezza petto (*\ucch.), 
'Spede di stoffa nota che s^ appros- 
sima alquanto aH^allra detta Basino. 
Avegh la borsa fodrada de peli de 
diaTol. y, in B^òfsa, 

Péli de pess. Pelle di pesce? Pelle sagri 
(Tar. fir.). Quel zigrino che gli artigiani 
adoprano per ripulire i loro lavori. 

Péli de lambor. f^ in Tambór, 

Péli df bacchettimi de vesch. Pamàcdo, 
Pamàecitdo» 

Péli di ma«z Pelli di cane pei 

mazzi da stampa; il fr. Odrs des baUes* 

Péli secca di piagh, Sckianza^ 

Pellàcca. Giogajn, F. Paràttola. 

Pellagra. Pellagra (volg. mil.), e dottr. 
Det*matàgru, Malattia endemica fra i 
contadini del Milanese che sembra nna 
cosa medesima con quella che i Pie- 
montesi dicono Porpora rossa 9 ì Bel- 
lunesi PellarinOf e i Napoletani Pietlo* 
Pare che consista in una gravissima 
acrimonia umorale che offende il si- 
itiema nervoso e si manifesta in tutta 
la sua pienezza colla desquamazione 
Airforacea della cute nella persona 
pellagrosa. Clu ne vuole ampia notizia 
legga le belle Osservazioni fatte su 
questa malattia dalfeg. doti. Gaetano 
Strambio nelP Ospedale de* pellagrosi 
in Legnano. 

Pellagrds. Pellagroso(*\o\g. lomb.). Am- 
malato di dermatagra o sia di pellagra. 

Pellàmm Pellami^ 

Pellàsci'a. Pellaccia. Pegg. di Pelle. 

Giontagh la pellasciu. lasciarvi la 

* pelle. Morire. 
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Per la pelhucia s^^en fa pur anca! 

In questa poca cotenna tanta cura d 

pone! Per campare si fa di tutto. 
Pdlàss (per idiotismo). Appellarsi. 
Pellattée. GAÌ!ìga/o(Rime ant. 184). Ac- 

eonóialòr dt cuoja. Conciatore. Chi ac^ 

concia cuoi. Cojajé. fìyap9« Giti irende 

cuoi« 
Pellegatla , ecc. V. Pelegélfa , ecc. 
Pellégrin, ecc. ^. Pelegrìn^ eer* 
Pelleslnna o Pulèsinna. Cuùtola, Epidèr* 

mide.Pellicina, Pelloiinu. Mìleoia, Pel- 

Hciattola. Pellicula. PèUicella* Tkniea. 

Membrana, Buccia. Pelhtin. 
Pellesìnna. T* dei Battilori. Pellolina. 
Pelliana. T* dai Doratori.' Gfàtfafrogia .^ 

Sp« di pennello di fila d* ottone di 

coi si Al uso per pulirà dò che si 

vuol dorare a fuoco. 
PellisGètta che il Dac. Mere, dice PeMi- 

zòio Picciola pellìcchi, 

Pelliscia che anc/te serivefsi Pelbcia o 

PelDzza. Pelliccia. 
Pelliscia. Ga/o. Jhnùzia. Quella pellicci» 

che i canonici d*" alcune collegiate 

portano pengigliante sul braccio. 
Pelliscia. met. SerpmUdlo. F. Oiavolèlt. 
Pelllsciósè è Petisoloeù. Vtttamo. Erba 

nota che é XOriganum dyctammfsl,. 
Pelliscioed salvadegli. Nepitella. Nipitella^ 

Erba da /unghi{TBrg. tozz.) la quale 

debb' esaere la Népuia del Saaaszaro 

malamente voltata in Nepù^ dalPAlb. 

enc. e comun. detta Gnépita a Lucca, 
Pelliscioftù sai vadegh (altro). Afeniasira. 
Pellisciceù 8«dvadegli( altro). Odaminta. 

Colamento. Calaminto. 
Peli isción,Pe//ici» Aire; e ant. PiUiccione, 
Pé\ì3CìòU.Pelliccione''per Pclòtl sig. i *t\ 
Peli izza. Pelliccia^ 
Pellitzée. PeUieeiere. Mlkciajo. Pcllic- 

ciaro, Pellicciafuolo'f e ani. Pilìieciaja. 
, Conciatore e venditor di .pellicce. 
Pellòtt, r. Pclòtt. 
Pélo per Pél usiamo nói nel sola dettato 

No gh^ é de levagh on pelo. È tutta 

la sua né toi né f^oiuXCompar. JMiegr, 

IV, 11). 
PeloecÀ-sù. Scapezzare. Dare degli sca* 
• pezzoni. 

Pelòcch. Scapezzone. V. Sropazzén. 
Pelòja. Tignamico. Avaraccio. y. Tegoói), 

L^rra ìiibcì lU varili, spio4»er, peloja (lUl. Bim^\> 

Pelumìa specie di pannina. 
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l^lós. Pelo9ò — imilp -^ Setoloso 
f^eiìoso. 

Caritaa pelosa* A^* Vn Carìlàa; 
Omm pelos o matt o virtuoft. 

Pclos come on ors. Dslo^UahUia. Jr- 
saio* Peloso come una bestia o gufile 
uom selvatica^ 

Piiiost pelos.. PeloseU»* 

Vtàùs9^ M. d'kthù. È lo ttessa ehé^ 
Palétta pelciaa. f^, 

PeloséUa che anclte dicesi dorèlla. . * . . 
Erba detta dai boi. Jesione montana» 

PelakSo* T. de'Gappell. » , . . Specie dì 
pelo gro^tfolaoG di ^auimello di culor 
nero 4> roaaigiii) oode si. fa. ustf per 
fabbricar cappelli ^rossolaai. Ci viene 
dalla Turckia. . \ 

Peiòtt a Peilòtl. la, pelle* 

Mcttegh el pelott. Meltemi la pelle, 
Pi*eii»e[^h ?l p«iÌQ^)^i^et ifara o Te*- 
nersi cara. la pelle» . 

Quatta ei pelo&t. Fasciate il melar» 
ramaio. 

Riseria el pelott. Hisicar la. pelle. 

Peiòtt. Fagotto* 

Pèlter. Peltro* . . . 

Ave s^uraa el j^eìier^ùf^Atfer fatto 
amhassi injbnda* È lo- stesso che Ave 
maDgiaa anca i dod de la cA. y. Mangia. 

Pélterr ger» Danari, Quattrini, Pecunia, 
Sonajoli -^ La frase dantesca Questi non 
ciberà terra né peltro potrebbe venire 
in taglio 9 ben collocata, in proposito 
del nostro Pèlier — f^. in Dauée. 

Peltrée. Peltraro.(ìiin. jcit. à/ Qarzoni). 
Stagna] o^ Stagnata jo. Colui cbe accon- 
cia o vende peltri » stagni o siiAili. 

Feltrerà che alcani dicono, anche PSut- 
téra- e Squelléra quando^ sia folta pe> 
mettervi ciotole o vaMfe^. Basttel- 
/iem(Alb. enc^ iq Cmma -Pi^ndnti.ifeliQ 
V, 3LX1I, 55). Scancerìa — U Toonn. 
(Sia., p. 480) la dice. Fakhetta, Mobila 

. di'Ciicina'dove si tengono Con certo or- 

. dine in mo^trfi c.ammanile'le stoviglie. 

Feltrerà. 4Slag?t«|;a.'.MogU0 detto sl^najo 
o I>onf|a che ha bottega di;stagnajo. 
K. i« Ziléra. :-. 

Feltrerà. . • . ,• Dicesi .in modo basso di 
quel palco a scalea su .cui sti^nqo i rei 
alle udienie delle coiii nelle quali si 
tratta la loro causa. 

i^eltréra. v* scberx* »... Stoniacone. 
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Pelnccà; Piluccare, 
i^luccflu fig. Piluccare, SpUluesUcatt, 
Pelùcch. Peluzzo» Peltija* BrascolOr 
Pdùccb. Bracco. Voci furbesche equi- 
valenti a Btrro. 

Giugà al pelucch* Lo stesso che 
Gfugà a sbicr e laden /^« in Sbìrr. 
Pelùcch^ s. m. pi. . . . . Capagli radissimi 
e corti. El gh^ha*sù apenna. quaUer 
pelucch. A mala pefia ha quaUip mi- 
. seri peli in sul capo, 
Peluccbin. Bruscolmeo, Peluzto, Peletto. 
Pelolino. Toeù-via i pduccbitt ai puj. 
. Lciwr la peluria ai polli»' 
Pelnso. à Pelaccia(*U>sc,), Pelone (T^rìt 
Pelùia* i Or.). Specie di pannp di bas- 
- B» specie e di pelo assai. luQgn.r- Il 
Pelutio. dei diz. irai. .vale briscolo* 
peluja, o vero sorla di panno dnis* 
• Simo fiorentino. 

Pena» Penate, £l penna come. Pé/ta^^Mttf. 
Penòcc e dertA^ P'edi Pennàco^ e<rc^ 
Penàgg o Penàggia. Ife sq»q di, due ^e^ 
. oe, wale a. direi : f 

Penàgg che altri dicono anche Pe»àggìa 9 
Panadóra.^an^ipi/a allaJiammingp{Qtfit, 
- Dit, ). Gran ruota a due fdndi qc«. a 
modo di un macinellon piatto da . c%ffè 
o vero Specie di balte compressa alle 
tesiate nella quale si diguasza. il fior 
. di. latte per farne butirro. .Ha. un dia- 
. metro da 90 a isti ^eantim/ei.ri 9 eoa 
. maxEule e sportello a. sfMf«nga« e larga 
dai a8 ai 54 centimetri, e. assiemata 
candite manubri i quali poggianq.su 
due perni, onde .potarla con fiiriUtà 
aggirare. In unti delle testa .ha un fo- 
ro largo due centiuiMri» che si tara 
con uno ùpolo {fiocon)^ pel qnnle s'in- 
'. dèga come venga (ormandosi il buiirt 
ro. Entro ha tre pdettoi?» i.qVMli dalla 
periferia vanno- al centro e opppne^tdo 
: resJHea^a al fior ^ di, latle che «i va 
aggjraado ne favoriscono il 'dibaltio 
e . quitidi 'la sua riduzione a burro. 
JÙ JiimUe niello, scopo, alla a>aqgola(/»e- 
naggia) ; ma n'è assai diverso «eUa for- 
ma; quciitA è verticale e posa in ter- 
ra ; quello orizzontale e pos* sur un 
cavalUlto detto, Portapenagg^ Del P^. 
.nagg.yeéì \» forma nel Caseificio, i^ 
Cattaneo; deUa P^naggia. n^Ua fig« n 
della Tavola XI LattajuoU. nel Dizio- 
nario delle arti del Orisellini* 
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Penàggia. Z^gola. Specie df allo Ans- 
ciéne di )egik> MU no A>ndtf dtt'pMè 
nel quale ai dibaite il fior ili latte eoa 
mi pestone tanto eVeì diteoga ho- 
tirro. Il Grwum\{PUn9m umi^* p. «i3) 
la ehtimià Pettàdu ; i Veoetiaiii la 
diotfno- BitP^hietOi i Fraoceti MabaUe 
a BamtÌ09 qae'h di Réqnefl HibifUaif'gU 
Spd^atyòli iiantequera -*- Consta di 
Pefi*|fglaé Annota «^ Bastoo o Ba- 
ebetta. Pestone f >^ Siria o Rodella. 
Roteila ?•» Co^ei*e.' Ooperchie'mohM 
' li ifutétatv nel pestone. 

Penaggra a bdriiroeu; T; BorHrceù. 

ftoitfM. ; . . I ta^à^ danno ipieato nenie 
anen<f a (|tiél gran Ba$toney quasi simile 
a qfiélO deHo zangola, eoi quale dimm- 
pdho if cUglib é SI lati» aiki-oliè stiano 
hollettdo.neHa ealdajo pervenir èacio. 

Penaggià Dibattere il fior di latte 

lidi» ìÈànffilà por ridurlo botirrò; U 
BànttUr dei diz. franeesi» il ìHbt^ 
" ttr* iti iViiAeési di Rennes. * • 

Peoaggio. Dim. di Penkgg e Penitggk». r. 

Penè^ s. r. £41 Ann/e (^tose. -^Tr 0«)L 
Péha, MlAi I eòo ^fuesta' diversità ehe 

' ^esi^^ultinio fùter si «sa dì preftfrebia 
per le petfe pèévmarie ^ le alts-e due 
''j^ev^ le torpori^;' 

Perici Vi <Mn|» Gmsèei Veho cotM • dna 

• iòpk. . é , . OriSBO coinè foA tU^. 
Penciorà eAe \mche dieesi Péne 9 Péug 
' t*^iisg, Mì^hifiMre rava(Baéio .An^, 

• IT; *}), im^aftirÈ^ f^mfèlare. Sarrnckiate. 
Il eeJaolitiQiar 4d aónenro èsgli aeini 
dell' uva vegnenti a mataraqza -^ I 

- ' cOtllftditti nba^ talora Péne o Pei»0iO' 
' rifi bneho parlando dt altre derrute 

•d^Hi terffr volgeott ai niaturanzak » 
PéÀd.p l^ridehè ^^ ^^c(gtf«nsi Pemolkre. 

' 'I^n^'fleitfii Ghe peiftd fornirà 

' ' la eamita. Móétm la bntcheUa. 

Vè^-^iPendòftì Òhe penid-giè i 

ftMdh. '//te t fi&wtU pendentif Ohe 

' peuid-^idk^htf..%oec^aiGHepend- 

- glò él ^Hàrtìd; H dhtimo h pende 
Adtk^ètfte. 

" Pértd^b. «stiitMiatre. Bl pend-sù de 

Peod^ln^ TVNI^i II btfrgfgNó Mia 

' capali; PendèUId è tbee eke he^ stìn- 

tìid db Var) di «pièi paMori ehe V^- 

gOik> toWi loro gregge a fcve^ttstre 

nelle nostre baisòrtf. 



Pendént o Ma negli we orctogg* Miodeè 
delPoriuolo? — Ha da capoJa Ila- 
netta; Mmmif^ieièa> - 

Pendént 4ÌI1 genér^ Fendémti, Orecthm, 
GondolL Giojdli che portane le donne 
agli orecebi o a^ eollotr DKkion'si per 

10 più \n 

Bòccola «» OfcÉOgW-o GOm- 

betta. Gamhùf •^tìticAtìiB^PemdenU? 

Pendént (in ispeciu)» Pendenèè, La gfoja 
che pende dalP orècebim» a lUrota di 
pere e di goeolelt o d' altro j H Ptk- 
dèiofme dei Praiieési* 

Pendént a dò gotti a tre, ecc. Oreti' 
Mita cen ètte ^ ù^'pemdmUi^ 

Pindent de fbrca. fig. De^9 d^un 
nodo. Foiita. Ce^féétro. €ogmii 

Pendént Specie dA rete ebe si 

manda in acqua con sngberi e pietre. 

Pendentìn. Ciondolino. 

PendénK kàd. Pendente* Pénzoio, ^tndo- 
lo. Penduto, Pendetele oJ^xi^imie 
•s>- ìndeeiàO. Asmlsnfe; 

Pendentón (giojclli). PendentomClbèù: — 
Tom; Giunte). 

Pendènza, s. f. Pendenza, Quistlonè che 

pende, pendente, indecisa, cke sfa 

in peaideatè. (dente. 

Lassa in pendenste. ÈÀUÙam ik pen- 

P e nd é nzà» Ti do*'Cailign . « La 

s pendenée di Ttrie specie di eamiteri 
come toso il formalo , il corsilo ^ ecc. 
a differentii di qlie^ caratteri cbe han- 
no giacitura verticale eème il ctfral- 
tare tondo (la romls dei Pr.) simili. 

11 Fagv(Oia;Jo tut HI , t r) nài la voce 
- PendeHui in altro sig« e k fe equi- 
valere i se ndn erro, a qodlo rbe noi 
diciamo Cova. Sto p stif g fh'^hui 
eoe c^a maUadn* ^Qneste penderne del 
P4 del ff sene mal iineda 

P^MKlèseia. V. eoor. Pendlee* Enogo a 
< pendii 

P^ndkziv ir^ iti. pi. « sitfg« Ai«li( tastrì 
• Op, nii 3^4 e altrove ^ Paototti Op. 

I» rgo-ediltrove ^Olofto. Georgi^ 49)- 
rmag^ttìAià Mte m » 9JÉ ~ Laseri^ 
Ptttrf. ^Gioi^; Gèor^.-ebmd si^rajL Jp- 
pen</ùie (Magazzini Colt, tbi^ ps 76). 
Qool legali ^ consurtenii per lo^piAì» 
liho, pòllMni, «oVa^ telvaggikiiil o 
stmlH, cbe ileei]dnttoi«o*lil beni ru- 
rali è obbligato a mandai) ili eeiiì 
dnii tempi dell^aoiM, e^letaUNre, e 
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tìò ìoè i peaàénttnHiiiìe M pretta coti- 
Tenuto fCT la leM2Ì0tt«. QuMti doni 
(corrìsjionckhC} ttf certo tNodo bì MI 
de vin deirAcad: frdiic.) Tecig«>ao detti 
éàì nostri tiolÉ» eNginrisfi Jppen4icit 
e nolo étùiB mgione ^ poicbè son èssi 
Yere nppeodiei al contratto. Alc«ni 
dìz. francési dnatnabo altresì ti Patto 
Faisance^, altri Bon lojrer o Dime* 

De pendiztt. Dipaito(^«À» Op, J, 90). 

Pendini, melnf. Cessa, Aggravio ^ obìbU^ 

go» det>ittt2zo, o qualunque akro shnil 

peso molesto ancorché non eccessìVo. 

Andà in pendini. Andarsene in me- 
cordainrtf lPerdei*e il guedargno • in 
•ggraTJ 9 obblighi .e simili^ 
Pendtzst. fig. ; . . Diéeài anche a Persone 
nojosn ò ' d^èggratid. I ttMann bìn 
pendictt. ié wugaite SOH i^oiaaue. (lo 
bagaf Tè on pendtxfti. QUesfo bimbo 
è una no fa. 
Pendei, s; ni. Penduto. Dóndoìo: Fetzo 
degli òrvk>g( eosl defti da esM coi 
pendolo il qnalè serre a tnistrrare il 
tempo colle sue vibi^oni. Hi 

Lnnetta» Lente ^ Asia. SprangheUa 
aPèn'dotin o Porscett. Forchetta. 
Pèndola, t FUndolà, Orinolo a pendalo. 
Orologio' col pendolo. 

Pendola a compensaKion o peffomen-i 
le Pendola o O^elogg à equaxion .... 
Quel pendolo che adegua il tempo 
medib 4? tempo vero. 

Pendoln a gran ripelition. Pendalo a 
rìpetizioneiPrìseh 2>is. ti, 8)^ Qoel pen-* 
dolo che snona ore, metz''ot*e e quarti. 

Pendola a pes. Pendolo a peeo(Oìtì8. 
Dtt. pass.). QuelPbrt>lógio a pendolo 
il coi Éidtnre è tin peso. La Pendute 
à poìds dei Francesi. 

Pendola a molla. Pèndolo a- molla 
(Grìsel. Diz. pass.). Queiroriuolo a 
pendolo il cut* motore è una nralla. 
La Pendmle à res^orì dei' Francesi. 

Pendola a qnadei^ .... Qoelf oriuolo 
a pendolo che è riposto in «n coi^i- 
cioae dWvin còme se' fòsse nn, dipinto. 

Pèndola t rfpetlthhii/^itaMo « imno 
(Oris. Dk. XI, 8>: Orinolo a pendolo 
1^ sutinà- e ribatte le ore. 

Pendola k tèinpi ó n tempiett .... 
Orinolo a pendole^ posato in una spe- 
cie di tempfette a eoloMtie sim. Assai 
pendoit di Germania àono così fatti. 



PEH 

Pendole dm- irihsega. Ptttdoh a so-^ 
netiaf 

Pèndola. T. de'Cabet*» . . » Ifoifie di 
qne^doé ferri che pendono- p^r così 
dire dalPn/xoit della gabbia del ielajo 
da far calte ^ e servono « mendarla 
innami e indietro. ' 

Pendolént. Spenzolante. Féndéntei ta- 
volante. PènugliaHte. 

Pendolerà (A), mode arr. pisolo^ Pesalo* 
ncé Pentolone* Spéntóhnè. Penzoloni. 
Pendolonè. PendentemenU- Che è pen-^ 
debole o pendolo ò pendolò o pentolo. 

Pendolètta Piccini pendolo. ' 

Pendblln mi si dice ehe ehiàndno i Èrian- 
titoli il Parus pendalinùs degfi ohd* 
' t&lógL r. C«netié0« 

Pendòlhi che moki Owlojgiai dicono An-^ 
che Forscftt* fbreheitai Poreelln del 
pendolo. Pesco negli orologi òol pen- 
dolo che ne riceTé la sprtoghétta e 
Fohbligé a eostanxa di moto. 

Pendoldn(À).Xe etusò che A pendolét«.r* 

Pendii. Brandello^ Bràmù. ^ Sti^tunbello. 
Pendaglio — per* Peodé^t de fbroa. f% 

Pendóo de pnsterla o simili. Pendaglio 
da porta o simifi. Sassaccio quasi séni* 
pre involte in alcune pefze,'ir quale 

• fa contrappeso alla 6ine sulla qùiile 
si scarroeola P «scio è o m^* H F'arki 
dei Provengali. 

Pendte d^oàa ptuMerla^fig» Bóiot lavala 

' esen ^> Badée* 

Peudorhr» À sdrueciah{^otK* «^ t. Gi}^ 
Pendente.- Doehpè^ À fendisi 

Penèce per Pebcenòti «ìg^ .1 / 9^^ 

Penèlh Pei^neiio, Faaciualo strettamente 
eoUegmo di setole, o di peli che s'ado- 
pera per dipingene^ imbiitocare, ecc. 
Peneli de barbai .... Setoline .d» 
saponata. 

Pettett de bimich. PemeeUene* Fen^ 
neiAr inusSnio. Oròaso pennelèo' di ani 
si serveM^ gP inhiaBcatoii p«r dar di 
bianca alle pgréti e ài muri degli eili- 
filj. I neetrt InibianoatDri lo' dkNmo 
anche Perièli de iMn pei^hè talora 
ci$ì esso èbloHseeue pareli « itfuri* ^^c. 
in rossè^ carniein» od allrìfceWi^Le 
tné paH^ seoD r 

Sednh setole «• HMiégh. Manico ^^ 

Pentegn. Asta »> Anella; . ,« » Tirani i . . 

Penèll de impaslif^ i cnriom T« dei 

GttHolaii Pennella. Sp. di grdssn. e 
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Mhìaceiato pennello col qti^lé si stende 
la colla (ffosim) snlle carte da tncoDarst. 
Peneii de marca i ball o i cpi- Hàr^ 
caiojo {*ìirwm, ^> Zaoob. Dò.). 

Penell de riga. • . • .' Pennello che 
giugne appena alla nona parte della 
grossezza del pennellone (;i«iie// de 
bidmch). Con esso gf imbiancatori se^ 
gnano le quadrature, corniciature» ecc. 
Ve n^ha di grandi , mezzani, e piccini. 
. Penell de sbroflfa. T. de^Mur,.. . Sp. 
di grosso pennello collo setole assai al- 
largate col quale s^irobagnano quei pun* 
ti dove 8^ ha a murare ,. intonacare* ec* 
Pepell de tìnta. f% piU sopra m 
Penell de bianche 

Penell d^ornaa. PtnnéUeiio. Penati' 
lina. GV imbiancatori chiamano cosi 1 
minimi loro pennelli de^quali serTonsi 
per dare finitezza agli ornati. 

Penell in asta. Pennello Uuùtaio. 
Pennello grosso o maggiorelto racco- 
mandato con più giri di funicella ad 
un" asta o asticciuola di legno che gli 
serve d" impugnatura* 

Penell in penna • • • . Pennellino 
fermato nel cannello di una penna di 
qualche volatile nella quale si Ocea 
Tasta che gli ha a servire per manico. 

Penell. T. idr. Pignone. Sassaja, Den- 
uno. Pennello. 

PeneiU* Pennellare. Pennelleggiare. 

Penellàda. Pennellata, Tirala di pennello. 

Peoelladlnna. Lieve colpo di pennello. . 

Penellèssa* T. dei Doratori. Pennella? 
Specie di pennello di forma speciale* 
Nei pennelli comuni da pittori» da 
imbiancatori» ecc. le setole sono rac- 

. comandate, al manico circolarmente 
' per ro^to di una funicella onde sono 
a più e più giri attorniate. Nella Pe- 
nellesm invece le setole sono disposte 
onazontabnente e infitte in un manico 
• a modo di una mezza spaziola quadri- 
lunga. Un pettine strigatojo(#gar&ioA) 

' veduto di prospetto è simile nella 

. forma alla PeneUessa veduta pure di 

. prospetto. In una parola dove i pen- 
xiaUi comuni sono cilindrici » la pen-* 
nella è quadrilunga» I doratori se ne 
servono per istendere Toro sulle cor- 
nici — E talvolta ne fauno uso anche 

. per setolare ì lavori da dorarsi. — I 
Fr. la chiamano» se non erro» Doroir* 



Pencnin. Ptmeììeiào. PenmtiUm§. 

Penell^n. Penmeliomt» 

Pencilòtt in genere. Ptmmeìio maggio^ 
rello(BaldÌDneci Foe. IKt.) 

P^ndlòttiin ispecieXPemiotfo* Quello dntf 
terzi minore in dimenstoDe del penael- 
Ione (penell de bianca o de tinia) die 
gì** imbiancatori adoperano a anano 
per colorire ne^ luoghi prossiau dia 
persona e bisognosi di più csaUeiia^ 

Penerà. /Virna. La parte schiacciata dd 
martello» augnala si ma non divisa per 
lo meszo come quando è fatta a graa- 
chio. Allorché la penna è taglieale 
assume lo special nome di nglio. 
Bfartell de la penerà. K.w Xartèll. 

Penerà. T. de^Faleg. I>enie{AÌh. eoe.). 
Quellosporto.o quella smentatura d'Wu 
parte di lavoro di legname che ser%e 
a oongiungerla con altra parte in cui 
è fatto il caTo(iiiorfa£se fr.) per rice- 
verlo. Ki anche. Hett-insemma in Mèli. 

Penerà. Zampa? Quella parie pialla 

' d^ una razsa di mota che ai commetle 
col mozzo (coit la testa y, 

Penetra. Penetrare — Noi però usiaaM 
quasi sempre la voce Penetra io sif . 
neutro per Trapelare- Ad es. Sto luC' 
cer el penèttra. QkbsIo biccèùcrej'apdo. 

Penetratlv. Penetrando, Peneirevole. Noi 
però usiamo questa yooe nei solo si- 
gnificato figurato di sensitivo. 

Penetrazión. Penelrnsioae. redi sopra. 

Péng e Pengiprà per Pendora. F"» 

Penìa, v. a. del f^aron. miL Pigolone, 
Colui che sanare si duole deiraver 
poco» ancorché abbia assai. Dal greco 
arevìa (paupertas) dice lo stesso yaron. 
Fa la penia. Tenere il cappon den- 
tro e gli agli fuora. Pigolarne. 

Penin p^r Pescin. ri, — per Pennin. K 

Penili. v« cont« Piccino. 

Peoitént. Penitente d"* alcun confessore. 

Pepiténza. Penitenza* 

Fé la penitenza di soeu peccaa* K ia 
Peccàa. 

Fa penitenzo. . Far consoiUcùone o 
carità. Far penitenza. S^usa per umilia 
nello invitare alcuno a desinare o 
cenare con noi», quasi dicasi: Veaiie 
a digiunare perché la nostra mensa è 
scarsa e povera di cibi* 

I oller bau (aa el maa» e mi me 
tocca de A la penitenta che anche 
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dkesi I olter bao faa la bugada « mi 
la sughù A me tocca a ripescar ie 
secchie, Miri ìmnno mangiato Vagroy 
e a me si allegano i denti. Bisognerà 
che io sia qaelio cìte dispanttini f asina. 

Pecca» Ycce e penitenza noeuva. 
r, in PeccAa. 

Tira a penhenza vun. Persuadere. 
Indurre alcuno alle Dosti*e %t>glie« ' 
Penitenza. Penitenza. Cosi dicesì nei 
gioocfiì di teglia ciò che ^* impone 
a chi ha masso su qualche pegno 
perchè possa riscuoterlo; e Fare la 
imHen%a vale eseguire ciò che vren 
fm{fostu per riscuotere il pegno mes- 
so su. 

Chi ghe tocca la penitenza. Peni- 
tgnzÌalo(BuTg, Giuoe. san. p. ^43 e segg.). 

Dà per penitenza. Petnten%iare{\At%siy 

ito. 

Penitenziaria. T. eccles. Penitenzletìn. 

Petiitenziér. Penitenziere. Ptnitenzitìrìo, 

Pciiitcnziér . . .^, . Gli operai stampatori 
rJiiaiiiano cosi per isch'erzo quel di 
loro che trafuga e distribuisce illegal- 
mente i biglietti pasr|ua1i. 

Péti il US. I^oce latina die noi travolgiamo 
a significare Q\\\hb\ Non che! Non mai! 

?ènna. Piiuna^ e per abuso Penna, Nome 
di tutTe quelle pennine che servono 
a coprire ircprpo dei volatili. Ognuna 
di esse ha 

Canna o Costa, Stelo. Hàcliide >» Piu- 
ma, fffl/ ire (Savi Ornit. 1, 5G) — f^edi 
ancfte Scolción. 

Cont i penn. Pennuto — Piumato. 
Piumoso — Con sossenn penn.Pr/i/ioso. 
Giontagh Tocca e i penn. f^. in 
Occa e aggiungi: In alcuni casi allor- 
ché si voglia col nostro proverbio 
esprimere non il solo perderci di capi- 
tale e di fatica, non il solo scapitare 
di principale e d'^accessor j , che è il 
suo slretlo significalo» ma anche TAn- 
dar per guadagnare e rimettervi del 
proprio, si potrà tradurre con An- 
dar per la decima e lasciarvi il sacco^ 
per Puovo e lasciarvi la gallina ^ per 
io salaiio e lasciarsn la livrea ^ per 
la farina e lasciarvi lo staccio 9 per 
la lana è tor'name toso, — Qualo- 
ra si voglia tirarlo anche a indicare 
raggiunger danno a danno si potrà 
voltare in Giflar il manico dietro alla 



I ) pen; 

scopa o €dla scmne. Tirare U sacco 
dietro alla rapa o la padella dietro 
air unto o la camicia dietro al giùppo- 
Meo la cavezza dietro air asino (PtniU), 

Lassagb i penn. Rg. Lasciarvi le pen- 
ne. Perdere, scapitare, rimelterciidel 
proprio* Laisser de se$ pluntes en quel- 
tpm endroii dicono anche i Francnrei. 

Penn de pavón cont i oeucc. Penne 
occhiute del pavone. 

Perd i penn o Muda i penn e sìm. 
. Lasciar le penne. Mutarsi di penne. 

Mutare. Mudare. 
Pènna. Penna da ripienofjw. fir.). Piu- 
ma* Cosstn o Mataraxt de penna. Cu- 
scino o Materassa di piuma o di penna 
matta, cioè della piuma più fina ohe 
■ è ricoperta dalie altre pennino. 
Pènna. Penna. Propriamente ogni penna 
grossa deirali e della coda dei vo* 
latili Lo slclo di 'queste penne dioesi 
dal Cennini(cit. in Gh, f^oc.) Bucduolo 
o Cannello. 

Cascia i penn. Impennarsi (pwikXe 
Parg.). Metter le penne. Torna a ca- 
scia i penn. ^impennare. Mimpennafsi. 
dimetter le penne. 

Cavagli i penti maester. fig. Cavar 
le penne maestre Spogliar del meglio. 

Penna mocea. Penna .<epuntata. 

Penn maester. Penne maestre. Col- 
telli - Bénàgi(e col Savi OniiU I, xxav,' 
Remiganti) — poet. ranni. 

Strappagh i peno ai nsij. Spennare. 
Spennacchiare. 
Pènna. Penna da scrivere; e alla kit. 
Càlamo — Il Pananti consacra un capi- 
tolo de*snf)i K#Ag. di Ì9a;i6. (li, 216 

• al 133) alla Penna. Chi brami frasi 
. ad essa analoghe lo legga e ne tro- 
verà doviftia -^ Nella penna scrittoria 
ai considerano 

Canna. Cannoncino ^ Piumacr. Le 

Baìife ^ Vojuj o Taj. Fomere «- Ga- 

massitt. Sponde? ^ Taj o Tajett. Fen- 

' diluìxi. Fesso »» Pont a. Becco >• Tajett' 

de la punta. Taglio trasveHale. Piede. 

Penn budell .... Idiotismo tratto 
dal fpanoese Plumes boat d^ ade per 

• denotaVe le remiganti primarie dei^ 
volatili o vogliam dire le penne. di 
cima d'Hata, più lunghe e più forti 
d^ogui altra. Fu idiotismo comune 
verj>o il 1800 fra i nostri cartolai. 
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PcÉn fmaal • Ptnn aietallieh . . 
• . • Penne éà coipogìiìone metaUka. 
Penn de eign* Pttme di apio da 
serwen. Le nemiganti deU^ale del ci- 
gno* ehe si preparano penne da scri- 
vere asMi grandi* 

' Penn de fala dritaa ••'•. Le re- 
miganti delFala destra che rìesoooo 
men boone a chi scrire per a?cr il 
complesso delle barbe toIio a sini- 
stra 9 cosiccbS trae- fiior d^ equilibrio 
la penna in mano, di chi scrive* 

Penn de Fala sinestra ... Le re- 
miganti delTsla sinistra gradite a cbi 
àcrìve per essere il eonlrario di qnelle 
dette poco sopra e dare perciò equi- 
. librio alla mano deHo scrittore. 

Penn de pavon Coltelli o 

vcmigt dell^ ala pavonina « di color 
cannellino» e buone per isérivere cbi 
abbia la man greve. 

Penn de poiUn • . . • Coltelli o re- 
migi delibala di pollo d* India cbe 
taluno adopera per iscrivere. 

Penn de scorba tt. Pemte di corpo. 
Pcnnine di corvo usate dai calligrafi 
e dai di&egnalori per iscrivere o de- 
lineare caratteri o traili asàai minuti, 
ed aoche dai fabbricatom di spinette 
.per impennarne i salterelli. 

Penn d'^occa. iVnne ^Tocii da sai" 
l'ere. Le remiganti delFalad^oca ot- 
time per gli scrittori.* 

Penn d'Olanda.PeR/ie olandine o d^O- 
landa{*\osc,). Penne d^oca o di cigno 
procedenti dalle fabbricbe olandesi. 
Penn layoraa . • • . Pébne cbe con 
preparazioni ohimicbe si riducooo co- 
mfe aliistate o screziate cosi in bianco» 
tiome colorate. 

Penn perpetov. . • . Penne di metallo 
di durata coolinua nella temperatura, 
■i A penna corrente, A tuiio correr 
di penna{Nic. MarU lei.)* 
• Caleà la penna. Acciaccare la penna 
per fare il grasso delle lettere -- e 
£g.' . . » Hetler presso esorbitante, in- 
gotdo^ eccessivo^ usureggiare nei conti. 
" Drovà la penna o sim« Menar la 
pemta. Ve» adree a drovà la peana. 
Anoir la penna in carta. 

Guastass subet la penna; Durar poco 
la tempra alla penna. Durar poco. la 
Umpcraiura della pe/mà. 
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Gassa b penna, fig. 4iidrt o J^a- 
.%arc la pemm^ ÌÌPv^yiag, fiorali, 
aai ) avventurò anche- Ifli metaibn 
d^AmHar la penna; ora cbe riuMaBu 
le pennino metallicbe tale meufon 
non è più cosi ardila come tornerebbe 
parlando di penne animali. 

Lassàcorr 1^ penna, Latrarsi andare 
a qmaichc scorsa di pe^na, -- ed am- 
ebe per Calca b pennajCg;. K. addietro. 

Lassa grpss o beo p maa o sulùl 
b penna* f^. Lass^ sig. 5.* 

Lassa in la penna, fasciane m pesua. 
Passar sotto silenuo. , 

LfiSsÀ in la penna el p^rcbè, ecc. 
Trapass4tre con piede asàutiQ o coti 
pie secco perciò . • ^ (Alb. enc in Piede), 

ìlacbinetta di pepui .... Picciub 
yn acc bin etta in cui è una forma d'K- 
ciajo nella q^uale il cannonciuo d'una 
penna viene da una conlrafibrma^pure 
d'*acciajo e tagliente, temperato d'alia 
colpo cosi alia grossa, senza però il 
fesso e il taglio trasverso *del becco. 

Omm de penna. Uomo di pennaifw* 
f'iag. II, ai3 e 3i8}. Uomo da peana, 

Bestà in b penna. i?ìiii4ner^ in penna» 
Mestare nella penna. 

Scia penna , cartai e carimaa. A noiy 
a penna e calamajo fig. equivale a 
dire Facciamo conti esatti. 

Tira de penna. T. dei pJsegn. Jk- 
lineare. Colta penna tiota d'*incbiostro 
ripassare le linee segnate prima a lapis. 

Tiragh de penna. Dar di penna. 
Cancellare. Dare o Fare un frego. 

Vess bravo de penna. Essere nna 
buona penna. 
Pènna, v. contad. Ramatura minore degli 
alberi che anche è detta fra noi Puuna 
o Fasùja. 
Pènna. Appena. A mala petuu 
Pènna, gergo. . . . Lira da venti soldi ani. 
Pènna. Pena. 

A mala penila. A nuda pena. A mala 
briga. Appena appena. 

. Crror no poi*ta penna .... il mero 
errore merita siQusa. 

Irabassador no porta penna. V^am^ 
basciadore non porta pena. 

Penna la vitla. Ci corre la tnia, A 

pena della testa. Alla pena della vita- 

Sotto pena della • vita. {pena. 

. Vali nùuga la penna. Non i'olere (^ 
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Vari la penna. Fnmcar la spesa* 
Tornar jumio* 

Vessili di peon del purgatori. Soste- 
ner dure pene. Safferire pene ango- 
sàose. yivere penosissimamenÈù* Es- 
sere in luogo penate. 

PeiinlMsc. Psnnaccfuo^ SpennmeMo. 

PcDoàcc. T. arcfail. /^Vmeo (Baldinucci 
Foc^ Die, in Pilastro). NcMne dì ^fuelle 
parli JAteralì deirareo efie posono 
sui pilastri e ie qnali ss abbelliscono 
eoo ornamenti o figure. Alcuni le di- 
cono ancbe impmpprianieBle Peducci. 

Pcnnàcc mmeriean. Coda di Ìeone(TBrg, 
Istit ÌD Phlomis leonums-y 

Tennàda. Impennaiai1k>tn ZÙcea^ p. a6 
verso). Pennatwt. Pennata d' inchiostro • 
(Magai. Op. tbat). ^ 

,Pennàda. Pe7ùtaia{Cnro Let. ined.\U 5)r 
Cancetiatura* 

Pennaggée. Mercanieehe ueiMiè piarne , 
pennacchi 9 e simili* Gorrisponde al' 
francese Plamassier, Eorse non sareb- 
be mal adottato al nostro Pennaggée 
anche il PtfniM/ffo/o(ireodilor di |Hmne) 
dei dir. ilal. — f^» anche Più misi a. 

Vennn^gérvk,Pennacchitira,Speìaiùechiera, 

Pcnn aggio. Peunacchiettù^ Pennacchino, 
Pennaccfùiiolot Sfjennacckietio^ 

Pennaggión. Pennacchione{Win.)» Gran 
peaiiaochio. 

Penuarceùla Specie di boccinolo 

vitato col quade i fanciulìi vanno cal- 
cando in un> cannoncino pieno di ma- 
rasche per isprememe una specie di 
maraschino. ìi usanza dell'^AltoMil. 

Pcnuàscia. Pennaccin. 

Pennée. v. conJU Penmajuolo, Vcndilor 
di penna o sia piuma da letti. 

Pciiuèll , eco, V, Penéil , ccc* ' 

Penuìn. Pennuecia. Pennuzxa» Petinetta* 

Penniu. Pe/viuccùi- da scrivere(Pao» Miag. 
Barb. Il» aao). . . > . 

Pennìnna. Pemnmfii. JP^«x/io(*to6c*-lMr). 

PenuinBÒ..i?ai/ifi/ico/o. Stromento da te- 
nervi deatro le pìenne da scrivere. 

Pennc'nk- ) < • . ^ 

_ , 5 Gran penna. 

Pen nonna, l 

Pen(3s. Penoso^ 

Pt'us. Compita, hnppsia. Pena. Pqmtenza. 
1 primi due valgono pia cenno nemen te 
la nostra parola 'jDot^er (/^^)» e. gli • vi- 
timi, attsaeuto di lavoro: che. si. esige 
da uno scolaro per sua puaiaùone. Kel- 
ì'oL IIL 
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r uso però si- confondono — he no- 
stra voce procede dal lat. Pensum 
eh' è ritenuta ancora dai Francesi e 
dai Provenzali. 
Pensa. Pensare- 

Andà a pensai E chi volea pensarlo? 

A pensa maa se fa maa 9 . ma se in- 
duvinaa. Pensare al peggio è da sa^ 
Wo(Cecchi Dote 1 9 1 ). Detto in sign. 
d^ aver P occhio ai danni possibili •— 
Chi molto si Jida rimane ingannato » 
riferito alle persone. 

Chi prima no pensa in.iiltem sospira. 
K. in Sospira. 

Dà de pensa. Mettere o Pórre in 
pensiero. Dar che peneai^. Ficcare ò 
Mettere nel pensato/o* 

I Ingles hin gent che pensa. Gl'In- 
glesi sono nazione pensatila. 
' Intra de mi pensava vhe . ... Tra 
me i'olgen^a che^.^ Rivolgeva nella mia 
mente 

i pensa di omen bin minga tu ti 
compagn. Ciascuno ha la sua oppemone 
(Lascé Pinzocch. prologo). 
« . La va come la se pensa. Le cose 
si governano secondo le opinioni{Cec- 
chi Moglie I, i). {sta così. 

Mi la pensi insci. Nel mio sì Ifi cosa 

Ognidun Tè padron de pensa come 
el vcsur. />'' opinioni e di sassi ognun 
pub caricarsì(Tfunm. Giunte). 

Pensa aì.cas ììsia. Bada a te. Guar- 
dali ai piedi, ( /' anima. 

Pensa a V anema. Jcconciarsi del- 

Peosa che te pensa. Pensa e ripensa 
(Buou. Tancia vi 9 8). Scompensando. 
. Pensando assai fìsso su ^checchessia. 

Pensa diversameni. Fare alltv pen- 
^iero(Mach. 0/>. V, 116). 

Pcusagh lù. Prendere sopra di sé. 
. Pensagh -su. Pensarci. Meditarci. Pen- 
sare in checchessia. 

Pensai la poiid o giusta o ben. Jver 
una bella pensata^ un bel pensamento ^ 
un bel pensiero. 

Senza pensagh. Senza guardar più 
là o più avanti. Senza enlntre in edtro 
riguardamento — SbadaiameAie* 

Tal e quul s'^c, tal e qual se pensa 

che sia anca i alter Ognuno 

misura gli altri cui proprio passetto. 

Voregh pensi} sora. dolerci njleltere; 
e fam. Non volerla passare a guazzo. 

40 
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Voj minga pensa inaa che aticìie 
dicasi Voo minga per dì. Non vo^foF 
giadixia^ cioè non vo^far giudizio te- 
merario e falso. 
Pensàa. Pensato — A cas pensaa. P^nsm* 

tornente. F. anche in Cis. 
Peiisaiiiént. Pensamento* ^-^ Noi però 
usiamo questo vocabolo noi la aoia frase 
SenzM pensaraent. Xenaa pensarci. 
Inm^yeriitamenìe, Sbaiiatamtnte. 
Pensér. Pensiero» Pensiere* 

A oda sera penser. Andare sopta so 
o sopra pensiero» 

Avegh on mondo de penser o Passa 
milla penser per el eoo. Jiampoilare 
in alcuna pensiero sopra pensiero. £i- 
volger seco diverei pensieri,, Essere 
stintoiaio da mille nojoisi pensieri. Es- 
sere carico di pensieri ,« e fam. Jvcr 
più pensieri che la rMa(Àllcgr. p. aa/). 
El me fa page Eona i penser. Mi 
conviene comperare in /ino al sole* 

I penser o i fastidi fan deveata 
vece priaaa del temp* Acceleran vec- 
chia} a i rei trainagli. Abbreviasi la vkUi • 
negli affanni, I troppi pensieri Jìmno 
mettere i peli canuti. 

La noce Tè la niader^dt penser. 
y. in Kòcc. 

Mett de part el penser a Mett-via 
el penser. dbbandotutre il pensiero di 
cJiecchessìa. Ùepome o Pome già il 
pensiero. Non pensare pia a dteechessia, 
ÈÀtvarsene dal pensiero • Tòrsene già. 
Nota anca i penser .... Addebi- 
tare altrui ogni minitnissima cosuccia, 
nel che per ischerzo dittamo esimj i 
k*gulei , i tutori , gli speciali e simili. 
Sta sora penser. Stare appensaio. 
Starsi pensativo^ 

Vicottla del penser. /^. in Vioeùla. 

Ponsér. T. di Belle ArtL Concetto. Pen-- 

siero — Primo petèsiero, primo scbixao* 

Penseràsc. Pensieruccio, 

P^nserhi, Pensierino, PensiereÈto. Pensée- 

roccia, Pensieriazo, 
Penserìn. Penderelto,Pensisruccio{*\osc,). 
Couceltuaso. On b4dl penserin. .. Cu 
bel concetto , uo grazioso peusiepe^to, 
u» bei programma. 
Peijserds. Pensieroso, Pensoso* Pensiera- 
io. Appensaio. Impensierito;, alki Jatima 
Cogitaòundo, Meditabondo, 
Pénsg pen Penciorà. K. 
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I^msiòn. Pemsiomt. 

Peusiou de coleg, de amnoiBrìt ecc. 
HetìaiéiX reggere la vtla^lovc. Meioi ut 
T. Sin», a Pfvwislone). El paga cent scnd 
de peosìoo. Paga cento scadi di retta. 
Mett iu peusion Allogare al- 
cun ediicanilu iu «oUegi^ seminarj o 
aìaa. convitti. Gbi è alBdato a faniigiia 
straniera- per averne sollanfo vitto ed 
*ll^g>o vi sia à dozzòut ^ dii è col- 
locato in un convitto pubblico o pri- 
vato per avrmc sopmppni P educa- 
ftione vi sta a pensione, 

Rieti in pensiou per Giubila, f^. 
Pensiona. l>are il riposo, fT^ Giubilò. 
IVHisionàa. ^neioMwritK PensionsUo. 
Pensionàrì. PemaJenaria «» Murando, 
Peiisionària. Educanda, 
Peusiéttéita. Pénsio»ceiim(àììeg. 5^). Te- 
nue pensione. Pensionaeoia{*toec, «— 
Tom. GiiÈnte)» Misera pensione. 
VptìBÓs^Pensoso.Meditabondo. K-Penserés. 
Penta. Cincia codona, Codiòkgnoio, Co- 
dilungo. PagUammlo. Il Paras cauda- 
tush. Specie di pamsaola cbe novel- 
lina ò detta anche Pentin dal verso 
tùn iin iin che ia, e Trentin dalla molta 
pixjle cbe s^sdt^va. I Bergamaschi U 
dicono SeoaMTina; e pare il prolifico 
JEgydudus di Piioio. Intorno |i qiiestv 
uccello corre il seg. dettato fra i nostri 
oewladinì e caeciatori ; Xa peaia. en e 
fa <i«ala(peBtttt)^ des je mamgia, desje 
covoy e des e ne manda per fonema, sow, 
Penlccést. Pasi/ua rmgiada, PasgUA ro- 
sata. Pasqua roem. Pentecoste, e aai. 
Pentecosta. Il dì di Pemàeosta* 
Penti. Pentire «^ Peatisa Pentirsi. 

T''andarce mingn a Roniam a pen- 
titi, r, in Bòmma» {tifo, 
Peittit. i^^'(a..Trovikss peMÌi. Esser pen- 
PtLBltmiéot. Pentimenti; e outL -PenSigione 
— al fig. Pentimento (iStrMsei ùs Mua- 
teoue. Qp, li ^ 5oS). SNrtame&lo o cen- 
ciero spOMtatteamente iofrodolElo éa 
uno seritunre' nell' openn simu 

Te puiJet fa. Tali de pentinieoi. 
Tu. se* morto. Datti pur motio» 
Veniìntolpl, Pentiti o Treil^tl. F. Penìa. 
Pcnnco. V. cofit. br.. /Disvr.Pi«Cneeh.* y* 
Pè pè a Pebl lo:sieeso ci» Pacéb. r. 
Pépe, voco lAfcot Sùarpettimd^*^ur,). 
Pepbs, V. eùntn. deèPA.Mili usttttà iVi.G«gJi 
a' poftasa m pcpìss^> < ¥wr a portai^i 
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» sptUacM m» colle ginnlMi dtl por- 
uio igfsnppiuitì il collo dd portatore. 

Pepp». 4d' ìH Pòmoi* f* 

Per. f. m* « yro ì Aìrùvio. Ooa Per», f. f. 
/^erv. L^alheru ohe produce le pere. 
In cittì noi ebbiamo per muschil^ « 
l'Albero e il fruHoi in eampAgoa alcooi 
^i banno ambidue per f«mmhuli» al- 
tri vogliono fimuDiiiile la pianta « ma- 
scbile il frutto -«- Sit a per, Pereto» 
VcM incfav io au on per e doman 
m fU ofi poRun. Essere^ Saltare^ Pe- 
sare o» aiaoili Wi palo tu finscmt o 
iTAnto M Backiilone» Essere più pa%zo 
che im C4m éa rete* Eesere imit frasca* 

Per. Pera» Prntfo del pero« di cui 9 olire 
alle varietà qui soifto nomiiiate 9 ai co- 
noscono infoile altre le quali ai leggo* 
D03peci4icaie pct Difi*bot.delTargionit 
Per bella donoa. pera hergamoUnk 

da estate. 
Per l>erganiott« Pera ì^rgamotta, 

Ffr btrfpinMi 4«l boggmu. Pwrm Arr^ 

gtumottm hu£i. Vvrnk. 
Per b«rgiimott r««lond VcrDÌiu 

Per boiiorisUan. F» Per crisi iao. 
Per bruti e bon. y. Per soxz e bou. 
Per bnré. Perrt-^iir^. (tiumale. 

Ter bure b'aoch. Pera bure hi anca. Au- 
Per bure ft'it. Pera hu ré grigia, Autunnale. 

Per huter. Pera butirral^ùov,)* 

Per camaijn. Pera camogìina. Estiva. 

Per candii. Pera Vernìa. 

Per ca valer. Per/i carovella? Estiva. 

Per cavlggioo. Pera ruggine appun- 
tata? hivernale» bislunga, di co- 
lor tane. 

Per crislidn o Per bon Cristian, 
Pera honcrisliana. 

Per cristtan d*estaa. Pera honcrisnmna da 
euate — Per Cristian inrerhei^b. Pera 
òoncristiana Js mrenso — Per erntian 
^e CMOMuma. Pem Hcm^ifiana H Crr- 
■MMM o di S/fOfft^ • mut t àt ata. 
Per d^inTcrna o invernengb. Pera 

¥armMa o vemereeda o v€nàm. 

Per figb. Pera angelica^ Autunnale. 

Per gentil. Pera gentile o zuccherina, 

Pfr a^F^' ^gN P^n geffiìi* da, matmno. 

Per gentil tond. ..... Aotuanale. 

Per gnoceh. Poro gnoeca o bugiardik 
perchè feoabra acerba ed è matura 

Per gnocco. P^ra gnoeca di auiuamo(cod 
VAlti. «oc. in 0n«cM>. Igmoeeo dTau- 
MlUM(T(»rg. Dix, y. 
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P«r giloMK |t«t«V E«IÌM« 

Per gaoe<;h rnvid Stlira, 

Per o Periti lìnioDain. Pera aran- 
Wiui* Vernia) gialla ranciata) man- 
giata cruda non ba saper di pera; 
ai anole però com< mangiare cótta. 

Per madonna. Pera datlm Madenna. 

Per inala^inoe« Vemia. 

Per martin. Pera martin eiré. 
Per nmni^ m^K, Ptm mar t i n mwp. 

Per maUAcavall. Pera balta? Pera 
CQSeia di dama ? Vernbi ; di fruito 
grossissimo cbe pesa talora <|uat- 
lordici onte nostrali. 

Per vAOf catell. Pera.mMoadelU^ Pera 
sangiovanni» Pera muva? 

Par oapolin. Pera napoleàana^? 

P«r aapolia nwe. . . « . « y«nii<« 

Per napolin ruigeo» . « . « . VeriM*4 

?«• qapolin ioli. Permf^apotefim^dm'tstate, 

Per neapol, Fera me^alina ntMfem- 
M'ita* 

Far oespola« Pera ro§ffpa. o ruggine. 
Sorta di pera macchiato del co- 
lore della ruggine. 

Per paasatutt. Pera dorica o cento* 
doppie o del.dnca? 

Par pollaater (sul Lodigiono). Pera 

pollaja? Dativa» simile alla gnoe- 
ca « e moscttlella nel centro. 

Per quaijo. Pera cagìiotta rosata? 

Per aalvedegh. Perugpme, Perof^- 
ne* Pera e0Ìsfadca, Il (rutto del 
Pyrus conumis p/raster. 

Per ^angennan. Pera sangermana. 
Vernìa^ 

Per o Perio sanjaoom. JPer« s^mja- 
capa. Vernìa. 

Per o Perin sanpeder. Pera giit* 
gnola o giagnohna^ Estiva v mot 
tur A alla fin di giugno. 

Par sass, Pera <iiat^'<t«^ Vernìa; ma- 
tura in paglia. 

Per ooaa o bon detto anche Per 
bruH e bon o Per gabbavifiam 
Pera brutta e Imoma* Eattva, 

Per spade Q. Pera spadona. Pera 
spada. Estiva e autunnale. 

Per spinna de carpen.Pora spina* Pe- 
ricarpia o Per» spina di Carpi, 
Venia. 

Per auccnroinao». Pera wccafa. 

Per Biiecoeu. Pera sotfe/vMi>up.£atrva. 

Per auocecu rusgtn. . . . Venwa. 
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■iM CagDOQ di per. Il Gialhso, insetto noto 
Fa el per. fìg. Far la pera, il furto. 
Per giuleppaa. Pere guaste. Pere ^ 
cotte ìu vino e asperse di zucchero. 

Per 80ZZ e bon. met Dìcesi 

di uomo o donna di brutte forme 9 
ma di buon caratteie. 

Trà-là come on per colt. Distendere 
in piana terra. Arrovesciare alcuno 
per terra senza alcuna fatica. 
Per. metaf. Marrone. Strafalcione, Erro- 
raccio . Ciappà on per o Fa on per. 
- Pigliare un granchio. 
Per. prepos. Per, Noi pronunziamo la vó- 
ce con e chiusa ; i Toscani con e aperta. 
El gh^avarà per setto vott mila lira. 
jéffrà ila sette in otto mila lire* 

Per mi. Per me{*iosc, — T. C), cioè 
In quanto a me. 

Per on sold. ( o slmile ) sont anmò 
mi o sont anmò quell. y, in Qnèll. 
Per in sig, di Come , In qualità. Per. 
Ad es. Compra j per noeuv. Comperarli 
per ntfoW(*tosc. — T. O.). Andà-via 
per coeugh. Andar per cuoco- ( id.). 
Péra, voce cont br. per Vèr (albero), V, 
Perà. Pelare — y, anche Pela, con que- 
st'avvertenza che ne^modi qui soggia- 
cenli è natura del nostro dinìetto^sar/s 
esclusivamente il basso volgare Perà. 
A Tamis peregh el frgh, u Tinimis 
pcregh el persegli, y, in Pigh. 
Falla perà, ^g. Farla pagare. 
No perà figb. Non mondar nespole. 
Perà i maron di olter. P^. in ìtfarón. 
Tiicc i coss vegnen a taj, fìnna i 
ong de perà Ta]. F, in Àj e in Óngia. 
Peràa. Pelato, Calvo* 
Perabròcch. y, Pelabròcch. 
Per-àlter. Però, Nidlameno, 
Perarìa e Pererìa. Vitupero, Oltraggio, 
Di pcraj'ij. Dir cose tli fuoco. Dire 
un carro di villanie. Sbroòbiarc — La 
nostra voce è pretta spagnuoku,Per/Yir/a 
Perbacco bacchetta o Perbacco bacco n 
o Perbinclo o Perbio. Corpo del mon- 
do{F3g. Rime 11, 5a5 e 1.). Corpo di 
mia vita!(ìà, ìtì i^o) Corpo di Sa- 
grestano mondai {^^\\'\ Jll. di f^ed, I, 9) 
Cospetto di Leonòruno !{td. becchi Hi- 
ifali III, io) Corpo della luna in 
quinta decima !(\à, ivi II, 16) Corpo 
del DecameroneUni II , 20) Corpo dei 
Fratif (Pnn, Poe». I, n, 3) dfè^di do- 
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menendiut!{FMg, jéver eum^ ecc. II^ 8) 
Poffare il delo — y, anche in Di ànoa. 

Perbuì. Perlessarei^Bp, Op, r4 Terso e 
pass.). Sobbollile, Bollir coperlanente. 
Dal proveni. Prebouilkir, • 

Perbujdùra. C9ci/ifns(BnrchleI. Sòn. Ha 
cocitura par di marron lessl)^ La Coci- 
tura deltacf/ua in cui si cosse Paccii — 
Ingaan. Proiog.). Boilituin. Cuocitara, 
Bolliticcio? Bottina? Queiraeqaa nella 
quale boUiroDo (ave, fagiuoli, piselli 

altri legumi e che suotsi buttar via 
da chi vuole schivare le ventosità. 

1 Provenzali la dicono Cotti aduro, 
Percàll.i'ercÀ/e<*tosc.).Sp. di le|a di cotone 

— Perente lucida ondata{0\oTWL, com- 
mere, di Firenze)^ 
Percallàda. Ad, di Tila. r. 
Percullio., Dim. veztèg, tli Percàll. y. 

Percallòn Pcrcale assai forte. 

Perchè. Perchè, 

Giugà al perchè. . . . Simiglia in 
qualche parte a^ quei giuochi che il 
Bai*gag!i(Ke^. 5^11. p. Sy ) chiama «/« 
Frati, ilei Pellegrino ^ delP Osteria o 
delle Lettere^ e si fa in più modi, 
ina sempre con questa suslanzialìlà 
che i giocatori domandali del perchè 
di alcuua cosa debbono dare risposta 
senza far uso del perche responsivo, 
o facendolo sono penitenziali. 

Perche? perchè? ciappa ch'el gh'è. 
Perchè ? Peixliè le due non fanno ire 
(Golii Sporta 1, a). 

Se noi fuss perchè perchè. Se io 
non mi ritenessi^ o iSe non me ne ri- 
tenesse un certo die. 
Percòmm o Parcòmm ( El ). Ptrcome, In 
che modo, in che guisa. £l parche 
e el parconifu. // perchè e il percome 
(Monig. La yed.M , 21 ). // quareqm 
(id. Ili , a5 }. // percliè e il per come 
(Aret. Tal. V, 11). 

Senza savè né perchè né percomm. 

Senta sapere né perdiè né per come 

(Var. Suoc. ll,i - Doni Com.Burckjp.ii}- 

Senza vardà perchè percomm. Se/isa 

riguardare o come o cAe(Sacch JVcmm i5) 

Percóulra. Diri^npetto. 

Percottà. y, Pergottà. 

Pèrd. Perdere, Rimanere privo affatto di 

checchessia -— Smarrite. Pei^derc mjo 

senza speranza di riavere. (presti. 

Chi impresta perd la vesta. /'. Im- 
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El lofT el perd el pel» ecc. f. Loft 

Fa perd Tainkl .... loumidife con 
im pò* d* acqua le biancherìe troppo 
inamidate. Il fr. Évider dulinge. 

Ve mej perdei che trovali. E^ s'a^ 
rebbe megliù pèrderlo che smarrirlo 
(Cecchi DoU IV, 4 )• ^ meglio per^ 
derlo che trovarlo {P%a. ^vv, 1, 17). 
Egli è tal arnese che meglio è averlo 
lontano che presso. 

Ve mej perd o giontagh quejcuss 
cTie tuttcoss. È meglio perdere il dito 
che la mano , o la lana che la pecora^ 
o la sella che il cavallo^ o f uovo che 
la gallina{notkùs.), J^/t è tne"* pèrder 
che straperdere.' 

Perd el certpcr Tiricert .. . Pèr- 
dere il trotto per Tambiadura. 

Perd el pij. Allenare. 

Perd i biisecch. Essere sciamannato^ 
sciatto j cioè scomposto negli abiti e 
nella persona» e parlandosi dì veste 
logo rissima , Cascar a brani ^ Non se 
ne tener brano* 

Perd i staff. K in Staffa. 

Perdisi ballafger. de'Cacrai). K. BMIa. 

Perd. la memoria. Smemorare. 

Perd Tamor a ona cussa. Levar Va^ 
more a checchessiaC%osc* — T. fl.) 

Perd la tramontanìi^. . .'. F& perd la 
tramonta n§. Cavar uno di sclierma o di 
tema. Confondere uno. Farlo smarrire. \ 

Perd messa, f^. in Méssa. 
- Perd minga la nobiltaa. f^.m Nobiltàa. 
Pèrd. Perdere. Itestar perdente nel giuo- 
co. Contrario dì Vincere. 

Perd anch la camisa. f^. in Camìsa. 

Vessegfa mingatcmp de perd.^.Témp 
Pèrd. Perdere alcuno; condn rio a perdiz. 

Tira a perd che i contadini dicono 
Treppà vun a di prexipizzi .... Far 
arrovellare uno tanto ch'^egli abbia a 
dar di* fuori con peggio che parole. 
Perdée o P&rdée. f^entricchio. Fentriglia. 
Ventricolo carnoso degli uccelli; il Pè- 
rier de* Frovenz. — Noi Io diciamo 
Penice da /%r^^e ( pie;trajo , renajo). 
Sfolti, e spec. in campagna 9 Io dicono 
anche Scigoìla. Con questo vocabolo 
però essi deliotano si Tintiero ventrì* 
glio per estensione 9 ma in ìspecie se 
ne servono per indicai^o più parti- 
colarmente quella tunica carnosa che 
riveste il vero penice entro cui stanno 
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le fecoe. Le brave mass^je serbano ta 
cipolla e gettano il ventricclùo (metteo 
m part la scigoUa e tran^via el perdee)% 
Perdée. Sin. dì BàìHtestes). K. 

Secca i perdée o i ball -f^. in Bàlia. 
Va fceura di perdce.£^cim» dattorno» 
Perdée. fig. Mòntiera. Berretta. Gorri-^ 
sponde al francese Cale, e dicesi per 
ìscherno di certi berrettini piatti e 
bassi che sogliono portare gli arti- 
giani e i' fattorìui di bottega. 
Pérdegh. Perderci. ScapitarciCìosc. — 
T. G'). A tratta con certa gent se gho 
perd del so. Ci si perde a trattar con 
certa gente. 

Coni i canapi Cont i baloss se ghe 
perd semper. Dal travagliare coi tristi 
non se ne ca^a fruito nessunOifUon . 1 94). 
Perdént. Perdente. 
Pèrdes. Smarrirsi. Perdersi, 

Perdes a fk quajcossa. Perdersi in 
fare checchessia. Andarsene in fare 
checchessia. 

Perdes dent. Affogare nei vestiti, 

nelle scarpe , nel cappello quando tali 

oggetti sono stragrandi. (Acqua. 

Perdes in d?on cugiaa d^acqua* f^, in 

Perdes in la bcrnis o in la polver. 

K in Pólver. (Diperdersi. 

• Perdes^via. Appillottarsi, Baloccarsi. 

Perdei minga nén o vero Perdei 

minga per la polver nen. Abbi nome 

il 7>7rmi(Ceccbi La Moglie IV» 4). 

Pèrdes. Perder sé stesso. Dare in male 

da sé. Precipitarsi. 

V è robba de perdes. E un abisso» 

Pèrdes. Arrenare. Pigliar vento. Prender 

vento lavellando »- El se perd minga. 

Ifoa gli muore la lingua in bocca. 

Pèrdes. Fmpuntare.- ^Vcnìr meno la me^ 

moria nel recitare. 
Pèrdes. T. di G. del Bigi. . . . Cacciar 
la propria palla in buca « o vero farla 
l:{alzare fuori del bigUardo^ o final*' 
mente abbattere con essa i birilli ; cA 
che anche i Fr. dicono Se perdre. 
P'er-<Ic-tèrra. Patate salvaliche «fc/ Ca^ 
nadà. Vffelianthus tuberosttsL. '^ Pere 
' di terra. La Glycine ApiosL. 
Pèrdiànna'e Perdianna bacco, f^. in Dinna. 
Pèrdita. Perdita, Perdimento; é lat. Jattura. 
Pèrdita^ Emorragia. V. Bilàss. 
Pèrdita. T. ' di Gìuoc. Ji Big; . . . Com- 
bjnazioim del giuoco per cut uno 
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si vada a perdura c^Oti f roprI«| fi- 
glia, r. Pérdw. 
Perdiiémp. P^ditampa* Sdopefia* 
Perdi zión. PerdÌ3ki0n^ -— Muinfii, 

Alida in.perdi^iQo» u^ndlore in. per- 

Par'dòmiqiun-aostrujii- Jt ufo* Oratif^ 
P«rdóii< JPerdono, 

Domandi pardon, Clùeda perdono 
O sqwa, P^rdQnqfanji^ ma , ^ > 
Perdón. T. acclef. P^nUtao. I o^biu ybo 
a toti i perdoD, / cU(fhi ^ianriQ n Mfi 
i perdoni. 

El pardon r« a Mer<;gpaii4 JÈ U per- 
dono di Ser Amifio, V, Maregqfm,. 

Moltrgià el p^rdoa » •#• Cpn deter- 
minata «oleimitìi dichiarare iivQ^ii^in- 
cìatik U perdoAaQUi in alcoo pfsrdopo. 

Tirà-via ci perdoQ, , , . . PifJfiar 
rarla finita coma sopr«u 

Topù ci pcrdon* • ^ r « Aqdare al 
perdono piai* acquistarvi la pcriloaaiiia. 
Perdona. Perdonare ; e all^ latina Ignò- 
fixre' Pàfcere, 

Wel nw perdonna» ma Tè minga 
in^cì. Perdonimi, /^ non ^ cosi. 

Chi perdoqpa ci l^^n^pa^ gh^n fan 
vuo^pasg, Jn^fendicnUt^ i^^iurìd^ chiama 
. 44^^ ìm^ le seconde offesa* 

X«a priimna ae perdoqn^ » U acgonda 
ae baatopna. ^eììa. ^^lle deWOrso 
(bisticcio per Ora ao) fanfu? sempni le 
cose tene ptfixhi le fanno due voi fé; 
ma Qhi JVh h se^ond^ toeca m 

cavallo (Doni Zuee^ p, i^| TC^w). 
Perdona o\\ debet. Rm^tiere ì*n de- 
bito. Perdonare» P(>nar$f JS^cinre^ 

Perdonàar Perdonato. 

Perdpnàfcel, p^trdonabik* 

P/^^dopàps^a. Perdonane, InMgenna. 
Andà a toeù la perdooaqxa* 4ndare 
i^ o iilla perdonaru^. 4nd(ire a pren*- 
jdef^ la perdonfuv^af 

Pcrdùg, PetTduto, 

Perentòri. PeientqriQ. 

Per^ri^. p\ Perari^. / 

P^ét^f clie ^cfìndo i varf pfiesi mi^nUini 
4^1 contadi qlUi dicano Canaplrèj , io/- 
tri PerJ^t, altri BrppW^n ^ 4tn Ddcn. 
Bngoie{Tiìx%x.U^.)> Il fru^p del.pwi 
4i»ìyiiiO'Q <^ia àe\ dfe^Um q firv4 
o Soròm jimelanchi^r ^b^ altriJ^xlaT 
pipi d irono 4ronin rotundiJColifh 

Pcrèlt. lo stesso f^c Mojfleù. K 
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P^^t p PotcHa di^i^ «ffcA^ Ughrfis de 
hoa^hy Bagpla(òt^jA9a^oy H Ci-utto 
.del f^accinium, fnjrrUUu^ d^'hoUnicì. 

Pcrfcri^. r. Palferià. 

Pcr^t. $i,. Perfetto, Uaaai in 

YqM in bolletta perfetta. /^ Doilèiu. 

P^rfèU. »i *«f Prefetto^ 

Padtsr Per(f4l. /Vl*C PrtfkUih e ant. 
PerfetUf. 

Perfeuón. Perfezione» 

A. la parfcaìon. Petfetto. 4perfevone. 

Pérfid ^ minnw soltanto per Pi^swo. 

P^rfidani^nt, ^^ /'Cggù?. 

Perfidiai. Per^fgwUv^^ «d anche meglio 

. Perseguitare ostinutamciff^ '^l diwn. 
ital. hanno Perfidiare in acsK$o di osti- 
p^rsi e iion vqler credere alla vcritàr 

Vi lù fi «leMÌ^ «jU'fl vcnr pcrf- 
Perfll. Ptvfilo^ (clJ^im». BaL Crr. 

PccClàa, Profilalo ^ sfilata ; e al dira. 

4fiiatetto (ìiofh a**r XU, 57). 
P«rAn.. i ^^ ^^.^ ^,j^j^^ pi^^ 
Perfìona. ) 
Perfumà. Profumare^ q 4AU Aff umore o 

Affumicar^. . 
P^rfomèa. Prqfum^atfli. ... 
Perfun»^, Prqf limitare* ^Ungtfnntario. 
P^rtoiwrv Prqf^mp. Suffumigio ^ a «dl 

jiffumicata*Aff¥mi^^fmfi^to^. Fi^nncchio. 
FA ì pcrfiupni, T'riq/wimrs. 
Si;^in dff perfumm. Profumiera. 
PcfgottJ» <?A« ^«''c/*^ ^*f^«^f Perepttà. Pd- 

lottare, .Cpc^iobire sopra gli arrosti 

Urdp QàiipilmalerJa^Uttiia boUcnic, 

wcntrc si giAftPp, 
Pericol. PeriQolos Perizio. 

Aqdà MI p«rinoL Pericolare* 
ìieiififi a pericol d^f r • • • Correr 

pericolo di , » 

Vesseglì m^nga pericol ch''^l faga 

sim, ffQn c^rt;i pericolo ehe un 
faem, ccc^*to«c--: Tom. Qiunte)- Guai 

cb'ci facici? p «ipi, F. o/icAc Pcnilus. 
Pcricp)^. Trabkfplon^ Bertesca- J«uogo a 

Cosa da periqgilarYir 
PerippM. pericolare. Perigliare. 
Pcricolós. Pericoloso, Periglioso. 
Pengoldìn. ...,,*, Spc«ie di ballo co»» 

deitp às^ Perigoni in Francia- 
P/erip.,-P^rwa?i*- Pin^r 4* Fera. 

Pi^rìj^ 4« la >ladopna. /^rfl( giug/aola. 
. . $prt^ di p^fa cbp mf^ufa. in giugno. 
ParioV Pfi:0iYH^ Fiic^Pitl: cifatr dal Diz. 

di m^g^* ^P- d^urccchii^u» così dìtiio 
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daik saa ft^flAa the ìil (fnafiSlM Modo è 
quella di una sòttìl pefUAzA. <0^« i55. 
Feria de perh. Perla a /?6m(MQ^iJ. 
Peiinfcrim. Bsh tempo. 
Ferinté5(Avè). ^ver initsù* 
Perlod. Perioda. 
IVri^ech. Periodico, 
Perioditi. Periodelfo, (cèvole. 

PeWodóii Periodò dOitafiite, Iwccac- 

Peripe/ia. Peripezia. 

?cT\ù.!^rare.bìtcài stìmure uuaeasByun 
podere e simili per dar giadicto della 
lurt) Taluta dichiaraùdOQe il prezzo. 
Peritai. . . * . Artenenle a perito. 

Valor peritai. Vulore di stima. 
Perito. P€nlo(TaT^.At.Jead. Cittì. I, SyS). 
Stimntore(yo\^. ita). ). Colai che fa 
piofeSiiroQè di stimare case, poderi, 
niuhili e sìm. s ffa noi detto anche tal- 
volta, benché impropriamente, Pattee. 
Periti. Ptruize. Perilt de sani* Anna o 

Pcrill sanjacom. f^, in Per. 
Perizia. PèHuà(Tìirg' Pf*odr, Corog. tose. 
p. 55). .$t<ma(Caro Jpol. p. 166)'. Qnel 
pregio chis tnia rosa si crede valere, e 
che da un perito è stato determinato. 
Pèrla. PeHa. 

Coli de perla, f^ezso di perle* 
LI color de perla. La perlagione. 
Perla fiana. Perla dì numero {Fòg. 
Piim. V. Cam.), 
Perla malta o de Veder. Pcrìa falsa. 
Ses perla gi'oss coinè nrisciceuL Sei 
perle come noccluoìe auelldne(V»s.-2';o). 
Vess Oda perla (pari, di persone ). 
Essere una perla tPuomo^ una perla 
di gaianCuomo{*\osc. — Tom. Giunte). 
Perfàa. Jd. di Caratlér. f^, 
Perlìfi. ^d. di Colar. Periato, 
Perlìiina. Perletta. Perlina. Perline. 
Armandula a la perlinna. Mandorla 
arrostita ^Alb. cnc. in jirìVstUo), Man- 
do ria tostata { Alh. bass. in Praline ), 
Specie di mandorla involta nello zac- 
cbero e abbrustolata. 
Perlinna. Litospetma. Miglialsole. Erbò. 
PerloMgà. Prolungare^ e ant. Periungare. 
l*erlÒBna. Periotia. Perione. Gran perla. 
Perlustra. Perlustrare. 
Perlustraddr.... Chi attende a perlustrare. 
Perlus(r:f£ión. Pcrlustraziùne, 
Permèss. s. ni. Permissione. Permésso. 
Con [fftrntesi\' Con so permesd. Con 
licenza .Improvvidi di beHa ' cre2iii2if 



eoi quali ohblfgKiaiiio aitici alancfopei > 
fare a modo' nostro senta pi6. 

Attdà a cà- in pentiOM. . . « tfìtoitò i 
militari Tand^r alh proprie easé con 
on eoii|^do dulie insegne per li tempo. 

Permétt. Perméttere. 

Permètt. v. conti deirAlto Mil. Permea- 
tt. Trapelare, Per es. Quell vàsseli 
el permett. Quella botie fa pelo — 
È frase che tìdtk\t di lotinitài* 

Permìss. panie. PèrmesM^ 

IVrmci«$6a. Febbre pemicioM, 

Pemi^. Jd. di Fònsg. f^ (ne. 

Pernigdri. stnmott». Pemiciotto, Pemico- " 

Pernigònna. >#</. d^Bràgna; ed è la Susina 
pemiconai cioè quelWi conlune che noi 
diciamo di Proventtr e che di fatto ci 
%nene seccata di là dove la chiamano 
Pardigòurto e i Fr« Perdigonné. 

Pernìs. Petmee. Stoma, La Petdix cine- 
rea degli ornitologi. 
(Elice da pernìs. f^, in (Eàce* 

Pemls. T. de' MaceD. Colio. • La porto 
intima deDo spigolo {ritui) o sia il ccilo. 

Perno, f^» Pignóa. 

Però» Però ^ E perA( profTerito coiy mia 
mista di sdegno e di sprezzo^ i^erd però. 

Perón. . > • . Pera grossa. 

Perora. PerorAre, 

Perovèlt , idiotismo per Pirovèlt. f^. 

Perpeodicolar» Perpttidicolate* 

Pei^pctov. Perpetuo ■— Jd. di LivéH. K. 

Perpeluèll. PerpetueliaC^ìacch,), Sorta di 
rosei a frttissima che corrisponde al- 
r JSspagnolette de" Francesi. 

Perpetuèli. Arharanto, Fior notissimo. 

Perpejl'uèll. gergo.-. . . Gonorrea erontea. 

Perpléss. Perplesso. 

Pen]ui6izl6n. Pertjfuiéitione, ' 

Pèfs. Perduto. 

Ave pers la leogua. K in Léngua. 
Dass per ^ets. ifaifigare o Cammi- 
nare per perduto.. 

Pers alfacc afi'ace. Perduto perda- 
tissimo(Pr. fior. IV, in 9 4^)- ' 

Pers per pers. . . ; . . Talvòlta si 
può tradnrre con Boì^a imi là nave 
può ire il brigantino.' 

Tutt i lassaa hin pers. K L«ssàa. 
Ve^s on omm pers. Esser come cosa 
persa? K in Òmm. (to*K..,. 

Vess pers adrec a. . . . Es^r perda- 

Pèrsa. Ad. ^'Àoima. y. in Négher. 

Persa. Ad. eli Fói*ma. F. 
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PerMìfttftì* LftUime, Fórfort. Fórfora, 
^ ForfQra^gine. Bolle ^n -inoli a croMa 
le quali vengono per lo, più nel capo 
a^faambiai che poppano*. 

Ave anmò de tranvia el perscimn. 

È simile all'altro Avègh anmò bruU 

de merda el* camUoeu* f^ i/i Cpmispeùj 

Dottor del peracitam. Dottor de* miei 

stii^ali. y. Dottor. 

Persccuzión* Persecuzione, 

Persecuzìon de can. Catiizza(T9Tg* 
AL Jc, dm* I, 4% y F^ ona persecu- 
zìon de can. Far coniata a uno* Fer-^ 

• seguitare rabbiosamente , a morte , im- 
placabilmente, da mortai nemico» 

Persegàda. Persicata(Tarf;> IsL U 9 4^1 )- 
Sp. di conrezione» 

Pèrsegh alte anche diciamo Perseghée. 
Pesco* Persico. Albero cbe produce le 
pesche; VAmygdalas persieah» 

Pèrsegh. Pesca, Persica — poet. Pomo 
persico. U frtHto del pesco di cui si 
coniano 9 oltre alle sottonoiate, mol- 
tissime specie 9 come sarebbero la pe- 
sca ciriegia , la lucchese, quella della 
Maddalena rossa e bianca, la cotogna 
di ^agna, la cotogna napoli tana, la 
cotogna bianca, ì» cuor mio , la sei* 
tembrina, ecc. — Le pesche si pos- 
sono dividere ' generalissimamente, in 

Penegh <le peli pelosa. Peteke ili iaueia irei*' 
tuiau B3 Perse|;h de peli solia. Pesche di jtelU 

ì'ueU in ambe le quali classi trovansi 
. Pescfte duracini e Pesclie spiccato j e, 

Pcrsegh albergeres bianch. Pesca 
Alberge o del Nos^Uara, Matura pri* 
n)a che finisca il. luglio. 

Pèrsegh albergeres ross. ..copie sopra» 

Pèrsegh codogn. Pesca cotogna. 

Pèrsegh d^ensed. Pesca domestica, 

Pèrsegh duras o tacch. Pesca dura" 
cine. Pesca la cui polpa e ferma e 
dum e regge alquanto sotto al dente, 

Pèrsegh galbee^ Pesca lardajuola? 

Pèrsegh gjaldon de Veronna. Ptsca 
cotogr^a .giaUn o grande. 

Persegli gniif. Pesca sanguigna o 
carota o ' di sugo rosso. Ha la p9lpa 
rossa c^ifie la radica della barbabietola. 

Pèrsegh lass. Pesca spiccatoja o die 
spicea. Specie di pesca che s^ apre in 
due con piccgla forza e senza coltello. 

Pèrsegh madurnlTacc. Pc^ca bun^orn^ 
che ha la polpa .(enera come burro* 
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P^segh moreUon. Pesca reaU. 
P^segh uos. Pesca iioqe(Crasca in 
SnufU^re). Odorosissima, squisita. 

Pèrsegh quarantiu. Pesca primaUc' 
eia di Francia, 

Pèrsegh salvadegh. Pcsf» sal^mtical 

Pèrsegh san Giaeom. Pesca sanJA- 

copoi Matura prima che finiaca il luglio. 

Pèrsegh san Lorenz • •^* * Matara 

ai primi d** agosto. 

.Pèrsegh san Martin. Pesca ottobrina. 
Matura ai primi di novembre- 

Peraegh tacch. r. Persegb duras> . 

■B A Tamis pelegh elfigh^ a rinioiis 
pelegh el persegb* All'amico monda 
iljieo e la persica al nemicoCùiOT.). 
Dett. con cui si vuol denotare es- 
sere satta la buccia del fico e inver- 
samente quella della pesca. 

Fri tura de persegli » Polpettion de 
pèrsegh , Sorbe tt de jiersegb. F, Fri- 
tiìra , ecc. 

Pèrsegh senza gandolla. fig. Pesca. 
Pesca, senza nocciolo. Pesca duracint. 
Scappellotto» bus^9 e spec. Quel coiaio 
che diasi altrui sulla testa colle niaoi 
incastrate Tuna neir altra. 

Rosoli de gandoU de pèrsegh. r. 
in Rosòli. 

Pèrsegh. \^c/. di Coìór. r. 

Perseghée per Pèrsegh {albero}* V, 

Perseghée. Pescane. 

Perseghée. Uiogo a pesclte. 

Porseghéra Rete che si manda 

in acqua con. sugheri e sassi per pe- 
scare il pesce persico(/a(mrs perca). 

Perseghètt. Sangiùsoi-ba. Er\^ delta Pim- 
pinella madore dal Maltiolo ed Eri^ 
i]iora( altra) da'* Pavesi. 

Perseghètt che anclte dicesi Pcrseghèt- 
ta« . . . . hrba che cresce fra *1 gra- 
no, rossa, piramidale, detta dai hot. 
Cenlaurea scabiosa» 

Persegbìn. Peschetla» Dimin. c}i Pesca- 

Persegli in. Dim. di Pesspèrsegb. ^1 

Perseghìn^ .. Varietà di quella dìorìlc die 
nel. Comasco è detta Marmor bindelli^. 

Persegh^nf^a. Cresta di gailo^ Erba ar- 
vcfise detta dai boLani^ tUtiaamtus 
crista galli* 

PerseghitKo Cpion4egatl). .. %. di Goo- 
iet^i, _ . ,. 

Perscgiiìu. Ad. .di Figh. ^. . 

Per;jfe^Qn. .. . . Pesca, gi'ossa» 
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PeraéJl. /r» PreMèil. . 
Persererà. Pers^ertam* 
Pcrsererànt. Petsevenutie, (zionc> 

Perseverànsai . Ptrteiferattui, Perseverar 
Tersidént diciamo sdtert» a uno SdcnUlo. 
Persisi. A/vùOf/v. . 
Personàgg. Pereonaggio* 
Personid. La persona^ L* persona pro- 
pria. Per et. Gh« metti el «lè perso- 
nal. Io ci inetto la ffemona* Besogna 
euntà anca d me personal. È da com^ 
potarsi anche t opera mia. 
I^ersonàl. •• nw » 4 . L*oggiH%ato di tutte 
le persone componenti uua* magistra- 
tura od' un corpo morale qualunque* 
Personal. Jd. di Tassa. V, 
Personalità • . . Chi si lascia andare per 
abito alle persecuzioni personali ; chi 
perseguila non le aiìoni , ma le per- 
sole ^ chi penseguila secondo persone. 
Persoaalitàa. Persecuzione personale — 
Nei dift. il. Personalità ha sig. differ.* 
Personiilmént. Persoètalmenie» 
Pèrsòona. Persona. 

Boiogiia semper contralta con per- 
soun de pù de lor. Chi pratica con 
maggior di lui può at^anzare, non per- 
<Ìere( Doni Zucca, p. f85 Terso). 

Ego som personua prìinma o vero 
Mi o Ego personna priniina. Io per^ 
sona prima{Vinì. Pùet. 1, jlit, 7). 
lu personna. In persona. Personalm.* 
Personna lerzs. Persona terta{*Ì08c.). 
Sa veli doma tre personn, el con;»ol» 
el comun^ ecc. V. in Cónsol 5<g. a.* 
Persuàd o Persuade. Persuadere. 
Perbuàs. Persuaso — De là de (jersuas. 
IH là da persuaso. Persuasissimo — - 
V è come pocch persuas* È mal pago. 
Son è pago» È poc& persuaso. 
Persuasión» Persuasione. 
PersùlU Prosciutto, f^. Giombòn. 

Persttit d*oii color viv come. Pro^ 
sciattò di grana vivissima. 

Tajà on persttlt sulil sulil. Strudo- 
lare un prosciutto(*toac. — T. G.). 
Tagliarlo fine fine come truciolo* 
Perlaèr. K. Partèrr. 
Pùrtega. Pertica. 

Fa ona messltia de sparti gnanch 
coi periegh. y. Meisìiiu. 
Scala a pertega. K Scalapèrtega. 

roi. II L 



Vogni-sà grand come on» penoga. 
Biuscire uno ^spilungone. 
Pèrtég«« T. de* Vign. F. /i» Perteghétta. 
Pérlega. Pertica. Uisora superficiale agra- 
• ria nostrale equivalente a metri qua- 
drati 6£»4«Sa. OiVidesi in 34 tacici 
ogni tavola in 4 ttiabucchi quadrali. 
1 omen van minga stimaa a per- 
' tegli. Il far de*cavmUi non iséà nella 
groppiera. Gli 4U>mini non si misurano 
■ con le perticlie u a canne.- 

Sennn chk min al camp di cinqa per- 

tegb, a siamo a ^foesU fetrii^ tose.). 

- QyX mi cadde tago o'P asina Qtù sta 

consiste il puntOk QuH è dove giace 
' Nocéo. Qui giace la lepre. Questue il 

' basilli o il buàilfis. Qui ò o Qui: sta 
i7 6M5»i/<r Qui è la difficoltà. 

Pèrfega. .... Si chiama dagFlmimn- 
catoi'i quella a cni è raccomandato per 
meuo di aneHa e tirant il pennellène 

' icol quale imbiancano le mura o le J»a- 
reli delle case. * 

Pèrtega. Staggio. Quel bastone sopra il 

' quale si- reggono le réti. 

Pél tega. T. de'Tomiai. Pertica(*Dtt, Art.). 

Pèrtega. inet. Fuseràgnolo. F, Lugutsón. 

Pèrtega o Lusertònna o Candiròuna. 4^1- 
lungona. Alfano di Hambrino. 

Pertegà. Abbacchiare. Abbatacchiare. Ba^- 
tacchiare. Baccluare. Battere con per- 
tica noci o altri frutti con guscio che 
siauo in suir albero — Ne"* dizionari i 
italìaui si legge Perticare soltanto nel 
senso generico di battere con pertica* 

Pertegà vua. fig. Frecciare. 

Pertegàa Somma delle pertiche 

' a cui monta un podere, una tenuta. 

1 Toscani dicono Stiorato il coiiiplesso 
delle loro 5/iaAi(Gior. agr. 11, 555). 

Pertegàa . . • Specie di tassa imposta sui 
campi, delta dai Fr. C/tampant o Jgrier. 

Pertegàa-sù. Perticato(Cr,), i^ercossu cou 
pertica. L^Ottonelli legge in vece nel 
testo medesimo addotto per questa vo- 
ce dalla Crusca Apperticato%\oce forma- 
ta suU*andare di Abbastonato e sinxìli. 

Pertegàda. /^/tical0(Gior« agr> IV, a45). 

Pertcghètla. PerticMla{Tnni:i Agr. I , 
175). PerticbeUa. 

Perleghèlla. i'era'cAelto(Lastri Op. li» 59). 
Ca<e/Mi(Gior. agr. VI, 55-i ). Nelle viti 
a pergola, a spalliera , a filare , e si- 
mili è una %era^ pertica posta come 

4. 
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sostegno trasverssitf 4Ì tìwztp s reg- 
gere e collegare il restante delU pa- 

. Igf^rni-H 'A: p^rtoga^ J battcheUa. 

Fcrtegbètta» laocis^ Le sue partì aooo 

• ->.dir«eul#. Banderuola, J'ennonceltà* \ 
. ^Qffà «laosM P ^à i pctinc^heit o 

. t Qnìj dtfJsi'^rteghctttcu / landtri — ; 
,i/ Qmcffhi -rrr « p«r, ^^enttHioe./ y?i«5Ì. 

Pcrteghìn..a>xv^te(Giqt. GeoRg. VH, 9X). 
4$fc4^/bp^.Ter*o,<»v*H# nUe, «i. jiUacca 
p^r ^lo/i^gH aU«*i du«..già aggiogali 
. a;Mrara mia.\(^t{ar?i\()ttatui]que. .I,La- : 
)^i |9'4i<^v9ii9 FfmiUi^eqmu; l Fr» lo [ 
^ìpoivr Tt^ìim^ 9 Brifoifi — lAJlorchè 
.q^esict \^n(o cavalo, o.ja. Tpee sua i 
anche M^ bll^> Mn ;niiilo , toc À.at- 
^t)«at^ ia teata.ai.dqe aggiot^aii b 
Ic^ggf posjlale toicAPa del i8a7 Lo.cbìa- 

^tfS^Caifal/.o MdUfC^Ui a. pertitdùno da^ 
tPa^fU. if Mm^e^ e, i Toscani Udk^ao 
Volgarmen'e Pertichino,. 

f^t^^f^' Pe^'tifiOnOf Gran pertica -:->ii^eV 
Spilungone. ì^^seragnolo. f^Xuguzzón. 

pctr^gói). Tr.de^ Fornaciai Quella 

lunga pertifSii^ mei calcio 4^1.? qua^ 

. ,s*i^^ta 9. quadrello dì legn^^ chf-fisip 
dicono Tappa.o Tappq^% per formare 
•il, cosi deUp Brascqn* ((^i:>> 

Pcrtèrr. Pia^i dft /aP(?/a(Tar. Gr.). y. Par- 

Pertoccà. Spettane, Appaf^erfere. Toccare» 
Perfenen *- Il F>|^inoli nelle sue Gom- 

I ,n\edie usa spesso Pervenirsi ili qiiesto 

senso -;-A^nche, i Sfirdì dicono Peftoccai. 

Cascia el nas dove no perlocca. f^ 

Piqrà. Peri^,. {in Nàsj 

Varì.on PefiV Falere un monetòiVHS. 

i 391). Fàlere un PerùCFag.^jt hai* I, 
13). Costare un perii(coaì scritto eoo p 

■ miuuscolo. Monig. Qon, di Cut^ ìli ^ 11), 

Varrn oo coroo a ao vari oo Vmrn,jirt.Poef,j5k 

Vex^P^» h !*• «'A' ^flA^. <&'ce5( s^/torz, 

?gnà*?&a P Gaijuna.o Quellpi lav^. Par- 

rmea, Z<<ss«r0/ro«<iccf^— Chi.f«^t>brìca 

. p^viccbe considera in e^^. le^ parti 

sef^^qti. delk. più Vr% M qnali s^gi 

-ginngo i nqtni fcani;est, per. n^n ^ypr 

|»otuto raccapesttur^ gl'Italiani «.né 

m^ncp i Dosirali. *: 

Bindt'M de montura o Montura. . . . 

»»,96d o Fond. ReUìila'^coiffe) » 

Fioggi» di c^n^on ! • • . (boisdiny » 



) FfiR 

Denant . . . {devatUtf^tàe) >m Bandioos 

(plaque) -tm Toppo; Tg^pÙfonfd^ 

a Gir de rizz . . • m Gieell ... « . «b Raa- 
dinn. . . . » FfEMdf»«'.v-. . «v p«|i d|. 
nanK* Gsmeodb'.'^^iJfVils dedree. .*.. 
a^ Otedrec . w *«« RoefiSB . Qatona^iloik) 
«*i Rcdeseèr o. Spartiaiou^ Sònmauikaa2 
«^ Palèi t. . . « Fibliifilift ovEbstegL.. 
Oltracciò ^o/vf^^^^vivl^ dof^Stignaiilr 
, cpgps dA 'fong ^*petitMOtps Je m^n 
eoijjs de • range -. at&i^s^ daéius de lè- 
te « deseus^ do^ bQÙcÌA\ grosse^àotàde en \ 
tire^ouciém^iU^e^.mmdAi^ipinmirt. 
Perur«a a borsa. .Parrucca in bor- 
i ,sa2 La PeJH(/ue enibattrse dei Vr. 
. ^cnuoQi^ a dò. aov. Parmcea a gmppi | 
. (ZanQ0nÀJk£<«.IU9 rÌ^)» I« P> à 
nirudsde* Ft, Fii&v^ in due toàt 
■nnodolct . . ' ... 1 

I^ucca a. U . ctTiaU^su Poma» 

€dJa cmfali^r^p 
Pecunsaa b.cisalpinna. • • • Aveva 1 
i capagli cadonli alla, nazsanena. | 
Pcrucca a la dolfinoa» Do{fina, Par- 
rucca atln d€l/vn(Zm» UU. Ili, 
a { 5j. Si digrad^VA in. pujata acuta. ! 
Peru/i'ca a la. federipa. . • • . La f . 

àia briga/liire.£r, 
Peicufxa a Tantiga ÀtaU»iuia. ..- La 1 
P, .ronde fr., .. , . Miice Ir.). ' 
Peru«ca 9^ la..r«nessf ns {à la renms- 
PfU'VCCa a la ^pagofl&ula.» P, ella 
' siMigni$pla(Zun, Lett, 111, af^Kl^ 

Penvque à ca4eimt{e^ dei pr. 
Peruqca^ a Tolaud^sa*.* . . . La P. s 

tfvis marteaux ir. 

Perlacea a r^deacèr .0 n^ituraL Par- 

TMCCa c^!ffiipasc^jn(^{n^isfanfe fr-V 

Perupca con^molla, PqfTUC^ amolla! 

IJ^rucq?^ 4«\ gooiu^ /UuAMrgar '*'" 

rww elmUcal ,1 ... 
PeKUCCa de pajyad o de.&ttpr. . . • 

La P. d^. qum^.do, ^^etm fr. 
PerAicca de. pnet, . . . P. d*abbé, 
Wrucfitk de seda» Pa*yw:om fetta con 
fili di seta floscia in luog^dì capeggi- 
Peruicca d^ v<fcc. . Zazxenti spy^eta ? 

La J's à. calotte fr. 
Pìerupca qiiadri(,.i[ViJ!y!f«cc<s.^iii(id>)i^ 
(Zan. UtL UU^^yjj^p^uarréeU. 

Perucca P. ^ù^perìaU. 

Peru^^j • ,^. '.P^4L.p^i£tttn^ 
Ti sono anche le parruci;be.^ boMck 
noiUet t .à.oreiiles t e « dcnù-^^peillc^- 



Digitized by 



Google 



PERI 



«V Cont sa\ ÌM t^enftcca'a In pomfcca. 

. Goo de penicob** f^* \in Guo. 

HieA mùk pmcvifieà. • , • Smontare 
noa pMUèca. 

• H ooa \p0rii«e«s Hg. . . Far eiiiUya 
figura. •.'.•• 

Mctt in firtona peni^ca., . , àTvòltare 
ì rìrci «le^capegli sdì filo pef leaaere 
poi t Tari giri «omponeDtì la'pamMaoa. 

Mal^ p^Ucca Comiiteiare a 

usar parrucca. 

Nett««tf U^pcmclSB. •• • Metlersi la 
parra^c^ 

Munlà OH» p«rHcca4 v . • r Martire 
Qfla parr^iìca* ' • < « 

Ogoiio cerca peniach per- qiiaitdà 



(:^3), 



FESì 



tejjna 



"; 



Ciaaèfaaduho proociHB di 



naacoodèré i proprf difatù. 

Qqaacià i'..«aTrf ^ris coi peracch 

biund- .' « 4 .> Coprire lìniaccorfaafèale 

i |^ropr)^',dilbtti, (Bèirba. 

Serri de barba e de peroccii. f^ kit 

Tirin^ ft fiertlcciu'^ .-. Cavarsi la 

pM'riicoau 

Pérùcca. a. f. iì^. . . Qkie^-peR éhe Ve- 
«Ioa'o'ìlpettigiiotie a fe partii geaitali. 

Pieràeca. s. m. Smwdroneé^ Chi parta par- 
-mceav Venr el panièoa. OU ò qua il 
' Maauffo^ ¥iene*il %k\é che* ha «par- 
rucca — per Perucchée. f^.. 

Peràedi (Erba); '/^^ £vba. • . ' 

P6rriioeà'ada'o8gi«kza<:#<al^tioaaccMtf. La 
francese Ugnasse, ^ • ' 

PeroB^laée.. BartUrts, .1?àrrwcokiere\; e 
scherz* BaHfiUmsòye,' M ^ 

Biitthi \d«"pemicffh^. Aar&ièry4; e 
con voce da . iiia^ra i o* iiea > fré iòro 
gramatica e filosofia Barèérìa.' •" 

Pei(ncehao*.flM donna v^^ . ParriiCHl 
cbierericHe acéoacmrlacèpelbtura.aHe 
remnNae«4*Td!^oaMiii't>^%:\« l*bi;rueabi^e 
€lae.to^.fe àécbnpiaiitapegli jiéruQitaMi/: 

Peracchéra« Barbiera d&eonto pai anàlagiy 
i dia. italiani la aaaglitt.del WJ^ica^ 
o la donna proprietaria^dF^una- barllie'i 
ria — I conladini;ilose£ péd uébtfsailà^! 
mm,$tìm^hLÌ mtà nìkt pantuòckoilè pat^ 
rncdykH'f>e«4en^dfia£lellp k lìiigua 
naaaiè aakKtnjviDCftjiaMJKaa ^aH{i^re) 
per denotare cbi rade JoBO^-i^'capelU* 
a qoai'aBa^a aricikaimq cheli aUarba, 
ciai toaàitdp& ah Vivo -«- Il oiitadino 
invece via totuiria 'dire qualche volta 



Batifée. il verb e aeMplica. hmtUonr ' 
sore^ e «KtaWa Ptrj^ehd» <4ii' gii *> 
eQocià^aUa moda l.oi|»cgli ùo$\ veri 
come fintt^ il qoala qnaip per am di più 
rade poi anche ordinariMn.* le barbe. 
Periiccberboina*/>f na.i'Vss.dii ^eritcèliéra.^* 
Perucchéttà. s. m. Zassiflno^'Chi faa.tina 

gialla parruaca^ ioTi ca^ - .* 
Perucchèita che anche 4ic9ài SdóTxée 
pemoca a Sci«r di ance ball o .9cior 
de nbexaa cardcfjar Signor di mt^gio. 
Signore da boria 9 cb^ non ha Umio 
eatdò che cmeaun Mou^r \ 

Pei^ucebln. PamtecItit^i^v^cQ. JPatruC' 
. ehima. Za^xerino pasii€irìcr, . .(rucci^; 
Pcroco^. Ì\»mK»:o/ie(*.tqse.)* !(^ran par- 
Peniceón. P4rnuKon^ CtMC^ .Chi pprta 
gi^ parrucca , — Qg. J^^asaejpCMia*. Uo- 
mo, di oQiMuini aUlanii^*.: ,» . 
Pernginna . . . . Sp. d^ atolfa.. 
Pcnivìénji* ^« PÉnn^ , do dama, m Pàoli, 
Pervegnì. Pervenire, 
Pervegfkùu. P€fveiifi(9. . 
Pee«èra«- i^«4V€)rR^. ... 
Perversi lÀa. Pety^nità' .; 
PcÉlafpiiit e Pjifajpit^-. fiHTIf, iHy>.(Paro 
jipoL-6i). Ifajàrtìif^ito tose fj^rdiii.* 
. K9 giiigua iBqj^ì Molestare' Jmi^etare. 
Peiofpitiwit PrecipJkUo. . . . {quietatore, 
Pétaipiióa e Parhiyitói.. Mole^Uitar^r ^- 
H^Pfs0 .r- pwai». 9 ^oh|. ,P<mdo, .. 
El pes di a^n ré.on gra^a pes. •// 
IfhMQ. ^gU #W}i Hw;ig&fiC,pt^pf:k^[ 
,pos^ portar 4 Viì^miffi.^ 

L«vÀ ié pc*.. .Ufffur 4i.,P<soÌ Caro 

. Apolé^ih^ Pigliai o^Kp^ne tffipa^' 

. Leva As. f«d.. figf^ fayfir, 4i^jtftme 

< (¥ttgMaporaUAUili^)iFarfiniica^iatéi* 

Pea nlM^Paf^vnofCoul'oirx^iportf» 

gravile ,ge«ei'l<MU . .^ r » . . f • ;;.i.'. 

Senftjsa on . pes glò /di^^pvll^. . ^ . ^< . i /'» 

TiMm^lpà%di lapazi oli p^4{i.$pàlla. 

Pés. PftfaiilcMa.l/'aia|i|p/:«r P^5i}^ Pj^^q^ta. 

'9eBeloò^,t}ictmpa^ciamef^Uipafi^di(^i{ 

ì>é»éCóntmpp0siniÀ girwro»IÀiOV^gj^ac. 

Pés. s. ni. pi. / i^eiif j^amé^cotte^tivo 

^di iutti' ^ei> ) Cerri oha..'maUoqfi in 

aulla {i^ttpìkrptr: p^sar^ U-imh| t e 

si specificano poi per Li d^i^^rj^l 

voib-lira^ El iféjniii^ta'l^iiVfr ««{C^iecc. 

A pes.dfiVPj^t^mx. A tnisu^ di ^^sca 

o di carboni» i$opRa)>bopdantemeDle. 

.,. A pes d'or. J peso d*oro(1^9g. Rina. 

Il, 5 editi Iwfcb.). ^ ^ 
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' • Bob peSi Pb$o trahoccanie, K soUo 
Dà boti pes - e iigi El gh'uTwri i «ò Mt- 
^ t«n»'*agn boo pes. À^rà 70 oirm e più. 
Carta de pe». r. in Càrih. 
Dik al pes. E$9erpe»ante. Pestare aseai. 
Dà boa pes. Dare vantaggio o dk' 
' *^>^ggio nei peso. 

Pes metrieb. Peso metrico o i/ecì- 
inàìé(*ytA^. ital.). 

Pes nctt. Pejo netto o a/ iie<l9. 
Pes seavexft, T. de' Negoi.. di fór- 
* teaggio. y, Biseàv o BiscaYèis. 

Pes sporch. Peso lordo. (gittlmo. 
Vess de pes. . . . Esser di peso le- 

Pés Nóme dì peso eoo venato» 

' «fioè della decima parte del fascio o 
<)niptale. Consta di dieci libbre grosse 
' tiostrali o sia di ance milnnesi aSo* 
D^on pes runa. Di //6^m ( Pulci 
Atoi^g. IX, 7<). 

Legoìid simili d^oo pes Puiia.* 
K. in Legnikda. 
Pés. Peso, Nelle zeccbé usano dire - 
Pes biancb . . • . la pesatura della * 
moneta gii btaifchfta. 

Pes negber. ... la pesatura dei pia- > 
strini non ancóra biaocbiti né coniati. 
Mett de pes i tondio. ^ggiitffttrd(Alb. 
- enc. in aggiustatore), RMiirre ipia-- 
'strini al peso legale prima- di rimeuerli 
al torcbio per la coniatura. È Vjjvster 
lesjtaàs dei Francesi^ 
Péèa.' Stadera. 4Jne]la specie di grandis- 
sima bilancia che serve per pesare 
' càh*a di'Gedo ò ^iinfli, e cbe iielle sue 
tacche comincia a contar dal mille e 
segliita sènvjfire a tMiglia)a. H Pondera- 
rTfim dei'LfttìÉii'*^! tounarotti toscani 
-'i:htmhàOò La'Pesmtfiee^qìAtWn grande 
stadera in cui pesano i tonni -^ Ife' 
'diz. ital. Pèsti» \v\e pesantessa; 
• ' Cavali de In pesa. Cavailetìof 

Pesti à pontV'A^. ih'Pón». ^ : 

PSs^. Pece» Pégola:^ B«gi* di pino e si- 
' 'hìfli^érreDuta nera e tenacia mediante* 
' mia' ferie -cottura; ' • . » ' «1 

-Pésa di» Bórgogtitf; Pece df Borgógna? 
'È'gfallo-brunaJtra; s^'adopera pcr-oa- 
tApfesml/ 

PesÉ de »cia^ Attin.i^e Mefw(Tar^n). 
"Tesi'ie yìùXhk^ Cotiifimia. 

J'èsa graasai' Cetfi^ime* ' 
' Pesdgrega.PeetfgivoA. Si frantuma in 
polvere gialla e s'ausa ipét le saldatut^e. , 



FES 

Pela gregft biifcet > Pece ìnmmxftìik. 
artig. ). 
Peua de la pesib V. m Pétsa. 
Tacca come la* pan; Siaer taiaile^ 
viscoso^ appiccaticcio. Appiceicttni Ap- 
piccarsi come pece o come le migitattc - 
Tsnir cqmme poix dicono anche i Pr. 
Vcsaegh la p«sa in d'^on siL fig. ^ 
Esaer luogo ttonde altri non sappia 
staccarsi^ luogo ove altri rinaoga co- 
me • i Uaceiato , invischiato « Mnpaniato. 
Pesa. Pesare, 

Ei pesa come. Posa che gli acdottola 
(Fag. Him. 1 , Sg). Pesa che sj^oahiL, 
' À pesantissimo. È piomboso. 

Omm, asen, e pordh se pesca dupo 
mort. r^ in Àsen. 

Pesa agord, o bon pes 9 o a Fm- 
gross. Pesare alla stadera del magnajo, 
^e^AtJnwiggiò.Pesardal lato grosse? 
Pesa de menò. Pesar dal ìatamioMto? 
Pesa el fiaa. Averfitào gnaiw(aedi 
Op. IH, 16). 
Pesa i paroll. V, in «ParòUa^ 
Pesa scars o Pesa T anima, y^asarr 
tdla bilancia deit orafo, 

Pesasvadosa a vun o Peaaas-stt* Ag- 

gravarsi addòsso ad uno, Gswntare sur 

.ano» Stadia, pése! minga adoss. Af- 

Ofcit sopra di ie^ non nd^ t^aggravert 

addosso. 

Pcsi-sCi. . . Pesare giunta checchesm.. 

PesÌKSÙ. Pesare^ librare» BUanàete. 

Dare una librata. 

Pesa vun. fig. Pesare fig.(llagal. rs 
Targ. ^f. jtcead, Chn. I^Sòo). 

Savè cossW pesa v^n*'Oan•aos^ra 
fondo qnanio^ un oa^ia. 
Pesaa. Pesata. 

Pealida.- Pesamento? Quantità di robe 
"ishe si -pésa in lìna >voka. Jl; pro^'cni. 
'PtfSado y Id Pesée dei FVaBCcai; 
PeaadÌDns • l . .. Dn.ipo?da bilanciare. 
P w i y d < i \ Pesaloro, 
Pesad&r*. Pèsamenia, * ir* \ > 
VtnìksWPasantei. • - .1 r. :. 

Pedaliteli. Gni('iiccsà^20«... 
Pèsca. Pesca (con ^ strclta)^ Pamagient. 
' > Gran - pesca .^ ÌHaos^rìa ^orMaceens 
di pesce — i^aca rivcicvada.' Andito. 
Pekcè^ Ptseoi^. ••• >* 

Che 4e la pcschen on poo 'kr. Ss 

' la sbrif^iino fra loro. Sgoifica noa fi 

^Aler i Impacciare d?una briga , la- 
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aenirhi alle ffnrtL I fttm^mi dicano 
Bu^émxJe dAoL 

Coste dievel A pctceT Che pesce 
piglia egli? 

Dove tx sèi andna a pescalP Dì 
dove thm tu cavato? — Ok as-iu 
péché ceUr? dicono i Francesi. 

Noi sa coss^ el se pesca. Ifon sa 
quel eh* ^ si peschi, {canna. 

PeacSi coil la canna. Pescar cori la 
Pesca in del torbid. (ìg. . . . . Cercar 
di raatag^ni nelle turbolebao^ 
Peseà i «eoe* Mipesear le seeehi/p, 
Vattd « peaea.' lo stesso, che Tat- 
tel a csBH^ F« in Cani. . 

Peacàib* PeteaSa, Preea di pesce. Pesem -- 
MeUUa -^ GimechiaUu ./ • • 

IVsscaiUhr. Bescatoie* Pescmdoré^ 

Pescadòr, te eiesse >che Bacclieltée. T. 

Pescaddr de santa gesa. Calcagno. Voci 
che «silo nii furbesco «ignilicaiio mo- 
nello, tagliaborse. 

Pescad^tra^ Ptecakice, 

PescadorèH. Pescaforeìlo. g 

PescarèlL Péscia/ola(Smvì OmitX Sp. di 
amergo; ed è. il Mergus albeHasL. 

Pescarla. Pescheria, Mercato di pesci. 

Pescarla^ Friserai jtponnotii. Minutaglia 
dr pescìolinf di coi sLsnol fare frittura. 

PieacarUu fig. acberz i panni che 

la lavandaia ci riporta ae àncora ba- 
gnati. 

Aodà a eiàppà pescarìa o tencheit. 
fig. Tornar col piotfaho(MoéoB* 4^9). 
Andare In luogo 01 4empo da ripor- 

' tf me una buona immollatura. il a pi- 
che wi poisson dicono ì Francesi/' 

Pesca ròtt. Mier^' minore- Jlfergo oca. 
Tccelld acquatico cbe è il Mergus ser» 
rotori», .. .< . i;:. ' \, , 

Pescherà :\ . • 11^. di- vét^ colla ^uale 
si pescano i peaol^ ^^er^àdipenàès Jbir 
9ÌatiM)^ le -Jbattarrìci^ ece.^ 

Pescherà. Peschiera. Ricatto di ao^na }ter 
• tenervi 'deatréutpeseii»'' • •• •- 

VèscìB, Ake^e hiàkcó, Pim&6imu:e*'PÌella, 
Pieeoml Zompino, ^pecieidi.psnUiaelva- 
tiro, àetLù JPinuq /r/bétf tdai aaftursiljsli, 
e del pttitle^òai fa la n)a)|gioa\)parte 
de^ kyori doannali- per le case.' È il 
Sapin femeìle de' Francesi. . .. 

Pèscia per Pescicoù sig, a.* F:- 

Péscia per Badée. r. . - 

Pesciàdav Calcio. Pedata. . > . . . 



PES 

Ooa pèscNida: io la panifeìa. Um 
pecdaUi ' . . .. 

Peaciàn(A).' A piedi* 

A pescian o A pescianna o Oa ^ 
dopo Tolter. )i piede a ^wetis^Fag» M* 
me 11 , 935 e. I.). Alla pedona(Bncckì. 
Sch. Féd.ùei y,.9). ^ AUe pedestre 
(Tassoni Secck. rap,), 

Andà a pescian. Batter la scarpa 

(Ridolfi in GioK 8g« tose. 1840, p. ^5i). 

, Se€upi$iare\^*Uìeoé^, Pedovarev Spronar 

le-.starpe, Ahdor sul èavaHo. di. moì 

Francesco. 

Bell e a p^seian. AUm betta pedona 
(Alleg. Bim. p. 355). 

Pesciàlt che al pi, fa Peaciàtter. l^ref 
dmecio. Piedone^ PedonMfros. fior^lfl» 

: u» 5f). Pegg* di Piede. F. anche in 
Ifastèrti. . . . v . 

PeseiaUMÙ«> Dar delle pedate o d& calci. 

Pesclo* Pedino, Piedino. PcduceiOé Dim. 
di Piede. 

Mora o Mol4 i pescilt o i gamb. fig. 
Sprangare? Spranghettare? Daaaare. 

Pescui(nelle ^rlij^ J^dacciio. 

Peschi. V. delTA, Mik Becchino. 

Pearkeù* .JSampo{Cooco macer. p* iti). 
Peduccio. TuUa <|nella parie che è 
dal ginocchio in già del jmmtaaev 
del porco, dell^agnello o del capretto» 
la quale non si dice peduccio se noa 
ispiccata dalP animalet II Canceddu 
dei' Siciliani. 

Pescicsù cheanche.dicesi Piada o S^ecppa» 
T. di Oiuoco. bercia. Cerna. Colui the 
è poco pratico del giuoco» che òom- 

. Qirlle molti sbagli nel, giuoco* 

£1 primm pont Tè di peado^ìli II 

^ primo si dà td putti. 

PcHKÌceù» T. de^ Garròlaz. T delia motta. 
È. quella lastra della foglia maestra 
delle molle da carroxza che abbraèct 

. eia Pakcìaloiiè per assicurarvi k Aiolla. 
^Ii^eriace a queeto TU 

Pesciceà. Scarpa. Quella parte de* man* 

• UkìiH df^ea^nou^ipedad) che posa 
sulle molle e n*è il vprìmò impianto ; 

, giiutge sino al ponteU. 
PasdoBù de parafatigh. bi« *„ Peducci da 

• parafiingo^ 
Pesfiióa :cAe oifcho dicèsi Téjóu. diete 

' crosso* '.PesAO* Sp. di picea d^inferiou 
' tfuaUiéL È il Faux St^dn dei Fran- 
cesi o sia VAhies exceùa de botanici. 
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ila errore* uno sbaglio da y w l i i cip i ^n* 
te* da persoDi poo«' pratica del glusoo' 

Vésca^TÓnìÙemmeèrm^^ }ieer^'di'^è$cuo 

FMèlt. «.«iw-pl^ PMmL Fi VeèM sig^' i .* 
Pe8cd(MarUD). tkfoélls^ éohiatiuitkii r. 
r. Martin* '^'•'*' ^ .: ^ ♦ 
F6flb6\. . ^"dicMditoil Votaceli «fbttUo 
-'«'è vi^Fcalovjpei* rìtpmtìir hs «ecvfaie. 
Puci.\tei; <;iMMn>Ui /MMo. ^. in Dariée. 
Mett hi costa di pescuiti. Fmrgna" 
.v.Mfan JÈeAete^in eopèmut -Mtièr da 

parte quattrinii'l .....»;• • 
PéSètt. Oinehé^o:, 
FÈà% che i atmuLé^ sfÌ9€i) i Èn ffrmmn- 

àànó Péag éam k *apert^' èoél wttte i 

Toscani pronunziano il loro '.^ggfio. 
Aìndà de -ihiè. ni pvsgi jtmbi^ di mtìM 

ht /0tggio,^€rem;er paggio ai 'mah u-t 

Degenemre» 

' Òe pesg' ìàTaii.oBpitil ^ÉH-ifuesto 

Di Yoeuit Mi pesg H^ fa (9on poMe'é 
la va ben. aif ^é^ié'ià famogiioià 
éànci\fi{* tose. o-u'TvOim^.' iUuntàìi. > 

"Idotiii se t4fcohen>04di^er a^ié^péfg. 

iM-dennifamio come U moù^ d^óro: 

' f^ P^} ^ J^^f^ iW» si pwssL '^mdlo 

' flift» il»' Ddnnftw^ : • • • • ^.^ ;■ 

No gh' è pesg che . »• »• "i >9om ^ è 

e^sajmggiorèi'iU pis§gi9i*>si -^ óAa 4 »'l 

" £it ^èifjgior vàìAè dar • • * •• ji peggio 

■ 'non j^nb ire c/te' J . 'i i-. .-^ • u •; -i 

Pesg.«iie rl*«gi':f%Ìfi^'e*r^>eggto. 

'A M^^ch»^Hk, • 'f Jr - .:.... .; i l 

Se pò di de' p«sg^ SH.puè sentir^di 
^ peggiol V^%a.éé ^pe^iòf Si può agli 
I dare peg^or Qoom «iteosa à"iim>l 
Vétg: 'Jieggtore^:t . ir.'i J. ,:.' ■..' 
. '• Ahà^eBgiper<kAmtèièvfiknaifiy.in\£à, 
Fa i robb « Bi ^tBegi^Far^mBmptg' 
> < -gn» ' er al/e peggSon.) . tvr , • /. n .- 1 -,j!y i 
» ( PtB^ AA-^àxfA^^^eggioraio fé^o 

deUa mal* eréaX» .. > <*.< .1 si; >< 
Pesò. Pesatore^ XAk*^f^'»*'éiiì!^ìm'ì^U 
' Itoghm' dir /ornai: TiTe^pk s^eósfiiaM 

mente quel Garzone ch«;;«ttend^ a 

^']^ai» rimani* pvimA-^e Viobrinuifl 

Pesdn. jf^e nmfalt? IHUiame?Sfamidì 

-"ptìde 'd?iufifm quaìità oiidé! SàtiAo i^so 

' gèi stuccatori di manlli.* 
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.ABie»>>» il ^flbce ìì 1 
coita o marinato , Jwflife o'm wa ìetm ója^ 
• teindPiil,iécea9'J<»llMlMHccc-tTsir.fir.). 

. Orerc . Branchie^ Gargie^e impropria- 
mente Orecchie come dice il Ecai(<^. 
V^gà) chìttmarìie auchè il popolo tosca- 
no » Kescb. ^ine. Lische. Beste ^ Lac- 
cett Latte ^ Bottarga o Ètvera. Butta- 
, gfYi y * Pel, Fie/c» Alètt. Pinne =Tes- 
sigKetVa/JVbfàfiyV^ Ba^. Bargiglioni» 

Attdà » balt €i f^esau i^ite* «fta- 
flèiMffv V> poMÌ. ikfedffTttm gtlet*. 
. CenrdlaayGttkDlmBa^ltfi^tti«gft,ec 
de pess... li Qery diati, J0^pr«ssalo« 
-SBbèftbia y e^d^ dU ékast ér,p^Éte. 

El péss groai\««l »BBttftgHi aè ifHici- 
nin. A .ytsaoe ^^roMOs. ingbiomùea «Z 
imóùitov « A'i«hi 41 ficeoto. 

Va ìm hoècn éo féào^Bdeckè^giarti 
. . H^àà' etnnt. oa,.pem^ I9tn4kr ba^- 
sima* . ;»TC it * • . .. 

No sarè se Pà xAnui^^ pew. r. « 
Cèrna. ■• ". 1 • / .J • 

Pari carpesttfesuhv del^tqua; Kseer 
. c9me4Ì.peseeJu^deiPatpia(àJàe§t^). 

«cH do peMu.r. ì»hMIÌ.. . 
: Fanda/|[or«te« ciappaVel péSK-CiK 

isoggetéa^ d rende.T.CUidAmlcimodaai 
"^rendm^la auaiibfrtàve^db* ^bM^ìo 

preso libertà pendata(}lionos.^:i5}.Come 
. : 'tàngailla . hay'preso.*ifam» 4 '• iéàogna 
[eb^ vadm\do^"è^ iiratk, • .> ^ 
T ;Pessfcapqsj'«chk ji.vfiémi dk^groÉso, 

; i^Mi&fd?iadta« fdoka^.i!esc0.«rin9fÉui 

da/se(Tiarl fir«)i«. ..: 
„ ,pe^«<4fe iiiar.\)AB5aipdlì'>4naM^' (iid«). 
.. / Pega.d* èro Mara jdiioiv. IL.O^- 

mts auratus degP ittiologi. . I m' -t 

,gÌifitBi§^llàyotdi{fiwgeifdLnri.:..n " 

Pess gnnt. Q^ÀPaoii^roésiJiMmassi. 
i iPen^nt I|^«itdiin .snViA .*.v\ .». «^«I ♦> 

Pess marseioBiq} \Besm*ldii amaim o 

: %l^sm'aaéiàMi:\ ,ì>idi;^ktigéib. . ^ . 

• nAaljnBfiJiieÌTrefa..^viin.aBlàiniB.. 

/ :r iTcBé r a^lrdè^ pewf.\ Q »l ^tJwa 2a 

r/«m^iMnpssds(D«imAfc0«4 ^'^ì- 

Vt .1 Viaeord Alcgbbptéaniè àn^péftKnr. 

Vìscor. t-9ii:,n4 *i»b a\\iw.\ wi / 
Pèss. fig. IlSsctld. ^£ainp'antì':>f^i ù| Danée. , 
Pèss. T. dc*Coafett .\ ... Boke^ÌQ fbrvs 
di pesce e rtgtlkuf ài Foiolio. 
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gl> del bone iolbf è parie; déìù aotn- 

Ite. .T. de Staifap. PtifdifMu ena 'io 

laseiàliira).LasciatoJLmàeìatun^ Evtnre 

del oompitftterìr albrcèè Iiiscia indietro 

una.tt pid paiole;/ \ .<:. . z^'. .i... < f 

Pcasimm:;. ..^ Qttanlttà.flli ^esoL. . i 

Peesàaft. iUfCMbo^ :.. -.].. [..-i i . 

. Lìbéri)ettper!elipesfse^i#Q0Ù^/o 
Libro nQa:Juiii^o;(ad. èhho «fctradiii- 

- ìco%eKiii.le aociugtie^acLvilv ii)t . 

Pessoga cAf ^mcke^ dwni iS^te^scgà^.jT/'- 
/r€ttarsL SoUteiÀ/à^si. S/mdiriù . Jlorfi 
/n^t&i. Questo nostro Piasegà.é firat^llo 
deIlo^ 4f^iMafiOdrft:iiMte;iiellek Mite M 
SS. PP. i,) »i |Mer lo Essefe tòUecikk 
neiragire delle. fuciniflhe,.e parente aotf 
lontano «Iena6^e«ic#ar» del Pireasaohr*' 

Pesséra. Pescivendolai'èSh, bau* ini ^M^ 
sarde). Vendilttce di. pesci, t , ^ . 

Pesi0ra..per Hessotiéra^. /^» . . / . 

Pèuim. Pegèìmo ^ ).,>.. .^ 

Pesstn. Pesciofimo...PesC9Uo. Pesoimaio. 

^^PMtiaieila, PeseaMo* PeedarBUo. 
A pan « peasìn* %. ^lUe stf^te* Fra 
i^ uscio e'' l muro» ^ .. •. 

•Eà al4 a. pan. e pessin* 'lo- aiesso 
elèe Fa elÀ a la greUa. <rw ; i 
> Gìugà: ai 'pesailt • • » . Specie di 
giiiaco che* si Ut battendo. 1*. indica e 

dita 
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ìL medio nnlti isnllie .medesiniè 
coiigianCe deiraTTcrsarìo.- 

Mela ov Tegola pao/O pessin. Z'Cners 
a//o stecchetto, Nodrire scarsanenl^. 

Ccsaia.li^aa. in' .la .coa> (fuisquiJUe. 
^'^tflx^^f'^-'Sp' ^ paacinUna.^osI detto 
fra noi dal raofio con qmì è qnribato. 

Pessitt. i^rgo. i sanajùlu K, JHia&e.. 

Pcssóo. PescioneL.[' I , M .. - . 

Pessonéra q Pea«r^. .CnVe//o(*rii»Aoa)4 
Vaso di rame bisUogocon .un"* Marna 
Aiobile stagna^ che sì «saper leasarvi 
le irote e sùnili pcsd^i^aadi. Ancba.i 
Pr. lo dicono Poissonnière» Se ne. può 
Vedere lafi^im.«iell« Scappi ÙpL che 
*lo chiama Ka#n da.cuoeer pesce* j 

Pesspèrsegh che a Lecco e sul iagheàtùtdi 
MmierfimoÀieeno. Bertòn.tC terAonH 
scèlLi!c/vo dk>tfni^Giabin(Bltafitffco di 
Pirenxe), Pesce persico (4ib. . basa. . io 
P^nahe). I#. PenaJkmaiUish. . . 

Pési. T. di Cari. Pesto^.. 
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Pésta. Peste. 

comtf .1^ pMfii«. fir.* m M«< 
Pèsia» X<? i<wto,4/if Wk«i **f g|?ngf« r*. 
Fè^ta(in4;tf>* .^(M -^^H^ww/caC^fior,),, /T^rt 

wna* Fnt^H Fnffffiiiemi' fiyfpfiMO. 

SHwoìinOkJffibiffiQ* éì^^ntefp/^FMQio. 
l >F4fim0Ìe^Demot»etto»,9k9^9iZ^m<^t\jiìo* 

^v 4k\PreskSAs^Ah\\* ^ hnàm^ i Kr^n- 

cesi in questo seoA^ ^mr^^.-MMM^^ 

p0ìtie^ mfiéim^, petite pefte^r . 
'Peal*. /^(«w^; ,:..•..:• 

Pesii el pfi\9ti4 4<ìCittfiC4V^ p. JHf- 

pestare ii pepe. . • ,- 

. Pc*à. 1 .,|te#. im> t«fra»: K^ *«k.Pè, • 
Pesta i riv. . , A . I bfiati p^c» i 

ri5r. A><Wy744A^4^4(0 l^e^Uéi/a (Ma-- 

»mar te 'ripe^ . ;. 

Pisatà i strasc p§r (è b» cariif . JVi- 

,.tat!e.O'4Ìtiitere4j)enciperifimi0ìCinlta. 

Pesta Tacque in àel-aififle^ ^fxin 

ieqiia* , .. (^chiApi^f 

. Pes|4 l' i^ga.\ r. aicfciiPè. Vaga in 
^e^ on ciec Soppestare» 
PesU sfttt ^i p^^. (^pesinn^ 
Torna a paet4« Bip^sffive. . , 
Pesti, iig. Zombava. 9at^9e^ ... 

f estagh i cor^i ^a vun^. JYfniJktsmr iWi 

a. mal modo, ^eAtare.A c^o a Mf¥f» 
Pesti-sck. PicMare, ^ar delle', pie- 

chiame,, . 

Pestl^rsilL ' come on . ^UfOip. ^PifcMfir 
. come, ^n, 4ieiii^s(d>nimali — 'losc^.-^ 

Tom. sin.y . . i 

Pesta, tig. PiccÒHiin W. . . -, 

. , .festa qna. cobbat in dd 009141 vàii^ 
fig. Pestarglielo nella testa^ ci^à fton 
TÌ&mrf( di dKln(2;iM?lo|i jpag. 0Vr.Ul'» 
6)»; Fictfqn iikwch^s^^nei capo jul 
mo. Quello <*fi Pa»M?(^ii^|f. 8).4i#»« 
Chw catana «tftv^f nffpqiaaa'. . , 

: Ti 4f <A^««!«^« 4» ia<«»w -^//« «ti^ 

, ppfi xnagifior cbijpvi che <)* ^^^H' *f ''"*?.T** 

PeslAa^ iPe5«9. P4sMq T-.PigitUQ77TJPm¥o. 

Rsatàda. Pestai^,. Pestamenjto. tt^jìs^. 
. Pefiadatde]ard'.teMl&?Cert^qt|an- 
lilà'di lordo cbe» di^pp .cadrei 4l|ita 
.inocìaceata naf .marJUjo allimt^iti 
miquaaaia ,.. piaiiesi.. nalt* a9q|4Ìa a. nel 
brodo p«ir condir .lo mini^s^^., 

Pèslàdav%^ 44.4^WP Ah^ Tón^,, Ton- 
fiìda» J^catt^in ei imiti* V- Biii^^fSn. 
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Peguerbabòmift. SitìmpeUmiort. Vn tal* 
•tÌTo sonatore. 

PMUftòga. Pahont. PidiomUre. Guidone* 
Barone, uomo delTio^ma plebe. 

PetUfiai^ semplicemente per SìrùsAn, V, 

Peitafèrr .... Specie dt' scalpalo ri-* 
quadrato da eapo il <{uale tiene le 
Teci della boeea(/iMtii ) del martello 
in tutte quelle parli dei b%*orì di 
ferro oTe male si potrebbe lavorare 
con esso martelto. 

Pestalègn . . •. . Sp. di scalpello simile 
nella figura e nello seopo al i^sfCa- 
firr^ che si adopera allo slesso uso 
ne* lavori di legno. 

Pestànt . . • • Fra i tioccolattieri è Co- 
lui ebe* pesta la canodla e le altre 
droghe che hanno ad «nirare nella 
*ciocoolaia. È il primo grado della 
scala degP impieghi cioccolalteresehi 
-^ Fra i droghieri e gli speiialt è il 
Facchino che pesta le droghe o simili 
^^éL mortajO. 

Pestapée. Voce schenewde usala come 
addieiiiiHf di alabarda in quel verso : 

Coi lomlsArd pMUp«e c«r«i «1 ptuu <1UI. G^r.) 

Pestapéver. Pestapepe. Colui che pesta 
il pepe» e si dice anche per disprezzo 
«L Persona vile e dappoco. 

Pestardeùla. T di Cucina. PesUflojo? Ferro 
terminante a quadruccio o a spatola 
col quale si pestano e ammaccano le 
carni per allargarle e prepararne bra- 
ciuole, polpette, ecc* — La Pesiamola 

; de'^Modonesi, entrata in questo secolo 
nei dia. ital., vi sta solo nel significato 
di Coltellessa da tagliuzzare. 

Festòcch sul Feròanò per Guggélla(ìn« 
jelto). K 

Pestón. Fiasco, Vaso di Vetro notissimo 
^-Ne^diz. ital. Pestone vale soltanto 
arnese da pestare. — ^ Fra Ùaniigianna^ 
Ptston^ BoUèglia o Boggetta^ Fiasche e 
linpolla corrono le seguenti diversità. 
La prima è grandissima , schiacciata , 
incttnestrata. Il secondo ha il ventre 
come un grosso cilindro mozzo don« 
' «Inesco quasi improvviso il collo a tu-^ 
ììo{coll canna)^ ha ventre e collo 
tutti pari in ogni lor parte, ed è sem- 
pre di vetro the trae al verdoguolo« 
La terza è svelta, piriforme, cioè cou 
ventre che termina iuseusibilaieule in 
collo 9 e* WL<A essci% di or istallo o di 
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\«lro eoli chiaro cwne'veàlogpoluà 
■ero. Il quarto è pirifaraw, di vetr» 
sottile e chiaro, ìmpagfiaia; La qlwits 
ha ventre a palla, fd è di vetro Mt- 
yiisàimo e cbMiro. {Baghae* 

■ PcatoQ de BMlt in Imefa el via. 

Pestón. Pestello. Pesùatofo.Pesiom. Siro- 
mento eo| quale si p«$ta, e dieesi più 
particolarmente di q«eUo del roortaju. 

PestSSn. Pestdlo. Quel peno di iegao 
oan «ni si pesta ilrisoso, rorzo e 
simili nel brillalojo (jùlla), 

Pestbnéra» JYmdo^Sp. di piatto di sta- 
gno o peltro contornalo, per uso di 
tenervi sopra i bicchieri « il fiasco 
in stilla tavohu 

Pestonin e Postonscln. FiaseheUo. 

Peslonón. Boeeibne, Fiaseone. 

PestonòU .... Boociòtta. 

Pcstonacavèzz. F^eggasi in Trombón. 

Pestonacin. F. Pestoidn. 

Petàcca. PaSacea. V. Patacca. 

No vari ona petaoca; Ifon vmkr 
un'acca^ una patacca^ osin., cioè uà 
nulla. V, anche Stràscia. 

Savenn on» petacca. Non. saperne tm 
etlCy un Jota, un apiceiùìz^ Ces. Ver.). 

Petàcca e Patacca. Taecone ^ e per esten- 
sione nello stil grvfe Plettro. PeUént. 
Sp. d^ugoetta di legno di ciliegio od 
altro o Penuuzza colla, quale si trae il 
suono dal mandolino^ dal liuto, dal ga* 
nasciuue e sim. pizzicaudoue le curde. 

8ou«roo al caIwmm» con la p«lacc^(Bal. Rim^ 

Istrument de petacca. StrumenU da 
pizzico. 
Petàcch. Foce dte s'usa nelle Jrasi se f» 
Tra gnacch e- petaccb. ^è ali nèpniu 
Vess Ira gnacch e petacch. Alare in, 
il sì e il no, Sssete tra la due acqtc. 
Stare sospeso, in dubbio. 
Peiaebiàl. Ad. di Pévera. F. 
Petanlér. F, Fitanlèr. 
Petàrd. s. m. T. d'^ArligL Petardo. 
Petàrd.' add. Paffuto^ Grassotto. Càrnee- 
ciato. 

Lene e petàrd. Lueciante» F. Léac. 
Pelale. Stefano. Epa. Peccia. Modi hnsi 

denotanti la pancia. 
Petàsc. Fentriglio delle bestie vscdae. 
Vojà pettasc: Essere un la^atrcL 
PetasGÌceù. Fentre o Fentriglio o t'tnr 
tricclùo ili bestie psccìulc, pei* es. yot-^ 
U*lgUo del tnajah. 
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Petasciisù Specie d^ erba deha 

dai bolaDÌoi ifypocarìs radicata. Alla 
priiiiavera non sono rari que* conta- 
dini ch<: la mangiano iu insalata. * 
P«las€Ìón. Peccìone, Trippone. Uom gros- 
so e corpulento, che ha gran peccìa. 
Petècc. Petecchie, 
Pelediiàl. Petecchiale. 
Pelengà. v. a. del Kor. mil. lo stesso 

che Sciónsg^g. f^ 
Peléngh. v. a. del far. mii. Busse. Bat- 
titure. F. Bòtt. 
Petéut. Voce delle $egret.'/>omam2an/e. 
PeU. Jppetire. 

Pelfgrì. Dosso, f^ajo. Pelliccia noU che 
si leva dal dosso d*uno scojattolo del 
Nord. Anche i Fr. la chiamano Petite- 
gris. 
Uso pe tigri, f^. in Uso. 
Petio. V. cònt. delFA. Hit. Miccino. - 
Piililós. Jppetitevoleipoco bella voce par- 
mi del Soderlui Orti e Giard, p. 1 54). 
Appetitoso, Che aguzza 1' appetito. 
Ptititós. (doglioso. Desioso. Brumoso. Apr 
pelitoso* 

ììeso^9 trova el petitos. A troPar 
il geniale o Pappassionato di un dato 
oggetto. 
Petit t r/ie anche diciamo Apetitt. Appetito. 
Voglia di mangiare. 

Avegh minga de petilt. Aver V ap^ 
petito addormentato[Sod. Orti e Ciardi 
p. 5o per induzione). 

Leva fapetitt. Far'perdere V appetito. 
Mett petitl. Dure o Fare o Rendere 
appetito. Accendere o Aguzzare o Con- 
citiare o Confortare o Drizzare. o Ec- 
citare o IniH)gliare o Provocare o Iti- 
svegliare P appetito. 

Ver la fabrica de Tìipelitt. J prò 
del penloliiiO. 

Scceud r apetitt Discredere o .S^e- 
gnere P appetito, 
Pciilt. Capriccio, doglia» 

Scasudes on petitt. Cavarsi un ca- 
priccio o iAna voglia. Molti usano dire 
che Una voglia non è mai cura. 
Pelitt. P'oglia. Macchia, Fizio. Figura im- 
pressa Del corpo dei (igli , rappresen- 
tante in qualche modo le cose deside- 
rate o temute dalla madre incinta. 

Avegh ou petitt de donna gravida. 
Aver viz^io d" alcuna cosa. Ava* voglia 
ékjicid fiorii vogltii viziala, dauuusa. 
yol. Ili. 



PET 

Petitt de donna gravèda. Vaglia di 
dofma gravida {PiiLn.^ f^i^g- Barb. li, 
' !io3).' Voglia disordinata, bizzarra; o di 
cosa méu che buona. £>i%fie o Appetii 
de Jèmme grosse di cobo i Fr.; un if/i- 
tojO dicono gli- Spago 4oli. 

Petizión. Supplica o Dothùiida o Peti- 
zione per iscritto. 

Dà^sù ona petizione' Porgere una 
supplica. Dare una petizione. 

Petiziuuètta ... . . Supplica in iscritto 
breVe o per cosa di poco momento. 

Petolìn. detto per isch. a un banibiboUo. 
Piscialura. 

Pètt che ai pi, diciamo Pèlt e VMi^ Peto. 
Andà coi pilt a V aria. Sossoprare 
(Pros. fior. IV, ni, 36), e eiò* par- 
landosi d'^un oggetto qualunque — 
Parlandosi dì persone Andà coi pili 
a Tari vale quello che i Fr. dicono 
Se renverser Ics quatre fers en Pair^ 
cioè Andarne a pancia alt aria ^ An- 
darne a gambe alV aria\ Cascare a 
gambe alzate o levate^ che per questo 
modo di cadere si può dare pieno spet- 
tacolo altrui di quella vera ed di piti 
che dirò più innanzi — - Per Morire» 
F. in Cagaràtt. 

Cuntà tutt i pett o tutt i miuim 
peti cagaa o Cuotà-sù tiitt i pitt cagaa 
de vun. Ridir tutti i peti die fa uno 
(Xelli Serve al forno I; 8). Itidire le 
brache o le brachìne{*fìov: — Tom. Sin. 
in Mutande), cioè Ridire le più picciole 
cose che si fauno — Chi il fa è Brachi- 
no se non odiabile come un fìinciuUo ^ 
Bracone se ^odiabile come un adulto ; 
il farlo è Bracare o Sbracare(* &or,). 
Essere un rinvesciardot un tippriano- 
velle. Ridire altrui ogni nonnulla ' — - 
Talora vale anche barrare le più ifii- 
nule frivolezze ai superiori, ai con- 
fessori, ecc., e s^ intende sempre più 
presto le altrui che le proprie. ' 
Uà a ineut a tutt i minim pitt tu- 
gaa. RttàcorfT i biòccoli od ogni peto. 
' Giald come on pett. impolminato. 
Internato. 

La cadi pitt o el Magazzin di pitt* 
scherz. Ildoccion delle lofft. Il bossolo 
ilefle spezie, V ano: > 

Nota tutt i miuim pitt • c»gua^ Retc- 
corre i bioccoli od ogni peto - ed anche 
Fare il critico, i^ser» utw stiticuzzo, 

4=» 
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. Ja /^^.,f|p<5r4L l^l V . . . r. Il ^ p(elo .muove 

.^àffj ^flm^ j^ §Ì4ff'rA^ $1 ^a più 
schietto doHft lof^a e jdell^ corf ggìf le 
q\ia}i ^ppìd^one'soppiattope ii^yy^orr 
bano il vicinalo. 

^ .. Oo p^M'el ff tiii effH}ì, f . ..libera 

il corpo ^ alUrgit l^c Q4M9 ®..<là inoli vo 

^ fisf^ ' e d^allegria ai compagoi. 

. Pett p^ver. f^, Pet^^yru, 

Ipeil d.e lofT. ^p^f^gfisi dopp Pettc^yr^* 

Pett vestii. Peto vestito. Veto col r^lo. 

. .. ^PjfSf ^ensa tra pn pett Tè ,^on|e ■ 

. pqf^ el vip^jpsepza T^rchet^ f^ in 

)$^ com/e 9p pptt. r. in Ilfjsjf. 

. ^e pò oan^j) frK pn peft cl^ lu noi 

,1^ 4Js?r A?'* H P^ tirare un pctp ch*ei 

. . iifif iipq^, ffop, fi pi^if ttWTfi lo^ peto 

fh\ei dpl ficolgi^ 

. .Tfà fji p.cfl. Tirar peta. ^. Pcttà. 

T^*à r^ ^lF^'*> P<^^r %.' indora pab- 
t^n^gSP^h f'i Cagaràlt. 

ysnnà ' i peti .... . . Fare.cpda o 

séfifito ad alcuno } andandogli dietro 

e ricogli«ndone , a cos) dire » ìfi ptsta. 

( JJfraqc. dipoifo Gardfir Ips fmmieaux 

P(^jlt per f^ttQ i m^p da .i^oi. ^\il^^io 
•npJliB fra^i d» cui ..sqt|o; ip ogi»i al- 
,.^:a; Hsjamo S^mpgkr Cceùr^ e^w?» ^• 
. . Tfl^usn a p^t;. forfi pi, p^lkf ma 
\ i^n^C^S: Q:. ift Pvrrs)- P^glioip a pptlo 

. . lAfff^m' Prpp4t!«*»i pren^ur^ dì |il- 
fjcina poff)« rT^lpr^ ^mclif», Ayer per n^ale, 

V. . fi^ el. p«tt*.* • • 1^.. Forbire, gon- 
fi j|f^» laipbfif are , e tag^afe il pcHo 
.:lie|.lfi bastie .hovi^^. . 
- . ,PpMt^ -4<) .p«^: j^' Pópta. 
P^U..T. 4eÌ;^rU /'ef'Pe^fpz o {^arlid. ^'^ 
Peilà ai^t^t^^già- ^<'^?o/flnp (JLa*ca Aa»'. 
. p- . B£[)-. ffnffi^- Sp^tez^^nit. Scoreggia^ 
. iry, iSÉK?«ftÌw\f«rq,.f<v: Hsni(>. ^nar le 
Um^' T(fii{m^9 fipar^a^4o?t di buoi 
Corneggiare' 
V^V^' Apf&^l^i^K^. Jppmcffft- jfir cs. 

andare imo schi^ffQ. ()anp K4» ceffone» 
£1 iiì^,r.b4 pfi|ta9-4ù per boli, e 
r era gioufi^. Mt io hujitto, pfr i^uptio 
fd era cuitfcva* 



' p^lfà p P'*issà <J ciod. fig. K in Ciùd, 

Petià-^fif». Ficcftre»^ 

P.etlfijb 4.e4<;DXl»z Off piat^ de la- 
\divnai\^ appettargli jfgd piatto un sfda- 
/iK(MaaiI. Lct. 4€Un^ YHV P: ?V<ii- 

«— Dare ir/ia &o//a. Latfciqr fin hoUtm$, 

Pellagh-su ona lo^. JppeUfLfte umù 
figlia fJ uno- 

Peltà-gi6 o Pct^à4p ^^//«r gii. De- 
porre iigitrb/4^i^nte, 

Pettà-giò el cuu. Ifnpancart, 

Peltà ip cprp. affibbiarla^ 4ccofaa> 
la^ Calarla a uno — f^ tufche Bojogoà. 

Petti^4à« Scagli^f. Gettare in terra 
o ^i4t(sr fa jfoftifiaiftente c/ieff:ltesMa, 

Pett%f.L ^iorinpT^ ^Ff^» citsugni, 
e sim. (♦lo5c. - T. G.) — Pettà-Ii 00 ba- 
gaj. Scodell^fjiB ufi bimbp(ìà.) — Petla-li 
ona batta- Imprpr^jp; f^ intensivii- 
piente iCa)cagbela-sù. CaricffHa fi imo. 
Jccpca^iefa, Barbargliela^ Caiarglie' 
la. Se la carota non gli fosse ben eo- 
trala dàìgliene pna cplc^teila genlit- 
ntenteiCaro Strac. Ili, i) -^ Fplta4i i 
soldi' Snpcciolarp^ i gualtrini. 

Fetta Qoa bpURt rogna ^ vun. 4^" 
piccicare la rogna ad uno, 

PeXlk on oss ia bocca. V. in Òss. 

Peità-soi'a. BiUtfir sopra. 

Pett^s-giò. Coripqrsi. 

Pettas«-giò. Lp stesso che Melle»- 
giò (cader ammalato). F. 

Pettass-giò el teinp. y. in Témp. 

Pettf ss in d^ o^ sit. Jppill^ttarsi 
Jpppllajarsi o Ipiipt^ficftrsi in alctiu 
luogo, . 

,Plst|^s §ul 4|oo)egh. posarsi sa lo 
stomaco i cibi. 

feit^^u. Ficcare., . . . 

Pettà-siì per Bologna, F^ 

Pet^à-v ii|. Appoggiar^, . El peMa-via 
boti de lira. Dà pici^ki^^^ (fi. /i/r^fu* 

Pèttetel de4pee. Im^aif^(ì(aatefi oì 

4<\'^cio^ delle loffe. fHat^^^ o Ap- 

peUaJeyela d^ retro^ . , . , 

Pcltami. Qiroticix^, Fa^lajo.^ T- Baiéc. 

P?.V^4? P. 'M??«g'Ì4«- Spfite^Mt^udo. lo 

P<^^a|^'u.<? Pe|t^ti?H o PeHftj|siJtt . . • 
Ycra ^€ci§ 4'ftftpi# ro%if»iwa sit 

^^Wo tk^x^f^Q, vQf^ fi^i i «oflt^»"* "' 

xich^ s^foi4^e (rnU^nq -r e pei di* 
6prcfxo dello a persoqsi Dappcmeao- 
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{^^Httà^H.). BVftlòre che viene lìi brfrrt- 
binK dum 1^0 fint^M hón ffl^ccMb i 
chy^dè mèsti èffn ^ che |j«f qùìin^lkAie 
sitili ólìiflléff? ^ttt^ rhnuHgùno é^iiìpre 
\rÌ!ÌUmituo\ì: CoA^in^é^ hi AÀ: d^éciè'^ di 
fél'cèllétfl» cbrAféstfrtie i^i^olta sifllA 9|>ì- 
mi dorsale reràò ì4 èoctìge^ e ^pére 
*egriÀ eiteriofè di taòé in/àfkilé-^ 
Yoif6t Pektd¥fié tti' Pè de cóvru; '^ii 
di éajim^ {riè fesso', b?Bdò, llM*cii>IUtò. 

Pèu dief ròlT'» ^/ contado Petié» d^ 
loffi Fescia (maggióre biionii drt fl^g- 
ge^). S]p^ di ftiAgd Mangerecci cbV^ 
è i) Lfóòptrdón ìfovigta tirf.'^SMfii 
questo AnnédcàìrAò nbmé vanteo mii^he 
À VjrcópetàóH plàrnhéOm éi Vitià^iiii 
ed àìitì — i- rfè Ito Védtfio^ gualcano 
colto ' jMi^ kittgt d« aliano , grbsso 
quanto nn poponcitM», ì\ quale Ali parve 
ìiir&iaaf^étftdisìima(Ljéoperéhn f^.). 

Veti te lolF. .... 9(>écie ^dòtcé che 
Mtdie di^ Pr. è détld* Pei, 

PettegàSèla. . . ^ . . 'ffnfpìafstricciamento 
di fango in sul lenìho dette' ve^ti. 

• €6» c^ftifAtna avvedutamente pef una 

' via fangosa 'ofOn pu^ séhttare qtialchc 
fliaccherelia, qf«r*^ch« pilta<<cheretta in 
^li- abiti fptei sìfoUin de/angh)\ chi 
M(ffto^,-«^<Mpie'd^ iAtcfìeratèt/é sitolla 
mtde yhn^T; chi sfanga 'a Sfotta è 
sbadatamente, torna v casaT jtnttb ittdgo 
le Testi {con sn iÀnto tie pettiegàéàiay, 
CoirlA ]^ftè^a«eia' firma al cd^pin. 
InfangiOo Uno al' callo. 

Con su laTiT<k de pettegascta. TVT/o 
zàccHèrésO o iHzihfardalo o ihfangato, 

Peltegàscìa. fig. Pedina: Donnil df vii 
condizione -^ ed anche sem^tit^emeAte 

' in senso " dì SfriisAnA». V, 

PettegasciàaV Irtzatòheraio. ìritMvaj^iaiOé 
Impttlàèóherató, ' 

Pertegaséilàsj. ' fnfàngatsi. rmfitHMehe" 
rarsL ìnuivardarsi hì%aecheràr$L 

Pfetfcgg^., ]^. Peltìt\rt^: !.• , 

l^ettégol. Peiiegókf^MKi - Tonn GiuMe). 

^tifé^oU. Pfa^l». P^khina. Oné pet- 
^gotn' à*<Mk òminr Ói>mo- peu^lesco. 

^ttegolà.#^lh9go^r0 cSf^èHègolare^^tou:,) 

Pénegoièts. /VCi^ii#Ati>('*v(ftg.'itaK>i 

Pettegolón. Péèiéfoii(MiB{^cfn^ — T. ».). 

I^^Minié;i4:aJ^g«)Mi<ito8Ì<. -^T. 6.). 
' Putiególàeeia.,"' '• 



) PÉt 

Pétten d Pé^èn. PèfUne* 

' Dfeni. Benti t^ l>ént nftfèiv^ <^ Mécc 
Q OtfnaYS. IMiceile A> Corllim » iMira 
o Costa. Costola.^ •: ; ' 

, , r . ." . ^. -, ^mmtmm % ^ '^ t •« i 
] |>etfini tl« fcrnure ^ di««ry^ •ec9iicUt^nr«' 
cUr ca|>o altri tono li«ci , altri a trafori « 
altri st.nmpati , p «i specificano in 

Petten^ a arzefla. ... È scannellalo 
ed ha In costola configurata a valva. 

Pettcn a bombe t*ettine che 

ha In costola arcata. 

P'etlen a conlon. . . . Pettine liscio^ 
con costola semplice , plana , positiva. 

Pettcn a diademma Pettine 

configurato n diadema. 

Pelten.a galla .... Pettine colla 
costola a due o tre viticci i quali 
reggono i rappj d^ acconciatura. 

Petten a la bambinna o a la Ninon.*.. 
Pettine a treociera ; /'etten^j^a dei Nap. 

Petlen a la giraffa. .... Pettine di 
costola alta. 

Petten a la greca o a l^a baluard . • • 
Pettine a meandro e a trafori ({/bma) 
e con gli occhiolini (i oggiceu), 

PeUen a la pajsanna. • • • Pettine 
di forma andante e di costola tonda* 

Petten a la rococò. . . . Pettine a 
grottesche. . ' 

Petten a Tulana. . . . Pettine colla eot 
stola a figura di berrettone da ulano« 

Petten a portaruflf o revoltaa o a 
zeslin .... Pettine la cui dentiera 
fa angolo colla costola. 

Petten a scrpent . . . Pettine colla 
costola stampala a serpicelle. 

J^etten a spadinna. . . . Pettine quasi 
slmile a quelli configurati a diadema. 

Pettcn de lastra o a lastrinna 

Pettine di costola bassa e cogli oc- 
chiolini in testa. 

Pettcn de rizz. . • . Pettinuccio da 
fermare le ncciaje. 

Petten d^oUgia Pettine tratto 

dair unghie bovine o simili. 

Petten mèzz^ alt o mezza-ciappa. . . . 
Pettine a mezza costola. 

r pedini dà riT^iari^ i ««p^gU (ptHtilr dt 
pmucke») »! ifécHtcit»' in - 

Petteo ar la real««. ^^- Sgarlo^ntli 
Petten drile...JPiBttèie a cbstQl«.r«llta. 
PeHen 4rdl .gceiibbi • : it. l^ttinv a 
costola afcalm . • ' .* 
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Pettell^^ corno o Petten a coetta* . • 
Quel pettine €)ie i Fr. chiamano Pei" 

. gRj? À manche o à ^ueae. Serve per 
ispartire i capegli. . 

Pettep de cotone. Fusellino» Pettine 
ajusellino.^eììmecììeserve peracco- 

* tQiìare o raccrespare i capeglì dei ricci. 

Pettenìnna. f^edi la voce, 

Petten rar e Petten spess. Pettini radi 

eJìtUCìosc, — Gior. Georg. XVl, a54). 

Petten saraa in manegh. . . . Pettine 

da tasca , che si ripiega ; si usa per 

ravviare baffi e pizzi. 

Slreog tutt i gropp al petten. f^e- 
nire il nodo al pettine, 
Stucc di petten. Pettiniera, 

Petten. T. dei Tessit. PeUine, Arqese che 
serve a calcare i dli del ripieno. Sta 
in una intelajalura di regoli detti ere- 
stette (coìognelt o asseti). 

Petten.' Falegnami ed ebanisti 

dicono Fa i petten allorché nel segare 
un'asse, prima in sur una metà poi 
in suiraltra riversa della sua larghez- 
za, la segatura va per modo che i 
due. tagli non s'incontrano appuntino 
ma divèrgono; e petten è quel po' di 
sbieco che forma la divergenza. 

Peltenà a Peccenà. Pettinare, 
Coo de peltenà. K, in Coq. 

PettenA per Spina e Scarteggià. F, 

Pettenà. fig. Pettinare uno. Criticarlo 
mordacemente. 

Pettenàa o Peccenàa. Pettinato, 

Pari peccenàa dai ors del marches 
Crevenna. F, in Órs. 

Pettenàda. s. f. // pettinarsi per battersi - 
Speli ice iatura se fra cani , gatti e sim. 

Pettenàda. s. f. fig. Cardatura, Scritto 
peUinatorio, Critica mordace. 

Pettenàda. add. Pettinata. 

Pettenàda in trezz a la paisanna.... 
Acconciata il capo a* trecce quali si 
usano dalle contadine — cont el co- 
ronin.... Coli* acconciatura del capo 
avente un coroncino per cocuzzolo — 

cont el zestin Colla capellatura 

intrecciata sul capo si che nel cocuz- 
zolo presenti come una panierina di 
capelli — coni el toppe. . . . Acconciata 

il capo a tappe — - cont ei zignon 

Acconciata la capelbtura a tignonc — 
cont el bojocch • . . . Coi capegli ac- 
conciati sì che ne risulti come «un 



' batafoletto ^nl cocuzzolo — a canei- 

' lon Coi capegli a riccioni(À tire* 

bouchon de'Fr.) — a la bambinor. U 
' treccia- In trecce. Coi capegli spani — 
a k brutuss o cont el melon. Tosoaa-^ 
a gali. . . • Colla rapeli atura intennista 
di cappi ^ nastri ; .ftcconciaUin da 
veglie e balli — cont i trezzitt e in 

contado cont i bibitt In tirc- 

ciuoie *- cont i covazz. . . . Colla coda. 
Pettenadùr^. Jcconeiatura di capo, 
Peltenadàra per Scarteggiadùra. y, 
Pettenée o Peceenée. Pettinàgnolo* Pab^ 

bricator di pettini. 
Pettenin» Pettinino o PettinsiceioCìoscX 
Pettenìnna o Pecrenìnna. Penine doppia 

spicciato jo. Specie di pettine a co- 
«tola piana eoo dentatura dalle due 
paKi e con quattro mascelle. Ve d'I» 
di radi e dìJHH(v9r e spess). 

Petteninn d'arma. .... I petlini 
splcciatoi traiti dalle corna de^buoi. 

Petteninn d' ongia I pettim 

spiccialoi tratti dall'unghie bovine, ec 
Petteninn maltajaa. Lo stesso che 
Lendenìnn. F. 

Peltenùzz V infima «nigbella 

(JiriseU) cosi detta fra n(»i dal pet- 
tine o straccione con cui si carda. 
Pettéra. Pappatoja(Seìlì Serve al/omo \U 

1 i^Sog^iogaja. Buccola? [>oppio menlo. 
Petlesln. Polpette di petto di cappone 

(Redi Op, XII, i32). 

Pettin. Petuzzo, Dim, di Peto. 

PetloRÙs.' i PettegolezMOÌ*r€A^. M,Y 

Pelloeusaria. i Cicalecci o Taccolateda 
pettegole o da pettegoli» 

Cuntà-sù tuli i pettoeus o tuU*i 
minim pett cagaa a vun. Ridire al-' 
trui ogni nonnulla. V, in Péti. 

Pèttula. Pillàcchera, Zàcchera* F, Strùll. 

Pèttola. Lo stesso che Bollétta. F. — Tal- 
volta pigliasi anche in genere per Oi- 
micia^ ma sempre sottintendendo spor- 
ca, sudicia, merdosa. 

Pél tola. Gagno. intrigo, Filuppo. Pia- 
striccio — Pif laccherà. 

Lassa o Piente o Resta eco. io di 
pettol o in ball o in la mojnscia. La- 
sciare o Bestare{i9 simili) in isola 9 al 
colonnino^ in nasto^ nelle peste o nelle 
secche. Far lepre ifecchid, 

Tirà-foeura di pellul. Cavar di/on- 
do. Ct^vnr altri d'intrigo odi malanoo- 
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TìnuB-Tonirii lìi petto). Uscir del 
gMgTiD o dei fango ,o d* imbrentina. 
Trarre: Il cui dal Jango. SpelagarsL 
Sfangarsi. Uscir d*" intrighi. 

Vei» in di petfol. Essere entrato 
nel vitaiàafò(hernì Catr. I), cioè nel 
viluppo, neirintrico , tolta }a nì«*urora 
dalla tortuosità intrigante delle vitalbe. 

Pettolarìa o Pettoler<a. Frasclteria. 

Petlol<'in schewu per Cùu. ^^ 

Ghel faroo mena miquell pettolon. 

Che sì eh* io lo farò uscir di passo! 

Menna qaell pettolon. ^ifovi£i.7*rAim. 

Pettolon. ImpiUaecherato* Inzavardato. 

Petlolnnna. Impillaccherata, 

PettolòttscA.;yer Cùu. r. Pettolon sig. i.* 

PetuSn. Un gran peto. 

Peltón de loff per Pètt de lofF. K 

Pettoràl. 9d.. Pettorale. Stomacale. Stoma- 
dùco ' — PettoHifi perM petto con «no 
strano pleonasmo^ dicono i nostri ven- 
ditori di mele e pere colte alWchè 
gridano là loro defilata jifer le vie. 

Pettoràl de ferr. T. d'Arm. PeUabottd. 

PettoràL Peltiera. BeggipeUo» Pettorale, 
Petto. Striscia di cuojo o al irò che 
tiensi avanti il petto del cavallo, ap- 
piccata alla sella da una banda e affib« 
hiata dalPallra, onde in andando al- 
l'* erta , la tenga che non cali indietro. 
Pini me ot a petto ral. Finimento con 
pettorale : Ila Fibbion co» Grece. .... 
•= Trombin. . , . -* Passett. Passante 
*« Soracòll «on Gapett 

PetioralUt o Tòcch de colanna. T.de^Sel.... 
Cuoi succedanei al petto di cui sopra. 

PettoHnna. f^. Petturìnna. 

PetlpiSlla (Giusta de). Conciar p^ dì delle 
feste. Conciar male, far gran danno. 

Peitiiràl. r. Pettoràl. 

PeliurinnA. La Bimbusta{*8me5e — As- 
setta li, i). ronrè('*tosc. — Muzsi 
Nuovo Spog. di vocab. nella Toce Cor- 
sale 3). Speciadi sparapéito, sottenutó 
da stecche e impuntito, che le conta- 
dine sogliono portare nella parte ante? 
riore del busto e che fa quasi trian- 
golo fra le due ascelle e il bellico. 
La Bustenctt^ secondo i diz. ital., è quel 
drappo (detto «Sn/i^ocor dalle Bellunesi) 
con che le conladine si coprono il 
petto nella lunghezza del busto. 

Pellurìnna. Zampa? Quella sporte della 
razza che riuione schiacciata e ap- 



piattita alla sua base e a- contatto 
deir ugtta ch^ entra nel mozzo della 
ruota» La fr. Patte, il Dia. art. deno- 
mina altramente questa parte » ma cre- 
do per errore» 

Petturlnna. T. di Stamp. . • . Specie di 
giacitura della fino^ di un tilòlo) d^un 
capitolo o simile, la quale rassomi- 
glia in certo modo ad una piramide 
arrovesciata» formala dalle righe d»- 
minutte Tuna dopo Tal tra di mt qua^' 
dralino per parte. Quest'ortiamento, 
quale lo reputavano gli antichi tipo- 
grafi , è detto dai Francesi Ctd de 
lampe e dai Tedeschi Finalstock. 

Petturìnoa de merluzz, .... Il merluzzo 
(gadus merlueitts) sparalo in mezzo 
per lo lungo , scapato , insalato e sec- 
cato al sole. \ Due di queste* cosi da 
noi dette pettorine corrisj^ndoiio a 
ciò che i Francesi chitaiìrfio £tee poi^ ' 
gnée de meréuche.-' 

VeUììknt. PetùlttiOe: iVu. . 

Pet pianta. Insolentire. Faré'^^re^ Stri- 
vere , eco. pHuiatUeràenté.HMtr petu- 
lanza^ iOtògaHza. • > 

Petulantón. PeÌulan^ssimo{JA\m. ). 

Petniànza^ Petulanza. 

Peùsg. r*. Poeòsg; 

Pevarèlla. PepereHa. Polvere fatta eòi 
peperoni risecchì e pesti, la qaa)« 
certuni usano in luogo di pc|>eé - 

Pevarèlla per Peverèllai f^. . • 

Péver. Pepe; e ant. Pevere. 

Andà a toeù saa ^ e porlik a tè perer 
ùg. Andar gio\fenco o vitello e t0¥*^ 
nar bue» Andar messere e tomdr sere. 

Erba pever dicono aleutti /^iSrba ' 
pepe o Mostardina,dioè li Lepidilirà '. 
iatifoliuml* , ed altri il Cuocictilo^" 
sia d Polygonum hydropiperL. - *' 
Mett-sù el pever. Impcpare. '. 
Pever garofolaa. P^e garofamafO'. ^ 
Frutto del Mfyrthus Pymenia che pòl- 

. verizzato si usa per condire solttt 
nome di spezie {spezzi ^ speziaria). 

Pever in granna. Pepe sodoiTstt. 
fir.). Pepe nero » in pai ver. Polvere di 
pcpefl'ar, fir.). Pepe spolverizzato ^ roti 
o \n tocch. Pepe bianco o acciaccato. 
È il pepe spogliato della sua scorza. 
Sai in del pever diciamo impfi^/ria- 

, mente qttel vasetto in cui mettesi il 
pepe in tavola, f\ in^ Salin. 
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Scartoti de pevér nwt lig*a. K in 
^aitati. 

Sefiw ni6tlifgh«9Ò né ptfver né Ma. 
Agi JipAttf mettervi rtè 8fil né óik^mèn" 
Zini Sai. ;.* ). iVò/i i^i bitagrUtr sk né 
W A^'o/iV (IHMiiar. Tariciu 68). 

MtiMtimo* Essére diiséhnò di pf^tto ,- 
e fnitf Super di mmé. CoÈttite ft^sdi. 
) ■ t^4W ìm^ granfia d» pevet* <y on 
graniti. de pévdn flg. Essère una'se- 
itapitfnttQùì Prov^ H^lì8). Essere di 
pèpeì ^EBsem un p^Jknktò d' un garo- 
' Jkàkiài «fftè tin piecr^I ghefofinno(Mo- 
noÉ^I^)^ Eèsél^ {fi'eclno di 'tdr^6 tna 
d?laafm6i vaksnt^ « d*Ìii(éUétt<y à<itito, 

• OMrt! pa^MAtf piccina iM tutta sale, 
*uHa>)flip0re# 

mvOT> BrAeeo^BÌ freno.* Lo icposó d^Otim" 
- fria; Voqtdì gtei'gtf eqéiiVaTenrì a Bi^ro. 
hnfitàakìfk di/un '^iiehéV^yfetkÈcki. Aha- 

gaUide. Cintonchie, Piizitgalitnd. Pdpe- 

Hna, Mordigaliina: Cenéonckiò foiso, 

BeUiéhìnu. • £ròa Mtìea ( TdVg. /ir.). 

Bifim iikc Jk^imoiitt^iègàliirte 9 Morbus 

git//fnaf(Targ. Di«.^.-Bf bit cl|' è fa Pàve- 

Tina 4^ lioAig.erjifsinè mèdia de'bot. 
Pcveràscià (rt'fm). OWédtà, Criseìitnà. 

Erba griseUina. GiallH di praio(ràT'^, 

ifsi. ni raientia óiwtìat»), • 
Pistm-èlU 5> lìf. tfcllefij* Bósioto delle ^e- 

zie, f^. a^u. 

Pcvcrèlla. CÀglio hiHtufò. Pergùìafò, In^ 

grassabuer JM^Or iùlsMitiCaitmTg, Ist, 

m Gkdium maflug&y, 
Pcnterfo. ni. h. dnetlé. Forcarne. V, Càii. 

*^ If«i ^12. KvA. Peì^erino sCfl soltaòio 
' pértiiiiÌMto'(pifiMd9fi;; 
' « Ayegb daì«k) el péVénii. Aver Jbja 

eifrepda. Èssetis in fregola. 
SèiengéMèl el feyerìo^ fri. b. F«re 

iì cutluppé' tappe, AvdVe ]paur«. 
Pév99htim don» anéhsf Ptff irr^flDtì o Pa- 
'r^Mffitt^iihtc0^er0diìM iàveàsiféeì bot. 
f èiiiir6r.\ni)Mi/Y»Mr. Peperiìfnik Pdpentici. 

• 0rei' di0ot.' f[, iÌB9)^m rànOatev^ pia 
•' ifveUi^éìt à dlt^P.óomtiAe\;P. stóriot 

'-nVeVbil MilMgb. fèpe^m a étuieo. 
'È MiiMifitftb (ET piittie« :fefTir^ ^ 

f^^^^nééSpiàgiMio'àeUsipfAl Pe- { 
p9r^imdi4^a^ai^eOri,)\t\(mde^o^ 
carnoso «Ì^i««9o'|>Ì4 ehi) ognt^ifcro. 



tu 

Péteroit àé Toglierà. Peperon dolce 
(Targ. isi.' H, f65% Crederi ti fr«io 
de) Capsiturti gróHum di Wildénow. 
È grus8<^4 tàtkkoiò^ €òtìé^gtttMi\à^ 
Ì6 4ting«» , è pOded* ifcrij o hra^^te. 

■■" Clicppli Irti dbeuMé^ e odpèTeroo. 
iig: NòtCave»^ o ATdii riWìsiv de/ mco? 
& èordk, Nòh* tt«i#<r4kilfl còia cbe «a 
s^a^petla ri Mk> do vaf>é a én gfitt (ietto. 
Nas de peterbfl.' Bfdso bemooMÌOo. 
t. iù« Nàs. 

PeverortàsCi /¥/iéroiM£èitf(*todc«)i 

P«f<eroiki0. Pép<w»cti«*(hlM«;.;. 

Pei». '9^ f. pf* ji^r Fe«t«rà(/rfl»jroi^). ^. 

Pèzz. Petujé 
' Beli pétz de d#innr0 d^òfkitn. A/ik 
lacca A' donna ó iTtumù, Bètta schiat- 
tona. Èet córamvMsi' " 

Pei» de vM/ut V : *; .' . Ho" (Unti e 

' Delle ehìm-iiie è qoA pe^to che su 
fr» Prmboccefiira « it ptiiho petwi 
il Ar. Oei*ps da miUeu, 
Pe<z de qtndrkunr. I^.'r> Qbàdn- 

Pezt Pess Cen gro^< fig- ^«^ 
gr9«R>(PMi. >fd!g. I?ari. II , iso). Dfi 
prinii deUk peUa. Pesce grasso. Pri- 
masso i Pe%zf'> prosar. Retiti c»f eiefi» 
(Salt. ffr Pr. fior. IV; ri« far4>: 
• Pexz^ in gfa%z dut*. 'Oélaià. 

Frhnin-(jpN>n. K Prilnfeff^n. 
Pèzz, Un petìto di icfu^. 

D^ én' pezzi' ^ lunga skànm 

D^où' grim pezz. Di ito^hissima 
uìunó^ 

Per un b«|l pèzzi A pexuu Per a< 
buon pezzo. Un gNtn plétso. 

Per «■ gran pèzz. Perkmga staffcee. 

Pezz^è. K. EczÉè. 
'Pèzz. Pezzo d^ artif^ritr. 

4)à tongil^al pMi. r. in Paògb. 

Pesa- de'baìIajvB* P^z de fAìnp- 

gn» i%szó :«^' emmpó{Aig^ p/x. V, Si). 

Pèzz;^ t/ t|M»f 04 #»«^*<^ Pes» cònoér»»- 

PetBz& dòkceHà$ò{hÀehì.*Dii. mate)!; 
Pòssa»' #^[za^^ "' '^ '• • * 

' Arida f pèzzr'« boccon. Miir J« «f 
l^i^e^ 5fv»ia Cascar a brwaiL tHeeà 
di vekMogjSopiii^inr. 

rioi^ de penoK^ ÌT/ M Ftdf« 
. ( 6io|rTagfe' l'^tiigiitan e t pém. ^^ 
derSgltiUò e tst éf^MoifFiéewÈt. Op^ 1« 
a$ ed^ Ih»: ch^.)C £Q f téss^ri^ Gtet- 
rn^i 4- o<k!a el penia^ K. dl^ ò«ct. 
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berciar di vef(phÌQ? ^ìn \ut$ p«i^£ lis. 
Sono tutti pannicelli .CA^ifi* 

€o«ì detta (!•][ luogo, opile ci yi^ii^. 

pe«a de ja..b|irbf. faufigiin^. Pez- 
tuMa pb« .si. adDpfir^ ptfr.oeUiiiv i 
r99QÌ usi f^J'si U barba* I) fr, Fnottain 

P^t^a 4e la peaa» », ». I oaìiplai 
cbiBinaiiu. cnU. quel cpjaccio .«uciri 
tengono la pece. ... 

. Tfizia dpi 4itome^b. /'^soi ^ sto^ 
ma£o(T^v%. Al Ac, dm. III,.ai i). Wc-r 
£ÌoIq imboUìlQ O' vem Panop Jino o 
Uno chfi. si mette sul.pc^ó per/gua- 
renlicla dui ' fireddo, vplgar. d«ito «n^ 
che dai Fj^aócesì la .Piòài fTastomec. 
Qui^lla, delle. 4qoi)£ ..polrebbosi chia-< 
mare'^iwiiiMe.»/ {féwph^ 

V&TJOk de pawàh 7>in;iyfi«»uo. TViriV 

Pe4^ de «loirott Pi({st/tUp-. 

Pez^a rftcpiiM* T. l'accdp. 

Pezz sora pezz. Toppe poste ripo- 
ile e.sQpnippQftti{V^g*.Iiimi V). 

Pool dp pe*i4» ^« wi PpfU' 
. Se la ve brusu» mefliglv ona pf zzp, 
CÀI i'7/a per mal sLsci/iga^ 

Vess ona benna pezza de coli oAe 
«luiue^bi Sf^^ne un pe^^ di ribtddQ^ 
un pezzo di n^migpìio.^ 
Vivi^,, Taccona. 

Pè»«, Piasiin, Sp. dì Moneta ppta. — 
^d pQstvp lotto P>ez«i aigaif. «Itresl 
^neta di calcolo, 
Pèua. de. tiiurr«« T. d^Agrìm. Pe.^q ^<' 

P^iza Q QùJuUi T...d« CtppftJbi per 

Péua. T. de'Paa^ii^Iu /'e«M. 

I>sianp|i, .Cnpap€zsa f^Scìipom. f^iH 
vogw K> Bulit Mollo: *^Mw4m, Morva. 

Uè la iDOfltM se cooo&s la pezza. 
H' ^ ^nali :U coMOwcon le. halle. Gli 
AòiìU'si conoscono ai basti. 

Pana de pezza. F. in Pàu«. 



, P«n^ |:»|i:|ja A Pe^a JQnga,. , >. . -. 
j »|p«ifi pappajppit ^jstiofu^aofi. le 
pezM dfBl panilo ìi| corte ^ ìw^he; 
le prime constavano di up, ^ccof/; 
le seconde di due. 

Pezza de percall. pezj^ '<f( porcate 
(*fior.). 

Pèz^a. T. d«gli yffizj- AUp. DQcun\pn(o. 
Caiia* fritto. . , , , 

P^zza grossi*. T. du'Calzet. • . • , B[o|ne 
generico di que^due ìastroi^j di ferro 
che fennq parte ^ella cpsl.dett» Gain 
Ha del telajo da far cal^e. )] no di ^sì 
combacia. per appunto co|I^ spinile dp| 
telajo della gabbia , e Ip diciamo. più 
propri^ipeole Pez^ grossa;, l'altra le 
sta per di sotto , i^ lo diciamo Yjlbpr. ? 

Pèzza per Pèzz usiamo in Pezzp d** asep 
Pezzo d'asino. 

Pez?à e Pe^fà-f ù. Aappeziore, fiaftoppare, 
Babberciane» fiaftbret^ciare., 

Pezzàa. Bftpp^z^fo, Bottpppafa. (|^11. 

Pef%àa. Tac^àtQ - Jd di Cavali. P'.in^^u- 

Pezzàa. Appezzatp{*\o^. -^ Xpni. 6.), Co^ 
macqbie ross^ in viso* 

Pe?^9 p^iii di cplori. Pez^alo di bianco 
e di fiero.(Vj^. ijS)^ 

Pezzadùra, Bitppezzaturn^ 

P^z^ària(Anda iu cà). r* in Cà, ^ 

Pezze. P^zzè{Citìo be^. e Sper. I « i), Pur 
diaftzi, , ,. 

No sii TegDua pezze ?(MAg- Ji^ierm- P^rp^^ Uif^) 

Pe^xenlfiria p Mist^ria^ Una pidoa^hùirla, 
(7(1 nonnulla f E)! m^ha 4aaL ona pczsen* 
tarla o ona niiseria. Mi ha d^lo un , 
ftqnfudla. L^hoo tol^ per pnf pez^enr 

^ larifi. f,'ho Oifut^ pex fw p9^^ di p^ne* 

Pezs^U. f t . • I^^ll^ chi«rin^ {clmn^u) 
è il pezzo ^i me^»o, 

p«WU« V. cQpl. )?r, Pfl^sc/^p, JU*è o^ beli 
pe^elt. -È lift j^^zuolo q ufipe^^fitto 
^ fi/» buo^ pe^c^ttQ, Hup spew^a on 
beli pezz^tt. Badai pur^ ufi p^zMtto 
(ft|a<:b. (.'pn». lil,.4), 

Pe^zètt e PezfeUìp di^onq i copt» ^el- 
Va. MìL per Toccbèll è TocqbelUn* y- 

P^z^èU d^a^sàgg. T, di Ze<;c9. ,, . , .. I 
saggiatori dapno (]ues|p nome a quella 
pQrzioncjaa d'apro Q d^^rgentp che 
(^ce della coppellazione p che i Fr« ' 
cbianianp Bonito» o Bquto^ itejint 

Pezzétta. T- inerc. Pesfi^tia^^ La pezza 
cptta deir9nchipa; |f lu«ga diciamo 
Pe^zón. 
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Peztèlta. • , ^ .11 sedicesimo della dop- 
pili di. -Spagna* Monetina d*oro di var^ 
lore^corrisp.*' al filippo» alla piastra. 
Spantpgà pezzett Sbraciare* Essere 
lo sbracia. Far del grande. 

Pezzétta de Ì^VBni.Be%9eUa.Bandfagello* 
Teletta tinta in rosso col ferziuo e 
colla -laccar vera o col pastello di eoe-* 
ciniglia della quale (a uso chi vuole 
imbellettarsi, l^a migliore ci jiene di 
Venezia. : .- . 

Pezzigà» Spiuicare, Bes^ucare, ^d aaaclie 
Indiar pizzicore. : ' * 

Pezzigà jo Bìpw.k..f pizzicare (^\b, ensit \ 
in Pusignntv). IHatigùwcìUiBU»* Spiìluz-. 

.. sù:iv«. . Delibare » levar pqichissimio ^sl > 
Jilquna cosa, e-pianaiìtenter ' 

Pezzigàda. Ad, di NòtCa. K - 

Pezzigì5n. f^. Pizzigón. , /' 

Pezzigòtt. Fomaino? Quel fora ajo che 
non lavora col suo, ma colle farine 
de"* privati , ed anche quel Fornajo 
che cuoce soltanto pane di grantuixo. 

Pezzigòtt per Menoalevàa. f^, 

Pezzceù. Pezzetta. Pjezzuola, ^Cenceretlo^ 
Diin. di Pezza -^ Nei dtz. italiani P^z^ 
zuolo va|[e bocconcino(/occAe//)f. > 
Mettegh on pezzcen* K. in Pèzza, 
Tiwìi Oli quaj pezzceu per el pat- 
tee.; fig. T'/iopore cosa che faccia per 
la boUega, Trovar checchessia che 

y.. laccia .al caso proprio., 

Pezzali . e Pèzz, Jiossoi^lU che vengono 

: per lo più nelle guance ai tisici o 
fegatosi. , - 

. Pezzceù. T. de^ftfurat . . . 1 Allorché s^in- 

' comincia a ri n zaffare ( re?/roccà ) un 
muro, si ge(ta la malta in alcuni punti 
fissi di ciiqa e di mezzo e di ^ndo 
alla campata da rinzalfare,^ i quali 
servono come guide al restante del 
lavoro V queste prime guide di smal- 
tatura diconsi Pezzata; e se invece 
loro si pongano certe staffe di ferro 
che levansi poi dopo H lavóro , que- 
ste diconsi CayalìU de ferr — Nelle 
campate brevi e basse in luogo di 
tali guide(o pezzceii o ca^ediU de ferr) 
si praticano le così àeW/é Fass le quali 
consistono ueirallistace d''alto in basso 
la campala con due o tre lijTte di get- 
tata di' malta che servono poi di guida 
come sopra alla rimaueulc smaltatui^a. 

Pezzosù. Pappino* Servo di ospedale. 



Vtvtmh^ AsUfnIe.' SUaUe, Siuvigiale. 

PezzoeU'/de guardili. La Guardia. 
Peaceà. fig. UnU/elio, IMbeUuccio, Iz 

lingua. Cascia el . s^ pezzceu de ber 

tutt. Mettere la lingua o il becco in 

molle. Mena el pezzoeu. Métter il becco 

in molle, Cicaleggiare. 
PezziBÙrit. Pezzuola, 

Con la g uggia e la peuosura se ten 

in pee la cainisoenra. F', ut CanùsoBÒra. 
P^zóp. nppaccì(t(* tose. --. T. C.)« 
... Se . pezzon^ no Ae. jnUa , «trascioo le 
. jpoi-U-yia. F^tSiriàS^ru 
Pezzón.X de'Qiàìt* Forte 4i 4uolo? Pezzo 
. . . di CU0J9 che si- me|te di;ntn]| oTuori del- 
/. U parle.dér^tana,cleUQ «tivalelàdoTc 

chi cavalca su9^ (Wm^r^ lo sperone. 
>e«i^n^ T«*iA«rc..;» ... JUi. jp«zzetta lunga 

dell* ancnìnft.^ . , : ' . . , .. ■ 
P&ta/mo ?^*SP5lc^^:Sft''Ìj^«tij« T. dc'Sel- 

piàio. cl^^ .^oy ^iy4p^Ì5i|U|f 'njft, .Mestieri. 

>ezzón decapj-L^f^p'ij^ T^iM %U-. • Qua- 
drettò di Gi|ifiJA,yn4^ si.ftttlezza il dosr 
'Sale(CAfi>e/Anfiiq^^^.i4viì^iiue^ 

Pezzorìu. /^e^4Ì^^jPicciola pezza. 

Pezzorìn. Toppicina,:^oppeltina{*ìoie. — 
Tom. GÙMtej. i^iccifilà.Ji^pa da ^csf^ic 

Pezzòtt. y> a.,.pMz^ Mere. , ., . . Due;^- 
zotU faeeano la pezza lunga ^ odo !i 

' peitza corta. 

Pezzo lt(Vess on beli). Esser un hel 
^ pezzo ^ un buon pezzo ^ assai tetnpi>. 

Pi pi pi. Pi pi? Verso col quale si cliii- 
mano a sé i pulcini. — F. andte m 
Useilìn. 

Pia. Prendere. Pigliare. iTìt^ì. ant. èHmiì 
Vale pipilare {cippà). 

Pia, para, vultia e messeda. F. (a 
Voltià. (beerò. 

Piai Bezzicart. Percuotere o ferire ed 

Pia. V. coni. Motdeiv. Per es. Ou bi^sel 
ui^ha p'iaa. Fui morsicata da una IhìÓa 

Piacéri (i%'egh tant per i so uiinuiì^u-» 
Avere un dato assegno por quelle $[fe- 
sette che si [anno per mero capriccff^i 
non per bisogno, e che anche i Frau- 
cesi dicono Alenns plaUtrs. 

Piafueùja. T. di Cart. Lavoixmte al tao 
(Alb. bass. in- Om»ìnsùr). Queii^ operajv 
d'una cartiera il cui ufficio è ài libe- 
rare il foglio di carta dai pMiuelli \J^- 
terj9 e pigliatolo per uu pelliciuu lUl** 
ai lev udore 
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Piaga. Piaga, 

Andi ttttt in dWa piaga; . . . Riu- 
scire UDa sola piaga o tutto piagoso. 
Ciappi e] bus del cuu per ona pia- 
ga. Non saper distinguere (quegli amid 
dai paternostri. 
Fa piaga. Impiagarsi. Diventar piaga. 
Mena ona piaga. Menar marcia una 
piaga. 

Per amor di cinqu piagb ! Per vita 
vostra! Oh porta del cielo! 

Piaga ìncurabela. Piaga incurabile — > 
e 6g. Seccajistole. {inasprita, 

I^aga inviperida. Piaga injaonata o 
Sarass-sù la piaga. Richiudersi o Sal- 
darsi o lìimarginarsi la piaga, 

Tatt a piagh. Piagoso. Tutto impia- 
gatare. Tutto piagato* 
Pièga. Guidalesco. V. Gbarìsch. 
Piaga, fìg. . . . Persona che ha sempre 
sciagure a ridosso, che é sempre in un 
mar di guaì ; persona rammaricosa o 
rammarichevole ; rammaricatore. 
Pi^ga. ^g. Seccajistole (^crsonz). 
Piaga, fig. Seccaggine{cossi), 
Plàga(Vit a). K in Vìi. 
Piaga assoL e Piaga i vi*, v. con (.Pie- 
gar le w'tf(Gior. agr. V, i85). Piegare 
(Trinci Agr. 5^ e altrove). Ripiegare il 
capo di vite abbrincatosi .sul palo net- 
r annata andante e tenderlo e fer- 
marlo al rincontro (^a/eff) per averne 
frutto iicir anno seguente. I Brian- 
zoli dicono Piaga per corruzione abi- 
tuale del cambiar Ve in a ; e in 
questo caso la lingua esprime il vero, 
perchè a mani trascurate riesce le più . 
volte un vero impiagare le viti. È 
quello ebe i Fr. dicono Baisser la ^igne. 
Tajà ì vit per piagaj. Potare a capo 
volto{G\OT, agr. VII, i5). 
Piaghila. Piaghétta, Piaguzza. Piagitccieu 
Piagheitìnna. Piccióla piaghétta. 
Viagàscia. ) 

PugònDa. I '^^ '""»«• ' 
Pian. Piano. 

Mete in pian. Far posare in piano 
Vjttf gleieh Hchten dei Tedeschi. * 

Vess in pian. Starsi nel suo piano 

(Soder. Colt, vit i86 ) pari, di botti. 

Tira in pian. Appianare. Affacciare. 

Tira in pian i quadre]. Spianate i mal" 

Pian. s. m. Pianura, {toni. 

Al pian. In piano. In pianura. 

yol. III. 
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Piano nelle case. 
A pian terra. A pian terreno. 
A primm pian sott al tecc o solt ai 
copp. scherz. In una soffitta , in una 
stanza a tetto. 

Pian nobil. Quartiere nobile\*Twg, 
riag. VI, 55). Piano nobile (Ms^gfkl), 
Pian sforaa. . . . Ne^ teatri è nome 
di quegli andari che sono in alto so^ 
vra il palco scenico in servizio del 
rullio delle macchine(mori/ze/) e delle 
scene (corj di scenari). 
Pian. T. d^Armajuoli, Contrabbacinetto. 
Quella parte della martellina che fa 
coperchio al bacinetto. 
Pian. T. de" Conciatori per Gale. r. 
Pian; T. de' For. e Mur... Nel mattone è il 
notne dei Iati piani, delle facce piane. 
Pian. T. di Slamp. Pirrone, Quella parte 
del torchio che immediatamente pre- 
me il foglio che si vuole imprimere. 
Pian per Piano, r. 
Pian. Piano. Aggiunto di Córs. F. 
Pian. avv. Piano, 

A piau. Piano. Sommessamente. Con 
voce sommessa. Pianettamente. 
A pian a pian. Pianissimamente. 
Chi va pian va san. Chi va pian 
t^a ^a/io(Guadagnoli nel i9ciesest. i5.*). 
Pian^bensi /ai'ora(Berni Ori. XXVI, 17), 
Chi va pian va san, chi va fori va 
a la mort. 0ti va pian va ratto ? 
D&-giò a pian. Batter piano. 
Pian piauin. Pian piattissimo. 
Piana. T. de' Fornaciai .... Queirul- 
timo strato di tambelloni o di mattou 
crudi posati tutti per piano, orizzontali 
non verticali come gli altri, e ristret- 
tissimi fra loro si che non diano il me- 
nomo adito a terra od altro, il quale 
' fa per cosi dire coverchio a tutta una 
fornaciata, e cuoccsi di conserva, ri- 
copre il monte degli altri mattoni cosi 
detto la Pigna, e suol essere ultima 
coperta alla fornace se pur non vi si 
mettano sopra altri matton crudi alla 
rinfusa come usano taluni i quali al- 
lora prendono il nome di Pignon. '" 

Piana. T. de*Pornac Quella parte 

del cavalletto da lavorar mattohi che 
è fatta alquanto a pendio per ispiu* 
narVi su il mattone. 
PìknsL e ani. Pièna. T. de' Falegnami. 
Barlotta. Cagnaccia. Pialla co"^ manichi 
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che si adopera » pu]ir« il ir^BO d»\»0 
averlo Inlray erbato. È detta Bucke dal 
Francesi Pian€* 

Plao9 jcanada. Forcella. Incorda- 
(o/o. Specie di pialla cJbe 4erve a far 
le incanalature e le Un^iietti;^ la Spon- 
Cariota 4e* Veneziani e de** Maniotani. 

^ìàoa. Tavola. Pèzzo di terreno pf*epa- 
rato piano per le aemenle o le pian- 
Iasioni. Al colle b^ ^igttiiicalo spe- 
ciale di Cantra assai larga. Ff CiSnlra. 

Piana. T. d'Ag. Màgolo{Gior, agr. V, 179). 
Jfagolaio, pianura. Possala. Liala di 
terreno divisa in vaine porche. E pei 
campi quel che negli orti e giardini 
dicesi »']^o\»(proeufia). 

Piana doppia. Prace binaUr 

Piana e ani. Piana. T. de* Falegnami. 
Piallare f e aqt« Dolare Pulire e Dir 
lisci i legnami colla pialla — Inirar 
versare è quel piallare che il pialla- 
tore fa del Ipgno per traverso prioi* 
di Tcnir all'ultima ripulitura. 

Pianàa. Piallato. (pialUu 

Piaaàda. Piallata(hSi^g, ij4). PassaU di 

PianadìnnatOagh qn9)eDargU dujs piallate. 

Pianadór. T- d' Qlton. PiOnalojo. Specie 
di cesello^ y*ha il Piau^tojo tolmo 
e il Pianata jù piano. 

Piaqca o Ciaqu-quàrt. V. in Tràv. 

Pid nca* e per lo più, al pL Piàncb. Piane? 
Nome di quelle travette piane « ri- 
quadrat^e che fanno grata neirinterno 
delle ruote da campane allargandosi 
diagonalmente neU" inferiore Bemc^r* 
diÌQ di es9t. Tengono luogo di razze 
con altro scopo. 

Piauéda. T. eccl. pianeta. Paramento sa-^ 
cerdotale noto. Vi si osservano 
OvadÌQ. OvaUtto ^ Croser. Sale» 
Piancda plicada o assoL Plicàda^ 
Mezza pianeta. Pianeta plicaUh Plica- 
ta. La pianeta che i sacerdoti vealooo 
' per celebrare nella settimana ^nta. 

Pianedée. P/oHeto/pC'lucch. — - Alb, enc, 
in Banderajo). Colui che fa le pianele 
e altri arredi sagri. 

Pianella. Tavella, f^x in Quadrèìl, 

Cors de piaoell . . . r Nelle (oruaci 
- rlùainano cosi qM<fIla strato di ti> velie 
crude che a spinapesce ^vrapp'»D- 
gono ai tegoli cosi pei'chè si cuprianp* 
come perchè ivi posta rattengano net 
legoli il fuoco. 
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Pianèlla Suola afFalto piana £ 

f#rro colla cmale si ferrama i piedi ci- 
teriori ai muli e alle mule, ^edi Fèrr 
a pianella in Fèrr* 
pianèlla to stesso che iHajiètta. P. 
pianéti, s. m. Oròscopo, Ifatalet ed 9d- 

cbe Falò, Destino indiriduale. 

pianéti a e Pianèlt Jjuola. 

Pianèlla . . . Picciola tavola di terreno. 

Pianèlla. T.'dc' PeUioagnob\ Pianettou- 

^cino. Slromento con cui si ripassano 

e aiiondano i denti del pettiae — 

PianeUone è un ferro addentato a 

scaletta con cui ai riuniacooo e puK- 

scono i denti del pettine — Piaaetùna 

dicesi uno stromento di dentatura più 

6na del pianettoocinot in di «ui vece 

i nosti*i pettinagnoli aduprano U €osi 

detta Uay^.fin^. (mn, 

Piàng. Pianger^. Piagnere^ e alla lai. Pio- 

A piaog semm scraper a tenip« . . . 
In generale significa Non si dover altri 
addolorare per sciagure non aocur» 
confermate — Talora e<}iiivale a Di 
minacce non temente di promesse aw 
godere — r T4I altra a Cavami d*ofp 
^ mettimi in demani* 

Chi pò manch piangia. y, in Podè. 

Dà-foMira a piang. Prorompere m 
pianto. Dare in un dirotto pianto, am- 
pere in pianio. (dòoaa. 

Fa piang la Madonna. f% in Ma- 

Mettes a piang come 00 .desperaa. 
Piangere durissimamenle. Bompcrc in 
un pianto^ Sciogliersi a piangere. 

Piang a tutt piaog. Piangere a ad- 
d'occhi. Disgorgare U pianto. 

Piang come. Piangere coniti une vìa 
ifigliata(^^i Op. V, 178 — però noJa 
dei 9UQ editore). {dohtzia. 

Piang de la consolazion. Piangerà 

piang el cceur. Piagnere a 10» d 
cuore di ckecc/à^sia. 

piang i ceucc. ^i^ere lagrimaùwt'* 

Piang i scBu pecoaa. ^g. Piangere ( 
suoi peccati. 

Piang per nagotta. Fare una f w'- 
trinata di pianto. 

Piang soli \Q»Oemere.ìianunariati-^' 

Xofhk a piiii«g. ^i^ian^fire, Mifi't- 
ghfre- l>ass- 

Ve>s robb de ù piapg i &»$,$. T. *» 

VUj minga piang nanca per quest. 
Non me nfi s{ra^(^io gli ocQhi.. 
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T'tìHìp ^tmere. làgrinrntr hi trfe -^ Il 
gemitio AttÈi JcifiuK^oà* Colt f^ituì 5), 

Piàng; (p«rlftfl4o0t di 6chi >. j4i^er la la- 
grvim» Lagtvntwe* 

Pìàog. Cigolare ri tizzcm verdi*. 

Piàng . .^ . . fi tenmsimo tmpeltfr del 
▼rno d«l meKule d^tina hofte o didle 
commessure delle doghe. L* incrii»a« 
tura d^tra* pentol* dvrcbtw luogo a 
quesfo trapelare che diremmo Piàng 
anche va siffvfto taso. 

PfMgéot. Ad. £ Sères. K 

Pbngìn. 'Quotilo, Bietolone. Pedonane» 
Belone, Piagnone. Che sempre fHgge. 

Piangln ó Piaosgin. Piagnone. Pigolone. 
Bammaricaìom. Uno che iien dentro 
il eappone e gli agH fwora, V. Pen^a. 
Pi el p^nigiD. PigolaredPT. ^ot. fV, 
111* 9O- ^ftBo^f^ ^ Sdienare in bri- 
^ia. Bammariearsi di gamba sana* 

Pianghi. ... 1! fante dì coppe nel mazzo 
dei rarocchi — 1 Toscani inrcce baimio 
Brache eParo pel fante di danari. 

Piangiorém. Piangoloso - Ad. d'iSAcc. K 

Piangitida e Piangiadinna ( Diagh ona). 
Rompere in pianto. 

Pìangisférf. Piagnisteo. Piagnistero. Pian- 
gimento. 

Pianìn che anche dkesi Pkanortn e ani 
Pionìn. PiMa. Arnese notissimo eon 
cui i legnajuoli appianmio , assottiglia- 
no 9 pulrscom) e addirizzano i legnami| 
La FaHope dei Fr. Le sue parti sono 
ChigQoeu. Bietta. Zeppa «» Legnazz 
é Cassa.' Ceppo ^^^ HUaefra » FimieH Mé^ 
migSM e Pmmtth «a fraftass. Nottola tm Soeu- 
]a. . . c= Gara o Bocchetta. 9^ano. Occhio. 
Pianhi o Baston di cann. T. di Ar- 
ma jaolr. . . . dp. df pialletto tondo. 
Oh* é passaa sora sant^ I«epp coni 
ci pianin. È spianata come un uscio 
(*tosc. — T. G. ). r. anche in isépp. 

Pianìn. T. de'Gett. di cara! Pialletto 
(Alb. enc. in Begistroy. Ferrino ta- 
gliente che serre per hare il canale 
al piede deffe lettere da stampa. 

Pranin. Piano. 

Pfantn pianìn. Pianpiano» Péanissimo. 
Pian pianin. Pianettamente- 

Pianìn. K in Pìèn. 

Pianista, s. m Scmator di pninforte. 

Il Diz. di mas. ha Pianista io questo 
srg.; ma non è Toee ancora general* 
■wnte ricermta in Italia. 
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Piònna. P. Wàna nt^subi vOrJ sig* 
ramo. #. m. Disegno. Pensamento. 

Are faa d so piano. Ai/et divisato 
o determinato o pensato o preso il 
suo partito. 

Fa i so pfaui. Far disegna. Dise- 
gnare checdiessia nel^a proprììi mente* 
Fa an beH piatto de gfierra. Dh'i^ 
. sar beile la guerra. 

Fa un piano de tita nvny* Dìnsar 
di nuo%^ di migliore ^ita. 

Pfano^ù Un brete magolo^ una 

porca breve e stretta « nn miigt>letto. 

FhiBofin Una strettissima porca 

o prace; una passateRa. 
PianÓD. Pianura. Porca assai lata. 
Ffanorhi. lo stesso elte Piamin. P'. 
P(anorìa. Pialletto. 

Andà adree cont ci ptanorin. fig. 
Andar colle belle. Far peiu. 
Ptmisgtn. F'. Plangìn. 
Piansgioréul. Piangente. 
Pfànt dicono alcani per Antétin. F. 
PHrnta. Pianta — Le ptarote si tagliano e 
governano si da permetter loro if cre- 
scere o ad alto venia^ ó a mezz'aria^ o 
fero a céspuglio{TruìCì Agr.l^ i6yj — 
Nelle piante in generale si* osservano : 
Castell. Palco =*.... Chrce Bi- 
Jbrcatura o Forcato(Laairì Op. f, 3g3). 

« . . . . Corona » Anima » 

Blumm. Alburno » Rossumm. Anima » 
Taenr. Tronco » Fiedagn o Pé. Pedale 
o Sceppa. Ceppa >■ Penna o Piuma 
o Foeuja. Bamaturu? «" Foenj. Fòglie. 
Frasche. Fronde » Ranrnn. Borni i^ Ra- 
dis. Badici. 

Pianta a balon. Pianta a pilone. 
Pianta a spatera* Pianta a spalliera. 
Pianta bnsa. Pianta vota. 
So^stat» atceso in aiia qaerstA mte. 

(Bonr. TmuU ÌÌT^ 11). 

Pianta che ven-sè Ice èe per Ice. 
Pianta spontanea. 

Pianta d^ alto ftisl. Albero da cima 
(Targ. Ai. Ae. dm. HI, iig). Albero 
d'alto /usto(Lesi. O/?* f, 3i4 e altrove). 

Pianta de canfir Ha il dia- 
metro dalle once tre idle quattro 
(da^tS a so centimetH). Se ne frsg- 
gono i travicelli (intriìffy. 

Pìaot» de canttron .... dalle oiice 
quattro alle cinque (o,tvo a o^^S). Se 
ne traggono le travctte(enivo«). 
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Pianta de fò ais. Albero segaiiccio. 

Pianta de roan^gia • .. • Ha it dìa- 
mciro da mezz* oncia a un^ oncia no- 
stralc(dai a5 mìllimelri ai 5 centimetri). 

Pianta de onza .... Pianta il cui 
diametro è maggiore delle otto once. 

Pianta de pai ... . d air un* oncia 
alle due(o,o5 a 0,10 > di diametro. 

Pianta de palon. . . . dalle once due. 
aHe tre(o,io a 0,1 5). Se ne traggono i 
paloni da pergo\e(scarion de pelgora). 

pianta de scimma. Pianta di aito fusto. 

Pianta de soroee. ... Ha il diame- 
tro dalle once sei alle otto (o,5o a O940). 
presa airallezza di tre braccia di pe- 
dale. Se ne cavano le travi. 

Pianta de sta o de lassa o de las- 
sada. Pianta matricina. Pianta da ia- 
sciar sussistere, da omettere nettagli. 

Pianta de streppa. . . . Pianta da 
abbattersi — ed anche Pianta da tras* 
porre o trapiantare. 

Pianta 4e stroppa. . . . Che ha il dia« 
metro non maggiore della grossezza 
d*un dito pollice. 

Pianta de terzera o de cavriada. . . . 
dalle once cinque alle 8ei(o,a5 a o,So). 
Se ne traggono le travi da tetto(ter7^r). 

Pianta dolza. Pianta dólce, r. in 
Legna. 

Pianta dpve va-sù i usej a dormì. 
ÀÌhergoC^ìs. — Savi Omit. Il, 101). 

Pianta ior\Si,Pianla forte. F'^ in Legna. 

Pianta fnrt;s(cra. Pianta esotica. 

Pianta gabbada. f^. Gabba. 

Pianta gemellada. Pianta binata. Duu 
pin gemellaa. Due pini in un ceppo 
binati. 

Pianta nanna. Pianta nana. 

Pianta naturai. Pianta a tutto vento* 

Pianta nostranna. Pianta indigena. 

Pianta salvadega; Pianta spontanea. 

Pianta scinccada. Pianta cintata o 
tagliata. (e riposta. 

Pianta strepientada. Pianta di^/elta 
wm A san Michee la pianta V è toa e 
i figh bin mee. f^. Michée. 

Giugà a induvioà i piant .... Spe- 
sie di giuoco che si fa come siegue: 
Uno de* giocatori tiene in mano un 
fazzoletto da quella parte dove ba fatto 
un grosso nodo, e ne lascia penzolare 
il resto; circondato da tutti gli altri 
giocatori, dice loro: Io ho una pianta 



cbe ha le foghe della tal ilariiMi r 
del tal colore* cbe fa. un fratto della 
tal maniera, ecc.^ indovinate qoal è: 
tutta la brigata si appone a indovina- 
re dicendo chi un albero e chi T al- 
tro, e quando alcuno ha indovinato, 
quegli che mena il giuoco gli dice 
che dia tante nocciuole, pesche si- 
mili ai compagni, intendendo colpi, e 
gli lascia andare il fazzoletto col quale 
li deve battere ; quelli del cerchio si 
danno alla fuga, ed egli va cercando 
di colpirli, e dura cosà finché cbi 
mena il giuoco non li richiami tiiUi 
intorno a sé per ricominciarlo da capo. 
. In pianta. Sulla pianta» P. es. I ne- 
. spot vegneu minga madnr io pipala. 
Le nespole non maturano in sulla pituita. 

Melon de pianta veggia . . . DicesI 
per ischerzo ai vecchi e calvi. 

Mett a piant on sit JmpÌ€Uitire(Laal 
Op. I, o!ò). Mettere a piante un ter- 
reno, un ciglione, un argine, ecc. 

Ooa pianta de per , de scires , de 
marenn e sim. Un peroj un ciliegio^ ccc 

Bampegà su per i piant. Inalberarsi, 
Inalberare. Innalberare, Salire sugli 
alberi. 

Scoudes appos a ona pianta de ma- 
gioster. y. in Magidstra. 
Piànta, fig. Impianto. 

Tirà-sù de pianta. Fa de pianta. 
. Far di pianta ckecc/tessia{Cocchi Disc, 

», 90). 

Piànta. Huolo. Elenco. 
In pianta. Stanziale. 
Pianta moral .... EJenoo titolarf, 
per opposizione a Elenco personale. 

Piànta. . . . ..L'albero del filatojo. Od 

filatoj a dò piani , a tre piant. Fila- 

. to}o a due. 9 tre alberi. 

piànta. T. di Diseg. Pianta. Piano. Di- 
segno topografico o corog^fico. 

Fa la pianta. Leva de piànta. &- 
gnare la pianta ^ Levar di pianta. 

Portà-sù de la pianta Dalle 

linee piane della pianta venir su se- 
gnando quelle delP alzata ,0 sìa del 
profilo. 

Piànta. T. de' Zoccolai . . . Ne' zoccoli cor- 
risponde a quello cbe è il suolo nelle 
scarpe. 

Pianta de foeugh. . . • • Fuoco artifiu<(<» 
disposto SUI* una spia pianta isc^als. 
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VìkoÀm di pee. Pianta. Sui^lo* * 

Sott a U pifliita di j^e^SoUoUpianU. 
l^antèUa» PUmUcella* Pianierella, Dimin. 
di Pianta. 

PiaaicU d* artfeiocdi. Cardoncelli 
(Laat. Op. IV, 5). 
Piantèlla . . . • Picciol albero di picciol 
filatojo. 

Piantellluoa Pìanterellina. 

Pian terrea. Terreno- Piano a terreno. 

Sta a pian terren. .Stare a terreno. I 

pian terren gh'haa semper de Tumid. 

/ terreni sono sempre umidicci. 

Piantón e Piantona, f^. Pientnn e Pienlonà. 

Piantòona.- Arborone(hAi> Colombo No- 

Tella del Paolo Porca}uolo). 
Pianura. Pianura — Al dim. Pianuretta. 
Pianocza. Pialla per lavori gentili. 
Piaouzza doppia. ... Pialla doppia. 
Pjanuzaa sempia. , • • Pialla scempia. 
Pianuzzln. Pialletto. Piccola pialla di va- 
rie forme secondo i lavori che deb- 
bonsi eseguire o di pulire o di far 
cornici* Jl P*abot dei Francesi. 
Piapèss. F. in Martin pesc^. 
Piasè. s. m. Piacere — K. anche Piacéri. 
Famm el piasè o Famm sto -piasé 
(in aria ironica) .• . . Oh vammi a . • 
Fa piasè a tuco. • • • Essere corle- 
sissimo, essere la stessa cortesia. 

Oa piasè^ a fall sospiri, el var 
nagott. // doppio dà chi il dà Senza 
tardane (La sentenza di Seneca Bis dat 
qui cito dat tradotta dal Mariani nel- 
V Assetta 1 » a). Piacer fatto presto è 
piacer doppio* 0U tosto dà due volte 
dà. Non sa donare chi tarda a dare 
(Monos. aa4). Quello che Seneca (de 
Beneficiis) disse in varj modi: Qui 
. tarde fecit, diu noluit ], i — GnUis- 
sima sunt beneficia parata 9 Jacile qC' 
currenda^ ubi nulla morafuiU 
Vess on piasè. Essere un piacere. 
VesÈ on piasè de matt. Averci un 
gusto matto. 
Piasè. verbo. Piacere. Aggradire. 

Chi noi ghe pias ch*^ le spua-fceu- 
ra. r. in Spuk 

Passe! a piasé. Prendere checchessia 
Ut buona parie o in- buon grado. 
' Fenl minga de piasè. Non Jinire 
checchessia ad alcuno^ tose). Sto ca- 
pellin el me feniss minga de piasè. 
Questo cappellino non mijinisce. 
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L'è minga, beli quel! eh' è bell^ 
ma queli che pias. f^. in Bèli. 

Me pias^ ironie. Garbato! Per es4 
El gh'^è andA sol? me pias'. • . Ci 
andb da solo? Garbato davvero* 

Piasegh a vun el lavora beli e faa . .. 
Esser infingardo, non voler lavorare» 
volere la pappa smaltita 9 parteggiare 
per quel proverbio il quale dice che 
La pocajatica a tutti è sana, 

Piasentìn e Piasentin doppi. f^.inVorón, 

Piasé nza. Nome proprio di città die s^usa 
fra noi nelle frasi seguenti: 

No è beli Fiorenza, ma è beli Pia* 
senza. F. in BèlL 

Vegnì-via de Piasenza. Accondiseen' 
dere. Acconsentire, ed anche Piaeen' 
tare.. Piaggiare. Andare ai versi. Pia^ 
tentare. Piagentare. Andare a placca. 
Cantar placato. 

Piaserón .... Accrescitivo di Piaaèf 
ed una di quelle tante voci che i di- 
zionarj italiani non hanno tratto fu^ra, 
lasciando T arbitrio di forroarlle» se- 
condo le regole generali, a chi ha 
buon criterio in fatto di lingua* Pare 
che si potrebbe dir bene, e colla 
grammatica e coir uso toscano, Pi»^ 
cerone; come far si potrebbe deiral- 
tre sue voci sorelle autoron^ pas&on, 
gusion, disnarony slavesgion, rmdisonn^ 
bajgHon, polpettone seiresonn^ ec^ come 
anche, mediante le dovute mutazioni 
di', desinenza , delle altre spargiott, 

. olivott, portitgalleti, eco. , .resonoiiiux, 
tapónonna^ ecc., resonascia, .locea- 
scia, ecc., lihertadaz^a ^ s' ciopetta" 
dazza-f ttupendonazza 9 vivazza, ecc., 
nostri .volgari accrescitivi ai 4|uaU 
tutti mancano, i corrispondenti ne' 
dizionarj della lingua italiana. 

Piaséver. Piacevole. Affabile. 

Piastra .... Ne" fattoi da oKo è nome 
comune a due lastroni di Sento dei 
quali uno 9 detto Piastra mas^cia con 
una specie di piiTone nel centro» è 
annesso alla «r ite dello strettoi^, e 
r altro, detto Piastra femena che ha 

. un po^ di mancamento nel centro in 
cui entra il ptrrone delF altra^ è an- 
nesso al piastrone dt legno (detto 
Gandòlla o Pignètt o Masgieeù) che 
preme immediate i semi oleiferi nel 
vase del torchio. Servono, a estendere 
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Taiioiie delhi vite su tutt<> ti piano 
dello stnettojo e • meditare Teli rito. 

PkstréM . . . '. Home ootonomastifM) fra 
i i^yìmeuiM (solin) ^r inòicare ì 
matfoiii «creiìafi o a varj colorì onde 
aimnattiliiaiin te stanze di Iumo. 

Gìugà ai piastrell • . • . Spezie di 
giuoco che coaaìste nel tirare delle 
piastrelle sopra una tavola, e fare a 
cacciar già da essa tavola la piaslrella 
delPavversario senui che cada la prò-* 
pria 9 e si fa in più mmiere. 

Piastrèlla di cdor per Piattelléra. f^.. 

Piastra. T. de'^Carroz. e Pabbrifer. Gam" 
belino? Lastron.di ferfo bucato a roez- 
»o per dare il passo al masdiio che 
si ferma a vite sotto Tascialone ante- 
rwre del carro delle cartosse. Serve 
a difenderlo dall'^attrito col corpo d^as- 

/ sile sul quale è un altro lastrone af- 
fatto simile per eguale scopo, pure 
detto Pia$trtm, il Die art. li efaiama 
•mbidoe Piastroni. 

Piestr^. s. m. pi. . . . ^«Ile parti del 
torchio 4la coniare le monete che i 
Pr. chiamano Fialinei^ e che servono 
A Teg%^ve il corà detto Quader. 

Piaaùtt. Piadulo «— Mi sont già piasuda. . . 
Cosi vi rìspcMide fra crucciosa e non- 
curante quella donna suUa cui bclieiza 
voi moviate alenn dubbio. 

Piètr. Piatto. Piauaiù. Ha 

Pottd« FttUrB «• Orlar Canùce. 
Cavaghen on beH piatt o Ciappenn 
OH piatt o on beli piatt. ironie* Far la 
Mìa chiappa a. . . « (Guadag. Fbeg. I, 
49 h Fare tm bei €hiappo{* taec. — 
Tom. Giunte)* Dare in nonmuìia. 

Fa dun, trif piatt imbandire dae^ 
tre Pit^ande. 

¥k el piatt de mese o Pà el piati* 

Porta el piatt. gergo» Portar i pof^ 
ìim Arrufianare. Arruffare. Arruffar 
ìe matasse. Pettinarsi aXP huà. j^utar 
di portante. Tirare il eaiesse^. 

Pann on bei! piatt. ffonjkr mdia. 
Pà on piatt de comrtt. Far i cannoni, 
r. in Corna. 
Inlbriaa come el strasic di piatt. f^* 

01 Slriwc* 
Lava i piatt. Bigo^mare testo^giie. 
Ve el vef piati e Ve on beli piatt 

• el piati de bonna ten^ F/ pia ioUo 
Trova rii on piati de bonna een». 
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L^ ultem piali, sfliers. . « Nefle ene 
prìvBte tnfendesi per io Sleecadente, 
' forse perchè altre volte alle memc 
dei grandi gli steccadentt usavaosi 
recare innana ai convitati io vaghis- 
simi piattelli e con acqoa di a»se insie- 
me col finocchio, coi mauolini di fiori 
e coi confetti -«Nelle osterie s^iolewie 
il Cottticino. <. > 

(Eiiv al piatt F» in (ftùv. 

On salamm in d*on piatt de bmjo- 
lega. F. m Salàmm. 

Piatt de bellecaa che diciamo amk 
Ordoeuvre dal fr. Hors d^aeumrt, . . * 
Piattini da belfuria. 

Piali de mese. Tramesso, Vivaoda 
che si mette tra P un servito e Taltr». 
« Piati de meftx. gergfo. La domisdi 
méGSso<Zanon Ifugv cir. Ui^ nh.)* 

Piatt de pitoccfa. Leccume, Branuat- 
giare, GhioUomia. 

Piatt de rinforx.. .Vivanda dia grat- 
sa e doasinate ma sostanziosa' SiuCi- 
ti, oglie e sim. sono piatii di rinfeno. 

Piatt de verdunu Piatt» d'eHm(*&or' 
-*^ Capponi in Tomm. Sin, a £rbe), 

piatt de...Piatto nuiJcOlagal. Op. ^56). 

PtetC gttarntir.« Un cappone arrosto 
contoroato d" uccelletti afio spiedo è 
un piati guarnii* 

Piati in umìd. Intriso. V. Ùmid. 

Piatt soperb. Filanda regalata, 

Pocch e bon, e pien el piatt. . • • 
Cosi dicono per iseherzo i pappsai 

Podè cavaghen on piatt F'.;Mtfi<7'/«- 

Sfè atfent af pratt. Mettersi atteno 
aunpiaitelloemangiarsemanfiatat 
"^ e Bg, AverVoccIdo ai moehi. 

Shrasc di piatt F^. m Strise. 

Trovarti on piati de bonna ceri... 
La bnoniv accogiiensa supplirà afia po- 
chezza delie vivande ; al che si mi 
rispondere La vivanda vera è femoA 
e ia cera, F. anehe Céra. 

Veas consideraa come el stmsc <fi 
piatt. F. in Stràse. 

Vessegh minga el piatta J^/oj<e»<^ 
che Vessegb-sCi el gatt. F. Su. 
Piàlt. Piatto per Piefamat^toac. — T. GX 

Mrneslra e dnn piatt ^uppe e dee 

piaUi. (viton 

Piali, s. m. Fivanda de sonmilo driJT- 

Piètt. s. fe. p». T. di Mus. / tin^^ 

bacini {ìhceuc. jkneio — Voc. |i«ri»- 



Digiti'zed by 



Google 



PIA ( 343 

m àMìr f. tei);. CSntefo* QaiimmeUe, U 
Cemmamelle* Piastre circolari di rame Q 
«knili a piatlelliy aù pò* concave e per- 
maiale od centro, dalle quali Ji trae 
il suono picchiandole Puoa contro 
faltra dalla faccia concava. È stru- 
mento die si usa nelle l^ande militari. 
PiàU. lidd. Piatlo. 
Piatta* f '- Piàttola. 

Piatta dicono aJami per Piattonerà, f^. 

riallafónna. T. d'Oroiog. PialUi/ormn. 
Striimenlo il quale si adopera, per 
partire la deololura delle ruole. 

Piatta lissa. T. de' Ferrar^. . . . Specie di 
reggetta pìaiuKino/eU0). K. ìm Mo^tta. 

PìalLaria. Piatterìa, il cowplesso dei piatii* 

Pialtée. PiaiUjoCtOBc. — Tom. GiunU), 
Pentolajo* FaseìUere, f^aseijv. f^a$eU 
ìajo. FaselUiro, Stovi^iajo, 

Piattèll. PUUino, Piaitelio. TondeUe. 
Piattell di pogli. Piatiimo. 

Piattelléra chealiri dioonoPìèttMf/dtriT^ 
yoiòaam^ altri Fiaslrella di color. . • . • 
Piaslretta di mafolica eoo entro varie 
cavità per allogarvi i colori da miniare. 

PiatteJIiri. PiaUeiiino ! {ìitt^ 

PiatteUiaéHa. Tmxtetta. Tmzwto. aotth- 

PiattelUofia che anche dieesi Tataiima* 
Còppa, Ciòtola, 

Pianerà. . . é Moglie di vasajp o Donna 
che vende stoviglie. 

Piattéra per Péltréra o Squellém. y, 

Piatt/n. T. di Ferriera. Quadruccio siiac- 
eialo? Specie di reggettina di cui si 
fa uso per regoli e testate delle reti 
di fil di Cerro {ramad e romadinn ). 

Piatlin. Piaitinoi^Xùse, •— T. G.). Pic- 
ciolo ma buona pietanta. Fior de ptat-* 
un* PiaUihi squisiti. 

Piattìnn. T. d^ Orolog. y. Platlnn. 

Piotttona. y. in Posfaùgh. 

PìaUinna. Ad. di Lima. T. 

Piàttola dto anche dicesi PiàtU. yaso da 
pannMre(hesX. Op. Il, i4S).Speete di 
ciotolune molto spaso, di rame non 
ista^Dsito e con campanella da lato, 
capaoe di cinque sesti di brenta^ dove 
sì mette il latte appena monto a fred- 
dare, posare, fare il fiore, e di sporsi 
a diventar poi cacio lodigiano. Se ne 
redo la figura nella tavola annessa 
al Caseificio di Lnigi Cattaneo. 

Piàttola. PiaUone. Infetto che è il Pedi- 
culus pubisU 
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Manda-via i piaitol. SpìMara^inv 
Dee. e .S)?. I, 8 e 9qui per bisticcio). 
Toeù-sù i piattol. AppiaUarsUfìnx 
Des, e Sff. If S e g qui per bisticcio). 
Tutt pien de piattol. Tutto piaitoloso, 
\e»s ona piattola. Essere un assot" 
tigiiatoref un che assottiglia o che 
fisica nel sottile. 
Piàttola, fìg. lappola. Persona che vo- 
lentieri si fregia intorno ad altrui» 
Piatt/m. Tondone. Piattellone» 
Piattonàda. Piattonata» 

Fa corr a piattonad» Piattonare» 
Piànta. Pia$za — K. anche Pasquée. 
Andà su e giò per la piazza a spass. 
Piazzeggiare. 

Mettes in piazza* ^|io/arsì( Nelli 
MogL in caU, I9 io). ÈUttersi da sé 
sulle peiaaro7e(Nelli f'ecch. JUv. IH, 3 )• 
Far piazza de'' fatti suoi. Fnr belle le 
piazze "^ Esserne piene le piazze — 
«SS? la cosa imk al palio guai. 

Piazza d' arma» Piazza d*arme(Jwg» 

yiag, 253). 

&abott de piazza. Piazzaiuolo? 

Resta in piazza, fig. Andare a spasso. 

Mestare. fuor di padrone. Dicesi dei 

servitori che restano senza padrone. 

^ Resta in piazza. Trovar preso il 

luogo alUipredica{Se\vM Grane» 1 , 4)* 

Piazza^ T. di Commercio Città 

commerciale — e Piazza Corpo del 
Commercio ivi fiorente. 

Cosse fa la piazza? i Cliefa le piap* 

Cosse fan in piazza? i sa? à quale 

prezzo plateale corre una tal merce ? 

Piazza. • . • • Vacanza « posto cacante* 

Piazza per Post F, 

Pmzza. T. da'* Carroz. InogOé y, in Seder. 
Piazza dicono alcuni per CarboAih o 

Spiazzceù. y. 
Piazza, fig. per Calvezza» 

' Andà in piazza, hg. elèe a cosa in" 
cipiente diciamo Avegh la cerega, a 
cosa innoltrata diciamo anclta Vezz 
pelaa, Ave cbe ia a la Pdada esim. 
' yenire la o Dare nella pelatinow JppeU- 
tarsi dalla sentenza» Dar nel calvo 
(notisi che Pe/o comprende andie il 
capello >. Appellarsi della sentenzia 
(.Vioaus. 4-^^)* Essere passato per la 
via He' pelacofù o Aver giocato al pe-^ 
' /AceAMiPaoU 396-7). Coltrare» Caàw^si 
il capo a uno» 
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lo ptfttta. fig. Calvo. 

Mostra la piaxu o vero Moslrà 



cai Tari. Aver la pelatina, 

Kesth ÌD piazza. . . . Restar èalvo* 
Vo} r è in piazza. Oh ! egli è un 
i^ento-che pela. Sì dice per ischemire 
uno spelacchiato. 
Piazza. Collocare, allogare. 
Piazza. T. d*intagl. in legno • . . Levare 
Dei lavori d^ intaglio tanto legno che 
basti perchè risaltino debitamente le 
costole e i nerbolini delle foglie. 
Piazzàa. Collocato. 

Piazzàda* Sciarraia{^ìosc. *-Tom. Giunte 
• dui romanesco Sàarta per piazza). 
Piazzata, Chiassata. 

Fa. ona piazzada. Fare una pìaz" 

zata. Talvolta Sonar a Jaoco{Buon^r. 

■ Fiera II, i, 17). ' 

Piazzaddra. T. degPlolégl. in legno. . . 

Quel vano che nelle foglie d** intaglio 

rimane piano fra costola ed orlo o 

fra costola e nervi o fra nervi e nervi. 

Piazzai. Piazzale. 

Piazzéé. T. coni. . . . Colei che dal co- 
mune è deputato* ad aver cura della 
piazza d^un mercato, riscuotere le tas- 
se di posto, e vegliare i mercatali. 
Piazsètla. P^. Pasquirceù. 
Piazzoeùra dicono varf contadini dell'Alto 
MiLper Piazzuolo, Piazzetta, testimo- 
nio il loro Bell in fassoeura brutt in 
piazzoBura. r. in Fassceùra. 
Piazzón. a. ni. Piazzone(*iosc. e sest. 43.'* 

defila Pianella). 
Picacoàna. Ipecacuana. 
FìoctL^ Ficca. Qara. 

Per picca. Per picca ( Pananti nel 
Corner delie Dame milanese del 18x1 
pag» 420), 
Picca. Bussare. Picchiare. 

E picca che te picca. Picchia e ri-» 
picchia. Frase che suol usarsi per 
- denotare un ripetuto percuotere. 
Piccài-dent« Conficcare. Ficcare. • 
Picca de tradì tor. F* in Ciòd. 
Piocà-foeura. Sconficcare. Cacciar 
Piccà-giò. Ficcar giù. (fi^ori. 

Piccà-làv Battere. 
Pfccà-li. Slazzerare. Sfioociolare. > 
Piccà-sù. Appiccicare. (barare. 

Piocà->via di bott. Picchiare. Tam- 
Piccè. Battere^ Picekiare alt^uscio. Vct^ es. 
Uan picca». È picdiiatOt Pieof^iafU). 
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Ande a picca a la porta.' 
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fig. y.in 

Pòrta. • 

Picca. Martellare. Diced del dolore friz- 
zante che cagionano alcani malorìi 

Picca. Ferire. 

Incoeo el so el ghe picca. Og^ il 
sole arde , .abbrucia* 

Picca. T. agr. coni. delPAlto Hil. . . . 
Il primo zappettare il grano turco. 

Picca. T. de* Cuochi, lardeliare. La no- 
stra voce è frane. Piquer; e di qù 
il Fitell picchè e simili. F". 

Picca. Scozzare le carte? Batterle suUa 
tavola giocando. 

Picc^. Picco, Punto. Tocco. 

Piccàda. Picchiamenio. 

Piccàda a la porta. P/ccAio(Pan. Pod^U 
XXXV, ao). Picchiata. 

Piccàda. Ad. di Fritùra. F. 

Piccadìnna. Picchiaiella. Busse. 

Piccadinna a la porta. Picchietto. Picchìet- 
tino(Pan. Poet. I, xxxv, ao). 

Piccagli. Dar la picchierella a uno. Pic- 
chiar uno. Percuoterlo. 

Piccai). Picciuolo, r. PicólL 

Picca jnln. v. conL Picciuoletio. 

Piccànt. Piccante. Patigente. Frizzane» 

Piccaprèj% Searpellma. Tagliapietre. Coh- 
ciator di pietre. Lastrajuolo. 

Piccaprèj. fig. Seul tor da boti. Scultore 
di nessun valore. 

Piccardia. gergo. Contadiname {*&ot.\ 
Quantità di contadini. 

Piccaroeù e Piocaroenla per Serva(npg]^- 
conocchia).' F. 

Piccàsc e Piccascètta. F. Piccózz e Pic- 
cozzìn. 

Piccàss de fi , dì , ecc. Avere il baco » 
checchessia ( Redi Op* V, 3o>. Piccarsi 
d* alcuna cosa. ■ 

Piccètt c/ie altri dicono Pinrètt, verso 
il Pavese Petross, verso il LodigioJto 
Gossróss, verso il Novarese come s 
Soma Barbaróss; al pi. Piccitt. Petti- 
rosso, Pettiere. Uccello che è la Jif>- 

. tacilla rubecula degli ornitologi. 
Ciappài i piccitt. fig. Batter la homi- 
Prender freddo. 
Piedi. Fitta. Trafitta. Dolore pungente e 
intermittente. Talora diciamo Di pìctk 
in del eoo per ispecificare i dolori 
erratici jna non acuii Re^coalprai del 
4:apo* Oi piedi ift.di did. UnghieUe 
nelle dita? 
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l^icch cA« uìichB diessi ^s^t^ Stobbi- 
rcnì , Lii<, Pìéis» Pnjiiànd. Gmno, 
MtvfOT^ GMo fi^ggatp* Ihìtfkero* Sor 
mi ch^ neiritidia, paese iigriooi«« 
si regalano con qual buon giudiEio 
ognun sci dica alla pi6 aneritevol cl9sc« 
d''noaitnÌ9 cioè «^vanUidiin, risciTando 
a roTesCM) gli onuriGci titoli di Svel' 
tofi^ DriUon^ «oc. ai pant»ccidi» ed ai 
frustacassapancke dette anttcamerà dei 
Grandi di città. ^ Alla Oobna direbbesi 
Una tegastoppiu, •** r. finche P a jakn. 

Piedi per Pìccòst sig. t.* K 

Mfegfacr come bn |>ioch. Secct^tio 
<*todc. - Tbm, eiuuté^ S0OCO come una 
gtatetin{idJ^. €ke pare un siiiwb'ò(id.)* 

rtcch per Pij (Jntit&). K 

Pìceh. Piccone, SlniitiéDt« n«li«8Ìmo di 
ferro ehe serve « rompere sassi « ecc. 
ì{ 2nppanè una speòkdi pwco«C'd« un 
braccio solo^ in 't'ià dÌTcrso dal iVec/i 
che n« ha due« li Gmjm poi è diverso 
e dal Zappon e dal Piceli perchè ba Tun 
de^sMoi nraocì taglteate e a loggia di 
scure, « Taltro^igaaso come piccose. 
Ghe vcftur ci pioehh Vuol esmr pitco- 
ne. Hm in dutk^ IciimÀcocM el pitch. 
Sono due i pèecentu o 1 pitcsmeri* 

PkcYì. PicchB(ymi, Poet. II» xxitx^ 35). 
El negar&T so Tass do piecb» ife* 
gkerebbe ii pa/moh m capo» 

Succ o Seech Sbris o Sttìt come 
l'tt«4 de ^tcch. fr, ìh kss. 

Picchè, s. m. Còkrow^ino d*in>gldUerpA. 
Bnsinù ìrapanio tTJngkilìenha? Spcòie 
di stoffa noia. 

Picchè, «idd. LnrdeìitaOs ^ ì^ìcaodò pic- 
che. BracinoU iaftieliata. Fotta di vi- 
tello addobbata coK lardellk Vitoli pie* 
che. Carne di ^iielh lardellaUu 

lScth'<e^pàndei'<Ol do t«o>. Dure il pet- 
tine e il cardo ùd uno». Dir^ il mag- 
gròr maio )>o»ibilo di alcuno "^ Il 
nostro modo pfoviodo dbl Ir; Dire pis 
qtie penila de ^ueifn\m , dóò dirgli 
peggio che Vatii hnpieca. Se disevten 
ad reo pitcb-«^atidt(r. Si daziato curdi 
nrrabbiati. 

l*icchèlt (GìDgà h). Cfiùeare ed pictìmUo. 
>H)ria di giuoco di carte <:he si giuoca 
tra diie persone eob 5ft carto sole» 

Pitchèll;7er Zlcch o Zicchin pZilx;hètt. V. 

rfcchèlt de solduk. ficcheUo ^fUtcca- 
mefite di ^oìti^ai, 

roi. iir. 



Pkofaeaàa Aggiunto dotte INole 

moMcali segnate con putiti o arcata 
indicanti che bawiood esser esegnite 
con un onipo solo d'^afchcito saNcttono. 

Picobelladùra.^ .... La oognatura mu- 
sicale di mi sopra* 

Picchiti. T. de^PtìStai. Curie di musica? 
Specie di p-aste configurate a rigo t 
note musicali. 

Piccia. SgagÌiojffeuT(Cùro àiraccioni I, 4). 
Slazzerare, Snocciolare. Sgaliigliare. 
Sborsar danari. 
Tee de piccia se tei vcen. 9SS fu 

' vortai il zufolo tu mi darai il ^uaC^ 
/r«/to(Cecchi Manolo II, a>.- 

Picciàda. Snòcciolo dì «jtiattritii.' 

Picciadinna (Oftgh otin). SttaUsemne im 
po'^d^ qtrattì'iti). 

Rcciarètl. r. Pocciafelt. 

PiccHt. Pkir di Pitcètl. V, 

Preclara, Picc!(prà, ecc. r.ThWn; ecc. 

Ffecteàr. HaHiUradn, f)tìl ft-anc. Piqttea!i\ 

rtccol. r. Piséinìn. 

In del ine In del so piccoL Nelndo^ 
IM ma piccoio(*io^c. -^ T. G). In del 
(ò piccol el se lo possa ming^ n«l. Nel 
Mìo povero se la passrt{*ìiù9t^ — ^ T* 19.). 

Piccola 5* im « . . lìicosl per nnto- 
ticmasiè il Fotforioo minore detta- bdt- 
tagti o déU^osienn. 

Piocolén% . ^ . . Voce che àMno por 
ll«oia^e checchesato di poco voKita. 

Piccolin. Piccin9^ 

Piocoikt. K in Vìn. 

Piccoèòtl Pkccmaco. 

Piccò(;t...9Pii«tÌBe de mtogliatori in legno. 

Piccouàa. ^. PicolUo. 

Pìceòaa ^eke aiéri dicono Pkch o Piccóse 
e -werso il bodijgisHó Cateti lui. iHcckìo 
p/^ssè. Picchio eario i!»Mggxone.- Uccello 
oVò H #¥t*us nm/arLi 

Piccole altro detto in nicum Cioj. 
Picchio uario x» stnrto móMano^ lypious 

* modiusL. 

Piccose de montagna. Pieohi0 eorvo 
o m*ro. Il Picits mttrtitisL* 

Hccotz o Piecasc gajnee* Picchio 
gallinaccio o grosso» il Picu^ pifidisL. 

Pi^còze. T. do'Mut*. PicoMerc. Picclnerelio, 
8p. di nii«*(Tillo tagliente da una palle. 

PicbÒ2«< v% bf^fOBl; ScttrpwllitìC, i^>. Pic- 
caprcj. -^ in Srìauio intimdono ^spe- 
cialifeioiiU col nome dì AVtò^^ «fUcgli 
scarpcUmi c&e ll^vorano ttcUc Gavc. 
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I piccoxK die lavora a la Mi*Ìcr:i d« 
Vigano. Gii scarpfJlini cfte ta*»ornno 

Pic4>oszA. PicehieUart» Pirchìai^ spesso e 
leggermente^ — Spesseg((iare i /HtcfùL 

Tacch taech, •! p\f.cotzr 

A lo iMM fortA amor (Bai. JVi.-».) 

Piecofià... Picchiettare una muraglia scal- 
cinata per rattacrarvi nuovo intnnico* 

Piccottàa. Buììetiato Hi . , , (Targ. f^ing. 
1» «io)- i'icchiettafo. Picchiato. 

PiccoiaùiHn. Colpo Hi piccona. 

Pircoziuimént. '. . . Picchietta mento. 

Piccozsin che nitri dicono Picca.^cètta, 
altri Catlin^i. Pivciiio piccolo. Uccello 
che è il Pictu minor L. 

Piccozzin. Piccozzina. Piccola scure. 

Piceni), roce antica usata nella frase 

pure antica e registr. dal l^ar^ Milanes 

Mena i piceni j. Giocar di spadone • 

Darsela a gAm^e.Losteyo che Tonda./'. 

PìcoL V. br. Picciuolo -— Anrbe gli Aretini 
dicono Pìccolo o Picciolo per Picciuòlo. 

Vìc(A\ e nel contado Pìcol e Piccàj. Pl'c- 
ciuolo» Pinolo» Gambo, Peiinciuolo ; 
dottr. Peùolo. Gambo di frutti , fo- 
glie o simili — I Rrianiuoli pronun- 
ziano Pico/ con la lettera e raddolcita 
fier modo che rassembra un g; ed 
hanno il dettato Fann o Dian de quej 
coi pìcol (pìgol) che noi diremmo gro«s 
come ona cà. Fame o Dirne di quelle 
f:oir ulivo^ o marchiane, 

Giugà ai picoll de scires* Fast aiìa 
grappa (accennato dal Castiglioni nel 
Cortigiano là dove parlando d^ un gio- 
Tane amato da pia e pii\ donne ^ dice 
ch^esse ne fecero per un tempo alla 

^ grappa , come i Janciulli delle cerase^ 
cioè a rubarselo Pana P altra )u Spe- 
cie ili giuoco che si fa da due fan- 
rìulli i quali prendono ciascuno una 

• ciliegia e intrecciatine i picciuoli* li 
tirano a sé, e quello che primo col 
suo picciuolo rompe 1* altro del com- 
pagno , vince le ciliege, e ricomin- 

• ciano il giuoco con nuove ciliege,- 
continuandolo quindi a piacere. 

Picnllàa. Spraszato. Bviszoìaio. Chiazzalo, 
fudanajaioJHcchieUatoScreziatoSpriz- 
utlaio. f^ariegaio. Macchiato di due 
colori sparsi minutamente. 

Picollàa. . . . Oioesi anche delle bianche- 
rie e delle stoffe di seta state triposte 



lungo tempo e tutte punteggiate pft: 
umido che dà io fuori. Qud che te* 
legnami dicesi' imporrito o ìmpomlo. 

PicoU^ss. . . • Contrarre le macchinile 
di cui sopra. 

Picoll in. Piceioietlo, Dim. di Picciuòlo. 
Marenon del pfcollin. fT. Marew^i. 

Pinot te Specie di stofb. 

Pìdria. Imboltax'inoClo^» — Zanob. />/z.V 
Péswrt. Peiriuolo» Imùotiatojo, Gran 
conca di legno quadrilunga con un 
cannello di ferro nel mezzo che si 
adopera per infondere il vino aellf 
liolti così come s^usa T imbuto per in- 
fondere i liquidi nelle bottiglie. ^Ano- 
»to(ScQlast* V, r4 ) usò miche la voce 
Pidria togliendola al dialetto ferrarese 
col quale noi T abbiamo a eomiuiec 
Mitria e pidria hin tuttunna. scherz. 
jimore ha nome Poste — TaWcJia 
anche in sig. ^ Ve tutta fava, 

On levativ con la pidria. F, xn 
Levativ. 

Pidria mei.» die anche 'dicesi Òlla. Tnn- 
goccio* Grossacciuolo, Dozzacclùuio, 
Persona piecola* tozza, sproporiiooat». 

Pidriotò. Peverino(Soder. OUu vii, lyS)» 
Imbàto. Picciolo strumento, per Io più 
di latta, fatto a campana e con un 
cannoncino in fondo, che si metre 
nella bocca de" vasi per versarvi il 
liquore» *- F, anclte PedrioeO. 
Farfoj dei pidriow, F, in Zcrgh. 

Pìdriceù dicono anche i confor- 

tinai, odellai, ecc. quel cartoccio fiitio 
a imbuto di cui servonsi per ispargvrc 
a spinta di roano e con bel disegno 
alcune poltiglie sui dolci. 

Pidridn Grande imbottatojo. 

Pidriòtt T. de" Lattai. Cappellina, QurlU 
specie d^iinbuto che suol porsi da €«(ia 
ai doccioni per raccogliere le acque 
d^uno o più canali sovrastanti , e av- 
viarle nel tubo immediatamente sog- 
giacente. È nei condotti di ferro, laMif 
rame quel che la Braga (V,) nc"conJolir 
di cotto, con questa sola diversità che 
ha in una parie deirorlo supcriare 
un beccuccio (ctfUia/ÌA) che serve <ii 
sfioratore atP acqua quando è troppa 
o cadente con troppo impela 

Piéga« Piega. 

Ciappà la piega. Pigliare il g*'**^ 
(*losc, -T- Tom, Giunte) «e in hwu 
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sensa ^- U nml garbo se ia c«Uivo. 
Pigliare o Prendere ht piega, ia mala 
piega e niralli. 

Desia t piegh al venten fig. Ca\^ar 

il corpo di grinze, MMUgiare a sazietà. 

Piega o Créspa. T. de' Gualchierai. Piega 

falsa' AceoslolaJUura, Jccrespaiura. 
Piega. Piegare» Ripiegare. Affaldare, 

Piegàrdent Bipiegar deulro. 

Pjcgà-giò* Bipiegare. 

Piegàrsolt Ripiegar sotlu. 

Piegà-MÌ* tùpiegare. 
Piegàa. Piegalo, 
Piegàda. Piegatura, Piegafnento, 

Piegada d'*aut de botlia Ogni 

ripiegatura d* imposte da imUeghe. 

PiegadSl Ferro bollito per giunta 

a un altro. 
Piegadinna (Dagb ona). Ripiegare* 
Piegadùra. Piegatura» Piegamento* Piega, 
Piegaroeù* v. cout. brlaiu. Pieg/tevole, 
Piégh. Pief^o, Plico, 

Piégh o Canon, s. f. pi Nome 

dì quelle come tramezze che servono 
a dividere dai cosi detti pan de zuc- 
cker il quadrato o Taovato delle fian- 
cate dei copertoni delle cassette dei 
cocchi da parata. 
Pieghètt. PieglteUo, 

PiegbettÌD Picciolo pieghetto. 

Pieghettinna. Piegolina. 
Pieghluna. Piegolina. Pieghella, Dim. di 
PiegÒDua. Piegona, (Piega. 

Pién. s. m. Ripieno, Mescolanza di carni» 
d' erbe o simili che si caccia iu corp<» 
ai volatili o ad altro carname. 
Piéii. s. ifl. met. Ute, Litigio, Guajo, 
Pcéa. $«.111. Intrigo, Disordine, y, Pustée. 
Fa «n pieu. Fare uno sdrucito 
(Machia v^ Legaz.): Originare un guajo 
grosso. 
Pién. j. ni. T*. di Mauif. di tabacco. . . . 
Tutto quel tabacco che costituisce il 
corpo del sigaro e che viene poi n- 
ooperto con una foglia intiera che 
diciamo Ruben, 
Piéa. s. m, per Gòss sig, 4.* f". 
l^iéo. add. Pieno. 

Cont oniì d'^OUavipien. r.in Ottavi. 
V è piea de per tult pari, di tett- 
ine chiese^ alberghi^ ecc, affpllali di 
genie* È pieno ogni co^a ( Boccaccio 
•^'ov. cit. dal di», iu Piena), 

Pieu come una viusula. A^. in Viceùla. 



PIE 

Pien come ui^ ueuv. Pieiìissimo, y, 
in <Eùv. 

Pieo de debet iìuua al coo.y, in Dèbet. 
Pien de Icauj. Pie/io di lasciamista* 
re. Pieno di noja , di tedio. 
Pieu de vojamm. Affatto vóto, 
Pien pieuisc Pieno zeppo* Pieno e 
pinzo* 
Pién. ad. Ripieno, Cibato al di là ( Dati 
Lep. 9 — Fug. Ast. bai. 111 « 1 ). 

Pù che pieu no se pò yess Clii vuol 

pili che pieno il corpo scoppia(}iouos, 

p. i4'^ e 3i4)* 

Pién. Ad, di Pàuu. r. 

Pienàcc. ^ add* Pienotto, . Si dice delle 

Pieuàsc. S persone o di alcuna parte 

del corpo piena di carne. 
Pienézza de stomegh. Replezione. 
pieuisc. Zeppo. Stivalo* 

Pieu pienisc. Pinzo, Pieno %èppo. 
Pieno interamente, quanto può capire. 
Piènua. T. teatr. P/e/ia(Pan. Poei* Tealr. 
1, XXVI, 7). 

Fa pienua .... Esservi piena in tea- 
tini; ottenere picuo di gente il teatro. 
Piènna. Piena d'acqua* Piena delTacqua. 
Piena. Ogni poo de pienna. A ogni 
minima pienet^lla, 
Pienòtt. Pienotto. 

Piént. V. coutad. Mordace* Agro. Brusco. 
Pientà. Piantare, 

Giugà a pientà. r* Giugà ai gandoll 
in GandóUa. 

Pientà a lìor.de terra. Poms a galla 
(LasU Op. Il, 75). 

Pientà denl. Impiantare, 
Pieni à-giò. Piantare. Porre* 
Pientà in tcrz. r* Tèrz. 
Pientà la vigna'. ^. in Vigna. 
Pieutà. fig. Impiantare. 

Pieutà el muli. y. in Muli. 
Pieutà la labarda. Lo stesso che 
lira la ro&uda. y. in Rceùda. ^ 

Pientà-sù. Impiantare, Ergere* — 
Istituire. 

Pientà-sù di ball, di cagn, di im- 
piaut. Piantar carote. 
Pientà. Piantale. Lasciare. V. in Pientón. 
Pientà in ball. Lo stesso die Las^à 
in di pettol. r. ùi Péttola. 

Pieutà-li. Cessare 9 e per bisticcio 
scherz. Andate al ce^jrci ( Alleg. loS). 
, Pientà-lì socch e s4|Ci]i e iuseHa. 
r. in Fusèlla. 
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Pienti^ iir stif pti ìmni. lateiar sul | Pieslogiótt^ MmlHte(tailr» €>pi ¥, tS, 



buono, Pariir'suljar del nodo mljUo. 

^enià'-ìì i rehb per' tir». Lttsciar le 
cose per aria — Le cose por orisi non 
istanno'bene ;. bisogna eonchiudere e 
terminarìeiFiìg. Ing. hd. II, 9)* 

Pienfà4i Vvcìò e el rwivp. ^. in 
Fusèlla* 

Pìentà-lt on layor^ teifor Mumo da 
checchessia» 

Pfentà-ll vun né 11 pé nò a cavali. 
Lascito^ in sulla corda uno, 
Pientà. Piantare (Caro ). Abbandonan a 
tradimento — Pientà è da malvagio; 
' Lassa pnò essere «fa onest'ooiiNK 9meeo 
piantò Arianna 9 e ognuno cump»an||fa 
questa mìsera piantata e ne wol ntuile 
a Bacco; Bnondebnonte piantando fa 
già impalmata- Amidei^ per isposarsi 

* affa più ricca e pia bella Doti ali , fu 
riproraU) da cpsaati e G«el6 e €hi- 
beKin» ei fé* nascere in Fircnaev Ri* 
naldo invece merita lode del suo /a« 

- éciartf Armida, 

E!l i* K» i^ientada. È stata pismtàta 
dkt /ar(Cam Leti. ined. M , t t >. 

Piéìltèa o-Prenfadàra o Pè. Dentef Ugna? 
Quella parte della rarcr» cl>e f^ iilta- 
stra nel motZQ(t€Sta) ^etto rttof» Il 
tftt. art. denomina' qnesf» parfe-allri* 

• mente, ma credo per errore. 
Pfetttte o Pientadùra. T. de' Pannerai. 

.... L^ aggregato dei eoslolonr ver- 
ticali costilnenli una eorba, ofia cesta, 
o sim. Intorno a' quasfo ìmpimlo si 
vanno ravvolgendo le ttste é » cors, 

Pientàa. add. Flanfùto,- 

Ben ptentaa^ Tarehiaito. Informato. 
Memento. Ben complesso. Impersona- 
to. Ben messo* cMI» persona. 

Pientaadtht che alcuni orologiai dicono 
anche oUafranteseO\\\*h'^vo/^{oMÙ\ 
à planfer). falfbrafofO delle piramidi. 
Strtmiento cKe* s* adopei*a a rali^rarc 
le piramidi e le molle delPervnolo — 
UreUHojo, • 8trifmeDlo per livellare 
varj pezzi dett^ot^okx 

«eiHàdSa:^ Pimnktt». Posta. 

Kieittada de vtt. Anguiilare. Pancata. 

Pientadùrav . . .^'M'mtimì delle pii<rte è 
il kiro cenfro, ìV carpo» dt meszo in 
<^ai sono i ftn4 pei» krrpranfarv^le rasze. 

PIctH^Ora. T. de*Pa*i«ai. P'. Pkwtàa. 

Piimtadtn-a d« rasjjia. K, Pièni ^ir. 



67 # ijtcoira). JPimmimmìne («L 1 
Piantagione. 

PÌMtàlla« Finirìm^ fàrU jSnka. Sì dice 
del non foroar pia nr quel nagoaiu 
cbc si trallava ^ su quel diioorsa 
cbe si faeeva. Piantala ae\ FimkeHa. 
MtMola. Sta. Cosuu 

9Ì€Bìktm. Jnàgtdura? QuaT ttaipl lalerali 
su cui posa il ceppo di aw campana 
— Cttrrtspomlono ai Béjfims àt Fr. 
Pientanu de Tafpa. JtìUL dei naspo, 
Pientann de molin , ^ ^ l lalt (pir- 
dri o rotondi che ciana d^Mo» doccia 
da nHilÌDO. Sono di ^ielrak 

Pientann» o MusV .... Ferv» «Ke pausi 
verticale a saideata di. manm, pa- 
glie, ecc. Il venez. Durano Biràn„ 

Pientàsac- Modo conéadimesco e^ivai ai 
cittadinesco Pà el reslUi« Per «s. QucM 
cavali el se i^»X^Qu€lca%^allo è restìo, 

Pieutass in d^'on sìt. PtMtiarsiìn ttn iuogt>, 

Fiepien^.ListelkUo. Lus pieolenadadt 
apeee. l^pom liotellaàn. , 

PientèniK T. àtT Halc^. IiV«tML limoli. 

Pientén o Piallila. Himossiti^to. àtmei- 
titiei'io'f ed anche Pnmione,, PaUone 
spiccato dal ceppa dattbi pianta per 
trapianturc. 

Pfent<W». ^roncone* Troncane — - Bar- 
bata. Barbatellm, 

Pientón. T. di Cac. FsdmMfmsfk, Palo grossi 
a cui s^affiggono le iMMWheMe ìanpatikM^ 

ISenl4^n. T. 'd^Arli, Perno. Puniino.Vttr 
zueb> d^ aeciafo appuntalo a^ nsu dì 
fermare qualunque peno. 

Piente. . . . Ke** ca*ri da earrozta i 
sfanghe è- il nome dei qoaltMi ritti nà 
qtiM posano gli sli^aiii dciàe slaughf . 

Pientón*. T* da'* Calcati Nane^di 

que* pezzi che si mettono per traverso 
congegnati nelle casi ^ité «palle del 
fela|e«to deUa gabbi» die fiaparta del 
teèafo 4» faf rateo. . 

Pient^n. T. da^ Jessil* Pameomi o iUtti 
del telajo da tessere; 

Pientón^ Notte vili. • pergab 

i ritti soslcnitori del pavgelaee che al* 
tróve dìcott»! Cbr»gw(ctd* Còloime). 

Pieoifdn /w*. Hi#*ói^. /'. 

Piente. T. Milk. . . • Gu(ft*«liar farma, 
ordmanMT o' se^ìa &9mÈlìtUiìUk iànna 
a* capivi», aOe fPorleo aibiìli, non per» 
sempre avmj^fa di »utl« armi. 
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Fa & de pMntoti. % IVirVv • Jblfore 
o J^rtetv il piuoia. Ohldigarà mkemia a 
fmr pifiniro o^ptrgoìa o maJa di Mft&co. 

Yess de pìenton. Mtatr guardia Jkr- 
ma; M io cattivo seiMO Far VaspeUime* 
Pieatdn. Pian»ùmt4 

flè «1 pif)C|ton. lasoÌMyt m inojico 
{^ùs& '*^ poen. »iit. pi9.]. Dta-^ mctffjia 
di pitaUaggÌMéi'Piantdre uno cóm^ itn 
bei e00olo^ Dare tm pittatone Darà un 
etmf» in pagatnémtùL Piamiatt, JUàaeia- 
H. dbòOìtdotmrBé Andaraentf aeaz» fnr 
motto. 
Fieniòti. T. àt^C^rtotit, Cohntèe. MiUi* 
Que^ regoloni di legno che datJutsso 
in aIlo> reggono IT iutelajatura dd gu- 
scio dello corrono -^ Molti fabbri- 
cutori di canroue hmn» divorsità fra 
q«Mti Pic«loii9 o óbiamanoi Colagó 
Colonne i quattro ritti angolari^ e f icn- 
toh Bim i^quattro ritti (^lervono di 
battendo «gli sporleUi» 

Rienton deldedi'ce^Cb/oaiiciJt^'fiCro. 

Pientoa del dottanx; CQlonmc dàtmntL 

Pionlon deporierìr. Colonne dimtno. 
In qAe»le tiltinie stanno ooofittt 

MaMMICM- <l*«p^«^. . . . »a BoosAutt» de 

Pienrót» del mortnélL Ritìi del/ndliho? 

V, in TirMp^ce. 
Pientón o Baston M pojoc. v* brùtnz* 

per quel fa the mai diciamo Omélt. f^. 
Pientóiì del strenctrceu . . .1 colonnini 

Terli«o1i del Carrucolo da bonbim. 
Piefit<30 dol iretck* Gomon^ (Canti car- 

iiasc« nfkf eit dal Yocobw in Pamotte). 

Qudlk canna in cui si ripongono i 

fnmoti^Jbaechetto» dei vésdì^, 

BacoUttiM. Pm$kt2tm PMUMSat. P«iUMni|Aa 
Bassatotk. Pmimme 9 

Pientón de poralaagh. lìillidel parafango? 

Pientón de pigna. BmcdaieUi? Quei 
bracci in-diati de lcgn<> iataf^Mlo » 
ornato 9 9 talora- dhcho dòrabK «fae 
pao aoo aui padticci drlla Irartna di 
patata « floaleii|*oQ<y da taq^ il aader 
del oocchiere. . . 

Ptentóo di càteor. T. de Tea. CaloMere- 

Rienlòn dì partev. Monne o Mkik die^i 
spowUiH, Qtic' ritti > ohe sarfaiMi di 
sostégno ngli sportelli dulia* carrooze. 

Pientonà. T. d'^Ag/ Far barbaiaQ bàr^i 
Ielle — Trapiantare. Kdttcar pianìoi 
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JiìtCÙàMÌ^.PÌaèll9mÌ9$f0 Pif0ÌQ^IkUKQ, , 

Pioiit(Miùi d^ pfMrafaffki^^ ,:» I riiiii mi- 
nori dei por^lCtmghj». .. 

Ptès». T. de^GappeU;P«/4aa.dt rame, « 
di legno'^ o d^ otUitte.; la .fr. ,^iècc^ 

PiessÀ. T. de^Caff«lUVjMÌWiajre.Daf« for- 
ma colla paletta aUe lcs(3 à\n q^^allo. 

Pietaa. Pietas 

Mett plfltM.' Uuwere a piéid^. 

Mont sen2A pMiea dùm 9phff%^ uff 

nosù^ dbamaiiàiMM^. s^tr^acoln d^ . 

1^97 jper.lftftit de pietaa* quasi oeW 

V isltttra modo con sm iX Fa^, diflsaXuo- 

ghi pia ium Uaim0 pieSà. F. m Mónt. 

Ka tessegh piataa. che teg^UL Non 

esservi quartiere(Fa^. Gen* cor. I> O- 

Oh cfti% pietaal a veFO Oh perpiar 

taa ! Oh vedi caso l.Ok porta àfl cicloni 

Piatii Pi^Mo; Ifoi iieiaxmy k iioce «ah- 
lantOK nei «Midi i^guonti : 

GoAt Qtk eerto, fé pietoi. Pietosjomen' 
U^ Con modo pietosa:^, e poet» Fatiosi 
il wsa di pietosa colom. , . 

La mader pietosa la £» la (Ueula le- 
gnosa, r* in M^er. 

Piétn. Pieir€U Mof Ifusiamo qnaai solo in 
Pietra iofernaL CofiSello? e Bcstà de 
pietra* i»gf iin^ASMuv. 

Piév. Pieve, 

Piùinarìa» RogatMagUa. Jlagazzame^ ^« 
BardMsa^la. • 

Pifania. Pifaoùa, V. Pasi^iKèita. 

Plffer. IHjfkfv. Pifara. 7'ibimk iatroniélilo 
notOF *^' kW aeer. Piffntme^ al dim. 
Pifferimi*^ Sona el pviTer» Pifferare, 

Plffer. Piffero. SoAtof àà pifìCare^ 

Quell che vett. per . pii£ftc -: iw .per 
tambor. K. in Tanibói:«.. 

Piffb% a. jà. pl«. %. BUim* GatàbeiU ~ 
^4 ancàe SAèeohé 

Plgb Pesce doiauial« iimile ai 

Govedrne ; è^ della mena libbra fino 
alle due^ di buona pastura il maggio; 
tremila nei lagbrdJ.ConioelÌB|g^pgoré 
(jPttrotecln r55).JLo crederò tma óòsa 
nie4e«ims oDll'Aeoòi^V^ ee Lacepède 
non ne erveése ietto mn essere apeci- 
fica ilo*)iaaftdDÌe .Cfprinuà p^piSi 

l>ìgheK. Pig», tkeHe, ikfiigMath* 

PigiiAi*e^ f^oòe ^l-ifiibaac»eftei ì. Jièeit- 
4imdi mestilo perdònoUaé »Iihtne,.4diiiH^ 
mando ciii #in. il GipnÀMu •• 

Pigbemò. ,.* ..Bète cita inandaBi-if» ac- 
qua con sirgbei'i e aàs^LFocsr e q|ie11a 
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medestma che altrove dicono Bighèzt^ 
ed' è cb^i detta dal pesce pìgh a pi^^lìar 
il quale si vieue tendeudo. 

Pighìroeùla , ed anclie Osseli. T. de* Lej^. 
di lib. Stecca. Piegatojo d^osso o di 
legno col quale si ripiegano e si li- 
sciaDO i fogli di carta. 

PigiÓQ. V. a Moneta antica che 

valeva da qu&nto un soldu. 

Pigmeo. Pigmèo» Pimméo, 

Pigmeo grave. Jd. di Garàter. K. 

Pigna. Mucchio, Monte. Ma«sa circolare» 

(|uadrata^ conica, ecc. di checchessia. 

Mett in {tigna. Cumutare. Ammontare. 

Ona pigna de tond Un monte 

di piattelli. 

Pigna. Pillàcchera. V. Avarón. 

Pigna per Masgioeù. f^. 

Pigna. T. de^Carroe. Bulestra. Traversa 
di parala. Quel sollalto dì legnami 
intagliati, figurati e spesso anche in- 
durati che nelle carroxie di parata è 
sostegno alla cassetta isolala e con 
copertone su cui stede il cocchiere. 
^ Le sue parti sono : 

Gatte). Beccatelli? Peducci? » Pien- 
tou de pigna. Braccialelli? ^ Brascicrn 
de Tassa de coccer. Braccetti » Assa 
de coccer. Pedana » Ferr de Tassa 
de coccer. Tiranti? Qo«' brMxÌHoli difwro 

arcasti eli* raffenumiK» • teof^ono fra loro in 
tirar* la pedana e il «edere del cocchiere, aa 

Cossin d^assa de coccer. Ciucino della 

pedana, (8«m»I estere di corame e di Yacclielta; 
e ivi po«a i piedi il coochiere.) * 

Pigna intajada. Balestra o Traversa 
di parata scomiciaù^. 

Pigna picntada sul carr Ba- 
lestra impiantata nel carro del cocchio* 

Pigna volani taccada a la scocca 
coni 4 ferr de pigna Ha soltanto 

AtM de coccer. Ptimmt cs Fer de Tasta. 

Pigna (Pienton de> T. d«*Gar. Balestra. 
Traversa di parata. Pezzo di legno 
della carrozza , ornato per lo più di 
, scultara, su ciù posa la serpe. 

Pigna. T. di Cari. Stiva{coù TAlb* enc. 
in Aspetto). Presa. Il complesso dì 
quattro coTpie{eobbi) di fogli di carta. 

Pigna. T. de^ Fornaciai Quel monte 

di mattoni crudi che nella fornace si 
sovrappone alle pianelle coprenti i 
tegoli. Consta di molli strati (l'or^) nei 



quali i ftìmrì (bànch) sono ruiso per 
testata(/ioiilii^T altro per ìml€ifiuM\ 
e questi un pu* larghetti onde iwu 
soQpgare il fuoco. 

Pigna I fornaciai chiamano rosi 

anche il monte o la catasta che si die» 
de^^matloni o de'* tegoli già colti allogali 
sotto telloje o portici o altri simili 
luoghi difesi. I mattoni crudi accala- 

' stati a sfiatatoi e sulTaja diconsi Cam- 
betti cotti e accatastati senza sfiatatoi 
all'* aperto si chiamano €Jassi riposiì 
a tetto diconsi Pign. 

Pignatta. Pignatta. Péntolo. Perniola. Pi- 

Brusa-pignatt. Guatieraccio. Dicesi 
per disprezzo a* cuochi di^poco. 

D^ona pignatta fann dò» tre* ecc. 
Fare de*pentolinL Mandare una pen- 
tola in cocci. 

El dia voi el fa ì pignatt e el la 
minga i coverc« Miser chi mal oprando 
si confida Che ognpr star deUba il 
maleficio occulto (Ariosto). Non sijecc 
mai bucato di notte che non s'asciagoése 
di giorvo(Monos. pag. a64)- Xa neve 
si strugge e lo stronudo appoi-isce. 

£l lavesg el dis a la pignatta» tircl 
in là che no te «me tensget Da che pai' 
piti si sentono ^uekle prediche! Cùot.}. 
K. anclte in Lavèsg. 

Faccia de pignatta tencia- y. Fàccia- 

Fa vede a luce cossa buj in la 
piguatta. Jndar col cimbalo in cdem- 
baja. Pubblicar i propr) fatti quandu 
ei dovrebbon essere tenuti segreti. 

Giugà a la pignatta. Fare alU 
pentolaccia Cuor.). Specie di giuoco 
che si fa tra due o più come segne: 
Messa' in mezzo ad una stanza uaa 
pentola sotto a cui pongonsì denari» 
dolci o simili, si bendano gli oecbt 
a uno de^ giocatori 9 e gli si dà in 
mano un bastone; .questi s* avvia alla 
volta della pentola, e quando crede 
esservi sopra, le batte addosso un 
gran colpo ^ se coglie, vince quanta 
ci sta sotto i se no, rientra nel cer- 
chio de* compagni, e si -bendano gb 
altri suocessivaoienle , e continua cosi 
finché ad alcuno della brìgtfa ooo 
riesca finabnente di rompore la pea- 
toU, e di vincere cosi il premio «lei 
giuoco. 
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Xìssun sa ben rosse buJ9 in Ir pi- 
^naUa di oller. EquUmU a queiV alkt} 
^« sa pussec on tnatt n cà soa die 
on SAVI A cà di oller. r. in Màtf. 

No m^è mai capilae la pcsg pi- 
l*iiatta .... Non ebbi m<it alle mani 
il peggio alTarsccio o il peggior pa- 
fferarctiio; cosi suol dire chi ha per 
le mani alcun affare intrigalo assai. 
Pignatta busa. fif^. Cervei ifoio. 
Savè rosse buj in la pignatta, fig. 
Sctpcr che cosa bolle in pentola, 

l'nll* ognun sa quell che hnj in la 
aoa pignatta. Ognun sa quel che bolle 
nella sua pentola(*i09c. — T. C). 

Vess on coverei n che se fu a tutt i 
I tignati, /tver cimiero ad ogni elmetto o 
sacco per ogni grano o ungttento per 
ngni piaga «-— Esser da basto e da 
sella. Essere da bosco e da risolerà. 
Esser polìtropo, 
ri^nàtta. 8. r. pi. . . . Alcuni chiamano rosi 
•I fnitlo della fusaggine. #^. Roncàsgen. 
Pignatta. Kg- e bass. Conno, 

Pignatta, fig Cufliacria. 

Pignatta, Pign alilo, ecc diconsi nel con- 
tado tfue*vasi che noi Milanesi di città 
chiamiamo Caldàr, Caldano, ecc. F. 
Pignaltàda. Pentolata, Colpo di pentola. 
Pi goal lascia. Penlol accia, 
Pignatire. Pignattaroi^Un,). Pentola jo. 

Penlolaro. Fabbrica lor di pentole. 
Pignattclla(Ixeugh pij de la) abusiva- 
mente detto, r. in Loeiigh pij. 
PignatUn. Pentolina, Pentotetla. Pignat- 
tetto. Pignallino. 

Pigna! lln de tosed. Margotta. 
Pignaltin. fig. Cnffino, 
Pignattìn. V, Roeùsa signif. meccanico. 
Pignatte in. i PentolonMLuBc.tt Spir. I V, { ). 
Pignattònna.i Pig/?ii//oiie(Min.). 
Pignéra. Ad. di Póbbla. F. 
Pignètt per Masgioeù. F. 
Pignètt. T. de' Carrai. Scannello? 
Pìgnclta. Monticello, Macchietto. Mac- 
cldereilo. Pìccola massa di checches^at 
Pignocrida e antic. Plgnocchae. PinoC" 
chiato. Pinocchiata di Periig«a(*Hor.). 
Coufezion ài pinocchi. 

L*c grand e doU pà che la pignorrlmr. 
(Larghi Fott.). 

Pignoeii. Pinocchi. Pinocchio* Pignolo, 
Seme del pino, granello di pina. . 
Giugà ai pignceu, y, in GandóHa* 
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Oussa de pignoeu. fig. lo stesso che 
Vena streccia de sciropu. f. Verrà. 

Pignoeù. . , . Busse date col manico dello 
stailile o con un bastoncello sulla cima 
del polpastrelli delle dita della mano 
insieme raggruppali. Dividevano colla 
spogliazza il favore dei pedagoghi del 
secolo scorso. 1 Piemontesi li chiama- 
no dasiagnoite. 

Fa pignoeu. Far pepe o. pitto.- A e- 
cozzar insieme tutti e cinque i pol- 
pastrelli(gm5fe/) delle dita. Faire le 
cui de poiUe dicono i Francesi. 

Pignoeùla detta anche Paganóu. K. Uga. 

Pignoeùla. Ad. d* ferba. V. 

Pignolln. Dim, di Pignoeu. V. 

Pignón. Rocchetto. Rotcllina cilindrica 
dentata i cui denti ingranano in quelli 
d^una ruota più grande. Dal fr. Pi- 
gnón — Nei diz. ital. Pignone significa 
Sassaja per argine ad una fiumara. 
Dent o Aletta. Dente; VAlle de** Frane. 

Pignón od anclie Perno. T. dei Fabbri.. . 
Dado infisso alla piastra d^una toppa 
per mezzo d^ un pezzo di vite. 

Pignón. T. de^Fornac, Fomellone ? Quel- 
la specie di fornace posticcia che si 
fa -col materiale stesso che vi sMia a 
cuocer dentro. £ quello che i Fran- 
cesi chiamano Foumeau^ a differenza 
della vera fornace con mura e tetti 
che dicono Four. 

Pignón. . . K anche tu'to il materiale 
ordinato in questa specie di fornace 
posticcia perchè v^ abbia a cuocere. 

Pignón E anche quel terzo 

più di materiale crudo die si so- 
vrappone al materiale già cotto per 
un buon terzo d' altezza \ il quale 
viene cocendo pianamente di per sé 
per forza del calore sottostante che 
ha invaso tutto T ambiente. 

Pignón. T. d'prolog. Fusto. Pezzo d'*ac- 
ciajo sul quale sono fei*mate le mole 
deiroriuolo per girarvi sopra — Fuato 
del rocchetto — Fusto superiore ed inr 
feriore delle aste. 

Pignón longh de boffett. T* de''Carroz. 
Jiiposo, Le sue parti sono Pai«tu. . . « Vit. 

rù* ss Vernieu. . . ss Balla. Dado ss HoMtia. . . 

Pignora. Staggire. Sequestrare. Gravare^ 
Pignoràa. Staggito. Sequestrato, Gravato. 
ri^tìOT2ttìùn. SlaggimenlO' Sequestro, Stagr 
gì ita. tìrav amento. 
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¥ipìi)rìtì,PhHfechitrò. Piii^cAt>Cto(*'iò5c.). 

Pigò^ià che i'corttad. dicono La Pegola o 
Là PopoeÀra. Baìmbótay Fanioociò. Sam^ 
bocciò. Pappatola, Poppada. Faatoc- 

* ciiio di cenci u simili 9 ^ncsfìio per 
Òi'djtì8rìò da dontiB^ che è frastttllo 
Acffe fanciùlliDe — Il Redi nvi Tocab. 
aret. sotto la voce Poppadn dice che 
noi cfaiamiaino Popolo (sic) la Bambola: 
una delle due ; o a^suoi tempi la vo- 
ce Pìgbtla non era «uicora ùota fra 
uoi , e! s*ebbe quella popola (ch*egli 
travisò in Popolo) dal suo amico il 
^^ggi che lo sorreune delta voce 
contadinesca sffTatta tuttora viva in 
brianta dove sòlea villeggiare — Pi- 
gotta *proTicnc forse dallo spag. Pico- 
fear (dimenar la testa*). 

I>e la pigotla Quando niia 

cosa qualtraque Tnatertale è assai ptc- 
dna Secondo suo g<mcre noi V agget- 
tiviamo COSI. Per cs. Giardìn de la 

' pìgotta , Cà de la pigotta , ecc. Giar- 
^dhuizzo. Casereììina^ e simili.' 

Fa la pi gotta Dicesi del 

ritrovare i grascieri alctinì pani defi- 
cienti di peso a^fbrnai, del ritrovare 
in frodo checchessia i dazieri. 

LaPigotta de Pranza(Bal. A/m.in, 18). 
Ora ha ceduto II posto al Figùnn. F. 

Pfgdttàa-sà. Lo stesso cfte Mastgotlàa. f^. 

Pigotlée. Bambocciajo^^tì. Serp. ptuL 1, 4)* 

PtgoUìn. Lo stesso che Triiqualtriiì. F, 
On beli pigottin. Umi Min donnina, 

Pigottón. r. a. del ^ar, Mil. Cencio mol- 
le, fantoccio. Da poco, 

Pigottònna. Pantocciùna? 

Figrìtia. y, Pegrhia. 

Pigrizia voeutl n^inéstra? Intender fa- 
scine ma non portate(F^^, A^. pan, 1, i a). 

Kgrinònua. Pigtxiccla. 

Pi}, Pio, Questa voce però è usata da 
tioi soltanto cotneaggett. di Laeégh, Fi 

Pij. V. cont, per Morso come nel seg, prov, 
Tutt i itiosch gh*han el so "pi]. An- 
che là mosca ha la sua collora. Ognuno 
Ila i denti. Ogni uomo kit cinque dita 

' nelle mani (Monos. ii-a). Ogni serpe 
ha suo veleno. La mosca tira ii calcio 
ch'ètla può, 11 lat. Incsl et formicai hilis. 

Pi). J»/cco (Soder. Colt.QÌti^ \%^). Fritto, 
Sto vitt el gh*ha on pij de ìw dì. 
'f (iuestó %nno è fritAontissimo . 

Pij. Fortume, Acidort, 



Pijà- iPmaart -^ Uor^em^ *- l^fariire. 

Pila nei nostri bmndi detta anche Pi&U 
éa rìso. Edifimo a pestomULtmU Op^U^ 
21 5) per isèoraane e bianckire il riso 
•<— Ja Tosca nii« dice il Lastri^ scorzano 
alla Brilla (maeiiia di marmo 1« quale, 
mossa rapidaaioiile daU^acqu» aor im 

' piano ferino di aaghiaro intarsiaUi di 
sverze <ii canna ^ spoglia il riso della 
sua prima e ruvida vnsle)* Fra noi 
itiveea la brillatura si eaeguiaca nel- 
redifivie a peslìbiiì oonaisteate ia una 

e trave che niowa da una ruota idrau- 
lica ^n certi som jperai equidistanti 
a spirale dà ia ultri p«rni uscenti 
dai pestooi a li fa cadere ià aitrel- 
twiti «lorlajeui só^aceati ne' quali 
è il riso da briUarsi. £ da osservarsi 
che aoche i Francesi usavano antica- 
mente le voci PUe e PiUr per Maxùna^ 
Macin^ire — L'aedi fìzio dove sono que- 
sti brillatoi è datlo Jlisaja eoo voce 
ambigua daU^Alb» enc.| e consta di 

Lavisgiostt o LavigÌDBtt. Cono del pe- 
sione « Elbor. Albero >» Forma. Pila, 
Fase «n Pestoni Pestone o BrilUtiojo ^ 

' &i£usa o ¥efO Uosoa o Pignattia .... 
t*B Dant.. Denti, 

Pila» ohe altri- chiamano Pilóa o Vàs 
Mortée. Pila. Pilone e Piatto lo dica 
il Targ. ne^^iag» I, ai 5. il \9se dello 
strettojo da olio che sta nel centro del 
letto di esso strettojo» Ha nel fondo 
una macina orizzontale sulla quale si 
versano le. olive che ivi sono poi io- 
frante dalla macina verticale aggirata 
in esso vaso dall^albero dell'' infran- 
to jo — Il Grisellini "Volta questa pila ia 
albio^ truogolo i bacino e fin marru 
tradocendo con equivoco e falsità il 
suo notne fraasese Mare. 

Pila per Form. F, 

Pila. T. delle Rl^. BrUiaJe, Spogliare 
il riso della sua prima e ruvida veste. 

Pilào. Brillalo* 

Piladór che andm dicesi Pilo e Pilòti. 

- T. delle Risa)e. BriUatiore, Queli^ope- 
. vajo «[ha attende a brillare il rìso. 

Piladórtt(Ris a la). F* in ìiis. 

PHdster. Pilastro, 

Latinòs grossos facit tremare pila- 
siros. Daaoero eh' ei tira te oreèchLi 
a i^ìiscUmo. 

Nudar tk'I pilaster. f^. in Aodàr. 
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SHtàsier. . . . Nei Da&. mere* «s una specie 
di Misura pel fieno» per lo streme, pel 
linUf pei legnami da opera» da pal^tara 
e da fuoco, per la stoppia, per la paglia. 

ritastrèll e Pilastrki. PilastrtHoMlastrino. 

Pilaatrìn. T. de^ Fornaciai. .... Nome 
di ognuno di quei filari di cinque o 
sei mattoo crudi che si posano sul 
fondo della fornace a sostenere gli 
addentellati(tfieiiW), cioè gli altri mat- 
toni che si vengono- loro sovrappo- 
nendo, sporgenti vievia Tun sopra 
Paltro circa quattro dita. Sono i Gair- 
cìuunps dei Francesi.- 

Caregà a ptlastrin o a pilasler o a 
pilastrej. f^ Caregà. 

Pilastrìtt. T. de^Pòraac. ... Nome di quei 
pilastrini di circa un terzo di metro 
quadralo che a due o tre strati di 
mattoni sopra la volta della fornace 
ne vengono scompartendo T area in 
tanti rombi che diciamo Camarin. 

Pilastritt di copp. T. de^ Fornaciai 

Que^ dieci o più pilastrini di quattro 
o pid m'atton ci*udi- in grossezza e 
ottupli in altezza che sono ordinati 
nella fornace a sostenere i tegoli da 
cuocervisi. (eio. 

^iìasìTÓn.Pilastrone e al pegg. Ptlastrac- 

Pilàlt. Pilato. Nome proprio usato fra 
'noi ne^seg. dettati: 

Ave a che (k come Pilatt in del 
pater, y. Pater. 

Conscià come Pilatt. Conciar pel ^ 

deUe Jestt , ed anche Sciamannare — - 

Insudiciare — Gualcire — Guastare. 

El maugiarav anca i pee de Pilatt. 

y. in Mangia. 

Manda de Crod a Pilatt. Mandar 
da Erode a Pilato, Ahhuraitare uno. 
Pari la cà. de Pilatt. . » Essere una 
rasa tulCa in disordine, tutta sossopra. 
Pari la serva de Pilatt. Essère ima 
svivagnataccia. Parere una manimoì^ 
eia. Essere come un cammino. Essere 
donna schifa e sudicia nei panni o 
sulla persona.' 1 Francesi direbbero 
Etre fait comme un torchon, 

Pilàrt die anche dicesi Porscèll* Sudi- 
cione, Sciamannalo, Sordido, Sucido. 
Pilatt in poutificaa... Re de^sudicioni. 

Pllattàda. Sudicerìa. Sucideria.. 

Pili! Iteli. Sudiciuolo, Sudiciotlo. 

Pilaltèlla. SudiciuolaCioòQ.). Sudiciollà, 
yol. III. 



Pilattént. Smlicio, Sporco, Porcino* Sucido, 

Pilattón. Sudiciaccio {*io^, — T. ir.). 
Sudicione, 

Pilnttònna. Sudiciona{^\o%c,)* 

PUé. Ad. </rzùccher. r. 

Pilétta. Ralla. Dado. Ferro su cui girano 
i bilichi (polli*) degli usci e simili. 
Piletta de broiiz. Bronzina, 

Pilétta per Narìggiàa. r. 

FìlèitSi,T,dìSi. Dado del pirrone{kìh. enc. 
in Dado), Quel pezzo di acciajo vano, 
incastrato in una piastrina nel bel 
mezzo del pirrone, in cui si aggira il 
perno della vite del torchio da slampa. 

Pilettinna. Rallino. Piuntaccello(LBH. Op, 
111,217). i 

Mia (la), gergo. Quattrini. Danari, Soidi. 
Pecunia — Forse voce che abbiamo 
tolta ai Francesi i quali chiamano Pile 
quella parte deHa moneta dove sono 
impressi gli stemmi del principe. 

Pilli (i). / Secé/u. Danari. ^ in Oanée. 

Pilo, r, Piladór. 

Pilón {negl' infrantoi da olio), r. Pila. 

Pilón. T. degli Archit. Pila, Pilastro dei 
ponti sul quale posano i fianchi degli 
archi. Nei diz.4tal. Pilone-\àìe quanto 
piiastrone da eupole. 

Pilòro. Piloro. 

Pilòtt. y, Piladór. 

Pilétta (Kis a la), y, m Rìs. 

Pilétta, if. coni, per Pirétta.' F. 

Pilétta de la saa dicono varj contadini e 
specinBrianza per Busserà de la saa. y. 

Pimperimpàra ( Poi ver del ). . . . Voce 
sarda (pimpirimpait), significante un 
frullo, un nonnulla ecc., la quale s'a^ 
doperà dai saltimbanchi per dare un 
certo che di autorità alle loro ciar- 
latanerie, dicendosi da essi sopra certi 
loro giuochi Cont on poo de poher 
del pimperimpàra^ con pu se ved e 
manch s* imparale allucinando cosi gli 
spettatori come suol accadere in ogni 
viluppo simile al Giuoco del biribàra 
dos^e chi più vede manco impara — An- 

. che i Fr. hanno a quest^ uopo la loro 
Poudre de periinpimpin. 

Pimpìn. yoce spagnuola usata in ■ 

Giugà a pimpin cavallin. . . Sp. di 
giuoco fanciullesco che si ik cosi: Uno 
mette di celato in una maiio sola 
noccioli , noci , danari o checchessia 
altro , e quindi presenta ambedue 

45 
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.Se jnjwi serrale airaUro .gìocsiiore» e 
«gli domanda, quale delle due mani 
egli scelga , e questi diceudogli J^imr 
pin cavalìin 9 acqua calda 9 acquai 
/reggia 9 ten ti que*t e damm a ini 
qu^si (ed in Krianza Pimpin caf*allin 
. coA . tre stcra de . molin « pan. cold pan 
freschi (en ti que$t. e damm a mi questa 
se sì abbatte nella maoo piena» \ioce 
•e .guadagna quel che v^era dentro^ e 
.ae. ds^.neUa .mauo vola» resta perdente 
e soggiace ad una convenuta penitenza. 
lÈ linai specie di Shricchi quanti* 

Pipnpin .per rinciroeù. f^, 

. Vjmpiuàìi^tJPimpinella» Salvastrella. Erba. 

Viti. Pino, Nome delle due [ùante. dette 
da Linneo IHnvs pinasler.e Pinus sii- 
v^stris. 

•pili dicono i Brianzuoli per Cipr/èos. f^, 
.11 vero Pin .da essi ,è detto con voce 
bergamasca Pig/i^ra, benché spesso 
ConfoLodavo. sotto quutsio. stesso nome e 
il vero Pino e il Cipresso. J VescQffi 
,igfC è di(U pin ; e in verità Tuno è 
. pino 9 r altro cipresso. 

pìna^Pinin» Pinoeù. Voci sinonime verso 
41 Comasco di Asina .9 Asineliq. 

Pincètt per Piccjàtt, r. 

Pincettón. v, cont. brianz. Pinchellone, 

Pìnrianà* Celiare. Far baje, 

Pincinèlla Gergo Hi que** vettu- 
rali che diciamo Fiacristi* È la bi-eve 
cprfa d'un fiacre a un luogo deter- 
minato .senz** obbligazione a ritorpo. 
,|ifpn va soggetta al prezzo orario 6ssQ 
..pei Jiafcffer.9 ma viene pagata per lo 
più con .trenta ^oldi milanesi, e più 
o m^no secondo la convenzione del 
momento. (ciorà. 

pinciorà. Jmbrtmfirifi' Jfwajarc. V, Pcn- 

Pinciorà per Pinci roU. V. 

PiuciroQI^* CIdcco. Acino d'uva. — Quello 
, dimenticato dfll vendemmiatore dicesi 
Mft^poUo» 

fSmirmy che anche .dicesi Usellìn » Fis- 
si roeù 9 Pimpin o Pipi. Cece. UcceUi- 
.np. fiWnbrino de\hambiu]. 

Trema el pinciroBu. m. h. Fare il 
cui loppe iaffpe. kv^r gran paura. 

pjncirolà e ;Pinciprà. Raspollare, Hag- 
gracimofare. Raggrqnfiflare, Racimola' 
xe, (And^r icerciindo i .raspolli, i gra- 
cimoliv.Je (granella ^oiruv/i scappate 
j^ì vfmdeminiptqri* 



FJorirnlà. Piluccar Pì$*mi .spiccando acim 
ed acino. 

PÌDcirolìp. Jcinuno?(ÌA>r. Med. Beoai 
Jll 91^59 id. SinqH^io I , a5). Chicchi- 
no. Chicc^ina{*iQ5Q, — Tom. Giuntey 

Piaéra. M di Póbbia. r. 

Pìofeta. r. Pónfeta. 

Pingber. Tritone. Sbricio. Povero. 

Pingificca* Dipintaruzzo — ,per Radce. K 
A piogiac<;a. Per^giglioni. 

Pingiaccà. Pitluracchiare. Scar^^focckiarc, 

Piugiaccàda. Scarabocchio. (beHi- 

Pingiaccón. PUtor da dUocciole o da sg>7- 

Pinì e Pintn. v. coni, per PiscinLa. F. 

Pmola. Pillola. Piliara, 

Indora la pifioU. fìg. Indomre» In- 
ciuldare* Dorare, inorpellare. Orpd- 
lare. Usar doraiura di parole o dora- 
tura M prologo. 

Mandà-^giò la pinola. %. In^iotiir 
la pillola. IrighioUirsi o Mandar nel 
go^zQ Tamarissimo .calice. 

Pinola i|idorada. ^g. Pillola doraia 
-<— scherz. . • Vestito bello e luccicante. 
Pinol de Brera, Pi noi de Franch, ecc. 
Pillole di Brera ^ Pillole di Frank^ ecc. 
così nominalme^ite specificate come le 
Pilloh del Aeir(Redi Op.Wl^ 1 54>, e sim . 
Pinol de cusiuua e decott de can- 
.tinna. F» in Decòtt 

Pocca pinola 1 per esclamazione vale 
guanto Pocca buscai F. 

Pin ola ria. Pillolame, 

Pjnolélta ePinoVinna'. Pilloletta. PilìoUna. 

PUisa . • . . Tanaglia a mascelle scana- 

. late della qui^e il calzolajo £» uso 

. per afferrare e.distendere le pelli colie 
quali sta facendo scarpe» stivali, ecc. 
La .Finse delP Encyclopédie. 

VxBkSSi» T. de' ConciaL .... S^. di ta- 

. paglia colla quale maneggiano le pelli. 

Pipsa. T. ^e' Cappellai. Pinzette? Mol- 
lette? Strumento col quale si vengono 
levando via da um ci^ppello di feltro 
^utti i peli vani e grigiastri (i gìàr) 
che .lo deturperebbero — • Pinces le di< 
qopo anche i Francesi. 

Pinsà. Svojiare. Rivedere? MqUcttare? \^ 
moll^ttatura o riViCdimi'a dei peli vani 
ne** cappelli* 

Pinsc^pra. Riveditora? Nelle filicine dei 
cappellai e det^ cqsì quella donna la 
quale coUa mqlli^t^a dlsiMi ^fR^4K avana 
.1 iSeltri. 
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Piata» Fitisca, Mtstira' nbts('Alb. enr. in 
Misura^ 9 eo8)"d«t4» tra noi dal fr. 
i^'fiK'— • .Pinlaneì diz'. ilal. vale spth- 
tta, impaiio'*^ Sr dirìde in 

2* BoccB*. 3 BoccM nm. 4 Sfeas. ' 4 
Me»Btte d* Metàdeiie » a 2annà. 8 

Dà a Atidà in piotai (ig. Andare a 
veìw>9 a getùiK 

ftntàBcìa Un fiasco ardito^ nn 

gran- fiasco. « 

Fintktna. Fiaschetto: 

PinfAnna. FiuBeone. 

Pinzétta dicami alla f francese iforf arti- 
gieaiti^ e:spect f^lMiglnOon in legno ^ 
per Mojètta; f^, 

Pk>cb)n 0. dMj, Mit jnr PajocdiiQ^ V. 

Piòda o Piòcai o< PiAtlUw AWAmC^barghi- 
giano — » Tarj. ^«V«^. IV^ 71 )• liostna* 
Lastrone. Pietra pialla e grande, an- 
che in forme , da fare muri' a se<cco. 

Piòda. Lasira, Pietra non mollo groasa 
da coprir- t«Mi> e d« lastricare — > Nei 
di2. ital. ^óia Tale lolla di terra con* 
erba attaccala. 

Pbdéra» v. dellU. M\ì. Fetr^a\ Cava di 
lastre* 

Piueùcc o PìCBÒgg, a $eh* Pe)iegrìn,FriMi- 
zés» Trottapiano Fregufa de pan* e sim. 
Pidocchio; e scherza Cavalier erramU, 
Ptdiegrino'. FàresUeroC^ÌF^ai^Op* l^ 77 
dove rende ancbc la ragione dt que- 
sti uomi). //• pouero peregrina (id.> 
e con altro gergo Fanti ^ Fanteria 
(Doni Zucea p. 19). il Pedicuìnt hw- 
manuHé\ 1 franees' ^he sc'apparen* in 
di cuaidnr* Za fanteria se gli Juggkni> 
in Kttfeo5Attm(hi. ivi) *^ L''uovo dei 
pidocchio' è detto Léndena LentUne; 
e ilpidoccfaiooreeente Biss Grt«(*aret. 
— • Voo. aret.)< 

Andà tutti » j»cea<?0. hnpidocchinre. 
Impidecchire»' 

Areffiì ì Aatm che glie masaa i pifBOcc 
io eoo. F, m: l^ica^. 

P» danee(Sii la.pell d^on pioaucs^ Fi^ 
vere • Far roba in sulV acqua* Sqtmr' 
tar hr zeroi- Tirare a mt iak Tirate 
ad ogni spitl'ancora^ Parìa- danah jo^ 
pr» mim pmnia d^ ago (cioè mk tatto a 
di tutto dioé ti Pani Aiclb>.lKi3iTti^.5). 
Se^rlieherM» una pmkèt per peHdemie 
i«peUe.S^iemiéelmneàèim^^.FÌag. 
{Barbk k^* 55^ Scariieare tè pidocchio. 



Pà I' pieeticc; Impidocchirei 

Ghè^ascn rnanca 1» peli dVia pioeucc* 
Non gii casca mdla(^oae: — Tom» 6%). 
Iffon darebbe €dtrttii^lel prófferiiò: Non 
darebbe un: bere a seeohèa* HR^nr da^ 
rebhe fuoco a cencio» 

Maache'se va Ulti apioencc; Mùi^ 
pedieularte^i Fiirìasi', 

Mazza i pioeucc in eoo a vun**fig. 
Mangiare la torta, in- cape ad- uno. 

Pioeucc l'efaa. BidùoehiQ ' riUtifaiai^ 
Cùhtadin rivestito. 

Tlrle-foeuca di pieeiico. Coifardj oen^ 
CI. Gatforufuf ìM fango.' 
Pi<eàcfii fìg. lìgnamieoi Esoso, K Laao^. 
PioBÙocdi fa.vi Pidocchio- dèlie faueflGwr.{ 
Geoiig. 1 , 74 J e XII 9 iiqS)*' €iorgO' 
glione delle fave* Peeordla dsf. omneli. 
VAphis brassicm degli etttomoieg«« Ik 
cumulo di quealt) ioaeUi)« cagiov»* U 
perdita di tutte le tv%eiffasgiann\^ 
Piteuccpi^tn. Pidocchio pollino (Albi enei 
in Pollino), Specie d^aoàHo o pdlicdlo 
che iniWttà il pollame ; il PedienluM 
gallime. degli entomoLogti 
Piceùgg. F. Pi«enco» 
PioBUggiaria. fig. Pidi»eehieiin. SpUoreef* 

ria. Greftoasa. Es^ema» avarizia* 
Pioeùv. Piovere. 

Aprii pioBuva piuBuvar che itegna 
gpoaa la • cotti va^ a Aprii n^hfcirenta* 
e se piovess trentun farav dagn' a 
nisauB. Aprile una. gocciola^ il die^ 0. 
spesso tutto il die. Aprile quando pianfge 
e quanda ride(^toae* ~ Last. Prov. V, 
355). Aprile piovoso^ maggio ventoso^ 
anno fruUaoso{^/iotìos.. Iy6 ). L' atiqua 
<r aprilo il bue ingrassa 9 ii porto UC" 
cide^ e la pecora^ se ne ride(ìvi 57)8). 
La prima; aeqtUL d'aprile vale un ean^ 
d'oro con tuUo l'aésiieirfi)^ Man^aU" 
do 9 aprii umido^viì). Aprile una. eoe-' 
dola per dieiSni 379 X 

Bakè de pioBUv. Spiovere* 

Vk rar ch^el trpniM^ohe Aolpì«iMra. 
F. in Tronà. 

Minaccia de i^ny^Esserperpio^ere. 

PioBut a ei%hto^dieonO'beUmmenle 
i Brianx, per PloBikV; ft la raivevsa o 
s^ro Pmbuv a tult'pMuv o H'mmf che 
Dio te manda Pi«Bna^ Ikt anoc. S»m 
pioenrok Fesùr giiài le- pi^f^ * ^^^^^ 
FoÉtei^ apeetB(C»r. Uh ined, 1 • 9). ttio- 
•wv mJlalfeUo: 
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PioeuT-giò. PÙH»ere» Pioniv-giò in 

• cà. . . . Dal .tetto Tacqua trapela nella 

• stanza ; il lai. DepiiiiL 

Pfoeuv in sul bagnaa. fìg. .... Ac- 
iHinuilarsi sciagura sopra sciagura. 
Speccià a conscià i tecc quand el 

• pioeuv. iàg. Bidursi ai folio sanio. In- 
dugiare o Ridursi o Giugnere aita sgoc- 
doIatiu*a* 

Torna a pìceuv. Ripiovere. 

PioBtìv. Ac<fuapéndere(*ioic. — Moroz. 
Cas. Cont p. 5o). Piovere, Per cs. Fegh 
el tecc ch^ el pioeuva in cori. // tetto 
acquapeitda nel cortile. Il tetto volgasi 
a piovere in corte j non sulla via. 

Piòggia. Piumino? Specie di ornamento 
muliebre di -diamanti, piume od altro 

• disposto a loggia di salcio penduto. 
Piòggia. T. de* Razzai Nembo di 

fuoco artifiztato che si spande per 
r4iere e va ricadendo a mo* di piova. 
Piòggia d^or. f^erga eToro d'America. La 
' Solidago aUissimali. 
Piòggia di canellon. T. de* Parruce. • , • 
Girello deretano de* ricci della par- 
rucca; il Boudin de* Francesi. 
Pioggìàda. Pidocchieria. V. Scirpiàda. 
Pioggiitt. Pidocchioso — per Avarón. F. 
Pioggin. Pidocchino. PidocclUetto. 

Fa el pioggin. Rammaricarsi di ric^ 
chezza ; e fam. Tènere il cappon den- 
titi e gli aglifuora. 
Pioggión. Pidocchiaccio — perAvaròn. F. 
Pioggiós. Pidocchioso. Che ha pidocchi — 
Ne* dtz. ital. Pioggioso signif. Piovoso. 
Piòldi( Porta fis. Bov. e Poesie p. y^i). 
Quattrini — Pioldi leggesi anche nel 
manoscritto autografo ; il nostro volgo 
però dice comunemente i Piòrii. 
.Pi<knb^ e idiot. Pómbi. Piombo. 

Andà cont el pè de piomb. /^. in Pè. 
A pionìb. A piombo. Appiombo. 
Color piomb. F. in Color. 
Legg in piomh. T. di Stamp. Leg- 
gere in piomòoiZtLììoK Diz.' in Riscon- 
tro). Leggere suirocchio del raraUcrc 

• ciò che si è composto per la stampa ; 
il che anche i Fr. dicono Lire sur le 

Pfomb brasaa. r. Litargili. (piomb. 

Ptomb de hoetla. Stagmtolo? 

Pi^mb. Piombino. Perpendicolo. Piombo. 

Propriamente Ciliudictto di piombo o 

di ferro ^ pendente' da una funioìna 

lunga ad arbitrio, col quale i munrteri 
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piÒMbano te alzate — Qnaldie serìt*^ 
. tore usò anche Archipensolo per pioo»- 
bino; mi sembra però cbe discon- 
venga il confondere cosi le due idee 
ben distinte deli* archipendolo » pai- 
lottoletta di piombo(/<W/) con eiii 
8* indaga il parallelismo dei pMni , e 
del piombino a cilindro (/hoib^ ) con 
cui si riconoscono le perpendicolari 
e il parallelismo delle alzate. — Talor» 

. per mancanza di piombino i muratori 
ne fanno fare l'ufficio a una pietra 
pendente dalla solita funicella^ que- 
sto succedaneo al piombino sarebbe 
da specificarsi colla voce Perpeadicoia. 
Andà foeura de piomb. Uscir di 
piombo o di livello — e fig. SbUanciare, 
Tieà el piomb o Piomba. Impiom- 
bare. Piombare. Aggiustare le diritture 
col piombino isolato; e impropria- 
.mente anche Archipenzohre. BHsmrare 
ad archipendolo. Veder dov€ baile il 
piombino dell* arehipenzolo. 

Piómb. 8. m. pi- T. de* Pescat. Piombini, 

Piòmb. s. m. pi. T. de* Vetrai. Piombo 
tirato o da Jinestre{TBT. fir.). Piombi» 
(Alb. enc. in Armare). Quelle laminelte 
di piombo colle quali si armano i ve- 
tri deHe finestre. 

Piomba per Impiomba. V. 

Piombai. Lo stesso che Toeù d piomb. 
y, in Piómb sig. a.* 

Piombadùra. T. de*Mur. Vessere a jnom- 
bo o appiombo. 

Dà la piombadùra. Lo stesso che Tot» 
ci piomb. F» in Piómb sig.'^/* 

Piombìn. s. m Sfjecie di dado 

pesante di piombo di cui fanno ii^ 
i sonatori d*organo sovrapponendolo 

. a un Usto per fermarlo e oitenerc così 
senza 1* opera delle dita la cootinua- 
zione d*una voce qualunque. 

Piombìn. T. di Zecca Peizuolo 

di piombo emisferico che i s^giatorì 
mettono nell.i coppella in cui saggiano 
r argento perchè alfazion del fuoco 
trapeli di coppella e porti seco ogni 
parte eterogenea mista coU* argento. 

Piombìn. Ad. di^ Color. V, 

Pión foroMigg. .. Vore la quale convicn 

• dire clie andassei'o gridando quelli che 
vendevano il cacio^per'Mihino ai tempi 

• del rarom milanes che ne dà retimolf)- 

• già dal gri'co rim; grasso(formaggie). 
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PJAoa 9 Piooà^ Pionìn , eot. V* Pìina » 
Piana, Pianìn* ece, 

Pìon^àd». T. ds^Cappei. . « . • Dd fr. 
Pianger, lìèt là prima piongiadt. JDétre 
a primù èoìlore ai feltri. 

Piòr]i(ì). gergo. / Mcc^Fag. Un vero 
amorteecin Tcrsif 5)* - r. anefte Danée. 

Piòta o Fiotta, y. Fiòda. 

Piotàda « Colpo di laa tra. 

Piotèlla. Lasintecia, 

Piotòa. Lastrone. 

Piotón Aase grossa oltre roncia 

nostrale. 

Piotón. Pianteggine. V. in Pa)0cchìn.. 

Piovànna(4eqaa). Jcqtta jnoQona* Acqua 
pioifente •^- Le fno9ane» 

Piovattàa che ediri dicono SpioTattàa. 

ÀggiuDlo di que^ mattoni 9 di 

qiie^ tegoli o di quegli embrici che 
ponti a seecarsi io sulPaja ebbero 
pioggia addosso e rimasero picchiet- 
tati; qoellf che i Fr. dicono yérolés, 

PioTéot V Acquapendente (che i Toscani 
dicono anche VAcquapenderey Dicesi 
nei colli 9 nd monti , nei tetti quel 
Pendìo per cui scorre T acqua pioTa- 
na. Il yersant ilei Francesi. 
Tecc a duu piovent. r*. in Tècc. 

Pioveràsg. Piovoso^ Piovìfero. 
Masg pioverasg. ^. in Misg. 

Piovisna. Acquerégiola. Sprueza^a, Ac- 
quetta , acquicella « pioggia minutissi- 
ma, poca pioggia e leggiera. 

PioTÌsna. Piovigginare. Piovegginere. Pio^ 
viscoìare. Lamicare, Sprussolare, SHl- 
lare. 

Piovisn^nt. Piovigginoso. 

Piovisnftta» Pioggiarola {*losc. — LasJ. 
Prou, V, a 54). Pioggetta. Pioggerella. 
Aeqìàcelìa. Acquolina. Aofuerugiola, Il 
popolaccio fiorentino la dice Lama- 
caglia e T aretino Limmecaola come 
accenna il Redi nel Voc. aret. 
Pioyàda. PkWi<itra.'(Buon. Tane, II» 5) 
Scossa di pioggia» 

El gh'*ha daa ona benna pioTuda. 
E molto piovuto. Piovve per bene, . 
Piovudìnna. Un po'" di piovitura{¥ng,Jtim, 

iV, 167). 
riovùii. Piovuto. 

Pìozzà. Bezzicare. Ferireddl.beceo. 
l^pà. Pipare. Fumare, 

eh* el ▼oga 011 . poo n pipa* f'ada 
» ^iaenre ai nòccioli. 



PIR 
Coss-Jioio de Mk «bi a pipè?..CAe 
ho dajàr qui o%iosaf 
$t»-li a pipa. Musare. Star^uoso, 
Pipa. fig. Scuffiare» Pacchiare* 

Pipass o Pipà*sà ona cossa* «.« .« In- 
gollarsi o Mangiarsi checcliesaia. 

Pipàda L^atto del fumareé 

Pipàda. fig. Corpacciata^ Manpaia, 
Pipadmna. Dim, di Pipàda. K 
Pipadòr. Fiimalore(Zanob. Dix,), 
Pìpàscia. . • . Pipa, grande e brutta. 
Pipatòria(la). Za Pappatoria, Im> Pacchia, 
Piperita* >^<2. ^ Ménta. Peperina^Peperìta. 
Pipétta. Pipenrc(*t08C. -*- Kime poeJUpis.). 

Oim. di Pipa. 
Pi pi. BUli hiUi, 

Pipi. Billo. Voci infantili per ucoello. 
Dal lat. Pipio, 

Vea% on pipi. Essere uccel di poco 
pasto(3lliìD08. p. 4^6 )< Mangiar poco. 
Pipi. Pulcino, 

Pipi. fig. Cece. Bischerino* Baccellino. 
Pipin. Pipetta, y. in Pipétta. 

Piptnoeù Ptcciolissima pipa. 

Pipón e PipòU. Gran Fumatme{2jem>h. 
Di%^» Chi eccede nel fumar tabacco, 
chi pipa molto. Il tedesco Dàmpfer. 
Pipòtta. .... Donna che pipi. 
Pippa. Pipa che il Pw\n\{Me%%ogiomQ 
▼. i5o) disse con. poco bella< metafora 
La fumante canna. Dividesi in . 

Vasett. Camminello « Canna. Canna 
da pipa{Twg. IstìL II, i5). Tubo da 
pipa{ìri 17). Cannella » Cannin o Boc- 
chiù. Bocchino? mt S<;olin. Scolatojo? 
» Ooverc. Coperchio «» Cadefiella. Cor. 
tetiella « Guggia. Spillo? 

Mosta(;c de pippa. Ceffo da Saracino 
(Nelli ree Biv.llU i3). f^iso dacembali. 
No vari ona pippa o ona pippa de 
tabacch. Lo stesso che No Tari ona 
strascia o ona STcrui. f^, Stràscia^.ecr. 
Aomp o Secca la pippa* Lo stesso che 
Romp la devoEion. A^ in Rómp. 

Terra de pipp» Miflollo di terrai 

. Sp. d'^argilla della quale si fanno pipe. 

Pira dicano i eontad.. bfianz. una loro 

specie 4i mortajo assai gramle. Pare 

figliuola di qufisia Pira la nostra. Pi- 

Piràmida. Piramide. (rótta, r. 

Faa a piraawda. Piramidaleis Pirtt^, 

nudato — Piramidalmente. 

Pirla /M?r Pirlapirla,/? BirU. f^.Xìittgà.al 

pirl» Fare al palèo. /^ in Bìrla. 
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Pirla el fiu. TomePiB ii/mà, 

Pirtd ^ Vidzà. y* 

PirUpirla Che anche dieni Mrlo Blrlii<y 
Pirlo 09 come tf lUérélUf Calhnón. F<if- 
<o/^« i'jt/itfo. Storcilo, Legnétto pkeolo 
e fattcr a cano ìk quale si fa per glaoca» 
giraire dai faneìcdii con dna aSéttà. 

Pirlirì. CbcffAdte.'Sp. di ballo dMziqale* 

Pirlóo. DihtngdioPe. Scècaiore, Prolisso. 

V\T\6ìì^È^,StamfAta. lungdgnola.Lmgai/éi. 
ianghiem, CkiricUo. Filastrocca, Fi- 
làsUvccoia. Baja. Filatera, Tania/e^ 
raitL lìUemcrata. Tnktafora, Biagiaia^ 

Piroétta, r, Pirovètta. 

Pirolé o P'ìro\èiiJtlioUsmop»rPìrò^èité.F^. 

Pìr^lWv BatibccolOé StiiMn^to di legnar 
tornito fatto a foggia di scodella, clke, 
tenuto colla mano sinistra) si percote 
CoUa destra armata d* un peno dì le- 
guo anch^esso tornito e fatto a ubo 
^ pestello (^;rfi)n). Forse non strrebbe 
mal dettd anthe Mortajo di legno , à 
quel iMbdo che il nostro Brom o Bnm- 

• Un è detto Mortajo di metallo dal Se- 
der. Oolt. Wr.9 é il nostro MorteOf Mor- 
ta/o di pietra iti 313. 

Pi rótta, met Cuffiaccia, 

Pirof Cdn. Acer, di Prròlta. P", ^ Al Gg- Fa-^ 
gùtUf. f^/uppo, Cbsó (otta & tttrifpceio, 

Pirovèftà.. T. del BMo. Passo drtolare. 
Girivolea(A\h, barss^ iti Piroueite), Giro 
iflltiero cbé si fa di tutliy il corpo, so- 
stenendosi sopra tot piede^sulo — Pi- 
roetta ne* dtt. itat. è registrale^ sol-' 
tanto nel siinso affine che le danno i 
cavallerizzi. 

Pliwettà. Far passi circolari^ 

Pài. Langttfdo,Sonnac€fMoso9 ed è per lo 
più aggiunta dr Occhio -^ Vi si sente il 
PisO de' Latini. 

PISA. Pisa, Home di città da noi «s«to nel 
dét. V^gàk qui) de Pisa. F. in Vcgui. 

Pisàn. Ad, di Puvión. F, 

PiMida. PissidSe, Consta di 

Pè. Piede à±. Gdeita. Gàia •» fiottén. 

' Pianta a Goletta. Góla ^ SoiUtsieM 

^ o¥oùdhii,OoppaestemiL^Ttitzà,€oppa 
interna «^ Gorerc*cc»n'ft»iidrtt. Coper- 
chio t^ Croselta. OoCOtta, 

PttCìnln Che $ contadini dicono Pénìn , 
Pini, Pinltt. Picciollno. Piccino, Pie- 

' eioloHo. PiCéiokHo. Piccinino, 

De piseinin. Da ragaz90,ihi/anciaiio. 
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• i» dd ■Arpiadiain; Ne/ m 
(Pan. do. 4). 

f piseinilt i ifnr cn di* 
giòoene0 impmrm dal kme. 

Ve piscininf ma Pé %nm pnsste 
fin. £ cm grofanmo* F. in Péver. 

PiéciiMi aflface aftcc. Piceeimèsemo 
(Succhetti No0. 74). 

Ves» awnft» piaemin. Esser iaetìMO 
(Nelli Fecchi BiwiH H« 2K 

Piscinola. sost« m. tUccinaoe;, Pieeinaeob, 
Piecin picctno — Bagt^uo, Piscìakem, 

Piscinòlt. . . Tozzo, picciolo anni che do. 

Pisis. Fesaa* Piaetra. Franeeeeeme,, Ahmta 
pee aniniioniaaia^^tei. O. ràeo. Itfyiy. 
La nostra denonmuaiaAe è tratta dalla 
voce Pisis chest legge in quasta n»- 
naia per indicarla caniataf ndla zecca 
di Pisa. El tt' ha parlaa-via- qnatler 
bej pisis. €% ha btmoaio quattro mah 
meiim(*ioac. .— Tom* GiMile). 

Pìaisk lo stasso cha Pìtx^icomiadinei^ F, 

Pivoecm S om ne /e rm ^^ V, aneko Piaarà. 

Pifón(€« de). ^. in €à. 

Che è giò de loongh «n ce de pi< 
sonw PltgiéiM/e(GioFn.' 6eoflg. XI, t^). 
Contadina che é filar d» pddére. 

Che sta a cà de piaan. Pwgtondt 
operanteiCéoTOL ftgr* Vf to5 )i 

Pisonàn»« ÉMOgujoto t*vokor. e aaseae — 
Giorn. agr. VIU9 2S9» U, lot e XUi^ 
266). Il Gior»# Georg. Xl» aS la dice 
anche Pigional campaf^umdo' m Cesi 
tf nelf anna che il viUafàn reslava art 
. » pod«re(aM;lsee)^« eoana in ^netio ael 
u quale passava ad altro podere (ma- 
» Wa^amiu^arNi) a scéndeva alla mise- 
H ri» di pigionél campagnok» {dapise- 
» nani)ff — Fv»me»za)uolo(mass80)e 
pigionale(/7CfO|Mnt<)-dÌA(ÌQgtte aUiaia- 
nraata il bravo Laudatici a pag, tk^ 
e 936 del Gìoi^. agrario toacati dei 
1840 -^ Tnr tkfÀ il Piaàmsnè lavacail 
terlteu» a vanga e aWtacta* non ad 
aratro e buoi» non paga pigioMa di ca- 

. aai» e paga fit<b ia dartela d\io hiogo 
cfaedipasaa rara volto Ir aettflLiitiaa di 
perticìe. CgU è ìT Pisnénà de* Meatriai 
e Noalesi — Il semplice Pigiamole dei 
Toscani è il nostro G iv ff nmi U e , F. 

PìsoBaméU. Mesc/anó laoigajoto^ 

Pisòra (A.)... Fuor del^ reato, qaasi appàs 

' hre^ (ttetrora«ra,9a«lQ' vento-* Salchi il 

lago da riva manctnav e il wnlosoff^ 
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A «Muoii Ja^ soffa gagliarda Ibvaik 

tiert* poco la-aentì alla rÌKm\ ti volgi 

t quella paPte ; tti vi a pitòra. 

Piforà. i JppisoUvmi^.^B.). PUoimrt 

Pijorgnà. J ^Ikm! i*»«iini. Il, S5). <S»nae- 

ftnxttA Sownjetfwrt» 
hspi. T. de' Gali» tf/MgiAalte /«&«. Liaea 
di pimli bianobi intorno al lacco, 
alquanto dÀTcrsa nella aua fiinna Aalla 
spighetta bianca (cusìffmrtita)* • 

Pispoli Specie di cieda manioala a 

ii« di eoaldSno 4Ìi forno 'cbe uaano le 
contadine briansuale. Non «è ^n^^etta, 
ììoamad^ nonWiin; è piipotL Vìko 
veduto io fiso da Méeatè a Sirobe. 
Fitta. Piscicu Ksda, Orin^; e lattili. J/>%io 
— I modi basai «be ai ieggeraano in 
tutta questa lamigUa lodare «i pet^o- 
niao alla triràKtè dei dìaleUi* 

Aria de la pissa. JHa de*9erb€tii 
(P«a. PoeL 1, IT, %). y. Mtahe in irk. 
Cjt\d costola pìssao cooie on anttuj. 
K w Smeebf . 

Canteo de la pissa, Pisoiaipfo» Luogo 
da pifciarri. 

Calla ia aa ìm possa. £a a^^afo she 
Calla in sui oeuv. K. im -(Rùv. 

Ch^el ae acidda mìnj^ la passa* Pia* 
no MV Mom si lan ^/«wne. Utmo fur 
ria,CoUe buone. Nom, tmìia amenne* 

Fa la piasa coot ì osailL AhojUit» 
SconciarsL Disperdere *-* Sfontàwe ii 
parlo. Pisciar JiglittOiL 
Fior de pissa per Scisciàttola. f^i 
Haladett come la piasa di gait. Tri- 
sto p^ che WS famigiio d'OUo» 

Mes*cià la pissa. fig. Aocosuwe i pi- 
sdaioim 

PissR d* angiol che i contad, dicono 

jPissadàra.....ll{ibciode^bin)hi lattanti. 

Pis«a à^uì^ok, AcquA d*angiolL Nel-- 

Pi^a d^aeen. f^lin Vio. {tare. 

Scappa .la pissa. A^re infiontinenza 

d^orina; e fig. . . . Aver fnetta grande. 

Seoldass la piasa» %. fiisc^i^Uarsi, 

^igiiar/uoùo. 

JSoldaa de Ja pissa o del papa* SoU 
ditto da chiocciole^ cioè di poco 9 
Qcs^twi valore. 
Sporca de pissa. Sppmpisciare. 
Tel aavar«e ti ip del la la .pissa. 
Te ne accorgerai aljar dei conti» Mia 
prova si scortica Vofim^ F* in Pi«si. 



9it^.> PieoimH* Qmuirp r^ii «piiOMurr'k 
ricorsojo dioMt «sabvfiiiaiv» <. • 

Avegb naiHftb -teiap .de pis#. ff/im 
jefwt tempo da «vcc^oms ilfiato^ 4ffo- 
gare nelle faccette* 

Cbe £1 piasjk* UrinafiffO- J)iiff}0ficq, 
Che pwvoca o pv^maovfi /< JMi^e,. 

.Dà nanch tamp o.Laiaà Him^h el 
lietnp de piasii. N0n idarp tem^ di 
raceor/re iljiato* . (lac^s. 

JCilaniBs pis^ Tun pi^^ 4es.. A^. ^i- 

Pien de. piasa, Pisclosq, 

Piasa ciar, tnalaa de var; o ^ro 
Pissa ben, te stai:ee ben. Piscia chiara 
e /atti beffe del medico, 

Piasà de can noyeìL fig< JSssgr «'*- 
coiìo pisciosQ. laaejre inesperM>* 

Piaaàrgiò 6aett. Pisciar Jìgliièoli, 

Piiaà io «Hia^ga .... Sodb^ir^e vi* 
rissimi dolori nell^ orinare ,^ come fic- 
cade a chi pa|^ 4^ ^^i^^S^ria o «ìj^, 

Piaaè aeqta tra oa p^i Tè co^v^ f 
aooà el viorto {ieo«a T arerei t...'. . Tir 
scio e p«^o TftiMP.di conaerva« 

Pissasa adoaa. ScompìsàarsL Piscfop^ 
si sotto. 

Pissass in di fitiioifi del rid. Spomr 
pisciarsi dalle risa o per le risfu 

Pod<è pi^à in lece e di che s^ è 
sudaa. Poter pisciare a félfo e dir clie 
a*, è sndatodÀppi Malm-). PiHer pi§^iare 
nel letto e di/se io son sn4tiio{ii(\imf^ri 
Sotu in prpi>' tm i h^rchielL). $pqre in 
barba di micio o di gatto. Tener fante 
e ffmceUa* Asino bianco' gli pa f mu- 
/ciio^ Supl dirsi di persona cb«ai]i 
aasai agiata di fortume. 

Te#np <cbe pisys. /^. in Témp. 

Te nl'accprgiaret M ip 4<J pÌMà. A 
digerirli ti 90gli4> , diecina la, vpip^ pf 
: lapo che manica rapoi. Te n' ^vyt^ 
drai al far dei conti, 

ToM^b-sù a piasà. lo stesso chp ^yè 
sott ga^ba' ^> in Qàmba. 

Torpà a pia«à. Ripisciare, 

Vin che fa jìissà. A^ in Vm. 
Fissai, fig. rersare» Pisciare^ BuUarJupri, 

U pissa a la ricca* Bì versa che 
pare un paniere(*6or, «— M/arr^ni Nòte 
al lam, di Qecc^ da Vari, p, iiS).. 

Pissà de gioye;Q. fig# . . . . Mancar 
mollo liquore uà iino, upa l^pUf,pfim, 

Pisaà de vece p as^h ?i» ^iscìp- 
lareC^TcU r yccoh-^ttrc^). S^^igtttre, 
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> Gettar .poco liquore 4 adegio.. Oh spi- 
' iciuRo che dà ^fmuta òoMe. 

Pftssa. T. de* Caciai. Pisciaref Ijo itillare 
siero o acqua fierosa te fome del 
cacio, y. in Fórma. 

PMsaoAo o Eiasacào. Piseiacane. Specie 
di fungo che è la Morchella coslaia 
di Persoon e la SpitMlge Mauraehe dei 
Ted. Non è cosi comune fra noi come 
nelT Oltrepò pavese» ma si troira. Nei 
nostri mercati è portata a Tendere 
colle spugnole comuni, e insieme con 
essa ci è Tenuto anche il nome paTese. 

Pissacan. Spagnolo capelluto maggiore 
(Mich.). Sp4 di fmgo mangereccio che 
è la f^erpa speciosa di Vittadini. 

Pissacàn dicono alcmni anche il Succi»- 
mele, VAgaricus integer dei micologi. 

Pissacàn Sp. di rospo che mi pare 

' la liana bombinàL. 

Pissàcc. Pisciatojo parlandosi dK bestie. 

Pissaequasiuita. Lo stesso che Beat. F", 

Pissèda. Pt5CÌala(*fior.). Pisciarne* Pi- 
sciamenlo^ o men bassamente Orinata. 

Pissadinna. Pfsrùiiùta(* tose.). 

Pissadór. Pisciatojo* 

PissarGeùla(A). ji stroscio. 

Avegh la pissaroeula. Pisciare spes- 
sissime ìhAìc — Al tig. Jndare a bocca 
di barile(*ii>sc, — Tom. G.) 

Erba brugaroeula» Ten-giò sanga a 
pissaroeula. f^edi in Sanguanèlla. 

Ptssaroeula d^on Tin. Pisciando, Pi" 

sciarello. (sciare. 

Vegni-giò Pacqna a pissaroeula. \SZ^t^ 

Pissasàngu. // Pisciasangue {T;irg. Isiit. 
HI, 4^ e 433»' riga alt. ). Specie di 
malattia che infetta le pecore, i buoi e 
simili; dai Teterìnarj è delta EnkoUiria* 

Pissatoria. Jd, di RiTerénza. K. 

Pissarèggia. ... In Sellano sul Lago di 
Como chiamano cosi quello che in 
Gallarate dicesi Giubbianna(\^^ con 
questa diTersità che la si fa nella notte 
d"* Epifania e si cantano versi allusivi 
a questa solennità. 

Pissìn. Dùn. vez. di Pissa che si usa col 

Janeiuliini nella frase Fa pissin o Fa 

piss piss per ecciiarii f fare acqua, 

Pissiroeù. Pisciatojo. Ceee. li membro con 
cui si piscia, e dicesi per lo più di 
quello delle bestie. 

Pissón. Pisciadura. Pisciatiira, Diccsi per 
dispregio ad un fanciullo. 



Pissònna. Piseiacckeau MàdalktÈo, Pi- 

- sciasa* .Voci basse oon cui si jottoiu- 
Tano le fanciulle, quasi ai voglia dire 
che pisciano ancora in letto. 

Piasòtla. • . • • Speaie di cuscino qua- 
drato e riempiuto di piuma che si 
suol porre fra le materaaae e le ien- 
suola di un 'letto ove giaccia petsaai 

. soggetta per qualsivc^a ragione a 
sfempìsciar», e dò per tener ocUe 
le materasse. 

Pissùsc. Odor di piscio* 

Pbt. T. di Cari* . . . Pasta della caru. 

Pista. Posta, Pesta» La strada segarla 
dalle pedale si delle bestie oome de- 
gli uomini, ed anche le omac stesse. 
Tegni de pista. 2*<aer gli occhi ed- 

. dosso. Tener dietro. Badare, oaserrare 
gli andamenti d*alcuno. 

Pista da riso Marnano talora i nostri 
editti antichi la Pila. P', 

Vistàcch.Pistacchio - Crocaut de pistaccb. 
Pistacchiata alla MommarensiC^Iàof^) 

Pislagnà Dicono i sarti e le donne 

dei congiungere il celiare» il collo, 
i quadrellelli colle lor parti prossioie 
della Teste, della sottana, della ca- 
micia e simili. 

Ptsiiu. f^erso il Novarese dica» cosi qud 
riso -che noi diciamo Uesaagrànoa. f. 

Pislolàsoia. • . Pistola vecchia, lualconcia. 

Pistolés. Pistoiese i e ^g, * . . il pene. 

Pistelètta. T. de^ Ballerini. JFlaretlo 2 

Pistolettàda. Pistolettata. 

Pistòiia. PUtòla. 

Cerca i pistoU ai firaa .... Chie- 
dere ad uno ciò che di r^ola ooa 
debbo aTere. 

Pislolla de dò cann. Pistola- con dx 

canne. (zaraola. 

Pistolla de fondinna. Terzeruola.T€r- 

Proibii come i pistoll di sbirr. fu- 

tato al pari delle pistole cortaC^tosc)- 

Scrocch come la pistolla d'^on sbìrr. 

y. in Scròcchi 

PbtòUa. T. de^ ConfeUieri. BitòrtoUÌ 
(Scappi Op» p.a t6 e aItrove>,ll fr.Comcl. 

Pisiolòtt de fond. Pistoia da Jbnda. 

Pitànza o Pittatila. Pietanzn. Propria- 
mente quel. servito di vivanda che si 
dà alle mense. 

Var possee el ben ccaur die lult ( 

• pìumz del moud. La vivanda i-eia <■ 
l'animo e la cera. 
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zi^ccia{*tmc,\. f^Wim^tUh Mitmic^ut^o, 

Fitàs^a, ^c^. F, FìUàsc9| ecc. 

Piiui. V. cont. Micino, Pochino» TanU/fo» 

PitÌM. Cecino, È \-09e di Brisaago ^ul 
Lago Magjijor^, e iadip4 il l^érnbviqQ 
dc^faucjuU^Ui, 

Pitocca. Pitoccare» Mendicare. JccaUare, 

Piloccàda. ìPidocchieria, CreU^^za. Pit^- 

Piioccarì?!. ) cherìa. Miseria, Mendicume- 

Pitòccb. Pitocco, Accattapane, Mendico* 
BoccoQ de pitQ(ìcbi .^. in ^ppcóo. 
Fa ci pitocca. Pi^Ql^rc. Far^ il di- 
noccolato. Fqr wWWi T^fieif il c^p^ 
pan dentro ^ gli agH/uor^* . 
Gjurn rpcc« pitgcc?< F> i/i Òccn, 
ìifmgik de pi(o94:h ^ ^jigà d^ Ptr^p* 
piaa. r. <A $trvippi^t 

PllocchélU PitoccheUp, (fé. 

PiloccliéqL M^ndiqP» P§^;t^tfi^ fi^^dic^n- 

Pitoccbia, Pitocchete. H^om, 

Piioccfki. 4ccattone. Acc^^^^W^V^ decanta- 

Piióu per PplJm, f; 

Pilóii. V. a. del Var, ^U. PflUme. f^l' 
tonfere. Pitocco. 

Pilón del spirali. T. d'O^olog, f^r^o» 
Pieduccio. Piedino dellq spiva|e. 

Pìtt. Phral^ di ì*èti {petol T. 

Pili npi diciamo forse m^he pt^r fì^A'kr 
^Earnpe n^l detL F» (4 difivol C0134 1 
più ÒAàxa^ e ìi^l^altrQ fkfi^h^ cont ì 
pia a Tari* 

Pìtia che. alcuni dicono Pò)|fi- Chioccia, 
Gallina covaticcia , ^ f^oi^ yp/cQ l^aqi^e 
Biocca. La gglliiia qupudQ jcoya ^'4u»va 
guìd|i ^ pulciai, id«tta co^i dalla 
voi;e rop^ cb'^fjla im^a.fHor^ ^ ^e 
si dice ch'i^cìì^f:^. 

Àadìi d'^cprd o dq ^M^E^ejrt f;omè 
la pitta e i puj. fig. JSlfSfr t^OfOfi pone 
e ct^q. r, j/f B*|èH* 

Piltàda. pouala* Voa .§o\3^ fi i^fidKsijna 
cova^ 4i p^lcii^i. 

Piltàda d^ »t4L v, qopi. *« Wè/c»rff. T- 

. Porgii^èUa, 

Pitt-ao-rpr, yoc^ Hscita d** u^. d*l #^«i?lo 
«corso in qua. .... Specie di V^»^. 
doime^fi, MB pitffc^biap <W fl9/?|H 
anlichip PfJ (V^c^p^^ j'e/-^ Pair. 
BJlUuia. Pj;/ii»^ ff4(tmW' 

PiUiina^ordiala, ,., -(M 15» Je WC 
a mal in /pprpoa cp» .inftpg^ird^ggii^c, 
e come temendo di s<;g[Bpagiftftrfli r- 
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gw -m Ed. qu^Ue QactkdidtH ^J64 «\«- 
«h^ SpiUa^ii^atorf,^ Cb^i i9J||»9«i. poco. 
Pitlànghera foci ^qmkulinem/^ M90' 
PitUsjB« ^ fumff <{f Pu(i<:iÀ»Btf ,(/^*) 
Pittèiia. 1' i^a(e c<uae ^^csÌAi|iMM(Vte 
Pìttenjìts^ia / Qi^chitra! Caz^ioai p. come 
, ^{gg^t^^i; p^¥ jw* Oa p«Ms 1 pUm^fa. 
Un^ paese, indiw^oiatq ^ Un .pa^sacdo. 
Pillór cfie noi pef.v p^mMoftiQ fì\^r. 
Pittore. Pintore, dipintore, 
Pìltor a fres^b. Frescar^. 
Pittor de cosUipii)^ ffi^rA i^^wrf 
Pijtor de figura, figm^ta^ » 
fit|4^r de rii7f:.Pi«/o;!4^\j^i(9|Ì^. 
Qp^ ^7\f IPioris^^ 

Pitt9*" 4el J-flIap d4 U wscrjpft^di^^ 
Dipintoruzzo di ^qrffiiC^^ ^ol^ -^P?)* 
Pittor, da candele^ d^ maizzocoki^ 4^ 
sgabelli^ da chiocciole^ da hoc^aH^ ^ 

ffipintorfitVkO» PitUM^Uo. Jpipia4r0f/9/^i 
jPittpr de p^p^agg. PaesiH^., 
yiHor à^ prQfpe.liv^. Pfo^ettisfé^, 
Vli\QV de quadr^^ura. ,Llipi/i^orf in 
quadratura % PÌP^ Piitor di.ff?gif spf- 
fx\it^ y lacunari e siniili. 

PiWpi: <)e ritrftt;. Pitèor 4(i liUvfti 
(bell'i ree, Hiv. \l\y 16). mtpattisla, 
. f^it^pr de staf^^. I}ipin(qre di camere^ 
('Nov. 170 di F< Sacchetti ip pf incipio). 
Pittop d(S flprta* Pitture di ftoria? 
Pittor de teater» ^enografo^ 
piitor d'ornaa Pm^fì^^» X?^p(«r 
rorp d*prna^enii. Ornatista. 
PiUdfa c/^ iioi ^eran^^nte pronmoiamo 
VìiófA. Pit(ricf^ JOipignitrice, Pipine- 
ce; e ^cberz. Dipi^toressa» 
PfitprèU citfi noi v^ramfi^^ p^onu^pi^pno 
Pitoréll. Piitorello ( Ba|dipucpÀ io Pr. 
..fior^ IV^ I, 169). 
Pit^p^èscb* pittoresco. Pintono. 
Piltù|[^a .c^^ fipÀ meramente prqnunci^mo 
JPilùra e /' iiy^/ij^o iv?/fio picclìi^^- Z?f- 
/Hn^. Dipin^ir^. Pi.Uur^, Pintura, 

Ai^dà d^ piMur;i c/if «nci^ f^'c^5t 
Andà d"* incanì. •S'/ar dipir^. fissero a 
. pelU> a cppeifo. Star acconcisiigi^* 
|n^nt«, noi) pol^c «MM* .^nflgUo, 
. iLuó^ d^ pjliur^ Tornerei 9 Andare 
o Stare a cord4^4ss^i^rAÌ ^ne affida 
cq^ fon m*^l^^ fi fon qlcmp- 

I^yofà de ^Ui^rg p j» IHi^. fm- 
pennellare» > 

.46 
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S^iflnrà o futura q Picciurà. Vipòigere» Di- 
pignere. Pingere, Pignere^ ^nt Pitturare. 
Pilturlb a fresch. Dipingere aft^escoy 
€Sèè suirintonuco fresco. 

PHtiirà a oli. Dipingere a oìio^ cioè 

' co» eolorì stemperati coli* olio. 

Pittura a s^uatz ó a corp o a tem^ 
pra. Dipingere a guazzo o a tempra 9 

- r%iì^ con colori stemperali coi^ rosso 

• d^uoro, eaJla di limballttcci , ecc. 
Pittura. . . Dipingere di sgraffio o* 
a sgraffio. Sgraffiare. 

Pitturàa e Piccturàs. Dipinto. Pillo. Pinio. 
Pari pitturàa adoss. Essere a pen- 
nellò — 1 Fr. dicono Sembler qì£un 
habii soit coasu sur celai qui le porte. 

Pitttiràda. Una mano di dipintura. 

Pillaràscia. Pitturaccia, 

Piti nrètta. Dipiniuruzza . 

Più. F. Pù. 

Piuma e ai pi. Piùmm. Piuma, le Piume. 

Plàma o Pèotia o Foeuja. Frasca {Gìor> 
Geor. X, Sag). La ramaglia degli alberi; 
la ramatura tutta degli alberi d^^alto 
fusto o a cupitotza; tulio ciò cbe non 
è radice , ceppo e tronco nell' albero. 

Piuma NeirAlto Mil. cbiamano cosi 

ancbe la sola Messa delV annata negU 
alberi cedui che nelB.M. dicesi Fceiija. 

Piuma. V, deirAlto Mil Il musco 

terrestre castagnuolo. 

Piuma «... dicesi anche -la Pogliatura 
delle caone^ palustri. 

Scovin de j>iuma. ^. in Scovln. 

Piuma (À la). T. di Conf. vece. Pi riccio. 
Tira el zuccber a la piuma. Dare 
n/ succ fiero la coltura di riccio. 

Tira el zuccber a milaa piuma, 
fiidurre lo zucchero vicino alla coi" 
tura di riccio. 

Piumàcc che più com. si dice Volìn. Fo- 
lante. Palla , che ha fìtte in sé alcune 
penne , a cui si giuoca colla racchetta, 

piumate. V. coni. Capezzale. Piumaccio ^ 
e idiolic. Pìmaccio o Primaccio. Cu- 
scino cbe va lungo via tutta la testiera 
d*uti lelto. 

rìumasGioeiì. T. de' Carrai. • . . Nome 
delle due testate che da capò e da 
piede attraversano e collegano lutto 
il lelto d* un biroccio o d* un carro. 

Piumascioeu. . . . Nelle nostre barche' è 
un l<egno fatto a gomito che serve a 
reggere il timone. 



PIV 

Piumaiciceù. . . . Gli accioltolaton , t 
lastricatori » i seldatorì danno questo 
nome ad un tciodooe di paglia o si- 
mile su cut posano 9 ginoeehio men- 
tre stanno lavorando — /^. anche in 
Capèil e Scagnèll. 

Piomazzìn. Guancialino. Pktmacciuolo. 
Quello che mettesi sopra P apertura 
della vena, dopo remissione del Sdngue. 

Pfumént. Pimenti di pepe della Hiamaica. 
Pepe garofanato. Il Myrt/uts pimenlaL. 

Piumentà. T. de^ Cuochi. Sai pimentare?' 
Condire le vi%'ande con salse nelle 
quali entri il pimento. 

Piumentàa. .SB/ptmeAtoto(Redi Op.lìì^oh). 

Più min. Piuma o Penna matta. 

Piumìn. Piùmino(kìb. enc. in Oca). Stra- 
puntino. Nome di que'^ Cuscinetti di 
taCrettà(seta) imbottiti di bambagia o 
piuma d^^oca finissima che si sogliono 
per lo piti posare sopravvia alle co- 
j>erte dei letti e da piede per averne 
maggior caldo ed anche per semplice 
abliellimeuto. È una specie dì Cóuvre- 
piéd dei Francesi. 

Piumista. . • . Chi lavora spennacchi o 
simili con piume d** airooe , di pa-^ 
vone^ ecc. ecc. 

Pìv o Pezzàa. Tigrato. V. anche in Afantèll. 

Piva. Pi\Hu Cornamusa. •Sirmnento mu^ 
Sleale pastoreccio notissimo* Coosla di 
Sacch. Calza, Otro » Cann. Cannelle. 
Canne » Lenguetta^ Lingua. JLingueita. 
Color piva. ... Rossigao taccato 
di bianco, « dicesi del muntcllu delle 
bestie boviue e cavalline. 

Mett i piv in del sacch. fig« Portr 
le pii^e o le trombe in sacco, jimdar^ 
sene colle trombe nel Sacco. 

Riva a piva. Giungere pia a puulo 
o a tempo che V arrosto. 

Romp o Secca la piva. V, in Bómp. 
Sona la piva. Comamusare. 
Torna indree cont ì piv in del sacch. 
(ig. Tornarsene colle trombe nel sacco. 
Vess a pi\a. Esser pan unto* Tor- 
nare a grand* uo|K>, upportunissiroo. 

Piva.- dicesi anciie una Sonata 

■ fatta su qualunque strumento purdiè 
imiti il suono comune della cortianiusa, 
cioè il continuo rottzìo-di un'armooia 
grave e monolona elie sia letizi per 
così dire ad tiha melodia pastorair 
semplicissimd. ' 
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Sona Ifi piva. ... ; Sonare . aan di 
quelle souate pastorali ch^ qui diciamo 
Pwa e i Francesi Nàèi. 

Piva. mtU e 5c/ierz. che anche dicesi 
Micce d« meizalira* .... il Gouo. 

A chi no dÌ8 eviva ^he poda ve* 
gni o sahà o «'cioppà la piva. ^ • . Si 
dice per ischerzo a chiunque ha per 
abito di éiser tamburino, cioè di te^ 
ner d^ chi vince. , 

Piva pivosa, la balla la aposa. F. 

Piva. fig. Piofptoné^ (in. Spòsa. 

Pìvtti BantboceioUo, Hagazzolio* 

?ì\ée (uccello), y. Puvée. 

Pivée. Piagmme, . 

Pivèll. Citio^ lìagAzso. Voce tra noi mo- 
dernissima che pare tratta dal Puellits 
dei Latini. 

Pivèlla. Citio, fiagasza — Anche i Friu- 
lani dicono in questo si^. Pivelle» 

Pirell&da. Bagazzaia. 

Pivellark. Ragazzame. 

PiveUìn. Jln^aaze/fo. Bagaztino. CHfofelh. 

Pivellòtt. BagazzoUa. 

Piverin (uccello). V, Puverìn. 

Pivètta. Dòn. di J4va. ComamusetUt. 

Pivien per Pnvióo. K 

PÌ2à(v, a. del Far,), Levar con destrezza, 

Pizòcchera e Pizòccora. Pinzòcchera. 

Pisòn per Brusàda. V. 

Piión per ^tKt(lèmlmceio). V, 

Piz«. Punta. 

PÌZ2. s. m. Co//a(*tosc. rom. — f^ioni. 
agr. 1840 , p. i44 ). ]| Col degli Svii- 
xcri e degli Alpigiani, come Col di Ten* 

V da, ecc* CrVno/fe(restìm<mi il Cimon di 
Panano nelPApenntao, il Cimou di Cal- 
daja neirAlpi di Pistoia, ecc.). C^jizso- 
lo. Cima, retta. Vertice. Nei monti al 
nord del nostro contado abbiamo El 
Pizz Legnon, ed altrettali cimoni la 
maggior parte de^ quali diciamo Pizz* 

V^itji^jnxhe anche dicesi FhónJLembuccio. 

E Imsà OD |ikz «lei *ò Temi pons^ ( Bai. Sim. ). 

Pizz. 8. m. Pellicino. Nome di qoelP &• 
stremiti de' canti delle baile e dei 
sacchi, per le quali si ]»ossono age- 
volmente pigliare. 

Pizz. s. m. Seamuzztolo, Calia. Minuzia. 
A pizz e moccój. J seanuasolo* A 
spizzico r- Trà-^nsemma a pizx « mo« 
còj. Baggntzzolare. Mettere insieme a 
scamuzeolo , cioò a forza di risparmio 
e a poco alla ^olta. 
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Paga a pi'za e nloccoj. Pagàia a 
spizzico^ y. in Moccó). 
Pizz. s. ni. Merlello. Merluzzo^ Merlo» 
Punta. Puttto. Trina. Giglièua.Dentelio. 
Pizz». Certa fornitura fatta di refe, 
di seta o di filo d* argento, fluoro o 
sim. per gueruiraento d''abiti, ec. -Nei 
diz. i tal. Asso vale soltanto /?4rj^4to, 
Basetlinaé — La nostra voce proviene 
forse dal tedesco Spitze — Nel mer- 
letto si osservano 

Scùnoisa. Orlm aet Poiit. M^f/ie «« AmU. 

Pizz a guggia. Merletto a punta tfugp^ 

Pizz apcnna nassuu. . • . . Tri net* 
tina larga mezzo dito o poco più. 

Pizz arsgentall. Merletto di Bourff* 
argentai in Francia. 

Pizz de Fiandra. Punta alia Fian- 
dresoa. Punto, 

Pizz de Genova. Merletto di Genopa. 

Pizz de reff. Bìghero. * f 

Pizz de rilev. Punta a rilieifo T 

Pizz de ... . Punta alla framtese 
(Bellini Bucchereide 85 e 84). 

Pizz de ... . Punta alla tedesca(ìvì\. 

Pizz de ... • Merlo da un nodf 
(Cini Des^ e. $p. 1,8). 

Pizz de ... . Merlo a sportella(i\ì). 

Pizz de ... . Merlo farlano(W\)* 

Pizz de ... . Merlo tagliato{ivi)* 

Pizz QOfltran.Pi//ito alla milanese(Be\.) 

Pizz Malincs. Merletto di Malines. 

Pizz Valansicnn. Punta di Valen- 
ciennes. 

«»• Calia o Carton de pizz Quel 

cartone disegnato ch^è modello alla 
trina da lavorarsi^ il fi*. Patron. 

Chi veud pizz de relf. Bigherajo. 

Cossi u de pizz. Tómbolo. Guanciale. 

Fa pizz. Lavorar* di merli. 

Gropp de pizz. Nodo in sul dito, 

Guggitt de pizz. . . SpiUcttini d^oi- 
tone da appuntare in ogni maglietta' 
di trina a mano a mano che si lavora. 

Oss de pizz. Piombini. 

Ti rà-sù on pizz o i pizz o Tirà*sù pizz. 
Baccomodare o insaldare f mctleUL 
Pjzz. add. Jcceso. 

Giugà a pizz tei doo, pizz tei inan* 
tegni. Fare a se io do ate^dà a lui? 
(Don» 2!uc.), Specie di giuoco che si 
fa tra molti cosi : Si accende un moc- 
coletto, e si la passare dal primo 
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à^ì afitantk «1 sa:oll'd<>, d'fC«tidogli 
pizz tei doo^ pizh ièt maiIXejgni ^ e 
questi- è 4>fcb1igat<y il pftssarlb al còni- 
(^àgfUò «"e^tlicMiflo te «té^e paVble^ e 

* coii di thaùo in tdwto fli cfaftcahò «fa- 
die Hbn àbtadli che il moccolo BÌ tspe- 
gim^ è quegli »ie4là cui mano si e^tin- 

' gae'4 ìn^tt^ \mgtìó e Va soggette ad 
utift ohtó peailenin. Iti Corsica «[ikdsto 
g!\id(?ó è dèdó Giocare a sèmpre vivo 
te lo dòf e ai Lucen Bhi vetiiga é èen 
Ortda il siptor Éonafnntolo ^ o vero 
Passa passa messer Giovanni. 

Pìtia:. Appkeiat^. Accèndere. 

SAiorzà onirtOcchetl pef piik4 ona 
tòWa. r; ih Tòrcia. 

PritaeànAr. .... Àceéndioaridele; voce 

di sprezzo che nsiamo n denotare un 

* thietlcnzcO'^ dfcendosida.noi a An di 

quesli tali Cereghett^f pitzamoceketi ^ 

pH'tttchndir^ Jffpu d'on Mtr> 

Pjzzafoeùgli. niel. Aizzatone. IntiXtAtore. 

Pizzafóid^hv \. ^t(yftt. dcA^Alto Mil. . . . 

' M« plirVefO i fiori gialli dell» Vaie- 
rianelìai 

Pitto^f^VIn^cd. to ìàèèsò che Laitipellée. K 

fSilVintbbcWètt. V. PiEzacandil*. 

Pi zzar èli che altri dicono Tamarìn.^SoH&o. 
Albero bòseiih^ó» che è il Sorèiéswtcu- 

V^tt^gh. f\ Pftzora. ipàriaìs. 

V\ti^%fì. ftsè£>b. Pizzicotto, .^pìzzico. Hi" 

' Ar^kò delle dita }, e dòttrtti, Pagillo. 
QUhfttità di thecche!^à che si jpiglia 
«on tulle é cihqti« le ^tintc delle dita 
congitinle insieme* 
Pizzegh de cavij. Ciocifa? Fiòcco? 
Piiiregh die tfcniifci. Bioccolo? 
'Vhfégh vie pel. Fiocco. Biòccolo. 

Pltóegh. Pim'fa. Phzitfó. Per es. Sid pi«- 
tcgh de la lertgiìa. Sulla puHlà della 
lingua -^ 11 Siciliairo dice >#pi>ì na 
Cosa impxztu la lingua. 

TizfeegW'n PjrzighìU (Giugà a), y. in 

Vi&igà. K. Pèzkigà. (THi-di*ll. 

Ptóigibiirdéà per Pekrfgòlt. V. 

Gingà al'f izi:tghirc]è(i. . . . . Specie 
di <^uty«ò hei 4ùàl^ '^' perviene destra- 
•menìè à Hhgeiie iì tolto dell' avver- 
sario senza ch''egli sé ne 'ac<corgla^ 
ì^fa k hnétaroiMi^ dall'' impiistÀpane 
iffitisighìrteu) òhe Va sveUàmbtfte-le- 
v^Ado de'^boceo&bitfi ^i pa^ti af pahetti 
'é^<*é!éé)^^ di pesò e a^^piccawdoli ai 

• ' iVi^neanli. 



PttclgAn ó mù^ón. miircàtio. Piizico. 

' Palóèsetea. Lo stHgtiéi^ Iti lift tmlio 
le carni ad ftlclinò eoh dde dita — 
Pizzicottata «^ Dagb dft |$(uSglHi in Ai 
gatnb. Dargli un pittico per^ le gambe. 

Ptzzigòlt. ImpaétApans. V. Péi!«igdtt. 

Pizzìn> MtrìetHino. Trth^t/UU 

PfittfcitiYteù. 7>lrpremVfa(*lòil?. •*- T. (^wMe\ 

Piiztfeù che secondò i ¥atj poeti del con- 
tado si dice anche Balabiòlt ^ BÓHa , 
CnfC) Malfaiéa, ikalbècth^ Mkgriàcotsi? 
Punietiiolo? Taradore? jtsuro? il Cun 
cullo ^<^a>L.9Ìl ffyntfUtéS ftèfif/ir di 
altri. I Francesi lo dicono SkPùteat. 

Pizzón. V. brianz. per Pistègh {pugilto} f. 

Pletora. Sbècconteltùré^ F* PetSfgà Ag.!i.* 
SI utià i >torK de «berflia • d* ■ettUMiu, 
Lumagand, pizxnrand dcat in d«l pMtt. 

Place. Piaedre, (B«uJ2mì.|. 

. Placird. T. di lib. o SUmp^ PòiiìMÌSo. 

Pitaffio. Cedolonéx Cartellò. MbmUorio. 

Scritto o Stampato che «i alBgflé alle 

. btfntofiate e alle piatte per inibniiafè 
il pubblico di qualche O^sa ^ deH* 
così fra ufik cou Voee frattcese PiaeanL 

Placàas. Placanti, gélòonacciarsi. 

Placca. Piastra. LaìAra di nvttaUo appiat- 
tita' ^ largai e di pid rok-me» deifè 
anche dai Francesi PlUifue. 

Placca. P2acca(*pi5» -*-> poeM. «ut. pis.). 
f^entola. Amest a foggia di qoadrell* 
o di specchio corniciato * oro csa 
«leoni viticci da piede ■ per soMenerfe 
Giindele, molti dei quali s'appendono 
Alle pareti d'una «ala da v^Ua o da 
ballo pbr meglio illunitiarla. I Fran- 
cési lo dicono Plaque> 

Pitterà. Mammana. Quella che i Francesi 
dicono Chaperon. 

F« la pkicca» Far da mttùvmet(Pm^. 
Rime Ws i^ii «• 1-)* Starvi tome un 

. Amzao(P«teli pv ai6). Esser a v«;glìe, a 
balli o simili per iar numero «. naila 
più 4 ift fra noi ai dite apec. parL di 

Plaooè» Làsirare. («Loane. 

Placeàa. Uastralo^ 

Placcadòr. »...<» Queir ariigino che 
laslra(p^C(?a) ferrici bronn e aitnìli. 

Piaccad^ra* .... Il laslrare. 

Placcadura db piati u> PlatiMatura 
(Gìor. Georg, li iioo). Applicaaione 
di foglietta di pUtiìio ad akil oggetti 
metallici. Plajtìnatttna è Tooe Ibnnata 
sull'andare d' /«tferaUtna e irnnilì. 
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Plkirb. 1. 1 p). t^ dv^AÌVf . ià ««mtt; Pia- 
ttm, GfMM ^«MO (U f^r«> tlui riceve 
i diversi p«szi coiapotoetiti la forma. 

Placohé« é , % * httyùtò di téme ÌMami« 
ciato d*UM lAMrìnà tolUliMìnw d^ai^* 
g^btó — L« «hedaglte cosi deitt da taoi 
bratteate, dui Ftifoarreei^ sotto uu te- 
ro^dM^Atf aVeDdoTaniina di rame coti 
(ma sottile iitcatùicìatura d^ar^nto. 
Àri^ent o Arsgiao plarohé^ Lo sfaso 
the il Ptécthé Ai €«i soprtu 

Pisechètt. s. f. pi. . . < 5p4 d'orecbhiBi cosi 
detti daUli loro fot'ina piatta t bisittilga. 

Hacchètta. Lastrina, 

Flaccliètià» . % /• . Teàlat* dT ottone di 
etti si ricopre por orMSmcnto qud 
dado che s^ invita sul vernio del fu- 
solo degli UMìli da oorrosao ^er foi^ 
marlA in luogo d* atsoiorina. 

Pla«chélt*. I^e/ti* Jfoi pendeotl d quel 
tfiosetto piriformo che ponde dal Ttro. 
óreMhino ( hoctohk ). 

Plàcet, t. Iti. Pttteiéo. Aisauo. Benepla^ 

citò, CùMèHSÓ. 

Plàcida Pltiùìdo. 

Placidétta. Pìotiietìa* 

PiùlTé Pianeta. Tùfftié^VUMché. V. Pliff. 

flafóti. . . • hktamiciatA di itittA calce» o 
di caDDucce intonacate dt CNlee^ .0 fe- 
ro di \eV% o di eària dipititA <he si fa 
^lle soffitte delle »t*tite così per àh- 
bellìAieiitò eome per saWaguardìA da 
ogtit trapelo del legno. È una specie 
di Soppalco , ota piatto td ora a volta, 
ortifttó oon èornieiatuvèf stucchi, eoe* 
Per la ptirte^ ortiatÌTa é un sii6oedaneo 
tielParehttettnfa eiltàdioesca odierna 
ai lacunari ed «gii sttttrefaS deir antica 
aròhitettttra regole^ I noatri f^^foh di 
eanneiie Incalcinate vono delti da al- 
cuni Toseani fnronniieciAle^ e dai più 
Stoje o Stojati da soffitta; « con questi 
Homi si trovatio mtDtovati dal JLastrì 
lOp. Ili, aS5), dal Targioni TozMlti 
(ProeL Cò^. tose. p. 180 ^ IstiU 11, 
Sa), dal Giornale de'^^eorgofiltd^ 744) 
e da altri — Chi fa la incanmieeiate o 
si« quelle dia da'^Pior. aoao detto 5Xiio- 
je di eatma dicesi €kim«/o(Zatìob.2)tt.). 
Ciod de plafon. r. Stacebaftòn. 
Plafon de canett. Stt^atA di cuma. 
(Giof» Oeorg. I, ^^).,SkPjato. 
Plafone. Stòjnre{*fkìr% — Tomm. Sin. in 
Meo — Millìn.). Pare ad una stanza 



qfMila éptoit di volta o di ioppakb 
eho'da nùì vioiM dauaveoB voeabèlo 
tolto dal ft*aaetl9e» Plu/bh-. 

Plafbnàa. 5{0/itftl(Gior. agr» VII, So)i 

Piafettin. . « Un picciolo è gentile stofatòi 

Plàgas. f^HTO latina imUm neHa/mm 
DI piagai dt queighodiia ths anche 

' dkeii Dina ira do Dio. IHr tose dì 
fuoco d'al<^n0é Immr i pasti d*ak^mo, 

PUH. Oikk/o. 

Ptonisféri. PUàièJkto. 

Piànse Focé frtmzBse (plattòhes) the 
bsàhó édeuhl fmr tavola t Rami ag- 
giunti ai libri. 

Pld^tega. PlàtticHé 

PMte ek$ prommeiamò Piatta, r. 

Piata. Salamistraftk FàrB il snscmtBò il 
éét^éneeènie. K« In Dottor « Dottóra Jig* 

Plaiàda. SalttmiHfttim. 

platèa. Platèa. 

Platea. T. ìAtJ^laiéi. Fondo d^^osliegn&s. 

Piateci. Di piazza. Correnim^ Conmne* 

Plliten. T^tucdwo tfuéreiM, Acero di 
fndntMgnà. Platanù salvaUeo* dceti^ U- 
giiù o Jico o fédsò. Pianta nota ohe è 
VJcer pseudoplatnmus àti botaaid. 

Plàtèn. Plàùm». ìTè il Pìntahus érien- 
talis e il Pintanuf òceideniaUs. 

Plfttin. PhàUno. Oro bianoo* 

Plattnn o Piattinn. T. d^Orologi Cartelle, 
Piastre d^ottone che, eoUegatc inaiciAè 
da quattro colònoini pilastrini, for- 
mano il cosi detto òaatello deiroriuoloi 

Platìnna dicesi anche il 'Dmdin^ds aae^ 
ca). r. 

Platon cìte anche ditesi Piatta. S^rvaécell«> 
te. Salamistro. Soprannoifie the ai dà 
a colui che fa il saputo, a un presott* 
tuoso Otti pare di aapere ogni cosa. 

El dls Aristoiel se te poiù ave del 
ben, lèi tei; « t-iapond Platon eh* sé 
no tei Tee te see on gran aaiodon» 
QcmM^ a ^m ti presenta è m pyàfi 
patoo ehi non ei si tm>eftta{fXéììi Ssrve 
ni fórno li 9 14). Oltre al dattone in 
Arisiòtttl, vale anche per Modo di c6n^ 
aigliara a goderai qoa^pìA vantaggi 
^o ntt poasQ. 

Plat&negh<Antór). Amor plaUndco{k\h. 
baas« in Plakmitpmìé Mutna afiazione 
ira parsone di sasso diverso seavflt 
d'ioghi sensualità» 

Piattona c/k ^nehe dicesi Piatta. Salnmi- 
stra. Donna che fa la saputa. 
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Plilta. Presunzione. Saccenteria^ Sacciu-- 

' lessa* Sapere affettato e Moia fonda- 
mento -^Si U3a aoefa^ semplicemente 
per tofuAcittu Parlantina, 

Plàita per lo stesso che Platon e Pia- 
tònna. f^* ì'alamistro — Salamistra, 

Plàua. Noi usiamo guesla voce in tutt'al- 
tro significato c/ie non abbia l* italiano 
plauso. Eccone esempi : 

Fa on plaus. Fare un procanto o 
un contento» Far su la glosa a chec- 
che88Ìa(Fag» Bime 1 li » 1 4 k )• 

Quahti plaus ! QuanU lotu!(Fag. Gli 
Ing, lod. I» II). 

Senza fa tanti plaus* E non si fanno 
tanti 9niracoli{¥tig* Conte Bucot, Uà). 
Senza porla sul liuto, 

Plebàja. Plebaglia, Plebaccia, Popolalo, 
Popolaccio, Popolaglia, Feccia del, pò» 
polo, 

Plècch. Industria. Arte, Magistero, 

Plècch. Grazia. Garbo. Maniera. 

Dà el pleoch. Condire, Dar grazia. 
Dar anima >— ' ed anche 'Dare il co^ 
mino, Ugnere gli stivali. Piaggiare, 
Adulare, f^ Savón^g. 

Dà el plècch. Far risaltare o spie* 
care,' Lavorar con amore. 

Dà el plècch è Esagerare con detti 9 
con gesti 9 ecc. 

Plèité V. a. che s^aecosta d^assaì al fran- 
cese Plaide, Piato. Litigio, Contesa^ 

Plenària, itf^. ^Indulgenza, y. 

Plètora. Plètora. 

Pleuroeùs* F. Ploeuroeùs. 

Plicàda. y, in Pianéda. 

Plicch. Plico. 

Pliff* e pRif. Tàffete — Ciacche. Voci 
denotanti il romore del dihatlio di 

• co6e piuttosto moUi e cedepti. 

Plin plin(l). SonajolL I Secchi, V, Danée. 

Plinio. Plinio. 

Plceuroràs. s. f. pi. Sopraggirelli, Pio- 
rose* Voce prttta francese(/7/eareafe5, 
piangolose) passata a denotare anche 
fra noi certe Liste hianche di mussolo 
o aimr. che le donne sogliono mettere 
sulle maniche d^una yeste di bruno 
nei primi giorni del lutto — Poste 
ne^busli si direbbero ital * Scudicciuoli. 

Piume» .... Voce pretta francese signi- 
ficante Piumoso 9 usata fVa.noi come 
addieltivo di Cappello di pelo lungo. 

Pluràl. Plurale. 



POC 

* lo plui'àL Al plurale -^Pturahkeaiei 
e schers. Moltitudine^lmenie{ÌÌBg\iih. 
in Pr. fior. IV, i, ii4 )• 

Plaraliiàa. Pluralità — Moltitudine. 

Plùrìmi(In tanti). In tanti plurimi{*àor. — 
2anon Hag, vana, p. ia6). In quat^ 
trini sonanti. In contanti. 

Plus o Pltìsc StoffiEi di seu che 

.ha il pelo lungo da una parte. I Pr. 
la chiamano Pluche o Peluche. 

Plus ùltra( Vess el non). Porre il sug- 
gello à Conficcare il chiodo a una cosa. 
Esser l'eccellenza. Esser sopreccàleaìc 
in checcliessia. 

Vhiiòn.T.ÌAWìì. Drappello. Dal fr. /Wolos. 

Pneumàtega (Machina). Macchina pnsif 
maiica* 

Poatìn dicono verso il Lario per £Ua. r. 

Póbbia, che verso il Pavese e il Nova- 
rese dicono tmclte Àlbra o Àlbar 
Pìbbia. Pioppo, Pioppa. Albero^ Albera, 
Pioppo nero; e poet. alla latina Po- 
polo, Pianta nota detta Populus nìgn 
dai hot. — De"* pioppi tremolo e bianco 
reggasi in Albera, Tavernèlla, ecc. 

Vess sego de pobbia. Apparso è il 
delfino; tempesta fia(hibh* Calami. U 
1 )• Essere cattivo segno* Tornar di 
malaugurio. 

Póbbia pignera o pinera o rumaana. 

' Pioppo cipressinoiSavì e Targ. Tou.). 
Specie di pioppo che s'innalza }iira' 
midalmente e sul (kr del cipresso, detto 
dai hot. PopulfiS dilatata o Jaslìgiata. 

Pobbì&a. ad. Appioppatoijwr^. yiag. V, 
a3o). Posto a pioppi, ricco di pioppi — 

• Un luogo piantato a pioppi dicesì Owl 
Pioppa/aiLusirì Op, II, 308 )• 

PobbiètU. Pioppetto{LBBì. Op. II, 116). 
Poetta di pobbiett r, in Poètu. 

Pobbiètta per Fonsg de pobbia.f^.ìit Fónsg. 

Pòcoh. Poco. 

A dagh' pocch o A di pocch o i 
fa pocch. A farla stretUdf ir. Op. Il, 
195). A far poco poco{Ii^% Com.). 
A pocch a pocch. A poco a poco. 
^ A poco insieme. 

Aveghen ^p\tcch* Aver pochi siMCcioii 

(T. 0>) Averne pochi% V, in Pochètt 

Ayegh pocch a fa 9 di, ree. Man- 

.' car poco die altri faccia^ dica^ ecc. 

Esser a un pelo di fare, dire 9 ecc. 

Avegh pocch de trà-v ia. Essere str^- 

gaio — £d auche Aver poca salute. 
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CalamY o Calarìa anca quoUa focca. 
Ci mancherebbe, quest alliba, 

CoQ tanti pocch se (a quejcoss. 

yedi più ifmanzi l'onti ptycirM Tao « ecc^ 

De poGch. Poco rilevante* Credilin 

òe pocch. J^iedol crediio. 

Del pocch al tant. Dal piit al meno, 

£1 po'* sia puceh a succed o siin. 

Poco andrà che vedremo succedere^ ecc. 

Fa sta nlegher con pocch. Far le 

nosxe coiJìmgfU. 

Ohe dket pocch? Ti par egli poco? 

L'è me] pocch che nagott. J^.jne' qtud" 

die cosa che nonnuUaOHonpe* p* 160). 

L*c pocch ma Tè sicur. .... La è 

cosa certa. . . (Màgher. 

ManlegnUmagher con pocch. /^. i/t 

Né tant ne pocch. Né poco né punto. 

Ogni pocch. Ogni (an/i/io(^to$c.T.G.). 

Ogni pocch • pocch. Niente mente 

che. , . Poco pia che» • . 

0«i gioeugh per veas hell Tha de 
dura pocch. r. in Giceìigh sig. i.** 
Ori poo pocch. Un po'* pochino, 
O pocdi o assee. Tonio quanto 
(Redi Op, HI» i3); 

O pocch IV minga. Pochi o punti 
(Savi Omit. II, 9^) — 1 Toscani usano 
far plurale alcune voci che così plura- 
Jiziate a noi pajono atra ne; essi dicono 
Non ne ha punii 9 Ne awà cento centi^ ec* 
Per pocch ch^el valulem, A farla 
stretta e non è che non valga tanto 
(Fireni. Op, il 9 iió). 
Pocch de che. Pochino. Poco poco, 
Poccli dopo.* Poco poi. Poco appres- 
so. Poco stando. Poco stante -r Poi 
ad alcun dì. 
Pocch e bon e pien el piatt* y, Piàtt. 
Poi-ch fa. Poco fa, foco è. Poco 
davanti. Pòco innanzi. Poco tempo fa. 
Diami, Pur diami, 

Pocch ma bon» • . • . Io. sto. con- 
lento al poco, vo''poco9 datemi po- 
co, ma quel poco buono ^ Peu et bon fr* 
Pocch 9 ma qiti) pocch monda j. Pla- 
cano, « non credenza, ■ * 
Pocch men. Poco meno* (sima, 
Pocch pocch ó Poccb afiacc. Pochis^ 
Pocch*sù pocchrgiò. Co5Ì(*tosc. — 
Tom.' OiÙHte), Pocch su pocch giò in. 
d'^on^om ghe aont. Jn un'ora o cosi 
^i sono ^-^ ,Poco pia poco meno. Dal 
più al meno. In queLtan^n 
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Quell pocch che gh^avevai Quel 
po' eh' io m' aveva. 

Se comenza dd pocch e se va al 
sossenn. Ladroncel di stringltetta , a/- 
Jin viene alla bor$etta(Monos, 5i6)* 
Scldera di lievi agevola ai gran de- 
litti il ^iWo($avìoli). 

Sont beli boa ec, minga de pocch. 
Son bello o buono quel eh^ ^ta bene* 
Speccìa poccb^tre or e mezKa, r. Óra« 
Tanti pocch fan soMeao. Molti pò- 
chi fanno un ttseai* A quaiUino 1^ 
quaJUrino. $i fa il soldo, o il fiorino, 
A picciolo a piccolo si fa il ducato, 

Pocch-de-biin che anche diciamo alla 
franzese V6iìs,sùa. Un poco di buono 

' (Rosini). Mailartujb, Malbigaitù, Ma- 
lemme» Malintenzionato^ Tristo, Vn 
pocch de bon(cììe noi usiama.coù su- 
atantiv amente) è di mezso fra il ribaldo 
e il monello ; è nomo che reputi.amo 
tale da non aspettarcene azion buona ^ 
non è un reo confermato, ma gli é pros- 
simo a«5ai «eir opinion comune. 

Pòccia I Finocchi I Corbezzoli I Canchitra ! 

Póccia. Intinto, V, Mceùja. 

Pòccià. Intignerò, Immollare — Nei dii. 
ital« Ì^QCciare significa invece Popfia 
re, come Pooeia la Poppa, 

PoccJàcca e Pocciàccbcra. Fondigliuolo, 

PocckcB.o Poocià(.*chera. Mota. MoticcLo, 

Poccicch. Imbratto, Imbroglio, 

Poccìcch. Oarpiere, Guastai artfi. 

Pochètt e Pocbin. Poclietto,- Pochino, Per 
es. L^ è on poo pochelt o on poo |jf>-» 
chin. È pochino — Al plur. Pocliht. 

. Pochini; così per es. Tesiniio .Bossi di^e 

Ji«A niiuga, • pret poehiU • doma la |;«s« 
(C0ll«t. Poet. Mil. IX^.ioi) ; 

e cosV pure diciamo Aveghen pochiftt» 
Spenden poelntt Averne pooki^ Spen- 
derne pochi 9 cioè quattri ni(Ne Hi Serva 
padr, MI, 1). 
Poch)n. Pocliino(*io$c, ^ T. G,), Senato» 

MingheHiho, Graciletto, 
PoGÓndria. Ipocondrìa, • . < ^ 

Viìàk; Potare. — 1 11 potar» di&tingatH in 
BróvA. Shmttmrdare. 'Mmimre, 
Dà la nmggfliipu SemjM—mr», Ccfommn, Po- 

Cmhk, Capitms^n, Lnv^Ure il so|d troapo. 
Mopcià, Smowe^rt, PoUre aiui parte di 

pUnU oiTeva. 
MoccÌR-<vi« la vettoU. Mozzare, DÌMtt^re, 
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Mir«fM. 



M UgUfi ^IcoD ramo ÙQUummite. 
Tajà del pè. Soceid^re. 
t*]i SD tomi, Dagh U tonda, ^omfnv. 
Toni indfw. SmieppUmre. 

At€€*mtt AèmimM, 

Podagra, epUi com. Cólta ai pee. Fortigni. 
Podavit. r. Podirciù. 
Podé e Potaè. A»A9M. 

Chi pò manch pìaogia ...•..,. 
Proverbio ài Mmma verità in quMta 
nostra miseria di mondo ove gli straocl 
▼anno qaasi sempi^ all'aria. 

De là del podè se pò mioga aodà. 
' E* non si può Jk^ ì^ imffossiòite, BTcs* 
suso' é letHito oltre le s«e Ibrse. 

Ei podeva avell Aia! (con aeeento 
di rammarieo). Vapess'egH/mUo! 

Podeim pd. Ifèm np poter più. SkC' 
tumhenc — Talvolta anche Slruggersi 
d* andare, fare, «cc.(^t09e. -«- T. G.). 
Se pò? A fiiifr?(toso. ^ T. G.). El- 
lissi comunifsima per Se pò vegnl? 
Si può passaré?{¥Bg. Cm^. W^g- 1' ■^J; 
ooi-qiulì modi diie4i«mo permissieoe 
di entrare jn alcun luogo; 
Torna a podè. JHpotene. 
Podé. Esser ricoo. Ve «h omm che pò. ' 

È danaroso. 
Podè. s. n. Poterò. Possa. Podere. Pos'> 

Àuna. Podestà. 
PodestJiB. Podestà. PpUst4- 

La miee del podestà*. Pofiostessa •— 
" il Bembo usò anche la vpn;l>ocbjlsi««5a 
Nese come el podestaa da Sinigaja. 
Pta» come il podestà di Sinigaglia. Co- 
" aMnd^re e dover eseguirò da sé il 
• Qwnmiàe.1^. Faire le prièire Marlin ^ce 
> 'HonCaigme. 

Podestarla.. Pocief toria. Poiesierìa. 
PodètU. r« PodiroBÙ. 

Podettin Picciolo polajnalp. 

Pòdi. Pòdio» Vocabotb £rttpsi popolava 

' tm gol im the ci fu aperta TÀrona 

e signillc^Ul li primo giri> in|)^'iore 

deUn Gradinata 4el Circot 

Podirceù, che secondo le varie Urre del 

eont 'è iàìchs detto Podavìt, Podétta, 

' Résckeà,Rampinètt.lWA<o/o.jPoto/fio/o 

Podisnà?. // dopo pranzo. Il giorno (così 

TAlb. bass. mAprès-dinée). Quel teiupo 



che pasaa i|upo pranao e prima di sera. 
— F. anche in 8ìra. 
Podàu. Potuto. 

Paemett. Poemetto ** Le voci eaialoBo 
In ragion dei bisogni e dei fatti. Nei 
nostro diaietlf» abbiane «ptalche poe- 
metto e qemun poema : ed ^oco noia 
la prima e ignota |a seconda voce 
al dialetto proprìaniente detto. 
Poesia. Poesia, (aao. 

PoesiètU. Poesiòla{Pm. t^iag. Bare, n, 
Poòtegh. Poetico. On* ideja poetega. Ca- 
priccio. Fantasia. Strai>agàm%a. Licen- 
xa ppetega. liùen%a poetica. 
Poetéssa.. Poetàna acherz. per poetessa. 
Poòtta. Poeta. Fate. Cantore. 

Poetta de leater. Poeta di teatro 
( Pan«ntt ). 

Poetta di pobbiett. Poetai da co- 
Heechie(¥irenu Op^r. VI, a^). Poe 
tessa(Donì SSueea p. \6). Poelin poe- 
ion dell' aci/mt /resfa(Pmn. Paet. I, 
xxxiii, G). Poettuzo da melate (Pèc, 
Proi, 44 )t Poctenzoio. Poetaccio. Poe- 
tastro.- Poetuzso. Semipoeta. Ferùfica- 
torello. Cattivo poeta che sarebbe il 
Potitereau o il Poète erotte dei Fran- 
cesi *-^ Il nostro modo allude o al- 
ranlichissimo privilegio de* poeti dV 
vere alberi e fronda por seggio ed 
ombrella, o al privìlegie por antico 
de* poetastri o sia dei Mimiti poeti del 
8alTÌni(J}/tue toscane^ atg) di can- 
tare alla fedelona airombra dei pioppi 
de' trivj. 

P|Mnm de pretta. F^ {n Fàmm e ìm 
Sonadór. 

Vess on poetta. . • Emere fuitasli- 
co , singolare. F. in Filòjwf e Slòicfa. 
Pceù. Pei. indi, 

E p«eà. lo stesso che K poi. F. Pòi 
Qiiest poeù el credeva minga. Qaesio 
poi 9 eec.(*tosc. T. G.). £ pten el dis 
qhe . . . E poi dice 4Jte , • • (id> 
Poeàh che anelte dicesi Pè pè. P^trpart. 
Pariieolia dioolapte iMmoesstone. Per 
es.: Se Tavess vcduda, p«eiih«.*« Se 
" i» V avessi veduta^ pur pane. ... 
PoMh poDÙh. JF%fi. Pài U puuaf 
Poeùla. Sp, di fungo di cui F* in TordbbL 

Posola, gergo Cappellaccio. 

VoàÙLSgt AfpressoiPr. Anr. IV, rtc, lOiV 
Ceòso, Aggnat^à qualumiuo, come di 
figli , di persone dappoco e umili* 
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Pceùsg. Pentolone. Udmo glasso e che diffi- Pòi. y* Puiile. 
cìlmente sì muuve^/^tvujg sarebbe inai 
uua grassfi coriuzione deiritaliano/^jo? 

Póff dicono alcuni per L^^òìTi r. - 

Pòff. .... Voce ifiiìtaote il $uoao d«IK> 
scoppio d'Anna Tesciea o d*altiH>eorpo 
molle che lasci scappar aria o cku le 
ceda. fpo; T. 

Poffarbàcco o Poffarini. lo stesso che Vóp- 

Poggia. P^. Poodà. 

Poggia. j4^oggiare. V. Pcttà sig, a.* 

PoggÌQpossàd Nome di quegli ar- 

Jietietti d' argento , ce. dei quali ogni 
eovnràensale ha uno da iato del pro- 
prio coperto a fine di posarvi per la 
cima la posata onde non imbrattare la 
tovaglia 'che copre la mensa. 

Poggiosù. 7Vr/Yiwf>io(»tosc. T. G.). Bal- 
cone di sollazzo. Terrazzo. Balcone 
che sporge un po' in fuori' — Ne^ diz. 
itHl. Poggiuoìo vale bakustrata , spal- 
letta — Forse dui latino Fùdium^ pò- 
diolum — V. anche in Terràata. 
Donna de poggiwu. K. Sguànsgia. 
Sta al poggiceu. Hg.... Star a vedere. 

Pogj;iorin(in g«uere). TenitczMHo. 

Poggiorjn(in ispeoie) Finestra à ierraz- 
ii/*o(*losc. — T. G.). — i'A^ WvràLzà. 

PuggiorÓD: Terraztone, y. anche in Ter- 

Pój per Pùj. r. (razza. 

Prct e poj firn mai sagoj.7^. in Prét 

Pojàn. ) Poàna, Poise. bibbia — Po- 

PojàQiia. S taja(*pisX il Fétko milvush, 
Uccello di rapina noto. ■ > 

Ciappà la pojunna. fig. Pigliar la 
bertuccia, Imbriacarsi. /^. Ciòcca. 

Gìugà al pojan Fare a cac- 
cia, pulcini e nibbio^ giuoco de'con- 
Udinel li dell'* Alto Milanelte nel quale 
&i dividono le parti già dette tra i 
giocatori, e la chiocciai viene sottraen- 
do al nibbio la preda. 

Pojanón. Nibbiaccio. — ^^, Sùiópeìrone. 
Scioperonaccio. Scioperatore, 

Pojàti. ÓirboUara. 

Pòi usiamo soltanto nelle fhasi E pòi. 
^ risico! (*Ì08C.'-^T. G.) Modo di 
mostrare che le minacce . altrùi ca- 
dranno vane, y^on fia. Non sarà. • '• 
Da oggi in poi. IX oggi in poi* 

Pòich dicono nelCJUo MiL per Pòi^ch. 
Di questa introduzione deiri anclic 
io certe ifoci toscanu si vegjja nei 
dÌ£Ìou. jl-aL eointà, 
FoL III. 
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Pòi»". F. Pólla. 

Polà dicono nelP.Mio XU^ per Poporà, r, 
Pulàcd) e Polacco, Poliastrone, Pollustrel^ 
la, PoUastrotto, Pollo freddo. Js^an- 
fiotto. Merlotto. Fraffaùo', Chi paga per 
gli. altri - •// colombo. da pelare. Trova 
el polacch. Pigliare un paolino per lo 
'. naso. Mangiare . il. caooio coi ciecìU, 
PoUfeica, Polaria, Pblàster, eòe, /^. Pol- 
lanca, Pollarla 9 PoUàster, ecc. 
Polódvr. Poliedro, Puledro, Poltracehio. 
Polfidrìn. Poledruccio. Poltruccio, Poi- 

tracchiello. Poltracehino. 

Polée, eco, y, PoUée,.tfcr. 

Polenta. Pulenda{T&r^, yiag. IV, tSu). 

f .Potenda, Pc/fenia, Paniccia, Vivanda 

• fatta d^aequa e. di farina di gran turco, 

la quale fra noi si dice Polenta vedova 

fintanto che è sola fariiia ed acqua, 

Q Polenta coìnod£«ùfai quando è condita 

o fritta col burro — > Una bella descri- 

iciohe dei for la pulenda loggcsi nella 

Bete di Vulcano canto XXIII , ottave 

3^, 33, 54, 35, 56, 57. — li Macco 

e la Pattona sono cibi affini nla non 

identici colla nostra Polenta. 

. A fa là polenta gbevoeur Foli de 

gombed .Dettato dei contadini 

per indicare che la pulen'.la di grano 
turco vuol essere tramenata di tutta 
for^a se hn da riusci i*e perfetta. 
Fa la polenta. Cuocere la pulenda. 
Fa la polenta. l{g. ... . Rovistare 
amai modo in un bracière o simile. 

La polenta la contenta 1 no- 

- stri contadina, e spec)almeni\e i colli- 
giani, antepongono la pulenda di grano 
turco ud ogni altro cih^ (g'ui. 

• Meigon tfar polenta spessa. F. in Mei- 
Mena la polenta. Tramenare o J/e- * 
staile o Menare la pulenda. 

Polenta comodada.... Pulenda concia. 

Polenta conscia dicono i cont, brianz. 

quella che noi ditiamo Polenta como- 

' db(ia\ cioè acconcia con tfuesta di^er* 

sita e he par condirla essi usano t olio 

•è noi il' butirro <, il -cacio e simili. 

' Polènta- cròllaw Pulqnda\^èÈSS(a , cioè 

seuzd aiccbinpagnaturm d'altro; 

. Polebta pàistìzzàdji' . . . .' Puleudu 

coucid e commista con funghi od alt 10. 

Ppt<cula védova PuJèndà Jscm- 

plico j pulenda schietta, «im'ib pulito du. 

47 
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Queil de la polenta cht ditUuno an^ 
che Pulentàtt e scher%. Qucll dei %i 
iiìtOK^Éi\XK' pemhè' suol gridaré-^r^t, 
Cfilda im €UUifAà\Utl •-.. . Gki ba* bot- 
tega anibni^iHe o postìocla di paianda 
•di graab turco. t . \ 

Polènta (i»jia). .... Una pajolala di pu- 
•le«dfl 

Pui&iita tf> Polctitan. . . .: « .Tarrnioà usi- 

: laXi.nel guiooo d^ar^ buse. 9"% in RèIIa. 

Polenlàda. ..... • QiMiiililà ili puJanda, 

una gran pajolata di pulenda, e an- 
che, una Soorpacciata di pulenda*. 

Polentàtt. F. topra.Qnéiì de la potenta. 

PulentÌD. 8. m».» ' . • .Un pajoietto di 
puleì)da. ' . 

.PcileDtVnna.. Farinatimaflìasc.-^^ .T. O.). 

Polentinn^ < « >» ^ . PanatH^la di gelino 

.. I t^rao/miaia eolJatle e spesso rf galata 

, di burro Dresco* 

' Poientinna d« btt.£«^tomlo2odifa- 
. . rina di frumento «. lattei. 

à^oìeniìnm*PQltigiim.[mpalpojCMtapiiuma. 
t Poltjottnna de linosa t de aègra. Poi- 

(. . iigiì4. di Ideine o di segala sfarieiito, 

Polealón» FM/eii<iane(*fior« — ^ Riin. aut. 
pis.)* Or9Q puktndji* .. 

Polebtdtn. . . • Graa mangiatore di pu- 
Ictada. 

Polqntón. %. .Dotti Àgiaio da cavai- di 

. r^fQ9P(f^n^K O/n. V9 i'òi)n Ser Jgf0\ di 
reti di rippso{AJàeg,)^ PianelIons(*iQ8c, 
— Bimi.aut. pi0«), PeaiQÌone,i Santagio. 
HAesU/*'' Agio Posapiano, Vinnodi^ diffi- 

. fcilmeoteai muover f^* anche Comodiu. 

Pòlct. r, PòUez. 

P<4ì. T. degli Artigiani. Isi^irare, Tirare 

. a ptdimfin0. Pulire. Polire* 

ppll T. de'Lilognifi. K in Prèje* .. 

Polianlografla. « . • Sp. di lit^gi'^fia» 
• Polìd. r. Polìt. ' ' . • 

PolidÌD. fu/iiiri^NeUi ^eceM Aù^. 1, i3). 

. Che ha sufiicieQte puUtezt&a d!ebiti. — 
I Toscani usano aniche Puliloccip per 

- KftianlQ a&^tcnra .il T. 4r. 

Polidòr. Pttiidoro(QmiJ)ASÌd. Vi» 4). l[Fita 

. Cóltrice'*. i*(»loac.-r-'Af«m in, Tumm. 

&jtf.. malia «aee^ PulitQne{*i<i9C T. &.)• 

ohi veslia assettaitusso^'fiMiUalissimOf 
tutto rleganza.V^romo lotus de capsula 
dèi Latit^. 

fVtidór. Putiiore? /ìipuUiore? Oplerajo 

. cbe ppliAce. 



Poliddlr, T. dde^Arll. « . . Slrattiento di 
' le^t> od altro rWuperlo di vivagno o 
di pelfe di' dii m fa uso per pulire ì 
laTorì di' melalkN . . 

MiNdór del Tain«. ..t . .pAralMepìpedo 
di.rane^ ttiSAÌcalo che ua^no noUeiec- 
cji^ ipgr. ripulire i eecij soflTregandolì 
con olio e smeriglio. 

PolirU\r9* T. 4egli 4rl»gi»#i« PéffiUgra? 
Ripulitura:? Pulitura? Pulimento. T" V*è il 
PulimenS^ a^c^sp e il Pufim^fHo grasso. 
. Dà la ipolidura. T. de! ItfaUoo, . . . 
Lisciare e ao^re&zere colla knano ba- 
gnata il q)ia4n¥:<^ q Pembrì^ finché 
fonò .in forma per dar loro il miglior 
garb^ possibile. 

Poligànna. Jequ^ (^pida{*¥»<w T. O). 
Sortone, QaUofie, Soppiattone^ Soppiat- 
tanapcio» Per3apa eimulela o dappia, 
che non dice la cosa come ella sta. 

Poligànna* SaMagio. V* Polentóp. . 

PoIigiiàGca(MoU a la),. F, in Uòlk, 

Polìgon, Polìgom)' 

P^iligrefo . Voce fattaai volgare 

dwpo il Giornale cosi intitolato cb'efabe 
vita fra noi d^l.i&f 1 al 18 13* 

PfJin» ecc. K PoHìnv ecc^ e Polfleù. 

Pdlip. Pòlipo. ... 

Polirteù* Polirceùliveec. ^.Polliroeù, Poi- 

. lir«lùla, ecc. 

P^M^sùifì, £0 stes^ ^ f occh-de-bdn. ^. 

Polìt. add. PulUoy Palilo. . 

Manera pplida. Maniera gentile^ coi^ 
tese 9 bella,. luUa oompitei^et. 

jRersonn poUt. .... Persone civili* 
bencreate. . 

Pottx. avv> Pulitamente* 
. 1^1 s^ minga polit» ma Tba de ?css 
insci. Per benp nQn. l9 90; ma dee 
filane cosi. 
. ..Mh i eoss. polii e senza grazia. . • • 
Dicesi scherza a ehi sappiamo esser 
aolito fare le cose alla sciam^nata. 
Falla polii polii. Farla pulita. Fart 
il giuoco netto. Per Jfalla poHf. iiWic. 
per* furia pulita{*{o8C, i-r T. C). 
Fà:polit. Far pulito^ hene^ a doveri. 
paitl^ polit. f^ar/ar bene^ a dovette 
secpn^o il gt'ufiio^ 

PiqsìAì'9 Fiocca e W» ppb'i. Piovere 
'Nfivicare a^ai., .., . 

: 3t.i-sìi polit.^^dMtf M/p(4U««*»P' 5i^)' 

Polli, avv* Per ifppw^tOn ^i^ckfidi ^^i' 
taggio. Forse piik^plie, fn^«e. 
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Polìtv avvi ÌTOn. '^ifpmito/'iB&tvé- '{ter 
negare qaaii«|}OD l84pA|>affi0 4:ìciMne ve 
»' dicetM'i •Ol^: = qiiittr eb ilAtf peKt. 
Appunk» U^muàiO auài qumU. - ' 

aftpuntino» . m.. * : . ^ ■ i 

Folkó^a. Mitìcm* -^ PoUlega Fué^ual. 

GfiMÌfJMOiiAj§fiUiio/ .mio/ 
Polìlefh. PcfUfico.'- 
Polìtegh. fifw ifcflUio. Béfdv. uàccùrto. 

Politegén^k ... U oapuo Gàulitii(XI^'5a6) 
chiama ^lUieonù €|ueUa Aoaùna aquila 

di Gio. «Gafeaiao ViaoMilì 

PotitisMnaroéiit. uipputtUmó^ < ^> 

Polito, avv. AcconeéMmenie,.Àccòm0data' 



Polizia. /Wiaài» ifa/Masa. Pro/frwtd* - 

Fa poliua* PuliM. Ripulawé Bipaiitsi, 
Polizia. Gentilezuu Cbn^nìenuL^CiviHù. 
Urboìiiié» Séiia ctOanzm, . '•• 

CQàiti^vyilan la^ polizia la Tar potich- 
Cotiuia • à itpm fan cmrtésii» noi vilitffio 
tbó noì\ ìuì mcraCa.. .Dettati spesso te- 
rilierì » ma sempre poco onoiifid> ]^er 
dù non .da |p9Vem(tre i cootadàu :id 
modo ch^eVsi firandano «TamQre.per 
la propria cóudÌMtte» 

Cott tutta polita» «L m"* ha bo^iraa* 
Me ia calò tirbammihk^nenUM'^ 

Gfae voeur olter che polizìa!. .Gen- 
tilaut è ntameUc che 0iU). scoroia;. 
nobiltà di, nétta vaoL essere* . > 

Gh'hoo aeriti dà righ^pter poliKÌa* 
Gìi'hù aerino. duA wersi per urlmnbà^ 

On ckciii. de. .poliaìa «1 sa. uaalla 
aacklhu.fii e^ pmnè'S'*ÌM aUunafiml" 
liata di igemiile9^uu , ^^issimo» 

Pien de poliaia* GefUiiissimfh Urha- 

Xratt dtt .poiiua« Ti allo di. d^ìfà^ 
di iWrbanità^ . t. . ( i . 

Usa tanti polixu. fWn?» {^snre% Prof^ 
tÌ6ar».miUfi.coHeHe$ r 
Poìh\ai^La£oliiia^09i^X0 Ti B/iongikvemo. 

Gomess de poliùa. F. f^os^Mót e 
Comèss. ^ . j • 

Comìttari de poltaia» fC» in Comissàri* 

Gaardia.da poli^v .^r JPolìax^.. 
Polizia, JiajfBaeùnan0*\Mp9Ui^.,, ' > 
Poliziàa«iSjpfi^Mi^C*iaf0.rPo9in..«ui..pti^.)« 
P^lizf àss* Imèucatarsir Aottomodam^ .M^- 
foMonarù. ÀbMlirsi» ImbcUksi* Pur 
lirsi, Bimdirsi* • . . 

Pòlizza. Pòlizza. PòliiA* 
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PdSiftAi. ^« f^- • • *'• Gtfatdiia d '^ante 

di quèfta ' niagSstpafura' .che oggidì' è 

deftumlttata Fo/lala-r e U (faale auti- 

aaiiM«i« dicavatf» tfùòn^&s^tmy > ' 

Pòli pc&tt. :. -.>. VeMotdél teo^^MÉo che 

noi imitiamo per allettarlo*- * 

Pollai '(^AÈMi( d' india (Tiùxt^iikon. 
*p. ^^ì }. TtMhhm i e> più j^o^r. la 
Tofi^unA cùtntii^jcia%' * . .: .* 
Pólla. Chioccia. Gallina coi^aiicdà. V* 
Pitta ^ Anche i Franccsi<dkono/>btt/e 
io*qiiaato» significaloi * - • 
' Ategb ToeuT' sott a la pollai fig. 
Aper paglia in heeoQ.^ > 

- ^ 4BUv de paiiav f^« in Ifereagi^. 

Polla (vègf^isi'Vhó tanche didéimo ami- 
' m^freggia.' Pikfaeddo d''\in^. tramèk^^ 
tana. I9m fatehbe pe^di l^iaf^É»^ 
BÒs. 4 it^ ìrentennanA '€aeiipes^ierù^^ 
Gheloke. TranqwUmeV'^^^UmvpUsé^ 
Jroid, un iaiijoac» dÌQ0li^ i Ffiàfncèiii J 
Polla salvadega. OttaniUù. > a ^> ' 
PolUikica. Pollanca *^ ha BélUinca deti 
<) iKe^ ihoi'. eiutt^ajlroi >' > "'' ' ' ' 
Pollanca, fig. Puloeiiàna .gìÀ^uvamaia. 
i Qalìina mkgetUs^.'^^ '^>* ^ '•"'> 

PottattchèiU. Poilniirinaé ; ; > ^ 
Pollanchètta.j%.)£o ktss^ohe PolUnicp^/^. 
Poilavìa o Pòbria. /^ilbunoi Qiiabtilà .dil 
. polfL •: ' ' 

Meai» de polarìa ....*. Cajii , 
■ collie ali^ aautpa^ ventrìgli di popi. 
Pi^avia. [PMetta. Laogo déTO si renA 

dono i polir. ^ 

PoUoiMila; .... Catorattino da pol^ 
lajo; quell'asse cJiechiode tt pollajo. 

Pollàsier. Poiló^ Pollastrct, ( toft>i 

I^sotìasler pnimentaa. Fol/dtfo/ìptfWPW- 
PoUaalrèlI o Folaati-òll. Pollaatrinùé PoU 

lastrello. ... 

PoUaétrèlI per Pioàùgg £ per Mósca* tfi 
PoìÌM^èM3u Polla^trèUaì . 

Mamma ttianttta tém- t «à . » . 

. . i .Che' r è «òm <1« > dima « 
. LV^ avMa la oanpcineUa , 
E rè Bcappaa la. poJla^cllV. ., 

Pollée. GallinajiO. Pollajo. Lwogo dave 
; stanno i. pplK. Vi si òsscfvaap ., . 

I.Kin. 1^ Capep= La PolUroeula. // Ca- 

. ienittisu) ? !» Boston. Bastane^ Posatajo, 

Ande a poUeo che in conta^pdifi^no 

é^nehfi Andà » inawHi -^nd^r^^ ^. ppfi^^- 

AppQllajare. JppQUajv^-.Xv^^f^^ a 

doi^ire il pollame, ^.^aiw/4^ Ww»- 
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. Ande a. poUee. Gg. Andare a^p^h* 
J09 a letta* r. anche in. Ao^àu 

AiMlà a poUeQ. %. Andare a start 
colla ^mui. Dimorare CQltinnamoraia. 
CiAarnì 4e J^j mobel on pallee. .i^.- 
in Mòbil, 

$al(à«gM de pollee dicono in.alcvne 
parti dfl contado qudfo. che più .cp- 
htunemenie dicesi Sallù-gù') del 4«ggce. 
9^. Ut Seggée. 

. Servì o V«si}ixgh per on hastoo: 4e 
pollee. Servire o Esserper uandclliefte» 
Toraà a .pollee. fìgi Tornar a aasa^ 
e figur. a bomba — l'ornar, al doyare. 
Ve» dtM gaj in d'oat pollee. iì|p. Es^ 
Bére tltie.. ghiotti. a un- éagUarg^ 
PoUée.. ùf^^. La. stessa .che' Andsi^é^. F» 
Pottée. Bg\ Stùoper^na^ NeghiHoso, • 
PollóCk fig..f Capo morto* fondaccio di b«t- 
PoUerì»: "^Pioeiol ,poilafo^ . . . (Uf a* fìg. 
PoUecÓD:' PMajone» 
Pòllez. Pòllice. 

Pòli e a. BUicù. . Pernio. Legno o .ferro 

tondo su cui neggonsi |;li aportoUi o 

aìmili .ehe ai volgono in .giro. 

PòUez. Jgo. Lingua. JNaUa stadera è. qocl 

ferro appiccata allo alile, «he aiaiMkl 

,a pÌMnbo moslra r equilibrio.' 

' PÒI let che .alciod ^ùxmpalom. dicono anche 

Ponión. Puntone (Alb. enc. in Dado), 

'Punta della vite che dando nel dado 

pnf me il pirrone del torchio da stampa. 

PòUez. PiualoAoì rocchétti il quale. ea-« 

tra net grani delle cartelle. . . 
Pòllez. ... La la.' parte del piede ho* 
strale agrimensorìo. 

PòUez Strumento di ferro o Con-^ 

^ gegwo diTunioelle con cui atrìagonsi 

lo dita ai rei per . assiciirarieiM nel 

condurli alle carceri. ' . 

Pollìn. ^àcolèi^o. Bailo o Polio d'Mmdia; 

Pollo dindo. Gallo jMvone. GaUitiaC'i 

, ciò. Uccello noto che é il Meleagris 

gallopai'oL. -^Aì Pollino dei diz. ilal. 

vale quanto* il nostro Sortumm — Il 

Tommaseo(ne'*»yirt. p.-SgS) dice che a 

Milano il Poiìin sì t'hiama cosi per 

una specie d^ ironia. Con .dì lui pare 

Pirc^nl^' non V'ha die fare punto, il 

' PoUih' è d» nói detto cosi pel verso 

eli'ei f^' e perchè imitandé tale verso 

' lo chiamiamo a noi gndando Poi poi 

pbl poìhfYPoli polipoli roi»»e Pon fa 

il tacchino giovine.- b |>c»rò v««ro ehc 



molti ano i. ama» 9 o .par dir meglii» 
verso la ffiae del aecolo aoorso, F 'u%y 
..nia. tnaaibadevaai dal volgo nella cod- 
simil .voce allarchè la «sarà per orli a 
, a indteere tutt^ altre uccellaccio che 
non sia il tacchino. 

Boa prenzipi e boana fin e homva 
carna de pollìn . . . Augurio. ttsìlato 
fra noi dal Natale a- Capo d^ mnou. 
. £1 poUtu de Xatal. // iacrbinn per 
Pasqua di ceppo o per Natale- 

£l pòllin el fa ^lil glò. Jl tacchino 
gì4rgugHa{*ibsc, — Tom. G.). 

God o.lttangià a garoa do pullio. 
Lo stesso che Maggia a quattier ga* 
.AaBS. K« in Ganàaaa. 

Robb de fa rid i polli n. Ooae da 
ridere.jmo i ranocchi che non hanno 
denti{VvH%. Gur. IH, it, ^\, Cose da 
. Jar ridere le ieiiine» ' 
Pollìn. T. de' MAoelK r. SrudeUte e Celi. 
PoUin salvadegh. (Hfarda. Slarda mag- 
" giore. Uceello eoo infrequente nel con- 
tado prossimo al Novareae 4 . è T €Mis 
. tardah, ; - 

PolUnàde. .... Quantità di. cavaUùia , 
'. una I palata di cavallina. 
Polli nàsc. Tacchinaccio (^fior.). 
PolHnàti. . . .. Racooglitor di cavallina, 
PuUinèti. ' T4*cchiìmceio (♦fior.). Tacchi- 
notto. 
PoUinètta. Tacchinetta. Polhmea. PoUan- 

chetla. Di in., di Tacchina. 
Polli nitt. / Tacchinetti. 
Pollinna. rm>a//iRe. Lo sterco de^ cavalli, 
dei muli e degli asioi ; e fra noi per 
estensione abusi vJi anche quelle degli 
animali bovini — fie" dìu ìttX. Poliòta 
' è lo etereo dei polli. 
PoUtnaa. 7\ic*c/i/>fa< ( Pananti Poet. I, 

xiLWiii, 18). Dindia (Gagliardo). 
Pollktuff. fig. Tentennano^ 

A \ens pollinna de per tutt s'in- 
• duvinne. Citi va pian ìhi ratto. 

PolllnòTt. ì TacchinoneC fìoT.). 
Polliroiiì. PoirMoroiSsiCth. Me» aai). 

Palfajuolo. Poliamolo, Venditor di polli. 
Pollirosù. 5!ce/>f^)D//fffV hoòapoliai. 
PoA)reeò« -gccg(>* Itraìidcone, Brancicalo- 

rè. CùBì chìamansì que^ tali che i Fraa- 

cesi èìcono Patineurs. F. in Palpignón. 
Fa t\ poUiroeu. fig. Toccare i pie- 

cionvim a . . . (Monig. Seìv, nob. Il, l'J}- 
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o iMoglie 'di' polla) aolo, . . 

PoHircnàl*. v » . v.w. . Quel fm-o che n 
suol lasciare negli iisciotoK da^pdDai 
perchè oncèca poHaìo chÌHaok gal- 
line .ed. i poHi possano uscirne ed 
entcarvi a' piacMare.. Talvolta ha un 
culerattiiio per. chiuderlo che' a con- 
fonde pure col. atonie di PoUirmida. 
Corrispoftde all« GiUùtfuala(9 sia al 
^ del gaii ) ctto iscopo medeaimb , 
ma ili 36rvtgio.dihe3tie.4Ìivefse come 
Ognun vede. («iroBÙlat 

Lassar uas in poUirceuU. f^. in Bu- 
Pollirccùla. . . . Ne^miUini é quel. cete- 
raltiao cbè chiude l'adito air acquai 
Pòllii. K Pólle*. • • 

Polldn o Follia, occhino F. PoUin.' 
Fa el pollon, «licoiaa i comt Quello che 
noi diciamù'FèiAk sdora. f« in Soi^kra« 
Vegni rosa come on poHpq* Far^ 
il naso rósso tome un peperone. 
PoUòll. F. PoUin* 

Pulmón cheparì* di animali o considerai 
come cibo diciamo Corad^U^i- P(dmo9fe* 
Aiegh i polmoQ de ferr. dver buoni 
pobnoni, dwtr robustissimi polmoni. 
Dicesi di chi regge bene a favellare 
a gridare a rotta. — Cont on: sor- 
don de qiiéUa «ort gbe venir i ppl- 
mon de l«rc< O tfuole una voce di 
Stentore con quel sordnediione. 

Avegh marsc i pdmon. Jver cattivi 
polmoni» 

GioBtagK mezfi i polmoti» JOmeitetvi 
i polmoni, 

Maogìasfl el polinon o el fidegh o 
d coeur. fig. Jtùdere, Arrabbiare* Cdn-- 
stanarsi di i rabbia» 

Tirà-«i o Trà^fdeura i polmon* Spu-^ 
to'Yipo^offiC^loflc.l^Sfiatarsi a piarlare. 
*olmonìn. Polmoncello, 
*òlo. Polo, 

Da on )>olo a Talter. fìg. . . Da un^a- 
po airaltro del paese, da cima a fonido. 
ol(KÙ die anche diceii Poi in. v, cont. 
br. lo stesso. che Popòrà«i..fr; . • - 
Parla die poloni. .... Paclar oia^ 
nieraio, adottato co^e fanno i fan- 
clujletli pter màlveaxo. . , ' 
olón. r. Pollón. 

oionésa. e, f. o Redingoti a la pcilonesa. 
farsèttone alla polacca? Sp.di aArfù cori 
^Minali r giiernìzion ricca a rabeschi. 



Polonéaa. PolaceA{\Mil, Dik/musì), .Spi 

di hallo e d^arill analoffaé. 
Polonésa e, Polonefìnna. V, in liègn(eòr- 

ro%za),yoté llj pag, 36r. 
FdIòU. TaàMno. K. PolUn. 
Pólpa. Polpa. "• 

Polpa de- casisia. Polpa de taniarind« 
e fiim . Polpa di cassia^ di tamarindif ec 
Pólpaw Polpaccio, Polpa deUa gamba» 
Polpàscia. . . .'. . Gran polpaccio* El 
gh^ ka dò polpose eomtfò* Ha le ^ambe 
mollo bene yolpacciate, 
Polpètia. Polpetta. Ammorsellaio* ■ 

Bonna polpetta .... Jo modo basso 
serve a indicare un soutHoao funerale; 
quello che i Fr. dicono Un bonehapon, 
' Coss^ha a ohe fa i gambua cant i 
polpeH ? CAe' Jia a che far la luna i*oi 
granchi? 

Oa el color ai polpe! t fig. Dar pia 
' Jede alVosie^Sirfita* iiop. iu)« Dar€0- 
. iore. Far avere apparenta^ 

Polpett de la serva, f^ in Sèt-va. 
Polpétta in aig, di Polpaccio della gamba 
usiamo soltanto nelle /rasi . 

Mena i polpett* È lo stesso che 
. Mena el fetloa. r. in Fetión. 

Sbatt i polpett. fig. Dar de* coki al 
vento o al rovajo. Morir con una 
. lancia da potzo o Su tre legni. Fare 
wt. ballo in campo azzurro. Far pen^ 
solo o.un pentolo^ Satiar nei.pare'-, 
tajo del NemL E^»ere appiccato* 
Polpèita. fig« Ganascia, Gota trorijla. 
Guancia pienotta. 

Mena o Sbatt i polpetl. Macinare 
a due. palmenti. Sganasciare, 
Polpètia. Certìeechio,. r, Canelldo.' 
Polpett jnna.i)<fff. di Polpétta sig. i *« 2*fC 
PoipettÓD. i^o/;>e|/oae (Scappi Ojp. p.. ia6 
« verso « passim -*- Aime aul. pia. — 
Tanara Econ, 5ag« 554 e akrove). 
Specie di polpétta più grossa delibo r- 
dinarie e c^ pai*e quasi un gran sal- 
siccione* — i Jlarchigiaoi lo dicono 
. Coppiettone iacendo raccresailivo di 
Coppitetfn ehe fra es^ » come fra i Bo- 
mani 9 equivale a Polpetta' -^ For- 
s"* anche è il Picchiante dei ver. ital. 
Polpetlun. mei* lo stesso che Fon^ìòtt.^' 
Polpetldn. fig. Basofione* 
Polpc^tòooa. Tarchialona, . 
Polpìn. Polpicina? 
Polpht. Pplpasirelh? Dim. di Polparcio. 
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macine di>iiMiltno<MiohlÀ«>f Tttdg/T^iiig. 
y^^'f&'*^ e TaFgv'Ste^o'i akvdvè )i 
Farinajo* Quei pìeoo O Quella* cmsa 
di legDO in cwi) vaV caèèmloU .ttiaia« 
* nato, cioè la farina che- eice tuie 
dalia I machia* k qiaeUo elie i f rencesi 
dìeonofia.>£fbcàe*'iE* due \alie perchè 
ia fiwinai c\k» ni ii Ta > radcOglie»do 
'no« yat)bia a disperdere.- 

Pòlpóf.'Ai^pafi0» MpaiQi Gamoae -^ Al 
dim. PolpuiM^*'' •■\' » ^ •'» •* ' 

PÓI5. Poto, f.' (pof«/i 

:'Àvé9h. pè de pala* jtver perduto i 

. Battr al poli.- iJioh9§gidre{ Tar^. > ^f . 

Ji'Battiida 'del >polai < PD/«e|grgiameitto. 

Pois debol, diir , fonduu, ira^uent, 

Untàroccelemfo^/ràqìémlèi regoiaio 

o buonof depme^stmt fQoa*- "- iiàre. 

' Pals mail, folw» siMoàiaUeoìììhre^O' 

^t^^ Tooaàja Senttel pola^ l^oe* 

care 9 Ttutat^ ^ JCePi^teilpoÌMO u umo, 

Bók.vfif. Figoréi Fbr*0i* fohOé^^' • 

Omm' de pois.. Uomet di polso o di 
^gràit'polsa^ y*M Òaflati.». ' - 
Pois (i). tx TimpiH. ^^tÈclt ddla faccia 
'^' pòsta Irà racefaio e l^«raoebk»*''^^ 
P^ T«de?ikiaaeU«* TismpiaW TigKo noto. 
Péla#\T»>de^Pafruci^*iH . « Nelle par- 
rucche sono tfsuAìé lor parti-'Che cor- 

se Pois dedree al oep]^ degli* «raecfai. 
"^ohìm^lsùpicooffoiOóoch'i Cons. p. 78). 
Polsinéra (eoa #4Ìdi^e). w eoni* /i Ca/«t>. 
VOreà anagg/oHe. -Gostellaaìone nota^ 
PòIsHt.^ s. fB« fA. Foraasitlontt^orw)L f^-* 
stccllkii» FDlxKxlire^.pei^ lo .pia neri 
<:he s^ epplieaniè -alWi* tempia ^ '«iago- 
' kvnente/ ^ei ragaczi $ 'eoli* idea / di 
gaaiiìrli da certe malattie -*- 11 Poiseito 
'dlei<dji»*i italiana rd^ ipiella anraaìglia 
che- > le datwe porliiìGi ai- polsi» « 
Pòlsìtt. is..m;>pb 'Di:4e'!Maoi41àt« ..... 
QaelU pò? dì gsasda okle si^* tr^e- da 
qaelle oonobe iche iiibove ha'aoprav- 
'tta-deglt'^calii* i\3- .' . ;. 
Pólt e.Pólta. JVmafA* Polio. 

Baratta i paa^a» ift4anAa poh. fig...« 
Fare un cambio» a AQlieisv4ivtaggioso. 

Penftn, repenM, ghe pur U pm terà 

A barftiu ì pasricz in. tanta polt(1ì.iL G€f.)i 



Bl'4i«vol U fa hr polt -e i deanrilie 
la fan mangiai *i^j imipAntài ■ > 

M\U 'fig. •AuMpte. . PijferaU. . JKjagMi/a. 

Pólla, fi Vldi*^'/ i\- - y v(. . . 
^* Lusyraea veodehasstAeledarooDB 
cugia» de iaee, hisirao venda Toiira 
•clieHe dlarcte on.augiaa d« poha; . 1 . 
'Cantileda «ch^vtevole rolk quale i 
ooiftadittelH«cfaÌMsado'a sé le laeoiole. 

P6ìt9t per^l^^^^^Baggiroi 'intrigo. V. 

, Pasttes^gt Mena thi'ipolte.Afif. Mwar 
tutta ia drnmkf^fiié ie parie, 

PiAtari gergo. Coviie. . ì 

And& al paitev) iliultfr o ^a/0. 
Andar a letto- " / . • ^ 

Poltia. Petitèfiia. r^^SpiOtlfi 

PolUnna. Poltiglia. Puìtii^ia. DiM. di 
Pdtà^^e dicMfi^dfni^iaatlro o iatrilo 
a sfoggi» d^«rtipi»«l».«^ 

Poltiftii^^/'^'iC^^ Btittésim. 

Vùìikcé PólHgUa. '•> • ' • - *►' 

Pollrògba.'OtcAMftor Mett U poltrogna 
a \un(Mag. Op.l^^yo). • i .iSpfcviJBta*. 

Poltràn. P&ltroM. htjifigafdo. SèÀopmmt^ 

. SMfònafa. rkggiflateojSolin: Pipo. 

. Détéhtà paliron.» f«/J|otoaiiK. In- 

Jing^tt^m Ftir^lù^tnMdta.ìkumdlii 

' fààndmi ' '» "' 

"I* boh boccon Ibcchen de spess a 

- pù pblfnyn. #'• £#t Boccóni > ■ 
*Qttan«l T d» 'Svrt ì \>oltt«n i' inTÌ«° 

C/u è pigr^ sirtOme *• «g» <^ 
aUroH0» santo: k dì ébàuM à^Tùù^ 
è in campo. La mouilhe da pomnfOK^ 

\ qìumdven ìou soir si'qffkum diroo» 
anche i Provenzali. ••^•' 

< Ré di-pcfltron; >"• Mtrandn. 

Poltróa. Pioitf^ime, Figiióccó: * 

A la sira leon , »' 1» matinBa poi- 
VtomCM pigtìa leom incosse/nasuta 
temere 4Ì€* fofirm pteseustt, i^icefi « 
millantatori. ^ ^ v.^c , » 

Poltrona. Poltrire. Poltroneggiare. F*'- 

- treggUtire. diatene baìosamel leUo 
tofmìla V passar, ana ^ilb «n ioiio » li' 

Poltronàsc. Poltro^éaaSo. Poitronàcse. 
Poltronavià. Poltronerìa e an». /tatìi»*^ 

- TVà^^vte la- poltnlninriii». Spoltra 
poltrirsi. SpoUroninti. • Seaedars /« 
poltronia. 

Poli roninnas. Acmifii Pc^rònnalN^H'^' ' 
PokròalM. . i . » Che pwltriscf?-» <^"* 
..^infingarda. 
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a4). Siuiùi a bntcciuolii Aib. tuc*^ in 

Specie 4i seggiolp f iuUoAtQ Kr«nde 
con appoggiatojo e bnicciudu '^ Di 
qves(e pplPpnPf.S0A ct^e d«Ut seg- 
giulet li v^gQOO nfe^he^pede ;«iBkM||ine 
quadrate, altre semii^rcQUnyuabre 
OTslivcon aederi e doMftli spiali di peb- 
Je, quali di jumM dMvdia^^ec^.akMjie 
con cnscini da sedere e dchssaie: mor 
blli^ ec««ecQ. Tatt« parò. corrono JoU* 
il nome generico di Pokrimmif'Wtuk^ 
fra noi il frisavi e la Dcnnaas^ questa 
ultima è un «e^ioloae con * sedere 
basso e cosi prolungato ch^ volge a 
lettiera^ dell- altra si vegga nella voce. 

PollroQÓn che anche ditesi ^e.di pollr«iv 
Un imceo. pieno e pùtaoidivertL arci" 
negghientissinu» • megghienta ( Kodi Op, 
Vt 5). Btependonacwì* Scioperonaecio. 
Pezzaccia di poltrone^ PoUponeione» 

Poltronsèèll. PoltronceUo < . 

Poi ver e Pólvera. Pùiuere f. a m«; e 
poct. Poìae, 

Andà in polver de l»occaa. Cottver" 
tini in poìifeBe.Afamire» Diieguani «^ 
Essete mcomdotìe in p^ca polve* 

B^tl-fceura la polvera. Seuoieit la 
polvere. .. ....:». 

Batt feeora la poi ver a vun* fig. Jjp^/- 
verare it gnoppone(Uonigd Tac,ed»Am. 
W ly). Scuotere .la polvere ad alcuno, 
Battere, percuotere uno»t> 

.fiesogna) imoga perde» in la pohrpr. 

Chi. non fa 4fuando può non fa poi 

quando vtioIaé\ > . . .« i< : 

Dàigiò la poi ver. Posare la polvere. 

Dà la polvev. •>... • Precorrere in 

cocchio o a divallo ai ehe ae venga 

la poJvene. fi chi isi irjmaae addietro. 
Da. la polver. fif^ Por, piede innanzi 

ad alcuno. Lasciarsi indietro alcuno. 

Superare imo.a. <.. 
Pàggio I» pi^er «i cart^ ai liber, 

ai moJbiL Spoliferare le carie ^ i libri t 

le molngUe^ .i. 

Vk poLrer.r levar polvere* Far le- 
vare grande poloerio^ » - 
l^tArola da polver* llfembo. di polve. 
Ptrdea in^Ia pplrer o in la bomis. 

Andar in. fumo.. -Svanire. 
Perdes io h ppWer... . f . Star via, 

iiojijt0i:mire*Psi:dciJ9Ìaga in la polver 
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Qen,^^6i nqmeH!pifrfm^:^ e4/^H^I^ 

Esse^ facile a smarWliffiyfi i^n fv^TJ^yet 

. nire» a .rimaner .c/^rto in; chacchessia. 

Perdes minga in la polve^. Non 

marù% ad uno Ja, lingua in l^cc^ 

Soiotrà k prfver. r.,-it ^l^paflaire, 
ad^ioqui^re pi$rc)iè, posi h pol^^p, 
Struse de la po)y<^iv, K.in Sì^hw, 
Tra la pojv.w »» 4i (Jpucfj. ^g.fiar 
^es$ichfi p^ lanien^. Oit$fu^ la poi- 
peiPf' n^gli pcaH*, Iqtganpaper . , , 

Troyà \n la polvi^r, Trg^nr t\ ca^o^ 

a soru.% p^rforUma* ... ; ; C'V»^' 

Trovass mÌ9gA in la polver* ^f^ 

Vess tuU pi^t\ da polver q. Pari^on 

moriioed^i 1a gran polv^. Esspre tatlf 

: V polyerosa o . tutto bianco > ^i. pphfC* 

Polver (d"" altra apec^le). Pot^e^f, 

Polvef dnl piinperimpar^ y, pim^ 
perimpàra. • ' i . . 

, Polver de iDiigpn ^ del go.^s.... . . . 

Polvisre. medicinale ,per gli ^y\^pi}Sì. 
. Solver di denL Polpere, per ripulire 
i 4^tHJwr. lir.). Dentifricio. . i, 
Polver dVÌAciofter- jV * » ^^Ja» 
; gpmma e yetriol^^. spplveri^zati e^in 
. debita p^'opor2Ìo.Qe comousti pcf.uso 
di diluirle nel vino e f^rne di «m}3|Ì1o 
inchiostro a. piac^re*^ • . - i^i(a. 
Polver finna finpa. Poì^t^re impaipar 
Polver risolvente • . . . Polveri qic^ 
^icina^ rìsol venti •• ., , ^ ,. 

mmmm PcvcT iu polver siou F^fi\ex%ecc* 
Polver o Pólvera.* Polvere da TuocOy 
Polyera fiilijnijt^affi. Polvere fulnw^ 
, Pplver de caccia* JPohkre da ff^:c^ 
(Tar« fir.). Di granello $,ne> « ^ .. 

Pofver de ìn}m?u Polvìsre da mipa* 

Di granello assai, gi^ss^.,, ; .. .;^ 

Polver d^ s'ciopp. Pqh^re^na^ 

. jgZfcriodar fti:J. Di granello mei^^ffPi 

. Pojver gr^nida. G/ya^;»^. Polvfsre 

minutissima da arcbi^ugio. ...,/\ 

— • No avegh pu ne polv^ x^ ^iv4* 
Essere condotto al v^e^ yfs^frf, af 
verde. Essere^ ajre^trqqo^ al i^i^.^i 
oheccb^ssiii, fliò.pbe a^phq ijJPr^^ 4»^ 
cono /V'rtfqir ^« fiQf^dre ni piomba 
Polveréet Pplveri^t^^ . . *. . .• » 

Polverént., Pq^pe^fQ, 

Polveréra. Polverier^^, .*,». v fi -»..!' 
Polveréri. Polverof^{J\kfgr^f%g.4gr,^1m^ 
.V. 53, — V^\;ig^Iii^Ùv^. XVI,. 9). 
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PoW«riii. ÌHnescatuniiAih, cdc. in Sfori' 

Polverìa. Pùheracdo, {datojo. 

Forment pàltin e la segra polverio. 
y, in Ségra. 

PoWerìo Specie di poWeraccio da 

orti fatto di sterco di volatili o di pic- 
cioli quadrupedi seccato e polverizzato. 

Polverio. Oriuolo a polsfere. Ampollettfi 
(Alb. eoe. io Oriuolo 9 e Àlb. bass. ia 
Suòle o Sahlier), Specie d** orologio, 
composto di due vasetti di vetro do- 
ve l'arena cadendo dairuno «ell^alti*o, 
misura uà dato spazio di tempo. < 

Polverhi. v. ant.( Maggi Op, I, 5S9) — 
Pelapitdi. Bruco. Tritone, 

Polverinna. Pohiglio, Poheruzza» 

Polveriuna; Spolverina. Sopravveste di 
tela per riparo dalla polvere. 

Pomàa (Cavali). Pomato. V, in Mantéll. 

Pomàda. Melata. Colpo di mela. 

Pomàda. Mantèca. Pomata, Le Tar. fir. 
speci6cauo le Pomate d'arance di Por- 
togallo , di bergamotto , di cedrato , 
d'erba Santamaria^ di Jlori aranti 9 
di gelsomini 9 di giunchiglie ^ di mela- 
, rosUf di millefiori , di mugheriniy di 
rose, di i^tte tt albero, di viole garo- 
fanate, alla nuirescialla , ecc. 

Pomlitt. Fenditor di mele. 

Pòmbi per Piómh. r. 

Pome Nelle selle da donna è 

quel pome che hanuo per dinanzi. 

Pomèll. Pomello. 

Pomèll. Bacca. Còccola. 

Pttfttèll Bambinello vezzoso. 

PòmèlJ.. Meluzza. Meiuztola. Dim.di Mela. 

Pomèll. Pomo o Pome. Ogni cosa rotonda 
a guisa di palla o di meluzza. 

Pomèll. Capocchia. Il capo degli spilli. 

Pomèll. Ghiera. Bapereila. 

Pomèll. Pomo. Pomello delie gotev zigo- 
ma; il- grosso deirarco zigomatico. 

Pomèll. Capo delPomero^e dottr. Acròniio. 

Pomèll. ArUia. ' 

Pomèll. Pallino. 

Pomèll. Ad. di Pòmm. F. 

PomòUa. T. dei Coilcialon. . . : . Stru- 
mento da zigrina ivti le pelli. 

Pomellìn. Pallino da strutiienli, ecc. 

Pomeliin Bambinello vezzoso.' 

Pomellìn. Coccoletta. 

¥<Mùeìììta. Capocchietta' 

P^mér. Lioncino? Bbtolof T. in Gòn. 

Poméra. Meleto. Luogo piautalu a mele. 



Pomèra. . • . . Arnese di latta o sioiile in 
cui si fanno cuocer le mele in faccia al 
fuoco, detto anche dai Vr. Ponunier. 

Pòmes. s. m. ìm Pómice^ Il Pomice. Piarti 
pomice* 

Lego del pomes Legno rico- 
perto di cimossa per uso di pulire 
colla pomice. 

Pomoso. Lo stesso cìte Impomes^. K. 

Pomidòr per Tomàtes. y. 

Pomin. Melutza. 

Pomin de baston. Pome da nuuza. 

Pomht. 8. m. pi. Meltaze delle gote(Ch. 
Foc.). Pomelli^ 

E i verxai^i kalferiai 

Scoprì a mt dl«lU tm guancia. 

(Baoiiar. 7mcm I, S). 
Pomìlt. s. m. pi. RossoretU nelle guance. 

Avegh ì pomilt Avere i ros- 

. sorettì nelle guance. 
Pòmm. Melo. Albero che produce le mele. 
U Pyrus Malus de" bot. — li Pomo 
dei diz. italiani equivale a frutto di 
albero qualunque. . 

Incoeu in su ou per, domaa in su 
on pomm. F. in Pén 
Pémm. Afe^. 11. frutto del melo dì cai 
si contano varie specie ih Toscani! , 
* ohre alle nominate qui «otto» come 
sarebbero la Mela pesca, la Mela detia 
' pddrona, la Musa, la' Tìista di gnU^j 
ìn'Ausset, la FrancluUta, la Zuccherina, 
* la Cerbiona, ecc. - Le nostre mele S4Xio 
tutte vernie dulia sampieravy>o#Mjn sa»- 
peder) e dalla . . . (pomm mvtts) infuora. 1 
' -Ne conosciamo le seguenti varietà: 

Pollini appi. Appiuola. Cusoltuuu Mela 1 
.. appiuola. È assai serbatola, e sonne 

• diverse specie, come Appiuola ro^ta^ 
Appiuola lunga ìvsstt, Appiolona^ ecc 

Pomiii brugnoeu. . . Sp. di mela cosi 
detta forse pet\:hè innestata sul susiou. 

Pomm canton. v. br. . . Sp. di rada 
bernoccoluta 9 cantonuta, bislunga. 

Pomm Cassia. . . Sp. di mela che ba 

. sapor dolcJgno sciocco in sulf* andare 

della cassia, e simiglia alla mela . .. 

.'(j)revesan\ , con questa eccezione che 

ha del rosso da un lato. 

• Voinm^aàiJfgiuMelacoiegiMjCoto^fi^' 

• Ha gusto per lo più &spi*o e ttceUfio. 

Pumm codogn bislongh. Pera c4fii>- 
guuiTHi'n.hl. ti, 4i4^ 
' I i^uim codogn rodond. Mela coies'i*' 
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Pomni clolzin dicono alcuni per Poinm 
poinell. F'. pia innanzi, 

Poinm fìrentin .... Sp. di mela che 
siinigliM molto alla poppiiia, ma che ha 
la buccia più liscia e più lucida e d*ua 
giallo più chiaro che non sia quella 
della poppina che ha buccia ruvidic- 
eia e di color giallo scuro. 

Pomm frascoo. v. br Specie 

di mela rossa e grossa. 

Pomm giazxceu. v. br. Mela diacciata'^ 
Specie di mela quasi simile alla laz- 
fAtro\u(pomell). 

Pomin granaa. Melagranata, Mela- 
grana. 

Pomm muson per Pomm prevesan. 
K piU sotto. 

Pomm pepia per Pomm popìn. ^. 
pUt sotto, 

Pomm pomell. Mela lazzerola* 

Pomm pop in o pepin o dolziu. Mela 
pappina o calamagna, 

Pomm prevesun cJte altri dicono 
Pomm musoo .... Sp. di mela bis- 
lunghetta e di colore che trae al 
giallognolo. 

Pomm ravas. ▼. br. ... Sp. di mela 
tutta rossa, grossa quanto una rapa 
comune, e bislunga. Estiva. 

Pomm roeus. Mela rosa. Specie di 
mela odorosissima, di colore tra ru- 
bicondo e bianco. 

Pomm rusgen o rusgineut. Mela rog* 
già. Mela ruggine, 

Pnmm salvadegh. Melùggine. 

Pomm san giovano. Mela paradisa, 

Pomm sànpeder. Mela giugnola. Spe- 
cie di mela cos) detta perchè matura 
nel mese di giugno. 

Pomm Santamaria, v, br. . . . Sorta di 
mela rossa da un lato e col picciuolo 
lungo. Le mele di questa specie sono 
dette / Pepine] dai Bergamaschi. 
■« Dì robb de fass fa corr a pomm. 
Dir cose da aranciate{Lsiai, DiaL 557) 
o da farsi tirar dietro le melatei^eWi 
ree. AV. lU , 20 ). 

£i pomm quand Té madur besogna 
cb^el eroda. K. in Crodà. 

E OQ ponun. . . . Espressióne con 
cut si vuol denotare esser una cosa 
qualunque assai maggiore di quello 
che altri nou dica. Per esempio uuo 
mi dirà Te see eh' hin dò or? e io 

rol. III. 
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pispoaderò: Sì ^ dò or e on pomm\ 

- per dar a- intendere che le ore noa 

sono già due , ma due e me^zo o tre. 

Fa corr a pomm^ Rincorrere uno a 
melate. L^han faa corr a pomm. Ebbe 
le melateCiosc. — Tom. Giunte). 

Fritura de pomm. . . . Mele fritte. 

Giugà a fresch i pomm brugnoeu. 
F', in Brugnoeu. 

V è on pomm roeus con dent la 
mora. Dentro è chi la pesta. Si dice 
quando T interno in chi mostra sa- 
nità non corrisponde, e fra noi si usa 
specialmente nel parlar di lisici. 

>0n piatt de pomm cott. Una melata. 

Pesa i pomm. %.... Tracollar dal 
sonno. 

Pesa pomm. fr. fig. cont. br. Don' 
dotare la mattea. Slare ozioso — Star 
pulcelloni, r. Fà-giò rèff in RèiT. 

Pomm brojent y. in Brugnoeu. 

Pomm marsc. Melacce (Fac. Piov* 
Ari. p, 56). 

Scala de pomm. Lo stesso che Sca- 
lapértega. f^ 

Sciarlott de pomm. F. /n.Sciarlòtt. 

Vess on pomm lajaa in duu o tajaa 
in mezz. . . . Essere simigliantissimi. 

Vin de pumm. ^dro, Melichino. 
Pòmm. Pome, Pomo, Per es. // pomo 

della spada e simili. 
Pòmm. Pallino? Ne* predellini è quello 
che serve per tirare k sé e abbassare 
là prima monta la (;;e^n/ia) se ester- 
namente è fatta a scatola. 

Pòmm de sella o Musón Pomo 

della sella. 
Pommarànz voce hrianz. per Narànz. F, 
Pommcodògn. Melocotogno {hìhero) — 

Melacotogna (frutto). 
Pòmm d^Adàmm che anche diciamo Carù- 

spi de la gora. Pomo d'adamo, 
Pòmm de terra. Patata, Batata, 

Pomm de terra bianch. ... É di sa- 
pore gustoso. 

Pomm de terra bianch tond. • . . 
Proviene dalla nuova Yorck ; è il 
più gustoso di tutti. 

Pomm de terra gelaa. Patate diac^ 
cùi/e(Targ. Jstit, II, 160). 

Pomm de terra giald* .... Fra 
bianco, e giallo; è di sapore mezzano. 

Pomm de terra ross. . . . Fra bianco 
e rossiccio 9 è il 'meno saporito. 
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tmmm^rnàBt ìielogr^kato: ÈUUffmng 

..<T»rg. /lis»kB PtUHca Gran^iwni. M' 

' .ber* tk» produce ie mei a^pm tifi. 

l'ommgrMiàa. #V?iitc g7i«na//)(Soder. Co//. 

'>sdt.^ 4^0). Melngpcuta, Melagrvnàfa. Il 

T49S0 (m/ Monde eresia, g. 5.** i-i 96) 

io chiamò Pomo Affienito^ e il Sanaz- 

. fuxo^Arcad^ Pomo punico -^ È di più 

specie, cioè /fi mezzo sapone ^ dolce y 

Jbti$^ émlvaiicm% e vajantu 

.CwitjJ^g;cbe i ragdztt usana talora 
ne^byr^ giuochi invctift di Ara hdàra. Ft 
Vili de pommgrauaa. Fino di pomi 
giWfaiilSfìAer. Colt. wU p. 170). 

t^ommpòmm.s. m. Battisoffiola, ff. S<|uHta. 

Avègh el icuu che & po«i«9 pomm. 

Fflre Udii tappe ìappe,.i\*'r gran paura. 

t'oinóp. ^tfj[0«d(^lo.sf; ). Mela grossis&ima. 

PoiQÓn d* AdaQ)(Parla J?i#ii. 8g), /'omo 
d^Adaifiì9 assai rileiwto. 

Pómpa* Pompa. (giarsi. 

,. ¥k ppinp^. Pomffeggiaìie. Pompeg- 

t^ómpa. . . ♦ Pezzo ne^flaiiti e ai^Ue chiari- 
pfi fi\^ 5(9 fVp i) /i««c de me»i.e U testa. 

Pptpnpad'V (Q;>J<^rl» Co.lor pompadurij^v^* 
[sm. JI|»4W). 

Pomperà, Pompeg^amentO' 

pompa rdiiiMa p^f* Pawpardlnna, t^, 

Pompi^r. ) Guardia dei JttoooiT^r^. f'iag» 

P.4i?)pi(^r. ) . rjl» %)% ). In tempo del vetr 
/$a|o Begiio d^llalia il noalro Municj- 
. pio istituì una compagnia militare di 
100 giovani destinati a spegnere gli 
lijceqdj , i quali furono denominati 
ZnppatoH'Pompieri dai ferri e dalle 
trombe (pompes fr.) che adopraoo i 
t^l uopo.Ot|im9ÌsfitMziooe che fiorisce 
anche oggidì a grande utile del paese. 

Tompón. iVfl^/?a(*ft9r.). §p, di ro3Qlac«;ÌQ 
di lana che i soldati portane in cimj! al 
cappello .9 al cfschetto il quale secondo 
|:nlpre e nuipero. nerve a indicare il 
reggimento e la compagnia di cui 
ognun d*i'£si fa part/B. Dal fr» Pompon, 

ronipt)n)rp.. i^im. di pofnpón. T». 

Pomponui .... Nome «li que** cpsetti 
|*er \q piji di set^ floscia che negli 
strapuntini (ma/afn^z e mntfif*^Unn) 
4e|le parroz3L^ si sovrappongono alle 
trspuntature p«r cop/irne il. punto e 
«4>>fnarl(y. Fra noi queslo cosetto si 
dir^ Pompon 9 Pnmppnin allori hf è 



io funitilk a smiU A(bia«ci«te« ^lossm 
quando è sfiBplJk^ t^uflfQle|fo o vi- 
hippet^o M4rtn^ d.i B^B floscia, fhsetta 
.allorcj^ simiglia in qualch/a modo a un 
cosino sbocciato, Fgssineiia qu39do 
ha la iig^ra «li una piccìplissio^ »«- 
iaasina .tegatt a mezzo (B a SU allar- 
gate dai due capi — r Di questi ^i- 
juppettj si Xa mo «ncbe d^i ^^aterassaì 
per ricoprire le tcapimMilMr^ delle 
materasse da letto -^ ^'egli addobbi 
int^rui deJ)^ ctirroz7« «llorrbè sono 
di pellami, si usano invece por egual 
fì^^ .alcAini gin^in.L tìì/e dipiamo Za* 
rìtt ^, Zai-èlt. 

Póij ppr Póh^ JEl Ponve^er. // PonU^ttro. 

Ponavò che altri dicono Ppnifif^r* T. delle 
Ca^t. pofùdore} QuellVop^rajo che 
posa ogni foglio di carta sifi feltri l 
Francesi lo chiamano Coucheur- 

Pónc. Ptt^(J^r%' ist. Il, 349). Pondo 
(C^iorn. commerc. firent.), I^evanda cosi 
detta «iairiagl^se Punclu È un diìsIq 
di »ugo di limone, acquavite, rum 
o vjn biapcut acqu^ e zucchero che 
forma un liquore caldo e spiritoso. 
Si)rbct^ de pone* ^. in $orbètt 

Poncètl per Poncìq. f* 

Poucòtt. s. f. p|. V. pont Schegge 

che si ritraggono da'* pali destinai i » 
reggere le viti allorché si vengono 
ngui^zando nel calcio. 

Pducia o Pónta. Pnta, Prora» W lato ap* 
puntato delle nostre barche. 

Pouci^tter. s* m. pi Parlandosi di 

cuciti valgono Punti cattivi, malfatti, 

Poncignà die anche si di^ Spoocigna. 
PoHinicciare. 

Poucignàa. Potiinicciaio. 

VeBs tutt poncignaa* Aver piià punh 
che pon ha un dottore{VB^^ Jìim- /'.). 

Ppncignàda. ) PotlinicciO' Cucitura o 

Poncignadùra. ) rimendatura mal fatta. 

Pone in cfie altri dicorfo Ppncf t|. » .. 1 no- 
stri barca j noli usano questa voce e 
rome siuoqimo di Pància 9 o sia /Vuj. 
Prora; e come rappresfntniivo d»-!- 
Pestr^rnA parte della prua» cioè Acrt", 
Becchetto ; p cortie seniplire diniÌDU- 
tivo di Poocia. Protetta % (noUr^ dicesi 

Ponchi Fonzirgsii. Pagliftah di pnut 
Quel ripostiglio a prua che ve4csi ari- 
le barche de" nostri laghi per uso di 
rifior vi le robe dc^barcaftioli , ecc 
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Pofición (Tn). fjo stésso che ìit ai^dion. f^, 
Meffes itK |xiiicioA. Appafeàcfnarsi 
ptttnpósamenlÈ -*- JititààM. 

V^r\tk\n ponctorf. Pattare peff^fiunta 
' di /brùketta , cioè ufiéxmsLrttetìté 

Sta in p»òticion. Starsene badiate o 
in panciolle o in gote o in gota con' 
tegna , o anche sult onorevole. Cioè' 
star con contegno, gravità e bn^bànxn, 
ed anche con ogni agio e comodo. 
Ponciona94-sù. Raffazzonarsi, 

E pftrò t* i Angelica) tt nrene in «l«l biittin. 
La tf« pOfMÌdnilaHflI fiu^ che hi pò. 

ÌKw. Ori. Tmp}, 

Ponciònna .... Gran punta, pU^U lunga. 
Poncìlt. T. def T«g)rapietre ... * Quelle 
segfief taf lite che i eavalori d'arenaria 
soglìoo fare neNe sàìàéite di essa per 
istacóar pezzo daf petto, e delle quali 
fi ma ne covati nuatoi^ ve(ifi<gi<o nei pezzi 
medetimi staccati. 

Ponciv Agg. di hnrchctto la cui 

prua peilda assai. 
Pondà. Appoggiare^ Posare •*- Ifei diz. 
ital. Pcfndai^ stff solamente per Poo^ 
derare. 

Pondàf pé> MéUer piede. Entrar» in 
un luogo. 
Pondà che attehe- dicesi Poggiai. Appog- 
giare» Appiccicante. Vet ea^. £l gh^ha 
pondàfà dì hà^. Gli appiccicò ddle Busse, 
Gliene crosciò a macco(Ces,), 

Ponds^br&^c Qnella gfànfaf mobile 

cfie sei^ve ad irNuttgare ognuno dei 
bracci* de^ tavolare da orefici , <^ sidla 
quale it kvorirtore appoggia il braccio 
destro al]orchè ha bisogmy dì «Tgtre 
af destra ferma. Forse non sftifebbe 
male chiamata Appoggiatojo, 
t^oddàéé. Imptmtare, Posarsi, 
Póndcff. V.- éont. br, P&sarù. No gh'è 
i^e^Céa fravcn d^andà a pondo» on uscii. 
TfoH- vi rimase fr0nda satla quale po^ 
sAtsi ìM uepello. 
Ponéttf ..... Oleata ^ùte è «mmme 
fra le nostre pétÈoùe colte pé^r mdfcare 
ci^ c^ il tolg6 dice ioveótf Mennato- 
1^ (fàètoMim vpràeipalf, ehi tasta il 
polso agli affari, chi mena li» d»nza, 
tiemo dtf eni dipetf^de la soimUà delle 
eoseV El tal Tè ponent m cfiieik cà, 
in Vares, in la Cu^ia^ eoe. Il tale ha 
grande aotoritn in qtteUa casa, ecc. 
U voee ne venne" da AomRr.cyvt è dèlto 
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Peaenéè ì^ Kefator deiW cause' m affari 
di sagra» eousulfa^ 
Póofetav-r^. Tonfete. , . : « . 

Póugh Specie? d» fongì»,' 

Poaidór^»' rj Ponav*éL> « 

Pòntf.^ Porre ^.^ cosi tutli- i derivati, 
eom» Parpòntf, ^evpèfi^w^ ee&, Pro^ 
porre y Disporrei, eod^ . : 
Ponsàw' Sostare,' Miposàr'e, 
Pon$A. Ponsò ( Fa;g.^ Podi spU. ttl y 1 1 ^ 

Ponsò»' 
Poosorin* f. in Pónt. 
Pdm. Pnnto. 

Pont d^ ap«gg. Fulcro, 
' Pont de vista. Ponto di (teduta. Punto 
del cotioorso (Baldinuoci). 
Pónt. ^ . . . La dodicesima^ parl^ del- 
Poncm lineare nostrale. 

Pónt La dodicesim» pai^ della 

linea nostraltt> égrimtnsoriav 
Póni. Punto, Segno orlograiileo ^inter- 
punzione. /'imìloycrmao/S^Jo. Puii/o e 
virgola o Puntocònuu Due punti o Co- 
lon, Punto d* iiUerrógaaionCf d^ Ommi-^ 
(oziane y d'' esctanunione^ ecc. 

Fagh poni ó ¥ugh*9WMt peni & Fa 
póni » ona cessa. Par punto ad una 
cosn { Barbci^ni Doc, ié8^ ^i Far ut- 
tensione, Farmótrsi su eheceltessia. Ab* 
bndarvi , cousi^vai^e» iWmc staio. 
Fagk mingft poni. Non far caso. 
Fa pont- T. comm^ . . • Sospendere i 
pagftmen^ - . ' 

Jri pont e Tìrgoki. in appunto. 
Pone e virgola! %^ Alto là! Specie 
di esclamafziomr- eoii< cui si ¥Uòi in-» 
tcrre<mp«rc ì\ dire abruì. 

Servi in poni' O virgola. Servìf" dal^ 
PaMÌc&, Stfrvire Appuntino; e détto 
ironie. Coaciat^ pel di dalle faste, 

91» sul pont e ViT^ìst^SùuissaVap' 
pantoiìH&tx ArL-vetr, toi). Essere esat» 
tissimo^ de la damiere exactitude àv* 
rebbevo i PramceBÌ. 
Póm* Panie in genere per Stat», tonnine 
•d ansile Ptfniiglio é ainrili. 

Mett al pont. Mettere al pmUpéal 
aarfo* Portar fuòco, 

Mettéa al pont. Mettersi a choócltes- 
sia colf arca deète^o, Aridarvi di buon 
passo. Irnpaatatsi? 

P«nt del eiallk Puntiglio soièéto. 
Penrt de repniazibn. Stocco* Buona 
fa^na. t^fporc, BiputàtiotiCf 
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PMit d*onor. Stocco» Rifmtaùont* di- 
teci tudìne delFonor proprio. 

Tulfel poni el sta chi. Qui stm o 
censire il'punfo, 
Pònt. Punt4i nel cucito o nel ricamo. 

Pont a cadeuella o a cadenìn. Punto 
a caienella(Mem in Tom. Sin. a Cucì* 
to). Catenelìa, Sp. di punto da ricamo. 

Pont a canellin. Punto a spina? 

Pont a cavali. Punto a càvaUetta{Cìni 
Des, e Sp, III, 8). Specie di soprag- 
gitto apdante. 

Pont a crosin o Pont in eros o sem* 
plicem.* Crosin é Punto incrociato. Putito 
in croce. Specie di punto cosi detto 
perchè è fatto a similitudine di croce. 
Si usa pei puntiscritti e si specifica in 

Pont a cnma Mmpt. Punto fiuft«io(M«iai). 
Post a cronn • quadretti u. Punto putito, 
Poat a croiia a oggìoUn. Punto a oeehiolino, 
Peot a erosi» do|>pi. Punto m due ritti. 

Pont a mosca. Punto a strcga(ìdh, 
enc. in Punto). 

Pont a oggioltn. f^« Pont d^oggloeu. 

Pont a rebatt o Kebattidùra* Co- 
stura spianata{*iosc.). 

Pont a sgiòr che i contadini dicono 
Pont bus. Punto a gionu>(Meini ivi). La- 
poro di ca^o o di straforo sui pannolini. 

Pont a tambor. Punto a tamburo(ìd.), 

Pont bus. r. sopra Pont a sgìór. 

Pont de gippadura. lmpuntura(flLeìni 
ivi). Quello in cui cucendo si rincru" 
na^ cioè si ritorna sempre coir ago 
neir ultimo buco -* In Gippadura le- 
visi la parola Sopraggitto. 

Pont de pezza. Punto piccolo? 

Pont de redin. Punto a reticelia(Cim 
Des. e ^. III 9 S) o a rete o retato. 

Pont de pÌ2Z. Punto a trina. 

Pont de menda. // punto a rimendo. 

Poni d^ impista gn. Punto da pistagne? 

Pont d^oggiceu che anche dicesi Pont 
a oggiolin. Punto intrecciato. Punto 
a occhiello{yitìu\ iui). Punto allaccia- 
to - Gli occhielli delle bottoniere sono 
fatti a punti allacciati. 

Pont d^on iil. Punto sJilato{*XOBc.). 

Pont in eros. K. sopra Pont a crosin. 

Pont indree. Punto addietro o adr- 
dreio{iXh. enc. in Punto). 

Pont ingles. Punto alPììiglese? 

Pont longh e ben mettuu. scherz 

Punti radi e tirati di pratica. 
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Pant mort. Punto cieco. I surli cHii- 
mano cosi un secondo punto na««us(». 

Pont passaa. Punto passato{Mcìm <Vi> 

Pont saraa o unii. Punti Jitii. 

Pont sora. Sopraggitto. Punto buono. 
— - 1 due teli d^un lenzuolo si cuciono 
a sopraggitto. 

Pont sora e ribatt. Punto alla fran- 
\ cese ( Mei ni ivi ). 

Pont sorin. Lim. vezz. di Pont sora./'. 

Pont soli. Soppunto. Punto andante. 
Quel punto che si fa per orlare o 
rimboccare la tela o i panni. 

Pont stori. Punto Iorio ( Meini iV<). 
Punto zoppo, 

Pont unii. Punti Jitti. 

Pontdesarzi. Punto c/eco(Uei ni ivi). 

Punto a rosellina ( id. ). 

Pifitlo |?ifliio(*losc. - T. G ). 

Imbastidura. Punto molle, Imbasù- 
tura. Punto aperto'* 

Infiletla. Punto aJilzaCCior. - Heini). 

Mezz-ponl. // mezzo punto(Vleìiù ivi). 

Scauton. Punto a smerlo. 
^ Braga de cuu se cred che ghe Toeub- 
bia on poni, e gli'' en voeur duu. . . . 
Nei* calzoni le rammendature e U 
rattoppature ci piovono. 

Cusl a poni spess. Impuntire. 

Dà di pont appuntare. 

Dà on pont a ona tazzinna, a oo 
tondy e sim. Bisprangare. Sprangare^ 

Dagh on pont. Dare o Mettere un 
punto. Metter due punti di cucilo. Rac- 
comodare alla grossa lo sdrusciio. 

De full pont. Di tutto puntoCioK. 
— Tom. G.). 

Fai pont de sabet. . . • Cucire a 
punti lunghi. Il dettalo procede o 
dall' affrettarsi che fanno i martori al 
sabato onde aver pronti i lavori per 
la domenica susseguente — o dal ca- 
ciré alla buona le robe loro che le 
contadine usano fare il sabato, unico 
giorno della settimana cb^esse sogliono 
destinare a tal opera. 

Fa tutt i pont o i poQlilt d^or. 
Jccarezzare. f^etzeggiare. Careggiare. 
Far carezze. 

Scrizzà i pont. Nicchiare i punti 

(Car. Com. 8o). Slonzà i pont 

Riuscire i punti molli. 

Tegni pù i 'poni -o ì stacchelt. Aot 
tenere i. punti (V*^. Rime V). Kon se 



Digitized by 



Google 



PON (38 

ne lener brano. Cauart n brani — e 
fìg. Essere inemendabile, incorre^ibile. 

Tira i poDt. Ba finire i punti, 
Pónt (nelle calze). Maglie, (maglie. 

Andà-giò o Scappa i pont. Salpare le 

Pont invers. Costura. Bouescini, Li- 
nea dì maglie rovesce che va da sommo 
a imo nella calxa e ne figura la cucitura. 

Tirà-sù i pont. Ripigliar le maglie, 
Pónf . T. scolastico. Punto come dal pro- 
Terbio Saperne un punto pUt iT alcuno. 
Articolo diesarne scolastico, ed anche 

I pont de la disputa. . . Que^ punti 
della dottrina cristiana che si hanno 
a recitare in fra due per dialogo, r, 
. in Dìsputa. 

1 pont de la Passìon. ... Le parti 
. singole della Passione di N. S. 

Hastegà i pont. Masticare o Buguma- 
re» e nob. Meditare o Ponderare i punti. 

Pont per pont. Punto per punto. 

Capo per capo. Di punto in punto. 

Pónt. Stròfa. Per es. Ona canyon in ses 

pont. Una canzone^ in sei strofe. El 

primro pont d'Iona canzon. CAnÙstrofe, 

Pónt. Versetto (àÀ rosario» litanie, ecc.). 

Pónt. T. di Giuoco. Pimto. 

£1 primm poni Tè* di pesciceu. // 
primo si dàai putii. V.in Pescioeù sig, a.* 

Marca i pont. Notare i punti, le 
eacce e sim. 

Per on pont Martin Tha pers la 
cappa, y, in Martin. 
Pónt. Ponte. Ha 

Arcad. Jrchi — Pilon. Pile. Pilastri. 
Piloni e» Strdda. Carreggiata « Para- 
pett o Spood. Parapetti. Sponde. Spal- 
lette « Trottoar. Marciapiedi •- Covcrc 
dd parapett. Panchina. Banchina s= 
Mezi. Plagia, Bipiano » Pedad. Piaz- 
zette, Bipiani s Montada. Montata. Pe- 
data = Test Testate. Bocche. Capi. 
•B . . . Ct>5ce(Lasca Nov* p. Sia). 

Andà al pont . . . Andare al ponte 
a oflferirsi per opera. K. qui sotto. 

Ave trovaa el so da fa senza andà 
al pont. Aver più faccenda die non è 
in un sacco rotfo( Varchi Eixol, I, i38). 
Aver lavoro di molto quando altri non 
se lo credeva tanto. Il nostro dettato ha 
origine dalla costumanza de^ muratori 
e dei contadini de"* nostri contorni che 
venendo fra noi a cercar di lavoro a 
ginrnala si recano A' ponti che uniscono 
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i borghi alla città ed ivi si stanno fin* 
che siano richiesti deir opera loro. 

Che sta de cà in sul pont. Fonti- 
giano(Sov. aut. san. 1, 378). 

Dent o Dedenl di pont. In città. 
Che sta dedent di pont. Cispontano. 

Fass pont a . . . Aprirsi la strada a... 

Genar fa i pont e febrar je romp. 
f . in Genàr. 

Giò del pont. Oltre i o Di là dai pon- 
ti. Che sta giò di pont. Traspontano. 

I pont hin bon de passa i acqu. . . I 
puntigli tornano sempre in danno. 

Pesa a pont.... Staderona congegna- 
ta per cosi dire a ponte levatoio per 
pesare i carichi di gran volume senza 
muoverli d' in sulle carra ove e"* sono. 

Pont de ferr. f. in Fèrr. 

Pont levador. Ponte leuatojo. Ha Ca- 
denn. Catene » Stangh. BiliclU. Bolzoni. 

»- Pei ponti militari di barche^ di 

botti, di casse ^ di cavalietti, di corde, 

di foderi, di palafitte, di pontoni^ di 

telai veggansi i libri delParte. 

Pónt. .... Nelle carrozze postali è il 

Kìpostime maggiore delle. b<igaglie. 
Pónt. Ponte (da fabbriche). I ponti si 
fanno colle abetelle o sia cogli stili 
(i antenn), concatenati dalle trav«a*se 
da yonXt {jnetdgol o banchinn) per il 
lungo e da travicelli andanti dalle 
abetelle air edificio (i stocch), e con 
mensolette(ga/te/) ed assi sovrappo- 
ste. Talvolta poi fra abetella e abe- 
tella pongonsi altri stili minori (detti 
fra noi scazzaul} che servono a sem- 
pre più sublimare il ponte sorponen- 
done l' una alP altra come suol farsi 
cogli alberi da nave allorché compon- 
' gono di più pezzi — Di quella specie 
di ponte quadrato, ristretto e mobile 
che spesso si fa correre qua e là sui 
ponti ùssì veggasi in Traba Iteli. 

fioeucc de pont Que^ fori pei 

quali entrano per un capo nelPedifi- 
zio i correnti che uniti per T altro 
alle abetelle sorreggono i palchi dei 
ponti da fabbriche. 

Pont volant. Ponte impiccato. Grillo. 

Pont d^ strabalz. . . . Cosi chiamansi 
que^ ponti da fabbrica che non hanno 
due punti d* appoggio come quelli ad, 
antenne, ma sibbene uno solo per 
mezzo di correnti fitti in alcuni fori a 
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eiò scavati nel muro ù di correnti fatti 
usci re da una delle aperture della casa. 

PAnt. Beriesea, Póftteida pitìov'ty, 

Pdut. Sffunta{?9oìetìì Op. li; 83^ «9^ e 
pa^sitfi.). Punta, L'inagrire dei vino, 
difetto a cui verso i primi caldi vaiano 
soggettissimi i vini tartarosi se mal 
fatti o mal governati. 

Àvegh del pont. jéi^efè lo spunto 
(Paoletti i(ù)f 

Ciappà el poni. Prendere un póc& di 
purtui^oder, Colt, vit. 190). Pigliar la 
punta o il fuoco. Si dice del vino quan* 
do cotrlincia a inforzare o inacetire. 

Pdnf. T. degli Scultori. Punto, ITòme di 
que^SQgnuzzi onde' SY tempesta un mo- 
dèllo in plastica perchè r^ortati sdlla 
saldezza del marmo già lavorato alla 
grossa servano allo sbozzatore di mi- 
sarà nel proprio sbozzare di rilievo. 
Cavar o Tira depoTti,Smodellar^^ùoi\). 
Abbozzare? Scgucfordo vievia i punti 
misurafori del moddlo rù icastica dare 
il rilievo corrispondente al marmo. 

Pònt. s. f. pi. T. di Stamperia. Registri. 
Punte (k\h. bas^. in Pointttre). La- 
mette di ferro da un capo delfe quali 
Sporge una puntina- pur dì ferro', e 
cfae s^altaccano sul timpatiodettorrchio 
per adagiarvi fùtt'^ì fogli di stampa 
allo stesso moda. 

Pónt del spirali, s.'t pi, t. d'OroIog. 
Fòìxella del registro. Guida dello spi- 
rale, Perùntt'ì attaccali al rastreftinu 
del coHsse tra^ quali passa lo spirale 
per regolare T orinolo. 

Pónt de Spagna Spezie di guar- 
nitura o agrrmani di lana o di fila* 
ticcio o di seta floscia. Il Pont de ^a- 
gna scempio è fatto a contioàa Sef)>i- 
Ideila, ogni quarta spira della quale 
li solleva in un arco accavalciante le 
tre altre e formante la prhna spira 
delPalfra nuova arcata. H doppio detto 
Pont deSpagnra » gropp .... è fatto 
a doppila serpelta equidistante k quale 
ad ogni terzo arca ha P arcata ag- 
gruppata quasi a gruppo Salomone. 

Pònto. Punta — ^ Ckspide. 

A la poata ddt dh Mia pùnta o 
Mo spettate del giórno o del di, M* 
V alba, jf primi atboH. 

Andk ìtn potttsr de pè. Carimtnoì^ in 
pmlfi di piedi{Cr. 11» Stmr) o in bilico? 
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tì^ tofnU$ m punta, jécantmfito -^ 
Óuspidaio. 

CofvvpaSs a fxtttt fitfs, . « . V Com- 
passò ad aste stabili, 

Coif hk pottia gfbzH. Puniagaio. 

l>agh de fionta^ Mtnttre di puntm 
(Bérai Ori. 3ÒCXIX). iMr di pkn^eu Dar 
una puntai ò mia ptitUaiA Imptmkrt, 
Ferire afila puntai 

Pà la ponfa. JppuftUtfe. 

In poma. Jppnntó, A laaita noce ia 
|>oota. Appunta appuMo a mez%a noUe. 

ParlÀ su la ponta de la forzelliiuM. 
Parlare su le punte di^ zoccoli (Atet 
Coriig. Il, 1(1). F'^anehe in Poriellinaa. 

Ponta del nas. Móccolo{Vir^ Op* 11, 
afe). 

Pofita del pè. Punta del piede{^\ùit.), 

Ponla del stén^gh. ÀrCiile^ e dottr. 
Cartilagine mucronata & ensiformi 

Sènza poufa. Spuhtaiù, 

Sta sa la poma' de ha forfeUìttoa^ V, 
in ForMlliiina; 

Tfl&li ift potlU òli mur. f^ in Hùr. 

Torna a fagh ìa ponta. Rappuniart. 
Pònta per Panttgli. r^ anche ìm Pómi. 
Pònta. T. de* Bérea)u^i. Punta di timone, 
Pònrar. Spina, Féralojo. F&rmtOiye^ 

Azial dto pd&ia. . .- Accia jtf àm smtxxt 
' O" da apìtae* 

Ponta de trapen. SaéOM* 
Pònta^ T. di Ferriera. . 4 Sp. <K bulletta 

senza capocchia, f^ inf Stacchèlta. 
Pònta... 1 Fornaciai chiainaiK) nel nMillone 
Ponta ciò che t Afurafori dicono Testa, 

Cora de pont*. ... È il filMr^ per 
Imigi» de* mattoni jK^kf il che presen- 
tino aH^eatemo le lésfdle. 

Cors de faaaa. ... K il lltare atesso 
iirorehè i iivaitOA* presifiBiaiiu airealer- 
no il* lato del lungo. 

Méft a poilta> e fassai. ... È Fa di- 
spoaiziontf' de^iftaftoni tate cbe ad ogni 
mattone pollato pel lat^o auccedaoo 
due posati per lango, cosieelfè il filare 
piaafo prestìgi aM^estetncrito eotetinua 
alternativa d) testate e' ht».' 
PòÀt» T. éit^ùìàìél, Punta(CéLM ras 
Hi 'i8ó er sSa). Gioja, e per lo pid 
bramante liavoi*R4o a purità di pirwnfde 
i^ardrtangotat^* I naf^n-ali^ ehiaaMna 
co^ì- anche il OiavMitlle toufigarraia • 
ptmta otiaedrtea -^ A pom^ ér du* 
HmiH. A' pnnhi di dframantfit 
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^M»l9f T'àar^Hwi' » Ciiodbi, e^c. Punta? 
l^ itriemQ d^alcDDÌ tagli del h^ve 
Viacellplu. 

PoaU d^imca. Ancone? Il grosso 
deU!a^«9 U> stremo delPaaca. 

PontJi de qulattat «... Lo stremo 
«{«l culaccio. 

P^nla de fidegh. ^ * ^ . lo streipo 
del )[«fgalQ» 

Poata dt pel}. Picnta i6' o del petto. 
(Scappi Qp., p. 1 5 e pass* ). Forcella? 
^icch.\} di petto. Così chiamasi il mezzo 
del petto degli animali che si macel- 
lano. Questa pmita ha quello stremo 
che noi diciamo Fiòcch e che il me* 
desii|Do Scappi dice il Callo con voce 
bella se badisi bene ai varj significati 
eh" essa importa. 

Pónta. T^ de^ 2VIaDÌscalcbi ..•..* Lo 
diremo del pie del cavallo; U Pince 
de^Frapoesi. 

Ppnta. T. di Medie, s, f. Mal di pmta 

. (♦t^sc. -» Tom. Giunte). Punta. Mal 

diJiancQ* J^al di costa; e dotjr, Heu» 

riUde, Pleurisia^ e secondo che si 

estende Pleuropolmonìt^, 

Ponta sgolatrinà. v^ cont* hr* • • • 
Punta volatia o varamente Reuma er- 
ratico che veste faccia di pleuritide- 
TQBÙ-4Ù ona ponta. Pigliare w?a 
punta{V^g. Rim, V, 44 e. !.)• 

Pónta, T. d' Orologi Piedino. Feszno)o 
diaccialo o d^oUone che serve per 
fisaare il punio de^ pe/.zi deiroriuplo. 
Ponta a pan de ziiccher. T. d'Oro- 
log. Cono. Pezzuolo d* acci^jo inca* 
vato che cpirajuto d'una vile tiene 
diretta una tmoU da orinolo sullo 
^IrumeiMo con cm> la sj viene inta- 
gliando. 

r<^nta, T. de' Parrwch Ne'ca- 

pegii, e. ;ipecialjneQlc in ^quelli da 
tessere, è così della Testremità opposta 
pila radice -^ Se per difetto di gioma- 
liei;a petUoatura il capello $i biforca 
in cima, npi diciamo che la ponta la 
Ja Jbivella t— Ponta nel liogyaggio 
tìe* parrucchieri è opposto a Testa* 

Tira p^r ponta Allorché 

i c^peglj da tessere furono allineati da 
radio? 9 riconosciutane la varia lun* 
ghe^j^ si tirano per punta oude ^e- 
pararli jn tante cioccherelle quante 
sono le diversa lunghezze. 



Pdint»* T. di Scajrpellint ) ScMbori, Ma- 
rat. ecp. SbozMno(*iosc.). Subbia. ;Scar- 
pello da digrossare appuntato. Con la * 
ponta se taja de gross, cont el sco* 
peli de fin. Colla subbia si ^ fora ^ collo 
scalpello si lasH>ra. 

Lavora con la ponta. Subbiare, 
Ponta grossa. Subbia grossa. 

Punta. T. de'Sell Ogni stremo di 

cuoi da finimenti il quale avanzi fuor 
de* passanti, delle campanelle, delie 
fibbie e simili; ch^ei sia acuminato 
o quadro» ha sempre questo nome. 

Pónta del center. T. de' Torn Castel- 
letto? Ordigno in parte di ferro e in 
parte di ottone posalo sur un peda- 
letto di legno che viene dopo i ceppi 
(popcpit ) nel tornio. 

Pónta de la penna de scriv. Becco(Aìh. 
enc. in Calamo). 

Pónta de Virginia, r. Virgìnia. 

Punt^. Jppuntare{Aìh. enc in Spilletto). 
Fermare checchessia con aghi o spil- 
letti. 

Pontà el veli in eoo. Appuntare il 
i^elo in capo: 

Pontà i matarazz* Impuntire le ma- 
terasse, 

Pontà i pagn. Appuniare(*riuT.) o Ap^ 
picciare i p€inni lini del bucalo. 
Pontà Torci Ggg. P*". in Orelògg. 

Pontà. Appuntare, y* in Pontadùra. 

Pontà. T. di Giuoc. . . . CorrispoUde al 
frane. Ponter^ ed è il Far giuoco con- 
tro al banco alla basselta o al faraone. 

Pontà Il primo spuntare sopra 

terra dei vegetabili slati seminali. 

Pontà. T. di Mascalcia. • . . Pungere il 
vivo deir ugna ai cavalli nel ferrarli. 

Pontà Irà 'I sì e el no Pu- 

gnere in parte nel vivo, in parte no. 

Pontà. T.Mil. e di Caccia.Pimtars -Mirare* 

Pontàa. Appuntato in coro. 

Pont'^ia. punteggiato. 

Pontàda. Puntata. Colpo di punta. Punta, 

Pontàda de copp. T. de' Fornaciài. . . . 
Nelle nostre fornaci quello che pei 
matton crudi è detto cors po' tegoli 
crudi è detto pontàda; e ciò perchè 
o^ni strato si compone di più file di 
canale tli(co/7^) dei quali una fila ha 
i canaletti posati per concavo» l'altra 
gli ha posati per convesso, e cosi sem- 
pre alternativamente, venendo perciò 
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e ne^ filari e negli strali a far conti- 
nua forza gli uni eontro gli altri e 
appuntarsi e tenersi così ben in sesto 
nella fornace. Questi strati posano im- 
mediate sui pilastrini posanti alla vol- 
ta loro sulla sopravvolta a spinapesce. 

Pontàda de copp Nome d*ogni 

mucchio o circolare o quadralo di te- 
goli posti per ritto; se a oguun d%»si 
se ne soprappone un altro, ecco una 
seconda pontada^ e vie via di seguilo. 

PoQladór. T. eccles. Appuntatore» Cano- 
nico che ha incarico di appuntare 
chi manca al coro. 

Pontadór. T. di Giuoco, ilfetf itore(*fior.). 
Chi mette danaro su carte contro il 
banchiere — Corrisponde al fr. Ponte, 

Pontadór. . . . Costruttore d*annadure 
da fabbriche, d^argiuj, ecc. 

Pontadór per Pontaroeù. f^. 

Pootadùr. T. music. Pimteg^'a<tt/*a(Licht 
Diz, mas.). Segnatura iudicante i ritor- 
nelli o vero la staccatura o Taumento 
di yalore delle note alle quali è ap- 
pasto il punto. 

Pontadùra. Appuntatura, Nota che si fa 
di chi manca alP ufficio suo, ciò che 
dicesi Appuntare 9 Dare un* appunta-^ 
tura — Nei diz. italiani Punlatura vale 
soltanto puQlcggiamento. 

Pontàl. Calta. Gorbia da bastoni. 

Mett el pootal a on baston. //?gon&tare. 

Poulàl. llianicciòlo?(fiìor. Georg. i8a7, 
p. 93). Manico che attraversa in capo 
la stiva deir aratro per facilitarne il 
maneggio. 

Ponlàl. ... La punta di que* forchetti 
da carrozza che oermiuano in una sola 
e semplice punta. 

Poulalln. Calzuolo da bastoni. ^ 

Pontainént. Appuntamento, 

Pontaroeù che anclie dicesi Pontadór o 
Omm de tira de poni. T. di Scult. 
Smodellatore{Cosi con poco bella voce 
i Fior, per testimonio deW Educatore 
di Lumbruscbini ). Forse non si di- 
rebbe male Abbozzalore o Sbozzatore, 

Poutàsc. . . . Sp. di scalpello senza ma- 
nico e molto lungo. 

Puntùiìc. • . . Poule di bruttò aspetto, 
e tale convien dire cbe fosse quel 
ponto per cui anticamente si passava 
dal bastione olire il Ponte vetro al 
borgo di Porta Couiadiuu. 



Pontàss. Appuntare i piedi. Stare alla du- 
ra. Stare al gambone. Ostinarsi. Pun- 
tare i piedi al maro — Mettersi a 
checchessia colParco dell'osso, 

Ponleggiadùra. Puntatui'o, Puniaiiate. 
Punteggiamento, Interpunzione, 

Ponte] . T. de^ Fabr. di'Carrozx: Pantou- 
Cini. Puntoni? Ferri che aasicuranotl 
collegamento del traversone anteriore 
{sest denanz ) del carro delle carroxte 
colla hiìanceììuQfalanzetta). 

Ponte). T. de^Magn. Carrozz. ecc. Pun- 
toni? Contrascannelli? Que'*due ferri 
che tengono fermamente collegati dalle 
due bande i traversoni(MfO del carro 
delle carrozze cogli ascialoni deiU 
sale («or/;; é^ assaa) 

Pontèll. Puntello. Sorgozzone, 

Pontèll Quella parte de*moDla- 

toi da carrozze che sta di mezzo fra 
la pedada specifica e la scarpa (pc- 
scioeu)^ ed è il forte del mouiatojo. 

Pontèll. . . . Ne* predellini semplici(k- 
seliin de timonella o d*ona gamba soia) 
è quel feiyo che li regge confitto coi 
suoi due capi nel fondo del cassino 
della carrozza. 

Ponici là. Puntellare, Appuntellare. 

Pontellà. Staggiare, Palare, (tegU. 

Pontellàa Punici lato. Appuntellato. In pun- 

Pontelladór. . . . Chi puntella. 

Pontelladùra. . . . L* appuntellare. 

Pontellin. Puntellino. 

Pontellóu. T. de^Fabbrifer. Carrozz. ecc.. . 
Quel rilegno di ferro che nelle molle 
corte a punto si mette a contrasto tra 
il mezzo della foglia di faccia interna 
e un ascialoue per tenerla in guida. 
Moli a pontellon. Molle a punto. 

Ponlesèll. Ponticello. Dim. di Ponte. 

Ponlesèll o PoutisèU. Passatojo. Pietra 
o legno che serve a passar rigagauli 
o fossati. Piìì propriamente poi dicesi 
Palàncola quando è un pancou di le- 
gno che talvolta ha da lato una pertica 
o sim. che gli serve di appoggiatojo. 

Ponlesèll. T. di Cartiera. K Pontisèj. 

Ponl-e- virgola. Punto e virgola, Piwlo- 
coma? Segno d"* inlerpunzÌQue notiisi- 
nioi e^siccome ei serve ad aviìsare 
che la proposizione antecedente , «an- 
corché compiuta nel Msnso gramalìca- 
le, pure ne richiede una su^sscgucaie 
nei soudo logico , co«i 
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Pont-eA'ifgok! Mia "iéf Jdagh n' mai 
' fmssi! £ esclatiiA2Ìone che usiamo per 
tacciare il dire altrui 4i non intiero , 
per ayy}àare<;hV vi sono altre ragioai 
- da ponderare prima d^add^re preso a 
quella mesaa in campo da cbi faTella. 
Pontezà. Impuntire -^ I cakólaì dicono 
Ponteià de bianch . Fare la costura bian- 
ca -^ de negher. Fare la Cùslùra nera, 
PuDtezà. T. de^ Sarti. Impuntire. Cuoi re 

checchessia con punti fitti. 
Ponteicadàra.- T. de' Sarti, impuntitura. 
Impuntura, Costura bianca. Nome di 
una sorta di cucito assai, filló. 
Fontifìcàa. Pentiscale . 

in poritificaa. fìg. In ponéificale(LB' 
sca SibiHa^ì , ■ S ). In veste . soietine. 

Mettes in pontificaa. ^feff<*nrf i/twj/ì- 
ff/?Cfl/c(*tosc'. *— Meini w Tom. Sin, 
a f^tsòot^o). f^èsHre' il pontificale — 
Marcher en grand pontificai dicono 
anche i Francesi. ' ' 

Sona in- pontifìcaa/ f^ in Soà^. 
PontJgii. Puntiglio, 

Cht giugà de poetigli paga de bor- 
sa. K. in Caprìzzi. ' 

Mett in pon tigli. Mettere a picca; ' 

Sia sui ponti^li. Star sttlp^néigtio» 

Stare in sul punto. Sfaf^ suHe puntualità* 

Pontigliàss. Piccarsi, Entrare in pieci 

per checchessia: ' 
PuDti'gli<5s. Puntigliosa, Piccoso* Garoso* 
PoiitigI iosón . Puntigliosaccio{*ioic,'-T,G,). 
Pontili. Puntino, 

A ponfin. A lui puntino-. Di pun" 
iìna. Afypttntino, ' \ 

Fagb tult''i poniilt d^op, f\ in Pónt. 

Pontin per pontin. Di punto in punto* 

Pont in de Ti. Puntolino, Titolo, Quel 

]>iiQto che si mette sopra la lettera i^ 

Poniìu Sp. di giuoco di carte. 

Pf «111 inètta. Punterei la; PuntereUina, 
Poiilìnn.T. de'Parrucch. . . Ferri da cape-» 
gU(Jbrcèll) cortissimi' dei quali si fa 
liso per montar le capellature posticce. 
l*oGtìijoa. Puntina, Dìm, di Punta» 
Ponti nna. . . . La punta dtì cuojo' ohe 
esce del passante (piv^eff). i 

Pontinna. T. di Scult, e di Cavat; Subbietta, 
Pootinn a holiou. Bottoni da trapano^ 
Pontinna. .*. • • Nome che si dà a spe- 
cie particolari di lapis, altri de^ quali 
5ono pezzi conoidei, altri cilindrici 9 
lucidi e della grossezza dei lapis co- 
l'oL IH. 



munì» ed altri -poco nvagg^ori d^un>ago 

g rossotto <9 de^ quali si «ervono- a jjn-e- 

lerenza i discgnatoi'i di professi&neV 

Pontinna. . . . Sp. di mtelo'i*e t>e^i ucoeltk 

Pontinna. SpineiUt, Malattia delie liostlfe 

da soma.' • ^ 

Pontinna. .. . w . Nònte dt*lle peiiYi^ ico- 
.l^itricidelPale d^' ^^^latiliir .• .< l 
Pootiana. '. . . . Nome di quelle piume 
d'airone spuntate- (budink) che -le 
donne galanti sogliono porsi' in* tsàpÀ 
in gran uuinero per oniam^àtÀ. • - 5 
Pontiroftù. Ptuil0ruoIó, Ferino- appuntato 
e sottile per uso'^i floVa r* cuojo b sìin. 
Pontiittjù. 'f; de' Fah. Sf)tna, ^1 Stàmpìn. 
• Pontireeu quadèr.^ QtWnciP/o (^tbsc 
— Tominas. Sin. p. 5o'5). 1 • ••' • • 
PonlrircjBÙ. Y; d'^Ak jnajuoli. CaoefaaófUglie, 
Poniineù. ^/i//o. Quel, ferro 'coir^cul si 
spilla la botte. » 1 • V .1><| -1 

Poutiroeù Fonia aòutb e niadie^tó 

col qàye i pizziocigìioli- sogliono ^as-^ 

• saggiare i enei e i> salami;- È^ di tek'S(Ì 

co.^i dalla Guggracóiùoó^A'Tas^ì,' T. 

Pontiff'olin Picciolo, puntieniolo.' 

Pontisèj. T. di CrH.' qol0ìineèli:4^ite* fili 
d^ ottone o di > fbri'o ^piii grossi > ^ui 
quali stanno le ti^Hroiuole ;e ìl'^lato 
d^ ottone delia ft»rmtf"de]l^ Iftarfa. We 
rimane Pimpr^ssion'e Mei fogli di^tarta 
per il lungo e a'discvéti int«iM al)i;'l'Fr. 
•li chìumancy Ptfntaseaux é>Pl[>i»ÌeSe€ttJLr, 
Poutìt;t (segno orti>gr.). .. i- j . ^i'ie di 
puntini che serve ad in'drctfr^ bbsp^n- 
« sion di sentimento, reticenza «'sìm. 
Pento. Puntò, .,.•<.( M 

FJ ponto sXh'C^e, II, pimto^^a'i^ con- 
siste die, ' ., t .,' ., 

Mett al ponto. Aliare, Mi^fteref à 
Jiéo. Mettere iti punto. ! I .1 ■ ■ 
PODtód. t. milit. Puntnne(Javg}'f^fkìgi'iì^ 
8t, 8t> e 99). Pontone. Nome delle bar- 
che piatte da improvvisarvi' i< ponti. 
Pontondr. T. milit. Ponionajó, Chi fa i 

ponti per P esercito coi pontoni. • 
Pontuàl. iPunlua/e. • 
Poutuelhàa. Pantaatità. 
Pontualmént. Puniuahnente. 
PoDtùr. s. f. pL Pùnture{Cvt^o Let.ined. 
Il, 139, 1^7 e altrove) ? Pondi? ^ An- 
che i Sardi hanno io questo sig. ^Su 
puntori. 
Postura. Puntura — Punùonc -^ Puntd 
•— Piuizecc/ùatara, 
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rimxÀltiu .té f, Qaietiiw» Matwnainia, Lo 

slesso cJ$e Av.«mtrìa ìufilziidB. y. 
ronzali e. e, per Bruniia de sUidvra. A^. 
JPtoxiriOQà. PagUùoU dei )*arcuni« (lua* 
l*oux<ÌQ. Pmiut/te '— Vi àndie Cotttrapon* 
PouiÓD. Spunzone per Puiizuas da ino- 

iiete(Targ.: Tio^. nU 9(>). 
PoQzÓQ. Ti diSump. C<oif chiamano al- 
• .xùni U puntone -cMe più otrUnariamenU 

' vieh deUo Tùlliz. /^; 
PoQzouin. Pumonétto, 

póo. X//A fioca* ^/t /?<»^ 

•F4tr<uas8 Biiiiiò. Oli pad' /testar dei' 
. ruHrò{Se\\\ Aitdì FetL IH, 4).. 

. Oj»' poof dilli poo, e pa:ù. . • Uua^ 
. due» jlre Volte si toUera o siin.; dairin 

là non piiV. ' . 
. ' Ott poo per UA fa jnan a uiaaua 
. f^. i/i:Màa nel presjtnté voi. a pag* 5. 
Pòpel. r. Pòpol. 
Poptili 4idé di Pòinin- /^.. . 
PapUiio. • , • . Sp.di «t offa idi seta* 
Popò i^ie. alcuni sorissero anche Popoeù. 
. Bimbo: Marninolo^ e albi fio letit . Mimmo. 
Fot^e dal PupUs'^ PUpulus de' Latini* 
Che car popòl Che. Mìa cecina 
{Fag. Trad./ed. 1). 

Fi. el popò. FanduUeggiat-e. il fWre 
r e/{/àii^ de** Francasi. 

Popò d^e 4«gli o de melteglì el di- 
diq iu bocca. Fanciullo di moìiHa Bice. 
. Bacchilianem Dategli , la, chicca{ * toisc . ) . 
; SmoI- dirsi di persona già cresciuta che 
- &ccia Ancora' delle a»ioui< fancsiiUe- 
. . $che , e corrisponde al fr. Beau poùlet, 
Popceù. /.lice (Firenz. Op, II, ao{). Pu* 
■ piV/a. <QueUo p%rie per la quale roc- 
chio vede e discerné^ luce deli^ occhio. 
Puporà per Popò, r, 
Popceù. T. de*" Toroiai* Ceppo, Nome di 
, :pgtHinQdi que'^due toccoietti di legno 
. ili cui iyDno ierinate le punte che re^^- 
., go'jiot i; lavori iulaoto che si turni- 
1 4cod«0i Dal fr. Poupée — Nel foglio 
d^annunzio della Gazzeila di Mano 
32 gennajo t%5y furono sposi i in ven- 
dita due Poppe' e' un Mandarino coii 
lino scandalo che si converse in ri^» 
.' allorché filarono .riconósciuti per due 
. Popceù e .un Mandrin — Nei ceppi 
s'* osservano Pont. Punte •• Chignuru. 

Biette «- Incasler 

PiifMeù del fidegii; T. de'Macell. Aletta? 
Lòbulo? lobetto?. del Cagalo. 



PopQBÙ Jig^ die anche -dicisuno &«giMWi« 
Tuorlo d'uoi'oi^iu^UMe — Sakistio Bau- 
dini Discorso sulla ai€urtmma,4i Séemu, 
p. luS» tdis. mìL £cou» ìial-)* Voci che 
a- utfano parlaoiio di poderi, per ìndi- 
carne U parte cernia, 1«. niigtiore« 
la più fruttifera; siaouimo di ciò che 
. parUndoiM d'^ltl^ cose direbbe»! Fiore 
. 4» MidoUo — i. Francesi lo direbbero 
Fleuron{Koax DieU}. 

Po[)€eùra. ifinna^ Bim^a; e alla fioren- 
tina Mimma* Aagazzena, bttoibiiiii. 

Popo^ii^ per Pigòtt^, f^* ... 

Pòpol o Pòpel. Popolo^ ... . 

£l sciavattiu al ppp<tl. f^* Scia vat lui. 
Popoi baas. PMe, Popolagiia. 
. Vox popel o popul > • vox Dvi. Foce 
del popolo o di popolo^ i^oce d'iddio 
o del Signore* E" non si grida nud a 
lupo ck'ei non sia in paese o ch'ei 
non sia lupo o can bigio, 

Popòl per Popolkan ipapanferi}* f^. 

Popola. Ptogazta^ Fa$!QÌulln. Donxaila. 
Vess pesg che ona popola, dapatiare 
il bal4acckino -7— Far^ U dinoccolato o 

Popola per Pigòtta, F^ {il ieùoso. 

Popola. Popolare, 

Popolàa. Popolato. Popoloso, 

Popolano per Retràrc. y, 

Popolànna. Rosolaccio^ Polsella» /ieas. Sp. 
di papavero detto POmpolu dai Lodig. 

Popolànna. Donna di troppo das^a età, 
/^ii/cei/oiin..0ontella. avanzata iu età. 

Popolar. C/ie vive con popolanitL Non 
superbo, Affabile. Familiare. 

Popolari Ezàss. Fivere con popolariia* 

Popofàscia, Fanciidlaccia. 

Popolusbión. Popolatione, 

Popoli nna. Bagauina, FanciuUina, 

Popèona o Poporònua« Pómponessai Doni 
Zucc<i p. 169 verso che forse è eri-on: e 
dee dire Poponjsssa)- Doou;^ afiettau. 

Poporà.cAe 1' conlad, . dicono Jinpolà a 
Polà. Tenere in ifczzim k'exteggiare. Ca- 
reggiare. Far vezii^ Far .troppi vezzi. 

Popò ràa « . Careggiato, Fezzeggiato. 

Poporamént. Carezzamonio* 

Poporàss o Impolàss o Teguiss Iropp de 
cuoi. Aversi troppo caro. Tenersi cmo. 

PoporL P0tpurrì{Twg. istit. 11, Sai). 
OgUa podrida, F, anclte Caziciùra. 

Poporì. T. music. Pot^toiirrù Centone, 

Poporin. Bàmbolèuo, BamboUno. Mem- 
niotetto* Mamniolino, 
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VoptìT&A» Fémloedòne. 'Énmb&ùeiime^Bnm' 

bahme, Accreseifivò di Bumbolò. 
PoporÓD. .... Speoie di lìmschera figu- 
rante on bàmboboiònte. 
Poporon^ii. Bambocciata» Fantocciata. 
Póppa. Pìfppa -— La gh« va in poppa. 
Ha il vento in poppa» f^a col vento in 
po^pa.'Ha tutte le cÒDgiunlure pro« 
pizie, ha gran acrrtel 
Pòrca. Forcaccio. 

Ona porca de taroc<fìi (detto per ing. 
ad uomo). Porcacchione, ' (rato. 

Porca de rose Ghiottone sriaii- 

Poru^da. Porcherìti. Spotxizia. 

Dì doma porcad. Sbalestrare laidezze» 
Porcaria. Sporcizia» ImmondezzOf Por- 
cheria, Bruiteria. Sozie^ut» Sozzume» 
Lordura. Sporchezza» Sucidume» Sudi" 
ciume — Lo /a — Boccia» 

Andà^-foeura <te la porcarii^. T. di 
Giuoco. Campare il marcio. 

M*é aodaa-denl ona porcaria in 
5l''oeucc. Ulte entrato un brusco o un 
bruscolo o un bruscolino in quest'occhio. 
Porcaria di denl Z^^. Calcioàzi. , 
Porcaria di orerc. Cerume. 
Porcaria inenndra. Pisciatura» Di- 
cesi sdì. é diflpreg. d^un ragazzo. 
Porcarin in eoo. Pidoccìii» 
Porcaria. Porcheria. Gaglioffetia. El man- 
gia XikXtì porcai*fij. Mettesi in bocca 
mille porcherie. 
Porcaria. Nettatura. Afondatura. Mondi- 
glia. Purgatura - Dibuccio ^Scegliticcio. 
Porcaria. i'o/xVieria^discoi'so, roba) •tose 
Porca ria. Mala aùono. 
Porcaria (Quella) dicono le nostre donne 
la Matrice; e allorché soffrono Ai mal 
di madre dicono Avegh quella porca- 
ria che ghe yen sA, che ghe gira per 
fa villa , che ghe ven a la gola \ tutti 
eufemismi glossici veramente innocenti. 
Porcarìetta. PÒrcheriiu>la(*\osc. — T.G.). 
Porcàsc. Porciaccio •to»c.-T, G»Pofxaccio. 
Porcàacia. Porcaccia{*^q9C. — ,T. G. )» 
^orc^^iótk.Parcacchione» Porconaccio, id. 
^orc»$eìOìì&ti.Porco.sudicio{ ^tbic • T.G»), 
Porcellànoa. Porcellana» 

In toceh còme la poreellanna. Po- 
pero pia kii toh Quintina che sonaya la 
messa co^ tegùli{*iOic» — t. G.). 

PorcellaniMi de Biella. Poìvèllann di 
MònteÌupo{¥ag. Oont» Bucoi» I, 7). Cosi 
diconsi per isch. le Stoviglie di terra. 
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Resinile porcéllfliiiia finiia< AlUbhiPÒ.^* 
Parsi ,di gieio. Cagliare* ' 
Pèrdi. P^rco* F» anche Porsc^li. 
El atabbiell di porehi. Porcile»- 
Fa la viltà del beato 'porch o Tk 
el por eh. Far la vita del beato porco 
(*tosc. — T. G.)..Fare la mandra o' 
la birba» Darsi alla mandra* Far la 
vita di Michelaccio. Porcheggiare» 
Grass come on poreh. Grasso bracato» ' 
Negozia nr e porch no se pesen che 

• dopo'morl^ o vero Omin, asen e pòrch 
' se pescn dopo moti. f^. i)) Àsefi. ' 

Porch in grassa. Majàle di grasso 
(Lastri Op»)\ e fig. Scannapagnoito» 
> Porch singial. Cignale» 

Tratta de porch. jfgir matissimam/ 
Vess pien rtome on porch. ESMfer 
pieno come un buzzo. 
Pòrch. add. Porco. 
< Cont i mee porch ì fadigb. ...» Coi 

* miei sudori; e sch. colle mie Ifidre fa- 
Porcliée. Porcaccio, (tiche. 
Porch4e(Risc ). r. Risc. 
Porchéra.iVòhte d*un villaggio brtunwuolo 

celebre per vini squisiti che si usa in un- 
dett. cofitad. di cui vedi in Téra (ferro).' 

Porchélt. Parcelltnaccio(*ios^, — T. iS.)* 

Porchétta. Porchetta. PorchetUtola. 

Porcheltin. Porcheltuoh o Porcaccldimoìà 
(•tose. — T. G.). 

PorciBélla. i>#f/cMe//a. Maschera notiasi-» 
ma. Chi ne bramasse notizia specificata 
ricorra alla voce Polecenella nel Voc 
nap. del Galiiani -^ Fra noi per traslul* 
lare i fanciul letti si sogliono talvolta 
prendere a cavalcion d^una coscia o 
fra le gambe ^ e si vanno dondolando 

còl dire Poreioella el gb'aTavB on cavali, 
Tutt t di 0T Torcva cambiali 
' Cont ona atraacia d'ona iella , 
Tocca e daj o Porcinella. 

Questa canzoncina è affine al Tocca 
e dai la zerudeHa dej Bolognesi 4lt cut 
veggansi il Faretti negli Scritti scelti 
editi da Custodi e il Voc. boi. Ferr. 
Cantii vitoria de Porcinella... iin- 
daiite a cafiorotto e dirsi vittorioso. 
Nas de Porcinella. y» in Nàs. 

Porcinella* s. f. che altri dicono anche 
La Pittada de steli, le Gallinelle* le 
Plèjadi» Costellazione notissima. 

Porcinellada. Mascherata di ptdcineUi. 

PorcinelUda. fig. Corbellerìa» 
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Porco * • < » Ip via d* escIaiAatioite 9 e 
profTerìto cou u|k suooo lutto parliop- 
larc della primn sillaba , equivale a 
Ohibò! Non mai^ Nonfia^ ISon sarà. 

Percola (Giugà a la). F. Nàza. 

Porco a. Forcone. 

PorcÒDoa. Powowfl (*tosc, — T. C). 

PorcoDÓQ. A^rco sudicio, Porciaccio(*iosc> 
— T. G.). 

Perconón. Porconaccio{*{osc. — T. G.). 

PorconsccU. Porconceilo(ì(ì.), 

V.ovesìa, Pollicino (Cavo Jm, post.) Pul- 
cino» lì pollo galli oaceo da qiuindo 
nasce .in fino a Unto cbe va dietro 
alla, chioccia. . 

Bagnaa come on poresin come on 
lavarlo. Bagnato J'radicio^ Fracido mez" 
zo, EcCedeotémeute molle e bagnato. 

Pari on poresin hagnaa. fig 

Esser tutto molle dal capo ai piedi.' 

Vess imbrojaa come on poresin in 
la stoppa, fìg. Parere un pulcino rin- 
infilo nella sloppa o un^oca ìmpaslojala' 

Poresinna. Pulcina? Pollastrina giovi*- 
nissiiùa. 

Pòrfid. Porfido, 

Pòri <i>. Pòri. 

Pori ci nella per Porci nella, n 

Porós. Poroso, 

Pórpor. r. Pòlpor. 

Porporìnna. Po/^yori/ta.Sp. di color nolo. 

Pórr- Porro. Porrina. PcrreUa, VMium 
porrumL» 

Vòrv, Porro. Verruca, 

Pon'àsc. Leucojo, Il Perceneige dei Pr. 

PorrOgli. Condilòma. Verruca gallica. 

Porr fìg h. Fico. V, Porr-rizz. 

Porrfigb. T. di Mascalc. Porti, Pqrrelte. 
Escrescenze carnose quasi simili ai 
porri cbe infestano Tuomo. 

Porrinna VJilium pineale óe* bot. 

Porrìnna. j4d. d* Èrba. r. 

Porrìlt saUadegb. Porrandello, 

Porròn. Porro èapiUUo, Porro dal capo 
. grosso. 

Ponvtizz. Malpiitone, Malore cbe in- 
tacca talora il pie del cavallo nel 
luogo dove la carae viva si ^ugne 
coir unghie. . 

Pori^rìzz. Fico, Specie di porro, cbe. 
vieti nel piede ai cavalli. 

Porscéll. Porco. Ciacco. Cioncarinà, f^er- 
ro ae non castrato,. Majmle ae. .ca- 
stralo. Porcello, Questa .ullittia. vij«e. 
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però ai usa più eomanemente «|ua)' 
diminutivo di Porco — 1 porci sa 
sped&caDo tra noi in . . 

Purscej de lati. MajmUiti di 4aUr. 

Porscej gras». Porci grassi? 

Tempora! . Majali tempof oli iGiorn, 
Agr. del 1840 p. 174)* 
■" I pizzieagDoli macellanda il ma j ale 
ne ritraggono le parli seguenti : 

Co« » Testa. TesficciuoU(n9 f*»n0 iy*Umm. 
dm testa. . . ) ss Tempia. Le Tempie ss dee 
Oreg^gitt con la r<co4a. Orecchinoli eoi ceppo (i.e 
fanno Galanlinna Sopprettato) =s «tue Caoa<*itt. 
Gumncioie sss Lengua. Linguai = Miuon. GrìU^ 
Grugno sa Zinìvella. CervetU (ette roettcvano 
forse anticameote nelle CervelUte; oggi<li le ▼»- 
dono per frìttimi) «s doe Kampett. . . . < •To- 
tano q«e«te sampe antertort e W ìafmeei*eiMi» 
oon patta di eotichino) aaa dne GÌAmboa • Per» 
tutt. ProtciiUti ( iuMlano qoe»te zampo e coace 
posteriori p«r Tenderle affettate ) ss doe Ceno- 
g'itt . . . (vendono <}oesti ossi e queste •inninrr 
drlte campe rame ossami )= quattro Teicìtra. 
Pedurei = Coin. Codino = doe Meizenn. Mer- 
line (le insalano per lardo/ =s due PanM^tt • 

Panzètt = Bttst. . . . (eke suddividilo 

in Firon. Filo sat Costajcenr. CostoUne) t= doe 

Slont aaa due Lonibritt. LamSmfelfi ss 

doa Copp o Bondaj<Bar. CupocoBi ^ due Spal- 
lett. Paiotte. SfoldtUUn di poho s Fidefh. 
Fegoto (ne fanno il Salamm de £degh o Mor^ 

tAdeila diversa dalla MortuàetLx dei X^ 

iognesi e dei dix. ital.) = due Al de coradelU. 
.... 7Sk Cisor. Cuore :ss due Ilognon. A mi orni 
s: Codega. Cotennm ( ne fanno Salamn de co- 
dega. . . . . =s CodegKin. Cotichino s= Co- 

degott = Loganegott e Lngaaegbin 

de codega ) sa LomT>er e Carna. 

Lomhmtm (ne fanno Lngauega. Smhieeim := L»- 

ganeghìn d' ■! «« Satamitt sa 

Salamm iHntran. <Sa/«iM.sa Salsszson. 5«/Mcao- 

ne. ssi StvttMintijOn > sss Craasa. Gnuti* 

(ne fanno Cervellata} sss Scionsgia. Sttgno, 
(ne cavano i Graiion Siccioli) == Stratta 

Grass bianch Strutto =ss Tornaseli = 

Sangu. Migliaccio (ne fanno x Busacchtn Bh- 

roìdi * luccK. pevò alquanto diversi ) ^ Re- 

■ monddr o Basletta. Mondature ssr Pel o SedoL 

Setole ss Baej. Budelfa (tpecHlcate per Cre- 

apòn. . . . >. esd S»l8Ìxni»« .... ss Molotta. 

sa Bntlell drizz ars BoAaH.stort. . . . ) 

s^ Vessiga. Veicicm* 

-— Vammaft^aAieBlo del porco nel oon> 
tado loscslno corre sotto il nome di 
Sdrucio del majale a deua del Tom. ne' 
Sìm, a iMCca Ini si dice che lo chi»- 
mino invece Sdnscio — Il b^iiaaie 
. [K>rcino diceai Bitne, 
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'Acaraertaxe nMua el poracell. ># 
^an Tonunk piglùt il. pano per- lo pie 
(così Dell»Nov« i46 di FraocoSacclieui). 

Dà^vta oo luell per tira a cà on 
porsrell. K. in UvèÌK 

Fa r oeuco o l^offgìa del porscell 
mort. Guardale a iriciersoi^fìot.ooni,). 
Guardare m strmceiusaeeo , ciaè dì- mal 
occhio. Il OtìlinUrita I, r85, ed. class.) 
usa anche Guaniar eaiT occhio del 
porco 9 per quanto parmi , nel nostro 
senso , quantunque i difiionarj V in- 
terpretino un po'^^ii versa mente* 

Mazzi e] porscell. Macellare Jl pòrco 

— Fa invid perchè se mazza el por- 
scelL Chiamare allo sdrucio del porco 
(*tosc. cont. — T. G.y 

Sbrojà on porscell* Scottare un pòrco, 
Vess on pò rscell in grassa . f^. G ràssa. 

Porscell. &g. Sudicione, f^. Pilàlt- — Vo- 
lendo tacciare alcuno di sudicione con 
parole coperte dir^besì che è In ogni 
cosa porceileniia(C'mi Des* e Sp. II, ii). 

Porscellànna. PorUdara. Porcellana. Erba 
nota — per Porcellàona. f^ 

PorscellÌQ. Majalino{lAB\tìOp. HI, 38 — 
Gior. Agr. p. 174). Majakito^ Pan. 
Poei. I, xri, i5). Poreelliho. Porcastiv. 
J*orceHetU>»Ciaocherino>- \n temo al ma- 
jaJino sì ha ilprov. Porco d'anmese^oca 
di tre^ mangiar da np(TaB. £fcort. aijj). 

Porscellitt. s« m. pi. li pan patiio(¥ t^cez. 
Piov. Ari. p» 3i). lìeeitiòcio». La Materia 
che sV, vomitata, detta da*Fr.Dégobilli*' 
¥k i porscellitt. fìecert. yomitare. 
Far hilli billi disse il Tassoni (ftcc/i. 
VI II , 67 notai ^JeUer desfasées^ Tirer 
aux ehevrotins y Jouer à la corbeite , 
Jeilerdu ctrur sur^arreau dicono ì Fr. 
Vej Tee minga ì potscellitt nen! 
Tenete sa le carte! Oioesi per isch. a 
chi arcoreggia o mostra voler recere. 

PorsceIlfSn. fig. Stidieione. 

Porscellòtt. PorceUotto. 

Pòrt iVaii«(Targ. Viag^ 1 9 9 — P«g. Por. 
Mag. in, Q). Porlo q^PomsoìCt^ Cesari). 
Scafai^votCkmi^)^ Qaella barca che è di 
continuo a vndato punto d'un fiume 
per traghettare -à» una ripa -airallra * 
/^. anòha Potrtìoàr - P^ ea. Podii paSsà 
el pori, e sii de. là, Batelè paUar la 
noàift e .siete, oltre, il fautie ( Pag. ivi ). 

— Sui fiumi gnukdt, diciamo Pòtt Passo 
.0 Por£9(Gr»* Cesari). . AwOe vìflamie? 



queUe' due o tre barche congiiintè in* 
sieme oon f^rosse travi ^ e coperte con 
un tavolato coanine che forma pontone 
o ponte , le quali aervpno a pari scopo. 
Di Questa. ultima specie dì porli quelli 
attaccati ad una' fune urmeggiat» ad 
una delle t'ive o ad un'' ancora gettata 
nel fiume si. dicono Porti scorrevoli o 
Porti senza più o TragheUi in varie 
parti d'Italiav quelli ormeggiati in mo- 
do da potersi aggirare come intomo ad 
un perno diconsi Porli girevoli o Porti 
a fainiera, ^. Foinna — Dal basso lat. 
/'prto5(Murat. Jier. itfll. J, IJ, j^5). 
Pòrt. Porto di mare , lago, ecc. 

Pori de mar. Porto di mare ; e metaf. 
Una dogana. Quella cà Tè un port de 
mar. Quella casa è una dogana. 

Vess a ben porL fig. J^sere a bupn 
porto(fiedi Op* III» iBi ). Essere in 
buon termine di checchessia. Esserne 
a cavallo* Essere alla callaja. 
Pòri. Porlo — Fra Pbrt e Portùra passa 
diversità: veggasi questa ultinyi voce. 
Lettera de port. Lettera di porto 
(*losp.). 

Pori d^ arma. Patente d^arme(JOioT» 
agr. IX, 179). (ih, .118. 

Port de lettera. Port^fTios, fior; ìYj 
Porla sincope ^Importa usiamo nelle 
frasi Porta a mi per Cosse me n' im- 
porta a mi o Cosse me n''ip(a a mi^ 
Clìe me ne importa! Che me ne Cale! 
Ppiiii iiagoit. Non importa» Non porta. 
Pòrta. Porta. 

Ant. Impostatura, imposte «afc Anta.. 
Imposta in Scoss. Soglia^ Spali. Stipiti 
Arcfaitray. Arcìùtrave. 

Porta.de fianch. Porta, del fianco 
o laterale -^ f^* anche in {^orlinoaf. 
. Porta del carr. . . . . l«a porta per lo 
più d/eretana .di conventi» callegiy pa- 
lazzi, per cui entrano le carerà AflÌP, 
..provviste esim.; per opposi^ÌQpe alla 
. porta. di fticcia da via alla qunle>sii|i- 
sconviene ognlimb>r9^z^od ìsibrA^t^- 
. . Poirin .de 9acors.« Porta d<i SQccorAQ. 

Porla de strada. Porla, da. vi^ 
. . Porla falsa. Porta yà/^tt(Boccac. J)«- 
.cirrm. 11^, 7).. Pprta segreta^ 

Porta. granda. Porta mae^tras', 
Patria sélcreVtA.. Porla segreta* > ^ 
Porla .airii»nran4«. ^rco di triùnfo .<^ 
. ; fnóafiile -r fig. per Sciabalón(jiiiMP). f'. 
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^mm Alidii.a picca a b j^oil»/ aUam^a 
CBmfktminiv Correr pericolo di morte. 
Von^uuchv^EsMreidimjforla ein saggi. 
Il fr..i05urfer<à im porèe du fmnadis. 

^ndà per v port a céi«è*aù.' Pall- 
iar, ^er f^ usa. AddomtmdaH il pbne 
ed twciir ad usoio{Oher. Focl). .' 

Ciappà la porta. Baciasi il efùm^l- 
stello. Aàdarfene da ìia l«ogo ove 
altri non ci Tnolcpiù o dote %i' teme, 
' reiCaitfdo, di quatcho pericolo. 'Il fr. 
Prendre la parie -^ Podii* ciappà-la 
porla. B&iete andar^ne. 

Fa sporta. ^. di>^T\iratri e «im. . . . . 
Aprìre'il teolfo^ d«< l'è accèssi» in teatro. 
Pao mibga nanmò porta. Il teatro none 
aHtàtd' aperto - Ed anche'Accodh^ al- 
rìngre^tfo in téatro.GliFi K è che fti porla? 
Chi è che bada alla porta' dèi teatro? 

IHIi'Q morta picca a "la porta ^icca 
a T'ulsSi irtamùss mamuss o «fèrotmss 

truss Bajd dhési CfmtéreHa af biirtbi 

doli dotando una 'loro inano pe«oloni 

con la quale ai fa àà ultimo batter loro 

nel musò. Il Pesame memu , daufat^ sw 

\ crai , levo la man doou plat dei* Pror. 

Sarà Ira la porta e la puaieHa. 0^. Sarà. 

Stanga la porta. Chiudere- ìà porta^ 
6 ùg. T0t* tadito, ' 

'Vo«^ trà-gfd la porta. Tempestata' 
la poHà(kmht9ì). 
PòiHiì; . . : Nói uiiamo' questa voce ancbe 
in aigttif. di Casa. TUIt quij de hf ]i»rta. 
Sta in Fiflleasa ^orta. TuUìi vidhi di 
casaf Abitare nella medesima casa. 
Pòrta che alcuni dicono TTa'céra. . . . Aper- 
tura per la quale si mette nella fornace 
il materiale da oaoctore, e si traggo 
cotto che àà. È poco' lunga,' stretta e 
alta quanto la fornace, ed a breri di- 
slalie ha alcune scanalature on^tftontali 
die servono looitie sdilaai lavoranti. 
Pbrtft. ^Fortore. • -» . ' 

Avegh di' fioMi' elle vun no poma 
t'tAVòt.di^rpareàchibambollniehenon 
péé^M ttM f te^lrd(Ìfet; OOfttJ I, iS). 
A^^Jt^hlànìtà ttdktik piedòUt età. 

De )>ri«iMi ponk : . . Agg. di èca'i^pe e 
^im; adattati a (ViNStoffinn ^. inSelrpa. 

El porta Tulio in spalla, f^^in Tùlio. 

Faaa |ft)Vi& atlbrna.'fiif. jM^tel/e^e 
/yùuse.m» d9re»d^ éè,^4k*e-eK(é sia 
' sparlalo di sé, commettere atidtii' giu- 
stamente soggette aUn- Censura alMii. 
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•GMgà a portws «ìa-apnllellm'o ia 
gigiaenra. A^. tn'SpaUèttfr.' 

i^Mà eotfera con vun. Portar fede 
contro mleuno. Portar ooliorm ad alcuno. 

Porta dann. Portar àaimo. X^emne^ 

Portà^dent. Importare. {pare. 

Porta depes^ Portare di peso. 

PòriMoeuM. esportare. Eapttrian ^ 
dsportuMiòne. Bsportaaioat. 

Pnrtà^Coniva eì cna. ?^. Beapellolàss. 

Porlàp^caura vun d''on pertcul o aim. 
Liberare <^ Sanare^ 

PortA»>giò. Portar abbasso* 

Portà-giò. Portarne sassi; a^qua, ecc. 

Porta i oolion. fig. f^. in CoUòn. 

Porlalia fcenra. Andare o Uscir' netto. 
Camparla. Scamparla. 

Poriallam groppa«niasuo^.Gnàpps. 

l\>rtanin;rr*coolrfAr Mirila. A^. t» Nln|| 

Porta oda reson'« ota esempi e sìm. 
Portare ù Addurre o Allegare o Cifare 
ragioni 9 éseinpi e aian-.' 

Porta pajtalila. F. in Pajosùla. 

Porta pascenaa. Portare in pazienze, 
y. Pascénza. 

Porta reapett al canper el palroo. 

Non offendere alcuno per uMr 

rignardo- ad in» lerao da cui dipenda; 
rts^tfllofe il Hslienie pel peAraìiio. 

PorUas a on alt Portarsi o Condursi 
ad un luogo. 

PòrììiL'isxuMontai'eSommare El porta- 
gli sossenn* Monta a di molta» 

Portìhsà.T. dei Disegnatori.. .. Dalla 
pianta Sollevar le linee deUNdzato di 
qnalunq«e didcg«o. 

Port^-aà i copp. F. in €ópp. 

Pcrli-^iak Asp&rtare. Portarne. • 
' PorlSHVia va» ««on mori. . . . .Por- 
tar a s^pelKre un morto. 

Porti^via. Mapire.'Ilabare. Portarne. 
' Portà-^Via. Mandarr a rubm^ a saecoj 
a bollino. L'Oronna Tba faà el so sobt, 
rba portaa-via VaiXcòss.VOlonaJe^ 
dietid'ave^m àjareì cacciàsei ihnansi 
ogni tosa abotUno <*^ iAsÉsa& |>ònè*tii 
el man ^ la disma eà ^, ecc. T» d( Giaoeo. 
.'*. . Liéciatvi vineere regina, rie, ecc. 

PorU-vfB. 4^iTÌanpc«}M memoria' 
JtoneHs'ii' memotia* Impbn^Une. ImroUut 
ad sdtri U ttà% mosiiàre.VoTtà^yìg i «ri 
del iee^^.Pofia^piuiUpeÈodidtOpere 
arie diJfieiiis*^eeo*i»ttgeL, Lttu 8.' Ir 
' i^K Imbtirehiare* f^. anche imbrocca. 



Digitized by 



Google 



POR (39t) 

Pot*(à^vk p^r arili* Andar 9Ìa « rièba. 

Porta' vìa. A|iia4rWiil«* ha portaarVÌa 
op 6or.«l^al(plog|^.de ia sqirat occ« Si 
tusisò fiiK.iip€»ng9'^cc, , ..... !.. 

Porta-via di gran maa. . . . Jncon* 
U'm:^ e anperare ffm AialptU^. 

.Toeu-sù:» portanvia. Togli su succia, 
I . Torna a poirtìu HippjrUM, RianT^are. 

Porta .OQA Ut. Vìncert mta^iik. Gua- 
daziare Ut litciEÌ V ha. pQr|wÌ9. Z'ha 
porta. Din^ Dichiarare^ . (vinta. 

La legg la porta^DSCì. La Ugge or- 
dina ^ ingiunge 9 prescrive .così, . 
Porta, indurre» J han portaa a .yint* Gli 

hanno ridoiU a veniL, 
Porta. Po/iare(Fag. Conte Bucot, I , i5). 

Prot0gg^re, FoMrins 

Porta vun a tuli portali. Portare in 

palmadimano eiiaiaam. Jjulare akuno 

a hrache. c^al€{\ iiXchi Ercol 1, 168). 

Porta. Portare, (ompqrtane*. leggere, 

DagUcn fia eh VI ne pò porta. Baslo^ 

nare una a maz^a stangai Fag. Bime 

V'U Bote p. iSf.Jktme quante ne porta 

m ciuco{Pan. Poet. I, vi^ioV. 

Porta ben i aua. Portar bene gli anni* 

Porta eì vìn. ..... Poteroe. bere 

^uai «eoza danno. 

Parte, inacqua. Bsiggete air acqua 

(LftOcì 0{p. Y« 33), Portare piii p umao 

o assai acqua, Viu che portai T acqua. 

y, in Vin. (tore. 

Porla. Richiedere. Addirsi, Conuemire. Por* 

La atagioo.l^ pQiia*m«ttga».Xa sta- 

gìone aol^porùi. . 

L'*è de rid: Tandà a cavali el porta 
minga i «corpin e i oolz6tt de aeda. ^ . . 
Davvero che niuivie a riso il veder al- 
tri cavalcare in calao di seta e acavpini. 
Porla minga la spesa, y, in ^Spósa. 
Portàa. ^Oliato. 

Porlàa. per ona. cofl0a. IncUtialo^ Ac- 
dina. Dedito, Pivpenso, Affezionalo. 
Vaiato ad alcuna cosa; e per inten- 
sione Sfegatato. Botto ad una cosa» 
Portaa per el broeud. Brodajo, . 
. Poriaa par el pan. Che ha gozzo 
poftajo, Sparapane,. 
Portaa per i cavaj. CauaUajo(*(ior,), 
Portaa per i donu« Qtp/vne, Ca- 
vallino, Fenuninaccioio» Femminacoio, 
Donna/olo, Donnino., Donna jo, Atlen- 
ditor di donne. Effeminalo* 
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Portaa per i fiosn. * .'• Chi' wm di 
. trovar si coi ragazzi — « Chi brama à'sr 

ver figliu()^un2a. ,„ , ^ 

Portaa per i Gor. Fiof^tq,^f ^^ 
.,. Pprtaa pni* i iv^».,FraJ^jq^ , . .. 

. Portaa f^v,\ gatt, j^e/r i usej»,.per 
, la caccia f.pe;* i ^an , per i besli« • . . 
. Chi va mi^tto seigftti, p^f gji^gccplli, 
per la caccia, pei cani^pex ]$.b|B^tie. 
. . Povlaij pfii; i liber, Vagfi.di^ libri i 
doxxt. Bibliòfilo. F,, in JLÙjer. , „. 
Pprtay per,i,^^qn^gh .,.. , . Tulio 
, monficbe» chi df^f^ie il c^ure. per 
monache ^ monastevit ... 
Portaa peri pi^^i, Pretajo^ 
Pprtaa per i ^orinp. (S^entildonnajo, 
Portaa pe^ i.sery. fantajo^ 
Portaa per lafruta. Fruttajqlo? , ^ 
,, Portaa pef la gesti. (Aiesolastivo, 

Portaa per la g|i^rra« ìfelficpso. Bel^ 

Ugero, , Armìgero. , , , . , 

. , Portaa per la menestra. Ui^^trajo. 

,, Portaa per la musegs^ Musicajuolo. 

Pprlabacchètta dicofio alcuni (irmajuoli 

. per, bo^ché^ta sig» i^ F. . , . , 

fjflrljajialpn. . , . Vaso dj |ef;r^„qii^ ha 

quasi forma di canterp sul qufJe si 

. posano le bocce da stillare^ cosi dette 

da qoi balón. . . -, 

Portabastdfi. . . . . Arnese imj^int^ una 
picciola astiera «911 ^oJ^^asvni 6>ri 
^ ,.i\eIU testata ip pui i mercaifli poiana 

a mostra le matze v^nd^r^cpe. 

Portabastón. . . Regglas^ da baldacchlpi* 

Poi\taheJiièU de visita. . . . ^rn^setto nel 

quaje si tengof^o ,i biglietti di visita. 

Ppr^tabicpér. Tondino o f^assoim dabiC" 

chieri. , , , , , , . . . • .. >» 
Pq^tabisgió.., Sp. dj Mipet^{ fla {([iojeHft. 
Portabqtt^lì. Tondino p ^assoinoda boi" 
tiglie^,-^ Portabottegli fl^^acqua d^^Co- 
^^S*?*** ■< Arn^sefl^. spirale pel quc^e si 
cpu$ervano le. bolligluuz,e, del)" acqua 
cosin^ttcs^ de(ta di Colon j^.< 
Pori a braga. Le Pòsole, Strisce di fuojo 
che dalla braca vanno a cominettersi 
al petto. ..,,»... ,^ 
Portaf:adèn9..C^/if//e/<o. Scodellino .ro« 
vcs^io dal quale pendono le ca(jspelle 
d^*lnribpli, delle lampadi e sim. 
Porlacadìn. Poìpicatiriclla — K a^he 
. i/f Tripéc. 

Portacàon . *.. . J reggjcanponi , i por- 
lali^L clje u&ano.YarJ artigiani. 
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J^rtoemoeeiàl- # Cavalètt. • . • ^ Caval- 
leHo sol quale ti posaao i feiéseopj 
per volgerli agevolmetrte alla mira 
che an ^niole. 

PorUcapràil. PortaeappieUéitù? Quella 

parte della piastra dell^anm da fuoco 

- (the sta nel luogo dell^ antico sco- 

delffuo) sulla 'quale ft^fucastm il cap- 

^^é^ozto{capsult) a polvere furminante. 

Portacarabinna . . . Uncino a molla ap- 
piccato aHa bandoliera de* soldati a 

' cavallo per' appiccarvi la carabina. 

Portacàrt .... Asta a treppiede alla 
quale appendonsi \e carte geografiche 
per farne dichìaraxtune agli astanti. 

Portacàss.!. T. dei Tessitori. Portacas^ 
sa? H letto della cassa del telajo da 
tessitori. 

Portacortèll. ... Nei torchi litografici 
è quel regolotlo di legname, assodato 
con viti di ferro, 'che sta confìtto a 

- metzo la banda destra di esso tor- 
chio, ed in cui è innestato il cortell 

" che opera la pressione sul timpano. 

Portacossln. . . . Arnese tu cui le donne 
|)osauo il e usti no da cucire o il tom- 

' bolo da m<M*)etti. 

Portacrosorra. T. di Zecca. . . . Lastrone 
quadro di ferro manicato- con entro 
più fóri ne* quali si posano i così * 

^ detti etosolin{V.) e st mettono a fuoco. 

Portid. s. f. pi. T. d'Orol. . . 1 vani, 
le luci fra ruote e ruote deiroriuolo. 

Portùda. Possibiiità- 

Vess a la portada o Vess minga a 
'la portada de là, di, ecc. Essere o 
Non essere in istato , in gikido , in 
tempOf in possibilità di fare^ dire^ ecc. 

Portada. .Semto(Ann. Decam. 16). Man- 
data (Zanob. Z>is. ). Mula di s>i\mnde. 
Imbandigione. Messa. Messo. Portata, 

' Portato, La quantità di vivande che 

' si porta in una volta sopra alla mensa. 
Tomi de portada. F". in Tónd. 

Pòrtida. /tango. Condizióne. 

De la prima portada. Delta prima 
Wg^a(Magal. Op. 162). 

Portada, Passata delParmi da fooco. 

Portada. Porùita. Tenuta. Capacità, 

Portada. T. d^Agrici .... Quel piano 
oti^zouiàlè d^un prato marcitolo le 
cui sezioni(a/) sono tutte ad uu li- 
vello per modo che le acijue ond^ e 
innondato, rauuundosi tulle iu un solo 
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a hiaequare un li- 



tro piano 'suballeriMi. 
PortAda. T. dd Giuoco dd Lòtto. . . . 

La vincita espressa nel 'bi^ietto dei 

lollt. 
Portada. T. di SUaap. e GeCt. ài car. . . . 

La grosacaxa -d* Un carattere 9 cioè a 

• ^ire la dtstaDn che passa neir inter- 
vallo di due linee dalPuu cnpo alfal- 

' tro- delle lettere di queste Knee. Corri- 
sponde al volg. frauc. Corps^ al ted. 
Schri/ìkegel ed alTìuglese Side o Bodj 
qf letter, ^ 

Portada. T. de^Tessit. che'oftche dicesi 
Portada de fiL Pmfuola, 

Metza portada. Mezza pajuola. Ma- 
trita. 

Portada in desdolt, io sedes, io 

• vondes. . . . Pajuola di diciotto ^ sedici, 
undici fili*^ le fila dell^ ordito distri- 

- bulle a dicioltu, sedici, undici per 
fascetto suiror^fitojo* 

Porlafcrr. T. delle Stiratrici. . . . Ferro 
sorretto d« tre peducci e manica tu 
ani quale le stiratrici posano il ferro 
da stirare. 

Pertafiamenghtnn. Vivandiere. 

PortafÌBimént. Appiccagnolo da Jinimenli, 

Portafoeùj. Portafogli. Portaietiere. Ar- 
nese in cut si mettono le scritture [«r 
poterle- portare seco senza smarrirle 

• guastarle. 
Purtafcsuj de campagna. Cannello. 

Portaistruménl. .... Oolui che fa pru- 
fessione di portare gli strumenti mu- 
sicali uc'*varj luoghi ove stano per 
occorrere a chi deve sonarli. 

PoFlaUpis. Matitatojo. Cannuccia di me- 
. tallo nella quale- si feimia la matita , 
il gesso o il carbone ridotto in punk 
per uso di disegnakre. 

Portalégna. Legniperda. Specie d* insetto 
che è cibo graditissimo ai pesci. 

Porlaléut Piedestallo onde esce 

uu braci'iu terminante in uu o\a!e 
mobile il quale regge la lente si che 
Tartefice può fermarla al punto ch^ei 

' vuole per giovarsene ne* suoi lai ori. 

Portaiètter .Subalterno degli uf- 

fizj postali a dii sono ai&dale le let- 
tere da recarsi allo abitazioni di quelli 

• a"* quali sono indirtiuitc. . • 
Fd el portai etter, lig. Portar polli» 

Arruffar le ■matasse* 
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rorkalìmiii. T. d'Orolog. Pòriafimè. 

Fortalltc. T. dei Tessit. Liccinruòlo* Ciò 
che r«gge ì licci del felajo da tessere. 

Portalocèma ò Purtnlàmm. Lucemieìv. 
Piede di legno su cui posa la lucerna. 

Porla ma jstàa che altri dicono Capellèt- 
la. . . • Ciislodia di carta con una spe- 
cier di Goestrella nella quale ì ragas- 
rei ti sogliono serbare i loro santini. I 
Parmigiani la dicono Porta santa, 

Ponamanción Voce fr. d'origine, 

Portemanchon , viva a* tempi d«;l Maggi 
(fVi/5. Filos. Il, 3), e oggidì uscita 
d\iso. Significava quelPanello e pallino 
d^argento che si attaccava ai manicotti 
(manizzyed in cui passava un nastro che 
raccomandava alla ctutura il mi ni cotto 
quando si voleva lasciar pesoloue. 

Portamangià. f. Portavivànd. {lo. 

PorUmanfò. Franz, de\ìlilit. PorlamanUU 

Portamatrizz Arnese di fil di ferro 

eoo no manico orizzontale tatto a j 
mo'di portMcatinellM , il quale si posa 
sul fuoco con entro il matraccio. È 
usato nelle zecche. 

Portamemòri. . . . Tavoletta fatta per 
ripoì-\i le memorie di quello che si 
hti a fare cutro la sellimana. 

PortamOnt. Porinmento. PorfnLua dr-lla 
persona — P rt amento estrano 9 altero ^ 
éefxiadro — Al portament el par tuli 
lù. Vri portamenti lo somiglia appieno, 
Portament de man Portamento delle 
mani. PortMiiiont de vos. Pvrtitmento 
di i^te<;Licht. Diz. mas). 

Porlainoechètta. Navicella o P'assoino 
delle smoccotatoje. Strumento su cui 
posano le smoccolatoje, il t|nale in 
Roma diccsi PoiiasmoccoUttvje. 

Porlamolin. Ampolliera? {*iìor.). Panie- 
roncino da ampolla \ìh, enr. in Panie- 
roncino e in Ottave). PortaoliOy*lìot. 
roììì,). Arnese di latta, di metallo, 
di vimini, di majalicui, di erìstallu, o 
simìfi in cui si portano iu tavola tutte 
due insieme 1 * ampolline dall'* oliò e 
da!P aceto. S'impugna- per h^clnave. 

Poi tamòrs. Porteij»or50 - Portamors a ma- 
nert.... Sp. di porlamor.so a nianÌ5lie. 

Portainòrs dicono i SelliH àbuciivantente 
ogni reggitor di patti eli /alimento^ 
i|uanlun<*ae non sia morsu )*p. cs« Pur- 
tàmors de strie» h... flcggitiurtiugiila — 
l'ortamors d« luugia. .. Aeggistjuanciii. 
Ivi. ìli. 
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PòrtamoscheHdn /'er Poriaearablnua. f^« 
-— e perchè è fetta a sua somigKaaaa 

PòHamosehel lòffi. . . . dicesì aòche quel 
Gancetto che mettesi da capo ai cor» 
dani o alle catenelle da- orologio per 
portarlo. Dal fr. Partemousqueton. 

Porlant'm. lo stesso elle Porloéùr.' ^. 

Portaniìo Xelle Ferriere éhiamano 

per tal nome coloro <:he portano il 
carbone nelle gerle alle ferriere stesse* 
ì Gerlinai se mi è lecito cosi dirli. 

Porlàntìiina. Portantina. Bussola. Sedia 
portatile, portala da due uomini, a 
modo che si portano le lettiche — 

• Fra noi usano trasportare i maiali 
dalle loro case allo spedale in una di 
queste portanlinè o tn lettiga; a Fi« 
*renze in vece quella Compagnia della 
Hisericnrdia, che s^ha addossato un 
tale ufficio, trasporta i malati in orna 
specie dì feretro che chiama Cataletto^ 
come lo registra anche l'Alb. enc. 

Portaocciàj o Forcèlla. T. de* Sellai. . . 
Nome de' Cuoi che regguuo i paraoc- 
chi dei cavalli. 

Portaceùv. Cova/vlo- Vasetto di metallo 
ud anche di legno fatto quasi a mo* 
di calice sul quale si posa Puoto cotto 
da bere. (jucUo che i Fraucesi di- 
cono Cor/uetier, 

Porl'aouibrtll Arucse composto di 

un ritto con fondo largo e foderato 
di latta o simile e <;ou sopravi un cer« 
chio o altro appdggiatojo, nel quale 
si posano le ombrelle bagnalo per non 
lordare i pavimenti delle stanze. •• 

Porlaombi-ellìn. Ombrelliere{yia'^tk\. Op. 
5-i).Chi porta Tombrellino da viatico. 

Portaorològg. ».- Arnese di più fogge a 
cui si raccomanda Tonilogio da tasca 
aHorchè non si ])0rta indorso Alcuni 
arnesi siffatti sono di legno con oruaU 
o scollurettc, e questi posano per 
p;/kUO sui tavolini o »ul cornicione -de' 
cammiuetti. Altri, fatti di slolle diver- 
$0^ e a foggia (|uasi de*secchiolini dai- 
r acqua benedeila per letto, stauuò 
appesi da capo de'lcUi,' e ad essi rat- 
comandAfti forologiu che spesso etitro- 
ponsi nel taschino che' tie fa pari«. 

Poiiapen ùggia. Portai ànj^oln? Qiielki spe* ^ 
eie di cavallcUo-Mi celisi posa-hi .Jdffu- 
golar àllu' ftamìnin^a uVfila quàl^" >i » la- 
vora il butirro u^ììe cuaoine l'ormali. 
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. . fioo' i»à boccinoli, in <ias4;uiH>.de* qiuili 
. ,'si ficcviDiO }e penpeper di$<iiii^iei*ne 
. r A$«egtiaRiento iadividM>Je* 
p4>rt«péftz. .,« . Quel braociuolo aonovso 
r\ tovchio 4i xecca il cui ufficio é di 
jnnpllrare «1 co^lo iì pi«f trino (tón^ 
^ din) e ritrarnelo coniato che sia. 
I^ortap^zt. o Porrapicòtt. . . . Ordigno 
che serve a mettervi le puntine ipicòtt) 
per gP intagliatori in legno. 
Portapiàtt, Portapiatti {k\h. encin Po* 
nierajo). Cerqjiietto di più materie 
. fiu cni sì posano i piattelli delle vi- 
: vnnde in sulla mensa ; è detto da* Fr. 
; Parie assiette, 

Portapicòtt. P", Portapèzz sig. a.* 
f ortapistòll dicon alcuni per Fondìnaz^V. 
?orta»porfa-sragnf»Hin (Gingàa). Portar 
^ . A predeliucce o a predelfine. Due po- 
. Misi a rincontro intrecciano le roani; 
un terzo vi sì mette a sedere 9 e cosi 
seduto ne ^iene portato qua e là a 
predeliucce. 
Purtapnss^d. T. d^Argenf. e sim. Lo stesso ' 
j </ie Poggiapnssàd. r, 
Poilapossàd. T. deTfliiieraì che altri 
. dicono, comunemente el Zest di pos5uid. 
Cestino da posate, f^. in Zòst. (naie. 
Porlaprèja. . . . Cannellino da pietra infer- 
ivi taquàder r.he anche chiamasi P<^rta- 

, sp^c Asse che i facchini si 

addossano nello stesso modo che por» 
tano una gerla , ed alla qnulc nppog- 
, giano gli specchi e i quadri per tra- 
sportarli sicuramente. £ il Poucrto^ 
vitro de' Provenzali o il l^lenux de" Fr. 
PÒrtAremissè}. . . . Ai'nesetto in cui si 
. posano i gomitoli, 
furlarìva, T. dei Vellural'. . . Catena che 
, serve a reggere i muli nelTerte. 
fortanVca j . . . . ^ mescilo di legno 
Portarocchin > rhe si mettono a rin- 
lola le donne 9 e^ nel quale sono^varj 
fori in cui si fermano la conocchia, 
. lo 5cod»:llioo e il fuso. 
Porta 111 ir. Paitunùera ; *! u cch . ) . Oissetfa 
. ^da spazzatura. Cosi chiamasi quelTur- 
. nese -di legno con manicotin cui si 
•rarcog)[,ie 1^ spaziatura giornaliera del- 
le camere. Se ne, può vedere In figura 
-. a p^. joa delr Q|»..(felio Scappi ove 
è datio Portamondtzza roti una voce 
ro^f|anesf*a sfrapj»ìrti4i^ per italiana. 
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.i^tte^ i^-portarutf. ;f^. -in Pt>tiea. 

PortarOIFo Cassoii. dedree. T. deTarroi, 
Sirino di tergo da servitori. Si-dile 
fermo sulla pedana HeU dedree) o«e 
seggono i servitori dietro le caminPt 
cusì detto sia perchè nella cassa the 
gli è base si sogliono mettere i ptDni 
sucidi da chi viaggia, sia perchè ha 
qualche somiglianza colla patluaiiem. 

Portasela. Usciaccio. Portaccia{*ioK')' 

Portaspàda. Budrière. Cintola di cuoio 
a cui raccomanda la spada c)ii se la 
rigoe al fianco •— Il Portaspàda dtri 
dis. ital. vale V Gisi/er de* Lattai. 

Portaspècc. Lo stesso c/te Pori aquader. /'. 

Porlàss. Portarsi* Ghiera la geni che la 
se portava. Ivi conveniva a offiuno 

• andarne colla piena, 

Portàss. Diportarsi. 

Poiiass ben, maa, ere. Potiani 
Diportarsi hene^ malcy tre-, 

Portastàfia. T. de'Sell. Sta/file. 

Portastàugh. Portastanghe. Reggi stanghet- 
te. Maglie di corda passate nella cam- 
pan<'lla della cavezza clic reggono Ir 

. stan^^Iiette depravali i che si ronducuno 
accoppiati. La Dossière dei Fr 

Portastè^-ch. , Specie di rastrelliera a 
cui si ra^'comandano le asiicciiiole d« 
bigliardo, e donde si levano allorc't^ 
si vuol giocare. 

Portastécch Arnesetlo in cui po- 
sano gli stercadenti. 

Portatirànl. T. de\S<'ll. Reggi tirelidWh. 
hass. in Porfe-f/vii/* ^. Quel cuojo che 
partendo dalla groppa del ca\>li'» 
regge la tirella — Il Reggi tirante òA- 
TAlb. enc. mi pare che denoti un og- 
getto diverso. — Hanno 

Aneli. Campanella » Lengnetta. •■ 

Portatirant de braga Ktg- 

gi«uoi deir imbraca. 

Portatirant de groppera 

Rcggicuoi della groppiera per riposo. 

Porta vivànd ed. anche Porlamangià. /*/»- 
. niera a caselline{k\\^. bass. in Bartjvd- 
te). Cestella con varj scompaiiimenli 
interuif ad iiso di riporvi le srodrll^ 
con entro le vivande, da portarsi cosi 
comodamente da luògo a. luogo. 

Portazénta. T. d^ Armajnoli. Ma^hettt^ 
Nome delle campanelli' ( €inej) «H' 
quali sono raccomandati 'gh s^^tm 
dejle l'igne da fucile e. simili. 
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PorìAifsnuSn. Ponticello. Arcate refiriato 
cofi due Viti -la sutla stAng» net quale 
{risarà* il sopraspalle idei e» vallo. 

^ruizìgàr o'PorU^igir. .• . > Cannueeia* 
d'^argenlo* d^av orlo o simile in eiti ai 
TaoDòr entrare i cosi detli sigari^'oode il 

' fu trio che se ne trae rteìica meno bVm— 
ciante perchè vegnente più da lontano. 

P«irt-d*àrina. Patente ^a;mi(^t09e. — 
T. G.). Ltceilza di portar ai*nii, 

Porlejjaa. Porticale. - 

Pòriegh. Portico 

Pòrte^h. Androne ^nCipót'la Antij>arto. Aii- 
dito'lnngo aterreno pel (|u«iledairii!irio 
da \ìa éi arriva ai coiiili d«ll« Vitae. 

Pórlcrgh ' \tr\\e foi'u»(i sigfiilica 

l'andito elle {mmeUe nel vaso. 

Porteglieli e Porlc*gHc«tln. Fortichettoy. 

Purlegón ^G-ran fKii ticale. 

PoTtèja. ▼. coni. Cailajn. CtMiire» 0iiu^ 
tlenda. Intreccio di vimini, stecconi, 
proni , ecc. che sì fìi in luogn di cau- 
éello alte calia je de'canft*i| per darvi o 
impedin^i TI passo a piacere. Sul Parmi- 
giano, sul Reggiano, c^ec alcuni \'a di- 
cono Carda^ uttri Porlutza o PóHuttón* 

Porteijn. Callajetl^, 

Porteìjnètt. Dinu di Porlèijn. f^. 

Porteli. Potieifai^cciM'. II, i^S). 

Porteli. Sportetlo, Uscetto ch'^è alte porte 
grandi <^— /Jervl e| porteli , Va passa 
per el p€»nell. Sportelìare, • 

Ponili. Poriicciaùta, Notne thìlle porle 
m?norì «iella cilfà. 

Por Ièlla Imposta che chiude la 

" cosi detta Secréti a (V.) negli ' organf.' 

Portént. Portento, 

Forlér. Portière — Ostìàrio^ Usciere, 
ìnsenHcMe, Bidetlo, Scaccino sono 
lytti nomi «ffini ii Portiere^ ii>a diver- 
sificati per la varia qualità de* Idoghi 

' nè^ quali esercitano la porliorla ' ed 
altri servigi aeees5m*n\ 

• ^Ci^i^'^ofh&ti Capo portiere ? ^ BXìU 
4l^'fì\ USastriisoieìig eMaÀtr^uieière. 

borierà cfié aWip.dieéPasi Os'^oéra. Sp9r- 

- '/^(/(^.'Noifie ^i ognuno di 'cj/oei vanì 
^* Vtfgjg^oiisl f>er lo più ne^ due lati 
lunghi delie carrovze per diirvi. ac- 
cesso; e nome delP Imposla òhe iervé 
a chiudere uli irani -^ Lo sportèllói 
(che anch« i Fr. Ricotta PtiP'tiàni) ìfi 
pMM*a. BÙtì taft rtti¥»éi mhmt.K^ióhne dm 
^itdi saB Brucioett 'B' rvjiab di 
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itti eotJMntteù p«M U OTMtallQ ì|o«a^*i «WI 
' MÀft par nekUI«v« l'ufn cfAiaiii. ;i±» Tpt««r»« 

- Htgijti 'ii M/>n» «fe S«l)«oaUil. . • , . (SS Ir orn- 
ila» Fqndo. di spqrtfiU. Qa»*!!* asie Terair^^u 

I iw, tt%ì i U Ter* taanifflU. = Battùd JD^t- 

tcati (li fttrro che r!reoiMÌ«no tolta la portitf^^. 
s= Cassa. Cartai/a. Qu«l congegno d^asì^e entro 
Ai cui ni cala il télajo del cristallo dello spor- 
telTó allorché ti vuol godere déHaria eilvrita sm 
Specc o Telarin di cristai ( con V«d«T. CttHtétw 

■ sar dtratiietvra d« €érr as C«liMÌi. » . . '. a*à2 

' ]t«iiettoa Tìrkspémc. Pmàsammnó dtf «ràff/lv^ 
Telafu det' crisi^? sa |klorilteU ((«>» CaùV^- 

la ::=a Spilli). Spinai ss:^TimVMa* CoIv/mÌih)* 

FruUum o SerpÉ delie 'e/ufrae. =3 A» o Ai stop^ 
o CioHieh rie porterà, . . . , . =s Boccb«tt«^ 
Contruiternttitray c'oè Quella lastrina di metallo 
pertugiato fitta nel hdttente delle colonne di 
me7/.o, nella quale entra il beccuccio del ter* 
rjt»e dello «portello. * 

• — Neh' ioicrno poi si reggono 

e M<sa del basettin. Inéanm *vnt dtìpHd^ìUvto md 

- O^utUfi di baitenrin, 'cM<leuiu» Javorin, p«U 9 
«j«irr«Ua asf l^iutioii. . . . sm $IU}ruÌQc o B«i<a |com 
]^a|ta ffMaoi(m e labri con Chigoa»ii e Luta 

o Cau ) ss Teudinn del io. (rof Cricca 

o Faleit . • =39 Fiocchin. . . . =si Cordouin. 
s=s Bacrhelta de legn per fai ità-niiò. . . . ) 
Ùortinetie '*' Ban'd nelle ? t= lAanetta ' Manì^lim 
(con Carteilj. .'. . . 3=3 Pientort o opinila. . .'. . 
ss Veraieu. . . . àa R anelli.' . . . es« DaWtlM. . . . 
s=s Scadéllin e talora eoa ' Gi«àagh. . .'. * as 
TavelUu. . . . > csa Tiraiit (<•« CaMetttiuu* . . é'\ 

. sss C^^a d«l qu4dr«a ' <|«l baiéllin. t • - • * m^ 
Talora aurh^ Curdun pef ludvtà 

Porterà tuud« Sportelli^ di 

furmb tonda. . . , 

Porterà quadra. , . • . Sportello 4% 
l'orma quddi'Hla^, 

. J^urtcì-a iiie^xa tonda. . . Sportello 
di forma toftdiccia. 

Porterà. Portiera* Specie di usciale (an* 
tiport) a specc Ilio o a laiitre di cristaliof 

(Vriéra. Portiera. Quel parameiUo d^ 
drappo o simile che. altre' volle si 
inetleva alle porte. 

^rtsaàda. f^ov» che /* usa. nolle frasi 
•,Fè iultR oua portinudvt o Fa ooa 

. portinada sola «... Oicesi «Uorch.c 

. pareacbi^ persone che irovansi ad una 
Vaglia 'ftsp«ti«uo a. partirsene tutti 40- 

• aieme e a un medeslino tempo per 
Qoa' dare troppa ooja alla servitù ^b- 
bl»|^n|dólu eoi partirsi alla iipiccioUta 
a aeeadere» ^r liitaiei.ad ^piirts.li^ 
périk da via ìa pM Volf«. \ 

PonÌQÒc. ^rtinafo. fprtimofo, . . , 
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P«rt&o&r. // Passeggiare. (ÌMtcu Cena %.* 
ffO¥. 9.% p. 169). Nasfaiesiro{Tom, Sin.). 
Tfavichiero. Traghettatore? e Alla roma- 
óesca Scafajaolo. Cliì cooduce la barca 
( el pori) che serve di passo dalPuna 
|ill^ altra riva ài^wn fiume o d** un ca- 
nale navigabile — f^, finche in Pòri. 
Purtinar di conch. Caferatlajo. 

Porti para. Poriùtara. Porlinaja. 

Portlnarlnna. Dim, e ve^, di Porlinàra. f^. 

Pòi-li iiée disse sempre il Porla parlando 
di frati per VoTÙnkv, V, — Porse T an- 
tico Porliniero dei diz. ital. 

Porliriélta. Po/^'cina. Porticciuoìat 

Portiaètta. Galina, Diminulivo di Gala. 

Porlìnna. Portella» Porticina. Porticella» 
Porlicciuola, 

Portinna di pari. V uscio del fianco 
(Machia V. Mandragora riga ultima). 

Purliuaa* T« idr, .. Sportello da sostegni. 

Portlmia Ne^ fanali , nelle lam- 
pade e simili é quel quadro di vetro 

' elle s'apre e serra per mettervi il lu- 
me e levamelo. 

Portinna. Qala, Digitata. Lattuga, Lattu- 
ghe, Trina o Striscia di tela lina rac- 
crei^pat» o. trapuntata colP ago , che 
m^ilesi per ornamento allo sparo da 
petto .dtille camicie da uomo. 

PortinAnna. Xii//iigOA6. Gran gala.' 

Portceùr o Portauthi. Portantino* Letti- 
g/nero. Letti ghiere. Lettichiero, BiusO" 

' lante. Colui che farchineggia rolla por- 
tantina, detto Porfeur nuche da*Fr. 

Portof ranch. Porto franco (Slrat. JDis.), 
Quel luogo in un porto di mare ove 
le navi scaricano le merci e le rica- 
ricano se invendute 'Senza pagar ga- 
^'bi'llh né d'entrata' né d'uscita. 

Portdn. Porrtóne.' * ,. 

Pòrtr^ri che imehediconsi Anton. T. idrante 
Porte. Portoni. Le imposte dei sostegni 
(di conch), 

Porìtm. noi tesiamo oggidì in senso di 
Arco purlandtì di qtkelle Amale o sent" 
piici o binate che vedepan si già corti-' 
sponderé quasi a cavaliere dei Naviglio 
a ciascuna delle porte della città^ e delle 
quali oggiiR sussistono soltanto quelle 



dette Porlon de Porta Nocuvai Porton ^ Posiiìv. Podtivo, 



de Porta Ticittes, Porton di F»bì. 

Pòvìùii diciamo altresì per antonomasia 

le Arcate che dalle yérie contrade della 

ritta immettono in Piatta Mercanti. " i 



Portorelòg^. r. Portj^orelAgg. 

Porfjug^ll* Arancia di Poiiogtdlo; e abafU 
\9imenie Arancia in genere. Frotto noto. 

Portugalòtt. Accresca veziegg. di Porlugàlt 
{arancio), y* 

Portugbé^a. Doppia di Portogallo. 

Por(ugbés<i Acqua concia con aran- 
cia ta. 
, Portùra« Portatura. Hecatura.Porto. Trtu* 
porto. Aito e opera e pretzo del fx>r- 
tare. Fra Portura e Pòri passa diver- 
sità: la prima è il recar a spalle oa 
braccia \ il secomlo è più propriamente 
il recare per vetiura« in nave 9 ecc. 
Fa ooa partura. Becare, P&riart. 
Paga la portura. Pagar la recalura. 

Portiirètta . . . Portatura di poco momento. 

Porsión e Purziohà. P. Proziòn e Pr<aionì. 

Porsi onàri. T. eccles. Porzionario. 

Porziouètta. Pezsolata. y. Prozionètta. 

Poaàa. Posato. 

Caratter posaa. Carattere quieto^ 
calmo % pomato -* I cailigrali dicono 
Caratfer posaa il Carotiere Formaielh. 
Oiiim posaa. Uom quieto ^ posalo, 

Posapiàn. Posapiano, 

PÓSI* a che in alcune parti del contad» 
dicesi anche V inètta e Vizènna. fuullù. 
Acquerello. Acqua passata per le vi- 
nacce. — Notisi che la *Posca dei dii. 
ital. equivale a liquore fatto con acqua 
e aceto — Fa#v un nipotino sol «ri. 
,nello è Fare un secondo acquerello 
acquaticcio che è nipote del vino. 

Poscènoa. y. Puscènna. 

Poscia adera o Pusciàndra. Cibreo. Oglie» 
podrida. V. Cazzoeùra. 

Poscritt; PpscriUa. Poscritto. PostscriUa. 

Posdoinàn. Posdomani. Posdomsme* 

Trii dì posdoman. Alle colende gn^ 
che. Mai. 

Posfosihgh che anche dicesi Preja del ca- 
min. •S)9ero/te(*rDman. — Sca|>pi Op* 
p. a). Frontone, Piastra , di ferro 
simile che mettesi ne* cammini per 

> rinsandar il calore o per riparo àé 
muro dairattività del fuoco — In qual* 
dhe paese prossimo al Gomaaco è an* 
che detta Piatlinna. 



Posittvamént Positivamente» 
PositiVra. Positnra. Situazione. 

BrutU posilura. Positmme€Ìa{Seììi 
receh. AV. Ili, 16). 
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Fornirli, ^tmiwiot». PosUèinh 
PoiizióùJ' T. Aritm. PoùmÌoiu? Supposto. 
ipoimsL. Jìmgoia M eaUùno (Cattaneo 
PraL Mài* p« 58 verso) che il Pactolo 
f erive mvmhm%tmm,*tìegoia d* et caUtym, 
PaUa poMxìoa «emjue. Prima posi- 
ùone o Positiane sc€mpia{P9C, Àrit 
p. 98 verso). Quella regola del ra- 
teino per €iu\ colPajulo di un solo 
numero sc^posto si vieo a tn>vare 
il vero numero cercato. 

Falsa posiztoii doppia. La doppia 
posizione o le d^oJaUt po$iuoni(Pac. 
AriL pag. 99 verso). Quella regola del 
eaiaìno in cui a voler trovare il vero 
numero cercato • occorre giovarsi di 
doentimeri-suppoali^ • 

Posisifio Terotine canrelleresco 

che vale il Complesso degJiatti ^ delle 

carte risgaardanti uà medesimo affare. 

Uni on esibit a la posiAion .. . Unire 

alle carte ustacedenti relative ad uno 

stesso affare la carta susseguentem. pre- 

Posp^t. Posposto. • ^senlata. 

Pospòan. Posporre. 

Pòss. Raffermo.. y. in Pan. 

Pan posa. mei. f^ in Pan. 

Pòss. ^ieto. Dicesi-, pari, di altri com*> 

meslibili, cfoendo non sono più fresclit. 

Acqua possa. V» Acqua ne/Ze Appenda 

Pòssa, yoce usata neUa frase Fkt omnia 

possa. Par timpossibUs. Fare 11 più 

che un può. (fiato. 

Possa. Posare — » iìaeeorre o JUavere il 

Poss&da. Posata, 

StuGc di possad. f^. in Stùcc. 
Zeat di possad. r. in Zést. 
PossadaHa. • . • Complesso di posate.. El 
lavora de pbaaadorij. Lavora di posate. 
Possadlaua . • . Posatine d^oro o d^altro 
metallo nobile» picciola» da stipetti 
da viaggio. 
Posse. Potere. K Podè. 

No posseva pu de yedell. Mi si fa- 
ceuoi un' ora. mil/e di rivederio* , 
Posséd. Possedére.. 

Possèss. PosÉSsso.. . ( Pàlph. 

Avegh del possesa de palch. f'.. in 
Possèss. T. ]t(g4 Possesso^ . 

Andà al possess d^on>redtUa. Jdir^ 
«"« eredità — Ui^.eJ posses» o BJetl 
•o possess. insedif^fp atomo -r Imme^ 
fere alCMmo.im possesso -* Desturbà 
«I poss<*ss. l^Hf-hare^ il possesso, o la 
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peem$$io0e -^ Tobò-iù el possess «Toit 
benefiii. Pigliar ta tenuta d^nn keme" 
^io{V9C. Piov. Arlott. p. 7). 

Turbaa possess. Turbato possesso — • 
GiadÌ9Ìo di turbativa. 
Possess. Aria autorevole. Gravità. 

Avegh del possess. Stare in sul 
mille o ih gota contegna. 
Possè^s. Albagìa. Fasto. 

Ciappà possess adoss a vun. Prender 
regresso o rigoglio addosso ad uno. 
Pigliare o Prendere baldanut addosso 
ad uno. Pigliar campo addosso ad uno. 
Pigliare il gteco addosso a uno o con 
iino(*aret. — Voc. arel.). /nr P uom^ 
addosso a uno. Pigliargli autorità ad* 
dosso, non istimarlo come per lo in* 
nanu; prender orgoglio e maggioranza. 
Possessión. Tenuta. 
PoBsessìonèìiai.Possessioncella{¥ìreni.Qp. 

IV, i^S). TenuUlla. 
Possessór. Possessore. 
Ppssib<'! e Pussìbol. «^ contad. Pouiblle. 
Possidént. Possidente* Possedente. 

Beati i possidént i Chi è in tenuta 
Beati possidentés t Dio P ajuta 
( Cecchi Assiuolo V , 3 ). 

Possidént in colli nna. Poggiajuolo 
(*sanese •— Gior. Georg. Ili, 988). 
. y. Grostì'nàtt. 

Possidént èll.jP95^i^en/iiccio(*(osc ). «Signor 
- di quattro zolle. Una Padronella. 
Possoàr, T, d'Orol. Pulsante* 
Possùu per Podùu. V. . 
Post che alcuni dicono anche Piazza. 
Piaszaihedì Let. v. 6, p. 17 — Magai. 
Let. se. 1 15). (Quattòrdes. 

Avegh el post del quattòrdes. f^. in 
Ciappà post. Pigliar luogo.. 
Perd el post. Rimaner Jtiord*intpiego. 
. Post avaqzaa. Posto. Guardia, avan^ 
Ulta — Vedetta, teletta. 

Post bon q dedree,Post deqant. Posti 

posteriori^ PosU anteriori nelle vetture. 

Torna a post, Tornare al suo sesto -> 

Tornare in impiago. . . 

. ToBii el post. Tèrre il luogo* 

Post. . . . !Velk sequoie dicesi di quelli 

Distinzione che lo scolar^ ottiene; a 

, secopda dctl s^o ingegno ,e d«Ha .cort 

; reaione delle sur .composiciow, delta 

Plaqe anche da'* -trancisi. 
Pds^ per Pàs^„fig..§.* che anche i^Sinii^ 
, .dicono P<f»ia di yaslasi. J^^, : . 
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MsYa fer FìmI», Pobìcìoim »oi «mi «^a- 

- mi «r ffOJi yb/ve kellt ^firkòi segmenti : 

A fall ia ^ pdstat J chiederlo a lingua. 

'Apos^a. ^ ;MV(if. Appesta. J' bella 

pestìi, A sciente* A hello sUuUo. A pikf^ 

tito preeo* 

' A p^sta franca. A posta franca o 
«icara(PaiK Poel, Il , %xi\ , i ). 

A pusta salda. Immantinènte, Subito 
' ÉtMo. Issofatto, 

Ùe posto. T. del Giuoco della ^- 
la. Di posta. Di colpo. 

Manda van a posta.' Mandare una 
voce ««('«(Caro LeL ined. li, 5Ì8). 
P^ta. Posta mille scuderìe. 
Pòsta. Pòsta, ' 

Andà per o m la po9fa« Correre la 
pO!ita{fieàì Op. V, 5.i) o le poste. An- 
dare o yiaggiare per cambiatura o per 
fa posta o in posta» Posteggiare. 

Audà per la posta o Corr la posta de 
Barlassinoa. Asinare. K. Barlasslnna. 

Aadà per la posta di loms^h. Far 
passo di picca, indugiare» 

A posta correnta. A correr di posta. 
Cavali de posta. Òavallo di posta 
(Targ. Istit, IH, ijo). 
Di 4e posta o de corer o d'ordena- 

• ri. Giorno di spaccio{Cìàro Lett pass.). 

Lego de posta, r. in I>ga, p. 36i* 

Master de posta. Postiere, 

Non tutt i cavaj hìa de posta* e 
non tutt i paroU meriten risposto, r*. 
in Paròlla. 

Posto di cavaj. Posta dove si ma- 
tono i cavalli. (le lettere. 

l'osta di letter. Posta dove si danno 
Pòsta. Avi^eniore, Bottega/o. Levatore, 
Q^si chiamano i bottegài quello che 
di conb'uuo servest dell* arte loro. 

PotfCa de liber o che fa llber. . . . 
Avventore che non paga di subito, 
ma fa accender- partito. • 

Posta veggia. Avventore treccino. 

Quell : che posìa l Dat^vero che la 
gioja è bella! Oh deìizia! Oh fra- 
stamaUonil 
Posta (in bocca di medici, ingegneri^ 

• avvocati). Cliente.' dientolo. 

Postai T. di Ciu-tilera. Posta. Si chiama 

• cfisl «n fiamet*o'di feltri* con entravi 
i fogli di' carta ìa lavoro che""»e- 
eondo caftierè varia- dai t9o ài lOo} 
In Toscai^(àl dire deirAJb. enc.) in- 



tendono aM -Uif/k ad k^ìett^ aackeli 

. .GcÓb Pósàa clic è ài Soo. fogli. 

Pòato..v. conC • « Vei^ a pMjta del iti. Jtcr 
su quel d^unop cioè' la votarne i po- 
deri. SooL però a ì «atra post», ip ito 
pure sul vo^troiFu%. Mim* VI, a55;. 

Pò«to (De sta), i;» ^ifewte posta, Tumfiir 
io. Taiuauto* 

Posta. Appoggiare. Jccoàktre. 

Po«tbda. Ad» di Vwnt^ljormàggic. T). 

Postojceù. M i/a po' di luogo -^ Cniu- 

Posittacioeù. > piegucdo» 

Postàas. Allogarsi. Apporrsi* 

pQStéè. RìpendugUolo. Handlo. Drectese. 
Colui che cumpra cose da mangiare 
ìa di grosso per ' riveodcffle caa lao 
vantaggio al uniauto ; ed ancke Ven- 
ditore di granaglie a niinuto. 

Postéca. • La nM^Uc dtl fotk^ • 

la Donna che iicue bottega di poskt. 

PcMiterón e Post^rón del Brovell. Gn- 
ua'juolo. GranaUmó. Biadmjuolo, W ^- 

' nUr de' Fr., cofr questo più che lendc 

• granaglie un po^ più ailì' ingtosn che 
non i rivenduglioli (^Mstee), ma noa 
mai tanto come il Mencanie di g/ow. 

Postici |>à. Posticipare. 

F*osticipàa« Posiidpato, 

Posticipaaión. Posticipasiomm 

Postila» Postillare. 

Poatilàa. PostUato. 

Postilla. Postilla. — Noi sdoppia» le 
due elle in questa vog«j una soia ne 
aooopdiamo a^auoì deri\'«U« 

Postìnna (La) Istitustoae che ^ 

mula posto* ^Scrivi leltéée a cài <i< 
presente è teco nella modesiiaa'cillà, 
le affidi alla posta delie ietUre, ed «*- 
sa, per meuo'dei porlaiettei*e,petM 

• per sé alla recatura ^ eccoti servilo 
dalla pOstinna. 

Postióo. Postiglione. — Quel postigli»^? 
che guida la prima coppia delle buHC 
stando suWvM d«i cavalli è deUo r«- 
valcAntei^iMà. •^' Tom. Sin* t f^ 
A la postiouna. . * . . . AiTnsssH 
' de^postiglioni o vuoi- modo ^i gni^ 
o vuoi di vestire, • vuoi dicstslcaf- 

Postirceù Dim. dispreg . di Pustét l^ 

FòMh2. Posticcio.' 

Poiiribol. PèstrilioUh Postrikuio. BefM<f' 
" Lupansut. àiéparitbf* PéreUe. Se^ 
» fó/^ — Chiasso^ i*»^ 'AW, ^ 
Potdcc. ìtnpié^ho,' impiastruccie- 
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r. Fasinigoà. * . . . . , 

Po>àus> Potenza* Fraoutisivio degli Onuo- 
1» ipoUnee) indicante qiiél Pezzo che 
ivjrgi: tetto lo . acappumento ^ un 
urìifoio. Ha 

BrMCimiu Braccio (»« «il gira il perno 
4f\ tn'to raprrÌQre delb serpenti un) ss ... . 

ÌMnlone s» , V i l /^//e «-.... Braccioìino 

{c\\9 «oiitifD* i] pvrno ^lell'asU «ni brncciaolo). 

Po^àsg « PolesgHi {foce francese intro- 
iloUasi di fresco, ti;a noi in luogo del" 
Vitntica Caizqràr»)- Pottrincolo. Cara- 
bazZ'ile, 

Polasg . de cemat jfmmorsellato *- 
Cifpperotiaia. Cappillolttìta ^ Cibrèo, 
Pòt<isgin de pes».. Tocfhettp, 
Polasgin r. /}« PotàAg. - 
PnlH$.Na Potassa. 
Potéot. Potente. Pojfseni^ 

Vin poteot. ^. in VU*. 
Pnt,.'niri. Potenza. 

I Potent. / Potentati. ì Beami. 
Potrkia. Minilo, e tìg. Unione. Società. 

?.\ puver omni coi <rtor noi fa •loti'ifU. 
(Mrk. rei»* ^en. i85>. 

Pòli, roce usata nella frase 

^^ poH pott. Grillare Grillettare. 
Far qiipl romore che |);ii>oo le cose 
cbi; poste a fuoco cominciano a soh- 
boliire. Direhbesì anche Borbottare (K 
l'Alh enr. in Borbottino)^ e pari, di 
Peotnla che bolle correrebbe altresì il 
•*tustantÌTO Bifpglio. 

Putta. Patta, Podestà. 

Pari ci potta de i^fodena. Parere il 
semento» ^saere altiero, fastoso, suporbo* 



Pottàfg, K PolHSg. 

Poilclàa. lezioso. Smanceroso, Jttoso. 

n»! frani'esc Pottelé. 
Pottelarja, Lezio. Lezinsagf^ine Smanceria^ 

traina. Sceda. .Hodo pieno di mollezza 

^d ffATettazionc usalo dalie donne- per 

pai-er <;raziu«eo da^fnnciulli us H es- 

s<*re troppo rezzeggiati. 
^*)*ùiiÌì».Stnn/in,Lerfua,Smanziera. Don na 

fifi'cttata at'lle sue maniere* 
f*olta»iN dicono in ^talché parte della 

Brianza per Ir lètta, f^, 
F^oi'ile (Giuga a la). V. in Bigliàrd. 
Pòvcr. sust. m, /'. Povpri^tt. 
Pòvcr- idd. Povero. éìXiseiv. Me.u:/iino. 
Color de merda de pò ver. r. in 

<:o\6r neir .tfpendUp. 



Falla a la rii;ca ^^er «fiuo^ /^«r./f 
nozze rC^iftmgliU . , 

Famm povera, e te f^r^o rici^b» Fé^- 

. mi poserà cJvs ti faro ricocCCUcci iKple 

Pozzi 39) • Prov. agrario denotante ebe 

la \ite debbVssere povera. 4)1 ran^h- 

cazioni se ha da produrre, r\c<;<> frutto* 

L'è me] dì pover u»i che :pOTer 
nuu. È meglio dire Povero ^ pie c/ie 
Poifciitti a noi(>tonig. Pod.di pojogtif 
II, a8). 

Oh pover mi 1 Dolente a mei Povero 
me! Oh me tapino! Jhi lasso! Ohimè! 

Pover diavol. Cattivellaccio. Poverac^ 
do. Poverello. Meschinaccio» àfis^raecio . 

Pover la, Pover ti! Oisè> <ru<ii <l 
lui! Oith! Guai a te! 

Pover mai nùn! Oi noi! Guai a nói} 

Pover omm. Povero. 

Tn e» (lei. pover omm gh'è ato nvifon, 

Tiicc se bnienten, e tnrr gh'lian reaoii. 

( Mag|i Fals, Fifoult ^). 

Pòver. .^d. di Vvsiìi. r, , 

Povera-dòiina. Gufo» allocco, l'ccel lioto. 

Poveràjji, Poveraglia. 

Poverànuu^, Poveraccio. Poverello -*- Pre- 
ga per i poveranem. Pregar pei defunti. 

Povere! t. Poveretto. Meschinello. Tapi- 
rello. Indigente. -r 

Cribbi e bofllM e! hoccaa S poye- 
rittl Pottft che mi fttfcsli diYe! 

Malarbelt el dirrett è i stri va j del 
poverett. Poffaie la rabbia! Oh porta 
ilei cielo! 

Paradis di poverilt. . .' . Il cOvar- 
ciò ronjugale. 

Povcrètt alfacr. o Poxerett come Giohh. 
Poveretto finito \fi\ov. agr. If 102), Po- 
vero in canna, 

Poverètl de la gfsa. r, in Poverétta. 

Povpp'tta. Tarpana {Qi\\ìT. aj^r. I, lyS). 
Poveretta. Poverina. Pilocchctta* Doqna 
povera e malvestita. 

El dì de la poveretta, f . in Sàlnit. 
Poveretta de la gesa e Poverett de 

la gesa Fra noi sono nominati 

coà'> per antonuniasia certe Doonicciuo- 
le r certi Omeltòli che fanno residen- 
za continua in una data chiesa 4 e h( 
scopftuo^ e ffiooo di m(»lli se mg etti 
ai preti e ;ii devoli f e sopra, t.qtto 
hanno cpra di dispensare', le seggio- 
line per.pT-fzzo' a chi non va sulle 
predelle o nei corei lii^ ,, , 
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FoTcràtte. ad. Foperwa. 

PoTeretta si, ma too attorna coni 

ì caTÌj foBura di ceocc. Patena ma 

omortUa^ nudyestUa e malcahata colla 

Jronte scoperchiata{G\g\\ Sòr. Ili, io). 

Èmef^io vestir cencio con leania che 

' broccato con disonoranza {G\^\ Sor. 
Il, 5). — Bonne renonunée vaui mieux 
tpte ceinture doree dicono i Francesi. 

Poverìn. ^à.Poy^erino. Poverello. Miserello. 

Poverini Poverino! {*\osc,). Poverello! 
Esclam. di compassione. 

Pover-dmro. Povero. V. anclie in Pò^ er. 
Et bon no V è faa |jer i poTeromen. 
r. in Bón. 

Povcr-òmm! Caitivellaccio ! Sp. di csria- 
inazione mista di compassione e dispre- 

Pover-òmm. r. Felippa. (gio. 

Povertàa. Povertà 

Faa con la fed de povertaa o de 

mìserabiliUa Gretto » meschino. 

£1 fa tullcoss con la fed de povertaa. 
Ogni suo fatto è una pidocchieria — 
Talora al nostro Fa ì robb con la fed 
de povertà a cu r risponde Pi I aliano Far 
le nozze ch funghi. 

Miseria e Povertaa hin dò surell. 
^1 si piatisce col pane 

Pàti, Pozzo. Pozzo bianco — Noi iulcn- 
diamo sempre per Pozz il ricetto del- 
Tacquà di polla o sorgiva sotterranea 
(aves). In Toscana usauo spesso la 
voce anche pel ricetto dell'acqua pio- 
vana il quale e da noi ed anche dai 
Toscani parlanti con proprietà di lin- 
gua è detto pili specificauiente (eterna. 
Canna. Gola del />ozso(Fag. Jver 

cura ecc. 11, 7). s* Foud « Vera ' 

....«» (Eucc. Pila. = Preja o Sponda 
o Morena. . : . . . ta. . . . . ^/v«i = 

Tinna « Corda. Lancia « Tor- 

nell. Girella. MtignitOj'o - Kuiella. 
Carrucola t=> Caucheu. jB/vw. ;= Mur. 
Te/fl «■ Camisa. ... « Cajell . . i ed è 

Quel mora a vela ulora aucti« cuj^rto clic 
•I U tot poxzi per a|i|>)ccarvi le cnrrucuk, 
«» ooM vi 'lasciar rader« checche TÌeii dal cielo; 
^•11* eh« \ Sìeili«BÌ dicoito CoJdu. 

Benedetti qui] niestee dove se fò la- 
vora el |fO£z. . . . Chi traffica di bei ande 
fa grossi guadagni a furia di battesimi. 

Bntfass in d" oo pozz per fa oa beli 
soli. Lo stesso che Dass la ^appa in 
sui pce. /'. iìi Zàp|).i. . 



(4««) 



Dottor dd post. Mnwrteckio Ce- 
calocchio. Dottor de* miei gti»eU. U- 
gidejo. Legale ignorasle e Venale. ^. 
anche Sollecilad6r. 

Fa vede la lunua in- del pon«Xo- 
strar la luna nel pozzo. Jòhindolm. 

Imbrìagass a Postaria del pou... 
Inebriarsi d* acqua, e fìg. Lasciarsi 
trasportare per gioja dì checchessia 
prima di esserne al certo possesso. 

Le sa anca el pozz. È scrilta pé" 
boccali. La sanno anche 1 pesciolìm. 
Ne son piene le piatte, fe cosa notis- 
sima — Talvolta vale anche per af- 
fermare; per es. Gh*eel posa aa- 
daa^ . . Le sa anca el pozz. Cèe^ 
poi andato? . . Certo, di sicuro^ ^ 
mine sforza fu eh' ei 1^* andasse. 

Mett el cuu in sul pozz. È simik 
all'altro Scuratta la preja. F. Scnratti 

Pozz artesian. Pozzo modonese otri- 
veli tUo. 

Pozz de san Patrizzi. Pozuf di sa 
Patrizio. Calderone delt .iltopasao. 
Botte di san Galgano. Cacio di fra 
Stefano. Cosa che non si riempie mal 

Pozz de san IHitrìzi. Un colalojù. 

Tra i limon in del pozz. f^. in Lìuiód. 
Pozz^^tt. Pozzetto. 
Pozzettìn. Pozzettno{*tosc.). 
Pozzolànna. . . I diz. ifal. e leTar-^''- 
dicono Pozzolana; l'arg. ne*f7agi^i(H 
a 36 e altrove; scrive Puzzolana. (joeili 
caverebbero la voce o da Poizutili ^ 
dai pozzi i questo dalle puzzole no* 
fete nelle cui vicinanze sì trova cosif- 
fatta specie di terra. E siccome m t 
non solo a Pozzuoli ^ ma anche a Ba* 
dicofani, ecc. ecc. « così la rag'ouc 
pare che stia dalP ultimo. 
Praa. Prato. 

Praa a vicenda... Prato che don 
tale più anni, dopo ì quali si voÌ^« i 
ad altra specie di collie aziòop.* 

Praa dacquatori Prato irrigao- 

Praa de niarscida. f'. Marscìtia 

Praa per la el giazz. Praterh <^ 
nata ad use di g/iiacciaja { A\h. rot. 
iu IHsaja ). 

l'raa marsctlorì. r. MtncÀà. 

Praa slabil o \ecc o de codegi ^T 
già. . . Pralo che dura oltre il dccean'f 

Praa sull. Putto ajair/A)(Oior tinw- 
11, 31 6)* cioè non irrìgue. I 
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mmm Acipia c pran, e ci speiiee Tè belPe 
Tua. f^. in Speziée. 

Ala de prao o Ara xle praa. ^/it 
o i^/tf o ^reif ? di .pvwto. 

Baston de praa BastSmcdlo 

puniulo di taloio ohe sì Oaa per 9i>s« 
soprare il fieno taglialo di fresco e 
io sul pralo per f^rlo ben rasckiltare. 
Oelta de praa. FenioUma dei prati 
(Re Amm,), Erba ollinna per pascolo 
. delle pecore^ la quale chiamaaì con 
nome botanico CjrHùsurus cnstatus. Da 
alcnDÌ vie» anche dett^ semplicemente 
Coetia, .benché questo nome sìa pia 
proprio del fleo pratense o delPalope- 
. curo agreste — ^. anche Coétta. 
Da Tacque al praa. met . . . Con 
vezzi, muine, carezse, lodi veder d^of • 
lenire 1' iiitento(Afag. Cone. Hen: IH, f»). 
Dei pra» . reo i^ erba , e dei cuu 
veo la merda. Ogni erba vien dal seme. 
Fior de praa^ Fior pratense* 
Meli a praa o- e fen. AppratinCé 
^o gWè praa sentVrba, ec. r. SéheU 
Praa e ria fitta voi de paradis. r» Ais. 
Scnisciass-giò quand l^è.segaa el 
praa. Nascondersi dopo il dito. 
Piada ria. Praterìa. 
Piadée che altri dicono Predée, e altri 

Pcdrée I nostri cpntadiin danno 

questo nome alle tre stelle del cinto 
d Orione , rosleliaxione . d gIT emisfero 
meridiouale che tutti noi eonosciamo. 
Pradcll. Fratello. Praticello. Pratolino. 
PradclJin. Praidlino. 
PradlriFiì. Segator di. prati, x 
J'radiroeù che altri dicono Colombiroeù, 
CaslegiMeùry Sabbiceù, e sim. PrtUajuo- 
lo» Spe^e di fungo mangereccio che 
^ Vjgarictis campestris di Linneo—* 
Viltadini divide i Pradirtru in eduli, 
prRtci25Ì, hoscajuoli. . 
iVndiroBii. Strìllozio. f^ Pàsaer pravón. 
Piajèll. V. coni. Pralello.. • 

Ogni agnell gh' ha. e) so prajell. V. 
in Cavagaoeù. 
Vràm si usa anche da noi ma nel solo 
sig. (//.Desinare che tenga del ban- 
chetto. Peres, Quand se menna a cà la 
S)K)59, foeura se fa p»isl,.e in Milan gh"é 
prsDz; per la. servitù ^Wè ci disnaa 
a part. Al menar if^lla sposa il con- 
tadino Ja un pastello , il cittadino ùan- 
dieiùi{ pei servitori y^ui tiflclloa parie. 



I ) fri: 

Prassèll per Pressali. 
Prfttega. Ttrocinio. noviziato. 
Pràtega. Pratica. Sperienza. 
Fa pratega. Far pratica. 
La vorà per pi*atega* Tirar di pratica, 
Mett in pratega. Mettere in atto o 
in pratica o in atto pratico. 
On poo de pratega. Praticnzta. 
Parla per pratega. Parlar di pratica 
ToeiVsù la pratega. Impratichirsi' 
Prender pratica. Farsi pratico. 

Var pussee la pratega che la gra- 
jnatega. Molto insegna la pratica e 
telate. Non basta essere grandi savj 
in ragione 9- bisogna anche esserlo in 
praHea.-^ F. altresì in Gram&tega. 
Pratega. Praticare — IVategàa. Praticalo. 
Pratega. Bazzicare. Praticar con alcuno 

— Usare in una casa. 
Prategàsc. Praticaccio(VM. 8a8). Pratico^ 
.naccio(Céiì. cit. da Min.). Pratichista. 
Prsftegàécia. Praticnccia. 
Pràlegh. Pratico. Esperto. - • 

Boja mal prategh. f^. in Bòja. 
Pralegón. Praticone. 
Pràtica. F. Pratega. 
Pràtica. Pràtica^ Mala pratica. 

Pratictìibil. s. m. T. Teatr Tutte quelle 

scene o parti di scena elevate nelle 
q4iaii'SÌa dato agli attori di salire e agi- 
re come se fossero in piano 3ul f>alco. 
Praticànt. Praticante. Affprendista. 
Pratjv. AppratitoiTnrg. Ist. Ili, 117). 
Pravóo. Ad. di Pàsser. ^. *- erf anche 

r.aión. 

Preàmhol. Preamboèo. Preambolo. 

Fa milla preamhoL Porla std liuto. 
Senza tanti prcnmbol . . . enssii Tè. 
Non più preamboli . . . ette è ? Senza 
porla sul liuto . . . che è? 

Preàfnbol . . . Nelle sruole della dottrina 
cristiana Recita d** alcuna poesia ana- 
loga alla festa corrente che si fa da 
sdcuni fanciulli, prima che incominci 
il Sermone del prete. {caria. 

Precàri. /VietTino. Usufruito; il b. lat. Prt^ 

Precascìu. v. del rar. MiL Astuto. Furbo. 

Precauzi(>o« Precauzione, 

Precedènza. Antecedenza. 

Precètt o Preièit. Precetto. 

. Festa de preoclt. Festa^ di prevetlo 
(^losc). /^ Fèsta e Meaza-iesta. 

Prccétl* Precetto^ Di vieto che- dà il buon- 
governo di cui vedi in Precetta. 
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PRE ( 4^» ) 

Oq bravo preceil. Un pfrocUkno 
(Pan. Pq^ I, II, Sju 
Precetta. Pr^&BJUAf^ tioo(*to««. -^ T. O.y 
Proibire ^ wao eisrh) <UU) MÌoni, 
{MT^koko o i|iai«fe €fm p«« cautela 
9fMXÌale «a^ie per i^ìUm» di ravviare 
al bene V iodivi^fi fevwuioglt a fona 
lo Qfo^«ÀQpi dej wttt fiire. 

Fi pi'Mtilà VHU. fVir /vtfpdOMfV lino. 
'f<Kf^ vm^dop^ il pf-eeelèaiTimu Sin, 
r. \^* %t:ì«i 667 ). 
Pr^QifM, Pre€AUt4o{!^i9M:^ Chi ebbe 
4. p««^o^t|u di «vi ve4i in Precetta. 
Vm« pra^U«i. Es^we praceikUfi, 
PreeipilM* Pm/sipikar^' Usiamo U ^oce 
»«*! «oIa $ig, di Dar le oose^ frell«lo|a- 
W0aA« e ovile. (noto. 

Pr^oipit^. Piveif^it^so* Motta. ìnoomsid€'\ 
Prrcipìzzi. Preeiifiùo» 
Preoìs. PreeisQt 

Vea» prcicf« in di aò o^a. Estere 
a punto nelle ^aa eoeeiC^ro Leé. 1» ji^ 
Precisa. Delet-mn^^ con precisiane. 
Preci^aniqui, ^fiewamenie. 
Precisión. Precisione -v^ EsaUezsét. 
Precòll. Precotto. Novne di uua 4em 
prossima aUA ctilà usatu in 

Gai^non de Precolt. yletpta, tepida 
,(^iosc*-^T. GO- CcFbaoeUion di cam- 
Pred«e. ^n Pradi^ « PoKke. (palile. 
IVèdegt. Predica. 

Àndàr^ù U predttga Montare 

in piilpitip il predi cau>re. 

Keaogna MI racomandà in di pre-» 

degh Oìcesi per isch. a chi si 

lagna di poahi o nesauni guadagni -r-i 
Jc i^^as coHseille de pieus Jaire i^neter 
dicane con egual frase i Francesi. 

Predega del easson. Predica del 
C€issetlone(*SMor), Predica doszifialo, 
Predega fada a braac. Sciàiicm. 
Prèdega. fìg. AOsiotio da s«sa0n0vit(Pro- 

logo iìi J}is.ùnùH del Ceccki). 
Ti'i^diirgè. Predicare. K, Predica. 

Predegà a braso. Predicare a brac- 
i.Tp(Pan4 Poet XVII, 3i). Fare una 
sciabica. Sciahicaref 
Prcdegòtt o Predicali. Predicost%o{ ^tosc. 
— T. G.). Predica. Ammonisiono 9 jpir 
prensione e le più volte pedanlesoa. 
Fa on predeg«lt« Fare ima predica o 
una sciloma ad aiouno. 
Prederà, v. delPA. M. Pietraia. Cava di 
pietre» 



PRE 
Predcaé dieama i /mi Jm i 

per Erbori un. F, 
Predeaé «nati. Frez^emoh saleutieo? Er- 
ba che infinta illrinnenloy casi delta 
porche ha le fofii* molte nauli a 
<pi«Uf dcit preuonuda quando è in lal 
semcuiinc « talicre» (Ama. 

PradiàL e f* Tassa pntfiaU f preàa* 
Pro4ioà| a bass^ Brodegp. PrsdiMrt. 
Vfsa cpac predàcà ai naoil. Esser 
eoms iM prediate « jQnuMNellì Mi 
di Fed 1 9 9 >. EsseM um pndiean nel 
dmssHa p ai poni « Ina i poni. 
Predica, fig. Peediaarsi*èim. ^ T. 6.). 

fUccoaóaiwlan me^ <m- ùminmn, 
Predicaflòr. Pf9dicaisr& — Yireditatoriiti 

Leila. Pfiedieaiarplla. 
IVediontorén... VdcBtìssioM predioatore. 
Pr«dSccn 9 eoo. dicono i cobi, a quel mw 
do ohe i poeti italkni rephna^ suppli- 
ca^ net*. Anche ii |Cag9Ì(C^. VI, 91 
e altvoTe) u|a tela pronuncia n Sicché 
no Me prpdìcdt^ ma «te foagraltd.u 
Predicbètta. fig. Pì^edicketta o Prediale- 

aa(*looe. — ^ T. G.). Sermoaeii». 
PredicòO. F. PraéegòM. 
Predilèll. Ptrediàpao. 
Predilezión. predilezione* 
Pt^deaian. Prefassoae. • 
Pne£iBÌoiiétU. Pr^sMienceUa. 
PrcfazaL Pvejksie, 
Preferàiuu Prejkremsu Ptsjkrimiaé». 

Preiasione* 
Pmlcrì. Pse/erin* 
Preferì bel. Pre/eribOe. 
Preferii. Pre/krk^. 
PrefcU Perfòtt. PreJ^Uo. 

Preibtt di caevcìtKÌ. T. ectles... Ciii 
soprintende egli esorelzj spiriluait- 
Prefettura. à'r^hUara. 
l^Fofiladór. T. d^ Ottonai. Prqfilslojo. 
Prefiss, Prefisso. (ftj««« 

Prefnmée e Pix^Gkmni. F". Perfufoée, Per- 
Prega. Pregare. 

Fpsa p»H!ga. lasdansi pPegere(So\- 
aut. fior, I , G5). Farsi eorrtr dietro 
(Bttunar. Fiera), Farsi timr le eali& 
(Gir. Burg. IntP. Peììegp. I, 0* '"^ 
cadete daWaiio ckeecl»€SM{9eefa.i»\' 
pis.). Jspelture il baidaoehine. 

Pass prega on poo. Fani tìrsn tct 
po'* le £«/^(KeiK Doli. /<». ifì, ^^" 
sossenn. Farsi troppo siraedere if^' 
o /fi cappa* Farsi tirare p^fsn^j^^ 
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Fave vniMÈffh prkgSi tétil. i9oh ìifa» 
móka <2ire(Sacdiw 9MK ^7^ 

Prcgàa. Pregaio» 

Preghiera . Prèghiem. ^ng&, Preeoi Pneci^ 
Usiamo la voce nella frase Tuaregh 
twlt i pregbierile là Madatehna* T. in 
M adalènna ; e Dei wenào musicAlè. 

Pregiadieè. J^vjfnaribarw 

Preghiditak Pi^gittdàùmi Danw» 

P«nà pragiwdhùi J^^iudicurt^ 

PregiudÌKtfi) PirgimUfùoi Opinione pre- 
giudicala -^ PiUii de pregiuditfzt. TlUto 

Prègn(Fà ei). #Vir t7 pnsioso ^^ Fbr gli 
tfcM grani -^ J^èUdi^ it Mdaeeiilno, 

Fé el. prego a YhTola Mangiai^ 

po«éo ft tavola o pel* aJBTettaeiobe b |>er 
diapelto — Fiure èm peèifB hotnke dia- 
cono i ProHCon^ 

Vess mai pregov Essere ineaioUa^ 
bile 9 instuoùdriie»^ 
Preg6ni à^oee cóhUaiL ùsaia in Fa a pré^ 
g^é pugttoiiv^. fk Pimpin «arai) in;* f^. 
Prèjai Pieihm 

Preja ànK-feUimiav » . Spvdi pielvaótiu- 
re ; fé ne Irora nètta Vaile di Afeoaggìo. 

Préjà cabitaBiiinMi. i « & Pietra cal- 
cari* bigletfb èhe n rìtroTS nei monti 
Taréiiiiii pvasso Indtinev AreiaeM, Bi- 
susdìiof ^ettk Glii ne deatdeiraaae am- 
pia doUzìa Tavéà dai eh. fcreislak 
nelie Memòrie deiC istituto iudiàno 
voi. y , fvAfè ^^ pag. \àj e 16S1 

Preja d^aitìilinv Pietra focaci 

Preja de fina, frussinidla* 

Pnsja' de imlibriiii Pietnì du derarb, 

Pl'feja de Ifàvakidifi; Pila éPacìiptajò 
(Gtom. a^r* U i^9)« (faùgh, 

Preja del carni a. FfVfUonei V. ^s- 

Pre}a del fogoraai J^'efKi dW fò^ 
eoiare^ 

Pl-cfa del folcile'. Jbéotrkm. Vx S'casù. 

Preì» dol ^étt. fn. Aior^ni^ 

Pìre}a del sepélelMr. ihpèàm Lufide. 

Pmjii de hìdim Pielha da mndm 
{Téfg. ha%, li}, ^5). HàJGkia. iéaeinìi. 
Mola, Mola mugiìéfàù 

Preja de piìrtt&goti. ParagOfte, Pitf- 
ira di o ed paragone, 

Preja de 9^€tl»pp. Pietra fbeof a, 

Preja d^oHr Pietra da olio(kìh, enb. 
iti Àffitatè)i Spècie di cdté da affilare. 

Pheja sacra. T* Eceles; JHeeóndìiório. 

Preja viva. Pietica \fiva forte ^ 



) . VM. 

«ÉÉ MdH>)« \ site su te jbrejà ^ oh car 

Signor! parii rianfca él liiè séhvitbV- 

Si dièè |>er ischeriìii'e chi noj* là ser- 
vita o fa del grande à sfproposito. 

Àvegh ona preja de moìin In sul 
'Slomegb. Avere una macina in sul 
cui>re(*to8c. — ^ sfedi più sotto). 
Bau foMira i prej. Prcchieitare le pi^ 
. Ire. Renderle scabre acciò chi ti- cam- 
mina non risichi di scivolare e cadere* 
l)e preja. Petrino* Peitigno* 
El m^ha tiraa-gfò del siomoghttna 
preja de moliiii Mi s'è levala, ^mtk 
macina di sul cfn>n?(Arido8v I, &). 

Mett-giò la prima preJA. Pone la 

priitia />i>lm(Gier. agri i^4oy p« *^7)^ 

Patì o Avegh ^ maa^ de Ì9l preja. 

^iiere il mal del calcinétceió. Avere atetf* 

nia di fabbricare^ e quiadi i. provèrbi 

Chi edifita sHa Borsa ptuifiem{Vbnòs, 

i36). Murare e pfbtihe è^ un dolce irtti 

poiferirt, (Òmm. 

Restà-li come roiiim de.prefft^ P'.in 

Scurattà la preja% Battere ilckdè iitC 

lastrone. V„ in Scurattà*. 

Vess on sass cont ónà ,f¥e]ài Vv fH 
Sàss. 
Prhysc di amaretta Pi'èjtf di caniiuiel. f\ 
àt" Ciamhel Noitae di quelle Pie- 
tre sulle quali ai Inverano gli ama- 
Inetti e le caramelle. 
Prèja e canidla de masnà armandol « 
ciccolalèvpiar confituri T^ de^ Ciaubelk 
Macinello da cónfetiutei 
Prega. T. de' GiotCoL Ptefra(Alb. ebev 
in GQecolattière)i. Pietra concava eon 
iteAQalature trasversali (/^re/il ngada 
cont i righ) su cui si passa e ripassa 
col ruotolo la .pasto da eioccolatle. 
Prèja; Ti de'GiojcU, Pietra preù&sa» 
Preja finna. Pietra Jine* , 
Preja matta. A^* €uu de biccer. 
Prèja pè^ antonomasia. T. dclk Lavane 
daje. «.il Quella pietra assostam ita 
pendio o a scar|»a rasente alciin^acquà 
ili sulla quale éi lavano i panni del 
bucato. In akunè parti d^ ItiJià è detta 
con nome assai proprio Lasfatojo. 

Cativa kvandèra iroedvà mai la 
bonnt preja. F; in Lavaudéra. 
Prèja. s. f. T. dei Litografi. .... Nei 
tor);hi litografie! è là pietra sull4 quali; 
si disegna o si scrive ciò che hn da 
venire impresso. 
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AfeiditU o Prepara U pvejs; AtiJUUt (la 
pi«tra Targ. ht. II, Ì4V)- 

Car«rgà la preja. Inchiostrare la pietra? 
Crauì la prcja. . . Arrenarla per <iUcgnarvi« 
Imporoesà la preja. . . LiscìarKi col pomice. 
Jngomà 1j preja. . . . Darle la goniiua. 
Polì e Scassa la preja. . . Castare il di»egiio. 
Sporcai» la preja. Impiastrarti fa pietra»' 

Prèja. T. delle Tiiiuje. ... Ne^forcolari 
da vino è realnieDte una gran saldezza 
dì pietra clic serve alla pressione. 

Toi*c de preja e Dà la preja al lorc. 
r. in Tore. • 

Prejàda. V. coni. Pietraia, 

Prejèlla. Petreila. Petrina. Petrutza, Pie- 
tneìln, Pietritèa. 

PrejettipDa. Petricciuota. Petritcoléi. Pe- 
Iritcioìa, Pietrutzoia. Pielruzzolina. 

PrejÒDaa. Pietrone, Pett'one. 

Prelato. Prelato. 

L^è 00 prelato, scli... £ un barbassoro. 

Preleva. T. degli UIT. . . . .Levare in 
ftntteipazioue alcuna parte di somma) 
di contunti e simili. 

Prelilràa. Prelibato, 

Preliiiiiuàr. Preliminare, 

Prelùdi. Preludio, 

Premètt. Premetteì'e, 

Prèmi. Pretnio, GuidenUme -— Che ciappu 
semper ci prèmi, yinct'p rem/, O'uf ri- 
ponti sempre il premio — Dà- via i 
prèmi. Distribuire i premj^ scolastici. 

Premia. Premiare, Guiderdonare, 

Premiali. Premiiitq, Guiderdonato^ 

Premiètt. Premtuecio ? 

Prèmkd). / premiti. Il poittare per man* 
dar fuori le fecce del corpo. 

Prèmm. Esser a cuore. Premere, Calere. 

Premon ili ón. Premonizione . 

Prcninuiss. Premtuiirsi, 

Preniàra, Premura. Fa premura. Far calca 
o pressa o ressa. 

Premuròs. Premuroso, 

Premulór. y, Prumutór. (^ìpl , ecc, 

Préricip, Prenci pi, ecc, V. Prénzip, Pren- 

Prencisbéccfa. Princisbek in pani, in uer^ 
ghe, lavoralo, sodopiar. tir.). Similoro, 
Specie di inelallo detto anche dai Te- 
deschi Printznietall, 

Kestù de prenctsbecck. È simile al- 
r altro l\està-H come Tomui de preja. 
/^r m Òmm. 

Prendìs. Apprendista, Pallore, Paitorino, 
Colui che sta imparando una profes- 
sione^ lu spaguuolo Jprentliz,* 



Prenditór'del Idtt. Lo stesso che ÌMi't- 

Prendilorìa. Botteghino, (neù. /. 

Prenota. Prenotare. 

Prenoiazión. PrenotasUone? 

Prensión. Apprensione, 

Prénzip. Principe. Prence. Pnenze. Priace. 
Gbe par de vess on prenztp. Oli 
pare di toccare il del col dito, 

Prenzip ereditari. Principe eredi- 
tario — Noi lo diciamo anche per 
ischerzo al Primogenito di chìccbessA. 
Sé la va insci soni on preniip. Mt 
bealo se , . . In tal caso me felice. 
Viv de prenzip. Godere il principato 
(•tose. — T. G.). il fr. nV/« en prènce, 

Prénzip. Nelle scuote. Principei^dti MI, 
di f^ed. i ^ 5). Distinto primo fra gli sco- 

Prenzipàl. Principale, ( Uri. 

Prenzipahnént. Principidmente, 

Prenzipèssa. Principessa. 

Pre uzipessìnna. Principessina. 

Prcnzìpi o PrinzìpI o Preueìpi o Prio- 
cìpi. Principio. Principiamento, Comin- 
ciamenlo, e antic. Cominciata e Comin- 
data o Comindanzu o Comindo. 

No vedeghen né prenzipi uè fin. 
Non ncA^edere segnoifiùi. Cai.), 
Prenzipi d^ a un. Cupo d' anno. 
Savenu nancb el prenzipi. i\on ttr 
sapere lecoppucce(Sc\.aut. san. i, iSg). 

Prenzipi. ... È nella pezza del panno- 
bino lo stremo opposto al capopezia 
{tes tanna). /^. (fuesT ultima voce. 

Prenzipiànt. Principiante. 

Prenzipiantèll.. .Primo primo principianle 

Prcnzipin. Principino. Figlio di princi]<e. 

Preuzi[iìn. Principetto, Piccini principe. 

. Principuccio{*lo8C. — T. G.). Prìncipe 
di poco conto. 

Prepara. Preparare. V. ancìàt Pareggia. 

Pk*eparà. T. de** Formai. . . . Lisciare e 
ripulire col coltello(/^. Cortèll de p^e- 
para o de banch ) il legno già asciato 
per farne forme da scarpe o stivali. 

Prepara. T. de' Litogr. f^ «V* Prèja. 

Prepara i cart. y. in Carta (da giuoco), 

Preparàa. Preparato. 

Preparada. Ad,. di Carta, f^. 

Pre parali V. s. m. Preparamento, 

Prepondera. Preponderare, 

Preponderanza. Preporulertuisa. 

PrepònU. Coltrotie. Strapunto? Coperta 
da lotto comuneoieoie ripiena di bam- 
bagia e trapunte. 
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Preponi 8u imbotUre. Riempiere Ita colf 
truDc, uu giubbooe o sim. di Jaaa odi 
sii»igliel]a o di bambagia, e impunti ciò. 

Prepoiìtàa.. Imbottito» • 

Prepuntadùra L'imbottire a ini- 

puntitura. 

Prtspootéra QaelU donna cbe , fa 

professione d* imbonire coperte e col- 
tri da letto. 

Prepoutin.... Sp. di Copertina imbastila 
di bambagia che si mette &olo da pie 
dei ietti, il Couvre-pied de^ Francesi. 

Prepontìn. ) Coltroncino. Strapuntino, 

Prepontiana. i Oim. di Prepónta. f^. 

Prepone per Presentin o Borlandòtt. f^. 

Prepotént. Prepotente, Tracott\fitfi, So- 
pere/dante, ' 

Prepoleutóu J^repolentaccio{* tose. - T.G.). 

Prepotènza. Prepotenza, Jngherìa, 

Prepùzxi. Prepuzio, 

Prerogativa. Prerogativa, 

Prerogativa. Particolarità. Singolarità, 

Présa. Presa. 

Can de presa, f^. in Càu. 
Fa presa. Fare presa. 

Présa. Presa di tabacco o simili. 

Presàscia. . . Gran presa di tabacco, ecc. 

Presbitèri* Presbiterio, 

Prescìnd. Prescindere. 

Prescrilt e bas, Prcscrivùu. Prescritto, 

Prese ri V. Prescrivere, 

Prcscrizióa. Prescrizione, 

Preséut. Presente. 

Fa present. Metter sotVocchio. 

Presenta. Presentare, 

Presenta Tarma. Presentar l'arme. 

Presenta. . . . Fra gli artigiani ha la 

. significazione speciale di accostare o 
mettere a fronte d'^un lavoro stabile 
ogni lavoro di rimesso che vi s"* abbia 
ad iuiuislrare, per riconoscere se fra 
loro si corrispondano a dovere. Per 
es. iVesentemm la ferrada a la lus, e 
vedaremm. Affacciamo l* inferriata al 
vano della Jinestra^ e vediamo se com^ 
bada bene. 

Presentii, s. m. T. degli Uff. . . . Prova 
di presentata domanda ad alcun pub- 
blico protocollo. Consiste in uu breve 
sunto della domanda stèssa a cui il 
protocollista appone il numero d'uf- 
ficio, Ja data di presentazione, il nome 
deirautorità a cui è domatidata, e la 
propria iirmu. 



Pr^TsiSniiiiss* Pne$€n{(^i^ . » .\ . , ; 

PresQBtAl^r. Pres€nl4t^r^. 

^res^^niazi^. Presentazione, 

Presentemént. Pre^cntamcìtte, 

Presenlln. Gaòellitre* Stradiere, Gakfil" 
lotto, Cohsi cbe a^ luoghi del.da^io 
ferma le ipbe per le. qu«H dee pa- 
garsi .la gabella -— Talvolta ei ne. fa 
anche la visita, e in allora si chiama 
i'talìanamettte f^edi0re. 

Presènza. Presenta, Cospetto* 

De belb pireseota^ i>i bella presenza. 
Presenza de spi rei. f^.'in Spìret. 

Presèppi. Cmp4MnneUa{*Wc{}x,), Capannuc- 

. eia. Quella capanna che si fa nelle 
case o nelle chiese al tempo del Natale 
per Ggurare la Natività del Signore 

. io Betlemme* 

. .Animai del preseppi. • . l>icesi per 
ischerzo a persona che vogliamo tac- 
ciar di buaggine o. d^asinaggine. 
Donetta del preseppì. . . Dopuaccina. 
Omett del preseppi. . . Omiciattolo. 

Preservatìv. Preservativo, 

Presètta. ^ Presetta(Van. Poet* I, xzv, 

Presettìnna. S 16). Preserella, 

Presidént. Presidente, Preside. 

Prcsidénta. Madama Presidente(hedi Op, 
V, aòa). 

Presidènza. Presidenza. 

Presidenziàl. . . . Attenente a presidenza. 

Presìn.Preiin/i(*losc.-T.G.). Dim.di Presa. 

Presinoeù. PresareUof 

Presón che scher», diciamo ùnclie Capo^ 
néra , Cròccia , Collég o Orièra. Domo 
Peiri(Ptax. Poet. II , 5 - Forùg.Ricciatd. 
X VII ,9 — Fagiuoli fUmelV , capii, i.* 
— Mouos. 4o5, 385 — Maoni Feglie 
II, 5o — Paoli 3o7). Caiorbia, Carcere. 
Prigione , e in gergo Bujose — Se la 
prigione è oscura e negatone T adito 
a tutti di cesi Cameraccia o Barella 9 
e da noi Camusción, y* 

Andà in preson o Andà-sù o Audà 
coni ei muson a la ferrada. Amlare in 
pecora{F\r, Trin. HI ^ 5 ). Andar in 
Domo Petri{\à, IV, a). Andar prigione, 
Marscì in preson. Marcire in pri- 
gione in una prigione. Marcir pri- 
gione. 

Mett a preson die le guardie finan" 
ziarie dicono Mett iu bollcga, e altri 
Mett su , Mett u lece. Far prigione. 
Cacciar in prigione. Mctltre in luogo 
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dove le capre HiffH t»%vnfiù {jtolAVàìhì 
enc. e il Fagt tìéì VMté dì èéà0tomià 
1,4). Mei^ìhi ih iùojgó dé^ U èophà 
non ti ca%ìsinó(\cM il Finitili ttelU 
fyìhuiik ì)f^ ^) — ifìreìèist&iate^ìtiì iM» 
* te ^i ÌV4 ^} ^ M&t^re tà dai&ìi>óna 
(Nelli ^0àl^i. AiPw il, ^) ^ huitibr- 
Òian* MèMr^ in raidMd, Blnwertkre 
in pHgiotWi 

Né per lori n^ p€f rétft» no le lassa 
mett a pi^l^n^ iVé a torta i^è a rvif Muli 

Pet i «Uriòs ^* è Olla presoa faoeu- 
VH) i tf v k SI f l^poàétf ptr f soberav tt 
ehi ndett^ bo«ca « domanda itidebite. 

tdeù>4et;ura d^pfesénKMjr/»/tg/a/f4are. 
Sprigionare, DiscarceraTti S^AtÓerttre, 

YMa sempiir n ìm^ [irèsòiir • in ca- 
pterà: #^j in tépPòiHii 

Pi'èaoiléei rrigibtiief&. PHgmi»» Òmrce- 

TégtMi'ay f«ùfa tt&éa i )>#è»<>àèe .... 

Suol dirsi ib fHodo btf js^ pel* denota-^ 

^ ^qàbiie^fca èl tttl eibo, o gl'eli tari-^ 

taggio èhé ftl dfirti (a àloUtl ^KHltt)) 

Presooée. Ké in akftitli ^itttJèhi eohie ul 
PóMieC^MiVi) dSéési eiMl c&i rìfA«ii« pré^ 

Presonéra. Prigioniera. (so è pigiato. 

Presonètta. Prf^iVllilwAyi(lll&i.)i 

P^eikfftìtt; PrigioHÌHi 

Fre^tittat 1 . 1 ^rtiik presi di téba^èò) tttt 

Presontnós. PresonUàMó* Prd6ontUùMi 

Pir«sotituoal41. Prùèónuóèimi9{Ìltìiià9L Oi 
Attogàtiiiécìo}. Pt*eèmHuoieik). Ptóta^ 
etOài AMfgàntuceio. 6itccéMihó, 

I^i^eaoUtidn. Pmiunhiòné. Prciàhdonéi 

PW#Sé. FttUa, Pftmmìy». Mieciiudine. 
PreUslu urna: Prèstia^ e àiir. Pretteria. 
Ave daa Olia à*diopéllada ^ la pi^e^a. 
kiséré Sttìi SMeAgió di ral di Ripòso. 
El padef de la t>reàsa< Il CdcafreUa. 
Topposito del PpJ^déntedeildJteintfia. 
lA prèssa the oHtkB éM\>esi Imprès- 
sa Be ptèséìk, JiP impresela {Qiatii 
Lèi» a OuHlh f65l 

In pì'éssà in preésa PéHg «he in 
préàsai Tfi mUa frétta. Thfi^Ua in fretta. 
In càtxin e *H fuHa. A^aécio àvàcéio. 
A cavallo a cavallo. 

Ilàlàf betta la pftiMÌ Pidhà èke non 
si levi pohere i 

VtèéB^mi Pr*èssafité. 

Preasapòcch: Presénpoco. 



FtosiN. PrèiOUié MMiMtb A ik^m- 
làfMb éé\ é|iial« Si «ét^Voiè I f^èH, 
i hbìMéì s i fefc4d«t<cntbt4 Mét y^hkX- 
fere o ribadir beti^ tf^^ ^^^* ^'^^ 
lbi*o latori die non datihò i^ftUk «t 
martello ordinano : Vi sonO PftSéHe 
qUaditi P, tóhéè^ P. augnai P.tó» 
Wtàhità é P. à tkùMà^ k:\tfk ÀMtil Ma- 
nico. La Presella de''bHtliÌ lià due 
boeebe piane ^ cioè l|uella actHiijaU 
èhé batfe it niTtfro , e qlttìlla tìo khe 
l'te^Vè il dòlpa della m^zià. BefVé còsi 
à kpdM&he t!Om^ à ^ir ire i t^^o I 
éen)ì\ delle ftbttì. Mi ài tnol fin» fcrt* 
dei'e ehi! ditali kùtht ÉUfOtUo in To' 
icétta^Hlé Id qU«Ma Vdde io M$)>etld 
piuttosto r effetto che la tau^t: Tig- 
nano 1 'tomàtl 

Pressèll Pèk^sèll. T. dtó Éòlt « de' Cai* 
rai. Cane. Strumerttb the ti téofttà 
per imboccajrè i cèbcbj delle botti e 
delle ruòte di ftfro, grandétto t ri- 
curvo dairun dei capi. 

Pressèll de cart". f^. Cbt-létt. 

Pressentimént. Pr^séhtlìkeHió. 

Vreasós. frettolóso. Phsmaf\fió. Frettoso. 
Prèztdid — La ^dtt» t>i*eSSOSà là fa i 
gattitt orb. n h GSitd. 

Presspapié. Francesismo óht usano nìctad 
ptt* ìniitare II Gravàfbgll, citó (fé 
Quadruccio di piètfà polild d scolpita 
o figurata che si ittette à\A\é t^artfc per- 
chè le non isvolazziad j^èì* Id stffHfojt;- 

Pressutt. F*. ^erstìtt. 

Prèst. Presto. Se fa ptfè^ ft taft^^tt on 
Walana. Si pèiha poco a pij^àtt » 
mtdaiùìàCii^c. — T. Gì ): 

Prestili. F^mt), Bottéga dote si cuoce e 
vendè 11 pane , il lai. PiHfinm -«• Bfoi 
èbbJaWo Phéithl d' ahbltft. ; . . /k« 
vèfide pAìiii iion soggètto a larift - 
é Pfestirt de ftteiiik.. » «Bef Vendi? ?«« 
il farìbé. 

L'è òóhife à ààdA al pWfatia i Hw 
óìJd ntlcca. A <»»« imdaf^ pd f«fle 
11/ /omo (Magai. Ter. odót\ 6aS.>^ 
l?di/ie «wi^ttre f>é/ pane aiffrMj^i^^: 
Pód: spii. Uh ^ « àllfote pdtìàmM 
^o^é // />dn àétla c««optf(•lìlfctfli.^ !>»■ 
cèai di cosa il cilt ptèzÈé àia ^abilito 
a^Éoliitaméhlé « |»er ciii sia fiato get- 
tato U atef a mercanteggiale; e si dice 
anclie al figurato di cosa che débbea^^^" 
lutamente procedere in undalonw*^ 
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Preslin. avv. JPrfUffé^. 4lquantQ fiTWU», 
Prcstioée. Fomajó. Panf^ifim PtffùfUQ^ 

. 5aMpb^p5qÌpe#.A(t/iif(CPfW/(J/W»» 

Oanpi^ fi Fiqqol <» Slrd^in . , « ppjrr 

a^ipa Pho r^MQ» l4l« CUM U pap del forwy 

S^cesoQÒ o Foroee. Inffivffnfar^^ 
Scimó o Somò. .... J^vp^^i^Mt ^1^ 
fa<;4)hi9f golìa ^o^A^^chÀ dflU faii^na. 
Slrusill (in g«>^frfl)» la^rgjfti^ 

per fare il pane. 

Scal4aU)rit M fftrwi 

Prestinee el solet. iq^ip, proY, I,* ^ 

.«Q»e 9aol 4ir9Ì4 flbi tc^rn» m^ù ^«lopre 
4^1i S46MÌ diso^rffì» ^1«» ^f«PI# MÌfi^ai. 
QiiiMidlfa9VJ^a «lie^ t«»PQ fa» Puit e 
el preatifMstt, « . , . Il ctonl^ijli»^ che 
ceroft-di iiMftglie o ^ «n»^ dire àà dote 
Im per «mo d« apèoc*M*ai fiitt t>ene- 
«iaolc c%eiiQQ$iil9»MBTiirMid^ d^es- 
fl«r per molirr^ mnàlù^m^ pii^S^re 
cbl Cfimp^ tlta bollf gn ; « il ppQver;t>>o 
avvisa i genitori delle dtm»ndlit# in 
ispota a BOB fidarsi alla ^etoct di que- 
sti futuri miglionunenii di aorl# liei 
domandanti siffatti. 

Prealinéra* /^o/m/^« Pat%icm>QQl^» 

PrestiiMrinna. FcrmHVta(TA^Qk* i^ìf • che 
regutrò forse qti«sta vor^ rowatìa in 
grazia 4WJ11 Viirnariiia di Rafpiel|o). 
Patnajnm» Qioir ci veiaegt di F^naja. 

Prestinerdtt. 1^. f>i Saaneri^a^ 

PrèsiiU f^Uan'iA, 

Dà in prestit. F^ Impresta* 
•ToBUrSìI in prflslit^ Aeoatl^pe^ Pren- 
dere a presto • in préèUmz^^ . 

Presùmm* Pnp5iuR«w, 

Presuppònn. Presupporre* 

Prét e luwtf. Ppévet. Pmftf ^ Qh\ trovasse 
poro modesti. alcuni dei aeg, dilati 
pAosi che e'*aoQO còrpunii^sìiili oalle 
nostre bocche gli è ¥#rP9 ma solo pel 
parare di coloro i quali disgr^uata»* 
mente si rciuUno da se med^iii^i io- 
degni del caratlere aaoerdatale* 
Aodà de preL diuktr di rof^dpne* 



«m*J denr«t, B^f^ di lufipp^. fasr 

Vffficpn ie^r^ulio^(UingfiÌpJUfi^ s^pi- 
pJOf Jpr^e perchè /pr^ sonQ 4^ ^to 
4^lifiat4? e gItipUq 4i(?p }\ Rf4i.(<y,j5i). 

Bi'WgH^ del pre^ iSv«n« Jiir^^^^ja? 

flo^' ^^? 4«ri«* few» la ^9rv? (i4 
pi-^i? . , 1 Si di<fi per ifci>/?;7ie ^ p)»; 

ci intima^il^Q^ii» f^Qr di hp^9i 

El mestee de pre> F^9U l' è qw fW 
de loeuss fasti4i ^ 4%|^t. f^, fn. Fr^a^ 

fa cap^à i prut 4/wfc«« f( rf«r hfif;c(ire 
ai polli al pretf; ip 4^/ preti;, Morire. 

Falla anca el pret fi d4 iV9?^?- i?|f/« 
erra il prete alF^Uardf Chi^u^ju^ ^ 

OijA dpnn* p€r fiAiuiil e pa pref.per 
Qwnn^w^f DQfi/ip e ^k^ tmi^ pQChe. 
Rare vo)|q è I^uqu"^ armapin ip quellf 
casa dpve 4PUQ pii^ donnp — talpR 
vale a raccomandare; ^nit^ d< con^ndow 
iVe//^ f;AS« dpbli'' csfenf a c^num^d^ 
un pq^^ fi^lQ{PBq, Viaif. Marìf, 1^ 5o). 
Basta un pazzo ppr C|}«a(ltfonp9f ;(4o)» 
e notisi ch^ f^^ p«««(7 è de^to di jiè 
medesimo, come per inpde9.tia9 da f^ 
allega il proverbip^ [^ig^ ;,* 

O pappa o pò ver prct, f^< i/i fàjpji^ 
Pret del di a voi. Pretqccio della capr . 
peliinai Voem. d'un quU ppft. Ì(f 55)k» 

Pret dfi U lippa- Pfvt^ pioppQ*. PcQtf 
pero» Prete ignorai^te* 

Pret e poj hip mf^i ^agoj. . . . Pe^r 
tato ^he t^pciii d'i^^alollabiliià i pr^li 
di cui sotto. 

Pret vipciuriii. P(^ 4fik mor^C\QSi^ 
T^ Tonu Gm/m^). Cpsì phiamansi ii» 
n^odo' ì^&fQ gufi pr^ti cb^ aqporron^ 
a tutti i funerali ^ ^ ^(itte {^ fi^ste 
dpve «a da lucrw^. 

$birr e ^o)daa,pret e fra^^curat p p^ 
peli^ hiu gmi^ <;<we i gaU con^ i can. . . 
Di consueto la pgsÌ9;ioqp genera dis- 
l^niore fra questi ri^ppuiri U4 persot^e. 

Spna» dsmpe i prpt qaq|cn ininga 
pif(S4«i« %iu CQ4IÌ e f7gA« vomo olibe- 
disce alla pecunia. 

^u\ appuppr ini php h'A traa ej pret 
in la merda, ^//a Jinc sen^pre si rover 
scia Ia UrQda 04diO9SO a me. Ip souo 
il QioA^ 9 il portatore di tu(.te le colpe. 

Ves? tuit prel, pssdfV ju^(ajo(hor. 

a|i^4. ci^M^. IO?.*). 
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Prét. Trabiccoìo — al Him. TrabiccoUno 
' (*losc. — Tom. Giunte). Prete. Arnese 
ili legno in CUI mettesi un ciiTdflnino 
per fscaldare il letto, fn quasi tulli 
gli altri dialetti lombardi questo ar- 
nese dicesi invece La Monaca. 

Pretàecol. \ Pretonzolo. Pretbzzolo.Pre- 

Pretasciceò. \ taz^uolo: Pretignuoìo. 

Pretàja e Pretarìa. Preieria. ' 

Prclasc, Pretaccio. 

Prétàsción. Pretacchione. 

Preténd. Pretendere' — Prclend de xe&s 
beli, o sim. Pretendere di belìo o sim. 

Prclendént. Pretensore» 

Pretendiiu. Preteso. 

Pretensión. pretendenza. 

Hin preteusion de sai vass senza me- 
ri t. È un presumere di salvarsi senta 
mmto(MontecucrQH Op. mih 11, 21 5). 

Prctéret. // preterito, V. Cflu. 

Preterii. Preterito: Pretermesso. 

Prelésa. Pretensione» 

Pretèsi. Pretesto. Sotterfugio. Stasa. 
Arma di pretest. Mettere in mezzo 
pretèsti. Pretestare. 

Pretesta, jéddurre pretesto. 

Preti n. Pretino. 

Pretòcrb. Pretòccolo. 

Prclón. Plotone. 

Pretór. Pretore. 

Pretura. Pretura. 

Pretura. Pretòrio. Residenza del pretore. 

Prevàis. Pres^aluto. 

Prevarica. Prevaricare, (camento. 

PrevaHcaxión. Prevaricazione. Pressori- 

Prevarìrfs. Pre^falersi- 

Prevede. Prevedere, antivedere. Anùve- 

P'revedàu. Previsto. Preveduto. (dere. 

Prevegni. Prevenire. Furare o Rubar Le 
mosse. Anticipare. 

Manda a prevegni. Far antivetiire. 

Prevenlìv. s. ni. . . * . . Conto presup- 
posilivo di entrata e spesa avvenire 
j)osle a riscontro. 

Prevenzión. Prevenzione. Ahlivedenza. 
Avègh bona o cativa prcvenzion. 
Essere bene o mtil prevenuto o im- 
pressionato.. 

Ih prevenzion. tn anticipazione. 

Preveshn. Ad. di Pòmm. /': 

Prével. V. cont. così del Basso come del- 
VaUo m.pcr Prét. T. — Ar/che i Nap. 
dicono Piovete o Prièveie e i Sic Préviti. 

Previdènza. Previdenza. Antive^^nza. 



Previsàn. Ad. A'PÒmm. *r. 
Prcvìsl. Previsto. 

Prevòst. Proposto. Preposto. Che gode b 
dignità della prepositnra. (posto. 
Baston de prevost./\i5foni/«dapre' 
Prevostin* Dim. vezz. di Prevòst. V. 
Prevostdn. Acer, di Prevòst. F. 
Prevoslùra. /*ro^o*teto(Sacch. Hov. m5). 
Propositura. Propostia. PreposUara. 
Prevostura. 
Prezètf. Precetto. 

Festa de prezett. F. in Fèsta. 
Preziós. Prezioso. Pregiato, 

Fa el prezios o la preziosa, fig. Far 
caro eli sé. Aspettare il 'baldacdàno. 
Farsi desiderare — Fairt le préàcux 
dei Fr. 
Preziositàa. Preziosità, 
Prètzi. Prezzo. 

Preszi a raport o a ripotl... Prezzo 
fermo con riserva dWmenio pel quale 
i contraenti si rapportano alla veudìli 
di pari merce che sarà per fare ia quel 
torno di tempo un terzo ^tominalu* 
Prezzi bass« Prezzo basso. 
Prezzi corent. Prezzo della giomaUi. 
Prezzi d^acord o fias. Prezzo fermo. 
Prezzi d' affezion. • • . . Prezzo cor- 
rispondente piò alia bramnsìa dei com- 
pralore cbe al valore della cosa cb'ei 
vuole compei-are. 

Prezzi de banca rotta o straTaccaH. 
Prezzo roUo{*{osc. — T. C). M:- 
zaccio disfatto. 

Prezzi discreti. Prezzò mezuuÉo. 
• Prezzi fenìi. Prezzo definiti^» 

Prezzi fiss. Prezzo fatto{*ifjsc. — 
T. G.) o fermo o inrdteraUle. 

Prezzi fort o gross. Prezzo forte 
caricato o caro a altoiidctft). 

Prezzi iinpiccaa. Prezzo minimo 
misem. • 

Prezzi mercantil. . . • Prezzo mer- 
ca utile 9 cioè n^ezzano. 
Prezzi onest. Prezzo equo. 
Prezzi ristrelt o ultem. V. più soU*^- 
Bon prezzi.Buon pUezzoCiost." T.GX 
L'*nltem prezzi .... Prezzo milM^)^ 
indefettibile, inalterabile. Le dermtr 
mot dei Francesi. 
■— Cress de prezzi, neni. Salire dipn^ 
{*tosc. — T. G.), /ancorare. Incatrm- 
Da-giò de prezzi, liinviliare. 
Fagli i prezzi. MeUerprezzo alle rnbf . 
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Molla el prezzi. €aUir la posta(¥ù^. 
Jst. bah II , a i). {spetezzare. 

Molla el prezzi, fig. scherz.<S^eiito/a/v. 
Per quell prezzi. Gratis — A tifo. 
Lavori per queli prezzi. Tendere U 
reti al pe/r/o(Pau]i ciu Buon.). • 

Resfà intes d'^ocord del prezzi. 
Essere in concordia del prez%o(Sticoh.). 
Nov, i4^)* Fore il previo avanii^^ioBc). 

St6-5Ù de prezzi. Tener alto il pgetzo, 

Stà^ù de prezzi. Stare in sul tirato. 
Alzar la mira, 

Tegtii in prezzi la 8oa mere^n^ia. 
Tenerla- ^li (Poem. ani. pia) e* talvolu 
Farsi valere — Faire oaioìr sa mar- 
<fuindise dicono i Franceai. 

Tira el prezzi. Stiracchiare il prezzo, 

Tirass de prezzi. Fare il prezzo» 
Quand a^ è 11 a tira^ de prezzi» la 
va in n.ngott. Qaando si perviene al 
pretzo il mercalo si guasta» 

Prigiouiérn Sp. dì Oraato di gioje 

donnesco(Maggi Cons* Men, ia6). 
Prìguer. v. a. Pericolo, 
Prima, f^oce aggettis^a die usiamo, qnal 
stistaniiifo assoluto nei seguenti modi 

Andà-giò de la prima. Dormir la 
lianca{*t08C, — T. G.). 

Giugà a prima e segondn. Lo stesso 
che Gitigà al faraon. f", in Faraón. 

La prima del mes o anclte assolili. 
La prima. Ogni prima domenica di 
me5e(Sacchetti Nov. 75). La prima do- 
menica di ciascun mese nella quale 
si fanno tra noi processioni e comu^ 
nioni in assai chiese cosi come nel 
pili di esse sogliono farsi ncllu terza. 

La prima V è di sVepp o di Goen o 
Hi pesricen. Clii vince da prima perde 
da jezso{ Varchi ErcoL 1, i56). 

La jirim:^ se perdonna , ecck 1^. Per- 
Truna. s. f. Grammatica, (dona. 

Prima. Prìma, Avanti. Innanzi tratto. Pria, 

Prima bon e poeù bravo. V esser 
buona persona importa più che l* essere 
buon poeta o sim.(Caro Let, ined, 1» 4^)« 

Prima dà a tra o sent i mee reson 
e poeà parla. ... ^ e in modo pro- 
verbiale Odi il vangelo e poi ti segna 
(Cecchi Dote I, 1). 

Prima de tutt. Primamente, Prima- 
rìamente. Primieramente; e ani. Pri- 
majamente. Prima de tuli de luti. In 
prima in prima. Primirri.ssimamente. 

roL jrr. 
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Prima ti e pàdt ì Ucu e p«éù' i olter 
se té .pimi, f^, in Tceù. 

Primagenitùra. Primogenitura, 

Primanòtla. T. de^Nègoz. 'Qaademaceio* 
Stracciafoglio, 

Primàri. Primario.. 

Primeitvùla'^^K..Prfmira!ÙlBt>' • • 

Primavèra. Primavera* La Stagióne ntiovó, 

. (Mach; Op. ]V, i3oX Tempo novello o 

nuovo» Giovane tempo. Primo tempo. 

Primavera tardlda Tè mai fallica. . . . 

X** annata agraria va buona ' infallunie- 

meni e se la primavera tarda ad aprirsi. 

On fior el fa minga primavera. Una 

rondine non fa primavera. 

Zi Sòl de primavera, y, in ZìfTol. 

Primavèra. Svernamento {àeg\\ uccelli). . 

.'• Fa la primavera. Svernare. 

Primavèra e Primavcrift Primo fiore. 
Fior di primavera o di prato > Prato ^ 
li/ia. Fiore detto ancbe dai Francesi 
Primevère. 

Primazìa. Primato, Primaùa, 

Primèra. . Primiera . — t- Una 'Specie di pri- 
nliera dicesi Gd^o(Zanob. i>«r,)^ un'al- 
tra è quella che i Fiorenlini dicono 
.Primiera alla buQna, 

Giugà a iprìmer». Giocare a primiera o 
a bambara o a /russi o aftrtsso. Giuoco 
di carie noliss.* **- Quattro cnrio di di- 
verso seme cbe ti vengano unitamente 
a questo giuoco sono dette pnmiera 
(e priméra anche fra noi), e tulle 
d'un seme son delle yri«« o /russo 
(e fra uoi /iuss). Quando due o più 
de' giocatori fanno primiera o frussi , 
di cesi cìì' e''/anno pariglia. Hientrare 
è quando, dopo di avere scartato tulle 
le carie un torna a giocare la stessa po- 
sta mentre la giuocauo gli altri. Un sci 
e un selle di pari seme diconsi 7'ren/n- 
nove belloC^or,). Chi avendo in mano 
un cinquantaqualtro o un cinquanta- 
cinqiie aspetta che altri invili, e gli 
fa del resto o passa por córto meglio 
si dice dai Fiorenlini Aspettane ^ Imn- 
tare 9 Passare ^ Far giuoco. Scartare, 
Accusare, Far la pace sono pure tulli 
termini di questo giuoco. * ^ 

Primerinna. Primierina. El ghe peltava-lì 
sul moment ona primeririua. Primieri- 
na di coltagli chiocrava{l\uìì, aul. pis.). 

Primerìsla(Porla Iltme 11, 1 8). Primierantc, 

Primi ne u za. Preminenza, 

5-4 
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Primi PoaUbu Pnmajiwia{*%oT.)^ ti«b. e 

alla latina Primìp€ira(Tuì[\9attrtc'iU da 

Mìo.)*Che partorisee perla prima volta. 

FriinMia. StwdenU Mia j}iima ela$se di 

grammatica. 

Primizéri. Primicèrio, . . {vtUiùtu 

Primizzi. Primlaie* Frutti ptimaiicei'^éf ih 

Pi'iflMK Primo. Primieiw ^^ PrimitufO^ 

^rini§emÌQ -r^ Primmio, PrtMcifmlc. 

A la Mia prima o k ìm prima. Al 

bel .pmmoi, 4lU hdia pnima* Alla 

. pnma, Al ptimo* Nel prima principio. 

Ji iprimo JlrméÉo. Al primo irBtUo. A pri* 

majnmtù. A prima giunta. 

Chi è prtmm4> Qhì rava priaaai no 
ya sansa o no rosta aeala.. Chi è il 
pHmo a .^peaar.nonne uà seina(AéMio* 
Son. bmtnok, ayS). Chi è U primo al 
. imtJino prima mtaoima. CIU prèma rèUwa 
nonya Mnaa^Rof m Ori* Uim» LVIN , €8). 
. Chi prima artica prima madina^ €hi 
prima nasce prima /;a5c'c(Aiagaft.'i2pAiV. 
tose. 68 - qui rifttrilo a ome 4igrarie)* 

CÀxi jtva ^vitùmsespecctm^Ckipritna 
M^iiiifa fialtr^ aspeiti(hihh. CaUtud. J, 5). 

Ciappà i prihim. Prendere la prima 
mancia. Fare la fuimt^ faeeenda di- 
eon^ ì boite^ *-«• insanguinarsi. 

ut ppJMiim. Primario. £ceoUente, Per 
• es. I/è oaa f)rim«vera di prinun. È 
mnm delle piti belle primavere. 

£l prinrni deinies. // capomese, 

>ln priauna sira . • . . Nelle prioic 
ore detta notte. 

Mett in prìmm. ReprLstinane volg. for . 

Per e tappa i priniin. Per far la 
' prima postaÌf(»vmàug. Mìm. 1 , 8o). 

.Primw melt.Prìmra porlà*^* Mòti, ec. 

Aestà iu priram. Star in capitale. 
éMenditìfU come prima (Mon. Coni, di 
Cut. 1 9 4 ). Starsene ne* suoi termini me- 
deeimi(Geììi La Sporta il , ^). Lavosar 
per le spese ^ non guadagnar niiUa. 

Q'omà in primin. Bidursi al primo 
staio. Il lat. in prisiinum redire. 

Veas o AestÀ aempcr in prìinni. 
aiorsi sempre 4ra due soidi e venti^nat" 
irf J^iia/t'CSaccUeiii JViw. i55). 

Vess ci prÀimn. Riportare la palma. 
PiOtiatie h corona* 

Vess «1 primm dopo i olier. sckera*.* 
EMiere il sezfto o il seiciajo o ruiiimo. 

Vorè v«S6 el priiuuo* f^oler primeg- 
giare. 



PrìnuB»adtparl. èk frutti» Primmiiexà: Pre- 
coce. I primm figh. IJfchi, fiori. I prinm 
penegh. le pesche primatìcee. 

Piimm. tu feru ^i s. m^ H sprèmo tocco. 

^imiB a £1 mi pnmm. in ftrza di s. fD. 
H primogenito. 

PrkiM^inibrzai diaust.T.mus./'nm^Ognì 
parto prìseìpale; por «ppoÀsIoiio a 
o^l parte d'cooompagnaananlo. --*- Ag- 
■gettivamèiita dkiaafio aoobo Primra^ 

• «mm^ Ppinnii ttooiv Pr^nm ▼lolio , ecc. 

Pà el primm. . . . , . Etegvìre la 

parte principaile di caqto o di suono. 

Pilimm. ia forali -da suat. T. di Gwooa. . . Il 
primo p — io« 

El prònai Yè di fmacitto. OU rimcc 
db pròna perde da «aasa^ 

Primafigèiiit. Ptimogem^o. 

Priaim-pè^z. V. de^Mao^ ...Prìmo taglio. 

Primnv*pèz«. • . . Jfo'Oauti ^ nelle ehia- 
rioe è quel pecco ohe ala fra il cosi 
dotto pCMiO di mewao o il pa^^giione 
{tromhin o campanna\, 

Primnotée. T. de'*IÌegoc» . • . iQuei gìo* 

' vane dLl bnneo il quale oecodtsoe allo 
olraeolafoglto {oHa prima mota). 

PritA. Brinare(*ì03t- *«• TiG,). Cader brina. 

Prinàa. Brinato.^*- Ve prinaa. fig. È bri- 
nalo^ e dieeai ai aemioanulj. 

Priaada. Brinata. Brina molta e tale cbe 
ne biaMcbeggi la terra da ingannamc 
rocchio e averla pi^r nevischio. Le 
brinale producono incotùfm 

Principal. Principale. U proprietario^ si 
dice quasi esci.' dai giovani di itogosio. 

Principalmént. Principalmeute» 

Princìpi, y. Prcnzipi. {moso, 

Prinéut. Brinakoso(\jeaX. Op. ii , i5j). Bri- 

Priofèeta. Brinetta? 

Prinoai. Brina. 1 Toscani (a detta dal Cap- 
poni in Tom. «SOi.) dicono Brina anche 
qael freddo umido che la i>x*ina ci ca- 
giona f^ Con sa la prinaa. Brinoso» 

Pnin^ìpi, ecc^ Principio, y. Prenaìpi, ecc. 

Priór. Priore. (morti. 

£l ptiuT di mort. ... il prior dei 

Fi'aa Modetfi no deveotse mai prior. 

Il mondo è di chi se lo piglia^ — Citi 

pecora si Ja il lupo se la mangia, 

Prior de la doitrinaa = 

d'*ospedaa« SpedalingOé 

Priora. Superiora» Maggiorafùàu. BìLl 

Prioi'a de la doMrìnna ^ 

d''usped«a. Mammana. Cep$frela(*ùor.). 
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Priv. Prì^ — Vw« ming^ priv d'off 
5old« • 4 Avc# pure un qualcbe daD**^ 
ro^ non ci$6er0 un pcUpiedL 

Priva. Privare -*- Prwàn, Prisnito, 

Privàa. »* »< PripoiOt Per0en<M privata. 

Prìvàss. Privarsi. 

PrivaUmént. Priuatam,^^* 

Priv ali V. f * f. pi» OggfitU di privùUvd r&* 
^i'a(Targ. IsUU II» i^). B€gaLU(J$t^, 
AL AC. OD», m» 32^). 

Gener de privirtiiYa* Xo stessa clic 
Gener de fioaoaa. V^ in Fioàaa». 

Privativa. Privilegio tsclttsioo* 

Privativa. Bandita? 

PrivaKión. Piwaùane. Privamcnio. 

Priv il ég. Privilegio* 

Privilegia* PrivilegiaF€» 

Priv ileg iàa . Privilegialo. 

Pro. Pro, GiovametUa* UUle' ProJiUo. 
A che pfo? A qual Jine? 

Fa bon prò ( >A qa««i» (Wim prq si 
proaoD^ fioetemeDl^ tectntnato). Fare ÒiiOfl 

prò' Fa OBliv prò. Fare mal prò. 
Pro e centra. Pro e contro. In prò 

rrobàb^l. Probabile- {e in contro. 

Prohabilitàa. Probabilità. 

Probabilméot. Probabilmtnie, 

Probi emàtegh. Problematico. 

Problèmma. Problenuu 

Procangelér. T. ecd. Procancelliere. 

Procéd. Procedere — Manera de proced; 
Procedura. Procedimento. Il procedere. 

Procedura. Tela giuditiaria (Caro Lei^ 
di neg. 1 , 25). Processura. 

Intavola la procedura. Fabbricare 
un processo ( Tocci Giamp, mj «^ il 
fr. Inslruire un procès). Formare un 
pròceuo addosso a a/ia<Bocc* I » 6, i). 

Procedùu. Proceduto. 

Proc^. Pixtcesso — Fa on proceas per 
,ona cialftda de nag^^U. Pargr^n ro~ 
. ntore di nonnullth 

Process verbal. ProQCfso verbale 
(*yolg. ilal.), (oeesatQ. 

Processa. Piocessare -^ Pr<icea9àa« Pro- 

Proeass^t. ProeeeMonte., 

ProewiÌQ. ProeeueHo. 

ProceMÌ<ki che noi diciamo uncìie più 
comunemente Fonzión. Processione. 

AndJi i busecch in procession. Gor- 
gogliare il coiyo. 

Procini (In o Sul). In procinto. 

Prockimè' Proclamare. 

Proclànuìia. Proclama. 
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Procùr» e Càvfà de fM-oDùra. Proeum. 

Proccikra. Cmrta deUm procura. 
Procuri. Procurtere. PifàecuraPe. 
Procutfadòr. Proeuraiore^ Prooeurmtore. 
PròdegK o Pròdìgb. Prodigò». 
Prodézza. ProdetJta. ralenierìd^ 

Be'] prttdeza i Bella prodìtzzek! Bélkk 
polentefìa o vtdentja davvero l 
Prodìgi. Prodigio. Noi usiamo la Vooe 
solianlo nelle fvasi Fa prodigi. Fan 
meraviglie. Ghì'k niìogft ili prodigi. 
Pfon V* è miracoli* ' 

ProdtI. Produrre, 

Proeùsa o Piana ( ne^ éiuar)pi )« Abvieg^'4 

4*fior. - Gior* Georg. VI^ 33^.* Wg« dal 

bràccio al (traccio e mezzo). Pausata 

(id. VI^ 366 e altrove - *pì»l. - Trinci 

Agr, I, a4o — Giora. agrv Y, lai). 

Brània{*plsi. ~ Trinci A^Ta go)» Piova 

o /?awco ( Laslri Op. IV, ^S), Presa. 

Porca. Quella lista di terreno campio 

che sta fra Tuno e Tahre solco de- 

. stillati allo acolo delle acque -^ Negli 

orti e Be'* giardini Ajuala. Afa, 

Salamm de prorasa. F. in Remolàzz. 

Prcaùva. ProiHt. Sperimento. 

A proeiiva de bomba.^ 6^* Vi tuifa 
botta* A tutte prùve. 

Dà a proeuva. Dare a prova. 
Dall' a proeuva ( parlandosi di per- 
sone). . . . Assicurare alcuno per uo- 
mo trincato » furbo 9 scaltrito* Tel doo 
a proeuva. TV ne avvedrai alla ptvva. 
Mett a la proeuva del sett. «. « Met- 
tere alla maggior prova. 

Savè per prueuva. Ai>eme la minuta 
(AUeg. pag. laSjf. 
Proeuva. T. teatr. ProvaiJÀchi. Diz.). 

Primm proeuv Nome com* 

plessi vo delle ProveUe o Prove di quar- 
tetto cou violini , viola e basso, delle 
Prove a grande orcJiestta^ e àftìVAn- 
tipfova generale t 

Proeuva general. Prova generale. 
Proeuva. Prova di sfanipa{*ìosc* - T. G.). 

f^, Boradór- 
Proeùva« Prova. Argoménto. 

Ayegb di proeuv de spfiegà. Avere 
con che impinguare la prova* 

Cont i proeuv a la maq. Provatamente. 
Dann la proeuva come Robert.... Dar- 
ne prove cbiarisainie , eunviucenlia^. 
La proeuva d«l sett Tè quotisi- 
V esperienza chiarisce c^W- i^ provo. 
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del lesto è la torta. Non v*k a dabi^ 
tare eh* ella non sia cosi. 

Prolazza. Prò prò(T}»\. Post. T/tc. p. 629). 
Bon profazza. Pro vi Jaccia (Burch, 
Son, p. a8). Buon prò sh f acela.' 

ProferL Proferire. Profferire, 

Fiofòrlà.' Proferita. Profferta, . 

Profèss, Profèssa. Professo ^ Professa. 

Professa. Professare. 

Professidn. Professione. (stiere. 

De profcssioD. Ex professo. Per me- 

Professór, Professore. 

Professò ra. Prqfessora{*iDSc.). 

Professoràa. PFofessornto{'^iosc. - lì. G.). 

ProfessorèlL..Professoruccio,maestruccio. 

Professo rón. Professorone{*\Qs^, -T. G.), 
Peritissimo in qualsisia cosa. 

ProfessoVònna. Professorissima per isch. 
(Nelli Faccend. li, 10). 

Profètta. Profeta. 

Adess che ha parlaa el sur profetla! 
// profeta ha ptuiato! (Bib. Cai. I, 2). 
Dio veeubbia che sia minga profetla. 
Dio faccia die io non sia indovino. 

Gh'^è nissun profezia in patria. Za- 
vorando gli uomini ne'' paesi ove e'' sono 
rutti si mantengono sempre poveri(\aiS. 
8o3}. Nessun profeta è nella patria ca- 
ro(Mon. ia5). Chi muta lato muta fato. 
Profetta Bacuccb o Profctta faU. Fal- 
so p/ofeta(MB^a], Op. 216). Profelaslro? 
Chi profeleggia al veulo, 

\ftss staa profetta. Essere stato prO' 
/c/«(Redi Op. V, 147). 

Profezia. Profezia. 

Prof il e Perfil. Prof lo. Profilo. 

Profitt. Prof Ito — Profitta. Pivfittare. 

Profittón. . . Gran profitto. 

Proflùvi. Profluvio. Subbisso. Trahocco. 

PiH>fònd. jPra/bfirfa - Profondaménl. Pro- 
fondamente - Profonditàa. Profondità. 

Profòss. /'rc?/bwa(Montec. Op. I, 79). Uffi- 
ziale addetto allo slato generale delPe- 
sercito e allo stato colonnello de'reggim. 
che attende alla disciplina punitiva. 

Progèni a. Progenie. Per es. Rustega pro- 
genia. Villanaccio. Zoticaecio. 

Progèll. Progetto. {iato. 

Progetta. Progettare — Progettàa. Proget- 

Progetti n . . . Schizzo di progètto. 

Progettista. Progettista. 

Progettón. . Progetto grandiosó^magnifico. 

Progràma. Programma. {gressivo. 

Progress. Progresso — Progressiv. Pro- 
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Proiibi. Proibire, f^ietare. Dit^etare. 

ProibìJa(Fìiccia^. Mostaccio proiòilo{M^ 
gal. Op, p. 'JQ9). Fiso da fariseo. 

Proibii. Proibito. Fietato. Divietato, 

Proibizi<in. Proibizione. Divieto, 

Proloiigà. Prolungare, 

Pròlega. Proroga, 

Prohisión.*Ì^Wexioii«(Galil. Mem, e LetL 

. li 9 86) — I moderni fra noi dicono 
la verità nulla voce. Altre -volle si 

' faceva un discorso introduttorio alle 
lezioni» ed era 4ina prelezione; oggi- 
dì si suol fare le più volte 11 uà prò 
Iasione. 

Promemòria, .... Frase latina diventala 
volgare sustantivo rappresentante un 
umilissimo pedissequo ai memoriali. 

Proméssa. Promessa, (mélL 

Promètt. Promettere. V. andie Impro- 

Promèlt. Prometter bene. Essere di bella 
aspettazione. Gioven che promett. Gio- 
vin die promette(*iosc. — T. G.). L'Alb. 
enc. dice Giovine clte promette bene, 

Prqmètt. Impalmata, 

Promoeùv. Promuovere, 

Promontòri. . . Noi usiamo questa vore 
traslativamente nel significato di spor- 
to, fagotto, prominenza qualunque. 

Prontòss. Promosso, 

Promozióu. Promozione. 

Promulga. Promulgare, 

Pronevód. Pronipote. 

Pronòmm. Pronome, 

Prooònzia. Pronunzia. 

Prooostegà. Pronosticare, PrognosUcatT, 

Pronòstegh. Pronostico. Prognostico. 

Pròni. Pronto. 

Prónta, v. cont. Fattrice. Pregna, Piata, 
Aggiunto di bestia pregnante. 

Pronta. Approntate, Apprestare, ApparBC- 
chiare. -^fiei diz, italiani Prontare vale 
soltanto Importunare o SfiMrzarsi di 
far checcbefiiista. 

Prontamént. Prontamente, 

Prontézza^ Prontezza. 

Prónti. Contanti. Danari sonatiti — Toeù 
a pronti. Comprare a danaro{*l08c, — 
T. G.}, Vend a pronti. Dare pei contanti. 

Prontuàri. . . . Dioesi di collezioni o libri 
pronti dispensieri di alcune cognizioni. 

Propala. Propalai'e. 

Propéns. Propenso, 

Pròpi. av. Da senno. Davvero. Propio.Xorè 
che la sia propi iascì. f. in Sostegni 
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Propinila. Propina. Lo dìciamci ih geae* 
rale déìe sportale quaiuiique^ par- 
lando di professori à"* arti iiberaJi o 
affiai. I diz. italiani limitano la Toce 
Propina ai soli professori di aoiver- 
sità, licei e siimi i. 

VvoponttnéaUProponimento.f^. ancìte Par- 

Propònn. Proporre, (ponimént. 

Proporzión. Proportione, 

Proporziona. Proporzionare, 

Proporùonaa. Proporzionato, 

Propòset o Propòsit. Propòsito. 

Àndà foeura de proposi t. Uscir di 
proposito, di tema 9 di tuono ^ del se- 
minato. Forviare. 

A proposi t che diciamo anche Ap- 
póni. J proposito{kììe^» i5a). Appunto. 
Locuzione rammentativa che sMntro- 
duce assai volte ne^ discorsi come si- 
nonima di Giacché siamo in- questo 
proposito , Cade a proposito il dire , 
Di questo appunto si volea dire, e sim. 
. A proposit. A proposito. Opportuna- 
mente, Acconciamente. A buona stagione. 
À proposit de gambus o de zucch 
marino. A proposito d'un chiodo ili 
carro. A sproposito. Fuor di proposito. 
Mal a proposito. Sènza proposito. Mal- 
approposito, 

Propi a proposit A propositissimo, 
Contf enientissimo. Appositissimo. 

Vess a proposit. Essere a proposito. 
Essere il caso. 

Proposizión. Proposizione, 

Propòst. Proposto^ (proprio, 

Proprietàa. Proprietà — In proprietàa. //i 

ProprietòrI. Proprietario. 

ProprioBÙr. T* de*^ Cappellai. . . . Ope- 
TSk]o die ha per officio d"* informare i 
cappelli $ VApproprieur dei Francesi. 

Pròroga , e bass, P relega. Proroga - Tceù 
ona proroga. Domandare una proroga. 

Proroga. Prorogare, 

Prorogàa. Prorogato, 

Pròs. f^. in Pròsit sig. a.* 

Pròsa. Pròsa. 

Proscèni. Proscenio. 

Palchitt de prosceni Quei 

palchetti o casini di un teatro che 
fanno ala a quella parte del palco 
scenico su cui s'innoltrano gli attori 
a recitare e che diciamo proscenio ; 
sono anteriori al sipario o immedia- 
tamente prossimi ad esso. 
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Prosecretàri. T.delki Curia ecdvP/vj^> 

' g^-etario?' ... t 

Prosètta. > Ajetia. Areola, Dim.- di Aja 

Prosln. ) o Ajuola* 

Prosi dodàl. T. eccles. Prosinodale. 

^TÒsìWBuon prò, £ lo diciamo le più vol- 
te per ischerzo a chi rutta o spetezza. 

Pròsit. Si m. scherz. Sedere, V* Còu* 
' Aveghel in del prosit ci in del pros. 
Aver fritto. Aver dato nelle peste* 

ProsmÀ. V. coni, 'Presumere, 

Prosodia. Prosodia, 

Prosón. Acc. di Proeùsa (pnace), V* — Il 
/'rosone dei diz. italiani vale chi fa- 
vella con prosopopeja. 

Prosopopèja. Prosopopeja* Presopopea, 
Prosopopea. Albagìa. 

Prosperitàa. Prosperità. 

Prospetìva. Prospeltisfa che si specifica 
in lineare ed aerea, (tico. 

Prospetìva. Prospettiva. Dipinto prospet- 
Vess minga ona bella prospettiva. .. 
Essere, un mal prospetto, futuro. 

Prospètt. Prospetto, Specchio, Ristretto. 

Prospèttegh. Prospettico. 

Prospettin. Specchietto. Bisirettino. 

Prosporós. Prosperoso.^ Vègeto, Bobusto, 
Frescoccio, Frescozso, Frescoso, 

Pròssem. // prossimo, 

Prossimatìv. Approssimativo, 

Prossimativamént. Approssimativamente. 

Prolégg. Proteggere, 

Proteggiùu. Protetto, 

Pròteu. Abrotano, Erba nota. 

Protèst. ProUsto. 

Andà in protest. . . Cadere una cam- 
biale in protesto — Lassa andà in pro- 
test.... Lasciar protestare una <»mbiale 
^-' Leva on prolest.i^n/20(are il protesto. 

Protesta. Protestare. . 

Protesta dann e spes. . . . Protestare 
di danno e spesa. 

Protesta ona (ambiai. Far annotare 
il protesto d'una cambiale, 

Protestànt. Prote^nte. 

Pro lettor. Protettore» Proteggiiore. 

Avegh el so sant protettor. fìg. Aver 
qtuxlche santo qualche buon santo 
in panidiso — y. anche in Sànt. 

Prolellor di carceraa. . . . Protettor 
dei carcerati. 

Protellóra. Protettrice. 

Pròto. T. di Slamp. Pròto? Il capocom- 
positore, il protolip(»lela. 
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PfMDcélL PrbUnóllo{cùài TAlb/btsSfiiél 

Supplément in Protocole), Librai» cui 
per MM diuirtift s^ aaumera • i\ «pé* 
cifica alla breve ogni allo pubblieo « 
lo t^mttìù datogli. (tnoolik f^ 

M^tt a pi*otoco<l. Lo stPi$o che Pro^ 
Prolocoii de Aodar AoUriL Pro- 
iocùlloi e ani. JbbrMatura o Imbre-^ 
piatutu*^e^ìB\xo ci'oiiologico degli atti 
àéL notajo. 

Protocoll di caibit. Protocollo di 
preseDtazion degli atti. 

Pfotocoll secrett* Protocollo segreto? 
ProlooòU per Procèss-^-Verbal. K. 
Protocol!, f^. in Cèrta. 
ProlocollÀ. Porre a protòcoUo(JJh' eiue. 
in Bizzugn), Méttere o Megietmt^ a 
repertorio o a protoeotto. 
PiH>tooollàa. Begistruio a protocollo. 

ProtocollÌQ Picciolo o compendioso 

protocollo» 
ProtocoUista» . « % . Chi tiene il protocollo. 
Protomèdegh^ Protomedico. 
Protonodàr. Protonotnrio» 
Protoquànquam ( Fa el). Fare il quam*- 

guarnì Stare in àtd quamquam. 
Prova» Pnware. Sperimentare. Far proinu 
A proTà Té nagotta. // feniar non 
nuoce» 

Q\C el produva on pou ! Propi se sa* 
Che osi! Che ardisca! Qaai 'a lui! 

Chi no proeuva no cred. Non ap- 
prende il male altrui dii non lo prova* 
Proeuya on poo I Guai se osi ! Proeu« 
va on poo a fall! Suona ch'io bailo 
o oh*io ballerò, Sp. dì minaccia. 

Prova j tace per vede de reussigh. 
TTtntar tatte le pia ^ e fani* .^girarsi 
carne un paleo per conseguire un intento. 
Prova on vestii. Provare un abito. 
Torna a prova. Riprovare, 
Prova. Provare. Dimostrare a prova. 
Chi prteuva tropp o Chi dia tropp 
proeuva nagolt. .... Diceat- a chi met- 
tendoci innanzi troppe cose per farei 
credere checchessia , ci distoglie per 
eiò stesso dal darvi fede. Qui prouve 
irop ne prouve rien dicono anche i Fr. 
Prova la nobiltaa. Far le provanze. 
Provare la nobiltàB 
Prova a. Provato. (un abito. 

Provàda(Dagh ona). Provare, Provarsi 

Provadinna (Dagh ona) Fare un 

po'* di prova di checchessia. 
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Ptwadùra. PmtMtOa* Speck di cada 
fatto col latte dì hìMe. (k<)i). 

Ihivradar ém yróirà wuk tfék fieii«i(Mi|. Cdw. 

Provane. Propagginare^ Oirìcare i runi 
doUe piante « t Iralò delle Tiù^noD 
li recidendo dal Irobco , sioo > ohe 
non abbiano fatto pialla e gerao* 
gliato per sé stessi» 

Provan&da. Propagginamemto, Phfs^ 
nazione. 

Provànna. SoUontesM (Trvud Agfic*^ 
e pass*)* Propàggine --^ Si Ci coU'tb* 
baaaafe na lango tralcio d^ua vec- 
chio ceppo, interrarlo nel meno e 
lasciarne sopra terra il eapo aeoiooehe 
anchTeaso per aè medcsiaio dlTeotl 
pianta '^ Dieési poi 3Urgotie te à 
attiene col far passare il tralcio in una 
casaetU ripietia di terra per un suo 
foro di fondo o lA un aestellofcNrato, 
ove il capo del tralcio mette radice. 
Provanoa a gambiacou. Lednmcdh^ 
Si usa pe^aaloii 

Provècc. Agresto leciioG^eWx Com. V, 40)^ 
Prov€CCÌo. SoUomanQ. Profitto, guada- 
gno. K on^^Ae Reg^a» 

Provéd. Provvedere* 

Dio ved e Dio proved. Dio vmà 
il gielo secondo i panni, 

Provéd. Provvedere* Far la provvista del- 
le cibarie Andà a provéd. ^«^^ 
mercato, Andare per la provvista per- 

Provédes. Provvedersi, {naliere' 

Ch'el se provedo, ProwedasiCm^ 
dice il servitore al padrone allorcW 
se ne licenzi* spontaneo. 

Provedùu. Provvisto* Pro^edtUe. 

Provegni. Provenire. Derivare, 

Provegaàtt. Provenuto* Derivato, 

Provenienza. Provenienza, DeriveÙM^ 

Provént. Provento. 

Pitjvèrbi. Proverbio, 

Avegh Sem per io bocca t proverbi. 
Essere un proverbista. Usar i«»f^ 
parlare proverbioso o pTOverbiaìe' 

El se dìS per proverbi. Si Sictff^ 
verbialmenfe o per proverbio., È c<m0* 
proverbio. 

Gingà ai proverbi. Fare ai pro<ftà\ 
(lolr. GUtoeh* pag. 187). Ghioco incoi 
ciascuno ha da dire un proverbio e dt 
poi si fa interpretare ciò checon»'!^ 
pi^vcrbio si sia voluto intender*' * 
per chi erra si danno le pcnitcoi^' 
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I |ir«v«rbi dino^ttr vece o «ssol. 
J pfQvwbi Allea minila» U pròp^rbio 
nonpuòmentin^h9$Q% 9Unko^her0, 1, 4)* 
Provtrbm fum fMa^ OgM pri^f^io è 
provato(!illonos, a55). Tutti i prQ9^j 
j9mo provnH. 
Provianda. Provianda. F$tt4}vmgfi^ ^nH^ 
viskmi dii boeom t*^ IJjfifùaH e Impie- 
gati di praytandik ^ 
Fix»TÌc8rL T. eodea. Prowc^riof 
ProvidéAza. iViMf«nMyii«, . 

Oh cara providenza: Poffare U aiulo! 
Providéou. J'rowdenut* iiipi9P^> 

McU^à provMktiz»^ Pigliarci qn^- 
cìie forma o mo^(MaGbiay# Qp^ S2a 
e pass,). £^jar pf^vttidenia* 
Pmiìn. P9W^ino(Xai Georg. «939 p« &5). 
Specie di piccolo nMpo M cui si fa 
girare il filo di tnvna, d^ta od prmh 
jo, di coi si vuol rtconosc^re il poso* 
e che dopo cento jigkté dk il sef oah 
col suoao 4' tm campanellii»»» cb» vi 
è anito. 
Provin. ... • . Vaselletto di maiolica 
assai spaa» che i vinadieri adoperano 
per ricooAarere la bontà dei vini a 
ragiou di ookire,. densi tà^ ecc« 
Provili. T. dei Distillai. Are0meU*Q. Pesa-» 
ìi^uori. Serve a nconosoere la gravità 
specifica dei liquori. 
Pruvia. Proi»€i(o, Mortajo eoi quale si 
cimentano le polveri da guerra. Posa 
su di un Zuoool. Suolo, Suola, . 
Provin del lati. Galattometro, 

Provine Speriincatare col provivo. 

Provincélta. ProsdMcieita. 
Provincia. ProsHn^ia. 
Pro\ìacia o Pro\ìnzia« Faiiorìa? Il com- 
plesso dei poderi di una casata signo- 
rile situati in poca distanza V un dal- 
l'altro e soggetti ad un auio ammini- 
strato r di^ contado.' 
frovinciàl, s. m. . . . Il registro delle 
rendite e delle spese d^una provincia 
nel significato di cui sopra. 
Provine ià{. iu foiosa di sust. Provinciale, 
Provincia!, ad. Provinciale, 
Provisién. Provvisione: 

I Dodes de provisi on &£aglstra- 

tiira di dodici iodividiii, che si com- 
poneva di due patrizi per ognuna 
delle sei Por^e principali di Milano, la 
quale, preseduta dal Vicario di prov- 
visione, accudiva ali* auiministrazione 
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economica deilfieiità^ Fin dal i3S5 si 
eleggevano ogni trimestre* Ces^Q verso 
Panno i8oo. 

Provùion \eggia* • • r • Dal jSoo al 
i4oo fu pei nostri duchi quello che 
a tempQ del cessato Regno dMtalia 
udimmo chiamare lifta cU^le; cioà il 
aoldo che riceve ^elle pubblfobe eor 
Mipt^ il Prinfip? consi4«raio pome In^ 
piegato pubbÙco. Nel i384 (}ipy;inai 
P»leauo Vtsiipnti ri^evevf . 4i ;7fWi- 
Sion reggia snir entrata civica cjieci 
mila fiorini d'^oro. 
Vicari de pirovi^ion* ^. Vicàri» 

Provisión. T. mere, Prorvisione{SHu'lfil- 
lìm TnU* Cmb^ iki)- Onoranza,? Ciò 
che si p^ga dal proprietario di una 
merce • quello cui egli Taflida a 
spacciai'e» p^r compenso di rischio 
ed opera -*^ Mtusiyam. per Scùnt. f^. 

Provisiónà. Provvedere* f^ettovagUare» 

Provisionamént. AppareGohiQ, Apparato 
della guerra. 

Provisitadór, T. della Curia eccl« Pjto- 
viutator^ diocesano. 

Provisòri* Provvisionale* Temporario, 
Temporaneo* Temporale, Per a tempo, 

Provisoriamént« ProwisionaUnente- Per 
modo di provvisione, p^ interim* 

Prpvlstfi. Provvista, iyis^. 

Fa provista. Comperare. Fare prov- 

Provoca. T« scolast* . .,« Gara fra due 
scolari r nn dei quali provoca Paltro 
a dare saggio del proprio sapere t ^ 
fine di conseguire il miglior d^essi al- 
cuna distinzione scolastica* 

Provoca- 7» sool... G^reggi^re come sopra. 

Prozìni(;n a Sul), in procinto, 

Prozi<5n o Porzión. Porzione d'Aoste* 
A prozion. Al vedere. 4 giutnto pare. 
Guardando sia. 

La prozion de mczz. gergo. Fetta, 
Natura* 

A(9^z^ prozion, • . . Mezza porzione 
d' oste. 

Prozi on)i o Porzionà Scodellare le 

porzioni - Mangiare all' Q9tc pagando 
porzione per porzione* 

Priidént. Prudente, 

Prude Qtcmént. Prtàdentem^nte* 

Prudentón. ironie. . • . Prudente a ro- 
vescio \ chi la del prudente e non è — 
Talora Poltrone. 

Prudènza* Prudenza. 
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Chi gh^ha prudenza le usii. Chi lui 
senno P adoperi. 
Prudenziàl. Prudenziale, 
Prudeazialmént. Prudenzialmente» 
Prùmm voce coniad. per Primm. K; 

Chi yeikg a la priima guadagna la 
scarna. Il primo si dà ai putti. 
Prumutór. Promotore. (tnrato. 

Priisitaàà. Presunto. Subodorato. Com^hiet- 
Ps J>s. Zi zi(Fag. Ap. pun. in Tersi e 
aUh>ve II! , 2 ). P^psiC^ior, -i- Zanon 
Rag. vana p. 55). Cenno col quale 
chiamiamo a noi i cagnuoli — e talora 
anche una persona che ci sia ricina 
senza farle il nome. 
Psc psc. Frusti frusti ! Frustavia(*nreU 
— Voc. ar.). Voci da scacciare i gaUi. 
Ptru. Thi (Sjicch. I^ov. a58). Arri. Grido 
per incitar a cuminare le bestie somaje. 
Ptru ptru. TYu toe tru toe(Fag. Sord. 
fat. seni. U, g). 
Pù. Pià^ e cont. Pive. 

Al pù al pù. Alla più{Cv. in IVavia- 
mento). Al piti. Il pia. Al pia al più. 

Con pù , ed anche Compù. Con pia 
(Sacrenli Hime II, 9). Qtianto più. 
Come più. Per esempio Compù el man- 
gia compù el sta maa. Piii mangia più 
male sta. Con pu el fa. Quanto piti fa. 
Come piti fa. Con pu V è grand , P è 
mej. Quanto piti grande egli è, tanto è 
meglio. Con pu se ghe n*ha con pu s^en 
vorarav. Quanto uno ha pia roba tanto 
pia ne vorrebbe ai'<rre(Doni Zuc, rgS. 
Con pu s*è e manrh se fa, r. in Fa). 

Del pù al men. Poco piti poco meno. 

De pù. Di piti. Inoltre. Oltracciò. 

£ poeù pù. Passa battaglia. On poo de 
rost e pwù pù. V arrosto passa batta" 
g//ix(Lasca Sibilla li, 5) o passa le stelle? 

Fa de pù. Lo stesso che Fa de pus- 
see. r. in Pusséc. 

La pù pari. // più. La maggior parte. 

Lira pù lira men o sinu libbra più 
o manco. Tante libbre o in f/uel torno. 

Né pù né men. Né leva piti né poni. 
Né più né yneno. In parità. 

No vorè savè pù die lant. Non 
voler sapere più oltre o più in là. 

Per Io yiù. Per lo più. Le più volte. 
'Tutte le più volte. 

Per on de pù. Ex abundantiiMìi^ul). 
Di abondante. Per abondanzn. 

Pofiniri pù. iVow poter piti reggete. 
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Pù che in pressa. Di tutta fntu. 
Pù die pà« Sempre più. Tento ^. 
Pù pù. Non pik via. 
Sem per pù. A pia « più. Sempn 
pia. Più e più. 

Tutt al pù. Alla piii(0. iti Tram- 
mento). Il pia. 

Vess de pù» Gitastare. Son de pù^ 
Guasto fo.^(Fag. Op. V, ^S). 

V^essegh per on de pù. Esserti prr 

ripieno o come il finocchio nella uà- 

sicciu» 

Pù e presso i Brianz. Più. Piti. Non pi 

N^m aliro„ In censo comparativo &i 

» dice Pussée. y. 

Pù e nell'Alto Mil. Più in senso nt^a- 
tivo^ per esempio M»i pù. M« /lia.ljhe 
n^hoo pù. Non ne ho altri, 
Pàa per Pigòtta. y. 
Publicà. Pubblicare. Puhlicare. 
Publicàa. Pubblicato. Publieato. 
Pnblicaraéiit. PubbUcamente. 
Publicazión. Bando. Denunùamento, Df- 
nunziazione^ Queir avviso che si lià al 
pubblico del futuro matrimonio di due 
promessi sposi — K. anche in Otsa. 
Pùblich. Pubblico. Pablico. 
Publicitiia. Chiassata. Piattaia. Sciamla. 
Pucciànna. r. Sguànsgia — Le persone 
bencreate 9 alle quali il dialetto fa |Kir 
foi*za di profferire in molti e molli 
dettati la voce Puttanna, abborreodo 
come la disgraziata coiidixioue delle 
meretrici 9 cosi anche la voce clic le 
rappresenta 9 usano tramutarla io que- 
sta Pucciànna sotto la quale per uguale 
riguardo verrò io pure strascinando 
tutta questa stirpe. 

Audà a p Bordellare. Imput- 
tanir^. Zambraccare. Andare in chmsp 
o in gattesco o alle zambracche, 

Andà a pucciann. fig. Andare a mah- 
Capitar male. Rovinare, 

Cà di p ...£0 stesso che Cnsiii ^1^. f ' ^' 

De p,..Cofiigianino(Donì Zucca 2o5l 

. Fa la p. . . Guadagnar di peccalo ^ 

del suo corpo. Far copia diséperpre:^'^ 

riverd^ amore: e baas« Fare o Dar/dtfl. 

Pucciànna bolgironna. A". Puliàrui». 

Pucciànna reggia. Piccion di Oor- 

gona che si pela colle sassate mei. 

( Fag. Sordo fat. sent. per /or. 11,5^- 

Putta scodata. Folpe iHSCchia. Pipistn! 

vecchio. Uomo c/te se la sa. l omo à 
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non essere aggirato né /atto /air. t'o- 
fiìo acro rlissi ino , inaliuuMSsiiiio- 
Villa pucciauua* ^'« in Viltà. 

Pucciànna /usa altresì in mille signiji- 
cati così di bontà come iti tristizia^ 
ma sempre in senso d'' eccellente nella 
parte sua a quel modo stesso che usia- 
wtto Dia voi. /^» 

Che puccìatifia d"* oti ]»agaj l come 
«1 sa Hi a fass vorè ben l È un fur^ 
hacchiolo quel ragazzo; vedi s* egli sa 
Jarsi voler bene! 

V è ona bornia puccÌBnua. K cor- 
bacchion di ctunpatùle, È Jbnnica o 
formicon di sorbo, £ uomo die non 
si lascia aggirare e muovere da parole. 
Ooa gran pucciauna. dna quaglia 
soprajinaiy^kg. Rime I, 558). Uu gran 
furho^ uu triucalo dei primi. 

Puccianàda. P (*losc. — T. G). 

Puccianaria. Bordclleria» 

Puccianée. Bordelliere. 

Puccianèlla. Puttanella. Meretiìcola. Man- 
dracchiola, Mimetta. Lordatrlla, 

Pucciauón. A . . . . (*losc. — T. G,). 

l'uccia iiònua. Zambraccaccia* Trojaccia. 
Mandracchia. P,„MCCÌa(*iosc.. — T. G.). 

Pucciiisca. f. PUllàrdia. 

Puglia, r. Pùlia. 

PùgQ. Pugno. La mano serrala. 

Oiugn streng el pugn. f^. in Giùgn. 
Anche i Fr. hanno En juillet la fau- 
lille au poignet trasfeì^eudo al luglio 
il uoslro del lato. 

S' el caslan el sfioriss de magg vagh 
soli col sacrh, s'el sfìoriss de giugo 

streug el pugu La fioritura del 

raslagno se &ccade nel inaggio é pru- 
noòlico di molto frutto» ne uel giugno, 
di poco. 

rùgu. Pugno r Punzone - Bugiolone - Caz- 
zotto -Garónlolo --Frugone -Sgrugnone 
- Sgrugnata - grugno - Sommotnmo, 

Dà di pugn. Dare delle pugna, Oat" 
te re colle pugna» 

Dà di pugn in ciel. Dare delle pugna 

o un pugno in cielo. Saettare alla latta. 

Fa ai pugn. Giocare alle pugna. Fare 

alle pugna o al pugilato o al pugile. 

Fa ai pugn. fìg. Essere in collisio* 

ne — Ripugnare — Sia robba la fa ai 

pugn. Questo pie non mi va da que- 

ola gamba per deuolar cose che non 

possono star« o che si tuulraddicono. 

!'ol. JJl. 
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L^è minga on pugn in del nauson. 
Aon è una ceffata. Uicesi da chi iin- 
pensatamente riceve roba o danaro. 
Uelìlà on pugn. Appiccicare un ga- 
róntolo. 
Pùgu. Pugno — Manciata. Brancata. Ma^ 
nata — Manello. Manipolo. 

Pugn de gent. Un branco di gente. 
Pùgu. Mano, C(u\dtere. Scrittura. Ve 
lult de &ò pugn. È tutto scritto di suo 
pioprio pugno. 
•Pugna el salainm. T. dei Piziicag. « . . Ap- 
pastar beue il saliuue dando nella pa- 
sta a iur^a di pugna serrale. 
Pugna la pasta. T. de** Forn. • . A forza 
di pugna iutriderc la farina uelPacc^ua 
e prepararla in pasta da pane. ' 
Pugnàlla e Pugnatlìn. r. Pignàlta» ecc. 
Pug n a i t à-aù Cazzottare. Dar dei cazzotti. 

Pugnai tass sii. Foj'e alle pugna. 
Puguìu. Pugfietlo. Pugnello. Pu^miolo. Di- 
uiinut. di Pugno in scuso di capacità. 
Puguóu. Pugno solenne o badiale (Cap- 
poni /// Tom. 6*1/2. a Badiale). 

Gorougoruu cosse gh'él (leni in sto 
pugnuu. Lo stesso che Giugà a pinipin 
cavaliu.- /V in Piuijiìn. 
PugQonón. Piignaccioy^*{ùsc.). 
Pùj. Pollo. 

Aììdii de concert come la pitta f; i 
puj. Esser pane e cacio. /'. in Bucll. 
Coo de puj. (Mpo di pollame. 
Fiueu e puj ticujoU'SÙ luti i freguj. 
Quando parla il pazzo è segno che ha 
udito parlare il ò'aWo( Magai. Op. 25{|). 
Mandi puj e nianch puid che anclie 
dicesi Mauch did e mancb puid. Citi 
* non s' impaccia non sarà impacciato 
(Sacche! li Nov. 11, 58). Di questo uiondo 
chi pili briga si piglia^ piit se n* ha 
(Nic. Mari. Let. ai e 54). Quanto mi- 
nori sono gli affari che s"* intrapren- 
dono 9 e quanto più semplice e litiiala 
è la vita che si mena tanti uieuo guai 
e dispiaceri si vengono ad inconlrare. 
Puj purgaa. Pollo sitato. 
Puj repolii. Pollo die muda. 

Tiraa come on puj Ucstà-lì tiraa 

come on puj. Restare morto intirizzato. 
Pùida o Pùvida. Pipita. Filainenlo ner- 
voso che si stacca da <jUclJa parte 
della cule che confina culle unghie 
delle dila delle njanì. 

Manchpuj e mauch j.uid./'^.Did cPùj. 

53 
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Fulda. Pipita, Bianc» pellicella che nasce 
sulla punta della lingua ai polli e li 
iii intristire. 

Strappò la puida ai puj. Trarre la 
pipita ai ^o//<(Cresc. Agr.). 

Avegh la puida o Vess setiiper adree 
a baguà la puida. Esser sempre stU- 
V inunoUare il becco, 

Puida. (Ig. Gnagnerino {Zs^aób. Di%.), 

Puida fì€r Sobattidùra. F", 

Pùlcs» Puleséra, ecc, dicono con miglior 

• proniuiaùa di noi i contadini delPAlto 
Mih per Pùres, Pureséra» ecc. 
Pules de fraa. /^ in Fra a. 

Pùlìa o Puglia. T. di Giuoco. Puglia, il 
fcorpo di ciò che si mette nel piattino 
per premio di giuoco 9 ed anche il 
Corpo dei gettoni e de^quartemoli rap- 
presentanti il danaro di posta, 

Pùlpel. Pulpito, Bergamo^ e ant. Pèrbio, 

Pulpitin. Pulpitino, 

Pùlpor. ^. Pólpor. 

Puinàsc o Piumuac. v. cout. Piumaccio, 
' Pumazùn per Piuniazzìo. F. * 

Puuióa. Opinione, y, anche Opinion. 

Pupàrt(La). Lìa pia patie, 

Pupiil. Pupillo — Pupilla. Pupilla, 

Pupilla r. Pupillare, 

Pur. Pure '— Ch'eì faga pur. Faccia, Fac- 
cia a suo senno — Ch^ el creda pur. 
Creda pwe che • . . . (*to»c. — T. G.) 

— Dìll pur. Dillo pure (id.). L' è pur 
anca beli. E pur bellino (* tose.) . 

L^era pur 11. Ei v'era puref 
Pur che. Pureliè Purechè, 
Pur. ad. Puro — Pur purisc o Pur pu- 

rent. Pluvissimo — Pur. j4d, di Vin. F", 
Puramént.. Mèramente. Solamente, Soi^ 

ionio. Puramente. Pure. 
Puràtica e Pu ranch. Pure — Te se pur 

anch bon. iron. Tu s^ pur goffo, 
Puré(A la). T. de' Cuochi. . . Con sugo 

di lenii, piselli e siiu. legumi cotti. 
Purént. F, in Por ad, 
Pùres. La Pulce; e alla lat. // Pulice — 

— Della varia fortuna delle pulci noi 
diciamo quanto sregue per bocca loro 

Scbitcem «1 «qo, Utfccoi «1 eoo, 
T« Ttd«re« coim faroo. 

Camarada, mi nfeo too. 
Chi ta mai «e tornaroo: 
6e me Teu d'audà io tortia, 
Po anca daM che torua-virf; 
Ma «e voo sou'a Tongetta, 
Camarada no nié spetta. 
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Anca i pures gh* bau la toss. Ogni 
gatta vuole il sonaglio(GM Sporta IV, 
3). Odi disto! Odi scatto! Ve se que- 
sta è bella! Oh ve* catarro che ha y. 
iV..'(Burch. Son, p. 111). Ogni centio 
vuol enti are in bacato *~ Talora in 
altro étoso I gronda vociano mor- 
dere le balene, 

Avegb la camisa tutta pienna de 
raaco de pures. Avere la camicia tutta 
indanajata oinliottata dalie palei o tutta 
piena di marzocchi o di succi di pulci. 

Ciappà i pures o Dà la caccia ai 
pnres. Spuiciorsi. 

Fa i pures. Cercare il pel neltuovo. 
mandare o Risfeder le bucce» Rivedere 
il pelo. Esaminare attentamente alcuna 
cosa per veder se vi sia difetto. 

Fagh i pures a yun. Rivedere il 
conto a uno. 

La prim^ acqua d^agost la porta>via 
on sacch de pures , ecc. F. in Sàccb. 

Mazza i pures al gatt, al can, ecc. 
Spulciare il gatto, il cane, ecc. 

Mettegh on pur«s in Toreggia a 
vun. Mettere una zanxara nella testa. 
Mettere una pulce ed esag. un Calabro- 
ne in un orecchio. Dire altrui alcuna 
cosa la quale mettalo in sospetto » lo 
tenga in confusione, gli dia da pensare. 

Pien de pures.* /m/yic/cia/oC^tosc. — 
•T. G,). Pulcioso, 

Auge in di pUies. . • . Andare fru- 
gando tra le robe d'uu moribondo o 
di chi è morto di fresco per farsele sue 
frodandone i legittimi eredi. 

Sbatt-giò i pures. Scuotersi le pulci 
dalle vesti, 

Vess come a cura on sacch de pn- 
res. Essere come a custodire un sacco 
di pulci(krei. Tal. Prol.). 
Pures. . . . Specie di uccello. 
Pùres. Ad. di Color. F. 
Pùres d'^acqua. Pulce ac(fuatica. Insettuzzo 
simile agli scarabei che frequenta ì 
bàgpi(Cocchi De'Bagni di Pisa p. 60). 
Pures de terra. . . . Sotto questo uome 
noi intendiamo tre insetti, eioé la Cri- 
somela esile nera e grossa un terzo 
di pulce, la Doratella cet'eàle o sìa 
la Crisomela cereale dor^to-violacea , 
e la Doratella ortense chiamata dai na- 
turalisti Clirysomelia pulicaria <^d ole- 
iacea o vero VMtisa oleraceaL, 
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Puree pcdocc. Punteruolo, Sp. di baco. 
Pureséra. Pulciajo(*io8c. - T. G.). Luogo o 

Roba pieni di pidci. (veli ina. 

Puresìn. . . Pulcerella, pulce piccina, no- 
Puresón. ; • • • Pulcione) gran pulce. 
Piìrga. Purga* Purgazione, Fa ona purga. 

Fare una purga — Fare un po'* di pur^ 

Purga. Purgare. {ghetta. 

Àvegh adoss on quaj peccaa de 

purga. V* in Peccàa. 

Purga i fioeu appenna nassuu. Purgar 

i bambini di nasciia{Targ* IsL III, i4^)« 
Pargalla. Patirne le pene. Te )a faroo 

purga mi. Te lajàrò purgare. 
Purga (onft piaga). Sappurare. Sfogarsi, 
Purga (pari., di polli). Stiare, 
Purgàa. Purgalo — Stiaio, 
Pur^ànt. Purgante, 
Purgameli e Purgantin. Un minorativo. 

Purghetta? Purgante blando o in pie- 

dola dose. 
Purganlón. Purgantaccio{^\,o^.), 
Purg^ o Toeù purgaot o Toeù de pur- 

gass. Purgarsi. 
Purgatòri. Purgatorio. 

Pari i anim del Purgatori. Esser le 

anime del purgatorio ( Pan. Poet, Il 9 

xxiii, 6) — y, anche in Àoema. 
Vess in di penn del purgaloi'i./''.Pèn- 
Purificàa. Jd. d^Òiu r. (na. 

Purificadór. T. eccles. Purìficàtojo, 
Purisc. r. in Pur ad, 
Purìsna. Pmrito, Prudore. Prudura. 

Fa purisna. Indurre pruiito. 
Purisnà. prurire. Prudere. 

Purisnà el palmo de la man. ^. Palmo. 
Purisnà i ong. Pizzicare le mani. 

f^oleme un ruotalo. V, in Óngia. 
Purtròpp. Pur troppo. Pure d* avanzo, 
Puriigà iiiolismo^ per Purga, y. 
PuAcènna o Poscènna. Pusigno. La Post- 

coena dei Latini. 
PuAcinln. v^ cont, per Piscinìn. F, 
Pass. Pus, 
Pussée. Pili, Di più. La nostra voce pare 

rorruaione ^ella frase ital. Più assai. 
Fa el pussee o Fa de possee o Fa 

de pù. Fare il bravo — ed anche Far 

del grande. Stare in gota contegna^ 
PustemUi e Pusteminna. . . •' . Picciula o 

Leggier postema. {stema, 

Pustémma. Postema. Pastemazione* Apo- 

. Pietì de pu^temm. Postemoso, Apo- 

stemato, Apost^moso, 
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S'^cioppà osa puslemma. Suppurare 
la postema, 

Vegni la pustémma. Impostemire, 

Pusléria. Pii^(^r^(BandeIlo Nov.* 53 ove 
parla d"* usanza nostrale). Sp.di seconda 
porta che per lo passato si luava qu^^si 
sempre tra la porla da via e. il c<Mf1ile 
delle nostre case » e in vece delU qiuile 
usa oggidì comunemente na cancello di. 
ferro o di legno - Postierla negli scrit- 
tori ital. antichi e nei dii* ital. signi- 
fica ciò che noi diciamo Daziett^- cioè 
picctola porta di città per opposizione 
a porta prima ja o principale. 

Sarà tra la porta e la pusterla. r. 
in Sar^i. 

Pustèrla idiotismo contadJ'per Fustèlla, f^ 

Pusterlòda Il romore che fa la 

pustèrla allorché s'^apre o si riserra. 

PttStrrlìn. Dim, di Pustèrla. K. 

Pnsterlón. Acer, di Pustèrla. fC- 

Pùstola. Postula, {leitina, 

Pustolètta e Pustolinna. Pustulelia. Pustu- 

Pùta. f^oce latina equivalente alle Jì*asi 
italiane Supponiamo 9 Diamo per Sup- 
posto, VerbigrazTa, ecc. 

Putativ. Ad. di Pkàer. V* 

Pntòst. Piuttosto, 

Vess pulost longh che curt. Pendere 
più nel lungo che nel corto. 

Puttanèlla. Patine. Ulivo della Hfadonna, 
Fagiuoli della Madonna; dot. Anatri' 
de. Pianta arvense; VAnagyrisJcetidah, 

Puttànns, ecc. F". Pucciànna, ecc. 

Putlàrdia l o vero Pucciisca o vero Puc- 
cianna bolgironna! P . . . , gatta!{Ctkro 
Apol. 1 76). Oh cagnal Potenza' in terra ! 
Poffare il mondo! Poffare il cielo! 

Puvàtt. v. cont. deirAlto Mil Il 

lucignolo per dire cosi (e/ita) della 
canapa già passata alU maciulla* 

Puvée o Puviée o Pivée. MartinelloCùor.). 
.Piviere. Urigino, \lccei noto di penne 
I verdi che è il Cliaradrius pluvidlisL, 

Puverìtt o Piver'm. Pivier minore. Uccello 
che è il Chatadrius minor degli omit. 

Puviàa. Piviale i tiuì, Pieviale, Paramento 
sacerdotale nòto le cui partì fiono 

. Capin. Cappa. «*■ Fassa. Stolone. Fre- 
gio».M|ippa. Borchì^^GiO/a. GioJeUo. 
Bottone * Ragg» Raggièra. (gala. 

Puviàa. sch« Il Pontificale, Abito di gsan 
Mett-sù el puviaa* i Mettet^siil pon" 
, Mette* in puviaa. ) tijicale. 
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PuvIsUn Picrici pivi&)<^. 

Piivialitt. 5. m. pi. . . . I due lettori appa- 
rati pontificalmenle per assistere alla 
messa cantata con diacono, soddiacono 
e lettori. Quello che sta dal corno dei- 
Pepistola è detto da noi Capppitvialin, 

PuvJda. r. PuJda. 

Puviée. f^ Puvée. 

Puvión e Pivión. Piedone. Pippione. Co- 
lombo, Piccioito. Urcello nolo, di pii\ 
specie, come snssajuolo^ mondano o 
momfanino^ gentile 9 ricciuto 9 hedorè^ 
poilonese^ Ugnane ^ ecc. 

Puvion colombirceii o de colomhera. 
Piccione di coIomòaja{Scnp. Op, pass e 
p. ì^S). Bastardo. Bastardella, Terzone, 
Puvion coni el zufT. Piccione dalla 
parrttcca{*ùov.). La Colnmba cuculiata 
o cristata degli ornitologi. 

Puvion dosmestegh. Piccione sotto 
banra. 

Puvion o Colomh Cavee o salvadegh 
che anche dicesi T«<5n. Piccion di gltian- 
/£a(*roman.- Scap.Op. p. 4ver80 e pas. - 
Olìna). Palombo, Colombaccio. La Co- 
lumba palumbus degli ornitologi. 

Puvion pisan. Piccione calzato. Spe- 
cie di piccione così detto da certi 
anelletti rossi e dalle penne che ha 
fino in sui piedi; il Pigeon patti dei 
Francesi ; la Colnmba dasypus o hir- 
sutis pedibus degli ornitologi. 
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puvion' salvadegh. Picrion saìvaticoo 
torra/uolo. La Columba Livia di BrisM>n. 
Puvion salvadegh per Puvion favee. 
F. sopra, 

Puvion torbiropu. Corvatlino o Pale- 
stino. La Columba turbitaL. 

Puvion Giangùrgolo., Piccion 

grosso ili Sicilia, La Columba domestica 
o majort, 

•— Puvion de t?ust. scherz. Pippioni{¥'i' 
renz. ^ov. ^.^ f. 1 97). Piccioni (Alb. cor.* 
ne"* testi addotti in Piccione). Poma, 
Le poppe. Lo scherzo sta nelf equi- 
voco della voce J^iuf presa come nome 
di paese e di corpetto da donna. 

Vess come duu puvion Dì- 
cesi di due persone, e specialmente 
conjugate, le quali si amino cordial- 
mente e non si sappiano staccare Puna 
dair altra. 

Puviouin e Pivionln. Piccioncino. Pitxion- 
cello, Pippioncino, Dim. di Piccione. 

Puvionìtt, e sfcrsoil Trevigliasco Angi«i- 
litt. s. m. pi Le sàmare dei- 
Pace ro campestre. 

Puvionitt e Puvionill de POrcell. ... di- 
clamo noi ceni panelliui col burro 
in figura cosi alla grossa di picrioR- 
cini cuIPnli spiegate. 

Puvion na. Piccio«/i(>lonig. 5en'. nob, I, 
jj). Colomba, 

Puzza, f. Lcgn7Sarònn. 



v^ che pronunziamo Cu. Q. Lei fera con- | 
sonante dì cui vedi nella prefarione. 
Q slòpp. T. di St. P/inripjirosì l'Alb. 
bass. in Pied de mourlu;). Il segno q 
che serve a far riconoscere le osserva- 
zioni che un autore vuol distinguere 
dal suo testo. 

Quàa. Quale. Quaa P è ? Qual è ? 

Qua qua. Qua ^uaràiMom^. Pod. di Co- 
log. Il, ig),Qua qua. Voci imitanti il 
gracidare dei ranocchi e il gracchiare 
dei corvi che altri pronunziano Guà 
guà, nitri Coda Coda — 1 contadi- 
nelli allorché veggono ui^o stormo di 
corvi usano gridar loro dietro 

Gnaa fn»m — Pesta la taa , — PcMela lì , 
— Ch« mi Itoo de loorì, — Cuaa, |[uaa, e€€. 



Quàcc. Quatto. 

Fa el qua ce. Zittire. Star chiotto. 
Quarc qua ce. Quatto quatto Quat- 
ton quattone. Cheto cheto, à chetichella. 
A cheticlielli. Chetamente. Cheton che- 
tane. Quattamente. ClUotto, Chetissima' 
mente. Chinatamente. 
Quaccìn ^ che altri dicono Dàrbia, 

Quaccirceù > Darbioeù, Fasséra^Caicf- 
Quacciroeùla ) no (*fior.). Cassino(*ysl' 
darnese superiore). Forma o Cascina 
O'arg. Uag. Agr, tose. p. 178. Differi- 
scono però alquanto perchè i nostri 
sono cerchielli integri, e i c<iscini as- 
sieine di faggio tenute fenne con una 
cordicella al punto di farne più o men 
lato cerchio). F/irmn (Canti carnasf. 
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f, 181). Nome dì quc' cerchielli di 
legno nei quali si ^ersa il latte ca- 
gliato da flè a fìne che 9 liberatosi on- 
ninameote dal siero , si conformi in 
caciuola (ybrm<tg/^in o robbiorin). Que- 
sti cerchielli, piò o meno grandetti a 
piacere, fanno queirufficio che le Jas^ 
sere (/^.) pei caci maggiori, e si posano 
sur un taglieretto che contiene tutta 
la cagfiata del giorno. In queste voci 
Quaccìn^ Quacciroeti, ecc. pare che 
si senta T italiano Quagliatojo. 

Quàder. s. m. Quadro. 

I madonn stan ben sui quader. Suo- 
cera e nuora tempesta e gragnuola. Be- 
nevolenza di nuore verso le suocere 
e di suocere verso le nuore. 

I madonn «tan ben sui quader (in 
altro senso). Di radoja mesclUanza bel- 
lezza con senno {Kvnm, Ani. 1, i, i5). 
Od beli quader. 6g. Bel coramvobis. 
Quader di usellitt .... La quarla 
lezione de'fregi cosi della fra gli alun- 
ni della nostra Accademia br.iidense. 
Aobh de fann di quader che anche 
dicesi Robb de fann di scenu. Cose 
dajarci sópra iuta commedia da ere-' 
par di rwfl(Nelli f^ec. Riv, 1, i). Cose 
ridicole^ singolari 9 curiose — Cose da 
dirsi a vegghia. 

Volta i quader .... Comunemeale 
si suol dire da chi mangia grasso ne^ 
dì magri , quasi voglia inferire neces- 
sità di non lasciare che i Santi effi- 
giati nei quadri appesi alle pareti 
leggano la cosa — Anche certe usanze 
comuni fra le donne delle nostre più 
colte città e quelle degli Ostrog e delle 
Jurte della Siberia si riferiscono da 
taluni a questo nostro dettato con pa- 
rità di valore. 

Quàder. fig. Quadro. Dipintura di beni ^ 
di mali , ecc. 

Qnàder. s. m. Prospetto* Specchio. 

Quàder. T. d'*Ag. Quaderno. Uno degli 
spazj quadri che si fanno negli orli — 
1 giardinieri chiamano Cassette quei 
quadrati che lasciano spartiti intorno 
ai giardini. 

Quàder. T. di Giuoco. Quadri. Mattoni. 
Uno de^semi delle carie da tresette. 

Quàder. T. d'*Armajuoli. Qitóirfran/e(*tosc.). 
Nel cane delKarme da fuoco è quel 
vano in rui entra il dado della noce. 
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QuJider. T. de*Palegn. Lavoro quadro o 
di quadro. 

Quàder. T. de'^Falegn. Squadra zoppa. 
Pifferello, 

Quàder. T. di Ferriera. Spiaggione. 

Quàder. T. di Zecca. . . . Quella parte 
del torchio da coniare le monete che 
è base al conio. 

Quàder. ad. Quadro. Quadrato. Quadran- 
golare. Quadrangolato, Quadrìiaiero. 

Quàder. ad. fig. Quadro. Gnocco, Goffo. 
Pajsan qnader. y. in Pajsàn. 

Quaderlóngb. Quadrihmgo. 

Quadèrna. Quaderna (*tosc. — Tomm. 
Sin. e Giunte). Cosi chiamasi nel giuo- 
co del lotto la combinazione di quat- 
' Irò numeri — Ne^diz. ital. abbiamo 
Quaderno nel giuoco de"* dadi quando 
ciascuno de*^ dadi scuopre quattro. 
Quaderna secca. F. in Sècch. 

Quadra. Quadrare. Soddis/ftre. Jffarsi. 
Garbeggiare, accomodare. La ghe qua- 
dra pucch. Non gli quadra. 

Quadra. Quadrare. Biquadrarc. 

Quadra el eoo. Quadrare la testa 
(*tosc. —, Tom. Giunte). 

Quadra el fondo. Biquadrati lafat- 
to/7fl(Targ. I^iag. VI, 5). 

Quadràa. s. m. Quadrato. 

Quadràa. s. m. K in VèH. 

Quadràa del basellin. T. de' Fabb. di 
carrozze. ... È il coperchio di tergo 
della prima montata dei predellini a 
più montate. Buttato entro il predel- 
lino, si vede questo che è di cartone 
coperto di trapuntini o di pauno e 
conforme alKaddobbo dello sportello. 
Cassa del quadràa del basellin. ///- 
cassatura del predellino? Nome di quel 
pò" di vano che si fa da pie dentro 
dello sportello perchè rientrato che 
sia nella carrozza il predellino {ba- 
st'llin), incassi nello sportello, Funo 
non impedisca Tallro, e ogni cosa spia- 
ni bene. 

Quadràa. add. Quadrato -— Quadrilate^ 
ro — Quadtiforme. 

Quadràda. Jd. di Radis. F. 

Quadràngol. Quadrangolo. 

Quadrànl. T. d'^Orol. Quadrante. Mostra, 

Quadrantiii. T. d^Orol. Mostrino? Pic- 
ciola mostra di picciolo orinolo — Al- 
cuni dicono anche Quadrantin il Mo- 
strino (Basetta del register). 
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Quadrarla. Qundrerìa(FAg* ConUdi Bueot. 
I, 7). Collezione di molti quadri. 

Quadràsc. Quadracelo — Quadracelo da 
fuocoj cioè che non vai nidIa(*losc.T.G.) 

Quadralin. T; di St. Mezzo quadratino 

, (V. l'Alb. il. e fr. di Nizza in Qua- 
dratin). Pezzetto per la formazion de** 
voti nelle linee , grosso quantu una 
lettera del carattere cui appartiene» 
ma più basso di quelle. 

Quadratin e Quadraton rigaa. T. di 
St, Mezzo quadratino e Quadratino ri- 
gato(*fior.). Specie di quadratini alti 
al pari delle lettere , e sulla cui testa 
sono rilevate una o due lineette. 

Quadraton. T. di St. Quadratino. Pez- 
zetto quadrato che serve per la for- 
mazione dei vóti nelle linee, e ch^é 
largo per lo mend quanto due lettere 
del carattere a cui appartiene» ma più 
basso delle lettere slesse — Quadra- 
ton rigaa. F, sopra in Quadralin. 

Quadrati. T. di Si. Quadrato. Pezzo di 
metallo delP istessa qualità de** carat- 
teri, di forma quadra, più basso delle 
lettere, e largo per lo meno quanto 
quattro o cinque lettere del carattere 
a cui appartiene. 

Quadratura. Quadro. 

Meli in quadratura in caresgia'el 
carr. T. de"* Carrozzai. . . Assestar bene 
il carro delle carrozze. ^ 

Quadratura. Quadratura. 

Pittor de quadratura. F. in Piltór. 

Quadratura ed anche Pezz de. quadra* 

. tura. T. d'Orolog. Quadratura. Tulli 
i pezzi dciroriuolo che stanno fra il 
^ quadrante e la cartella {platinna) più 
vicina al medesimo, e sono 
negli orinoli semplici 

RoBuda di minuU. Ruota del minuto. 

KoBuda dì or. Ruot» del f ore. 

Sciotr^. Rocchetto per la ruota dei minuto 
che si compone di Canon. Perno delle sfere = 
Pignon. Rocchetta. 

Boscé Montamolla eoa Grilletto. 

in quelli a ripetizione 

Slelki. Stella ? 

LamatMn di or. Leva delle ore. 

Lamatton di quart. Picciola leva dei ftiarti. 

Quadratura. T* di St La quan- 
tità, il complesso dei varj quadrati 
e quadratini di un carattere » detta 
anche nel volg. fr. Quadrature Cadrà- 
tuf^y e neir inglese The Quadrature, 
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Quadrée. Quadraro. Mercante .di quadri. 

Quadròil. Mattane. Quadt^uccio, Quadrello. 
Quesf ultima voce però in Agnificato 
di mattone è disusata , e i soli poeti 
r usano come uA equivalente a saetta, 
dardo — Gli Aretini dicono pure Qua- 
drello per Quadruccio — il Foraaciajo 
ragguarda il roattoue per Ponla e Fassa 
Testata e Lato ^ il Muratore per Te- 
sta, Faccia e Pian» Testala^ Lalo^ 
Piano ? — La creta che si gitta nella 
forma da mattoni dice$i . • . (pasióo); 

" foggiata in quadro e mossa al ^e a 
riseccarsi dicesi . . « . (lòtU); cotta 
che sia nella fornace si chram^ Mat- 
ione ( quadrèll ) — Nella fornace da 
mattoni la sussegueaza degli strati 

(córs^ cioè dogui l«tto per €««1 dire di mat> 
tea crudi che si Tiene mano ma tao allogauda 
nella fornace ; il fr. Champ) è COme siegue 

dal basso in alto: 1.* Pian^ 2.** Pila- 

striti f 3.^ ^COrS pian (cioè qoello strato di 
nuilton crudi che nella fornace tiene il mctxe 
fra i pilattrini e gli addentellati , posto sì che 
ogni matton dello strato pn»a con una te«taU 
solVuno e coli' altra suir altro dei aottopotti 
mattoni di pìlaatrini , ricoprendo cosà ÌJ raao 
che è in quelli), ^^^ Dentad^ S.'Sansdét 
de l'iniH>lty 6f Cavali^ 7.* Cadenna, 
8." Scann/xpess^ 9.- PilasiriU per poggia 
i copp e Camin dijianch^ to."* Pontad 
de copp^ 11.* Cors di pianeìl o Cors 
saraa de quadre}^ la.* /a Pigna^ i5.* U 
Piana, e i4«* spesse volle Et Pignoni. 
Veggasi per la spiegazione di Cavali, 
Cadenna, Camin ^Appendice; perle 
altre voci si veggano le sedi respetÙTc 
nel Vocab. — J nostri muratori sud- 
distinguono il matton' scemo in 

la Mezza o Bernardin Il 

mezzo mattotaie; . 

la Mezza-longa Matton 

scemo si ma pitr maggiore della metà. 

Morseli oScaja Rottame di 

mattone minore della metà. 
■MB 1 mattoni si specificano 

Per la forma in 

Caminetl... Mattone da camminettì. 

Formagèlla. Matton tornio» 

Medon, o Medon de forno, o Mavóa* 
Tambellone ,da forno. 

Medon de scenien. • . • Mattone ac- 
centinaio» o sia di forma curva; il 
Pozzal dei Veneziani. 
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Medoii sanomaa de 'scala. . • Mat- 
tone duMuodanalure. • 

Parainent. . . • Mattone da ornati. 

Pinella o Tavella. PianeUa. MaUon 
iLt fHfifimenli più basso e pia largo 
del maltoQ da murare. 

PiaDellonna. Quadrone, Si usa per 
Ture ia corona circolare verticale dei 
forni ed anche pei pavimenti.' 

Quadrell. Mattone comune da mu- 
rare. 

Quadrell de cantonada. Cantone\osc» 

Quadrell de marmor. Mannetla(*s^ 
ravezzese — Salvadahajo 55) — Fruì" 
Ione da marmeUe{ ivi p. 60). 

Quadrell marmoraa o maggiaa o de 
maggia. . . Mattone che presenta mac- 
chie bianche in un fondo rossiccio. 

Tavella. . . Mattone da murar tetti. 

Tavella storta. . . Pianella curva. 

. . . Quintemini, Mattoni Junghi e 
sottili che scusano ne* forni; colle loro 
testate ne formano la volta interna. 

. . . Sestini. Mattoni quasi simili ai 
quinternini che si posano per piano 
circularmcnte ui medesimi per serrar 
le volle ed esserne a cosi dire 1 peduc- 
ci. Quesle due voci Quinternini e Se- 
stini leggoDsi nel Gior. Georg. XV, 376. 

Per la giacitura nella fornace io 

Quadrej a cass o a inuraso o a 
cors Mattoni accatastali ^ gia- 
cere Pun sovra T altro. 

Quadrej a pontada Mattoni 

accatastati per ritto V uq sovra Taltro. 

Quadrej a scajon o vero a scanna- 
pess. . • . Mattoni accatastati per co- 
stola a spinapesce e Tun sovra Taltro. 

Pel grado di coUura in 

Quadrej albàs Quei mat- 
toni che nella fornace snebberò il 
posto più lontano dalP azione del 
fuoco, e perciò tornarono lAalcolti e 
bianchicci. Sono utili per murare nelle 
fondamenta e nei luoghi umidi. 1 Fran- 
cesi li dicono Farei crues. 

Quadrej farioeù che anche diconsi 
ferioeù o stracòtt. Matton ferrigni o 
sferruzzati* Qiie' mattoni che nella for* 
nace furono i più prossimi al focolare 
e più di tutti risentirono Tazione del 
fuoco e riuscirono cptti eccessiva- 
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mente, appiccicati Tun Taltro, e a quasi 
dire vetrificati. I Bergamaschi li dicono 
Brjusó e i Veneziani Brusoni, 

Quadrej fòrt. Que^ mattoni 

che nella fornace stavano di mezzo 
tra i ferrigni (yana?tt ) e i mezzani 
(mezzane; ) , riesci uttissimi e fortissimi. 

Quadrej mezzàn Mattoni 

di mezza cottura tra i forti e gli albàs» 

Quadrej mezzauèj. ...... Quei 

mattoni che nella fornace snebberò 
il posto di mezzo e perciò mezzana 
cottura. ' (zati, 

Quadrej stracòtt. Mattoni sferrus- 

Per la collocazione ne' muramenti in 

Quadrell de quart. Mattone di quarìó? 

Quadrell in costa. Mattone per col- 
tello, Matton per tog/éo(PagtuoK Blme 
li, a86 e. 1.) ^ f'. ancfie in Còsta. 

Quadrell in pian. Mattone per piano? 

Quadrell in quader. Mattóne per 
faccia ? 

Per le difettosità in 

Quadrej piovattaa o spiovattaa o 
sbagoraa. . . . Mattoni stati malconci 
in sulfaja dalle piogge ; i fr. Vérolés. 

Quadrej straveptaa Quei 

mattoni che mal coperti in aja eb- 
bero per lato le. piogge che smangia- 
rono loro la testata. 
■■ Calca ben el quadrell in del stampa 
■scartali, lavali, e poeù trall-giò ben 
in .quader* Informare , spianare , im- 
bagnare e deporre il mattone» 

Cors de quadrej. Filone Filare di 
mattoni (ÌAT^. Fiag, l^ 4^6). 

Fa trii pass in su on quadre IL Far 
tre passi sopra. un mattone {*iosc, — 
Tom. Giunte)» Far tre passi in una 
mattonella. Far tre passi sopra un 
mattone (*fior. — Pan. Poet. XXXVI , 
31 e nota 19 allo stesso canto — fìim. 
poet. pis. I, 312). Jnnoi'erare i pas^ 
si. Fare passo di picca, Cammins^re 
lentissimamente i essere, come dice- 
vano i Latini, spissigradus. 

Fiori i medon. Sput4i^rilJione(JRir'ing» 
Pii'otec. p. 149 retro), / 

Meda de quadrej. Monte di mattoni. 

Nodà de quadrelL sch. ^alar come 
un botnbero o come una gaita di piom- 
^c'(Moaos. p. 90 e 189). K. in JModà. 
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Scaja d« quadrieU Quella por- 

%ìon di mattone che anche i Reggiani 
e i Modonesi chiamano BemanUn, 
Txvòl in pian i quadre j.«S/>ia/iAre imai- 

Quadrellàda. Colpo di mattone. (toni. 

Quadreliòtt. MaUoncello^ e con voce lati- 
na antiquata /Uit^co/o. Dìm.di Mattone. 

Quadrellìn. Àgugìione» Grosso ago da 
sellai e sim. £ il Carrelet dei Francesi. 

Quadrètt* Quadrello, Cosetto qualunque 
di quattro lati. 

Quadrètt. Quadrello? Specie di riga 
quadrangolare usata dai cpUigrafi e 
«letta volg. dai Francesi Carrelet 

Quadrètt Nel contado chiamano 

cosi un carretto di figura per lo più 
quadrata che serve a trasportare rena, 
terra, ghiaja* Una stanghetta fitta in 
due campanelle delle stanghe del carro 
intanto che si carica 9 cavatane gli dà 

' la volta e fa che scarichi da sé il peso. 

Quadrètt. Quadretio, Picciol quadro. 

Quadrètt. f^oio. Boto. Immagine o statua 
di cera, argento o simile che si mette 
nelle chiese in contrassegno di rin- 
graziamento da chi s* è votato ed ha 
ricevuto alcuna grazia. 

Pi>dè fa fa on quadrètt. . . Essere 
campato da un gran ])ericolo o Aver 
ottenuto checchessia miracolosamente. 

Quadrètt. Slaccio cubico Un cubo d' un 
braccio, 

Quadrètt. T. d'Arch. e Mur. Braccio 
ffttadro, Superfìcie comjiresa dn quattro 
Iati eguali di un braccio per ciascuno, 
congiunti ad angoli retti. Misura su- 
perficiale nostrale usata frequentissima- 
mente per misurare superficie di non 
molta estensione, come pavimenti, tap- 
pezzerie, muri, tvc. Equivale a metri 
quadrati o,353j5. Dividesi per 12."' 
e per f4l«"* 

Quadrètt. T. di Ferriera. Quadrel'o? 
Ferrareccia del modello di distendine. 

Quadrètt. T. di Ferriera. ^9/;i<«^ge//<i. Gug- 
gia de quadrètt. QuadrcUa. 

Quadrètt d'^oeuv. T. Archil. . . . Qua- 
dretto deiruovolo. 

Quadretta. Misurare a braccia quadra 
\(^ superfìcie. I sbianchin quadrellen 
ci so lavora. GC imbiancatori misurano 
a braccia (fuadre 1 loi^o lavori, . 

Quadretta. Misurare a braccia cubiche il 
fieno, il letame, le Icguj, le pietre, ecc. 



Dna massa di pietre ridotta in quadro 
per de termina me il presso comples- 
sivo è detta <St'«ar/2ig/io; e il così am- 
massare i sassi dicesi Scandig:iare. 

Quadretta». Scuccato. Scaccheggiato, r. 
Quadriglie. 

Quadreltiui. À cassettoni. Dicesi pari, di 
soffitta lavorata a quadrati con rosoni. 

. . .. el ào&Xt l'è faa « ncu* coot ou beli fr»», 
L'è quadretua .. (Bai. Xim,)- (bart. 

Quadrettàda(Dagh ona). Quadrare — Cu* 

Quadrettadùra. Quadratuì-a — Cubatura. 

Quadre! ti n.Qimt//v/(//io. Picciol quadieito. 
SlolTa a quadrètt in. Staccino CIùsl. 
, — '• Tomm. Sin, in tergalo). 

Quadrettìu. T. de^Kicam. Punto a ijua- 
drello? 

Pont a crosin e quadretfin. /'. ir 
Pólli pag, 38o colonna prima, 

Quadrcttón. Veccioni (*losc. — T. G.i. 
Pallini grossi da schioppo. Dadi. S^ 
eie di muuizione da archibugio. 

Quadrcttón. Quadrettino, Specie di ba- 
rattolo di vetro grosso , così dello 
dalla sua forma quadra. 

Quadrcttón che altri dicono Lisca. Cun- 
zia. Sorta di giunco eh*" è il Cxi*ents 
longus e il C odoratus de' botanici. 

Quadriènni. Quadriennio, 

Quadrigli. QuadrigUo. Giuoco d'ombre. 

Quadrìglia. Quadriglia, 

Quadriglie (A). J scacchi. Scaccolo, Scac- 
cheg^iaio, A quadrelli ( A\b, eoe. in 
Doreas). Posto avverbialm.^ si dire di 
que"* lavori che si fanno a scacchi 
quadretti dipiati o in altra maniera 
fiitti Tono a canto deiraltro — In Firen- 
ze dicono \ olg.* A dama o A gìutdretSi 

Quadrilióo Milione di trilioni. 

Quudrimèster. s. m. Quadritnestre ? 

Quudrin Verso il Lodigiauo ch;t- 

iiiasi Misura a tjfuadnn quella che u 
si fa de^eosì detti Cass di fieno mi- 
surati a trabuichi. 

Quiidròn. Quadrone, 

Qundròtt 1 disegnatori chiamano 

cosi i tazzini da stemperarvi i col«*n, 
di forma quadra, con vano p(X'0 cupo 
e spaso. /^. Oc e de bò. 

Quadròtta (carta). K. in Carla i'ol, /» 
pag, a 58 col, a.* s^crso il /ine. 

Quàdrupla Sp. di moneta d'oro 

spagnuola che forse è VOncia, àucIk 
i Sardi la dicono QiUìdrufdu, 
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Quàj o Quèj. Qualche* 

Con fta maacKera iados« vi farà ft«iu« 
Quaj «ort de spirch tra *l popel curio». 
(Bai. Ger.) 

Quàja. Quaglia. Uccello noto che è il 
X'eirao cotuìnixh, 

Capia de «luaj. Gabbia ila paglie, 

Ciappà qua) i copp,Sgkembarsi{*ioiic- 
— Gior. Georef. XI , aa5). Allorché i 
tegoli posti suir aja a seccarsi per 
qualsivoglia difetto o loro o di tempo 
s' acquattano e perdono ar calura i 
Tornaciai nostri elicono cVessi ciappen 
quaj , forse perchè^ neir acquattarsi 
pare che facciano come una stiaccia 
du cogHcrri sotto le quaglie. 

Ciappa sta quaja! To'ifuesto mani- 
t:ìieUo! TV questo manicìùno! 

Cura la qilaja... Il Fag.(/2i/7ie III, 29^2) 
allude al nostro modo quando dice che 

certuni Tanno nel tempio e«plor»t«rÌ , 
Di tortorelle e di coknùbe intatte, 
K se ne fan lì appunto conpratori. 

Gfoeugh de quaj. V. Gioeògh. 
Quaja in capia. Quaglia canterella. 
Re de quaj. K in Rè. 
Vess come la quaja sott al sparavee. 
Star cheto com*olio. Stare quietissimo, 
tacitissimo. 

Quajàster e Quajastrón... Quaglia giovane. 

Quajcòssa. Qualcosa. Qualche cosa. 

Quajcossètla. Qualcoselta* ^^Quejcossètta. 

Qua jcossoriuna. QualcoselUna . 

Quajdìin. f. a. che ora dicesi pia poìentien 
Queighedùn. Qualcuno» Qualcheduno, 

Quajètta. . . Piccola quaglia. 

Quajghednn. f^. in Quajdtìn. 

QuaijQ quaijn. /^. Caìn. 

Quajò e Po ver qiiajò. Povero baggiano. 
Corbellone. V, Badée. 

QÙajòtt. Quagllotia. 

Quajòtt. fig. Cogliluvio. F. Badée. 

Quajottéra. Quaglierajo ? 

Pai de quajottéra. Stollo. 

Quaj-qua-j(Jtt. Qua qua ri qua. Il verso 
doli a quaglia. — f^. anche Quajroeù. 

Quajrceù che anche iliciamo Ossètt e 
Quajquajòlt. T. di Cacc Quagliere. 
Quaglieri. Strumento con cui s" imita 
il canto della quaglia. Il Quajrmu pro- 
priamente è il quagliere allettajuolo 
riel maschio della quaglia. VOssett 
è parlo del quagliere, cioè à dire 
Tje è il cannello, e usasi più parti- 
lo/. ///. 
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colarmente per imitare il ehiamìo della 
quaglia femmina. VAppeau de^ Fran- 
cesi. 
Quàl. Quale. Voce usata nella seg. frase : 
Per la qual. Gran cosa. Gran fatto. 
Per es.: L'*è poeu minga sta rohba 
per la qual. fion è cosa per la quale 
(Cini Des. e Sper. Ili, 2). Non è già 
questa gran cosa. Non è già questo 
gran fatto ^ cioè non è già una cosa 
maravigliusa o straordinaria. Dircbbesi 
anche Non v*è sfoggi^ cioè Non è gran 
fatto, non v^è gran cosa — Anche il 
Pignoria in una sua lettera scritta al 
Gualdo il 9 maggio 160S usò questa 
nostra frase Forrei sapere se è cosa 
per la quale parlando di un libro. 
Tal e qual. Tal e qual^. 
Tal e qual e mi. Tal qual io. 
Qualìfica. Qualìfica (Niìn.). 
Qualifica. Qualijicare. 
Qu<klificàa« Qualijicato. 
Qualificàa. Distinto così in l>ene come 
in male. Laàer qualificàa. Ladri quali-- 
JUati. Personu qualificàa. Persone qua- 
lificate. 
Qualificazión ( Tabella de). F'* in Tabèlla. 
Quàlis(Talis). Tal quale. 
Quali tàa. Qualità. 
Qualmént. Qualmente, 

Con qualmént. Come qualmente (Si. 
Semìf. in Targ. f^iaggi V, 194 — Buon. 
Tancia V, «j). Come. Che. 
Qualóra. Qualora. 
Quànd. Quando. 

De quand in quand. Di quando in 
quando. A quando a quando. 

Fin quand? Infine a quando? Insino 
a quanto? (Firenz. Op.). 

Quand se sia. Di punto in bianco. 
Anche di subito — Quanelo che sia. 
Quan quàn. Ani ani. Verso con cui si 

chiamano ad allettano le anitre. 
Quanquàn. met. Lo stesso che Padellòtt 

o Anedòtt (naneròttolo). K* 
Quànt. Quanto. 

Anch quiint. Ancorché. Quantunque. 
Sebbene» 

A quant. A quanto? (prezzo) Gh. roc. 
Giugà a quanti ghe n'hoo o a quanti 
se ghe n'ha in man. r. in Man. 
In quant a. Quanto a. 
hi quant a mi o sim. in t/iutnto a 
me(Bracciol. Sch. Dei XII, 60). 
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In qu»ol u quest. In guanto a que- 
j/o(Ruon. Tancia III , 1 7» ). 

O tant o quanl. f^ in Tànt. 

Per quanl. Per guanto ho udito 
(Tasso Jminta II, t ). 

Per quanl l* abbia faa e sim. Per 
molto ch'egli abbia Jatto e sim. 

Quante mai. Quanto mai(^tosc. T.G.). 

Tant e quant e nun. Da guanto noi, 
Quanlitàa. Quantità. 

In quantitaa. In buon dato. 
Quantilatlv. s. m. // guanto. 
Quantum, s. m È voce introdot- 
tasi fra noi dopo cbe la nostra città 
è venuta in quel 6nr commerciale cbe 
i beni nazionali le seppero procurare. 

In quantum posa* Secondo mio potere. 
Quaranta. Quaranta. 

Giud de quaranta, f^, in Ciòd. 

Di PoHxzi di quaranta foeuj. f^. Li- 
ber desligaa in Lìber. 

Fa quaranta e des trenta. Fallire, 

In quaranta. . . . dicono i Tessitori 
le fila di tale numero airorditojo 

Ve&s hi di quaranta di. Essere nella 
gtuirantena del puerperio. 
Quarantàn, Caranfoìto? Moneta forestiera 
cb^ebbe corso in Milano fin verso il 
i65o, epoca in cui fu bandjta. 
Quarantènna. Quarantana. Quarentftna, 
Spazio di quaranta giocni. 

-Fttgh fa la quarantènna a ona no- 
vttaa e sim. Tara per uso. Il Rebus 
rumorem demere dei Latini. 

Fa la quarantènna. Fare la gaaran- 
tana nei lazzeretti. 

Vess in la quarantènna. Fare il parto. 
Quarantènna. Quarantina. Quarantena, 

Quarentina. Serie di quai*aula cose. 
Quarantin die con altri nomi dieesi an- 
che MeJgonìn, Formcntonln, Melgol- 
tiuv ed anche Ostèn. ... Specie di 
grano turco più corto e dolce del- 
l'' ordinario, che si suol seminare a 
maggio in quei campi che prima erano 
a segale. 
QuarantÌQ. Ad^di FascKii, Pcr5egh,ecc. f^. 
Quarantòr. Qtuirantore- Qtiarantore. Una 
delle solenni espo&i/.ioai del SS. Sa- 
cramento, che gira di chiesa in chiesa 
della città nel corso delPanno. 

Avcgb-sù i quarantòr. fìg. Essere 
imbronciato. Lo stesso cbe Avegh-sù 
ci musoD. y. in Musóu. 



Mett-giò i quaraut*or. Esporre le 
guar.tnV ore; — e &^. ImbroMciursL 

Quarciù. Coprire» Ricoprire. I^. Quatta. 
Ognun cerca peruccb per quarrìà 
legna , Quarcià i cnvij grìs coi |<e- 
ruccb biond, ere. V. yt Pcrùcra. 

Quarcièll. r". Covcrcèll. 

Quardónza. QcMrfo d'oncia. 

Quard<(ra. Quarto di' ora. 

Ciappa el quardora bon. Pigliar uno 
in buon punto. 

Quardorétta. Quarticello d*ora. In manrh 
d^on quardoreUa. In men d* un guar- 
ticeUo{^ox\\%. Ricciard. VI, 52). 

Quàre. // Qiiane(Poeniet. poet. con. II, S\ 
Non sine quare. Non sine guart.Non 
senza cagione. Non sema il perchè. 

Quarclla. Q<iare//a(Fag. Forz. Rag. Il , 
I , a , I o). La nostra pronuncia seme 
deirantico latino, giacché, a detta di 
Aldo nipote, \ marmi e i libri antichi 
leggono Querella. 

Quarèlla. Disputa. Quistione. Querela. 
Vess in quarèlla. Esseìv in lite .» ut 
quistione^ in gttajo. — Essere in istatù 
d^ accusa. 

Quarellà. Accasare; e coni. Quarellare 
(Fag. Àv. pun. Ili, i5). 

Quaresimàl. s. m. Quaresimale» Corso di 
prediche quaresimali, 

Quaresimàl. s. m. fig. Ca^al di battaglia. 

Quaresimàl. ad. Quaresimale, Quadrage- 
simale. 

QuaresJmalista. .... Predicator quare- 
simale. 

Quarésma. Quaresima. Quadragesima. 
Quaresma alta. Quaresima alta. 
Quarésma bassa. Quaresima bassa? 
Vasa longh come la quaresma o co- 
me la faroin. fig. Esser più Itmgo o 
maggiore che il sabato stutto. Essere 
più lungo c/te la quaresima. Essere 
assai tardo nelle cose sue. Il Proven- 
zale Longuo coumo caremo, 

QuàrI. Quarto A 

El lerz e el quart. K. in Tcrz. 
On quart d*on omm. Un GigatUe 
da Cigoli. 

Quàrt. Quarto(*iosc. — poem. aut. pia). 
AjjfMrlamenlo. Anche gli SpagnuoU ia 
questo senso hanno Quarto. 

Quàrt. Qi<Arro(Osservate ogni apparta- 
mento e quarto disse il Fag. Rime V 
4o e. 1.) 
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QuàrI.».. Goinìt eletto di refe del valore 

di un soldo o poco più. Forse cosi detto' 

perchè del peso d^ un quarto d'oncia. 

puàri. s. m. Quarlerone* Quarta. Quarto^ 

Il quarto' della luna. F. anc/ie in Lùnua. 

Alida a quart. lig. Esser pà%%Q a 
punti di luna, 

Avegh OQ quart de lunoa invers. 
Aver la luna a rovescio. 

Bdlt i quart. Batter la luna. Essere 
di mal umore. 

Fati i quart de lunua. Andare a 
punti di luna. 

\eis r ultein qua ri de hmna. Essef^ 
neir ultima sua quarta la luna{Cv^ 
scenz. J^. HI, aS). 

Y^ss tajaa in d^on bon quart de 
lunna. . . Esser tagliato in buona luna. 
Quàrt. T. d^Arald. (^uaHi di nobiltà. 

A vegli i cioqu quart. Esser della 
costola d'jkiamoihiìon. 'Jan- IV, 6). Es- 
ser (fuartitOo a nobile da tutti i quarti, 
Quali o Oovèrc. T. d'^Archibug. FurAle. 
Martellina perchè anticamente ave^ 
figura di martelletto* 

Pian. Contrahbacinetto » . . • Dosso 
5= Paletta. Facvia » — , Foro per la 
vite *= Pedin. Piedino ■«.... Tallone, 
Quali. T. de** Maccll. Quarto, La quarta 
parte d' nn bue, d** un vitello, ecc., 
macellato. 

Quart denanz. Quarto davanti, Cia- 
sruuo dei quarti anteriori. Dividesi in 

PcccMfeU ss Spalla. Dono, 

Quart dedree. Quarto di dietro. Cia- 
scuno de^ quarti posteriori. Dividesi in 

CoMÌn. .... ss Ciav ìsi Lonza. Lom^ 

ita. Lvnta as Paiucia. PaneU, 

Quart de polaster, de capon e sim, 
Qtuuio di polloni' di cappone? e sim. 
Qu.ìrt. T. di Mascalc. Quarti ne'* cavalli. 
Quàrt. T. de** Sarti. Quarti. Quelle parti 
d'' una veste che pendono dalla cin- 
tola in giù. 

Ciappà i quart denanz. Pigliare un 
passo //ians<(Tac* Dav. Perd. El, ao). 
Pigliare i passi innanzi (Bor^h- l^ti, 61 
in Fr. fior. IV, iv, 5a). Metter le mani 
innanzi. Mettersi o Cacciarsi la via o 
la strada tra gambe, Pif^iare i passi 
innanzi^ od anche assolutamente Pi" 
gliare i passi. Antivenire, provvedérsi 
pei futuri bisogni e per quello che 
possa avvenire. 



Ciappaa o Ciappaa in di quart de- 
dree. scherz. in gergo. • • • Lavorante 
di sarto — Ciappàda .... se donna. 
Nìnà i quart. Culeggiare, Sculettare. 
Perd i quart. Cader l'abito a brunita 
quarti a quarti. Non se ne tener brano. 
Dicesi di chi ha una veste logorissiuwi. . 
Quart dedree. . • . Quarti deretani. 
Quart denanz. Lo stesso che Partid.K 
Slrecc de quart. Povero in canna. 
Quàrt. T. di Stamp. e Libr. In quarto. 

Quarta Specie di peso di'* è 

la quarta parte di una libbra nostrale, 
cioè sette once se grossa, tre se sottile 
— La Quarta dei diz. ital. vale sol- 
tanto pel nostro Quariee o per sorta 
dì misura astronomica. 

Lira pù quarta men. V, in Pù. 
Mezza-quarta .... Metà del peso 
di cui nel tema. 

Quarta La quarta parte del 

braccio nostrale, cioè tre once. 
Quarta si usa anc/te nella frase Dormi 

de la quarta. F, in Dormi. 
Quarta. Quiirto(Diz. miu. ). 

Salt de quarta. F, in Sàlt. 
Quarta, s. f. .... La quarta porzione 
del proprio avere disponibile a libito 
del testatore. 
Quarta. QuaHo (Cant. Carn. I, 78). La 
quarta parte della canna o del braccio. 
Quarta. Un quarto di braccio. Equivale 
a tre once o sia a 1 5 centimetri circa. 
Quarta. T. del Giuoco di picchetto. 
Quarta. Quattro carte seguenti di ca- 
daun seme che valgono quattro punti. 
Quarta. T. delle Scuole. Quarta classe. 
Quarlàl. QiMirfa/e(Metastasio Lettera 19 
gennajo i75a). Una delle quattro rate 
nelle quali vengono pagate a^ musici , 
ai ballerini e ad altre genti di teatro 
le proprie scritte. 
Quartàn. A^lunno della quarta classe. 
QuaHanèlla. Quartanella. 
Quartànna. Quartana, Febbre quartana. 
Avegh la quartànna. Essere quar- 
tanain) (Firenz. Op. VI, 218). Essere 
quartanano. 

La fevera quartànna i giovea i e 
resana , per i vece la fli sona la cam- 
- panna. ^. in Fé ver. 

Quartànna doppia. Quartana dop" 
pia. Febbre con accesso che torna due 
volte in tre giorni e riviene il quarto. 
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Quali arnia porca o oslinada. Quar- 
tanaccia lunghissima. 

Qttart'KL'*aspètt. Quarto tT aspetto {Ot%* 
mus. ). 

Quart-d'^ónza. Vn quarto d'oncia, 

Quart^Mro. Un quarto d'ora. 

Qttartée. Quarto. Quarta, Misura d«lle 
cose aride che tiene la quarta paiie 
dello stajo. 

Fann-giò on quartee. Andare a boc- 
ca di harile{*\o9C. — T. G.). 

Nesurà i dance cont ei quartee. 
Misurare le doppie collo stajo. 

Quartée. Quarto. La metà della mina no- 
strale da Tino equivaleote a 65 coppi 
della.soma da vino decimale - e la Me- 
tà della mina nostrale da grano equi- 
valente a 46 coppi della soma decimale. 
• Quartér. Quartiere in genere. 

Quartér <in ispecie). T. mil. Alloga- 
mento; e secondo specie Quartiere ^ 
Caserma 9 Ptidi^ionef ecc. Alloggia- 
mento urbano dei soldati. 

Consegna in quartér. . • . Assegnar 
per carcere il quartiere; relegare in 
quartiere per puniuonc. 

Quartermàster. Quartiermastro. 

Quartètt. Qiiarte/to(DìE. mus.). Pezzo di 
musica cantabile o sonabile in 4|iKillro 
persone, detto Quatuor dalP Encyd. 

Quart-fìils Specie di malattia nel 

cavallo consistente in ima snppuraaio* 
ne fra il corno e il suolo deir unghia. 

Quartiliér. T.' milit. .... Quel soldato 
a cui per turno sono affidale la cura 
e la ]»ulizia del proprio quartiere. 

Quartin o Quartinètt. Appartamentino. 

Qnartln. Quartuccio — Al dim. Quartuc- 
cmo(*'losc. - Tom. Giunte). Misura delle 
cose aride che conlieue la 64.* parte 
dello stajo milanese. Neir Alto Contado, 
nella Brianza, ecc. questa identica 
misura è detta Terzin. 

Quartin Nelle biche di fieno 

dicesi cosi un quei*»o della bica (cass). 

Quartin. T. di Lib. e Slamp La 

quarta parte di un foglio di stampa. 

Quartin. T. di St. Baratto. Carticina, 
Cartuccia. Foglio che si ristanrpa per 
cagion d" errori , per pentimenti del- 
r autore o simili. 

Quartin. T. de' Lib. airf/ci>o( Antologia 
dicembre iBia, pag. 56» ). Binearto. 
Quinternelto che s" inserisce in un 



quinterno, come si fa «piando per cor- 
rezioni o per comodo non air è stau- 
pato che un mezzo foglio. 
Quartin. F. in CàrU. 
Quartin. Quartuccio. La quarta parte 
della metadella nostrale da granaglie 
( mitàa ). 
Quartin per Nesnrìn* F. 

Quarlìn Monetina da veotìciiH 

que centesimi. 
Quarlìn. Ad. di Cavalér. f^ 
Quartinètt. y. Quartin. { pollo'! 

Quartinètt de polaster. Quariicello di 
QuBT\\nnn.Quartina.Quadermark>.Quadef' 
naro. Quademale. Quaternario* Siroia 
di quattro versi. 
Quartireeù. Ad. di Stracchin. r. 
Quarti roeù .... Erba che nasce nei 
nostri prati dopo il terzo taglio , civè 
dopo r ultimo raccolto del fieno; n^ 
. prati stabili si fa pascolare alle bestie, 

ne^marcitoj marcire. 
Quarti roeù. f^, Covertirceù. 
Quasi. Quasi, y. Squàs. 
Quàssio ( Legno ). Quassia. 1^ Quassia 

amara L. 
Quàtt dicono i cont. brianz. per Quìtiur 
1^., e lo dicono specialmente onaiulo 
è unito ad altro numero , come Qna/i* 
cinqu soldi ecc. cosi come in Toscana 
mozzano Pottò e il venti diceado, 
Oztoldi^ Venzei soldi — Anche il tra- 
mutar 1*5 in £ è comune al contadi- 
name d^ ambi i paesi , che in Brianu 
-pure pronunciano £/ zò minga ptr 
El sóo minga. 
Quatta che tmche dicesi Quatl^-au e Qms:- 
eia. Coprire. IHcoprire. Covertare — 
Vi si sente P ital. Quatto , AcquaUaìo. 
No avegh camisa de quattass el cas. 
Ssser povero in canna. Esser el verJe- 
Farla male. Fare pentolini o dt^ pen- 
tolini. Tafanare, Essere miserìssina. 
Quattà-denL Involgere. 
Quatta el cttur. Trafiggere ii cmon. 
Trapassare il cuore. 
Qùattii.giò. Ricoprire. 
Quatta i ceucc. Bendar gli occht- 
Quatte i scagu. r. in Scàgn. 
Quatta i vit< P\ in Vìi. 
Qaaltà-sott. Munteilare. Misopnri, 
Quartlà-sù. Coverehiare^C^perthiart^ 
Quattà-sù el fseugh. F. Itmaenlè. 
Quatta- via. ManteUnrt. 



Digitized by 



Google 



QUA 



( 4^9 ) 



QUA 



Quatta, fig. JUeoprir uno delle mancante 
cAtf/4i( Nelli JiL di Fed. I, i). iìfon* 
iellare. Scusare- Palliare. Inorpellare, 

Quatta. T. de^ Concùtetti. . . . Cosi di- 
con» per eccellenza il porre il tego<- 
lìno per concaTO sa le fessure. 

Qaatlà. T. Music. Abbagliare. 

Quattàa. Coperto. Quatua ben. ^a co- 
;ierto(*to«c. — T. G.). Ben vestito. 

Quatiàa. M. di Lègn {carrozzi). fT. 

Quattabsllètta. s. f. T. degli Ottonai.. . Sp. 
di copridado. 

Quattahòtta o Bavarés. T. de^ Sellai .... 
Quelle parti à^ una collana ne* fini- 
menti k collana che cuoprono la botta. 

QunUaramìn che anefie dieeei Paracamìn 
e Parafosùgh. . . . Arnese di tela dì- 
pinla o simile con cui & tura la bocca 
di un cammino cbc guarda nella stan- 
za allofchè non vi si fa fuoco. Il fr. 
f}evant de clèeminét^ il piem. Contra- 
Jbmèl o Parafomèl. 

Quali acossìil .... Specie di drappo di- 
seta o simile con cui si ricuopre fra 
giorno.il letto, e principalm.* da capo. 

Qualtiida. Copn'mento» 

Quattadùra. Coperta. Coperta, Copertura. 
Quattadura de scagn. ^, in Scàgn. 

Quatta dora o Cam Isa o Soraco vèrta per 
rimessa. .... Coperta di tela per 
coprir le carrozzi nelle rimesse 9 la 
quale scende fino alle ruote. 

QuatlapistòU La voce Quaitapi- 

sioll è usata» dai Pellicciai per quella 
pelliccia che ricopre la fonda, per Co- 
prifonda se m* è lecito cosi chiamarla. 

Qualtàss. Ricoprirsi — Scusarsi., 

Qìì9iììissirh&ù.CoprimÌ8eri^(i\ Tom. Giunte 
lo spiega in altro sig. ^ ma a me pare 
averlo sentito in questo). Pastrano. 

Quàtler. Quattro -^ Al plurale i Toscani 
usano Qitattri cosi come Centi ( Targ. 
Fiag. IV ^ 2^9 i54 1 <56) e così come 
/ setti. Per es. Gh*boo duu sett. ffo 
due setti{Monìg» Serv. neh. 11, 55). 

Besogna mai di quatter fin che no 
Tè in del sacch. Pfon dir quattro se 
tu non V hai nel sacco. 

Daghen quatter o MoUaghcn quatter 
secch com^ nischtour. PargHeie sode. 
Picchiarlo sodo Clósc. — •. T. Gl'urite). 
Zombare. Dare o Appiccar nespole o 
noci o pesche. Dare tuia nespola secca. 
De quatter fiiec. Qtmdf (ponte. 



Dinn quatter. Dime di quelle Juor 
della mej5a( Vas.), TiraP quattro moc- 
«o/ì(PaD. Fiag. Barb. I, .6a). <rirar 
due moecoii (id. PoeL i» vi» 6). Dire 
un carro di vUlanie. Dare vna canata, 
fkintare un vespro. Vuj digben quat- 
ter. Gli uo'dir dodici parole (Cecchi 
Jncant. Il, 5). 

Fa el diavol a quatter. V. in Diàvol. 

Fi in quatter. Quadripartire.. 

Fass o Mettes in quatter. . • . Fare 
ogni sforzo per riuscire in checches- 
sia e spec. in servigio d'^akuno — * Il 
Mettersi in quattro dei diz. vale altro*. 

Guadagna quij quatter. ironie Non 
guadagnare Pacqwa da lavarsi le numi. 

Ve coni€ duu e dun (an quatter. 
Esser quattro e quatti^ otto. Due e duo 
. hanno a far quattro. 

Loeugh pij di quatter ^arij. y. in 
Lcsugh pij. {di pugna. 

Quatter bon cazzotl. Un rifrastetto 

Quatter gali. Quattro gatti. 

QualUr voenlt tant. Quadruplo. Qua- 
drupUoe. 

Quij quatter. Qaè* pochi. Dopo ave 
scoduu quij quatler. Rtseossi quo* pò- 
cAi(*fior. Salvadanaio 55). 

Sparti in quatter. Quadtipartire. 

Toeiì-sù i so quatter* TOccmmeé Es- 
sere battuto. 

Vanzaiin quatter. f^oleme un ruotolo, 
Quatter. s. m. T. de"" Macellai. . . . Sp. 
di Barella concava uclla quale si but- 
tano per il Aiomento le trippe e le 
entragne degli animali bovini all'atto 
che si macellano, per poi traspor- 
tarle in essa altrove. 
Qualterc4^t. Quattrocento* Sii qualter- 
I cent ann che stemm al mond. Qtiesti 
quattro dì che abbimiio a stare al mon- 
do < Cecchi Dissimili I , f ). 
Quafleroenlista. Quattrocentista. 
Quatterpée. Qmattrùpiodi{ScBf^ Op, p. 
9 , p» I t!i figura ). Arnese di ferro the 
suol essere una lastra circolare sorret- 
te da quattro piedi, come \ treppiedi 
lo sono da tre^ di cui si fa uM nelle 
«ucliie {>er metter a fooco pignatte, ec. 
Qsattòrdos. Quattordici. 

Avegh et post del quailevde6< Lo 
stesso òhìs Vess'^^ gambe r ^. ^. 

Sfruppia^sett H^aztEa-quattordes. ^o- 
domonie : e a sifrat4i brav-aicci a cf e- 
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denza suolsi dire per burlarli Piano 
chi* e* non si Im polvere. 

Tredes di o Quindes di quattordes 
miai Buon pasti e buon sonni; quair 
iordici miglia in quindici giomi{*iosc, 
— T. O.). Dicesi d' uomo couiodoue. 
Quattr'^ùss. s. m Specie di navi- 
cello in uso sui nostri laghi, così dello 
dalla sua forma. L^ antico Barlonco 
delia Crusca avrebbe ad essere in 
qualche parentela con questo Quai- 
trass^ salva quella diversità che corre 
fra un oggetto simile alquanto al cono 
tronco ed uno simile al cilindro. Pare 
il Monoxilo dei Greci 9 il Passacavallo 
del Dtz. artig.; il 6ftfcio( barca d'*un 
pezzo o canolo) del Targ. I^iag* 
Quattrènna... . Nome collettivo di quat- 
tro esseri. 
Quattrin. Quaiirino. Monetina di rame 
che fra noi era V 80.* parte delia lira. 

Anca on quattrin besogna teguill 
de cunt. Citi male tratta un quattrino 
fidar non gli si debhe un fiorino. Chi 
non islima un quattrin^ non lo vale, 

Avegh cinqu quattrin' in su la peli. 
Lo stesso che Sta fisegb. ^. 

Aveghen in cinqu quattrin. Aver 
una battisoffia o battisoffioìa. Mangiar 
bietola. Aver paura. 

Dà l'*anema per on quattrin. Dare 
V anima per un garofano ( Fag. tàme 
V, 75 e. L). 

Dann cunt fina a l'^ullem quattrin. 
Dame conto fino ad un picciolo (Vr, 
fior. IV, HI, 99). 

Fila el quattrin o Tira el quattrin. 
Squartar lo zero. Essere avarissimo. 

Gll^hoo sett c^nattrin <I« tpend 

In la contrada de taa CleaMnt 

A toeù ona lira d« pomitt 

De fa »tà aicgher i nott gossitt, goMÌU, gossitt, 

'e batlesi il gozzo; dicesi per ischer* 
zare un gozzuto; e lo scherzo sta 
nelle prime parole GKhoo sett che 
pronunziate svelte suonano Gossetl, 

Metleghen in cinqu quattrin. Dare 
altrui una cusoffiola. 

No avegh nanca la eros d'^on quat- 
trin o gnanca on quattrin de fa canta 
Torbin. Non aver addosso una. ciyyce 
(Fagiuoli Rime). Non si trovar una cro- 
ce aildosso ( Eìirch. Son. ia8). Aon 
aver un becco d'un quattrino. Non ai*ere 



an quaUrinacdo. Non a^ére un mini-' 
mo quattrinello. Non ce ne cantar uiw. 
Aver soffiato nel borsellino. Non potere 
, o Non avere dajar cantare un cieco. 
I Pr. dicono Navoir ni croix m pile. 
Ou cinqu quattrin de fonnaj o Ou 
sold de forma j. Un gigante da Cigoli* 
On miserabel quattrin. Vn misera- 
bile quattrinuccio. Un quattrinello^ 

On quattrin men in d'^on scartozz. 
f^. in Scartòzz. 

On trii quattrin de donna. f^Trìi- 
quattrin. 

Quattrin de la eros.... Sp. di quat- 
trino cosi detto da una croce nel conio. 
Quattrin de V efia. . . Sp. di quat- 
trino così detto da un F nei conio- 
Quattrin de l^eroma. . . Sp. di quat- 
trino cosi detto da un M nei conio. 
Quattrin del so. f^. in So. 
Someneri desembri n el var nanca 
trii quattrin. f^. in Someoérì. 

Vorè el fatt so o la soa part finn* 
a i^ultem quattrin. Foler la parie sua 
sino al finocchio o fino. ad un quattrino. 
Squartar io zero. Essere uno squarcia- 
piccioli. 
Quattrin. Quattrinaia. Quantità di roIia 
che vale un quattrino. Per es. Demui 
on quattrin de scires.i)a£em< una quat- 
trinaia di ciliegie. 
Quattr^oeùcc. scherz. Le Barelle. Gli oc- 
chiali« Tira a voltra i quattr^ceucc. 7r- 
rar le barelle 9 cioè metter mano agii 
occhiali(Fag. Ing. lod. Il 9 9). 
Quattr* (EÙcG . . Chi porta per abito gli 
occhiali 9 e questo tale ì Siciliani chia- 
mano anch^esst per isch. Quattrocchi^ 
Quattroeùsa che altri dicono Quailraeùixui 
e sulla Montavecchia Sprélla diversa 
' dall' altra che noi pure nominiamo 
SprcIIa. Quadrello? {Cvesc. Agr.). Seto- 
lone. Equiseto. Asperella. Basperella. 
Brusca. V Equisetum sjrlvaticum de* 
but. diverso d^ìV E/uisetum arvense 
(sprella) del Basso Milanese. Eriui assai 
dannosa a* cerciali. 
QuÀzza per Coàzza« y. 
Quèj. Qualche. On quej piatt. Un qualche 
piatto. Ona quej vttulta. Qualclte volta. 
Quejcòss.o Qufjcòssa. Qualche cosa. 
Credes quejcossa. Credersi d*essere 
qua/ clìcdiuw (* tose. — T. G.),cioc 
uomo da qualcosa. 
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Fass cred quejcossa de gross. Farsi 
ilei quali e dei colali. 

Ve mej quejcossa o pocch die 
nsigolt. Egii è meglio tale e quale che 
senuM. nulla stare. Chi gode mia volta 
non istenta sempre, 

Quejcoss vegnarà voìirtk. Cosa Jatta 
capo ha. Quejcossa sarà. Qualclie santo 
sarà [Pan* f^iag. Barò, I, 16). 
QuejcossèUa. Q«a/co5W/a(Magliab. ih Pr. 

fior* fV« I9 106). Qualcoserella, 
QupjcossètU* Qualche imbeccatella, 
Queff^ossorìnna. Qualcoserella. 
<^u«jglicdijn. Qualcuno. 
Quèll. Quello. 

Dii'oo anmi come dìseva qucll. Dirò 
anch' io col proverbio. 

VX farav quell cbe se sia. Si mette- 
rehbe a far alla lotta col </{aPo/o( Nelli 
Sèrv.pad. H, 7). Per otlenere un intento 
incontrerebbe qualunque periglio. 

E per quell. E pefviò. E per que- 
sto motivo • 

Fass parenl de quell Far 

conto del proprio avere e non più, 
non ispcrare negli ajuli altrui. 

Fass vorè ben o Fass largb con 
qucll di olicr. rV in Ben. 

Ob quell di capon» obi . . . vorii 
Tcudi ? P'ien qua, de'* capponi f . . ven- 
4Ì//i?(Xov. Aui. San. 1, 5i2). 

Ob quell di poram! Ob quell di per! 
Ohe dalle mele! Ohe dalle pere!{*losc.). 
Ob voi cbe vendete mele, pere 9 ecc. 

Ob queiroinm 1 Quel P uomo dabbene! 

Per on sold o simile sont anmò 
mi o soni anmò quell. Per un soldo 
o simile IO sono lo stesso o vero 
io rimango quel medesimo di pria, 
Quest** ultima frase è tolta alle Poesie 
del Guadagn. 1, 80, e la prima pure 
nelle stesse Poesie If So ove dice: 

Pur se il Tetro ti rioMlto, 

Ho timor che mi sìa <l«tto 

Per MManlatre quattrini 

8wn U ste«M Tabarrini. (a qitestO. 

Per quell lì. Quanto a ciò. In quanto 
Per quell 11 tant. Per questo ( Fag. 
Mar, alla mod. Il 9 io). Oh se parvi ! 
Quell di afari inulel o Minister di 
alari inutel. Affannone. Jrdelione. Fac- 
cendiere, Factodo. Cbi simula d^aver 
gran faccende e s** occupa di nontiulla^ 
il camarlingo dei nonnulla. 
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Quell di orecc d'*oss. V, Dia voi. 

Quell lassù. Iddio; e fam. SanfAlto. 

Quell lassù el fa la part ■ tucc ^. 
in Pàrt. 

Resta in quell. f^. in Resta. 

S'^el par quell! CliiVavria detto di lui! 

Son propri quell. Io san dess' io. 

Vess quell di trenta! rii fastidi. Es- 
ser né* guai Jino a gola. Aver da pet- 
tinare lana sardesca. Aver da petti- 
nata. Aver da grattare. Essere in fasti- 
di gravi, in travagli grandi. 

QuèlI Si usa sottintendendo 

sem[)re Omm cbe vende la data mer- 
canzia, e implica assolutamente idea 
di veudiroba cbe gira per città o cbe 
•ba bottega ambulante o posticcia. Per 
esempio Quell del Un vale linajuolo cbe 
vende il lino girando per città, men- 
tre è Linatt cbi ne ba fondaco stabile. 

Quell cbe fa balla i can o i ors, ecc. 
aggiratore di cani 9 d^orsi, ecc. 

Quell cbe fa balla i magattej. ^^ 
Roman in. 

Qucll cbe fa i forz. Forzista{*ipsc. 
al dire del Tom. Sin. iu fiisfoltolone). 

Quell cbe fa i torni. Tornaj o{*iosc. 
dice il Tom. Giunte). 

QueJl cbe fa o cbe vend i padell. 
Padellajo. Padellaro, • ^ 

Quell cbe tacca-fceura i avis> Ta- 
voi accia o, 

Quell cbe vend i tort. TortajoiT. G.). 

Quell cbe verni la penDH.Pennajuolo, 

Quell de la ])anca rotta Cbi 

vende per le vie a prezzo rotto merci 
d'^ogni genere. 

Quell de la bandera. Hantlerale. 
Alfiere. Pennoniere, Signifeio. 

Quell de la bella levanda. • . . Ven- 
ditor ambulante di lavanda. 

Quell de la bella tila. Telajiwlo, 
Veuditor di tela. 

Quell de la consolinna. Acquafre- 
scajo. Vendi tor d** acqua fresca indol- 
cita con regolizia o mele. 

Quell de Tacqua fresca. Diacciati" 
na — Sorbettiere. 

Quell de la gabella de la saa. Sa- 
lajuolo. Cunovajo del sale. 

Quell de la legna. Catastajo, 

Quell de la lisca, preja e zofTregbitt. 
Zol/anellajo{*ìosc, - T. G.). Escajuolo 
(vende esca, zolfanelli e pietre focaje). 
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Qoell de U majotega. • . . Vendìlor 
■mbolaate di majolìca. 

Quell de la marniottJBaa. Marmottt" 
najo{*ùor, - Zanob. Di%,), Chi scorre il 
paese facendo vedere la marmotta viva. 

Quell de la paja. Pagìiajuoio, 

Quell de la polenta. ^. ùi Polenta. 

Quell de la sabbia negra . . . Veo- 
ditor ambulante di polvere da scrìtto. 

Quell de T asce. . . • Veoditor am- 
bulante diacelo. 

Quell de la tila e del reff. ttefajuolo. 
Venditor ambulante di tela e di refe. 

Quell del brasi e de la carboni nna. 
Braciajuolo. Chi gira Tendendo brace. 

Quell del earbon. Carhonajo, 

Quell de le belle gucce fine o vero 
QuclJ dì gucc. SpilUiiaJo.Agorajo. Veu- 
ditor ambulante di aghi. 

Quell de le figurine belle. FigurinAJo 
(•tose. — T.G.).Stitcchìnajo. Ceroplasta» 

Quell de rincioster Venditor 

ambulante d^ inchiostro; e se anche 
lo fabbrica Maestro di far inchiostro. 

Quell del Ult in brocca. Caprajo. 

Quell del lin. Liitajuolo. 

Quell de Toli. Oliandolo. Ogliaro, 

Quell de rorghenin. ..... Chi 

suoua per le vie T organetto. 

Quell di'crìbbi (o dì ombrell) e bof- 
fett e bicocch. Stacciajo. Manticiaro. 

Quell di fcrr e strasc e veder rott. 
Ferravecchio. Chi compera o rivende 
ferrì rotti o sfeinre di qual.* genere. 

QuclI di fibhi. Fibbia/o. 

Quel! di figh. FicajoCìosc. — T. G.), 

Quel! di foco senza foco. . • Chi ven- 
de per le vie i zol fanelli fulminanti. 

Quell di foBuj. Quel dai cartocci pei 
pagliericci. 

Quell di foghitt... Kazujo ambulante. 

Quell di frasch. Pampinatoreì Bru- 
catiti? Sfrondatore (che la Mio. pad. 
poro felicem.* voltò in Fronddiore)? C/ii 
Ja la frasca? Chi sfronda le viti per 
veuderne i pampini freschi ai pizzica- 
gnoli, ai frultajuoli e siin. che sogliono 
involtarvi il burro , i frutti , ecc. 

Quell di gandoll. . .. Colui che com- 
pera i uòccioli di pesche per cavarne 
i semi (i monde)) e rivenderli ai ciam- 
bellai, agli speziali, ecc. 

Quell di inguri. . • . Venditor am- 
bulante di angurie. 
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Quell di limoo e di aaranz. Ct- 
draiajo. LL'Hona/o. Venditor Mibuhiitc 
di limoni, cedri e aranci. 

Quell di magioster. Qoal dalUfnt- 
gole -~ di fambros. QmcI dti^ Uumpemi. 

Quell di maravej diamo i coniaàUii 
delTJlio Milanese ai Ciarlatani. 

QueU di melon. Popomajo, Cocome" 
rajo. Venditor ambulante di poponi. 

Quell di numer dei loti. ... Chi 
gira per citta col polìzzino de"^ aumeri 
usciti beneliftiati al lotlu. 

Quell di occiali fini. Ocdùalajo. 

Quell di ceuv, Uouajo(ìoac. — T. G.) 

Quell di omber Obi diverte il 

popolo per le vie con quello spettacolo 
fantasmagorico che diciamo Ómber. /<. 

Quell di ostregb. Ostrica/a. 

Quell di pautoffol. PiamellajOu 

Quell di penn. Penna/uolo? Ven- 
ditor ambulante di penue da scrivere. 

Quell di per coti. .... Venditor 
ambulante di pere cotte. 

Quell di pignoeu. Pìnocchiajo(T. 6.)< 

Quell di poUaster viv . . . PuHajuolo 
ambulante. 

Quell di robbioeul Venditur 

ambulante di raveggiuoli — o d'i 

pani di vallonea da ardere. 

Quell di robbioritt de Uuntaveg- 
già. • . . Venditor ambulante di ca- 
ciuole da Monta vecchia. 

Quell di scatfarott Venditor 

ambulante di scarferoni. 

Quell di scires. Ciliegia/o{* tose.). 

Quell di scoio. Granatajo. 

Quell di sorbett. Sorbettiere antimi.* 

Quell di steech Venditor 

ambulante di steccadenli. 

Quell di stceuri. Stuojajo ambìdante. 

Quell di stracchi n Venditor 

ambulante di stracchini. 

Quell di stria gli. Sttingajo. 

Quell di taccoini novi, ecc. Sloriajo. 

Quell di lapeti. Celonajó? Venditor 
ambulante di tappeti. 

Quell di torte). . . Chi vende tortelli- 
Quell unito ad aggettivi numerali cardinali 
preceduti dalla preposizione di sen^ 
anche a formare gli aggettivi mane- 
rali ordinali milanesi. Ve quell di quit- 
to r, di ciaqu, di ses^ di sett, ece* È ti 
quarta ^ il quinto, il sèsto ^ ecc. Nm 
nou diciamo el scst^ el seiiim^ ecc. 
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Quètia. Quella, {rtol dico. 

In nianeh de quella, in men die 
lo quella; lo quella che; In quella 
( Pulci Morg. XXV, aS; ^ Lasca Nov. 
|ì. 3a5 ). In quello stante. In quello 
(Fag. Mar, alta Mod. 11,9 — ìé. Amor 
non ifuol avar. 1,9)* Ffxi questo mezzo. 
In questo mezzo. In quel mezzo. In 
quello che. In quella che. In quel tau" 
io. In quel mentre» In quel punto. 

Od poo de quella per ellissi 9 e tal- 
volta €tnche Oa poo de quella cossa. 
Un po' di discrezione - Un po' di creanza, 
Quaod' r è propri de quella boniia. 
Quando ella è di (fucila d^oro in oro, 
(Quella cossa de Mess tuli duu sca- 
\ e^z (i brasc - Grossi lìime), Quell'aver 
cionche amendune le bisaccia. 

Sta in su quella. Star sulV intesa o 
sulle volte o in suW avviso o in sugli 
éivvisi, 

Vess a quella. Essere a quel caso, 
Vcss semper a quella. Esser sempre 
da piò come i fu/tari (Caccili Prov, 
p. 5a;. Rinfrancescare, Infrancescarsi, 
Jilsser sempre alle medesime, Eiser 
sempre quella bella, ÌIL-Am,) — I^ è sem- 
pre quella medesitna. 

Vivere e morire in quella, f. Viv. 
Quesdiì. Idiotismo di età vcg. in Qulsclii. 
C^ucsilèll. ) • . • Quesito bre^e, audaale, 
«^uesiliu. ' ) facile. 
Quesiti. Quesito, 
Qucst. Questo, 

BcKugna savè de quest. Questo è da 
sapersi che . . . — El pò fa quest e al- 
ter. Può far questo e altroQicWÌ yecch. 
liiv. H, 6) — Gli'' bau de quest die... 
Oli hanno questo in sé che . . . — O 
quest o nagolt. O vuo' questo o vuo* 
delle pet^ — Quest che cbì. Cotesto 
che C(iòii( Nelli Seiv, padr, I, 11 in 
Locca fioreut.)* Questesso — Reslein 
in quest. Stiamo in questo accordo, 
Qiiestór. V. a. Questore. A* (empi della 
tfiominazioue spagiiuula era \òce co^ 
inuue tra noi per Ànuniuistratore era* 
riale; oggidì è voce morta. 
Questoràa. v. a. Questorìa. Questura, 
Questua. Ceica — Quèstua general. Cet^ 

crt ^/ie/We(Magal. Op, i^ty)'. 
Questua. Questuare, Accattare, 
^uustuiiDl. Cercantei^id^, Op* i^G)* Que- 
Aluante, v 
^ol. Ili, 



Quì'a(Vegni al), f^enir alV ergo. Venir 
alla coochiusiooe 9 couchfudere. 

Quìbus(Cou). Quattrini, T. Danée. 

Quid, f^oce latiiut usata da noi in 

Ad quid^ anche stato scritto At 
quit't? J che proposito? A qual Jinc- A 
qual uopo, A che fare. Il Fag.|)erò nel 
Conte di Bucótondo HI, 1 usa questo 
Ad quid ma in bocca d^ùn nolajj. 

\^fi Oli quìdsiinìl. Lo somiglia, È 
quasi una stessa cosa, 

Quìdcm. f^oce lat, usata comunemente 
nella fiSise pene quidém, ed è lo 
stesso che Ben con beu. Per cs. S^ ci gUe 
pias bene qUidein; se de no, atuf 11. Se 
vi piace ^ bene c/Udem • se no' noi non 
ci slam visti{Z&n. Rag. vana p. i4-^)- 

Quidshiiil. s. ni. P^. in Quid. 

Quiescénl. Acquiescènte, Quiescente. Im- 
piegato riibrin&to a pili u men paga 
e ricbiainabile quando cbe 6Ìa a ser- 
vigio elTeltivo. 

Qu'iescéuza. Riposo per a tempo, Suld de 
quiescenza. Paga di riposo per a temjK), 

Quieta. Quietate, Quiescere. 

Credes de andà a quieta e Inscambi 
dovè lavora. Pensarsi iP andar a pa- 
scete , e bisogtiai* a;vi/'c(Caro tct. ineiU 
11, 210 e 327). 

Quielà-giò. Abbonacciata, Calmare, 
Rappaciare, 

Quielàa* Acchetato, Acquietalo, Quietalo, 

Quielalìv. Quiclativo. Anodino. 

Quìctilùden. Quiettidine. Quietezza, 

Quièti, s. f. Quiete -^ Gnu quieti. A po- 
sato ani/tio. Coti calitui dì spirilo. 

Quièti. «ad. Quieto, 

Fa per el quietlo viver. Dar^ del 
buoti per la pace. 

Lassa ina'i quieti. Non lasciar pi- 
gliare sosta. Non rifinar di toritientare, 
Omni o Donna che pò minga sia 
quieti. Persotia fattiva , che non sa 
starsi, che vuol sempre esercitarsi. 

Podè minga sta quieti. Mai non 
stare indanio{ Vas. 704). 

Quieti quieti. Clieto cheto, V, Quàiic. 

Vea-giò on' acquellinna quiotla 

quietta. Cade una pioggeila letUa lenta. 

Quìettamént. Quietumetiie, C/tetamctiic* 

Quìelliu. ditti nò* Quieto, 

Quij. Quelli, Qui) di maravej. K. in Quèll. 

Qui). QMe//e.Ave^dieu vuuoa de quij. Aver- 
ne una (cioè graiidis.* jtaui'a, laine, ecc.). 

55 
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9tiln quia per Qila caÌQ< f^»(M^$i 0/>. | 

VI, it^\* Guaito caiaiop. 

Qulijcì. f^oce it usata da noi nella frase 

Sta 9ul quinci e quiudi. Lo stesso 

die Sta sui galiozxer. F. (anai. 

Qui ndènni. Qf/iW^nm'o. Lu spazio di i5 

(^uìiides. QiùtulicL 

Giugà al quiades. . . • Fare a un 
giunco iu cui viucc chi primo ag- 
giugnc ai i5 punti. 

Pari el quindes de tarocch, r. Diàvol. 

Quindes dì quattordes mia. f^. M'ia, 

Quindicina. T. degli Uffizj .... Il fatto 

nello spazio di quindici giorni. 
Quinquènni. Quindicennio» CifKjuennio. 
Quìut. s. m. Quinto, 
Quinta. T. del Giuoco di plcdietto. 
Quinta. Seguenza di cinque carie del 
medesimo seme^ vale quindici puaLÌ« 
Quinta e prr lo più al plurale Quini. 
Scene (Mor, Cus, Coniati, p. 17 *— Alb. 
euc. in Scenario e Incanalatura), Quei 
pezzi di scenario che si fanno avau<r 
zare o retrocedere dentro alle loro in- 
canalature dai due lati del palco sce^ 
nico di un teatro in ogni cambiamento 
di scena, detti Coulisses dai Fr. Fauno 
parte d'^ogni scena e vauno dai due 
fino ai sette e otto per parte, alti fra noi 
braccia 16, e larghi braccia j. Lo spazio 
che è fra quinta e quinta è dello Strada 
da noi e da'*Toscani(Lasca Intermedj) 
o vero frenata {yiooì^\. Bai, p. 3ii)^ 
Quinta. Qiii/i/a(Dtz. mus.). 

Sali de quinta, r*. in Sàlt. 
Quintadecima. Quintadecima. 
Quintàl. Quintale. Cantaro? Cantare? 
.Quintal metrich**. Cento libbre nu*l.* 
Quitital vece. • . . Peso di 4 rubbi. 
Quinta maggior. Jria, Dicesi ai cinque 
tarocchi ultimi o superiori , che sono 
Stella, Luna, Sole, Trombe e Mondo, 
^uiotèrna. Q/imterno.Q£/a^rno. Manata di 
aS fogli di carta Tuno immesso nelPallro 
Quinternètt.Quar/efTi^^/o.Mano di cinque 
fogli di carta funo immesso neiPallro. 
Quinlescéoza. Quintessenza^ 

Cercanu la quintescenza. Cercarla 
quintessenza di cliecchessia Sai v. Gr.V^, 
Trovagh la quintescenza. Ritros^are 
la quintessenza di checchessia. 
Quìntescéuza. Nuvolo. Subbisso. K. Sfra- 
gèli. Ghe né una quiulescenza. Le 
si danno pel capo. 



Quintétti Quintetto {Diz, mnu). Pezzo ài 
musica cautfibile o cunabiU: in cinque 
persone. 

Quintili Tressette giocato in 

cinque persoue(Ma^i Fai. fil. Hi, 1), 

QuintÌQ. Nome proprio usato m^lajrase 
Vess io s%n QuiiUin o in sanqaiolii». 
Esser al iferde. Aver fatto ambissi 
in fondo. Essere nelVesirema miseria. 

Quintìuna. T. di Giuoco e dì Lotto spec.^ 
Qi4ifr/ìii4i(Zaoob« i>a. in Lotto). Cinqui- 
na' Cpmbinazioae di cinque numeri. 

Qui prò quo. Qui prò quo. Sbaglio, Erro» 

Quischi. Idiotismo ortologico comunis- 
simo fra noi per amor di ritmo iti 
luogo di Qubt chi. Questi. Questessi* 
Questi die vedi. Questi rlie io dico — Lo 
stesso dicasi al sing. di Queschì. Questo. 

QuÌ2it. Questi, 

Quìsi. fig* Busse, E si accenna colle roani 
voler percuotere. Voeutt de quist? 

Quìst. fig. Danoii e schcrz. / Lampanti^ 
I Secchi, Avegh de quist. Essere in 
quattrini — Li P ha faa per quist. Lo 
fece per pecunia — I mej parent hia 
quìst. ... 1 quattrini valgono meglio 
a un bisogno che ogni parente — Senza 
quist se fa uagolt. J tutte le cose vi bi-*^ 
sognan £Ìana/t(Cocchi Disc. tose. U 166). 

Quìst. Ficlie. Coma — Et mai vist? basa 

quist ... Si suol dire cosi per ischer- 

no, e facendo loro le fiche, ai curiosi. 

Quist sora quisl^ indicando le corna. 

Quistà. Acquistare — perCiappà sig. y.* f\ 

Quistàa. Acquistato. Cosse et quist aa mòT 
Cile guadagno hai avuto di questo? /'. 

Quist ióo. Questione, 

Quisiionà. Questionare, 

Quistionètta. Questioncella. 

Quilàuza o Chitànza. Quitanza^ 

Quilanzà. Qui tare — Quitanzàa. Quitaio. 

Quitt quitt come stai d^apetitt? .... Si 
dice per ischerzo a chi vogliamo tac- 
ciare per uomo non buono ad altio 
che a scannar pagnotte. 

Quo a . , . Per rispetto a , . . In quanto n . • . 

Quondàmm. QnondanK El fioeu del quon- 
damm Peder. P'iglio di quondam, Piero. 

Quòniam (Fà^ el ), Far lo gnorri o t in- 
diano, f^ Fa de mincion in Miociòo. 

Quotizza, . , Assegnar lascotto, ripartir h 

Quoto. Qiiofo. (quota. 

Quòtta. Qtota. Scotto, 

Qnozién ! . Quoziente, 
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SOPRAGGIUNTE ÀI VOLUMI PRIMO E SECONDO 
E GIUNTE E CORREZIONI AL VOLUME TERZO. 



ANO 

= in A bona ag% 7are un aèhuono(*to»e* — T. G.)* 
= ijt Abreig^ mg. In rìiìretto» In compendio* 
s= in Acqua a^.Ac4uabrutU.jRi«c/MfiM/iir8(*t09c.)* 
Acqua de fior de ginestra. Acqua di fior di 
gine9trù(Tur%. At, Acad, dm. Ili ). 

Acqua de giussumin. Acqua di gelsomini 
(Targ. Ist. Il, i5). 

Acqua de levanda. Acqua di lavanda o Acqua 
stUiata di $pìgo{1mT%, Isrìt. II, 5oH). 

Acqua de neos salvadegh. Aequa di rose/' 
Une o di prune (Turg. htit. H, ^5^>. 

Acqu d' odor. V- in Odir nel Vocaiolario, 
Acqua in bocca. AfiMl. Buei. (f^. Mucca per 
Zatlìre nel P^o^.). Silenxio; zitto ; segreteaza Te*. 
Acqua và%r*e\%.Acquaputrìda{Cr,Agr. HI, 1 5). 
Acqua morta. Acqua tepidiecia. 
Acqua morta. A equa $tante(Cro»c. Agr. I, 4). 
Acr|aa poMa. V^. Pòsa nel Vocabolario, 
a A'vè faa un biaucc in Tacqua ag. Aver fatt9 
etlla neve(Lmic.u Gel.), 

Corp d'acqua. T. idraul. Matta Jt acqua. 
u Guadaguà nanch T^cqua che se hèT ag, Hon 
guadagnar t acqua da lavarsi le maiu(Cr. in 
Guadagnare)» 

Lava in dò a6qu. Lavetre in du^ acqne^ cioi 
due Tolt«(*tos«. — Tom. Giunte). 

Passa r acqua dove 1*^ bassa fig. I^ar lepre 
vecchia. Volger largo ai canti. 
Acùtt. Ad. tt Odor. F. nel Vócaholatio. 
s=s in Adàmm ag, V, Pómm d* AtUmm nel Voc. 
Agrè^ per Assaltali. V. in Saltàa. 
A lascia de capell. TooiM(*tosc. — T. G- )• 
A11>is(I>onJÙiega iu). V. Bondnega in quesfApp, 
A IborC' T. d'Oroiog. Perno del tamburo ) il fr. Arére. 
=s in AMghrr ag, Podè Itip-sA aleghe^. Poterne 

sputar la voglia ,- cioè dejk>rne il pensiero. 
A lètta. T. d' Orolog. Paletta, t. in Roedda. 
Ambigà Piatto in cui sonò a cosi dir ma- 
scherate k vivande che ne fanno parttf. 
s= in Anibi'osiau(Boa}a^. Vìi uomo tessuto alla piana» 
s=3 in Ambr«DÒs ag. Sam'Auibnèas e1 frcoc el 
cu:u5. . . In dicembre il frrdflo va cfvscebdo. 
AniicÌ2Ìa(Avegb dn';. Avere uH*émieitÌM(*Wc. -— 

Tom. Giunte ) in mal scuso, 
ss in Amìs ag. Gli Amici non son mai troppi e 
tutti póstosi giocarti; d^ nettaci Uno solo basta 
ed e d'avaniò per farci molto male. 
c= in Amor ag. Amor de madregiia é AtBOr pia* 
tonegh. K> m Madrègoa e PUlònegh nel Vòc. 
Ancora. T. d'Orolog. Ancora. Pezzo d* aociajo che 
serve a fare h> scappamento dei gran pendoli, 
srs in Audà ég. AiuU ad ree con la man o cont 
el corp. Secondare t andature d'un corpo con 
U mano o col moto ppoprio{T, G.j. 



ARM 

Ande come. Sgomb*rare{*totc. -— T. G.). V^ 

^diAdhia come. Ba scaricato Mik/D(*tos6. - T. G.)* 

Andagh adftstt. Aikdarè sopra a che che tia* Taf 

sequestrare che che sia(Gh. Voc. cit. il Cecchi)» 

Làisem andà-giò. Ponimi a piede, 8c«udimi 

da cavallo. 

Andad^ra Nome cbe danno i Pornaciià (i 

Qtoel grosso pancone atlraversAtO da règolKmi 

di legno rul quale «i stanno ad allogare il ilia» 

teriale nella* folrnace dal mezzo in su. - 

:±s in Andr9ja ag. Sant'Andreja el f^egg el negli 

dicono alcuni il prowerbio di cui in Andrèja 

nel Vocabolario, 

ss in Anedin ag. Fa i'anedin. V. in Kodà ne/ Pbc. 

Aneli de crosera. T. de*8c11. . . . Anello dellA croce. 

V. anche in Bria e CapeUiuna. 
s£ in Anema ag. 

De anhn ghe n* emm dooia ▼nini*. Delle 

ànime te n'ha tota 5o/4(*to8c. •— Tom. Gk). 

In anima p in corp. In petto e in persóna. 

a I donn gh'han seti ànem e On anemin ag. 

Le donne son come i gnttiy se non dasmo col 

naeo non muojun m«ri(*tosc. — Tom. Giunte). 

Racomandà 1' anima. Raccomandar V anima* 

' Fare la raccomàndatiohe dell' anima. 

ss in Ann ag. Ann d* acqua, Ann de nev, • sim» 

Anno piovoso , Anno nevoso , ecc. 

Compi i ann. Serrar gli aJtMi(Gh4 Voi. eli. 
Pirenz. IV, Sa , IV , 169). 

L*ann de que»t'an]|. L'anno che torre. L'm^ 
nata eorrtnte, 

A On ann 4^on Volter ag. Vn tfikflo tuli* altro 
( Lastifi Op. V , 71). 

Porla beri i auu. Portar beni gli atint. 
Aiionzià(Fa«s) . . . Chièder accesso ad alcuno per 

bocfca de' suoi famlgii%H. 
SBS in Anticàmera dg. V«»« staa a la koa antì<ia- 
mèfa. Acherz Essere andato a casa d'al- 
cuno senz* avergli potuto favellare* 
Aquil. s. f* p. . . . Nella nostra Accademia è nóme 

eonven&to pef indicare la settima lezione de'fregt. 

.A in Aràa ag. Area che tifa drizz no pò Culla. 

Pfov. agr. che fig. si ttasferàce a liuonimo 

di Fa U dovere e hùh temere. 

Arciva per Stiva. V. 

Ari. a. t. pi. T. Tèatf. . . . Dra|n>«lloui pendenti 

per intervalli dilla soffitta del palco scenico e 
rappreienUnti nuvolaglia, cielo e sim. 
7it± in Aria ag. Aria de nev. ..... V«ttto che 

niinA<icià neve. 

Aria morta. Aura morta(Duiit Purg.). 
Aria. Aria dicono aachif gli Orologiai per vsind. 

Aria dell' imboccatura. 
s=* in Arma ag. Metter d'arma. V. in Métter. 
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BAR ( 43r> 

Predienti Tarma. r« Pr«««nt4 net V»€. 

Armadùr. T. Teatr. . . Nom« lUIW armature die 
•ono MpraTTÌa al {mIco frenico de* teatri per 
refrgtre i congegnai , i muliuelìi , ecc. da ap- 
pendere i teloni , eer. le macchine, ecc. 

Amandola. MandorteetM? Uno dei ferri da carrocie. 

Art de la «et. F. m Srt. 

BS3 in Asen(Ognidun cascia e1 so) mgg. Ogni gallo 
nnpn a tè. Ogni grillo grilla a $è. 

On altr asen ade»». To' qua o F^edi fua u» 
niuipo ieseiò ! 

Asinèli. Micciarello. 

Aspa. N^atpo-— Quello del illatojo consta di Croi 
e Crosin. Crociera s=s Dietta stfencia. . • scem» 

pia S3S Dietta doppia doppia ss Coa. . . . 

co» Pollea. Perno ss Paleiu. . . • 

Asifiètt. T. degli Orolog. Cere/uo o CiamkelU 

. dello spirale o del tempo. 

Ast de la moenja. f^, in MoBÙja nel Vo£. 

Attànt. Aitante» Guardia. 

Astantaria.. . Residenza degli a«tauti negli ospedali. 

Atàsr. . . . Picciolissima caTÌgliuoU che intromessa 
Del pertngio che è da capo a ogni fuso d4 fiU- 
tojo non lascia che la rotella(caniyNU««//) haUi 
fuori per di sopra, e assicura il giro del fuso. 

ss: in Att ag. In su l'att. Sull'atro o bell'atto. Di 
icoppio o Di tchianto{*iovi^T. G.)*liniu«ntincote. 



B 



Bàbil(Andà, Manda e «im. al ). F", in Cagaràtt. 

Bacchètt de la niflcaja. y, in Mociija nel Voe. 

sss in Badée ag, Pastocchione. Pecoronatcio. Pin^ 
cherelhne. Pincpnaccio. Pinconcìone. Pinconr 
cello. Rapa{*to%c.). 

BagaggèlL t. cont. dell* A. Mil. Jl Botto(La»trì 
Pro9. V, a57). J7oi/</aecA/jie(*locch.). La Rana, 
homiina dei natur ^ o il Crapaud plu9Ìal de' Fr. 

Bagnàa( Mangia de). F. in Sùcc nel Foeaiolario. 

BaUncié o BiUoci^. T. degli Orol. Regolatore. 

ss in BàlU ag. Martcll a Ulla. F. in Marièll. 

Banca. T. de' Mogn. Nottola. Peno d'asse che 
a' applica ai quarti della mola da ninlino ed 
alle sue pale per ricevere la caduta dell'acqua. 

Bancorìn. . . • Nome dei piiimacciuoli che reggono 
il puxAotioipoUez) deir albero da uuliuo. 

ss in Banda ag, Aregh la banda la saa. F. in 
Som (assile) nel Focaiolurio. 

sa in Bandura ag, Metl-ftvura bandera bianca. . . 
Esporre bandiera biauca in sig. di Esser pronto 
a calare agli accordi, a capitolare od arren- 
dersi; e dicesi al positivo e al figurato. 

BandJnn. T. de' Parrucch. ... Le parli piatte 

laterali deli^ parrucche, 
^ndinón. T. de' Parrucch. ... La collottola piatta 
nelle parrucche ; la Plaque dei l'rance»i. 

Band^u. Aèhaj^dono. 

B4rà.T. del Giuoco di Bara, . . Cogliere l'aTreriario.^ 
Barabba e Barabbón. Lo stesso che Balò^s sig, i.' F. 
^ in Barbellàlto ag. Prin^asso- 



) BAS 

ca in Earbit mg. Fi oa barbU a ewB.fig^. Fan 
altrui uno sfregio. 

sa in Barhoaaìn ag. ]ltmtino(^tote. i— T<m». G ) 

Baròn e Barosaèll. t. m. perso U Casumtcm per 
Baròcia e Baroacìnoa. F. 

Barsév in alcutU poeti ksrienù per MangUdór«. V. 

Basa. Vasetto. Negli ostensori è quella wtorìen» 
tura che regge il corpo vero dell* oste u-sorie. 

iB in Basicità correggi la parola natura ìc («corsive 
per tnero errore tipografico) in labiale e labiato ; 
eagg. quanto tregue ■• lì Redi nel Vocab. mrdiao 
•crÌTe che « Quell'arnese di legno a foggim. di un 
piatro granfie in cui con la farina s' infurio m la 
frittura t ed il quale serve altresì per graifarwi 
il cacio con la grattugia^ dicevasi ai suoi giorni 
dagli AretùU Tefama e dai Fiorentitù TaflEèràa •. 
( E forse i Toscani s'ebbero la Toce insieme col- 
Tarnese dai nwntanari della Lanigiana e del Ce- 
nove«ato che dicono Tefania o Stefanini la no- 
stra Baslttta^ e sogliono girare per la BasAn Italia 
^rendendo lafTerie e altrettali laTort di lef^noA. 
Questo è il vaio identico che per osi id/esoàcl, 
e oltracciò anche per mondar riso e legiaaù » 
adoperiamo noi Milanesi solto il noaaa «lì Ma- 
sUtta^ TOcedimiuutÌTa di quella DaJa, che <|naado 
m assai fonda nominiamo Baslott. Le qaali voci 
Basla, BasUttAj Baslin, Baslott, Bm»Uttsn , 
Baslottell compongono tutta una famiglia di 
assai più basso sUto che non sia quella «lelU 
Baxzila^ della Batailetta e del BaxziMms a 
quel modo medesimo che il Bacino o il Nappo 
o il Bacile e la Bacinella o la Baciletta (se 
da Bacile voglìam trarre questa figliuola } sono 
tanto più nobili del Catino e della CatÌDcUa 
quanto il metallo suol^ essere conaiderato più 
nobile della terra e del legno. I noetri buoni 
vecchi poi, per desiderio di quella stessa pe- 
liaia per cui la cuciniere gentile d*o^icll ri> 
corre talora anche fra noi ai p'uttellà allor- 
ché vnol mondare o riso o legami ^ aelevaae 
tenersi in cucina due o più iaslett , fr« le 
quali specificavano per Basletta de la /ari/ma. 
quella riservala alle sole infarinature, e questa 
era la Farinajvola così nominata dai To&cani 
odierni(Tomm. 6in^ in Tafferia). Fra noi ■ ven- 
ditori di legumi, d'erbaggi, di firutta sogliono 
altresì erigere la tasletta in telonio(cojatfe/>) 
sceverando e noverando i danari su quella me- 
desima tafferia o farinaiuola che nn dica in 
sulla quale momenti inoanai h%nno svinalo i 
fagmoli, mondato le fave, sgusciato le casta- 
gne. Dirò da ulliaao che questa nostra Bm^ 
sletta , ancorché condottasi oggidì a bassa con- 
dì «ione, vaulji non ignobile origine procc<lendo 
citi dice dal greco Jiòiaxito; (esperimeniitm, 
prtibaùo) f chi dal Utinti Fas diniinulo in Fie- 

. sula , Fauilftta , e per i'afìijiità del V col B 
drgeiierato ili Basu/etta ^ Basletta, • chi dal 
romanzo ^««cA/rr( fabbricatore di vasellami da 
tavola o da ritcina). 
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BIÀ 

iK ò» Bail&tt mg. È il sìciL X^Mms: - 

aa i« Bàts tf BaM^tt «f. Qnette toc! trovano ri- 
leoDtro nei dialetti di Sardegna: Sto bau. Cn- 
tfar m€n , Sto bataett. Cuttu merUeiium 

Bassàff e1 eerrcll. Scemmni ^ certétìo, Rimé^mkìre. 

BÌM de cerTell. /Wno. Stempio. Vi rervW scemo. 

Baita, Ve attee. Strwe. Sétp* mm. T^nit'o «rnw(*|otr*). 

ssa in Baslón mg. Baiton de pollee. B^utùn da 
jm//e/o(AJb. odo. in Ricamare >• 

ss m Batòeta(A'vè tolt«ià oua) mg. A^mt mnum 
unm kuf$mìaC%i>9e.). 

Bntt. T. d' Orolog. OtcilUn. 

Baitacanàft diftto mUutd «on roce Ptnn» U Lenone. 

Bnttid^r dttono alcuni per anlifrau /e Sfirosadór. V. 

Bnttl«lór. Ad. di Lnj. IT. in V6st. 

SattiroBÙ. BéUtntt di Mtrrumt. ì\ tedotco Aàltg. 

Battàda. T. d'Omlog* OseiUmtion*. 

BanMe. Fwtiermjo. Cofuutjo. 

BÒTa. B«r«(ne*cerGbioni di ferro). 

Barare F. Qoattabòtta nel FocmèoUrìo. 

Bazegòtt per Masigòtt(cibo). V. 

Bus; 5«sto(Domeo. Fmcet. 166). 

aaa in Beòta e Beatiooa mg. Pimtm e Pintettm, 

B«liàrd dicono fue* del poigo per Bigliàrd* V. 

ss in Beliètl ag, Beliett de pasqua. V. in Pwqtia. 

3» fft Bill mg. De novell tattoon è beiU V. NorèU. 

s^ «• Bellèaxa mg. BdinrinC^»^» -^ Meini /n 
Tom. 5fft. a f^mghenm). 

a^ in Belleuinoa mg. Beffezsinm, e tcberz. Belle*' 
tonm(*toK. ^ Meini in T. Sin. a Vagketnm ). 

BelU. AéUWre — Belili « Abeltii. AUeUiio. 

BeJlimént. AUeUimento. 

Bs in Ben a^. El ben H semper bea. L'eterno^ 
una è Un fatta anche mi dimpolo{*to*e. — Tom. 
Giunge ). Se abbia più ragione il popolo con 
questi suoi proterbj y o se più il SapieuKÌale 
Si bene feceris scito cui freeritf lasciamo cbe 
«fiore e ragione se la sbrighino fra loro. 

sss in B«nù mg, Benis bus. . . . Noi diciamo Con- 
fetti pani quelli che oi irengano d|iti dopo con* 
samale le Qosae o da cbi passa a seconde nozce. 

Berltt. s. m. pi. Pecorelle. Sol Lago di Como si 
dicono co«i le Oudicelle. 

S3S in Bertone mg. Rmppare unn(* tou: T. G.) 

sss iis Bèsfia agm Bestia incaotada. Batta incantata 
(Lai. En. trav. Il, 56). 

Couoss el maa de U bestia. Saper da qual 
piede uno toppicÀì, 

Vedi la bestia. V. Batt i or in Ora, 

s^ in BOY ag. Ber a memoria. Bere a gargjuulla. 

Béver Dà nanca on béver d* acqua. Non 

dmre un bere a secchia, Hon dare fuoco al cen- 
cio. Non dare ne meno un tolferino a baciare. 
ss in Bevirreii ag. Beverino se di terra. Bicchierino 
sa di vetro come quello delle gabbie ; e talora 
promiscuamentefooiì il Meini in T. Sit^. a Nappo). 
6ev-sù ona seccada , ou di*pia«è. Succinrti una 

noja , un disgusto. 
Bsa in BiJiuch ag. Ligaa in biaiiclt. y. in Ligàa 
.nrlìa presente Appendice, 



k^l) BOT 

La rara Bianea sehert. per fibr, V» 
Vess lontan come 'el negber del biaoch. V. 
N^gber nei Voc. (gfi»olo^ Afìolo. 

^ iis Biccir «g*. eant. MìgUuoloy Migfiolo, Ma' 

sa In Biellàu. ag • Tegainayo<*tosc. — T. G. ). 

Sia in Biell6n ag. Tegamonei*\owe. — T. G. ). 

Bilànc. Bilancio. Ristretto di contL 

Bilanrié. V. Balancii in fuett* Appendice. 

Bindoli de montura^ F. Montura in fuest* App. 

Binòtt per Tomban de gaietta, y, 

Biólla per Béoh(pianta). V. . 

Biottin. /gntt^ino(*tosc. — Tom. Giunte). 

ss in Birba ag. Birba chi manca. . , Dicasi da ohi 
«là convegno per obbligare a stare nel oanveiioto* 

ss» in Bisgid. T. di Stamp. eorr. Nome di quei 
regoletii sbiechi che abbracciano le facce di 
svampa dalle bande del leUjo e forcati dallo 
biette le tengono ben assetto. 

B8S in Bisgiorèll ag. Che pare un perlina. 

Bobarin. Buiàna Chiose. — Tom. Giunte ). 

Bobine. . . . Sp. di stoffa di cotone. 

sa ih Bócca ag. Acqua in bocca. MmcL Buci, Zitto. 

Avegh la bocca cattva. Aver la bacca col" 

tivaCvocc, ^Tom. Giunte). Sentirci mal sapore. 

Nas die pissa in bocca. V. Nàs nel Foc. 

Per non ona bocca pù e men Tè l'instaffs. . • . 

Lo diciamo per obbligare a starsi a pranzo 

con noi chiunque temesse d* incomodarcene , 

e nota beaia a pranxo soltanto , perchè a tutto 

transito i Toscani dicono che Una bocca di più 

in una tasa fa , cioè porta spesa. . 

Vess ona bo^ca finna. Esser boccuccia(*toae. - 

Tom. Giunte ). 

■s3 in "Baffi ag. Te podet boffagh dedree. SoJfagU 
dietro(Coeehi Moglie lY , 9 ). 

Botfettìn. SofiettinoClo*e.). 

Bo» (Bottega de). Rosticcieria(* Bor. <— Meini in 
Tomm. Sin. a Osterìa ). 

Bolg^e. Borehiujo. 

Bolladór. Boltatoret 

sss in Bombasìnna gergo ag. MoltÒMU» 

Bominà. Abbominare — - Bominàa. Abbominato. 

ss in Bón ag. Sano parlandosi di strumenti , ar- 
nesi eoe. (Cr. esemp. Soderini ). 

. Fa i robb a la benna e a la casareuga. Tes- 
sere alla piana. Far ehecehetsia alla fedclona» 
Mena bon. F. in Mena nel Voc, 

Boiia«cia(A la ). Alla, fedelona, 

SB in Boudànaa ag. Ciavo bondanaa. Addio . de» 
tizia. Addio ga/anteria(* tote, -.- T. G.) ironie. 

sss in Burdòccb sig. i.* ag. e volg. in Toscana* 
Calabrone^ del ohe veggaù in N^gbcr nel Voc. 

Bordceù per Borditeli. K* 

sei in 6ór»a ag. Per quell che ghe ven in bor- 
sa. Per quel che gliene ¥Ìenei*u>M» — Tom. 
Giunte ) , cioè per 1* utile eh* ei ne ha. 

ss in Borsgioà ag. Pagano. 

Bòscior (voce verbanenie). Spin bianco. V. Spia. 

ss in Cotcglia parti :.g. Aneli de veder inscimma 
«I coli. C ere ineC los^y '-^ Tom. Giunte). 
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KB in Botu ag. Qiftppà de botHii iMk, Pigliarw 

imo di piinta(*tote. —^ Tom. Giunte ). 
Bòtui d* cohn&A. V. in Finiméiit M qaett* Afp. 
Bcyfl^ga ! £IKmì coiudnis^fnui per ohiamare 

i faltorìni da caffè , da bettola e sim. 
Bottdn. Pianta, liègli «MteiMorj e Dellv pissidi è il 

fusto che reggv il corpo loro a nio' di liaUuttro. 
BosKonéIla. ... ^. di boxzello inastato sulla raxxa 

{tròmì^etU) delle ruote da fi'atoi per agevò* 

lame il giro nuMsi rlie siano dalla $erpm* 
ss in Braga ag. Braga de eoa se cred che gke vceub* 

Lia OD post, e gh*en Tcenr duo. V»in Pónt. 
Braghètu. Stufetta •— Spranghetta. 
Bragdtt. Stafone. 
Braaihinà. ▼. cont. verso il Gomasco. . . MuTolagUa 

grigiistra foriera di temirarale. 
Branca! p^r Castègn de meeuja. FI 
Bra«cÌ€BÙ. F. in Potans net Vùcaholarh. 
Brisa. SittoUna. Aria fise efreddaC^tosc-^T. G.)- 
^ 01 Bùj ag. fi tra ou boj. Bi$ies$are. 
Bs in Bùia ag. Fiomm«(Pabr. 196). 

Cassa de la boia. y. Cassa nallm pret, App. 
Bus. Ad, di Benis. V' più addietn mila pre$, App, 
Busàscia. Toppaccia(^to*e, — T.^ C. ). 
ssB in Basca] ag. Le Piallature, 
ssB m Busécca ag, Anda'j;fò i bdsecch. Cascare 

h ttomaeo(Ltop, Bim. 75). 
Baseechìnna. TrippettinaC^*t, -^ Tom. Giunte), 
issi in Bossolòu ag, Oiugador de bassolott. 7V«- 

giftatore. Tragettatore, Gioeator di manù, Ba» 

gatteliiere, 
8=s in Bdt^r ag. Botér de toooh duena ì Briam, 

per Buter de monugna. V» m Bol^r nel Vbc, 



e» in Cà ag. Andà-foora de cà. fig. Stomdte. Uecif 
di twtno. Dare una stonata, fig. Uscir dà toma 
(♦tose. — T. G. ). 

A vend a cà se fa beo e noi se sa. K. in Y^nd. 
Cà baWuaa. F. ò» Balèuna. 
Gà de bordoeoh. Bitetto dm calabroni (Cani. 
Cara. I84S). Casa, da piatta. 

Vess de cà Papis. V, Pàpis rsel Vee. 

Cabbiadùra de la molla. T« de' Fabbri e Carroc . . 
Laccio della mollo. 

Cadcnna do gtaao? Catena da raeU per 

riuguo in que* luoghi ove aia ghiaccio. 

sas in Caga a^« E mi caghi. £' si passi , io po' 
enearei^on». Face», 3 So ). 

Camerati. Topaja. Cas^ccla. 

Cagarla. dtehereUine d'uccelli. Cacòlino dì ba- 
chi da seU(*to«c. •— %m. Gittnteh 

sa m Cagna. T. de'S«nai ag. lì Dia, d*art. dice 
che i Totcani k chiamano Morsa a cosce , e 
per avventura volle dire Morsa da cosce, 

:s in Caga^u poi. e fig. ag. Ca»mic(*tosO.-T.G.)* 

CalcagncBÙ per BeteDÒda; V, 

sm in Caldar&u ag. Metti tutt in- d*on caldaron. 
Mandar tutti alta pari{Ce, \n Mandare ^ XLV). 



> CAN 

Caltber. T. d*Oi^>K CaUéfàtoJo, Kastsvtta éP ot- 
tone o di carton* suiti ,«(«i«lc è segnata in 
grandezza delle mote degli oriiiolL 

Caliber a pigooo. T. d*Oro(.Ga/flr«/o/<» eU nccketti. 

0B!ìcAtt(In)./ii/im/r«ft«(*tosc.)1n luogo lootaiaiacinm. 

sss in Calistoàr ag. Gli Oriuolai dicono i lofv 
calissoar ( dal fr. é^uarrissoìr ) Stampi. 

Calaolar de donna .— d'omm. ... Calaohijo cbe 
lavora sole scarpe da donna «.-* da noano. 

sss in Galconitt ag. Cahóssetti, CalxonmeùC^Atsc — 
Tom. Giunte), 

Camarin. T. teatr, . . Cam^rjoo. Kome degli alAo- 
Bini laterali al paleo acetneo ne* quali sì ve- 
stono gK attori «^ ed anche. • . . Be»ìdeata 
dell' impresario e de* suoi impiegati. 

Caoiavìn. T. de' Fornaciai. V* in Pilaalrin aig. 3.* 

BBS in CambiaMtU ag, CamkìaUna. CamSiaktlm. 
Caméialuccia(*tJO*e. ->.- Tom. GisuUe), 

asiACambiavalùtta^. CaméiaoaiuteCltoat.'^T. G.}. 

Cambrètt. • * •. Uocinetti che posano sugli stag;gi 
(itasgett) de' filatoi a reggere il filo torto. 

saa in Camèll ag.Voàiè el camell. P.Balt i or Àn Oro.. 

a CàaMr(et). ag,LaQuaM!spema(Dom.Fae€*.S^). 

^ ili Càmera ag. Mena per i camer o per lo 
belle sale. F. in 8àU m/ Foc. 

OS in Camisa (JLevà-sti con la inversa ) ag. 

Fart una /eMi/««cÀs(*tosc. — • Tom. Giunte). 
AiuU a cà a muda la cumisa. ... Sì «lice 
•cb^TA. delle genti di contado abitanti per oc^ 
easSon dell* arte loro in città, i quali vanno in 
alcune date epoche a riveder la faffli]gUa ni paese. 

Camisa. .... dicono varj Fornaciai quelTAccoi- 
telkto di mattoni che asano fare presso W 
mura della fornace allorché allestiscono la cotta. 

Camisa. T. dei Konditorìdi Itfonao, eoe. CmmietaJ 

Campàda. Intercolonnio, Intercolunnio. 

Gampanell e Campanin. Jtorc//*. Tondo che cerve 
a tener accosto il filo dei rocchetti al quali 
è sovrapposto sui fusi de*fifaitoL Consta di 
Cassa e FU de ferr 

CamjMnoa. Pirone ? Kegli orinoli è quatta cai- 
lotta so cui il martelletto batte ore e quarti. 

Campànna. Caaspana, Negli ostensoi) è quella 
seatola di vetro che comprende in se T ostix 

Compie. Mastajo. B^ssaro, 

sst in Càn agg. Can del miarceu. P*. in MTaierà. 
L' è minga merda , ttta el V ha cagada d 
can. y. in Mèrda nel P^'oeaèolmio. 

Cauà. s. f. o Canài. T. de' Mugnai. TromU e 
Tromtone del ^o/ta^c*» (gorga). 

Cànofaer, Caucarìo, Cancarón. Canekero, Catuheri' 
no. Cahcherone, CantheraecioCtosc, - T. 6. « 
Sin. nota 3.* a Gambero ). Persona nmlatioeÌA 
o incomoda o uggiosa; e fra noi ancbe Per- 
sona di poca fede o di poca abilità negli affini 
Che cancber d*on robb. Un canelUro(r, Sta- 
ih Gambero). Arneto o Strumento disadatto o 
guaito affutto. 

sss m Candirà ag. e ifl gargo La Moccolosa, 

Feulda \a messa, Kà feniì i candir. K« ^**^ 
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s=s in CaDdirv«(Ye4s in ini) ag, e n«}>* Rituc^re eo- 
jn< lucerna sopra il c€uultUìert{Si\« SS. PP. I, 9) 
Candiróo d'on omm. ^yMii0^«pnr(*tosc. — T. G.). 
Cmnrllouia. Miccìoiitto. 
Can«strèlt ptfr MuAÌroea de Ixea. JP''. 
Canètfti. T. de' M«celUi. Mesiota(* tose. — Gior. 
agr. VII, 44^)* Nel bove è quel proIoDgamento 
dciro«4Q della sjmIU che « «1 duopra delLi 
^4mba dal!* parte del Trntre. 
i=a in Càoipa d'orghen ag. Cana d« ritomelU V^, 

HÌIovmII nel Voe. 
OÀnn», «... Ca^noccia vana ^dt ottone col capo 
tagliato augnato che ìntrom^tte^ nella piata»- 
sina della seta «piando ai tuo le attortigliarla 
al torcitoio. 

Cannetta Cannuccia di cristallo che posa 

tutto lungo via la cmì detta itasgetta del fik- 
tojo affinchè il fib pasti liscio e tenza rom* 
persi dalla rotella(eam/ran/n ) al naspo, 

Cauón del masV Canna da mastio nelle 

Tolticelle a tre quarti di sterco. 
Canon ^e\ tprocch. K. m Spròcch nei Voc» 
=: in Canta ag. Canta senza son. Cantart a 
»f€toCiosc. — T. G. >. 

Fa cauta on istruiuent. Far parlare uno 
jfru)««n^o(>Ugal. Xéet, tcient. Il , p. a 16). 
Cantinàscia. Canrmaceia (*tos«. .-* Toro. Giunte). 
f= in Cantintn ag. Cantinina. CantinucdaCtosc) 
vss in Cantìnua(Gb*è sott) ag. Mucina ci cova, 
Cantón e Cantonscèll. Cangino (Tom. G. ). 
ess in CapeUtt(conc/a'ef/<) ag- La voce è bolog;nese. 
Capelctt. T. delle Arti.. . . Ferro a cappello per 

ricoprire le testate di alcuni laTori. 
Capelètt de colanua. F. f iuim^nt in quett' App» 
c=s in Capèll ag. Capell a la pastorella. V, in Fa- 
Cape llnn. Cappeliano. (storcila. 
CapellanÌA. Cappellatùa. 
Capctt de peltural. Ciappe da petto ? 
Capettinna. T. de* SelW Ciofpetta? CampaneUina? 
Capettón. T. de' Sei. Doppia ciappa. Campanellone. 
=? in Càpia ag. Sqefaa a la capia. AppanicatQ 

(*£or. — Meini in Tonini. Sin, a Nappo). 
tlappa-Q^ra. Uom. if<*ra(Redi Op. V , 10 1). 

CapiMKÌstént Primo assistente. 

CappbolUdór Primo bollator^. 

Oappboichirwù. ... * CajMil^oscajuolo, 
Cappcàccia. Capocaccia. 
Cappcomplòtt. • « . Proittotor di complotto. 
Cappcompositór. T, di SUmp. Proto. 

Cappfacchìn Primo facchino. 

Capp de cà. Capo di caia(Tom. Sin.), 
Cappi tircrmée. .... Primo infermiere. 
Cappoperàri. . . . biella nostra Compagnia di Zap- 
patori Pompierì(gnardafuoco) è un Sergente che 
TÌgila e dirige i Utoti di maoutenzione delle 
trombe , dei tubi , ecc. 

CappriccTÌdór Primo ricevitore* 

Capptofpolée Capo dei torcolieri. 

Caragorèli Cartoccio di cui si t* oao per 

jintr di triure le paglie in suir «ja ? 



Càrfgti(Gplor). Pia f/»ft>(Opae.>^gr.VT, af XI^S^X 

Carèll o Capiceù o Cariòca. T. d' Orolog. ^ioc- 
cketto. Dent. Ale. 

Cai^adftsc. Carickiuimo. 

Cariòu o CarèlL 7Vii/«i|fic//^. Rocchetto. Rolflla 
Tenicale che muove immediate le macine nef 
mulino. 

Carrètt che porta i qoìnt. . . • Cavrctto da «cene, 

^3 in Carta ag. CarU de paja. P", Pàja nfl yoc. 

Carùspi per Pomm d' Adàmm* V. 

Cas^tt. Smira^oloneCtotc, ). 

Vess on caiett. Sn^racolawtCtoic -p— T* G.). 

^ in Casìn $ig. 4.* ag. Togtà cavin. Tentr /'o- 
cke in pasturtu 

Casoeù. Cacaiola. In alcune parti del ^anton Tir 
cino si dà questo nome alle forme del co»ì .deMo 
Battelmàtt o Formaj gmsi {V.) quando tono 

Caspiàda per Torciàda. V. (piccine. 

i^ in Cà«sa (da oriuoU ) ag. fra le parti Spajazs. 
Lunetta. 

s3 in Cassa ag. Cassa de scunt. V. in Scùnt. 

Cassa. .... Il corpo di ciascifna rotellfi {cam- 
panell ) da filatojo. 

Cassa de cava. T. de*Setajooli. . . . Cassetta con 
quattro cilindruoli in cai s* allogano le matas- 
sine di seta allora allora attorcigliate al tor- 
citojo (fomcZ^). (la paglia. 

Cassa de la bulja Il cassone in cui si trita 

ss in Casslntia ag. Vceuja la cassinna pien la can- 
tinna o pure Ann de cantinna voenja la cassiuna, 
ed a ropescio Pien Ja cassinna TCBuja la cantinua. .. 
Tino pieno, poco fieno; Tino scemo, fieno avémo. 

Cassun per pesta el zuecher. f^. in Zùccher. 

BS3 in Castcgna nelle parti ag. Cuu. Ilo. 

Castèll. . «■ . Ne* filatoi è ogui congegno di tra- 
verse che dalla pianta per mezzo della serpa 
porta il moto ai ralichi. 

Castra. Spuntare i tralci de* poponi (melon). 

Cava. T. de' Setajooli Levar le matassine 

di seta dal naspo e passarle al torcitojo(rornff//^. 

Ca^àgua di botegli. SalvafiaschL Portajiatchù 

Cavalètt. T' degli Agric La pelle che con- 
giugne le due Terghe del coreggiato. 

Cavalin. . . . Nella nostra Accademia è nome che 
danno gli aluuni alla seconda lezione dei Fregi. 

sss in Cavali ag. Non futt i cavaj hin de jxiiita, 
e non tutt i parnll meriten risposta. jP^. in Paròlla. , 

sss in Caiedàgna ag. I contadini le ilicnno Ca^ 
vadagn , e lo lasciano come lerobi laterali in 
ogni aratura; il che forse le farebbe reputare 
procedenti dal latino Caudaneat. 

Cavrón. . « . Nell'Accademia braidense è nome che 
di^nno gli alunni alla quinta lezione dei Fregi. 

ss in Cazzùu eig. Avegh el cazzuu. Avere il re- 
majolo o // mestolo in mano(^ fior. — > Meini 
in Tomm,. Sin. a Ramajolo). 

ss» in Cerca ag. Cerca che te cerca. Frusta e 
rifrusta, 

Cespùli. . . • Nella nostra Accademia è nome che 
danno gli alnuAÌ alla sesta lezione 'dei Fregi. 
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sss in Chic^iberiii ag. CkkchtretiaiMtf^. Op. «84). 
s3 in CiàoMrA «ig. Con U ciarU trmmhht le 

mommehe dei tnommtiwro» 
ps in Ciàff 0g. Fa ciff e ctafT. JFVirr peseiolùu 

(*lo«c. — - Tom. Giunte ) Sguazzare. 
Giir de ciar. Lume di lumeCTari^. Prodr, i8i). 
Ciàr Mraa(Degh on). T. phtor. Cueetnr di ehUro. 
CUn((er^o). Lo stesn che Scuffà. V, 
«ss in Cut «^ 'Bà^à la ciav. CA/«miv. Dar if/ 

chÌU99 all' UÌ€ÌO. 

sss lA Ciccio Ciccio tchen. per Chto citte, r. 

ss in Ciél 0|r. Noi jrh« sta o Noi pò ttà uè in 
cici uè ia terra. V. in Tèrra. 

Cielo (Sicnt ìd). r. 8ìcnt ».•/ Vocah Jarìo. 

Cnìn^er; Cilindro. 

e= m Giliodrà e^. Cilindrare(^lo%c. — Tom. C). 

sM IA Cim^iit(SJIett »\).Mett€re a cimento^tosc.T.Q. 

sss in Citlàa mg, 

J SeftMoU de Citlaa. V, in Seuànta nel Voc, 
Quij de la CitUa. Ln Munieipmtita. 
Veis de Cittaa. £$$ere Municipalitta. ' 

8^ in C<$a mg. Caccia dò , ire cor. . '. . Mrttere 
la prima, la seconda, la terza coda, e dicesi 
de* pavoni , dei tacckioi e simili. 

Tira la eoa al diaTol. T. di Stamp. V- in 
DììtoI nelU prei. App. 

CòecU. T. d' Orolog. .... Il eopribi lanciere. 

bocchetta Assicella' tagliata a granchio 

d*arobo i capi clie accaTalcia i fusi dei filatoi 
e colle \ivA\e\X\Tk9{ttacchettej ) lo tiene in «esto. 

Coccouòtl. . . . Grosso tor»o (cvccAin ). 

sB in Cccùr ag. £1 me cccor. Meta dell' animm 
mia per Cuor mìo u&ò il Firenz. nei Lue» H, 4. 
C«cur de la batteria. Cuore della soneria 
d* un orinolo. 

Cotur largh Cuor freddo , impassìbile. 

Sta o Vìt cout el cwnr quieti. Vìver quieto. 

^ L% Coiritt ag, Mozzmture di <«o/a(Tar. £or.). 

ss in Culàuua ag. V.' Finiment a colanna «a que^ 
SI* Appendice. 

Còli de la man. Collo della maMo(Trinci Agr. 
I, 47). Polio, e dottr. Carpo. 

as ìa. Còllera(On poo in). Adìrmtello(CAro. Am, 
pmsf). Adiraticcto. 

Cotogna infiama. ... A mezzo il Corso di Porta 
Ticinese da mano ibanca e U dove s*apre la Via 
della Vetra de' Cittadini sorgeva già una co- 
lonna akausi nell'agosto dell' anno i63o in 
sullo spazzo della casa in coi esisteva la bar- 
bieria di Gio. Giacomo Mora. Cou essa colon- 
na 9 con una iscrizione latina , conservataci 
dal Balestrieri io una nota alla st. 70.* della 
sua versiou milanese della Gerusalemme, 8*iii* 
tese di que' giorni infamare in eterno la me- 
moria del Mora e d'altri suoi pari credutisi 
allora propagatori della peste nella città ; e 
perciò ' si volle nominata Colonna infame t ma 
quella eternità non aggiunse a un secolo e 
mezzo i gli unti propagatori della pe^te che 
•ondussero al rogo quei di^j^raziati 1 creduti o 
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fatti credere ai contemporanei , tornarono u 
sogno pei pokteri ; e verso l'anno 1 770 celooai 
e i«crizione «comparve/o. 
Colombiana. Ad. di Prèja. V. 
Coionètt. T. d'Orolog. CohnnMÌ.PiU»tri.K^ntf^ 
Ustrini per mezzo de* quali soìm» coogepuis 
insieme le due cartedef/i/a/ùsA) d'nn orivelo. 
Colone Ila. . . • . Ne' filatoi è ognuno di quei gru 
ritti esterni che da imo a sommo ne cìroi*- 
danu i castelli e reggono ■ valichi, 
ss «A CuUr mg. Color del pan de mej. dJv £ 
lo«io/o(Firenz. Op. IV , 3 1 ). V. anche in Pia 
Color mori. Ce/or monieeio. 
Color nikbiaa. Color mmpolaio. 
De color. Di colorei*totc. — Tom. Ciamie). 
Non bianco né nero, 
èss ia Colzclta(Faa a) ag. Come il macco delmutgoapt. 
Comandam^nt. ComaA^e/Men/o. 

1 Comandameut di pajsan. r: in Pajftàa. 
sa Ia Cometizà ag. VeM nanch aaaoe de ceneiui.^ 

Estere troppo poca cosa, 
sx in Conufo ag. Come r«(*to9C. — Conwiis 

cornili. Concio come va ). A modo e rrno. 
^ in Comissión ag. Fa de coniission. f*rt * 

^»w'a(Alleg. pi), 
sa in Còmod fig. mgg. Duo stee comod. Dm i's/s 

alla lmrgm(G\u Voe. cit. il Sacchetti). 

Compagna e Corapagoà'via on pano, ona {[lli^ 

lasida , ona picciura in sul mor. AtemrttzMrt 

una quadraiurm o sim. 7 

ass in Crf>mpà«t ag. Compast a pont iua. Ccis/num »à 

eutefefme'i a de sacoccia...ConipasM>da tzKS lecni 

aste entrano in un astuccetlo cilindrico d'ofiow. 

ss in Cónch ag, Gooone o Cercine del giaen 

(*tosc. -^ Tom. Giunte). 
Cotasegnèa in qoarter. f^, in Qnart^r. 
Cousumàda. T. de' GiojelL . . . Agg. di gioja «*■ 

maU di bellezza, 
Contrabàtt. T. d* Orolog. RiUttere? — Bihtni- 

manto del tempo. 
Contrapotàns. T. d' Orolog. F", in Poiàns. 
Gontratccc. . . . Secondo tetto , doppio letto. 
Converti, fig. . . . Svolgere altrui dal suo «dìim 

e addorlo nel nostro, 
ss IA Cóo mg. {pensare. 

Andà-via cont el eoo. Fmmeticare '-' ^^^ 
Coo de lego. Capo quadro, 
Coo de mail. Cai^o «c«r/c0(*tosc. — T. C). 
Coo do pagn, de puj. y. in Paga e Fuj< 
Menà-via el coo. A hlagtiare. ConfimtUn* 
a Senza coo ag. Munto di senno. 
Copiasela. Esercitare Im menmntenm, 
GopisUrìa. AfrAa»ferr«(Zanob. Z>rx.). 
Cópp de rimessa. V. in Kimèssa nel Voi. 
Coràmm de mett in meza. . . . Corame di iii«^«^ 
Corìn. . . • Sp. di dolce in forma di concino, 
ss ÌA Corna fg. ag, 

1 corni ghi e tceù pò nissUn. A riftiff^ 

mtU posala dì Gàocoiu<o( Nelli L'Astr. IH,-»})- 

Còma. i. L |>l. . . Sp. di coma atUccate alla btigiu. 
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CoroAcòpi. . . . N«ll* Aeeadvmia braid«nse i nomm 
oh* danno gli aloanì alla prima tauone dei Fr«gi. 

Bs in GoruàggU »g. Gala i cornaoc. Tirar àrvs- 
son«(*fior. .^ M«ÌAÌ in Tomm. Sin, a Tùwg), 

^ in Goniaré(Maa(U a) mg. Cmvéur uno di ea" 
pretto» Fare mUuno marito dette capre, 

CoriMtU Cornetto» 

Corairoùra per Gornajaùla $ig* i.* V. 

Coruin. • . . AriMM che gli ottonai osano par lavo- 

Còroo. Corno. (rar la laftr«. 

s3 in Còrp d*oa libar og. Costola(*to»c. — .Tom. 
Giunte ). Coti diceti quando è di pochi fogli. 

^ in Corvè og. Serpigio penonaie. FoaUnpertonok. 

Coisì. F*. luci. 

Cora. Coeur U mole. Esser malaticcio. 

Coiercio che se fa a tott i pignait. T. in Pignatta. 

CoTertón(d« forgon) Copertone T 

CoTÒtt F,in llanaiia ùg. 6* 

BBS in Gozaitl ug. Occhi delf uopo. 

sa in Cràppa. Il Dom. Facet.^, 400 usò Groppo. 

Crìcchètt de lo lumaga. Grilletto di pinunide f 

Cruikìl mulaa. y. in Molàa nel VocoUlario. 

«ss in Cristòffen mgg. Cristòfen o Cristofìnna e 
rero S^in CriktòflTen. 

Din don dan, ece» Vedi Prima nnn e posa 
i olter in ì%ùn. 

Mangia i pee de san CHstofFen. V.?o e Biangià. 

^ in Gròppa mg. Neltà-TÌa la croppa. Sgruotore 
(•tose. — T. G.). 

Croppiu, che mlcuni dicono malamente Groppin. 
Lo stesso che Forcella de groppera. ^. 

sss in Crós dr cairagn ag. Croc#f*tojc. Veggasi la 
▼oca Cmoaliere nelle Giunte del Tommaso). 

Croscè. Uncinello ; il fr. Crochet. 

sss in Crosèra mg. Aneli de crosera. V. Aneli. 
in quost'App. '-^ Cxosèr o Scrosèr ...... Le 

crociate d* nn rotone da filatojo. 

Crosin. Crociera intema del naspo da filatoi solla 
qoale li interiicono le braccia (iftrrr). 

ss in GrósU. Ave in soi crost. ag. Apet sulla 
ciicettjn«(*fior. — Meini ùs T.Sin. a Cuccuma). 

s=s in Crostinàtt ag. lfo«ecrre(* maremmano). 

CugniBÙ per ChigncBU. V. 

s=s in Gùot ag. Fa al so eont. F0r ragione. Da 
una cosa far ragione quale sia per esser Inoltra. 
Jnibrojà i cunt con vun. Intricmr la ragwno 
con a/ciM0( Alamanni CoUie. IV , 8aa ). 

Còbi. T. di Stamp. Conio. Cuneo. Zeppa. Bietta, 

Cimtàa contisc. . • . Noverati con ogni e&attesaa. 

CupoUtU. Cupolino T Negli o»t«nsorj ali* ambro- 
siana è la tasaa ebe ne copre il cor|>o sormon- 
tata da nna croce o da una effigie del Salvatore. 

sss in Cun ag. A eoo indrec. Ratrorso; e fam. 
A culo indietro{Gìkoe. Voc. cit. il Brun. Lat.). 
Braga de dna se cred che ghe vosubbìa on 
pont, e gben ««tir duo. V. in Póni. 

Bns di erb. J7^rvswmo/o(Domen. Face*. 109). 
Gnu d« la castagna. . . . L'ilo della casUgna. 
Cuu del capali. 5/iUMito(*tosc. — T. G.>. 
Peuà^giò el cuo* Impancani, 

roi. m. 
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osa in Dà ag. E daghela. ^loiB^/(*los«. ^— T. G.). 

Podi dann des a andà ai dodes. Poter dare 

pi» pontaggio che di quamntacinque quanto a 

checchessia(Gttro). (al Barone* 

ava in Dia dopo Parlacoceo ag. e un altro detto 

sa in Danèe a Pocch dance pocch sant Antoni ag. 
Poco popolo poca predicaCtous. ^ Maini in 
Tomm. Sin. p. 746 col. i .* nota 7.*). A pochi da- 
nari poca merce I chi paga male è servito male. 

Dàut. r. In Péli nel Fbe. % (dolce. 

ss in Dàttoli ag. Il mele si fa leccare perché egli è 

Dasiària in fona di snst. £ Zienda delle gabelle. . 

saùs Dèbol ag. El so debol ghe Than tncc. Ognuno 
ha il suo punto del minchione{*to»e. — T. G.). 

aes in Decrètt ag. Malarbett el decrett e i stri- 
da j del poverett. V in PoTerètt. 

«Bs in Dervi a Dervii-foeora ag. Fate largo, la* 
sciatela passare(Gh. Voc. II , 462). 

Ues^i. Shratfone. Shrattonaccio(*to*e. — T. G.). 
Chi ha il mando di dissipare,strassinare,sciapare. 

Descaregi la fornas. . . . Levar dalla fornace i nkat- 
toa cottL 

I>escaregàa. T. de* UacelL . . . Aggionto di qoe* ta- 
gli delle carni macellate che si lasciano scussi 
di ▼crtebre , d'ossi , ecc. a paragone dei loro 
Ugli di riscontro —^ Metaenna descaregada, 
ftiaa descaregaa. V. MeueAia , Riàa nel Vocab. 

DMeroBtàa(Piatt). F. Scro^tàa. 

sa ih Desformàa ag. Trasformato da quel che era. 

Desgiunè a la foracrtt y. Forscètt m quett*App. 

Desimbotti. T. de* Bastai, ecev . . . Levar la borra. 

ss in DesUttà ag. Levar dal latte. 

Despanà per Spana, y. 

Deipir*. Sperso{*tose. -— T. G. ). 

DespelUnàa. Spettinato(*tòtc. <— T. G.). 

Destènd i pagn a fa sogà. Tendere la hiancheria 
che si ajciufAi<*tosc. — T. G. ). 

ss in Destinàa ag. Quel che ha ad essere non 
può iis«ncarr(Redi Lett. — Ganti Cam. ). 

Deugliànt. ... Di certi come panna juoli, setajooli 

' e sim. Tenditori di stoffe a braccio si potrebbe 
dire Che sta in sul taglio (Mabn. ). 

ss m Dì «|f. e poet. Sole. Il nucpo raggio. 

Ave faa i scBO di. . • . Eseere dorato il dovere* 
Dì del so nomm. V. in Nòmm nel Voc. 
Di de posta, de corer, de cavalant, G<omo 
di spaccio , di procaccio , ecc. 
Feni i s«eu di. y. in Mori. 
I dì de la garlanda. F. Garlànda in quesfApp. 

s3 in Dì, Dire ag. Podè minga dilla. Non ce ne 
potere(*ìtne, .-^ Tom. Giune ), 

CSI in Diàvoi sotto Chi ha paura del diavol fa 
n^g<>t> ng' Tu farai magra cera se hai paura 
di Satanaeso{à4mu Son» hurth. 274). 1 
Fa U part del diavol. y, in Pàrt nel Vatm 

Tira la eoa al diavol. gergo Lavurtire 

al torchio lipogiaiicu. 
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aa « pmg, 38 «o/. «.* ri^ 5.* «g|^. — 9acck. 

/{mm li, 161). Cmì cliianasi, ecc. 
B3 in Dt«tt ag. Divtta ttrencU. . /. Noom delle 
bnccia Mempie dei nupi <U filatoi aas dop- 
pia. . . . . i« braccia de' iia»pi da filatoi cbe 
hanao nn* aggiunta mobile. 
Diidottrà. Dimo»tr»re, Lo oaiamo nel solo aig. di 

Dimostnrt gfi «fiiu(*toac.)« 
=s in Dio ag. Dio Tcd e Dio proted. F. in 

Provedi nel Voe^ 

Dìtcol. Diicolo, e per intens. />ifee/«ee»o(*to9c.)* 

Diaposiaión. Yess a disposirioa de tuo ona costa. 

A«er«.iiii« eoia a ùgnorU di mkuné{GrYi. Voc-i» 

Diitàcch. Disttccmmento in com d* amore (Nelli 

L'Astr. ni ^ 5), 
sa m Dols-e-brùicb ag. e con voce antica Afutto. 
6=3 in Dominega mg. 

Domìnega di oKt o di palma. J^, hi Oliva. 
Dominega grassa. QuinfUMgetimm. 
Dominega in albi^. Domenicm in «/^«. La 
prima Domenica dopo Pasqua chiamata Domi' 
nicm nona dai Greci, Ihminica in mihit dt- 
poùdo dai nostri offis] ambrogiant , Dominica 
post mH*t dal SacramenUrio, e da altri Oetav 
Pmtckm o Dominica TAejN«r(Magri Dit, )• 
Dominega santa. Domenicm dell' alipo. 
La prima dominega d* advent. Avweniù. 
La prima dominega de qoaresma. QaaivsÌAUi. 
sss in Dòmm mg. YA Demm V^ minga staa faa in 
d*on di. Romm non fu fmttm in un giorno* Rom^t 
non si fece in un di» 
Doppiètt. T. del Giuoco di Faraone. Le coppie 
(Brace. Rin. Z>ia/.t5o).p^.Gh. Voc. in Tagliare, 
Dordin. Tortene. Torduecio, roi^oA«(*tosc.-T. 6.). 
B38 s'is Dormi ag, Qoand se cred d'andà a dormi 
gh' è la malba de fi bui. V. in Màlba nel' Toc. 
# in fueti'App» 

Dormi di cavaler. F. in Primma , Segónda , 

Trrxa, Quàru nel f^ocaiolario. (tròuna« 

Dormoens. . . . 8p. di 'se<iia a bracciuoli. F. in PoU 

Dossi. T. d' Orolog. Egualire. Lisciare colla cote 

ad acqua tutte le parti d'una ruota da orinolo. 

Dòtta. T. de* Fab. di earroue Le cose in- 

▼emiciabili addette alla earroaza. 
va in Dottar mg, (volante. 

Dottor consulent. Dottor consulente? Medico 
Dottor de Tospedua. Af edica dell'ospedale. 

Dottor saUadegh Ser Saccente. 

El dottor de cà. Medico ordinario* 
1 dottor giovcn en faa de gross. U medico 
giovane fa la gohha al cimitero. 
Bs in Dottóra ag. Fa la dottora. Ture la sindi- 

«Arfi4(Nelli Serve al forno I, 6). 
Dulcas. 9. eont. perso il Comasco per Pieghevole, 
Flessibile parlandosi di legno. 
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£ccèit«ra(L' è on' ). È una eccettera(c%oè donna 
di maladfare'toàc. .— Tom. Uiwue J. 



FAS 

7Xi in Fgìtt ag. Magioster d*Egitt. F. in lfagia«tra. 

as in Egoista ag. Egoista(''loic T. G. }. Tuctv 
di sé. Di sr(ÌTÌ). 

«a in Egoistóu ag» EgoistaedoC tote. — T. C). 

Elborìn. Dim in genere^ di £lbor. Aliero o Fu» 
meccanico. 

Emigré Specie di tabarrvccio. Usava nel 

1800. Non era ne tabarro, ne ferraioolo, se 
sarrocchino» era un emigré, 

En. Ne. 

Entràgh. Cosse gh*entrel In? Che c'entra rg/i ' 
Cosse gh* entra la cà. CeBS# e* etura la cosa } 

as: /a Era etg. Era dì quadre] . MattonaJaCtoiC — 
Zanob. Dix,}, . 

Cavali d*era. y. Cavali nel voi, 1.*/. 264, 
eoi. seconda, riga $6. 

Destend in l'era. Inajare*. 

Erbiraùla . V. in Péli. (chiesa. 

Erogatàri. T. Ecc. .. . . Distributore di «otraic lii 

j£rÓ9a. V Monéda in fuest* Appendice. 

Esèrcit. EsercitoCìOàC Meini in Tom. Sin. ad 

Armata), Quantità grande- On escreit de aioacb. 
Un esercito di mosche. 

Esposisión Questa voce noi ostano in »>^. 

di Pubblica mostra ohe si fa annoahueate nel 
Palasao delle Sciense ed Arti in Brera de' re- 
centi lavori cosi di belle arti come d* indu-trìj, 
fonte perenne di pubblica utilSj<ima emuUxiooe. 

ss in Esprès«(Per) ag. Per eipresso(yiag9\.0p. 3 1 $}. 

£ss<Fris di). V.in Frìs. 

ss in £stràtt(Giugà o Mett d*) mg, Stranareit- G.). 



Fa foeura i mirrhitt e tim. . . . Fame , Cavarae 
ss in Fàccia ag. ( panctii. 

Avegfa on sesin de farcia, f^. in Sesie. 

Con faccia franca. A viso aperto{Cr. in Vuoi. 
Con faccia fresca(*iìoi irapudente*tosc. — T. C). 

Faccia d* arpia. Muso «t «f^M(Nelli Kre. 

RÌ¥. Ili, IO). 

Faccia de gnocch. JP^so di hoccale, d'orda^ 
ttorciuol, di gotto fmdohuo , di pimttetloiJkV 
lini cit. dall' Alb. enc. in Orcino ;. 

Faccia de lunna pienna. Muso di tasta. Lo- 
uà, Lunone(*ìi09e. — Tom. Giunte ). 

Faccia de mascaron. F4I0 da mmscà*n(Seì^ 
VecRiv. lU, »o). 

Faccia de mascarpon. V,in Ma«carpón. 

Faccia de Neron. Fiso truce o truadentò 
tirannesco, (Fmc. p. 7^ 

Faccia gottica. Un cacasangue di stio(DuB. 

Faccia patida. Viso smunto. 

Faecia tutta carpognada o a carapoit. Ut*- 
staccio a mosa£eo(Nelli p^ec JSif. ili, io). 

Fa di face. Far facceUa. Far delle fetcHU 
(*tosc. ~— Meini in Tomm. Sin, a Occhi), 
Faccióu senaa nas. V, in Nàs nel Poe. 
s=3 in Fàmm ag. Mett famm. Stutticare l'uppetù^. 
ss: in Faswù ag, Fasoeu de la minìuna. f^. Mùìabs. 
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iFasteu torcon. f^. in Ttircon. 

|fà;sa I fi)atoJAÌ ebìamano co«ì qiirlU 

'{Kirte della luaUssiua di Mtafma/ff//) che lit- 
toria al torcitoio lo lervo a co»ì diro di ban- 
dolo o legnatura. 

vss in Fastìdi ag. Fastidi fatt in là. Sfensierìto 
(•tose. — T. C.)- 

Fattura in gergo V, Frtgnòcca in jueH'App» 

Fazzolètt del caffo. . . Fazaoletto colorato, « spe<MO 
con di»egni alhuiTi, che si suolo stenderò su 
<}ael1a tavola ore dopo il pranzo i commen- 
sali prendono il caffo. 

sss in Yèn ag» Fen fojot. Fieno fc^Huto. 

=s in Fèrr ag. Modellp puro. 

= in Ferràa fig. ag. Che è gremito di soldi- 

Bs in Ferràda ag» Ferrada de Legnan dicono sch. 
varj contad. per Legnàda sig, 3.* V. 

Fétta de mezz. T. de* UacelUi. . . . Unu de* tagli 
del boTO macellato. 

FètU gemella. T. de' Macellai. . . . Uno de' Ugli 
del bore macellato. 

s= <Js F^vera ag, Ferera do la bassa o del bass 
o di ris. V, in Bis nel Voeaholario» 

ss in Fiàa ag. Dà pù fiaa. Non alitar più. 

s=r in Fianiadinna ag. Fiainmatina(*toM:. — T. G.)> 

ss mFiancàda ag. Caraj in ^tmcaL^^. Capali i a posta. 

ssst in Fiàsch ag. Fa fiasch in atto d*amore. Pa- 
gar di doppiom(*\o9e. — Dom. Tace*. 419). 

s^ in Fiascón fig. ag, Fiaseone. Fia»caecio{* tote. . 
Tom. Giunte >. Mala riuscita , mal esito. 

Fibbión de pettural. . . . Fibbion da petto. 

^ in Fidàss ag, Fidet do vai. Va* pur tieuramente 
sopra di me{Gh, Foc,). 

:s: tn Figb ag. V e chi 1* omasc di figb. V, 

Omàsc nel Voc, 
ss in Figura ag, Figuret. Pensa, £l corr lù, 
figuret pcBu mi ! Corre egli ; pensa noi(*toac.)* 

ss in Figura gottica ag. Figura aggrottetcata o 
a grotteicke. 

Figurista Dipintor ^i £giira. 

Filàda per FeUpp Jig, V. 

Finim^nt a colanmt. • . Finimento a collana. Con- 
su di 

Cobnna sa Botta ss Bavaros o 

Quattabotta ss Ganinna. ... ss CapeU 

lett. . .. ssz I^as.*. . ss Maggia. CampaniUa sa 
Aneli do giongbera. . . ass Aneli do redea. . . 

Finim^nt a pettural. V* in FotluràL 

Fiòccb per Kòccol de pianta, y, 

Fiòcch e Fioccbètt per Ròse (pentolo), V, 

Fiòccb I filatojai danno «[Uosto nome al 

piede allargato della maUssina di fUi(mattell). 

ss in Fioeù ag. Sentìss a mcBures el ficeu adosa, felt- 
rar haUare il figliuolo In oof^(*to«c. — T. G.), 

Fiòna Sp. d* Erba arvenso. 

Fi^r(el). 27 midollo. Ti meglio di checcbassia. 

Fiorre Venditor di fiori. 

Fiorista Fabbricator di fiori finti. 

Firentinna e Fiorentìnna. y, in Micca nel Voc, 

Foco senza loco. . . Zolfanello cbimico o fulminante. 
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ss in F«eùgb ag. Soltà de la padella in del 
fcrngh. V, in Padella. 

Esercizi a foeugb. P^ni a ròro(Biionar.l^ifrM). 
Paroll do iioeugh. T. in PatfòUa. 

Fceùja buttada-giò. . . . Kolla nostra Accademia 
braidenso è nomo convenuto che danno gli 
Alunni alla sesta lezione dei Quadri. 

Foeùja d'oliva. Pl in Oliva. 

Foeùja dritta. .... Nella nostra Accademia brai* 
cleose e nome convenuto che danno gli Alunni 
alla lerza lezione dei Quadri. 

Foj^s(ad. di F^n ). Fogliato, 

Fond mòrt. .... Terra non TOgetale. 

Forcella. T. Ossètt Mg. 4." nel Voc. 

ss in Formàj ag. 

Formaj de mezza pasta. F*. Mezzapàstà nel Voe. 
Forma) grass dicono molti il Battelmàtt. r . 
Formaj magher. V. in Nàu e Natin nel Voc, 
a Gratta formaj ag. Segare il violino. Sonar 
male(*tosc. — T. G. ). 

Form^nt secch (Vess) ag. Talvolta Fssere punto 
^so/u^>(Caro Lett, 1 , a5 ). 

Formór. . . . Ferro che usano i valigiai per dare 
negli orlettini (n«rr«rim) dei loro lavori onde 
farli risaltare. Ha il taglio a mo* di oap'pel di 
fungo. Dall'inglese For moore, 

ssa in Forna«^e voi,' H pag, 1 64 correggi Van- 
geur in Vaugeur. 

Forscett (Desgiun^ a la). . . Colazione fatta con vi- 
Tande da dover usare U forchetta, cioè oon carni. 

Forscett. 5iiioi». di Pendolin. V- nel VocaM. 

sss in Fòss ag. Salta el foss. V, in Salta. 

Franco. T. Teatr. . . . Voce con cui il portiaajo 
del teatro avvisa esente da biglietto chi V è 
appaltato ed i per «ntrarvi. 

Fràola. Soldarina, V, in Soldàra. 

Freccia Ornato a mo* di freccia in cui fini- 
scono i bastoni da tende. 

Freccia. T. archit QuelF ornato a mo* di 

freccia che s'interpone fra ovolo ed ovolo. 

Fregàss adree a vun. Stropicciarti con alcuno(Ghor, 
Voc, cit. il Corbaccio del Boce. }. 

Frig^ Per una svista tipografica fu omesso 

Fraggiracolo, Giratolo. Giragolo, Perlaro* Ba- 
gatto. Loto, Bagolaro. Legno da racchetta. Spac^ 
casassi, Fnutignuolo, AreidiavoloC^wf;. Istit. in 
Celtis oAstraUsL,), PianU notissima il cui frutto 
pure diciamo Frigie, e di cui veggati nel Voc, 

Frignòcca. Tiro, 

Fagb la firignocca , la fattura la fonaion. 
Fargli il fatto. Com.* rubare , fare un imbolio 
— ed anche Fare un mal tiro. Fare la pera, 

Frìs di ess. . . . Nella nostra Accademia braidenee 
è nome conventito che danno gli Alunni alla 
' terza lezione dei Fregi. 

Frisàtt Fabbricatore di nastri di frisa. 

Fritùra marina. V, in Marina. 

Fuga. T. de* Mogn. Ca»mi«eio (Gior. agr. Vili, 
193). Quel canale di legno che manda rac<|ua 
alla ruota da mulino. 
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Tai«IU(Parì una). y..in K6en, 

Tuwtròech, hfestolmJ9(*éor,^T. Sin, in EMmmjoio). 

FottonÌB. TonoUno{*ioic, — T. G.>. 



GabUménd. G«i^moiu2o(Lalli En. trttw ). 

GabhiroBÙ p€r Patterà botchirceula. F. im PàtMra. 

Kss in Gaijnna(AT« nuDgiaa el eoo de la ) mg. 
Aptre lUM èoecM che mon m ritenere nemaun 
la «cWÌM(Nelli Serre «/ forno IH , 7 ). 

M Gaijiina(No cantatMn pù ne gali ne ) ag. 
Non $e ne teiper mai poipm né osta de* fatti 
d'alauu»{^o\\\ Serpe al formo I, 3). Non te n€ 
tentin me ptuto ne iruciatic€Ìo(*totc» — T. G.)* 

Galaria Negli ottentorj di rito ambroniano 

è (|Qel traforo che aorrasta alla cornice dal 
loro corpo e abbraccia da piede il capolino. 

Galaria. T. teatr Quella parte del palco Me- 
nico che dà adito alle tceoe. 

Bss in Gamba ag. Sta in gamba. Sìare in iotto o 
in cervello» , 

No tra pù ne pee ne gamb. V» in Pò. 

Gamba per Gambirceù. V* 

Gàmber Nella nottra Accademia è nomo 

conrenato della prima leaione dei Qoadri. 

Gambètu Coltelli del triiapagUe. 

Gamirètt. Gomonetta, 

Garlànda(I di de k) I conUdini awegoano 

questo nome a* primi dodici giorni del geu« 
najo d' ogni anno in ciaacon de' quali oscer- 
raodo i fenpmeni atmosferici Tengono aatere- 
rendo che que* del primo di tali di s'abbiano 
a ripetere nel primo mese delFanno, quei del 
secondo nel secondo mese, e vie va discor- 
rendo fino al dodicesimo — Garlanda a forse 
corrasione di Ghirlanda , sorella della Gril- 
landa de* contadini toscani. (neccio. 

Garrigh. . . Verso il Comasco dicesi cosi il Calci- 

ss in Garzón àjg. Gioruada de garson e rabbia 
de patron. V, in Patron nel Vocakdario* 

Gaslètt. Mano di nòccioli o tim. 

aa in GAtt ag. Mes di gatt. T. in U^. 

Mi-nò le el pader di gatt. y. in Pàder. 
Pari on gatt negaa. . . . Dicesi di musici 
che cantino male ', di tocì stroasatoje, ed an- 
che di chi sia mal in gambe, e simili. 

Gattaniòrgna (A), m. arr. In alcuni poeti del 
contado , e specialm. reno il Comasco, equivale 
al nostro A gatt^p. V. 

Gatièll. r, in So\\6n nel Pocakolario, 

Gèja. iS4rfua(Cioni in Tomm. Sin, a Buccia ). 

Gèl. Gelo, Gielo — Gela, belare. 

Gelosiàscia. Martellaecio. {V. in Marx. 

asa in Genàr ag, Genar poWerent segra e formenl. 

Bsi tis Gerèo lera Sabbione e trasporta CaUistruxto 
e Calcettruaxo dopo Getto. 

ss in Giù de pitor ag. Gesto da indorare(BoTg\k, 
Riposo I aa3 ). (in questa App. 

BT in GiàxB ag. Cadenna de giaax. V. in Cadènaa 
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Glassa. BriUantmrtC^^ooc). V, Giàssa. 

GiM. SerrofvsM (*tosc T. G. ). 

Gilcrìn. Sottorettina, Sotto»estsiecia(*tMe, — T.G ). 

8s in Gimaecm e der, ag. Gingillare, Gingillar-' 
ti , Fare il gingillomeCtMC — Tom. Gisutfe>. 

GioBDgh. T. delle Arti. . . • Congegno , Gìoocol 

Giorògh Il complesso di certi ameti sìmiK 

occorrenti per far un Utoto od on giuoco. Oa 
gimogh de gocc , On gioragh de chignvn de 
ferr , On gieeogb de covertor , On gittugh de 
icacch , On gi<engfa de bocc , ecr. . . . Cinque 
ferri da far calze , Cinque biette da spaccaWgnc, 
Un Pareujo , GU Scarchi , Le Pallotioie , ecc. 

BB in Giónta ag. Giunta a bocca de cosòn. . . . 
Giunta come si la per cucire la bocca ai cmeinL 

Bss III Giomàda ag. Giomada d*aequa, de reni, 
de nev e sim. Di pioroto , Di remoto , ecc. 

Giomada de garson e rabbia de patron. fT. 
in Patron nel Vocah. 

Giomada rotta. V. in Ròtt nel Vec. 

sa in Giórno ag, Ordin del giorno. V. Ordin. 

ss m Giorànn 4^. Avegh p'ossee del pioTsee 
che del Battista. Arere più della luna scema 
che deBa ^iMM(Nelli Attr. I, 3). 

Gir de risa. V. in Riss nel Foeai. 

sa in Giràffii ag. Petten a U giraffa. F. in Féiten. 

CB in Giràni^c^. Girani che sa de perer. (y«m- 
nio tonale di fare pallido. 

Girani che sa de salamm. Erèa cimiiiaa ? 

Girali. T. dei Parrue. . • . Girello da parmrebe. 

Girèll e CuTrò. T. dOroL ... Il fr. Cuitrot. 

Girètt. T. di Modiste. . . . Girello da capo. 

sa in Giùdes ag. Giudes de la legna. • . ■ QoeU 
r abbcmdansiere pubblico il quale accudirà 
ne* tempi andati al legale andamen t o del traf- 
fico delle legno. 

^ in Giugà ag. Toma a giugà. Rigiocare. 

Gbe giughi el coli Gbe giorni el eoo , «I 
nas o timili se. . . . A rifar «io te. .,. 

m in Giùst «^. Yess de givsta. Etter di ra- 
giofsr(Gh. Foc. ). 

Gnorri. F. Narri nel FocaMario, 

9 in GòS ag. Nieckietio, 

Gosin per (rosòli. F. Gosin gosott, ecc. 

BSS in Gossòtt ag. F. in Quattrin nel Vocaholario. 

Gran. T. degli Artig., degli Orolog., degli Azmajoe- 
li, ecc. GraiBo. Possuolo da ringraaire i buebì* 
Mett on gran o Ingrani. JEUngranare. 

BSS in Gràada(Fa1la % la) ag. Far tupolaecio. Far . 
kanehetti. 

(vraniroBÙla Quel picciolo recipiente che 

dalla bocca della tramoggia riooTe le graneOs 
de* cereali da macinarsi e le manda poche per 
▼olta nella maoina. Rimedia a ogni lacgun di 
bocca della tramoggia stessa. Ha la tenteuneUs 
( hattiratu) da un lato per aTrisare quando aea 
e più grano aflla tramo|^ia, e una pelle dal- 
1* altro per tener raccolte le granella. I Ssrdi 
la chiamano Paéodula, roce che il Dia. sardo 
traduce per GiooU 1 
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E3 m GniBtU €f. Granirà Msder», . . Gnnìu fatta 

eoa limooe, coccbero e vin di Madera. («che. 

Granita de nurenn... Granita futta con aniara- 

s= I» GrattiroBÒla fg. ag. Andare mff» gmttugU 

(*tosc. «— Tom. Giunte ). Andar a confessarsi. 
Gratta» del camrr. U» recitkeio(*to$e, — Meini 

in ToBUB. Sin. a Retere)* Persona imbrattiu 

e in6oscita molto. 
Groppìn, T. de' Sellai o Forcella de pop- 

pera che ciappa el sottcoa e batte sulla groppa, 
ss M Gnadàgn ag. Bcj guadagn che foo mi. Bei 

rincalti tk* io ho ! (*tosc. •— Tom. Giunte). 
ss Alt Gaère ag. Vess on gnerc io me» ai orb« /a 

terrm di deci* hemto chi kn un occhio. 
^ in Gaggia ag. Sta sai gocc. Stare sulla im» 

^(Gher. Toc. cit. il Ceccbi). 
Gnggìn. Sf illino, 

Goggión. SpilloneCtote, ^^ T. G. )• 
Guida. T. de* Sellai. . • . Redine rera. 
Golsa. Guisa. Voee ehe asiamo solo in Conuiaa in 

guisa che. . , o de » . Concio per modo da. . . 



Idèja poetega. F*. in Poètegb nel Toc. 
Idemò. /rf«ijsa(*tos€. — Tom. Giunte). Bel TÌsino. 
Imbocca fals. T. d* Orolog. TraUceare. 
ImboccanUnt. T. d' Orolog. , ecc. Imhoccatura. Il 

modo con coi i denti d'aoa ruota entrano in 

qiMlli d' un' altra o ne* fnsoli d' nn rocchetto. 
Imboccament &ls. Impuntatura, 
Immattonàa. Ad. di Terr^n. F. 
Imperiai. F. in P^IU 
sa in Impieghètt ag. Ufi*iuccio, 
lsnpm$tM».Ad. di Terr^n. V. 
ss in Tncantàu ag. Vess minga temp d'incantass. 

Non esser tempo di dar fieno a oche o all'oche. 
ax in India ag* Noi d* India. V, in N^s nel Voc. 
9sr in Indivia ■ ag, Vegui orba 1* indivia. F. Orb. 
ss M Indr^ ag. Dà indree a Ton. Seonsigfiare. 

Dissuadere, 
Infama. Ad. di Cològna. y. in fuest*App. 
^ in IngègnfAlcada d* > ag. Albata d^ ingegno 

(*toac. — . Tom. Giunte), 
Ingrani o MeU oo gran. T. delle Arti Rìngranare, 
Inladinàa. . • . Aggiunto di bestiame che fu cibato 

con trifoglio (ladin), 
Innominà. Nominare, 

ss in Insalattéra ag. IntahuieruCtose* - Tom. G.). 
ssB m Insed a pag. 3 1 6 co/.* i .* a Creja ecc. ag. 

Y* i anche la Mestura o Cera da nesti(Tn, fir.) 

— e dopo Orlett ag, o ScagnèU. 
Insegna a rovers. tntegamre a rampieare coi go- 

miti o a pigliare il serrìwle pel compagno 

(Nelli Serve al forno I, S;. 
ss in Insèmma ag. Sta minga insamma. Non te- 

iitfrr(*tosc. — T. 6.). La cervella sena' uovo 

non tiene in padella. 

8tà insomma per ona spesa. Start 

pagare checchessia con «/m'(Gio. Villani). 
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Insevàa. 5«g«/e(*toie. — • T. G. >. Unto con sego. , 
Inaognàssel nanca. 2Von se lo sognar nemmeno. T.6. 
Insnbordinàa. Inohhediente. Disoèhediente, 
Insubordinaaién. Inohhedienta. DisoHedUnta. 
Intripolà. . . . Aspergere di tri poto. 
B3S in Invernisadòra ag. Femieiatvra(*Xtfc, -T.G.). 
Inaigà. Stuzzicar eC tote. »- T. 6. ). 
Isiantàni. Istantaneo. Instantaneo, 
Istantaniam^ot. Istantaneamente. Instantaneamente» 
Istrom^nt. fig. Una lunga. Fann on ìstrumenc 
,Potla sul liuto. 



Jadsea(Notus in). F. Nòtos nei Focaholarso. 



Labbro. F. in Or nel Voc. 

*Bs in Làcc ag. Andà-gió come el lacc. . . . Di- 
cesi per lo più del vino Iene e abboccato. 
Fradell e Sorella de latU F- Fradèll e So- 

Laccitt per Grassèj. V. (rèlla nel Voc, 

ss in Lèder ag. Vess on andà de lader. . . . Es- 
ser le vie fangosissime. 

Lama per Partida de molla. V, 

Lamp^der per Lamprèda. V, 

Lanca. Morta di fiume — Pozza» Pozzanghera. 

LanchctU. X>ùs. di Lanca. F, 

LanètU.P«/im«(*tosc.eont. - Meini in T.Sin. a Pelo). 

ss in Lànna ag. Lana morticino — Lana incep- 
pata , cioè non ben lavorata dai cavdi. ^ 

ss ili Lava ag, Ne lavaa ne de lava. V- in Pign. 

Lavàa. V, Baj in Mantell. 

Lavabócca. . . . Tassino di cristallo o di porceW 
lana nel quale si mette acqua da sciacquarsi 
b bocca finito che ono abbia di mangiare. 

ss in Lavandèe ag. Nettapanni, 

sBs in Legnàzx. ag. Cout el legnate. F, in Scèrpa. 

Lavanòsc .... Nel contado alcom chiamano 
cosi il Gambo del lupino. 

iB iit Lavora ag, (stanga, 

Coppass in del lavora. Laeorare a mazza e 

Lavora con legria l' è el mej mestee che 

sia . . . Ogni mestiere è beli* e buono parche 

si eserciti con amove. 

Lavora de coppass. . . . Lavorare eccessivo. 

ss in Lègn ag, L' ha anmò de nasi qucU'ingegn 
che poda £• sta taccaa la coleinna al legn. • . 
Si dice proverbialmente a chi tenta cose fuor 
di natura o diffcilissime a conseguirai. 

ss a pa^. 357 col,* a.', riga 18.* dopo Cortine 
ag. Morinell di tendinn. Serpe, 

Legnamée de teater. F. in Teàter. 

ss in Legnàn ag Ferrada de Legnan. F. Ferràda 

Lenciàsft-sù. Atzimarsi. (in fuesfApp. 

sa in Lèogua ag. Maester de lengna. KimMaè«ter. 

ss in Lètt ag. Fa lett. fig. Fare una spianata * 
(Caro Let. fam. II, 17). 

ss in Liber voi. II ^ pag. 376 , rigia 89 dopo 
anche a ag. Il meleto. 
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Ligàa in bUnch. T. d«' Legat. di libri. . 
e aceapiuIUto, ma non cartonato. 

Lima a Apache. . . . 8p. di lima da icarnife ; dal 
fr. £flamqu€r. 

Limassóa /ler Lumassóo. V, più sotto. 

sa in Liijg^r ag, Ling«r come on parpaj. F. in 
Parpàj net FocrnhoUrio, 

=== /» Litigàtt ag. Litigone(*io9c, — T. G. ). 

Litigàtta. LitigoHu(*tos<}, — Tom. Giunte). 

l'OBUTa o LoTÒtta sempia r Loretta doppia. . . • 
Nella nostra Accademia braidense è nome che 
danno gli Alonni alle lezioni (|uarta e quinta. 

s=a in L6ngh mg. Tira in longh. Dare la lunga 
(Yarcbi Ertoì. 1, 164). 

Lovertis. Tralcio di fragole — Sarmento di po- 
poni , xuccLe , cocomeri. 

Loretta per LoYin. V, 

=s in Lù ag. De lù e là. Tra tè. Da tè — Là come 
là. Egli eom*egli(Memi in Tomm. Sin. a Rigiro). 

Lucrèaia(La sora) La Morte. FI oncAe in 

Pandòra. 

Lnmàga per Lumastén. F. 

Lumactóo. T. d*Orolog. Leva ? Nome di due 
petti della «{uadratura d'un orinolo, detti l'uno 
Lumasson di or Leva delle ore , V altro Lu- 
matson di quart Pieciola leva dei quarti. 

LunètU. Lunetta. Negli ostensori è quella mezza- 
luna che abbraccia T ostia. 

sss in Lànna ag. Patì i quart de lunna. V. in 
Quàrt. Luna. II Caro usa questa Toce in senso 
di lunazione là dove dice(£eM'ise</. IH, 76). 
l'rovvedete in siti che si possano piantare ancora 
eonpenientemente rispetto alla luna. 

Lusirveà per Lusiraeàla. f^. 

Lusinen ven de basi , ecc. V. in P61ta. 

ss in Làstcr ag, Dà-sù el luster' ai strivaj . Dar 
la tinta agli «r/W/(*tosc« -« T. G. ). 

Lnstris8em(ye0s come dagb del). Se la passa m 
leggiadria. 
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BBS in Màa ag. Conoes el maa de la bestia. F, in 
Béstia nella presente Appendice. 

Hacaràda. Piagnistèo. 

Màder badessa. £g. Che sta in donna (Fag. ) •—.. 
per altro sig. Fedi anche in Mònega stg. a.* 

Madonna per Genova. Genopìna. F. 

p=r in Madrègna ag. 

Amor de madrègna. . . Disamore, quale si snol 
rimproverare nelle matrigne verso i figliastri. 
Pari ona madrègna. . . . Usare modi tiran- 
neschi e disamorati. 

s= in Magazzìn ag. Magaczin di pitt. V. in Pètt. 

sss in Màgg ag. Magg maggengh di sett marend, 

damroen vanne' che son content Alle 

lunghe giornate del maggio il contadino inco- 
mincia a spesseggiar le merende ; e chi non 
ha modo a portarne la spesa fa voti col pro- 
verbio per averne almen una. 
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Cucito Maggettìnna. t • • • Picciola macchiuzza. 

Maggioràrtich. Majoratco, Maggiorasco. 

ss in Magnàn ag. Sprangajo(* tose — T. G.)< 
Le giusU nancA el magnan. £ irremediahUe 
o irremediepole. 

Magrètt. V. Magrin. 

Bs in Màlba (Quand se cred , ecc. ) ag. Credersi 
d^andar a pascere e andar a arare. Credersi 
di riposare e invece dover faticare. 

Malòtt(L* i minga). Non e' è male. 

3= in Man ag. 

Dagh la man larga. Dare facoltà^ liiertii, mane. 
Mena per man ag. o Pero Mena de man. 
Mett i man in orazion. Piegar le mani. 
Tegiii la soa man drizza o Sta sn la soa 
flrixtM.Tenersi sulla nuiRo(*tosc. ' — T. G. ). 

ss in Manca ag. Birba chi manca. V, Birba in 
fuesf Appendice. 

ssst In Manechèn ag. Modello. 

sss in Mànega de matt. ag. Una nidiata £ notti. 

Mangia de bagnaa , de succ. V. Sùcc nd Voc. 

Manovàra. T. de* SelL , Canr. , Fab. JtanivelU ? 

sss in Màoz col. a.« , riga 3 a.* dopo SdùemaU 
ag. S3 Baratta. Rumine. Digrumale. Papo. 

ss: in Merenda ag. Magg maggengh di seti soa- 
rend , ecc. F. Màgg pii^ addietro in questa Apf. 

^ in MaricFirgifio) ag. Uno di qvesti Scalda- 
piedi dicesi anche dai Toscani Le Nonne. 

Maronàtt dicono alcuni per Maron^. F, 

sss in Martèll ag. Giugà a campanna e nar- 
tell. .... Giuoco che si fa con carte apposite. 

Mascarinua di bri). Lunetta? 

Màscher. ... Nome di qne* due legni che inchio- 
dati un per parte per ogni colonnello di fila- 
tojo ne abbracciano e ne reggono le mou. 

sss in Màschera tol. i.* , riga io.* ag. MoKOMf 
Pajasc. 

Mas*ciòri. V, in Omenàri. 

Mastrofà. v. conu Mestare. Tramenare. 

sss in Mattèn ag. Vi si osservano Fassa 

e Fiòcch. . . . F. queste poci netta pret, Jpp. 

Mazzètt. V. BaselUn in Pedàda. 

Mazzètt per Ròse. F*. 

Mazzetta. T. degli Orolog. Scafo, Pezzo degli 
oriuoli che libera il movimento dell* soneria. 

M^der per Mcendfda mattonai). F, 

Es in Meigón dopo Mollttt ag. Fuston o Mofoe 
de la IcBuva. 

Menadóra o Menajùra L' incavo in coi 

posa e gira il puntone dell'albero da malìno* 

Mes di asen. scherz. ... 11 maggio. 

Mes di gatt. scherz Il gennajo. 

ss in Mass ag. Batt el mesa. . . . Diceù p«r ischcr- 
ao ad alcun doleione che ti manda per asalM- 
aciata ad un terzo coli' ordine cbe abbia t 
dirgli di battere il messo, cioè l'ambasciatocc. 

SA in Mesl^ ag. Vess vnn che ghe pias i ne- 
stee bej e faa. Aper l'osso del pUtrone. 

a Pà per mestee «tg. E on cosiffatto «ficcii 
volg. dai Tose. Mestierante* 
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^ in M«tt ag. Hett iosemnu a bolton. Cmltttmre 

m nocella. 

Mctt-giò X guardi ag. Posar* U gtuiriU. 
Mett «ott el fflcagh. . . . MrtUrsi fra* pi«di 

il veggio^ la cassettina, la ciecia per riscaU 

dATiì rome soglion fare le donue. 
G.UV de mett. Uopa da porre. 
Mètt. Stahilire. Metter Ugge. V. in Signor. 
= in MèzK ag. 

De niezjB e meta. JUfetliocre. Udexxano. 
Mezza-calòtta. V. in Orològg. 
=3 in Mezzafèsta dopo Fest levaa ag. Fette le^ 

9ate(*loiC. — Tom. Giunte ). 
Uezca-motta che altri dicono Mezza-mùtta 

Danaro savoino di bassa lega che Tale dieci 

soldi di quella moneta. Fu coniato del 1796. 
Mezza-pàuera. y. Panerètta. 
Mezza-papalinna. Metta doppia di Roma, 
Meza'.'-caràler. X* Teatr Aggiunto di at- 
tori , drammi , ecc. semiserj. 
Mezz-caTÌIl. . . . CaTalIuccio , achetta. 

Mezz-contràtt Contratto di poco lucro. / 

Mezz-ntntt. Matterullo. 

= in Mezz' oretta ag. Me±^oretta{tom^ Giunte). 

Jdezz->pani^. V. in Faiii^. 

=s II» Mecz-pànn. ag. Panno sottile. 

=± in Merz-pàol. ag. Un grosso. 

s= in Mezz-paolètt ag. Z7n^rosimo(*to»c.-T. G.). 

Mezz-qoartin. . . MisorA reale di mezzo qnartuccio. 

Mezz-scùd. ... La mrtà d'uno scudo ; tre lire mil. 

s= ÌA Mi ag. Mi-nò le el pader di gatt. V» in 

Pàdrr m'I ì'ocahlario. 
sss lA Micca ag. A moli de micca. V, in Moli. 
Vossegh dent la micca ag. Entrarci colle 

gomitai* ìoi€i, •^■» Tom. Giunte ). 
ss= in Mich^e ag. A san Michee la pianta Tè toa 

e i figh hin mee. V» in PiànU. 
Michelètt per Badée. V* 
Migliàtich. ... 11 numero di tante date miglia — 

Trovasi detto anche per Campagna seminata a 
Minàda. . . Scoppio di mina. (miglio. 

;= in Minción ag. A tcss tropp bon se passa 

per mincion. A esser troppo dolci si casca nel 

minchioneCloic, — Tom. Giunte). 
SS3 in Mincionà ag. El mincionna minga nanch lù. 

Né egli monda o Anch' egU non monda nespole. 
Mitàa(Dà-TÌa i besti a). Dare il bestiame a soc- 

cita o a mettadria. 
Mocc6n. T. cont. . . . Filo grosso di stoppa, 
llnjètta o Brussèlla. PÌAZ^rra(dal frane. Bruxelles). 
Molla. Tirare. Maestro che tira(*lo9c. — T. G.), 

cioè che batte gli alunni. 
Mon^da erósa. . . . MoneU di bassa lega. 
Moneghin. T. degli Orolog. Monachetto» Monaco. 

Fraticello. Frate. Lo scatto della soneria degli 

orologi da torre. 
Mónta del paloh. . . • Erta del palco scenico. 
^ in Montagna tig, Hin doma i roontagn che 

sfan a so Iceugh. Chi non mttor si rivede{F*g. 

Rim. V, a3a e. I.). 
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Montura e BixuleU de montura. T. de* Parruc- 
chieri. . . . Nastro da montar i primi giri di 
capegli d* una parrucca. 

Morìa, f . CDisf. per MoHn. V. 

Dà a morin. Dare a mulenda, 

Morinèll (Fa) I duellanti di bastone chia^ 

mano cosi «n certo modo particolare di rotare 
a difesa il bastone. 

Morinèll di scenario .... Mulinelli meccanici age- 
volanti il movimento delle scene nei teatri. 

=s in Mòrt ag. Fa el mort. F. in Nodi nel Voe . 

a Danunelo morto ag. e Aob. La pita il 

fne, il dì loda la sera. (nel Voe. 

Ogni mort la ▼cenr la toa scusa. V. in Scusa 

ss in Mósca €ig. Intant che ona mosca la mangia 
on cavali. V» in Cavali nel Vocabolario. 

sss in Móstra ag, Aveghen assee de la mostra. 
Averne troppo^ (Boce, Deeam. Vili, 7). 

Motón somaccaa. V» in SomAccàa nel Voeah. 

Motta che altri dicono Mutta. .... Inclino a 
crederla detta Motta per Mocca , cioè moz- 
zata dai venti soldi agli otto. 

Mulóra. r. in Tòmma. 
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rs in Nat nelle parti ag. Setto. Vomero. 

^'às de colanna. V. Finimónt in fuest* App. 

Nàsta finna. Sottile o^mro(Cresc. Agr. X, 29). 

as in Natàl ag. Prima de Natal fregg non fa \ 
dopo Natal fregg s*en va. . . Prov. contadinesco 
assai chiaro, ma soggetto a infinite eccezioni. 

= in Nèrv ag. Dà ai nerv. Toccare i n«yvi(*tosc. - 
T. G.). 

Nis nit. Nel contai» veno il Comasco per BenU 
benis. V. 

Nivolètta. Nuvola, Negli ostensori di rito romano 
è quella nuvolaglia che sovrasta loro da cima. 

ss in Nò ag. Mi-nò 1* è el pader di gatt. V. in 
ràder nel Vocabolario. 

as /n Nòs ag. Usiamo altresì frequentemente In- 
ter nos cosi come l* uta il Galileo nella sua 
lettera x6 giugno l6ia a/ Gualdo. "S^A il lutto 
resti inter nos. 

=3 in Noscondón ag. De noscondon del tal. Di 
secreto da o di a/ciino(Cecchi Diitim. II , i ). 
Di natcosto a uno(Firenz. Op. ). 

=0 in Nòtte (felice) ag. questo uso dcbb* essere 
anche in Toscana, che Mattio Frantesi diceva 
già Che strana fog^a è quella e che bajata 
Trani di capo quando arriva il lume ? 

ss ÌA Nùmer ag. 

Nomer astratt. . . • Numero indicante quan- 
tità non ispecificata — Nnmer compless. . . • 
Numero denotante quantità composta di più 
specie — Numer concrett. . . . Numero in- 
dicante quantità specificata — Numer incom- 

plesi Numero indicante quantità d'una 

sola specie — Numer intregh. Jfumero sano. 
Per es. Ridù i rotti. Recare a sani i rotti. 
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B in Oeórr égg, Co«« ocorr ? Ck* mcemd* , a 
conUd. Ckt ieonw /Pi»?(Buon. TmncÌM III, 7 >. 
B i» (Enee «Df . 

InMd a aace avcrt. lìuM«f« « occiUo «p«rfo 
(p«r aiMiog. Cr«w. 4^r. XI , a6 , 3 ). " 

(Enee bMÌ6«. OccAi uncmietUiiGh. Voc. dt. 
il Fìtmc). 

<Euc% cU )« molla. . . . Natie molW da car. 
loiaa Mtto qua* eampanallooi sa' quali «ntraiM 



. Occhi sragliatia^mi. 
•• . . . Occhi aTTodutiMimi. 
aa 1» <BnT m^. 

Fa «(BQ« i «BUT m ciapp. ulifoiarr /e «om. 
(Bov dar per (Eov ìd etapp. V, 
llnv iu ciapp. CToro ^«««(Varchi ia .fi/o». 
&ra. 1 , 17A ). 

<EaTtbattua.UbMif/i«liritfr(Cra«.^jr.IX, 14). 

Falà i «or. Mondmr tuo94i{Cr, in Dìgu»cimtù), 

Ombrali a OaahralMn Wiicono a/cani emumiini quéiU 

Bobinia iaarmi ehé ti rinmo tà a amènlio, 
Omuibos jHtr 8f oàmgia. r. 
Ongitt. u m. pi. l^iuiofi(*l<Mc.). Unghiolina. 
On^r ii uut dM noi in im tig» tutto »peùtJe di 
ripUeo tm iromUo e tdegnoto. Per af. Gh'hoo 
Ponòr da di|^h che l'è on asau. £tU «, con 
re»9remm^ u 



a in OràggU tig.a.*«^. Or«ccAi«(Radi Qp.T, 95). 
■ M Oh f<0ara do loogh «j^. Talora Pmrtrgo* 
Infnuemmtnto, 



tm in Pacfòad ag. Argtntoni(\o»c, — Mol. El.), 

Pagadór. Ad, di M 6*U»gosto). F. 

Paganio (Incceù 1* à md). . . . gergo par Oggi è 

giorno di pmg^. 
sssi in Pàja(aCUcch al ftoogh oec.) ag, Nun mttter 

teua troppo prtsto o intorno o vicino oi fnoco. 
B» in Pali sig. a.* «g. Spulare, 
Palàtt. T. da' Parrucob. Cerfugli * Cerfugjiioni ? 

Cemeoeki? Fiuccmgotef Capagli accotonati dalla 



del pulpit. . . . QuaU*arax£0 onda si adorna 
il pargamn in ▼arie funzioni accleBiatticha, 

pMiniac* • . • Panno doxainata o di mala coedizione. 

Faaa^ .... Panno forte. 

PaMOiòh. . . . Gran pancia. 

«B in Pappa ng. Gli atampatori e Ibrt'anche al- 
Iri operai rhiamano fra noi IU Pappa quel 
lavora di cui ricavano il pagamento avanti 
finirlo. DfottofoDura al pappa al «abat Fani «1 
pappa al tanadt. 

SE il» Faràda ag» Metlas in parada. T. di Schar* 

ìuC Metteni o Stmrt sulle parate. (tuarlo. 

Parada da mori. • . . Apparato funebre o mor- 
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sta in Paradis ag Paradìa di poveri It. 
ratt nel Foc, 

■■ in ParU a Morahuant paHand ag. Qu 
ragiona. Naturalmente parlando, {lai 

Parlantìnna (Avegh ona gran). Aver Ammm par- 

^ ili Partìda tig, 4.* ag. Talvolta ai può tra- 
durre col modo CamigL £isere netta tum piscina. 

am in Pastura ag. Potatoio. 

■B M pitàlEa ùg. a.* ag. Pita/Lo. Polixxotf. 

wm in Patron da la cispa, «oc ag. Che na» An 
tanto eaUo che cw'ca un wnfo. 

ms in Pél(Maa dalj ag. Cucita. 

Palànda. Donna da cento. 

sa m Parò ag. Parò 1* a on omm tanaa cnvei • . . 
Ripicco sch. a chi ci metta in campo on Pero 
da noi repotato futile o iotcmpaattvo. 

Parp^ta , occ. dicono alcuni per Prapónta , ecc. 

Perfipitàa o Precipitàa. t. m. Precipitato. 

as in ?éit ag. Ve«f de pas a vun. £raar d'ag' 
grazio o di peso ad alcuno, 

Pàtian de riga. F. in Rigadòr. 

Pètten. T. di TomiaL . . . Pattine da tornio. 

aas in Pettpòlla ag. Sta de pettpolla. E$$er nelle petu. 

^ in Pidria ag. Capi mltria par pidrìa. ... In- 
tenderà a rovetcio , il contrario. 

PidrioHn , ecc. F. Pedriolin , ecc. 

?\éiu. T. mas. Pi«Jw(Licht. Diz. ). 

Pilaltón GrosM dméo(pìletta). 

Piuma. T. da* Cac. . . . Ral&iuire al sommo la pasta. 

Poggiadùra. T. Mus. Appoggiatura. Breve ma 
vivace protrazione d' una nota che si rada 
dolcamente oollcgata con un'altra — ed auehe 
quella Notina che ne è »«gno nel rigo nuuicaU. 

Polacca per Sguànsgia. F, 

Polim^nt per Polidùra. F. 

Polissàn. Tentennone. 

Polisaanàsc e PoltssamSn. Tentennonaccio. 

Bsi in Pòlver ag. Fà-gtò la polvar ai daoea. Le- 
var la ruggine alle monrre(Laoni Leti. >. 

a PoUar par i dent ag. Polvere per ài an- 
dure i d«Ui(lUdi Op. V, 17). 

Pomesà yier Impomesà. F. 

Bs in Post ag. Fa post. JTar luogn. 

Laski al post. . . . Lasciar V impiego. 
Tegui al po^r. . . . Tenera il luogo par altri. 

Postàa Allogato. 

Frategàa. Praticato. 

Pràdrga di vara. V. in Véet. 

sss in Prega ag. Pass prega e pmù ciappà 

Schermirsi a parole e porger Iz mano. 

ss in Prenzipi ag, fion pienzipi e boona fin, ecc. 
V. in Follin. 

sa in Pranzipìn ag. Trattaa coma on prcuzipin. 
yetxeggituo, CarrgfpatOf e dicali parlando di 
fanciulli a* quali uou si manchi di co»a alcuna. 

Prast e ben no se pò fa. P^. un Gàtu. 

Porìtànna(A laj Agg. di Capagli o Fogge 

imitanti quatte attribuitesi sul teatro ai Pro- 
tostauli Puritani di Scozia. 
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